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GÜZEL 


Güzel bir günümüz, geçen hafta kutladığımız Dil 
Bayramı oldu. Bu gün yazarların, şairlerin, sanatçı- 
ların sevinçli bir günüdür. Nekadar övünseler azdır, 
çünkü Cumhurreisimiz, Dil Kurumu adına kendileri- 
ne çekilen saygı ve kutlama telgrafına verdikleri ce- 
vapta: “Değerli yazarlarımızın sanatlarını güzel 
türkçe ile canlandırmak için gösterdikleri içten özen- 
me, büyük geleceğin en sağlam hazırlayıcısıdır.,, cüm- 
lesiyle bu yolda onları dahâ ileriye götürecek bir de- 
ger biçmişlerdir. Bu münasebetle yazarların, şairle- 
rin büyük ödevi üzerinde bir parça duralım. 

Biz her yıl, Dil Bayramını, Birinci Türk Dil Ku- 
rultayı'nın yıldönümü olarak kutlarız. Gerçekten 
bu ilk Dil Kurultayı yazıcılar, şairler, fikir adamları 
için yeni bir çağa ulaşmadır. Bu çağı kısaca şöyle be- 
lirtebiliriz: düşüncede, yazıda ikiliği kaldırmak. Böy- 
le bir ikilik var mıydı, demeyin. İkilik, üçlük, beşlik... 
neler yoktu. Arapça, farsça veya firenkçe düşünüp 
türkçe yazmak, yahut türkçe düşünüp eski osmanlı- 
ca veya Tanzimat türkçesiyle yazmak, hattâ firenk- 
çeye özenip Firenk kırması yazmak bile vardı. Bu 
yüzden halk dili ile aydınların dili birbirinden uzak- 
laşmış oluyordu. Düşüncede, yazıda ikiliği ortadan 
kaldırınca bütün bu bölüntüler, bu ikilemeler de or- 
tadan kalktı, kalkıyor. Bu nasıl oldu? İlk önce türk- 
çeyi bütün olgunluğu ve bereketi ile tatmak için bize 
engel olan eski yazıdan kurtulduk. Böylelikle kendi 
sesimizi bulduk. Sesimiz, yazımıza ve zevkimize bal- 
ta olan yabancı kelimeleri bize bıraktırdı, bıraktırı- 
yor. Sonra asıl önemli dâvaya sıra geldi: bu yabancı 
kelimelerle beraber türkçe edâmıza balta olan söz ka- 
lıplarını yıktık, yıkıyoruz. Böylece yalnız dilimizi 
arıtmakla kalmadık, düşünmemize de arılık getirdik, 
getiriyoruz. Yabancı söz kalıpları içinde düşünmek 
ne demektir? En azından hiç bir zaman düşünürken 
taklitten kurtulmamak demektir. Ben geçen yüzyıl- 
lara bakarım da, fikir hayatında olsun, edebiyatta 
olsun, bu kadar verimli olan milli zekâmıza, boş yere 
akıp giden milli dehâmıza acınırım. Nekadar, neka- 

dar yazmışız! Ama çoğu eğreti SÖZ kalıpları ile. Tâ 
ondördüncü yüzyıldan onsekizinci yüzyıla kadar şair- 
lerimiz, Fars şairlerini geçtik, geçiyoruz diye bir tür- 
lü kendilerini bu aşağılık duygusundan sıyıramamış- 
lardır. Sonra Tanzimat gelince, varsa Firenk muhar- 
rirleri, yoksa Firenk muharrirleri. “Yetişilir mi-of- 
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lara? Şair mi denir bizlere?,, diye hayıflanıp durur- 
lar. Eh, duyguda olsun, fikirde olsun, kendi edâmıza 
kavuşamazsak böyle olur. 

Görülüyor ki dil dâvası yalnız kelime dâvası de- 
ğildir, ama kelime dâvası işin can alıcı bir yanıdır. 

O gemiler ki türküler söylerler... 
diye başlayan bir şiir cümlesi içinde yabancı hiç bir 
kelime yoktur, ama türkçenin tadı tuzu da yoktur. 
Bunun aslı: 

O sefineler ki neşideler söylerler... 
diye olsaydı da “sefine,, ve “neşide,, kelimelerini de- 
giştirseydik deminki duruma gelmiş olurduk ki asıl 
güçlük bunu temizlemededir. 

Bu bakımdan dil çalışmalarının asıl ustaları ya- 
zarlar, şairler, fikir adamlarıdır. Bunlar kendi edâ- 
mıza uyarak duygularını, düşüncelerini yazarlarsa 
türkçemizin bütün inceliklerini dillerinin, kalemleri- 
nin ucunda bulacaklardir. Türlü yeni sözler, yeni ye- 
ni kelimeler ortaya koyacaklardır. O zaman bilginler 
de ferahlayacak, gerçekten dil araştırıcısı olanlar çe- 
şit çeşit sözleri tarayacak, günün yazarlarını, yazı- 
daki buluşlarını inceleyecek, yazıcılar da bu milli 
dâvada kendilerine değer verdiren bu işe yürekten, 
candan sarılacaklar, bir mi yapıyorlar, iki yapacak- 
lar, fakat topubirden bu dâvayı görülmemiş bir hızla 
ilerleteceklerdir. 

Bana böyle söyleten şey de, henüz birçok yazar- 
larımızın, bu yola dökülmemiş olmasıdır. Birçokları- 
nı görüyorum: yazısını yazıp bitirdikten sonra Kıla- 
vuz'a bakarak iki, üç eski kelimeyi yenileriyle değiş- 
tirip işim bitti diyor. Böyle bir tutumla iş bitmez, bel- 
ki işimiz uzar. Yazıyı düşünürken hazırlamak gerek- 
tir. Eski kelimelerle düşünüp sonra yeni kelimelere 
başvurmak düşünce için büyük bir zarardır. İçinde 
bulunduğumuz çağ, düşüncede, yazıda ikiliği kaldır- 
mak için girişilen büyük bir kalkınmadır. Bütün ya- 
zıcılar, şairler, fikir adamları, bu büyük dâvada, Bi- 
rinci Dil Kurultayı'ndan beri açılan yolda elele yürü- 
melidirler. İnönü'nün sözleri onlar için bir ışık olsun. 
Hele bunu hiç unutmasınlar: “Gumhuriyette başla- 
yan milli devlet hayatı, kendi benliğini seven millet 
anlayışı, dil inkılâbı ile feyizli bir gelişmeye kavuş- 
muştur.,, Bu yolda en küçük bir yapıcılık en büyük 
bir-haz kaynağıdır, mutluluktur, bunu unutmasınlar. 


Sağlık politikasında ihtiyaçların doğurduğu bazı 
cereyanlar, birçok memleketlerde günün meseleleri a- 
rasında yer almış bulunuyor. Bu yeni cereyanların 
özü, hekimliği ferdi olmaktan çıkararak toplulukla- 
rın ve bütün milletin hizmetine koymak şeklinde ifa- 
de edilebilir. Hekimliğin bu yöne gitmesi başlıca şu 
âmillerin tesiriyle oluyor: 


İlmin yeni buluşları, insanlâr arasında sağlık 
bakımından, evvelce sanıldığından çok daha sıkı bir 
kader birliği bulunduğunu göstermektedir. Gerçek- 
ten, hele bulaşıcı ve serpintili hastalıklarla sava- 
Şırken açıkça görüyoruz ki, ferdi korunma tedbir- 
leri yetmemektedir. Bu işte biricik tesirli tedbir; top- 
lulukların sağlık şartlarını düzeltmektir. Bu şart- 
ları kuracak, koruyacak, kontrol edecek bir sosyal 
hekimlik kurumuna duyulan ihtiyaç bugün, hele har- 


bin meydana getirdiği durum yüzünden, her zaman- 
dan daha çoktur. 


Sağlığı koruma vasıtaları ilmin gelişmesine ayak 
uydurarak okadar artıyor, masraflar öylesine yük- 
seliyor ki, geniş toplulukları kavrayan bir kurum bu- 
lunmadıkça bunları sağlamak orta halli ailelerin bi- 
le gücünü aşıyor. İlâç, hekim, hastane, sanatoryom 
ihtiyaçlarını, bir aile bütçesini sarsmadan karşılaya- 
bilmek, kollektif bir hekimlik hizmetine sahip olmak- 
la mümkündür. 


Sağlığı koruma, artık yalnız hastalıklardan ma- 
sun kalma demek değildir. İnsan enerjisini son ker- 
tesine kadar işletmek, geliştirmek ve çalışmanın sağ- 
lığa zarar verebilecek etkilerine karşı tedbirler al- 
mak ta yeni hekimliğin ödevleri arasına katılmıştır. 
İnsan emeğinden en iyi, en çok verim âlmak usulleri 
arasında Ford'un, Taylorun ileri sürdükleri sistem- 
ler başta gelir. Hekirilik, işçi topluluklarının çalışma 
kudretlerini korumakla mükelleftir. Bu tedbirler an- 
cak topluluğu gözeten hekimlik prensipleriyle bir so- 
nuca varabilir. 


Milletler arasında bir nüfus yarışı vardır ki bun- 
da geri kalmamak bir ölüm dirim meselesidir. Nüfus 
işi, çocuğa, daha doğmadan önce başlamak üzere, ce- 
miyetin yakın bir ilgi göstermesini gerektirmektedir. 
Bundan başka millet fertlerini uzun ömürlü etmek, 
bu ömrün büyük bir kısmında onları genç, dinç tut- 
mak ta milletlerin varlıklarına hükmeden âmillerden 
olmuştur. 


İşte bütün bu sebepler, hekimliğin daha sosyal 
bir karakter almasını büyük toplulukların hizmetine 
girmesini gerektirmektedir. Duyulan bu ihtiyaçları 
karşilamak için düşünülen çareler nelerdir? 


Yakın tarihlere kadar hususi teşebbüslere bıra- 
kılmış olan hastalık sigortası ya tamamiyle devlet- 
leştirilmekte veya hiç değilse devletin sıkı kontrolü 


SAĞLIK POLİTİKASINDA YENİ CEREYANLAR 


Dr. Sadi IRMAK 


altına alınmaktadır. Beveriç plânı bu hususta en ta- 
ze örnektir. Bu plâna göre, İngiliz hükümeti çok yay- 
gın bir “sosyal emniyet” plânı içine aldığı hastalık 
sigortasını devletleştirmekte, bu işe büyük sermaye 
ile katılmaktadır. Hastalık sigortalarını devletleştir- 
menin en önemli faydası, bu işi kâr konusu olmaktan 
çıkararak ucuzlatmak, bütün millet fertlerinin sigor- 
ta edilmesini sağlamaktır. 


Hastalık sigortası teşkilâtında göze çarpan yeni 
bir cereyan da sağlık hizmeti anlamının genişletil - 
mesidir. Eskiden yalnız hasta insanı iyileştirmekle 
yetinen kasalar, bu işe devletin ilgisi eklenince, ihti- 
yarlığı, işsizliği, ölüm doğum hallerini de hesaba kat- 
maya, yani ferde tam ve şümullü bir emniyet verme- 
ye çalışıyorlar. 


Sağlık politikasında beliren bir yenilik te, heki- 
min ve yardımcı personelin yetişmesinde görülür. Ba- 
zı memleketler “temel hekim” anlamı altında gerçek- 
ten pratik bir hekim örneği yetiştirmek kararındadır- 
lar. Bazı memleketler de hekimi derecelendirmekte, 
sıhhat memuru ile hekim arasında mutavassıt tipler 
hazırlamaya çalışmaktadırlar. En ileri memleketler- 
de bile bin kişiye bir hekim temin edilebilmektedir. 
Bir hekimin bin kişi ile tam ve yakından meşgul ol- 
ması imkânsız olduğundan, kabiliyetli “ara personel” 
yetiştirmenin önemi kendiliğinden anlaşılır. Bunlar 
arasında ziyaretçi hemşireler, köy hemşireleri, sos- 
yal yardım kurumlarının çeşitli gayelerle yetiştirdik- 
leri hemşireler başta gelmektedir. 


Sağlık politikasında bir yenilik te geniş tarama» 
lar yoluyla hastalıkları daha istidat safhasında ya- 
kalamak, takip etmektir. Meselâ Röntgen seri muaye- 
neleri sayesinde okul öğrencilerini, fabrika işçilerini 
toplu olarak muayeneden geçirmek, en küçük verem 
belirtilerini tespit edince şahsı tedavi altına almak 
bugün veremle savaşta çok tesirli görülen bir tedbir- 
dir. Böylelikle hekimlik çoktandır ortaya attığı bir 
hakikati gerçekleştirmek imkânına kavuşmuş bulu- 
nuyor. Hastalıktan korunmak kolay, fakat hastalığı 
başlangıcında anlayıp iyileştirmek daha zor, ilerlemiş 
bir hastalığı şifalandırmak büsbütün zordur. Bu ba- 
sit buluş, sosyal bir hekimlik görüşü sayesinde mey- 
valarını vermeye başlamıştır. Şimdilik iki çeşit top- 
lu muayene usulünden faydalanılıyor: Röntgen seri 
muayeneleri, seri halinde toplu bakteriyolojik mua- 
yene. Birincisi veremle savaşta, ikincisi bulaşıcı has- 
talıkları taşıyanları bulmakta büyük rol oynamaya 
başlamıştır. İnsanı hasta etmemeye çalışmak en te- 
sirli tedbir olduğu için çalışma, dinlenme zamanları- 
nın düzenlenmesi ve spor, çağdaş hekimliğin yakın- 
dan ilgilendiği konular haline gelmiştir. 


Modern sosyal hekimlik, mesken meselesini bir 
hayat dâvası olarak ele alıyor. Yapılan istatistikler, 


birçok hastalıkların doğuşunda, yayılışında, onulmaz 
hale gelişinde kötü meskenlerin oynadığı rolü mey- 
dana çıkarmıştır. Onun için sosyal hekimlik, bilhas- 
sa dar gelirlilerin mesken şartlarını düzeltmek işiyle 
yakından ilgilenmek zorundadır. 


Yeni hekimlik cereyanlarının başlıca konuları 
bunlardır. Amaca ulaşmak için iki ana çare vardır: 
sıhhat hizmetlerinin masraflarına bütün müstahsil 
halk topluluklarını, iş verenleri ve devleti iştirâk et- 
tirmek; insan, iklim ve şifa kaynakları bakımından 
her memleketin ilim usullerine göre incelemesini 
yapmak. Memleket yapısına en elverişli hekim, yar- 
dımcı personel ve sıhhi hizmet tipini tespit etmek. 
İşte bütün bunları yaptıktan sonradır ki hekimliğin 


"baş ustası Hippokrates'in sözünü kendimize mal ede- 


biliriz: “Sanatların en asili şifa sunmaktır.” 
* 


Şimdi bu yeni cereyanların ışığında kendi duru- 
mumuzu düşünelim: 


Bizim, birçok memleketleri imrendirecek baht- 
lılıklarımız var: bizden önce Anadolu'da yaşamış mil- 
letlerden hiç birisi iklime, toprağa bizim kadar uya- 
mamıştır. Arkeoloji, bu toprak üstünde yirmi üç me- 
deniyetin gelip geçtiğini öğretiyor. Halbuki biz, en 
az on asırdır, Anadolu topraklarında tükenmek şöy- 
le dursun, çoğalmaktayız. Bunun başlıca sebebi bün- 
yemizin sağlamlığıdır. 


Yeni Devlet, daha kuruluş devrinde, sosyal yar- 
dım işini devletleştirmek kararını vermekle birçok 
memleketlerden önce davranmıştır. Öyle ki zihinleri 
hazırlamak için bazı memleketlerin yapmak zorunda 
kaldıkları savaşa ihtiyacımız yoktur. Yani büyük öl- 
çüde işe başlamak için fikri zemin hazırdır. 


Hekimlerimizin büyük çokluğu gerçek bir hiz- 
met aşkı taşımaktadır. 


Bunlara karşılık, önemli güçlüklerimiz de var- 
dır. Bunların ikisi bilhassa ağır basar: milli gelirin 
azlığı, genel kültürün yaygın bulunmaması. Bu 2Zor- 
luklar yüzünden elimizdeki imkânları daha tutumlu 
kullanmak gerekir. Bu alanda hatırımıza gelenleri 
şöylece sıralayabiliriz: 


Hekim ve yardımcı personel yetiştirmede mem- 
leketimizin ihtiyaçlarına daha uygun usuller tatbik 
etmek, hekim enerjisini daha verimli kılmak, mem- 
leket içerlerine yaymak. Hasta kasaları kurmaya ha- 
zırlanmak. Birkaç yıldır. müspet sonuçları alınmak- 
ta olan sağlık irşat ve propagandasına hız vermek, 
hele okullarda sağlık öğretimini kuvvetlendirmek. 
Hastanelerimizin yapısında, idresinde garpte görü- 
len teknik ilerleyişe uymak. Hastanelerin mali idare- 
lerinde birlik sağlamak. Memleket hekimlik ilmini 
kurmak. Yurdumuzdaki sayısız ilâç ham maddelerin- 
den bir ilâç endüstrisi meydana getirmek. 


Geçen yıl Meclisten çıkan köy ebeleri ve köy 
sağlık memurları kanunu, toplu hekimlik alanında a- 


DENİZ MELTEMİ 


— STEPHANE MALLARME'DEN — 


Ten bitirdi hazlarımı, tükendi kitap; 

Kaçsam, kaçsam uzaklara... Üstümde mehtap; 

Sanıyorum en güzeli mestoluşların 

Gökle engin arasında uçan kuşların. 

Kim tutacak denizlere bağlı bu gönlü? 

Ne gözlere gülümseyen bahçemin gülü, 

Ne sütbeyaz kâğıtlara aksi lâmbamın, 

Ne dizinde yavrusunu emziren kadın. 

Gideceğim, güzel gemi, haydi demir al, 

O ellere yelken aç ki sanılır masal... 

Bir üzüntü, küskün ama umutlarına 

İnanıyor mendillerin elvedâma. 

Belki deli rüzgârlara uyan direkler, 

Karayelde bir kazaya baş eğecekler 

Ve görünmez olacaklar... Denizler derin 

Gönül, dinle türküsünü gemicilerin... 
Temmuz 1944 
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tılmış çok hayırlı bir adımdır. Bu elemanların yeter 


sayıda ve iyi yetişmeleri hayati işlerimizdendir. 


Sıtma ,firengi, trahom gibi memleketin başlıca 
dertlerine karşı, Sıhhat Vekilliğimizde hususi teşki- 
lâtın bulunması şüphesiz büyük faydalar sağlamıştır" 
ve sağlayacaktır. Bununla beraber, hiç bir zaman 
gözden uzak tutamayız ki Türkiye'nin sağlık işleri 
imar işlerine sıkı sıkıya bağlıdır. Trahomla savaşta 
en tesirli tedbir, köylerimize, şehirlerimize bol su 
temin etmektir. Sıtmayı kökünden kaldırmak için 
bataklıkları kurutmak gerekir. Bütün bulaşıcı hasta- 
lıklara karşı sıhhi meskenlerin, kanalizasyonun, te- 
miz sokakların, temiz içme ve kullanma sularının ko- 
ruyucu, Şifalandırıcı tesiri neyle kıyaslanabilir? 


Onun için memleketimizin sağlık dâvasını, imar 
ve kültür hareketlerinin tesirli yardımı olmaksızın 
halletmek düşünülemez. İlk öğretimin yayılması için 
açılan seferberlik, hekimlerin işini önemli nispette 
kolaylaştıracak sonuçlar verecektir. Gene aynı se - 
beple harp sonunda girişileceğinden emin bulundu- 
gumuz imar seferberliği, sağlık dâvamızı destekleye- 
cek başka bir âmil olacaktır. Böylece memleketimi- 
zin kültür, imar ve sağlık işleri biribirine dayanma- 
lı, biribirini tamamlamalıdır. 


Yurdumuzun sağlık hizmetleri hekimler için tür 
kenmez bir konudur. Bu konu üzerinde arasız ve bir- 
birimizi tamamlıyarak çalışmak çok zevkli bir ödev- 


MİLLETLERARASI I$ KONFERANSI 


ne Kasım GÜLEK 


Milletlerarası İş Teşkilâtı'nın “Milletlerarası İş 
Konferansı” adını alan ve âza devletlerin gönderdik- 
leri murahhas heyetlerden teşekkül eden umumi he- 
yeti, harp yüzünden 1939 danberi herzamanki top- 
lantılarını yapamamıştı. 1941 ikinciteşrininde New 
York'ta fevkalâde bir toplantı yapılmış ve Milletler- 
arası İş Bürosu'nun harpten sonraki kalkınma için 
önemli bir âmil olabileceği göz önünde tutularak Bü- 
ro'ya ittifakla muzahöret gösterilmiş, harp sonrası 
iktisadi ve içtimai nizamı için Büro'dan azami suret- 
te faydalanılması kararlaştırılmıştı. 

Filâdelfiya'da bu sefer toplanan Konferans, mil- 
letlerarası iş birliği alanında geçirilen önemli buh- 
ranlara, sarsıntılara rağmen Milletler Cemiyetiıin 
zinde ve faal kalmış bir uzvu sayılan Milletlerarası 
İş Teşkilâtı'nın mukadderatını tayin etmek, iktisadi 
ve içtimai alanda oynıyacağı rolün ana hatlarını çiz- 
mek bakımından hususi bir ehemmiyet arzetmiştir. 


RUZNAME : 


Geçen ilkkânunda Londra'da toplanan idare kon- 
seyi, Konferansın ruznamesini şu suretle tespit et- 
mişti: 

1. Milletlerarası İş Teşkilâtının gelecekteki siyaseti, ça- 
lışma programı ve milletlerarası nizam çerçevesi içindeki 
mevkii; 

2. Bugün ve harpten sonra içtimai bakımdan güdülmesi 
gereken siyaset hakkında Birleşik Milletler'e tavsiyeler; 

3. Harpten sulhe geçiş devresinde işsizliği gidermek ve 
her ferde hayatını çalışarak kazanmak imkânını vermek için 
alınacak tedbirler; 

4. İçtimai emniyet (içtimai sigorta ve içtimai yardım): 
esas prensipler ve harbin doğurduğu meseleler; 

5. Sömürgelerde, istiklâl veya idari muhtariyeti haiz ol- 
mayan ülkelerde iş ve yaşayış şartları ve sağlanması gereken 
asgari seviye; 

6. Milletlerarası iş mukavelelerinin tatbiki hakkında ra- 
porlar; 

7. Direktörün raporu; 

8. Müteferrik maddeler. 


Görüldüğü üzere, Konferans ruznamesi pek yük- 
lü olmuştur. İş Bürosu bütün bu maddeler hakkında 
etraflı raporlar, proje ve teklifler hazırlamış, bunla- 
rı muhtelif hükümetlere göndermiştir. Ayrıca bu ra- 
porlardan bir koleksiyon da verilmiştir. Konferansın 
pek kısa zamanda içtimaa çağırılması yüzünden, bil- 
hassa bugünkü şartlar altında uzak memleketlerden 
gelen murahhas heyetleri bu vesikaları ancak içti- 
madan bir iki gün önce görüp inceleyebilmişlerdir. 
Bu da ilk günlerde müzakerelerin biraz dağılmasına, 
zorlukla ilerlemesine, bazı noktaların tâlik edilmesine 
sebep olmuştur. Aşağıda muhtelif maddelerin müza- 
keresi ile verilen kararlar hakkında birer birer kısa 
izahlarda bulunacağız. 
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MİLLETLERARASI İŞ TEŞKİLÂTI AZALIĞI VE 
KONFERANSA İŞTİRAK EDEN DEVLETLER: 


Bilindiği üzere Milletler Cemiyeti'nde azalık 
Milletlerarası İş Teşkilâtı'nda da azalığı tazammun e- 
der. Ancak, Milletler Cemiyeti'nde aza olmıyan dev- 
letlerin de doğrudan doğruya İş 'Teşkilâtında #za ola- 
bilecekleri ilk kuruluş zamanından beri kabul ve tat- 
bik edilmiş bir prensiptir. Bu suretle Amerika Bir- 
leşik Devletleri gibi Milletler Cemiyeti'ne iştirâk et- 
memiş devletler, Teşkilâtta aza oldukları gibi, Millet- 
ler Cemiyeti'nden şu veya bu tarihte ayrılmış olan 
devletlerin çoğu da Teşkilâtta #zalıklarını muhafaza 
etmişlerdir. Bugün Almanya, İtalya, Japonya, Ro- 
manya ve Sovyet Birliği hariç olmak üzere, muharip 
ve bitaraf 47 devlet Teşkilâtta aza bulunmaktadır. 
(Bu sayıda Arnavutluk, Estonya, Letonya ve Litvan- 
ya dahil değildir). Finlândiya, Bulgaristan, Macaris- 
tan, Siyam gibi Mihvere mensup bazı devletler, Teş- 
kilâttan çekilmemişlerdir. 


Filâdelfiya Konferans'ına 41 devlet iştirâk et- 
miştir. Finlândiya, Bulgaristan, Macaristan ve Siyam 
tabii murahhas gönderememiş, Efganistan ile Porte- 
kiz de iştirâk etmemiştir. Şimdiki halde muharip ol- 
mayan ve Mihver Devletleriyle münasebetlerini mu- 
hafaza eden devletlerden İrlanda, İsveç, İsviçre ve 
Türkiye de Konferans'ta hazır bulunmuşlardır. 


Konferans'a gelen murahhas heyetlerinin çoğu 
hükümet, işçi ve iş veren delegelerinden terekküp et- 
mekte idi. Hükümet delegeleri arasında da vekiller, 
siyasi müsteşarlar gibi devlet adamları, mebuslar ve 
âyan âzaları, elçiler mühim bir sayı teşkil ediyordu. 


Şu sıralarda siyasi ehemmiyeti meydanda olan 
bu toplantıda Sovyet Birliği'nin de temsil edileceği 
hakkındaki rivayetler doğru çıkmamış ve bu hal Kon- 
ferans'ın çalışmaları üzerinde tesirini göstermekten 
geri kalmamıştır. 


1939 sonunda Milletler Cemiyeti'nden çıkarılan 
Sovyet Birliği, Milletlerarası İş Teşkilâtı'nda kalıp 
kalmıyacağı hakında hiç bir mütalâada bulunmadığı 
ve niyetini açıkça söylemediği cihetle oradan da çe- 
kildiğine hükmedilmişti. Bununla beraber, âzalığın 
zail olduğu hakkında resmi bir karar olmadığı 'için 
Sovyet Birliği'nin dilediği takdirde Filadelfiya Kon- 
feransı'na bir murahhas heyeti gönderebileceği ve bu 
murahhasların da diğer devletler murahhasları ile 
aynı şartlar içinde Konferans çalışmalarına katılabi- 
lecekleri Sovyet makamlarına aksettirilmiş, bu da 
Sovyetlerin Konferans'a gelecekleri yolundaki ümit 
ve rivayetlere yol açmışti. Konferansın ilk günlerin- 
de Moskova'da İzvestiya gazetesinde çıkan bir yazı 
bütün bunları suya düşürmüştü. İzvestiya, 1939  ilk- 


kânununda, bildiğimiz karar Milletler Cemiyetince 
verilirken, İş Teşkilâtı'nda hiç bir hareket görülme- 
diğini kaydettikten sonra Teşkilâtın başında olanla- 
ra tarizde bulunmuş; Teşkilâtta hâlâ Finlândiya, Ma- 
caristan gibi “Faşist devletler” in aza olduğunu, Sov- 
yetlerin bunlarla iş birliği edemiyeceklerini ileri sür- 
müş; Sovyetler'in Milletlerarası İş Teşkilâtı'na dön- 
meleri için de Teşkilât bünyesinde bazı değişiklikler 
yapılması gerektiğini ilâve etmiştir. İlkin ajans tel- 
graflarının verdiği yanlış hulâsa yüzünden Konferans 
çevresinde bazı sert cevaplara yol açan bu makale, 


.sonradan anlaşılmıştır ki, aksine Sovyetler'in Teşki- 


lâta iştirâkleri yolunda kapıyı tamamiyle açık bırak- 
maktadır. 


KONFERANS MÜZAKERELERİ VE VERİLEN KA- 
RARLAR : 


Konferans'ın ilk celsesinde Amerika Birleşik 
Devletleri Cumhurreisi Roozwelt ile Hariciye Vekili 
Cordell Hull'un mesajları okunmuş ve Amerika'nın 
Milletlerarası İş Teşkilâtı'na, 'Teşkilât'ın devamını 
sağlamaya, salâhiyetinin genişlemesine verdiği ehem- 
miyet kaydolunmuştur. 


Ruznamenin, İş Teşkilâtı'nın gelecekteki siyase- 
ti, program ve mevkii ile harpten sonraki içtimai ve 
iktisadi nizamla ilgili olan birinci ve ikinci maddele- 
rinin ilkin umumi heyette görüşülmesi ve çeşitli gö- 
rüşler az çok anlaşıldıktan sonra bu hususta bir encü- 
men teşkil edilmesi kararlaştırılmış, diğer maddeler 
de birer birer hususi encümenlere gönderilmiştir. En- 
cümenlerdeki incelemelere, İş Bürosu'nun hazırladığı 
rapor ve projeler esas teşkil etmiş ise de bunların bir 
kısmı muhtelif bakımlardan değişmelere uğramıştır. 
Neticede tâli encümenlerce hazırlanıp encümenler ta- 
rafından tasvip olunan raporlar sırasiyle umumi he- 
yet önüne gelmiş ve birer birer reye konularak ka- 
bul edilmiştir. Bu suretle kabul olunan senetler, Mil- 
letlerarası İş Teşkilâtı'nın gaye ve maksatlariyle il- 
gilidir ve Filadelfiya Beyannamesi diye anılan beyan- 
name ile 7 tavsiye ve 23 kararnameden ibarettir. 


Tasdikli metinler Büro tarafından doğrudan doğ- 
ruya âza devletlerin salâhiyetli makamlarına gönde- 
rilmektedir. Bunları toplu bir şekilde ihtiva eden 
Büro'nun resmi bülteninden bir nüsha ilişik olarak 
takdim edilmektedir. 


Üçte iki ekseriyetle kabul edilebilen, fakat haki- 
katte çoğu ittifakla kabul edilmiş olan bu senetler, 
toplanan Konferans'ın reyini ve mütalâasını salâhi- 
yetli bir şekilde ifade eden vesikalardır. Bu kararları 
asdik ve tatbik edip etmemekte her aza devlete tam 
bir serbestlik verilmiştir. Şu kadar var ki, Teşkilât'ın 
icra organı olan İş Bürosu'nun çalışmalarına, idare- 
sine ait olan Konferans kararları, İdare Konseyi'nce 
ve Büro'ca tatbiki gereken direktiflerdir; bunların 
devletlerce tasvip edilip edilmemesi bahis mevzuu 
değildir. 


FİLÂDELFİYA BEYANNAMESİ : 


- Bu beyanname, yirmi beş yıllık milletlerarası iş 
birliğine dayanarak Milletlerarası İş Teşkilâtı'nın 
gayelerini, maksatlarını ve bu Teşkilâtta âza bulu - 
nan devletlerin içtimai, iktisadi siyasetlerine esas 
teşkil etmesi gereken prensipleri ifade etmektedir. 


Konferans ilkin insan emeğine bir ticaret mad- 
desi gözü ile bakılamıyacağını; dünyanın herhangi bir 
tarafında fakirliğin, yoksulluğun diğer taraflarda re- 
faha engel teşkil edeceğini; yoksulluğa karşı gelmek 
için her milletçe sürekli surette alınması gereken 
tedbirlerden başka, milletlerarası dayanışmaya ve 
plânlı iş birliğine de ihtiyaç olduğunu kaydetmekte- 
dir. Beyannamenin ikinci maddesinde sarsılmaz bir 
sulhün ancak sosyal hak ve âdillikle sağlanabileceği; 
ırk, din ve cinsiyet farkı gözetilmeksizin her insanın 
serbestlik ve vekar içinde maddi, manevi yükselme- 
ye, iktisadi emniyet içinde yaşamaya, fırsatlardan 
müsavilik dairesinde faydalanmaya hakkı olduğu ile- 
ri sürülmektedir. 


Beyannamenin ihtiva ettiği diğer esaslı hüküm- 
ler şöylece hülâsa edilebilir: Gerek milli, gerek mil- 
letlerarası mali ve iktisadi tedbirler ancak zikri ge- 
çen gayeye hizmet şartiyle kabule değer ve Milletler- 
arası İş Teşkilâtı, bütün milletlerarası mali ve ikti- 
sadi tedbirleri bu esasın ışığında incelemekle, bu ted- 
birlerin, bu gayenin gerçekleşmesine elverişli olma- 
sına çalışmakla mükelleftir. 


Bundan başka, Milletlerarası İş Teşkilâtı her 
yerde işsizliğin önünü almak, her ferde çalışarak ha- 
yatını kazanmak imkânını vermek, geçim seviyesini 
yükseltmek, sosyal sigorta ve yardım esaslarını kur- 
mak, çocuğu ve anayı korumak, umumi sağlık, yiye- 
cek, ev, terbiye ve istirahat alanlarında gereken ted- 
birleri almak, v.s. gibi hususlarda milletlerarası iş 
birliğini sağlamak, pratik programlar hazırlıyarak 
tatbiklerine âmil olmak ödevlerini üzerine almıştır. 


Dünyanın istihsal kaynakları milli ve milletler- 
arası gayretlerle daha faydalı bir şekilde kullanılma- 
lıdır. Istihsal ve istihlâk artırılmalı; şiddetli iktisa- 
di temevvüçlere meydan verilmemeli; dünyanın geri 
kalmış bölgelerinin iktisadi ve içtimai ilerlemesine 
çalışılmalı; ziraat mahsulleri fiyatlarında dünya pi- 
yasalarında istikrar sağlanmalı; dünyada mübadele 
hacmi genişletilerek bu genişliğin devamlı olmasına 
çalışılmalıdır. Milletlerarası İş Teşkilâtı, bu yollar- 
da kendi payına düşen işlere girişecek, gerek bu a- 
landa, gerek sağlık, terbiye, v.s. alanlarında kurula- 
cak diğer milletlerarası kurumlarla da iş birliği ede- 
cektir. Beyannamenin sonunda Konferans, bütün bu 
prensiplerin dünyanın her tarafı hakkında cari ok 
duğunu ve her ülkenin ilerleme, gelişme seviyesine 
uygun şekiller göz önünde tutulmak şartiyle bu 
prensiplerin her yerde tatbikinin bütün dünyayı il- 
gilendiren bir keyfiyet olduğunu teyit etmiştir. 

Gelecek yazımızda Filâdelfiya Konferans'ında a- 
lınan diğer kararlardan ve Konferans hakkındaki in- 
tibalarımızdan bahsedeceğiz. 


DİNE AL ER ELNED RE A Ek a 


am ci, İLLE 


a a RA imiş 


Se 


lela e ya 


EA Sri ME LİN 


:Ç 


çak SESİN 


DELİKANLILIK ÇAĞINA ÖVGÜ 


Turhan OĞUZKAN 


Selâm size ey aşk, sevinç, iyilik; 

Selâm, sönmez alev, kutlu heyecan! 
Sizlerle şenlenen o hür çağ: gençlik, 
En tatlı kaderdir geçen zamandan. 


Her mevsim lekesiz bir gök altında, 
Bütün gönüller şen, kardeş ve mesut. 
Yaşamak aşkı! her ruhta parılda, 

Şu yol boyunca hep elimizden tut. 


I. GENÇ SEVDALININ ŞARKISI 


Sen misin güzel kız ufkumda, 
Tath heveslerle kabarmış göğsün? 
Çılgın ruhu yaşar sarhoşluğumda, 
Bir eski şenlikte kalan Baküs'ün. 


O geniş bahçeyi hatırlar mısın? 
Yıkık duvarından gördüm seni ilk; 
Geçsem yine ordan, de, kaçar mısın, 
Kalbimi götüren uçan geyik? 


Geçen yıl ilk defa görüştüğümüz, 
Üzümleri sarkan gölgeli çardak, 
Yine gelmen için sessizce bu güz, 
Öylece duruyor gözlerden uzak. 


Gel, hep o belirsiz ürpermeyle gel, 
Bu güzellik senden taşar bahçeye; 
Boyun bükmüşse bir çiçek, ılk el 
Benim üzerimde dolaşsın diye. 


Sensin ilk görünen geniş ufkumda, 
Tatlı heveslerle kabarmış göğsün; 
Çılgın ruhu yaşar sarhoşluğumda, 
Bir eski şenlikte kalan Baküs'ün. 


1. KAYGUSUZ DELİKANLININ ŞARKISI 


Geniş yaylâlarda keyfince esen, 
Şen nağmeye benzer seher yelini, 
O hafif rüzgârı andırırım ben; 
Bırakmam sevincin sıcak elini. 


Bir kaynak bilirim insan ruhunda, 
Boş endişelerden, dertlerden ırak; 
Ömrün çabuk biten yolculuğunda, 
Kalbin özlediği en tatlı durak. 


Sende şifa bulur bütün hastalar, 
Sende ışıklanır her karanlık yüz; 
Ey sevgi! öz cennet, tertemiz pınar, 
Ey bizi çeviren ebedi gündüz! 


Herşeyde bitmez bir zevk kaynağı var, 
Bütün insanlarda, hür tabiatta; 

Şu çehre, şu ağaç, şu ot, şu rüzgâr, 
Sevgiye değmez mi geçen hayatta? 


Geniş yaylalarda keyfince esen, 
Şen nağmeye benzer seher yelini, 
O hafif rüzgârı andırırım ben; 
bırakmam sevincin sıcak elini. 


HI. İÇLİ DELİKANLININ ŞARKISI 


Ey bütün dertliler, acı çekenler! 
Hani özlenilen aydınlık sema? 
Bilirim, kalp mesut bir ömrü diler; 
Lânet, ağrılarla dolu zamana! 


Yirminci asır! bir sonsuz çilenin, 
Göğü kararttığı uğursuz zaman! 
bütün fenalıklar koynunda senin, 
Şu sevince değer ömrü yıpratan. 


Karanlık denize benzer dünyada, 
Sâkin kıyı arar ümitli gönlüm; 
Saf Kalbi verelim bu şen murada, 
Alp götürmeden bizleri ölüm. 


Ey iyilik! seni mutlu kılalım, 
Geçmiş zamanlardan çok daha fazla. 
Senin etrafında hep toplanalım, 

Hür ruhta ölümsüz süren aşkınla. 


Ey bütün dertliler, acı çekenler! 
İşte özlenilen aydınlık sema. 
Bilirim, kalp mesut bir ömrü diler; 
Lânet, ağrılarla dolu zamana! 


IV. GEÇKİNLER KOROSU 


Daha dün derdik: hep saf gönlümüzce, 
İyi duygularla geçecek zaman; 
Yaklaştıkça ölüm, ebedi gece, 

Kuh uzaklaşmakta o şen kıyıdan; 


İyiliğin, aşkın dalgalandığı, 

Şerefli burçlardan ayrı, uzakta, 
Ömrün türlü hırsla boş harcandığı, 
Karanlık iklime yelken açmakta. 


Ey iyilik! bize gülümse hâlâ, 

Ey yorgun kalp, eski dost! henüz erken; 
Kemirmesin seni bu karanlıkta, 

Mezar böcekleri, daha yaşarken. 


Hızla geçen ömrün her saatinde, 
İyilikten sarhoş kalbi sevelim; 
Nasılsa gelecek ölüm vaktinde, 
Gelin, yaşamayı, aşkı övelim. 


Daha dün derdik: hep saf gönlümüzce. 
İyi duygularla geçecek zaman; 
Yaklaştıkça ölüm, ebedi gece, 

Ruh uzaklaşmakta o şen kıyıdan. 


————. 


Eskiden “Kastamonulu'yum” diyene hemen sorarlarmış. 
“Döner direkli çeşmeyi, döner direkli camiyi, altından yel ge- 
çen camiyi, kırk direkli tekkeyi bilir misinı” Bu soru tarihi 
eserler bakımından Kastamonu'nun sahip olduğu zen - 
ginliği ifade eder. Gerçekten Anadolu'da gelip geçen 
her (medeniyet (Kastamonu'da bir eser bırakmış, bu 
şehri Anadolu medeniyeti tarihinin başlıca kaynakların- 
dan biri haline getirmiştir. Divan Şairlerinin “servi” 
sini gölgede bırakan Ilgaz çamlarını gördükten, bu 
dağın yaz günlerinde bile üşütecek kadar serin olan, sisler a- 
rasında döne döne yükselen, alçalan yollarından geçtikten 
sonra bir müddet tarlalar arasında ilerlersiniz. Yer yer ras- 
ladığınız çamlıklar, size birkaç saat içinde bir iklim değişti. 
ren Ilgaz'ın tatlı intibalarını hâlâ yaşatmaktadır. Sisler ara- 
sında, üzerlerinde yağmur taneleri süzülen uzun çamların gö- 
rünüşleri ve 

Ilgaz, Anadolu'nun 
Sen yüce bir dağısın! 


şarkısının uyandırdığı hâtıralar henüz sizi sarmakta devam 
ediyor. Fakat sararan ekin tarlaları size bu dağ bölgesinden 
ayrılıp ovalara indiğinizi hatırlatmaya başlamıştır. Nihayet 
yol gene kıvrıla kıvrıla vadiye doğru alçalıyor. Yeni bir man- 
zara görmek heyecaniyle etrafınıza bakıyorsunuz: biraz son- 
ra karşı dağlarda, bir tepenin etrafında yükselen kalın du; 
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varlar farkediyorsunuz. “İşte Kastamonu kalesi!” diyorlar. 
Aşağıya indikçe şehrin yavaş yavaş gözünüzün önünde açıl, 
dığını görüyorsunuz. Dönemeçler bitince önünüze serilen Kas- 
tamonu'yu artık seyredebilirsiniz. 


k 


Kastamonu birbirine paralel iki dağ silsilesi arasında u- 
zayan dar bir vadiye sıkışmıştır. Bu vadinin ortasından Kas- 
tamonu deresi akar. Şehir bu derenin Ilgaz tarafından, O- 
lukbaşı denen yerden başlar ve birkaç kilometre uzadıktan 
sonra derenin şimaldeki ovaya açıldığı yerde biter. Şehir bu: 
dar şerit üzerinde ve nehir boyunca uzar. Nehir kenarında 
pek az düzlükler veren vadi, yamaçlara doğru yatık bir şe- 
kilde yükselir. Tepelere çıkan şehir, karşılıklı olan sel yarın- 
tılarının meydana getirdiği meyilli düzlüklerde mahalleler ha- 
linde guruplaşmış durumdadır. Yukardan bakıldığı zaman 
şehrin mahalleleri, tepesi sel yarıntılarının tepelerde biten uç- 
lardan dayanmış üçgen halindedir. Bu hal ile şehir bütün va- 
diyi ve yamaçlara doğru elverişli olan yerleri kaplamıştır. 


Bu durumu ile Kastamonu'nun kurulduğu yer vadi oldu- 
ğu, etrafı dağlarla çevrili iki boğazdan kolayca kapanabilir 
bir halde bulunduğu için dışarıya karşı korunmaya çok elve- 
rişlidir. Bu yüzden şehirlerini tabii korunma imkân ve vası- 
talarının bulunduğu yerlerde kuran ilk ve orta çağ insanla- 
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rı için Kastamonu sırtları ve vadisi eskiden beri bir merkeiz 
olmuştur. Milâttan önce altıncı asırda Bizanslılar tarafından 
yapılan kalenin bugünkü kasabanın temelini kurduğu söyle. 
nebilir. Ancak bundan çok daha önceki devirlere ait olan escr- 
ler, bölgede çok eski bir Türk kültürünün varlığını gösterir. 
Sanat Enstitüsü'nün altındaki kayalar içerisinde bulunan ve 
dar bir dehlize açılan küçük birer oda büyüklüğündeki me- 
zarlar ve giriş yeri durumunda olan gene kayalardan oyulmuş 
sütunlar ve başlıklar, kabartmalar bu arada sayılabilir. Kale, 
Kastamonu'nun en yüksek tepelerinden biri üzerinde kurul- 
muştur. Türk orduları karşısında Bizans'ın son dayanağı olan 
bu kalenin zaptı birçok efsanelere, engin ve süslü hayallere 
yol açmıştır. Bakınız aşk bu işe nasıl karışmış: 


Kale komutanının Moni adında bir kızı var. İstediği kılı. 
ga girerek istediği insanlarla görüşebilmek kudretine sahip o- 
lan Türk komutanı, Moni'nin gönlünü çelmiş. Tam kale kapı- 
sına dayandığı zaman sevgilisi Moni yukardan kalenin anah- 
tarlarını atar. Bunun üzerine babası: “Kastın ne idi Moni?” 
diye azarlar. Hemen kızı kale duvarından aşağı uçurur. Genç 
kız, kırk parça olmuştur. Halk onun her parçasına mezar yap- 
tırır. Okadar ki tâ derenin kenarlarına düşen iki parçasına da 
ayrı mezarlar yapılır ve kız “Kırk Kızlar” denen mezarlarda 
yatar. Kastamonu adı da bu “kastın ne idi Moni?” den gel- 
miş, 


Bundan sonra Anadolu'da gelip geçen her Türk medeni- 
yet devri, Kastamonu'da zengin eserler bıraktı. Camileri, tek- 
keleri, imaretleri, eski evleriyle Kastamonu, Anadolu'nun en 
zengin kültür merkezlerinden biri haline gelmiştir. Söylendi- 
gine göre, Selçuklular zamanında Kalenin etrafında bir sur 
yapılmıştır. O zaman dışarıya karşı korunma zorunluğu ka- 
sabanın büyük duvarlar arkasına sığınması neticesini doğur- 
muştur. Ancak Osmanlılar zamanındadır ki, kasaba, surları 
aşarak boyluboyuna bütün vadiye yayılmış, ticaret ve sanat 
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hayatiyle şimal Anadolu'nun önemli merkezlerinden biri ha- 


line gelmiştir. Şehirde gerek Selçuklular, gerek İsfendiyar ve 
Osmanlılardan kalma birçok sanat eserleri, içtimai yardım 
kurumları vardır. Bunlar arasında “Hazreti Pir” adiyle anılan 
Hacı Şaban Veli türbesi, camii, Atabey camii ve tekkesi, İs- 
mail bey imareti başta gelir. Candaroğullarından İsmail beye 
ait olan İmaret, cami, medrese, hafız mektebi, misafirhane 
(burada ancak üç gün misafir kalınabilir) mutfak, hamam, 
atlar için handan meydana gelmiştir. Hâfız mektebine on, 
oniki yaşlarındaki çocuklar alınır; medresece barındırılırlar. 
Kurum, yatılı okul durumunda olduğu için, çocukların ahlâ- 
kını, sağlıklarını korumak üzere de etrafta kötü ahlâklı ka. 
dın veya erkek bulunursa evleri satın alınmak suretiyle ma- 
halleden çıkarılırlardı. Birçok küçük yapılardan meydana ge- 
len bu imaretin birçok bölümleri bugün pek harap bir durum- 
dadır. 


Yukarıda adı geçen eserler bu eski eserler arasında yer 
alır. Dönme direkli çeşme ile dönme direkli cami, yapıcılık 
bakımından dikkate değer. Çeşmede, yalağın iki tarafında, du- 
varların iç kenarlarında, bir metreye yakın boyda iki sütun 
vardır. Söylendiğine göre, bunlar musluk vazifesini görürler- 
miş. Biri çevrildiği zaman su akar, diğeri çevrilince su kesi- 
lirmiş. Fakat bugün eski tertibat bozulmuş; çeşmeye şimdi 
musluk takılmış. Dönme direkli cami de Sinan Bey camisidir. 
Mihrabın iki dış kenarında, bir metreye yakın boyda, iki yu- 
varlak sütun var. Bir mihver etrafında dönmektedirler. 
Bunlar cami duvarlarının müvazenede bulunup bulunmadık- 
larını tayine yarıyorlar. Eğer bir taraf toprağa fazla gömü- 
lürse bunlar dönmezmiş. 


Bu eserler, Kastamonu'nun ortaçağ boyunca büyük bir 
kültür merkezi olduğunu göstermektedir. Gerçekten, Kasta- 
monu geniş bir bölgenin ticaret ve sanat merkeziydi. Kasta- 
monu'dan etrafa, etraftan kastamonu'ya doğru büyük katır ve 


deve kolları işler, bunlar şehirde canlı bir hayat yaratırlardı. 
Bu kollar şehre geldikleri zaman bütün çarşı çıngırak sesleriy- 
le dolardı. Bu katır kolları 30-40 katırdan meydana gelir, en 
başta bulunana “Peşevek katırı” denir. Bu katıra hi çyük vu- 
rulmaz, muhtelif şekillerde süslenir, her iki yanına da koca- 
man iki çan asılırdı. Kol yürürken bu çanın kalın ve ağır: 
“Borç var! borç var!” sesine arkadakilerin küçük çıngırakla- 
rı çabuk seslerle: “Ödedik! ödedik!” diye cevap verirlermiş. 
Çok fazla para kazandıkları söylenen bu katırcılar çok içer, 
hiç ayık gezmezlermiş... 


Kollar çarşıya geldikleri zaman gürültülerinden geçilmez- 
miş. Birkaç gün kaldıkları için hanlar dolar, çarşıda alış ve- 
riş ateşlenirmiş. Keçeciden keçe, yemeniciden yemeni, bakırcı- 
dan bakır alırlar, kahvede oturur, aşçıda yemek yer, berberde 
tıraş olurlarmış. Kapanlarda, kapalı alış veriş yerlerinde, bü- 
tün gün alış verişler durmazmış. Uzak yerlerden üzüm, pa- 
muk gibi maddeler gelir, burada satılır ve Kastamonu malla- 
rı da uzak yerlere kadar taşınırmış. 


Bu canlı ticaret hayatına uygun olarak ileri bir sanat ha- 
yatı vardı. Bakırcılık, dokumacılık, basmacılık, urgancılık, ke- 
çecilik, mutaflık, semercilik, mıhçılık bunların başında gelir. 
Kastamonu bakrcılığı ötedenberi ün salmıştır. Eskiden Küre'- 
den çıkarılan ham bakır, galhanelerde eritilir, sonra düğüle- 
rek “döğme bakır” yapılırdı. Büyük kazanlar, siniler döğülür, 
50-60 santim kutrunda olan bu eşya tek bir parçadan meyda- 
na gelirdi. Bunlar iç ve şimal Anadolu'da satılırdı. Dokuma- 
cılık ve basmacılık ta Mısır'a, Şam'a kadar uzanan bir pazara 
sahipti. El tezgâhlarında dokunan pamuklu bezlerden iç ça- 
maşırları, yemek, yatak takımları, oda döşemelikleri yapılır, 
bunlar basmacı esnafı tarafından çeşitli şekilde süslenir : ve 
bugünkü basmanın işini görürdü. 


Urgancılık, yerli kendiri bükerek her boydan ip haline ge- 
tirir ve uzak piyasaya sevkederdi. Bu sanatların yanında yu- 


karıda sayılanlar da büyük bir yer tutarddı. Bu sanatların er- 
babı loncalar halinde teşkilâtlanmışlardı. Her esnafın bir kâh- 
yası, yiğitbaşısı vardı. Çıraklar, kalfa ve ustalar belli bir şe- 
kilde çalışır, bir çeşit imtihan işini gören törenlerden ve kâhya 
ile ustadan, alınan izinlerden sonra bir dereceden ötekine  ge- 
çerlerdi. Kalfanın usta olabilmesi için bir ustanın, onun dük- 
kân açabilecek usta olacak iktidara sahip olduğunu söylemesi 
ve bunun işle bütün esnafa gösterilmesi gerekirdi. Ancak on- 
dan sonra usta olunabilir ve dükkân açılabilirdi. Sanatlar ye- 
ni ve mistik inanışlarla ululaştırılıyordu. Her sanatın Peygam. 
berlerden bir Piri vardı. İşe dua ile başlanır, dini bayram gün- 
lerinde törenler yapılırdı. 


Dokuma fabrikalarının malları, basmaları dokuma tez- 
gâhlarını susturmaya başlayınca, eski Kastamonu çarşısının 
büyük bir kısmını kaplayan bakırcı çarşısı da beş on dükkân- 
lık ufak bir sokağa sığacak kadar küçüldü. Taşıma işleri ti- 
ren ve kamyonlara geçince, katır ve deve kolları ortadan kal- 
kıyor, bunun neticesi olarak da hanlar kapanıyor, semercilik, 
mıhçılık, mutaflık gibi hayvan nakliyesiyle ilgili sanatlar yı. 
talış yoluna giriyor. Demir ve deniryolları vaktiyle ticaretle- 
rini Kastamonu'da yapan geniş bölgeyi başka taraflara bağlı- 
yor. Böylece şehir, geniş ticaret hinterlândını kaybediyor. 
Kapanlar, han, kahve ve çarşının diğer kısımları günden gü- 
ne sönüyor. Nihayet o hale geliyor ki, dükkânların önünde, 
kahvelerde oturarak eli şakağında hülyaya dalan, dalgın göz- 
lerle etrafı seyreden insanlara sık sık raslanıyor. Bir yandan 
ticaret böyle sönük bir hale gelirken, öte yandan küçük sanat 
hayatı da yıkılış yoluna giriyor. Fabrika bakırı, döğme bakı- 
rı, fabrika dokuması tezgâha piyasayı kapıyor. Şehrin iktisat 
ve ticaret hayatı böylece sarsılırken dini teşkiller de, kuru- 
luşlarındaki gayelerden başka yollara sapıyor. İçkiyi tekkeye 
sokan, cinsi sapıklıklar gösteren, siyasi partilere girerek dün- 
ya hayatına karışan şeyhler, dervişler ortalığı dolduruyor. Tek- 
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ke malı şeyhin malı haline geliyor. Nihayet o mâzinin bütün 
teşkilâtından, servetinden dar, eğri büğrü, karanlık sokaklar, 
evleri birbiri üzerine çökecekmiş gibi duran harap bir kasaba 


ve yollar kalıyor. 


Bugün Kastamonu'da başlayan imar hareketi henüz de- 
re kenarındaki geniş çimento bulvardan içerilere pek gitme - 
miştir. Dere kenarında yapılan rıhtım, şehirde başlayan imar 
hareketinin ilk eserlerindendir. Artık dar ve karanlık kasaba 
sokakları geniş yola açılıyor. Kendi içine kapanmış gibi duran 
yollardan ve evlerden caddeye, yeni parklara doğrulan hayat 
akını, yıllarca kabına çekilen insanın canlı bir dünya hayatı- 


İsmail Bey Camii 
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na nekadar susamış olduğunun ifadesidir. Artık yeni cadde, 
Halkevi bahçesi ve havuzlu park, akşamları, hele pazar günle- 
ri, kadınlı erkekli bir insan kalabalığının gezindiği, dinlendiği 
yer haline gelmiştir. Bir zamanlar bir tekkenin mistik haya- 
tiyle insanı kavradığı yerde, Halkevi bahçesinde, şimdi her 
nesilden insanların bir arada oturarak dinlenmeleri, aşılan yo. 
lun büyüklüğünü gösterir. Evler arasında kapanık, loş bir du- 
rumda olan Belediye bahçesinden daha açık ve aydınlık olan 
Halkevi bahçesinin, akşamın geç saatlerine kadar yerli kadın- 
ları da içine alan bir Kalabalığı kendine çekmesi; açıklığa, ay- 
dınlığa duyulan ihtiyacı ifade etmektedir. Karanlık odalar, loş 
yerler, eğri büğrü yollardan açıklığa, genişliğe doğru koşulu- 
yor. 


Şehrin iktisadi bakımdan sarsılmış olması bu canlılığın 
istenilen şekilde gelişmesine engel olmuştur. Sanat ve ticaret 
hayatının sönmesi şehrin günden güne nüfusunu kaybetmesi 
neticesini doğurmuştur. Birçok kimseler çalışmak üzere dışa- 
rıya gitmek zorunda kalmışlardır. İkinci dünya harbi el sa - 
natlarının tekrar canlanmasına yol açmıştır. Ergani'nin külçe 
bakırını işleyen bakırcılar, oldukça iş çıkarmaktadırlar. Doku- 
ma kooperatifi, eksiklerine rağmen birçok ailelere iş bulabil- 
miş, “şakşaklı” denen yeni tip tezgâhlar bazı erkekleri bile 
müstahsil haline getirmiştir. Urgancılık oldukça gelir. getir - 
mekte ve genişlemektedir. Hele kooperatifçilik hareketi, şeh- 
rin iktisadi kalkınmasında imkânlar vadetmektedir. Bununla 
beraber gerek bakırcılık, gerek dokumacılık, harpten sonra 
fabrika karşısında tutunacak gibi görünmüyor. Urgancılık, 
Taşköprü'de kurulan fabrikaya geçeceğe benziyor. Ancak 
civarda yetişen, bol suyu olduğu için yendiği zaman fazla posa 
bırakmamak vasfiyle beliren elma, şehrin ilerisi için ümit ve- 
rici durumdadır. 


Yeni çağda şehirler daha çok düz, açık ve geniş yerlerde 
geliştiğinden dışa karşı korunma zorluklarının dar vadiye si- 
kıştırdığı Kastamonuluların, bu dar vadiden de şimaldeki ge- 
niş ovaya yayılarak, kurulmasına başlanan endüstri etrafında 
yeni bir şehir yaratmaları ümitleri günden güne çoğalıyor. 
Arkasını zengin tarihe, binlerce yıllık mâziye dayayarak genç 
nesillerin elinde gelişecek olan bu Kastamonu, yeni çağ Türk 
medeniyetinin başlıca eserlerinden olacaktır. 


BÜYÜK CENGİN 873. YILDÖNÜMÜ MÜNASEBETİYLE, Hi: 


MALAZGİRD'İN BÜYÜK NETİCELERİ 


Harplerin ehemmiyeti yalnız çarpışan kuvvetlerin mikta- 
riyle değil, doğurdukları neticelere göre ölçülür. Nice büyük 
gürültülü harpler var ki yapıldıkları yerde kaldılar. Doğuran 
değil, duran; yani kısır harpler. Napolyon'un Waterlo cengi 
için belki orada toprağa dökülen kandan ziyade kâğıda mür- 
rekkep akıtıldı. Hakkında en çok edebiyat yapılan cenk. Fa- 
kat doğurduğu netice nedir? Napolyon orada galebe çalsay- 
dı olan şey, birkaç yıl sonra yine olacaktı. Waterlo ne ye- 
nenlere, ne yenilene yeni bir kader çizmedi. Halbuki İslâm 
tarihinin bin kişiye karşı üç yüzle yapılan Bedir gazası; üç 
çeyrek asır içinde Orta Asya'dan Atlas okyanusuna kadar en 
heybetli bir imparatorluğa gebe oluvermişti. 


Osmanlı devletinde de zafer veya yenilme, bütün cenk- 
ler tecessüm ettirilerek sıralansa, göze en başta Ankara cen- 
gi çarpar. Cihangir Timur'un yediyüz binle kazandığı o cenk 
çok kanlı, çok gürültülü, çok korkunçtu, fakat doğurabildiği 
bütün netice yalnız İstanbul fethini yarım asır geciktirmekten 
ibaret kaldı. Halbuki Yâvuz'un Merci Dâbık'da kazandığı za- 
fer; bir ovada dört saat süren bir cenkle, koca bir vatanın sa- 
hasını üç dört misli büyütüvermişti. Fakat hepsi gibi bu cenk 
te Malazgird'in torunudur. Malazgird'e “cenkler cengi” deyi. 
şimiz, onun kaderler kaderi oluşundan ileri gelir. 


* 


Malazgird'in büyük neticelerinden birincisi, cengin oldu- 
ğu gün doğdu. Çünkü o gün, 1071 in 26 ağustosunda, yalnız 
Türkler Bizanslıları yenmiş değil, askerlik tarihi de en ola- 
ganüstü bir zafer kazanmıştı. Üç dört misli bir çokluk karşı- 
sındaki azlığın kavranılmaktan kurtulması başlıbaşına bir 
başarı sayılabilirken, bu azlığın o üç dört misli çokluğu kav- 
rayarak, imparatorları da esir edilmek suretiyle, bütün düş- 
man ordusunu mahvetmesi, askerlik tarihinin yalnız zaferi de- 
gil, destanı oldu. Bu akla sığmaz zaferin heybetini hafiflet. 
mek için birçok sebepler ileri sürdüler: 


Bizans ordusu üç dört misli kalabalıkmış, ama çeşitli ka- 
vimilerin askerlerinden meydana gelen alaca bulaca bir mahi- 
yette oluşu onu yekpareliğin nimetinden mahrum virakmış. 
İyi ama, Bizans ordusunda çeşitli kavimler olmakla beraber, 
ordunun umumi heyeti Romalı idi. Esasen büyük kütleyi teş- 
kil eden Grekler kendilerini Romalı saydığı gibi, diğerleri de 
Romalılıkla övünüyorlardı. Yenilmelerinin ana sebebi bunda 
aranamıyacağı gibi, yabancı askerlerin ücretli olmaları da 
böyle bir sebep olamaz. Çünkü ordunun ölünceye kadar cesa- 
retle döğüştüğü meydandadır; Bizans ordusu korkaklıktan 
yenilmedi. 


O ordudaki Türklerin bizim tarafa geçişlerini ye - 
nilmenin en önemli sebebi sayanlara gelince: bir de- 
fa bu doğru ise “Anadolunun uzak doğusundaki bir 
zaferi uzak garpten Tuna'yı aşıp gelen Türklerle ka- 
zanmışız, bakınız ne milletmişiz!?” diye gene övünebili- 


İsmail Habip SEVÜK 


riz. Fakat hakikatın böyle olmadığı meydandadır. Bir 
defa ikiyüz binlik büyük Roma ordusundaki Oğuz ve Peçe- 
nek Türklerinin mühim bir yekün tutmasına imkân yoktu. 
İmpâratorun Türk sultanına karşı bukadar önemli bir Türk 
kuvvetiyle gitmesi için büsbütün beyinsiz olması gerekir. 
Hattâ yalnız onun değil, bütün Bizans kumandanlarının... Za- 
ten cenk sabahı bir kısım Oğuzların iltihakı üzerine impara- 
torun hiç telâş göstermiyerek diğer Türklere sadakat yemi- 
ni ettirmekle kalması da ordusundaki Türklerin sayısının en- 
dişe verecek bir derecede olmadığını gösterir. Nitekim sada- 
kat yemini euen Türkler akşama, yani cengin sonuna kadar 
sebat ederek sözlerinde durdular, fakat akşam, yani cengin 
kaybedildiği son dakikada bu artık bir iltihaktan ziyade bir 
teslim oluştu. 


Bazı asker mütehassıslar da yenilmenin sebebini impa- 
ratorun tâbiye hatâsında görürler. Çokluk olan ordusuna dar 
ve derin bir cephe vermek yüzünden karşısındaki düşmanı 
kavramak imkânını kaçırmış. Fakat o, ordusuna verdiği 
dörtleme kalınlıkla, umduğu gibi, bizi ortadan yarıp ikiye a- 
yırsa ve zaferi kazansaydı o tâbiye o zaman göklere çıkarı- 
lan bir hüner olacaktı. Hatâ, plândan ziyade plânı tatbik e- 
demeyiştendir. Plâni tatbik edemeyiş ise, karşısındakinin bu. 
nu tatbik ettirmeyişinden ileri geldi. 
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Malazgird cenginin muhakemesini yaparken eğer hep 
Bizans yenilmesinin sebepleri üzerinde durursak gerçeği an- 
lamaktan uzak kalmaya mahküm oluruz. Evet, Bizans ordu- 
sunda çeşitli kavimler bulunması, o orduda ücretli askerler 
olması, Türklerin karşı tarafa geçmesi, imparatorun cenkte 
yanlış bir tâbiye kullanması; bunların hepsinin yenilmede hem 
teker teker, hem topyekün tesiri olmakla beraber, onların hem 
hiç biri, hem hepsinin bir araya gelişi yenilmeyi izah ve ispat 
edemez. Doğru yol, yenilmenin değil, galip gelmenin sebepleri- 
ni aramaktadır. “Bizans niçin yenildi?” yi'değil, “Türkler 
nasıl yendi?” yi düşününcedir ki hakikatın esas sırrına eri- 
lir. 

Bu sırrın bütün düğümlerini üç noktada toplayabiliriz: bi- 
ri Türk milletindeki yiğitlik. Sonra Türklerin cenk ilmini en iyi 
bilişleri. Manevra kabiliyeti denen bu bilginin sön haddini Ma. 
lazgird'te gösterişleri. Oynak, çekilmeyi, saklanmayı, atılmayı 
beceren; daima hareketli, hiç bir zaman ne yarılmasına, ne çev- 
rilmesine imkân olamıyacak bir manevra kabiliyeti. Yiğitlik, 
manevra kabiliyeti gibi zaferin en esaslı iki şartına bir de Ma- 
lazgird cenginin taşıdığı heybeti eklemek gerekir. Alpaslan'ın- 
dan son erine kadar hepsi şehit düşmeyi bir saadet bildiler. 
Büyük şair Yahya Kemal, Alpaslan'ın ruhuna gazel adlı. ve 
şimdiye kadar hiç bir yerde neşredilmemiş beş beyitlik manzu- 
mesine başlarken, yenilen Bizans'ı hiç aklına getirmiyerek, hep 
yenen Türk ordusunu, o ordunun timsali olan büyük serdarı dü. 
şündü: : 
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İklim-i Rüm'u tuttu cihangir savleti, 
Tarih o işte gördü nedir şir savleti. 


Bundan sonraki beytin ikinci mısraına teksif edilen “ş” li 
kelimelerle o cenkteki atların ve kılınçların şimşekli şakırtıla- 
rı bir ses feveranı halinde hissettiriliyor: 


Titretti arş-ü ferşi Malazgirt önündeki 
Cüş-ü. hurüş-i rahş ile şemşir savleti. 


k 


Malazgird'in yalnız büyük değil, aynı zamanda en tabii 
neticesi o zaferden sonra bütün Anadolu'nun fethedilşidir. Za- 
ten Bizans galebe çalaydı Bağdat, Kudüs, Mekke, yani bütün 
islâm âleminin can yerleri elden gidecekti. Bizans'ın çıkarabil- 
diği son ordu ortadan kalkınca, iş tabiatiyle tersine dönerek, 
Urfa taraflarındaki Türkmenlere başbuğluk eden Selçuk prens- 
lerinden Kutulmuşoğlu Süleyman, Alpaslan'ın. halefi (1) Me. 
likşah'tan Anadolu fethi için izin alarak harekete geçti. Bütün 
beldeler ve bütün Bizans tekfurlukları, olmuş meyvalar gibi ar- 
ka arkaya devşirilip duruyor... Okadar ki bu hareketten birkaç 
yıl sonra, 1078 de, İznik fethedilerek Anadolu Selçuk devletine 
payıtaht yapıldı. Ondan biraz sonra, yani Malazgirt cenginin 
onuncu yılında Üsküdar ile Kadıköyü de zaptederek Bizans pa- 
yıtahtının karşısına dikildik. Yahya Kemal'in gazeli üçüncü ve 
dördüncü beyitlerle bunu anlatır: 


On yılda vardı sâhil-i Konstantınıyyeye, 
Tekfürlar diyarını teshir savleti. 

Ey şanlı cedd-i ekberimiz, âb-ı tiğının 
Bi haddimiş güneş gibi tenvir savleti. 


Bir cenk ile Türklüğe bütün bir vatan veren öyle bir serdarın 
tasvir edilemiyeceğini son “makta” beytinde söyleyen şair, bu 


mahviyet edâsına rağmen, gazelini en parıltılı bir şekilde biti- 


riyor: 
Tasvir eder mi böyle şehinşâhı ey Kemal, 
Şimşekten olsa şiirde tâbir savleti. 


* 


Anadolu Selçuk devletinin başı 1077 dedir. Kutulmuşoğlu 
Süleyman o yıl tahta çıktı. Alpaslan, Malazgird'ten sonra Ana- 
dolu'yu eyaletler halinde Emirlerine verdiği için bu eyaletler 
bir nevi dükalıklar veya kontluklar, onların başındaki Emirler 
bir nevi düka veya kont, Selçuk hükümdarı da bu Emirler üs. 
tünde bir nevi kral, yani Anadolu Selçuk devleti o zamanın 
çağdaş Avrupasındaki feodalizm gibi bir teşekkül halindedir. 
Fakat bu körpe devletin teşekkülünden yirmi yıl geçmemişti 
ki yeryüzünün Haçlı Seferleri denen en büyük bâdiresi patlak 
verdi. Haçlı Seferleri sırf Malazgird'ten doğan bir neticeler ne- 
ticesidir. il z 


Evet, Avrupa'nın birkaç asır, milyon milyon, ordu ordu 
şarka akışı, Bizanslıların Malazgird'te yenilmesiyle başgösteri- 
yor. Bizans, hırıstiyanlığın şark kalesiydi. Fakat o kale yıkı- 
Lup Türkler Malazgir&'ten beş altı yıl sonra Kudüs'ü de zapte- 


(1) Alpaslan,'Malazgird'ten bir yıl sonra, 1072 nin ikinci- 
teşrininde, Mâverâünnehir seferini yaparken zaptettiği bir ka- 
lede esir aldığı kale kumandanının apansız bir hançer darbe- 
siyle yaralanıp şehit düşmesi üzerine Selçuk tahtına büyük oğ- 
lu Melikşah geçti. 
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dince, Avrupa, İslâmlığı yıkmak işini kendi eline almak lüzü- 
munu duydu. Büyük İngiliz tarihçisi Gibbon, Roma devletine 
ait o “muhallet” eserinde (İransızça tercümesi, cilt 2, s. 639) 
ayniyle şöyle der: “Türkler tarafından Kudüs'ün zaptından yir- 
mi yıl geçince, Piyer Lermit namında bir papas; artık Bizans 
imparatorluğundan bütün ümidini kesmiş, bütün Avrupa cen- 
gâverlerini toplayıp harçkete getirmeye başlıyor.” Bu papasın 
hareketlendirdiği yığın halindeki bir milyonluk ilk başıbozuk 
sürüsü 1096 da Anadolu'ya geçti ve hepsi, Süleyman'ın oğlu 1. 
Kılıçarslan tarafından kılıçtan geçirildi. 

Ertesi yıl, 1097 de asıl muntazam ordu, altıyüz binlik bir 
kuvvetle Kılıçarslan'ın payıtahtı olan İznik'e saldırıyor. Jan 
Pozi'nin İznik hakkındaki eserinde (1933 Paris baskısı) Türk- 
lerin dayanışındaki heybetle saldırışın dehşeti anlatılırken, 
dört asır sonra Fatih'in İstanbul muhasarasında yaptığı gibi, 
Haçlıların İznik körfezindeki gemileri tekerlekli arabalar üze. 
rinde yürüterek göle geçirdiklerini ve İznik kalesini bu suret- 
le hem karadan, hem denizden sardıklarını anlatır. Yedi haf- 
talık muhasaradan sonra Kılıçarslan kaleyi Bizanslılara teslim 
edince, Haçlılar bu zengin avın ellerinden kaçtığını görüp Ku- 
düs'e doğru büyük maceralarına atılmak üzere Anadolu'yu 
şimalden cenuba geçmek istediler... Gerçi bu ordu hedefine va- 
rarak Kudüs'ü aldı, fakat Anadolu'da Türkler tarafından ge- 
celi gündüzlü baskınlarla ne kadar doğrandığına bakmalı ki 
İznik'ten altı yüz binle yola çıkan Haçlı ordusu Kudüs'e elli 
binle girebilmişti. 

Tam doksan yıl sonra, 1187 de Türkler Kudüs'ü 
Haçlılardan tekrar geri aldılar. Bu sefer büsbütün öfkelenen 
Avrupa, üç büyük garp hükümdarının kumandasında çok haş- 
metli bir “tâcidarlar ordusu” gönderir. Bu ordu yalnız Akkâ'yı 
alabildi. Bu nimete karşılık ta her üç hükümdarın ordusu mah- 
volmuştu. Ondan sonra Papa'nın sevkettiği “şövalyeler ordu- 
su” da Kudüs'ü alacağına yolunu ve hedefini değiştirip Bizans'- 
aldı. Bütün XII. asır boyunca, gerçi Anadolu'nun batı kısmı 
Türklerin elinden çıkmıştı, fakat orta kısımlarla doğu Anado. 
lu'da sağlamca tutunan Türkler o asrın sonunda taarruza ge- 
çerek batı Anadolu'yu gene ellerine geçirdiler. Selçuk devleti 
iki asra yakın Haçlı cenklerinin en önde gelen gazisidir. 


X 


XI. asrın sonlarında başlayıp XII. asrın sonlarında bu ga- 
zadan alnının bütün akıyla çıkan Selçuk devleti, XII. asrın ilk 
yarısında, büyük Alâettin Keykubat'ın hamleleriyle, haşmeti- 
nin son mertebesine ulaşmışken, bu asrın ortalarına doğru, 
Haçlılarınkinden kat kat korkunç ikinci bir bâdireye uğradı. 
Bu seferki doğudan geliyordu. Asya bozkırlarından “kalkarak 
önüne raslayan her şeyi devire devire, ölüm dişlikli siyah bay- 
raklariyle, Anadolu'ya da kara bir zelzele, kara bir bora halin- 
de çöken Mogol bâdiresi... 


Bu seferkinin ilkinden daha korkunç oluşu yalnız bu se- 


ferkinin daha kuvvetli bulunmasından ileri gelmiyor; iki asır 
içinde Avrupa'dan milyon milyon gelen ordu dalgalarına Sel- 
çuk Türklerinin o kadar uzun zaman dayanışındaki keramet, 
arkalarında Türk'ün anavatanı olan Asya'nın alabildiğine a- 
çık bulunmasındandı. Batıdan yüklenenlere karşı eridikçe do- 
ğudan da boyuna Türk mücahitleri koşup geliyor. Haçlılar 
cengi yalnız devletlerle devletlerin, milletlerle milletlerin, hat- 
tâ yalnız islâmlarla hıristiyanların değil, kıta ile kıtanın cengi- 
dir. İki asırlık boğuşma sonunda yalnız hilâl haçı yenmedi, As- 
ya Avrupa'yı yendi. 


Halbuki Asya'dan gelen Mogollar, Anadolu'ya Asya'yı ka. 
padılar. Selçuk Türk'ü artık kıtada değil, ülkededir ve işte 
kökünden ayrı düşmüş bir nebat halinde sararıp soluyor. Ni- 
hayet büyük Alâiddin'in oğlu Gıyasettin ikinci Keyhüsrev, dev- 
letin gırtlağına yapışmış, Moğol pençesinin zoru altında, 124$ 
senesi, Mogolların himayesini kabul edince... Artık ondan 
sonra tam istiklâl sahibi sayılamıyan bu devletin XIV. asır 
başlarına kadar yarım asırdan biraz fazla süren hayatı uzun 
bir can çekişmedir. Haçlıların gazisi olan Selçuklar, Moğolla- 
rın Şehidi oldu. 


* 


Fakat Selçuk devletinin şehitliği boşa gitmedi. Bu şehitlik 
iki büyük hayır doğuruyor. Bir kere Moğollar İslâm dinine 
girdikten sonra Türklerle kaynaşarak eriyip gittiler. Sonra Sel- 
çuklular yerine ve onun feodal mahiyetine bedel, daha merke- 
zi, daha derlitoplu, Türklerin birliğine daha elverişli bir Os- 
manlı devleti meydana geldi. Malazgirt cengi ile garbe kaya- 
rak Anadolu'ya yerleşen Türklük, Osmanlı imparatorluğunda 
Avrupa'nın göbeğine kadar giderek islâmlığı bir cihan dini ya- 
pacak. 


Leon Kahen: “eğer Türklerin himmeti olmasaydı İslâm 
medeniyeti o kadar yükselemez ve o kadar geniş iklimlere da- 
Zılamazdı” der. Leone Kaetano da: “çölden yeni bir din çıka- 
rarak yarı dünyayı yarı dünya ile tutuşturan Araplar. o dinin 
bayraktarlığını başkası eline alınca, gene çıktıkları çöle çekil- 
diler” diyor. Eğer XI. asrın son çeyreğinde Türkler bütün dinç- 
likleriyle sahnede belirip İslâm hâkimliğini ellerine almasalar. 
dı, şüphesiz, islâmlık Arabistan çöllerinin bir köşesinde solu- 
yan bir hâtıradan ibaret kalacaktı. 


Dinleri gerçi peygamberler ortaya atar, fakat “kitap” ve 
“âkide” olan dinlerin içine hayatı doldurarak onu hacimli, et- 
li kanlı bir varlık yapan milletlerdir. Zaten dinlerin itibarı, o 
dinlere girmiş milletlerin mahiyetleriyle ölçülmüyor mu? Mil- 
letleri yükselten veya alçaltan dinler değil, aksine, dinleri ka- 
barık veya ezik gösteren o dine girmiş milletler oluyor. Hattâ 
yalnız dinler değil, dinlerin mezhepleri bile öyle. Katoliklik yas- 
sı ise kabahat İspanya ile İtalya'nın, protestanlık dinamik ise 
keramet İngiltere ile Amerika'nındır. Selçuk ve Osmanlı Türk- 
leri sünni olduğu içindir ki sünnilik İslâm mezheplerinin en 
kuvvetlisi oldu. 


Mr, sil 

Dinlerin mücerret zarfı içine canlı varlık olarak giren mil- 
letler dinlere nasıl kendi milletlerinin hüviyetini veriyorlarsa 
dinler de hacim aldıkları milletler yüzünden büyük çapta bir 
millet mahiyeti kazanıyorlar. Çünkü milletler yarattıkları me- 
deniyetleri hacimlendirdikleri din içinde meydana getirirler. 
Bugünkü Avrupa milletleri iki ana unsurdan yoğruldular: Yu- 
nanlılık ve hıristiyanlık, Onlardan bu iki unsuru kaldırınız, ge- 
riye kalan tamtakırlıktır. 


Bizde asıl Malazgid'ten sonradır ki her biri bir destan o- 
lan sayısız zaferlerimiz, büyük kıymetlerimiz; yedi asrın öte- 
sinden berrak bir pınar sesi veren Yunus Emre'miz; altı asrın 
ötesinden Türk milletine din ritmini ana diliyle duyuran Mev- 
ludumuz; asırların içinden alıp dünyanın neresine götürsen saf 
şiirin dehâları diye hayran olunacak Fuzulilerimiz, Nedimleri- 
miz yeryüzüne birer âhenk küresi halinde kurduğumuz kub- 
belerle gökyüzüne nurlu birer sütun halinde uzattığınız mina- 
relerimiz... Neye saymalı, efendiler efendisi medeniyetimizin 


SARI BÜLBÜL 


Sarı bülbül, ne ağlarsın? 
AK çiçekli bağlar senin. 
Coşkun sel gibi çağlarsın, 
Gözlerin kan ağlar senin. 


Güzün sahile inersin, 
Gonca güllere tünersin, 
Yazın yaylâya konarsın, 
Yeşil otlu dağlar senin. 


İzzeti'yim ah kardeşler, 
Garip kaldı garip başlar; 
Gözlerinden kanlı yaşlar, 
Her gün akar, çağlar senin. 
Ali İzzet ÖZKAN 


bütün şerefleriyle öğünürken dinin milliyet olan tarafını söy- 
lüyoruz demektir. 


X 


Fakat Malazgird'in bunun da üstünde asıl dev ehemmiye- 
ti şundan geliyor: eğer biz yalnız islâm iskolastiğinde kalaydık, 
Karahanlılar ve Gazneliler gibi mevzii birer fanilik olurduk. 
Malazgird'le bizim garbe kayışımız ve garple çalkanmamızdır 
ki bize cihan çapında rol oynamanın imkânını verdi. Bu saye. 
dedir ki dünyanın en uzun ömürlü imparatorluğu olan Rona'- 
dan sonra yineen uzun ömürlü imparatorluğu kurduk, 
Garbi Roma İstanbul'un fethinden evvel Malazgirö'te bitti. 
Bizim imparatorluğumuz da Malazgird'ten başlar. 


Yahya Kemal XVII. asır sonlarında yaşamış musiki dehâ- 
larımızın en büyüğü Itri için üç dört yıl önce yazdığı manzu- 
mede “Yedi yüz yıl süren hikâyemizi - dinlemiş ihtiyar çınar- 
lardan” demişti. Itri zamanının yedi asır öncesi, yani Malaz- 
girt. Buna bakarak “Malazgirtten önce Türklük yok mu?” 
diyenler olmuş. Türklüğün yalnız Malazgirö'ten öncesi değil, 
bütün bir ezeli var. 


*X 


Namık Kemal “İstikbal” isimli makalesinde “mazi nedir? 
Bir mevti ebedi; hal nedir? Bir nefes-i vâpesin!” diye, mevzu- 
unun icabı, bütün ehemmiyeti istikbale vermek için üç zaman- 
dan ikisini ortadan kaldırmıştı. Halbuki mazi, hâl, istikbal di. 
ye üç zaman yok. Var olan sadece varlıkların devamıdır. Yedi 
asırlık bir çınar yedi asriyle ayakta durur. Elli yıllık bir adan 
adımlarını elli yılın kendinde diri olan kuvvetiyle atmaktadır. 
Nefes aldığımız için değil, geçti sandığımız mazimizle yaşıyo- 
ruz. Fâni olan fertler böyle ise daimi olan milletler daha böy- 
ledir. 

Osmanlı imparatorluğu son zaferini Çanakkale cenginde 
gördü. Cihan tesirli rolü olan bu cenk, Anafartalarla biter. A- 
nafarta 1915 in 26 ağustosunda bitti. Yıkılan imparatorluk ye- 
rine kurulan Türkiye Cumhuriyetinin Dumlupınar'ı da 26 ağus- 
tosta başlar. Dokuz asrın ötesinde “26 ağustos” un kendi, Ana. 
farta'da sonu, Dumlupınar'da başı; Malazgird'ten Dumlupı- 
nar'a uzanan dokuz asırlık bir nur ve heybet varlığı. Bugünkü 
biz işte buyuz. Malazgirt, sana eğilirken dokuz asrın biz olan 
bu varlığına eğilmiş oluyoruz. Cenkler cengi ve kaderler kade: 
ri Malazgirt! 
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KERE 


eee 
EZ Z 24 


— Yani bütün hanedan.... 


— Hayır, hayır, hanedandan bahsetmiyorum, insandan 
bahsediyorum. Her insan gibi onlar da biribirinden çok ayrı 
mahlüklar. Devirleri de biribirinden çok ayrı. Hamleleri ayrı, 
ufukları ayrı. Fakat aynı ıztırap, aynı memnuniyetsizlik var. 
Aynı burgu insanın içini deliyor. Aynı karanlık içinde yaşı- 
yorlar. 


— İyi ya, hükümet şekli meselesi... 


— © da değil, daha derine ineceksin. Daha derine inme- 
miz lâzım. Bu karanlığa inmeden bulamazsın. Mesele bu ka - 
ranlığın kendisinde. Mesele şurada: niçin bukadar biçareyiz, 
ümitsiziz ? Neden her tuttuğumuz dal elimizde kalıyor? Bu 
memlekette sadece fena şey mi yapılır? Bütün hesaplarımız 
bozuk mu? Hiç bir faziletimiz kalmadı mı? Ne Aziz devri, ne 
Hamit devri dünyada bir milletin tahammül ettiği fenalıkla - 
rın en büyüğü değildir. Mesele yıkılış halinde olmamızda. 
İçinde yaşadığımız şartlar aleyhimize dönmüş... 


Sabri Hoca uzun uzun düşündü. Atiye, Sabri Hoca ile 
sofrada beraber bulunmaktan hoşlanmazdı. Onun gözlerini sıkı 
sıkı yumarak yemek yemesi, acayip çiğneyişi, dört tarafa sal- 
ça ve salya saçışı, her lokmayı yuttuktan sonra yerinde diki. 
lerek bir “oh!” deyişi hoşuna gitmezdi. Bir defasında “Şu ada- 
mın darılmayacağını bilsem, sofraya buyurun demeden hama- 
ma sokar, iyice bir yıkardım.” demişti. Bu lâtifeye o “Sabri 
Hoca ancak öldüğü zaman sıcak su ile yıkanır” cevabını ver- 
mişti. Memleketinde, tâ küçüklüğünde şiddetli bir zelzelenin 
onu hamamdan yarı çıplak âdetâ fırlattığı günden beri sıcak 
su ile alâkasını kesmişti. Bütün bunlara rağmen genç kadın 
onu dinlemekten hoşlanırdı. Daha çocukken acemce öğretece- 
Zim diye kendisine “Mâ bediyar-i ferenk bisyar âsar-ı teced. 
düd dideem” yahut “Memalik-i mahrusa-i şâhâne mahrüm-u 
terakki est” gibi cümleler öğreten o acayip adam, konuşmaya 
kendisini verdiği zaman gerçekten çok değişirdi. Bu akşam, 
bu nadir anlarından biriydi. Atıye, başı yemek masasına da- 
yadığı iki elinin arasında, dikkatle dinliyordu. Sabri Hoca bir- 
denbire Behçet beye döndü: 


— Oğlum Behçet, sen bir medeniyetin iflâsı nedir, bilir 
misin? dedi. İnsan bozulur, insan kalmaz; bir medeniyet, in- 
sanı yapan manevi kıymetler manzumesidir. Anlıyor musun 
şimdi derdin büyüklüğünü ?... Cahilsin; okur, öğrenirsin. Geri- 
sin; ilerlersin. Adam yok; yetiştirirsin, günün birinde meyda- 
na çıkıverir. Paran yok; kazanırsın. Her şeyin bir çaresi var- 
dır. Fakat insan bozuldu mu, bunun çaresi yoktur. Sen cilt ya- 
pıyorsun; şiraze nedir bilirsin. Bizde insanoğlu şirazesiz kal- 
mış. Hayat onun için âhenksiz, birbirini tutmayan, günün ha. 
yatına cevap vermeyen bir yığın ölü kıymetler tarafından i- 
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dare ediliyor. Dünyaya baktığımız zaman ayrı görüyor, kendi 
kendimize kaldığımız zaman ayrı düşünüyoruz. Yığınlarca te- 
zat içinde yaşıyoruz. Bütün şark dünyası bir ıstırap içinde. 
Muttasıl gömlek değiştiriyor, Hind'i, Çini Efgan'ı, Arab'ı, 
Türk'ü hep soyunuyoruz; soyundukça üstümüzden attığımız 
şeylerin alelâde ekler olduğunu, daha derinden birtakım şey- 
ler çıkarıp atmak lâzım geldiğini görüyoruz. O zaman korku- 
yoruz; olduğumuz yerde imdat arar gibi sağa sola bakınıyo- 
ruz. Sonra tekrar başlıyoruz, gene tabaka tabaka soyunuyo. 
ruz, tırnaklarımızla derimizi yüzer gibi bir şeyler daha atı- 
yoruz. Zaten biz soyunmasak bile onlar üzerimizden liyme liy- 
me dökülüyorlar. Fakat olmuyor; bize lâzım olan, gömlek de- 
Ziştirmek değil, içten değişmektir. Bu sadece dıştan yapılacak 
şey değil. Bunu olduğumuz yerden yapamayız. İçten, dıştan 
her ufuk, bir görüş zaviyesidir. Bütün cemiyet hayatı zihni- 
yet etrafında döner. İnsanı yenibaştan, yeni esaslarla kurma- 
mız lâzım; yeni kıymetlerle yaşıyan bir insan. Halbuki bu 
imkânsız... 


— Niçin imkânsız olsun? Az mı değiştik, seksen yıl için- 
de az mı şey yapıldı? (Behçet bey nerdeyse sözünü “sayel şâ- 
hanede” diye bitirecekti). ) 


— Az mı, çok mu, bilmem. Zaten bu dâvada az çok olmaz; 
bu hep veya hiç dâvasıdır. Nispet girmez. Bir zihniyet ya tam 
değişir, ya değişmez; gerisi dışta kalır. Şark içimizde son sö- 
zünü söylemedikçe kurtuluş yoktur. Saraydan köylü kulübe- 
sin kadar, şark son sözünü söylemedikçe hür olamayız, yaşa- 
dığımız zamana sahip olamayız. Bir medeniyet, günün efendi- 
si olmalıdır. Biz artıkla yaşıyoruz. 


İsmail Molla onu dinlerken hep gelinine bakıyordu. Ta. 
vandaki renkli Bohemya billârundan küçük âvizenin altında 
genç kadının yüzü olduğundan çok küçük ve renksiz görünü- 
yordu. Okadar ki dikkat, üzüntü bu yüzü yemiş gibiydi. Bu 
Avizenin, altındakiler kadar imparatorluğun kaderiyle sıkısıkı- 
ya alâkalı bir hikâyesi vardı. Onu yüz elli yıl önce Kazasker 
olan dedelerinden birine, ilk müsveddesini imzalamaya mec- 
bur kaldığı bir muahedenin sonunda hediye etmişlerdi. O za- 
mandan beri yalının bu odasında asılıydı. Molla bey, yemek o- 
dasını İngiliz usulü döşettiği zaman bu acı hâtırayı oradan 
kaldırmayı çok düşünmüş, fakat rahmetli ağabeyisi “bırak 
kalsın, eşyanın da bizde bir hakkı vardır. Bu evde hiç kimse 
onun kadar yaşamadı” diye israr etmişti. 


Molla bey bir gelinine, bir de âvizeye baktı. “Buraya asıl. 
dığı günden beri altında hep böyle şeyler konuşulur. Fakat ilk 
defa olarak bunları bir kadının yanında konuşuyoruz, bu bir 
değişiklik değil mi?” diye düşündü. Sonra birden, sadece bu 
düşüncenin itişiyle eski arkadaşına döndü: 

(Sonu var) 
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MİLLİ ŞEFİN DOĞUMUNUN 
ALTMIŞINCI YILDÖNÜMÜ 


Bugün başımızda emniyet ve itimadın 
timsali olarak bulunduğunu görmekle mil- 
letin övünç duyduğu Cumhurresimiz İşmet 
İnönü'nün doğumunun altmışıncı yıldönü - 
mü münasebetiyle İngiltere Kıral Majeste 
George, Milli Şef'e şu telgrafı göndermiştir: 


“Dönüm gününüz dolayısiyle en' derin 
tebriklerimi, refah ve saadetiniz için en 
samimi temennilerimi sunarım.” 


Gene bu münasebetle, Londra radyosu, 
26 eylül pazartesi günü saat 8.15 deki 
türkçe yayımında Milli Şef'e en hararetli 
tebriklerini sunmuştur. 


DİL BAYRAMI 


26 eylül salı günü, birinci Dil Kurulta. 
yı'nın toplanmasının onikinci yıldönümü 
münasebetiyle, Maarif Vekili Hasan-Âli 
Yücel, Dil Kurumu başkan ve üyeleri, An- 
kara'da bulunan İstanbul Üniversitsesi 
Rektörü General Tevfik Sağlam, Edebiyat 
Fakültesi Dekanı Hmit Ongunsu ve Dil, 
Tarih-Coğrafya Fakültesi Dekan Vekili 
Necmettin Halil Onan, Atatürk'ün muvak- 
kat kabrini ziyaret ederek bir çelenk koy- 
muşlardır. 


Dil Bayramı münasebetiyle Ankara 
Halkevinde güzel bir tören yapılmıştır. Ak- 
şam, saat 21 de, Türk Dil Kurumu Genel 
Sekreteri İbrahim Necmi Dilmen, Ankara 
Radyosunda bir söylev vererek Atatürk'ü 
anmış, Milli Şef İnönü'nün-ilk Dil Kurulta- 
yına gönderdiği telgrafı okumuştur. İbra- 
him Necmi Dilmen, Kurum'un çalışmaların- 
dan şöyle bahsetmiştir: 


“Yurdumuzda halk ağzında yaşıyan on- 
binlerce söz derlenmiş, bütün anlamları ve 
nerelerde kullanıldıkları ortaya konmuştur. 


Türk dilinin türlü lehçelerindeki söz 
varlıkları tercüme ve tarama yollariyle top- 
lanmış, gerek bunların, gerek derleme söz- 
lerin hangi yabancı kelimeleri karşılıyabi- 
leceği belirtilmiştir. 


Kitapsaraylarımızı dolduran birçok ki- 
taplardan taramalar yapılarak dilimizin 
dünkü zenginlikleri ortaya konulmaktadır. 


Bilim dilini baştan başa türkçeleştir - 
mek yolunda çalışmalar ileri götürülmüş, 
ilk ve orta öğretim ders kitapları canlıdilin 
kolaylıklariyle bezenmiş, yüksek öğretimin 
de öz dille canlandırılması uğrundaki çalış. 
malar da ilk yemişlerini vermeğe başlamış- 
tır. 


Dilimizin söz türetme ve söz birleştir- 
me yolundaki eşsiz zenginlikleri ortaya çı. 
karılmış, bugünkü canlı dilin sözlüğü ha- 


zırlnamış, grameri de hazırlık yoluna gir- 
miştir. 


Dille ilgili birçok eser yazdırılmış ve- 
ya tercüme ettirilmiş bunlardan birçoğu da 
bastırılmıştır. 


12 yıl önceki yazı diliyle karşılaştırılır- 
sa bugünkü yazı dilimiz çok geniş ölçüde 
temiz, güzel, anlaşılır ve canlı bir dil ha- 
line gelmiştir. 


Öz dil sevgisi, yalnız gençlikte değil, 
eski dille yetişmiş eski gelenekler içinde yol 
almış olanlar arasında bile dayanılmaz bir 
bağlılık uyandırmıştır. 


Daha dün, Türk mahkemelerinin yeni- 
den açılışı töreninde Türk hâkimlerinin en 
başında bulunan temyiz mahkemesi birin- 
ci başkanı sayın Halil Özyörük'ün ağzın - 
dan duyduklarımız, özleştirilmesi en Zor 
sayılan hukuk dilimizin de Türkçelik iste- 
ğiyle yüreği çarptığını bize derin sevinçler- 
le gösterdi. 


Sayın Profesör, Tevfik Sağlam'ın rek- 
törlüğü altında iki yıldan beri yüksek öğ- 
retim dilini özleştirmek yolunda çalışan ü- 
niversitelerimiz, yüksek okullarımız, bü - 
tün bilim dilinde nasıl bir ileri Türkçe sev- 
gisi yaşadığını ortaya koyarak hepimizi se- 
vindirdi. 


Türk Dil Kurumunun son yılda başar. 
dığı, önümüzdeki yıllara hazırladığı işler 
hakkında da bilgiler veren kurum genel 
sekreteri Türkçe sözlüğün yakında tamam 
olacağını, tarih ve edebiyat terimlerinin ta- 
mamlandığını, ilk ve orta öğretim terimler 
dergisinin baskıya verildiğini, hukuk ve ik- 
tisat terimleriyle teknik terimler üzerinde 
sıkı çalışmalar yapılmakta olduğunu, yük- 
sek öğretim terimleri üzerinde üniversite 
ve yüksek okullardan gelen listelerin ince- 
lenmekte bulunduğunu söylemiş, tarama iş- 
lerinin yürütülmekte olduğunu ve tanıkla- 
riyle tarama sözlüğünün ikinci cildi yakın- 
da baskıya verileceğini, söz derleme dergi- 
sinin son cildi basılmakta olduğunu, yur- 
dun türlü bölgelerindeki dil özenliklerini 
gösterir eserlerin baskıya verilmiş bulundu- 
ğunu söylemiş, gramer üzerindeki sıkı ve 
yeni çalışmaları anlatarak önümüzdeki yıl 
yeni bir ana dil bilgisinin ilk kısmı basıla- 
cağını bildirmiştir. 


Kurumun bastırmakta ve hazırlamak- 
ta olduğu bir çok değerli eserleri de anlat- 
tıktan sonra, İbrahim Necmi Dilmen söyle- 
vini şöyle bitirmiştir: 


“Değerli dinleyicilerim, 


Belki de sizi biraz yormuş olan bu ça- 
lışma verimlerini, Türk Dil Kurumunda ça- 
lışan arkadaşlar kendi başlarına hazırla . 


mağa kalkışmış olsalardı, bunun için belki 
ömürlerimiz bile yetmezdi. 


Bunların böyle durmaz dinlenmez bir 
akış halinde yıllar boyunca ileri götürülme- 
si, ancak bütün Türklüğün yüreğinde ya - 
nan devrim ışığının parıltılariyle olabilmek- 
tedir. 


Başta koruyucu Genel Başkanımız U- 
lusal Önderimiz İsmet İnönü olduğu halde 
bütün devlet, hükümet, parti ve millet ku- 
ruluşlarının dil dâvamıza karşı besledikle- 
ri sevgi, verdikleri değer olmasaydı 12 yı- 
lın içinde bu kadar iş göremezdik. 


Yarın için duyduğumuz dilek ve u- 
mutlar da gene böyle korumalar, aydınlât- 
malar, uyandırmalar ve yüreklendirmelerle 
olabilecektir. 


Dil bayramımız hepimize kutlu olsun, 
sevgili yurttaşlarım.” 


Dil Bayramı günü, Türk Dil Kurumu 
Genel Sekreteri, Cumhurreisimize şu saygı 
ve kutlama telgrafını yollamıştır: 


Pek Sayın İsmet İnönü 
Türkiye Cümhurreisi 
Ankara 


Koruyucu Genel Başkanımızla şeref ve 
kuvvet bulan Türk Dil Kurumu'ndaki bütün 
çalışma arkadaşlarımla birlikte buzğünkü on 
ikinci Dil Bayramını sonsuz saygı ve sev- 
gi, derin şükran ve bağlılık duygular'iyle 
yüce varlığımıza kutluyoruz. Büyük Ata - 
türk'ün yaratıcı eliyle kurulan Birinci Ku- 
rultaya çektiğiniz telgrafta “Milli kültürün 
kıyamı ve cevabı” diye aniıadığınız dil dev- 
rimi üzerimizden hiç eksilmeden ve her yıl 
bize bir atılış yönergesi veren korumanız, 
aydınlatmanız ve yüreklendirmenizle ileri 
doğru yol almaktadır. Önümüzdeki yıiların 
yurda mutlu ilerlemeler, ulusal dileklerimi- 
ze geniş gelişmeler, siz Ulusal önderimize 
de uzun ömürler getirmesini diler, kutsal 
ellerinizden öperim. 


Türk Dil Kurumu Genel Sekreteri 
İbrahim Necmi Dilmen 


Milli Şef, Kurum Genel Sekreterine şu 
karşılığı vermiştir: 


İbrahim Necmi Dilmen 
Türk Dil Kurumu Genel Sekreteri 


Ankara 


Dil bayramının bütün memlekette se- 
vinçle kutlandığını görmekten bahtiyarlık 
duydum. Cumhuriyette başlayan milli dev. 
let hayatı, kendi benliğini seven millet an- 
layışı, dil inkılâbiyle feyizli bir gelişmeye 
kavuşmuştur. Kültürümüzün Türk karak- 
teriyle gelişmesinde dil inkılâbımızın engin 
tesirini her sene yeniden farkediyoruz. Dili- 
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mizin, feyizlerini bütün dünyaya tanıtacak 
büyük sanatkârların yetişmesi ümidini ge- 
çen son yıllarda daha kuvvetli olarak edin- 
miş bulunuyoruz. Değerli yazarlarımızın sa- 
natlarını güzel türkçe ile canlandırmak için 
gösterdikleri içten özenme, büyük geleceğin 
en sağlam hazırlayıcısıdır. Dil kurumunun 
çalışmaları geçen sene içinde dahi pek kıy- 
metli olmuştur. Türk Sözlüğü, artık bir 
gerçektir. Bu sene içinde tamamlanacağına 
şüphemiz yoktur. Bunun gibi diğer kıymet- 
li eserleri de teşekkürlerimle karşılamak- 
tan zevk duyuyorum. Türkçe terimlerin İ- 
lerilemesi ve dal dal çabuk olarak bitiril - 
mesi, ehemmiyet vererek üzerinde durdu - 
ğum' bir konudur. Bütün öğretim kurumla. 
rımızın alışkan ve hevesli yardımları sizin 
gayretlerinizle birleşince her alanda bilim 
terimleri gibi büyük bir meseleyi gö- 
zeceğimize güveniyorum. Önümüzdeki sene- 
nin de çok verimli olacağına inanarak Dil 
Kurumuna sevgilerimi söylemek isterim. 


İSMET İNÖNÜ 


Başvekil Şükrü Saracoğlu da, 'Türk Dil 
Kurumu'nun sunduğu kutlama telgrafına 
şu cevabı göndermiştir: 


Sayın İbrahim Necmi Dilmen 
Türk Dil Kurumu Genel 
Sekreteri, Burdur Mebusu 


Ankara 


On ikinci dil bayramımız münasebetiy. 
le gönderdiğiniz. telgrafı memnuniyetle al- 
dım. Bil, milletlerin öz duygularını belirten, 
milli kültür birliğini yaratan ve kültürü ya- 
yan en tesirli ifade vasıtasıdır. Yüz yıllarca 
milli olmıyan yollara saptırılmış olan bizim 
dilimiz de nihayet bundan on iki yıl önce 
kurulan Türk Dil Kurumu ile duygularımı- 
za, varlığımıza ve birliğimize uygun bir he- 
defe çevrilmiş bulunmaktadır. Bu on iki yıl 
içinde Dil Kurumunun yapmış olduğu < bü- 
yük hizmetlerle dilimiz karanlıktan çıkarak 
aydınlığa kavuşmuş ve 'bu aydın yolda az 
zamanda çok büyük bir mesafe almıştır. 
Dil Kurumunu bu kıymetli hizmetlerinden 
dolayı şahsan ve Cumhuriyet Hükümeti a. 
dına yürekten kutlar ve çalışmalarınızın 
daima başarılı ve hızlı olmasını dilerim. 


Başvekil 
Şükrü Saraçoğlu 


İLE ÖĞRETİM SEFERBERLİĞİ 


Yurdun her tarafında ilk öğretim se- 
ferberliği büyük bir hızla devun etmekte- 
dir. Gün geçtikçe yeni bir başarı müjdesi 
alıyoruz. Radyo, her gün, bu yolda elde e- 
dilen kazançları ilk havadis olarak yurttaş- 


lara bildirmektedir. Yurdun çeşitli köşele- 
rinden aldığımız haberleri kısaca bildiriyo- 
TUZ; 


İSTANBUL'DA : 


11 eylül salı günü, İstanbul'da ilk öğ- 
retim haftası açılmıştır. Bu münasebetle ya- 
pılan bir toplantıda, İstanbul Valisi Lütfü 
Kırdar, bir konuşma yaparak, ilk öğretim 
üzerinde bukadar titizlikle durulmasının $8- 
beplerini belirtmiştir. 


” İstanbul Valiliğinde “İlk Öğretimi yay. 
ma ve Geliştirme Kurulu” adıyla bir teşki- 
lât meydana getirilmiş ve 10 eylülden 18 ey- 
lüle kadar olan hafta, İlk Öğretim Haftası 
olarak kabul edilmiştir. İlk Öğretim Haf- 
tası'nda okullar süslenecek, her okul, şev- 
resindeki halkı toplayarak, Milli Şetimizin 
makalelerini okuyacaklar. O© makalede 
verilen direktiflerin biran önce gerçekleş- 
mesi için gerekli tedbirlere ve çalışmalara 
başlıyacaklardır. 


Hafta içinde her okul kendi mikyasın- 
da birer müsamede verecek ve 1939 dan 
1944 e kadar olan zaman içindeki çalışma- 
larını gösterir sergiler açacaktır. 


Halkevlerinde ilköğretimin önemini be- 
lirten konferanslar verilecek, hazırlanan 
müsamere, konferans, sergi ekipleri köyle- 
re kadar gönderilerek köylerde yayım İfaa- 
liyetinde bulunacaklar. 


İlk öğretimin önemini anlatmak için 
tertiplenen bir Sergi, ilk hafta içinde, mey- 
danlarda halka gösterilmiştir. 


VAN'DA : 


10 eylül pazartesi günü Halkevinde 
yapılan ve her sınıf halkın bulunduğu bir 
toplantıda söz alan Maarif müdürü ilk öğ- 
retim meselesinin bugüne kadar geçirmiş 
olduğu safhaları anlatmış ve bu milli dâ. 
va hakkında Milli Şef İnönü'nün yüksek di- 
rektif ve irşatlarını bildirerek bu yolda hal- 
ka düşen vazifeler anlatılmıştır. 


BOLU'DA : 


Vilâyet sınırları içinde ilk öğretim ça. 
ğında bulunan çocukların sayımı yapılmış- 
tır. 


AYDIN'DA : 


İlk öğretim işleri üzerindeki çalışmalar 
gittikçe inkişaf etmektedir. 24 kasaba ve 
köyde yapılmakta olan köy okullarının ta- 
mamlanması için devamlı olarak çalışıl- 


maktadır. Diğer taraftan bu yıl bitirilmek 
üzere on ve gelecek ders yılına kadar da ta- 
mamlanmak üzere kırk dokuz okul yapıl- 
maya başlanmıştır. Bu suretle gelecek ders 
yılına kadar vilâyet içinde 84 ilkokul inşa 
edilmiş bulunacaktır. 


MANİSA'DA : 


Valinin başkanlığında ilkokullar hima- 
ye heyetleri, başöğretmenler ve muhtarlar 
ile diğer alâkalı şahısların iştirâkiyle yapı- 
lan toplantıda Milli Şefimiz İnönü'nün di - 
rektifleri dairesinde ilköğretim seferberliği 
işleri üzerinde görüşülmüş ve bundan evvel- 
ki toplantılarda alınan kararların tatbiki 
şekli gözden geçirilerek yapılmış ve yapı- 
lacak işleri üzerinde kararlara varılmıştır. 


ANKARA'DA : 


Halkevinde, 25 eylül cumartesi günü, 
ilgili Komiteler toplanmış, okulların açıl- 
ma gününde şehirde ve köylerde yapılması 
gereken işleri konuşmuşlardır. Köycülük, 
Edebiyat ve diğer Komitelerden ayrılan bir 
ekip, ilk öğretim dâvasına hız vermek için 
köylülerle konuşmak üzere yola çıkmıştır. 


26 eylül pazartesi günü, bütün yurtta 
orta öğretim okulları derse başladılar. An- 
kara ilk okulları da ayni günde açıldı. Cum. 
hurreisimizin bu yılın 19 Mayısında gençli- 
ğe verdiği hitabe ile birlikte Maarif Vekili 
Hasan-âÂâli Yücel'in tamimi öğrencilere o. 
kunmuştur. 


YENİ VEKİLLER 


Üç aydanberi Başvekil Saracoğlu ta. 
rafından idare edilmekte olan Hariciye Ve- 
killiğine Trabzon Mebusu Hasan Saka'nın 
ve sıhhat durumu sürekli çalışmasına engel 
olan Maliye Vekili Fuat Ağralı'nın istifası 
üzerine yerine Antalya Mebusu Nurullah 
Sümer'in tayinleri yüksek tasdike iktiran 


etmiştir. 


YENİ MOSKOVA ELÇİMİZ 


Basın ve Yayın Umum Müdürlüğünde 
büyük hizmetleri geçmiş olan ve dört yıl 
gibi çok kısa bir zamanda bu Umum Mü- 
dürlükte önemli başarılar gösteren Bay Se- 
lim Sarper, 24 eylülde Hükümetimizin Mos- 
kova Büyük Elçiliğine tâyin olunmuştur. 
Cumhureisimiz İsmet İnönü, 29 eylülde, 
Başvekil Şükrü Saracoğlu, Hariciye Vekili 
Hasan Saka ile yeni Moskova Büyük Elçi- 
miz Selim Sarper'i öğle yemeğine davet 
buyurmuşlardır. 


Umum Neşriyatı idare eden :. Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi: Âif AKGÜÇ 
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 İNHİSARLAR 
Malt Hülâsasi 
- Kullanıldığı Hastalıklar 


» Hep Beraber. - Ahmet Kutsi TECER 


Miller 1 Kont . Kasım GÜLEK 


> Isparta . e si Ml » Canip Sıtkı ŞAKİROĞLU $ İahatlık, bros Sıraca, Ümlii 
zafiyet, İştahsızlık, Süt veren 
>$anneler, Nakahat, Avrupa'dan 
, geln Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


| Isparta'da Gülcülük . . Fehmi AKSU 


5 Kırk İkindiler . . . Hikmet BİRAND. 


. Ceyhun Atuf KANSU Kullanış Şekli 


Çocuklara: Yemekten evvel 12 
çorba kaşığı 


Şekepir Ağacı. 


Mahur Beste, Roman da . 


- Ahmet Hamdi TANPINAR 
Günler Boyunca . b ni vg » G ÜLKÜ 


Büyüklere: Yemekten evveli 
kahve fincanı 
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ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu-Z 
nuz özlü ve içli şair Şarkışlalı Âşık Veysel'in bütün 
göürleri kitap halinde ülkü yayımı olarak çıkmıştır. 5 
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ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 


Bankalar Caddesi Yurd Sokak N 0.2 

. Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 

Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 
Şık ve Zarif Ambalaj içinde 

EGE'NİN 

“Kin nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 
seytinyağı, sabun bulama ve şarapları ” Zevkle içmek istersen 
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DERGİSİ 


MİLLİ KULTUR 


İdareevi 
Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon : 2478 


Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


CİLT: 7 16 1. TEŞRİN 1944 


KONUŞMA: 


HE P 


Her taraftan gelen haberler, bu yıl, Sayın Cum- 
hurreisimizin işaret ve emirleriyle toptan girişilen ilk 
öğretim dâvasını vilâyet vilâyet, köy köy, derin bir 
inanla, heyecanla başarmak için gece gündüz durma- 
dan çalışılmakta olduğunu bildiriyor. Bu yıl başlayan 
bu çalışmalar gelecek yıllarda asıl hızını aldıktan 
sonra, demek birkaç yıl içinde, güzel vatanımızın bir- 
den çehresi değişecektir. Her yıl Enstitülerden çıka- 
cak öğretmenlerden binlercesi, yüzbinlerle, milyon- 
larla yavrumuzu okullarının çatısı altında iyi bir va- 
tandaş olarak yetişmek için okutup öğreteceklerdir. 
Bunu şöyle bir gözlerinin önünden geçirmekle, her 
aydın olanın bu ülküyü gerçeklendirmek için özünü 
aşk bürür. Bir de şunu gözünün önüne getirse ki her 
kasaba, her köy, her köşe, yağmuru özleyen toprak 
gibi, öğretmen ve okul istiyor, o zaman her aydın ilk 
öğretim dâvasını kendi aşkı gibi inatla, sebatla eline 
alacaktır. 

Her aydının bu dâvada kendine düşen bir ödevi 
vardır. İş başında olanların ne hizmet alacakları bel- 
lidir. Bunun dışında, kim olursa olsun, herkese düşen 
birtakım işler daha vardır. Başlıcalarını sayıyorum: 


1. Her aydın, kendi çevresindeki ilkokulun ya- 
kın dostu olmalıdır. Bu okuldaki öğretmenlere saygı, 
sevgi göstermeli, öğrencilerini okullarında çalışırken 
görmeli, bu okulun yardım koluna gücü yettiği kadar 
faydalı olmalı, başöğretmenle konuşup anlaşarak o- 
kul yararına başarılacak işlere önayak olmalı. Her 
aydın, köyünde veya mahallesindeki okulu ile öğüne- 
bilmelidir. 

2. Çevresinde henüz okul yoksa, o köyde veya o 
mahallede henüz okula gitmek mutluluğunu bulama- 
yan yüzlerce yavrunun üzüntüsü, derdi, o aydının 
bağrında taş olmalıdır. Her aydın, bu acısını açıkla” 
maktan çekinmemeli, elele vererek bu eksiğin gide- 
rilmesi yolunu beraberce aramalıdır. İş ve hizmet 
başında olanlar, bu yardımın değerini küçümsemiye- 
ceklerdir. 

3. Varlıklı olanlar, kendilerinin ve kendilerin- 


den sonra kendi evlâtlarının olan okulları için, az ol- 


BERABER 


Ahmet Kutsi TECER 


sun, çok olsun, bir vakıf kurmalıdırlar. Her vakıf, 
sahibi için, torunlarının yaşı ile ölçülemez ömürlü bir 
evlât demektir. 

4. Her aydın, bildiği, tanıdığı okul çağı dışında- 
ki okulsuzlara okuyup yazma öğretmek için kılavuz 
olmalı, elinde ise ona kolaylıklar sağlamalı, çevrele- 
rindeki Halkevi veya Halkodasına kurslar yaptırma- 
lı, bu iş için kendi aralarında el birliği etmelidir. 

5. Her aydın, kitap, dergi, gazete gibi herkese 
yararlı şeyleri, yaşına başına göre, gücü yettiği ka- 
dar çok kimselere tattırmalı, çocukları yaşlarına uy” 
gun kitaplarla sevindirmeli, bildik, tanıdık arasında 
hatır almalar için kitaplar armağan etmelidir. 

Yerine göre, başarılacak daha böyle birçok hiz- 
metler de vardır. Bu saydıklarımız, kim olursa ol- 
sun, aşkla duyulur, aşkla yapılır şeylerdir. “Bir a 
dani, beş adam böyle yapmış. Bundan ne çıkar?,, di- 
ye hiç te azımsamamalı. Bir adam, tek adam değil, 
çok adamdır, çünkü onun da bir çevresi vardır. Son- 
ra bu, aşk işi, iman işidir. Bunun kadar çekici, top- 
layıcı kuvvet hemen yok gibidir. 

Böylece ilk öğretim dâvasını bütün aydınlar be- 
raberce ele almak gerektir. Resmi makamlarca giri- 
şilen çalışmalar böylelikle daha az zamanda, daha çok 
verimli olcaktır. Bu yalnız bir öğretim dâvası değil, 
bir varlık dâvasıdır. Cumhurreisimizin Şu satırlarını 
bir kere daha ve dikkatle okuyalım: 

“Türk milleti ilk öğretimde göz diktiğimiz ama- 
ca vardıktan sonra büsbütün başka kudrette bir var- 
lık olacaktır. İstihsalimiz, yani kazancımız bu saye- 
de çok artacak; memleket yüksek bir teknik kabili- 
yet edinecek; büyük milletimizin yaratılıştaki kabi- 
liyetleri içinde insanlığın 'bütün iyi vasıfları engin 
değerler alacaktır. Çok kuvvetli ve çok kıymetli bir 
millet olmanın çaresi, ilk öğretimin tamamlanmasiy- 
le elde edilmeye başlanır.,, 

Cumhurluk Türkiyesi, bu bakımdan, niçin ilk 
gündenberi okul ve öğretim meselelerine en büyük 
dikkatini vermiştir, umarım ki bunu şimdi daha iyi 
anlamış bulunuyoruz. 


MİLLETLERARASI 


İŞ KONFERANSI 


—il- Kasım GÜLEK 


Bundan önceki yazımızda, Filâdelfiya'da topla- 
nan yirmi altıncı Milletlerarası İş Konferansı hak- 
kında bazı bilgiler vermiş, Konferansın ruznamesini- 
deki meselelerden, Konferans âzalığı ve Konferans'a 
iştirak eden devletlerden, müzakereler ile Filâdelfiya 
Beyanname'sinden bahsetmiştik. Bu yazımızda, Kon- 
ferans'ta alınan diğer kararları inceleyecek, Konfe- 
rans neticeleri hakkında umumi intibaiarımızı ver- 
meğe çalışacağız. 


HARPTEN SONRAKİ İÇTİMAİ NİZAM HAKKINDA 
BARIŞ MUAHEDELERİNE KONULACAK HÜKÜMLER : 


Filâdelfiya Beyannamesi hükümlerinin hârp So- 
nunda yapilacak muâhedelere belli bir şekilde Könu- 
larak Ailantik Böyannamesi'ndeki esaslara müspet 
bir tatbik yolu açması fikri Konferans'ta Birleşik 
Amerika murahhasları tarafından ortaya atılmıştır. 
1941 yılında Roosevelt ile Churchill tarafından hazir- 
lanan Atlantik Beyannamesi'nin beşinci maddesinde 
“herkese daha iyi iş şartları, iktisadi ilerleme ve iç- 
timai emniyet sağlamak” üzere bütün milletler arâ- 
sında tam işbirliğinden bahsedilmektedir. Gerek bu 
prensiplere ameli bir şekil vermek, gerek yoksulluk 
ve sıkımti ile umumi mücadeleyi kesin esaslara bağ- 
lamak düşüncesiyle Konferans'ta ittifakla bir karar- 
name kabul edilmiştir. Bu kararname, barışı yapa - 
cak hükümetlerle diğerleri tarafından zamanı gelin- 
ce imza ve kabul edilebilecek bir mukavele projesini 
ihtiva etmektedir. Mukavele projesi, aşağı yukarı 
Filâdelfiya Beyannamesi'nin daha sarih, daha geniş 
bir şeklidir. 


Bu mukavele projesini ihtiva eden kararname, 
Birleşik Milletlere barış muahedelerinde, harbin tas- 
fiyesine ait anlaşmalarda bazı içtimai hükümieri, ve- 
cibeleri göz önünde tutmalarını da tavsiye etmekte- 
dir. Bu hükümlere ait hususlarda Milletlerarası İş 
Teşkilâtı yardımını esirgemiyecek, reyini ve müta - 
Iâasını bildirecektir. 


İÇTİMAİ GAYELERİN GERÇEKLEŞMESİ İÇİN GÜ- 
DÜLMESİ GEREKEN İKTİSAT POLİTİKASI: 


Konferans'ta ittifakla kabul edilen önemli bir 
kararname de, harpten sonraki nizam için ileri sürü- 
len esasları sâğlayacak iktisat tedbirlerine, politi - 
kasına âittir. 


İktisadi meseleler hakkında selâhiyet yalnız Mil- 
letlerarası İş Teşkilâtı'na ait değildir. Bu meselelerin 
bazı kısımları, yeni yeni teşekkül eden milletlerarası 
kurumlafın selâhiyeti zümresine girmektedir. Mese- 
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lâ geçen sene Amerika'da Hot Springs'de toplanan 
bir Konferans'ta kararlaştırıldığı şekilde, yiyecek ve 
ziraat meseleleriyle uğraşmak üzere, milletlerarası 
bir kurum meydana getirilmektedir. İşgalden kurta- 
rılacak arazi ve memleketlerde başüstü ihtiyaçları 
karşılamak ödevi gene Birleşik Milletlerin meydana 
getirdiği bir kuruma verilecektir. Parâ istikrarı ve 
milletlerarası mali münasebetler hususlarında mu - 
ayyen selâhiyet de, yakında kurulması düşünülen ye- 
ni bir milletlerarası kuruma tevdi edilecektir. Bu 
itibarla Filâdelfiya Konferansı, kabul edilen içtimai 
gayelerin gerçekleşmesi için belli iktisat tedbirleri 
tavsiye ederken bü noktaları göz önünde tutmuş, ku- 
rumun başka kurumlarla da işbirliği etmesini gerek- 
li görmüştür. 


Konferans'ta bu hususta kabul edilen “6 sayılı 
kararname şu esaslara dayanmaktadır: 


İşgalden kurtarılacak arazi ve memleketlere ilk 
yardım; esirlerin, sürgünlerin yurtlarına dönmeleri- 
nin sağlanması; ziraatta ve endüstride istihsalin ye- 
niden başlayabilmesi büyük ölçüde milletlerarası an- 
laşmaya, işbirliğine bağlıdır. Yiyecek ve daha başka 
zaruri maddelerden, âletlerden, nakil vâsıtalarından 
her memleketin kendi ihtiyacına göre faydalanabil - 
mesi esastır. Milletlerarası anlaşmalarla, memleket- 
ler arasındaki rekabetin, fiyat yükseltilmesinin, pi- 
yasalardaki karışıklığın önüne geçmek lâzımdır. 
Uzun: vadeli kalkınma alanında, halkın hayatı, sağ - 
lığı için gereken yiyeceği sağlamak ödevi, her şey - 
den önce, milli idarelere düşerse de, milletlerarası 


anlaşma ve işbirliği olmadıkça, bu gaye sağlam bir 


şekilde gerçekleşemez. Bu bakımdan, her yerde yiye- 
cek, istihlâk seviyesini yükseltmek, ziraat alanında 
istihsali ve dağıtmayı plânlı bir şekilde ıslah etmek 
üzere kurulması düşünülen milletlerarası daimi ku - 
rumun bir an önce kurulması gerekmektedir. 


Para istikrarının sağlanması, her memlekette ge- 
çim ve iktisadi kalkınma seviyesinin yükselmesi, 
kaynakların tam işletilmesi ve ticaretin geliştirilme- 
si için milletlerarası sermayeden geniş ölçüde fayda- 
lanılabilmesi de milletlerarası kurumlara ve işbirli- 
gine bağlıdır. 

Bellibaşlı ham maddelerle yiyecek maddelerin- 
den herkesin sürekli olarak tam faydalanmasını sağ- 
lamak için milletlerarası anlaşmalar yapılmalı, millet- 
lerarası piyasalarda nâzım rolünü oynayacak kurum- 
lar meydana getirilmelidir. Anlaşmaların hem müs - 
tehliki, hem de müstahsili korumak esasına dayan - 
ması şarttır. 


Bu alanlarda girişilerek teşebbüslerin daima 
umumi refaha hizmeti hedef tutması, insan emeğini 
değerlendirmesi için Milletlerarası İş Teşkilâtı bun- 
larla ilgilenecek ve faydalı teşebbüslere yardımda 
bulunarak diğer milletlerarası kurumlarla işbirliği 
edecektir. 


Bundan başka, kararname, milli alanda da ge- 
rek harpten barışa geçiş devresinde, gerek uzun va- 
deli tedbirler hususunda plânlı hareket lüzumunu 
ileri sürmekte; devletin esaslı müdahalelerde bulun- 
ması gerektiğini belirterek seferberliğin tasfiyesin- 
de her ferdin verimli işlerde çalışabilmesi imkânla - 
rının araştırılmasını; mesleki yetiştirmeye, iş bulma 
kurumlarına önem verilmesini; fiyat ve döviz müra- 
kabelerinin, iaşede karne, pay usullerinin ancak ya- 
vaş yavaş kaldırılarak inflâsyon ve ihtikâra meydan 
bırakılmamasını; vergilerin iktisadi gelişmeyi kolay- 
laştıracak şekilde düzenlenmesini; endüstri, ziraat 
ve ticaret kredilerinin genişletilmesini; işsizliğe kar- 
şı nafia işlerine plânlı bir şekilde yer ayrılmasını tav 
siye etmektedir. 


MÜTTEFİKLERİN ASKERİ İŞGALİNE GİRECEK Mİİ 
VER TOPRAKLARINDA TATBİK EDİLECEK İŞ HÜKÜM- 
LERİ: 


Filâdelfiya Konferansı'nın ruznamesi, idare kon- 
seyinin geçen ilkkânunda Londra'da yaptığı toplantı- 
da tespit edilirken, Konsey Reisi ve Amerikan mu - 
rahhası Konferans'ın bu hususta da istişari mahiyet- 
te tavsiyelerde bulunmasını hükümeti adına tamenni 
etmişti. Bunun üzerine, İş Bürosu da buna dair bir 
rapor ve karar projesi hazırlamıştı. İdare Konseyi - 
nin toplanması sırasında, Sovyet Birliği'nin de Kon- 
ferans'a katılacağı sanılmıştı. Konferans toplandığı 
ve Sovyetlerin toplantıya iştirâk etmiyecekleri anla- 
şılınca, başta İngiliz murahhasları olmak üzere, Bir- 
leşik Milletler mensupları, bu meselelerin Sovyetle. 
rin gıyabında müzakeresine itiraz etmişlerdi. Netice- 
de bu hükümlerin şimdilik müzakere dışında tutul - 
masına karar verilmiştir. 


Bu konuda Konferansça alınan 8 ve 12 sayılı ka- 
rarlar, harp sırasında tehcir edilmiş olan ahalinin 
haklarına; harp esirlerinin, sivil esir kamplarına 
gönderilenlerin veya mecburi ve zecri hizmete tabi 
tutulan işçilerin içtimai sigorta vesair haklarının 
mahfuz tutulmasına, malların geri verilmesine ait 
bulunmaktadır. 


MİLLETLERARASI İŞ TEŞKİLATININ GELECEK'TE- 
Kİ DURUM VE ÇALIŞMALARI: 


Yukarda bahsettiğimiz Filâdelfiya Beyannamesi 
ile içtimai gayelere ve bunların gerçekleşmesi için 
gereken iktisadi tedbirlere dair kararlar, Milletlera- 
rası İş Teşkilâtı'nın bir yandan mevcut selâhiyet ve 
vazilesini teyidetmiş, bir yandan da Teşkilât'a geniş 
ufuklar açmıştır. İş Teşkilâtı'nın olduğu gibi muha- 
fazası böylece emniyet altına alınırken, Milletler Ce- 
miyeti ile mevcut bağlarına şimdilik dokunulmaması 


uygun görülmüştür. Yalnız, kabul edilen 3 sayılı ka- 
rarname ile, Teşkilât'ın anayasası gereğince Milletler 
Cemiyeti Umumi Kâtibine verilmiş olan ve iş mu- 
kavelenamelerine, tavsiyenamelerine ait bazı selâhi - 
yetlerin de doğrudan doğruya İş Bürosu Direktörü 
tarafından kullanılması esası konulmuştur. Milletler 
Cemiyeti çerçeveği dışında kurulan milletlerarası ku- 
rumlarla da İş Teşkilâtı'nın “organik,, bağlar kur- 
ması ve -işbirliği etmek üzere karşılıklı anlaşmalara 
girmesi onaylanmıştır. 


Milletler Cemiyeti yerine başka bir milletlerara- 
sı kurum meydana getirildiği takdirde, İş Teşkilâtı 
ve İş Bürosu'nun da bununla irtibatını tayin etmek 
meselesi ilerde incelenecektir. 


Teşkilâtın anayasasında ne gibi değişiklikler ya- 
pılmasının yerinde olacağı, başka milletlerarası ku- 
rumlarla münasebetlerinin kati 'şekli, Teşkilâta âza 
devletlerin gösterecekleri kolaylıkların şümulü, büt- 
çe ve aidat bakımından konulabilecek yeni usullerin 
tespiti hususları, İdare Konseyince teşkil edilecek bir 
komisyon tarafından etrafiyle incelenecek ve gele - 
cek Konferans'a arzolunacaktır. İdare Konseyi, Kon- 
ferans sonunda yaptığı toplantıda böyle bir komisyon 
teşkil etmiştir. İş Bürosu'nda bilhassa bütçe bakı- 
mından muhtariyete ve Milletler Cemiyeti umumi 
bütçesiyle bağlı olmamaya doğru büyük bir temayül 
vardır. Şimdiden, Milletler Cemiyeti'ne dahil bulu - 
nan bazı âza devletler bile aidatı doğrudan doğruya 
Büro'ya yatırmaktadırlar. 


HARPTEN BARIŞA GEÇİŞ DEVRESİNDE İŞSİZLİĞİN 
ÖNÜNE GEÇMEK VE HER FERDE HAYATINI ÇALIŞA- 
RAK KAZANMAK İMKÂNINI VERMEK İÇİN ALINACAK 
TEDBİRLER: 


Ruznamenin başlıca maddelerinden birini teşkil 
eden bu mesele, ilkin encümende, sonra da umumi he- 
yette, İş Bürosu tarafından hazırlanmış olan rapor- 
lara, projelere dayanarak incelenmiş, neticede bu hu- 
susta 71, 72 ve 73 sayılı'tavsiyenameler kabul edil- 
miştir. Bunlardan birincisi, bilhassa harp endüstri - 
sinde kullanılan milyonlarca işçinin, ateş kesildikten 
sonra, içtimai ve iktisadi sarsıntıya meydan veril - 
meksizin, barış zamanı çalışmalarına nakledilmeleri 
hususunda alınack tedbirlere, terhis edilecek asker- 
lere iş bulmak veya sivil hayatlarındaki çalışmala - 
rına dönmelerini sağlamak cihetlerine aittir. İkinci 
tavsiyename, her yerde resmi iş bulma idarelerinin 
kurulmasına ve bunların görecekleri hizmetlere da- 
irdir. Üçüncü tavsiyename ile de her âza devletin u- 
zun vadeli programlar ve plânlar hazırlayarak Na - 
fıa inşaatını ve milli kaynakları geliştirme işlerini, 
işsizliği önleyecek ve fertlerin emeğini en verimli 
tarzda kullanacak şekilde düzenlemeleri ileri sürül - 
mektedir. 


İÇTİMAİ EMNİYET: İÇTİMAİ SİGORTA VE İÇTİMAİ 
YARDIM: 


Bu mesele de ruznamenin en esaslı maddelerin- 


den birini teşkil etmiş ve kurulan hususi encümen ile 
umumi heyette inceden inceye müzakere edilmiştir. 
İş Bürosu'nun hazırlamış olduğu raporlara dayanan 
bu müzakereler neticesinde 67, 68, 69 sayılı tavsiye - 
nameler kabul edilmiştir. Bilindiği üzere, “içtimai 
emniyet” tabiri ile her memlekette bütün vatandaş - 
ların fark gözetilmeden işsizlik, hastalık, gebelik, ka- 
za, ihtiyarlık vesaireye karşı devlet kurumu yoluyla 
sigorta edilmesi, yani hiç kimsenin yoksul bırakıl - 
mayıp en azdan geçimin emniyet altına alınması kas- 
dedilmektedir. Bu da icabına göre, işçi ve iş veren - 
den alınacak aidatla devletin vereceği tahsisata da - 
yanan içtimai sigorta veya ilgililere külfet yükleme- 
den devletçe yapılacak içtimai yardım suretinde dü- 
şünülmektedir. İş Bürosu'nun raporlarından da an - 
laşıldığına göre, bu yolda gelişmeler memleketine gö- 
re değişmekte ve tedrici olmakta ise de, çoğu zaman 
efkârı umumiyede bu yolda temayül ve istek olduğu, 
birçok memleketlerde öteden beri mevcut içtimai si- 
gorta teşkilâtının hayli genişletilmekte olduğu, şim- 
diden harp sonrası için yeni yeni plânlar hazırlan - 
dığı görülmektedir. 


Konferansça' kabul edilen tavsiyenameler, - sıh- 
hat ve içtimai yardım teşkilâtının umumileştirilmesi, 
her vatandaşın bundan sistemli bir şekilde faydala- 
nabilmesi,'her vatandaşa en az geçimini düzenlemek 
imkânını hazırlamanın devlete ve cemiyete . düşen 
bir vazife olduğu; ordudan terhis edilecek askerlerin 
haklarının korunması; şehirli ile köylü, emekçi ara- 
sında fark gözetilmemesi; sigorta ile müvazi olarak 
sıhhi korunma. ve tedavi teşkilâtı vücuda getirilmesi 
esaslarına dayanmakta, milletlerarası işbirliği . ve 
teknik, mali yardım lüzumunu belirtmektedir. 


SÖMÜRGELERDE, İSTİKLAL VE İDARİ MUHTARİ- 
YETİ OLMIYAN ÜLKELERDE EN AZDAN TEMİNİ GERE- 
KEN İŞ VE YAŞAYIŞ SEVİYESİ: 


Memleketimizi ilgilendirmeyen bu mesele de hu- 
süsi bir encümende ve umumi heyette müzakere edil- 
miş, buna dair 70 sayılı tavsiyename kabul edilmiş- 
tir. | 


MÜTEFERRİK MADDELER: 


Konferans bunlardan başka şimdiye kadar ka - 
bul edilmiş olan iş mukavelenamelerinin tasdik ve 
tatbikına dair raporlarla meşgul olmuş; İş Bürosu 
direktörünün dünya içtimai ve iktisadi durumu ve 
son yıllarda Büro'nun çalışması hakkında verdiği ra- 
poru incelemiş ve münakaşa etmiştir. 


Kabul edilen çeşitli kararları birer birer ele al- 
maya bu yazının çerçevesi elverişli değildir. Bu ka- 
rarlardan önemli gördüğümüz bir kısmı, ileride mın- 
taka mıntaka teknik konferansların toplanması, tec- 
rübe ve bilgi mübadelesine imkân verilmesi hakkın- 
dadır: Bunlar arasında, hele yakın ve orta doğu mem- 
leketleri arasında teknik bir Konferans toplanması- 
na dair olan bir tanesi dikkate değer. İş Bürosu İda- 


& 


re Konseyi, ilgili hükümetlerle temas ederek bu hu - 
sustaki imkânları araştıracaktır. 


İDARE KONSEYİ SEÇİMİ : 


Bilindiği üzere, Milletlerarası İş Bürosu'nun 32 
âzalı bir İdare Konseyi vardır. Konseyde 16 hükü- 
met, 8 iş veren ve 8 işçi mümessili bulunur. Hükü- 
met âzalıklarından sekizi daimi, sekizi de üç yıllık 
devreler için seçilen muvakakt âzalıklardır. Geçen 
Konseyin müddeti dolduğu halde âdi içtima olmadı 
ğı için seçim yapılamamıştı. Bu sefer de harp yüzün- 
den gelecek âdi içtimaa kadar umumi seçim yapıl - 
maması ve İdare Konseyi müddetinin uzatılarak açık 
yerlere âza seçilmesine karar verilmiştir. Konseyde 
açık daimi âzalık Çin'e verilmiş, açık iki muvakkat 
âzalığa da Yunanistan ve Peru seçilmiştir. Yunanis- 
tan'ın namzetliği tarafımızdan konulmuştur. İdare 
Konseyinde şimdiki halde âza hükümetler şunlardır: 


Daimi âzalar: Birleşik Amerika, Büyük Britan- 
ya, Kanada, Çin, Fransa, Hindistan, Belçika, Hollan- 
da. mato ln 
Muvakkat âzalar: Brezilya, Şili, Meksika, . Nor- 
veç, Polonya, Yugoslavya, Yunanistan, Peru. 


UMUMİ İNTİBATMIZ: 


Milletlerarası İş Teşkilâtı'nın harpten sonra içti- 
mai ve iktisadi alanda önemli bir rol oynıyacağı mer- 
kezindedir. Konferans vesilesiyle âza devletlerden her 
biri Teşkilâta karşı muzaharetlerini teyit etmişlerdir. 


Milletler Cemiyeti yerine barışı ve siyasi emni- 
yeti korumak için kurulacak teşkilâtın şekil ve ma- 
hiyeti ne olursa olsun, Milletlerarası İş Teşkilâtı ge- 
niş selâhiyetlerle korunacak, bir yandan iş ve yaşa- 
yış seviyesinin yükselmesine, öte yndanda Millet- 
lerarası iktisadi ve mali anlaşmaların fertlerin, mil- 
letlerin refahında âmil olacak şekilde yapılmasına 
çalışacaktır. 


Şüphesiz, kabul edilen kararların değerini tatbik 
alanındaki samimilik ve ciddiyetle ölçmek gereke - 
cektir. Şukadar var ki, Filâdelfiya Konferansı umu- 
miyetle bu alanlarda milletlerin müsaviliğine ve her- 
kesin milletlerarası mali ve teknik yardımlardan mür- 
savi şekilde faydalanmasına doğru bir hareketin baş- 
langıcı sayılabilir. 


Filâdelfiya Beyannamesi ve kabul edilen diğer 
tavsiyename ve kararnameler, devletlerin kabulüne 
bağlı olup.doğrudan doğruya hükümetleri kabule 
zorlamamaktadır. Bununla beraber, yukarıda da an- 
latmış olduğumuz gibi, Beyanname ve buna benzer 
esasların ileride harp sonrası nizamına esas olmak 
üzere Birleşik Milletler ve diğer arzu eden devletler 
tarafından imza edilecek bir senet haline getirilmesi 
de Konferansça tavsiye edilmiş bulunmaktadır. 


I S P ARTA 


Yeşil bir yaylanın, gönüllere serinlik veren Ssu- 
larını göğsünde toplamış; baharın, gül kokulu hava- 
siyle Isparta, bir tabiat şehrinin bütün büyüsünü ta- 
şır. Bu güzel memlekette yanaklar al, dudaklar ateş- 
li, gözler yaşama kıvancının tesiriyle hârelidir; ve 
gönül çeken renkler taşır. 


Yazın Isparta, meyva kokulariyle solur. Yaprak- 
tan, yeşillikten evler kaybolmuş gibidir. Isparta bir 
uzlet şehri; güzelliğini renkten, sesten, sudan alan 
bir bahar ülkesidir. Burada sıcak günlerde ufuk bile 
yeşile bürünmüş gibidir. 


Buram buram sıcağın yürekleri sıktığı demler- 
de, kıvrım kıvrım dere boyundan yeşilliklerin iç açan 
serinliğini gönlünüze sindirerek Zambaklı suyuna 
ulaşırsınız. Uzaklardan, sanki semavi beldelerden ge- 
liyormuş gibi serin, fısıl fısıl rüzgârlar saçlarınızı ok- 
şar. Hazzın, kıvancın en yücesine Bezirgân pınarında 
ulaşırsınız. Sonra, tazecik kamışların nemli kokula - 
rını rüzgâr, kuşların türlü seslerinde boğulan bir gü- 
zellikte, size ulaştırır. 


Ispartalılar sıhhatlidirler. Büyük hastalıklar bu 
memlekete çok az uğramıştır: Yazın Antalya'da otu- 
ranlar, hiç şüphe yok ki, Isparta kırlarının özlemini 
pek derinden duyarlar. 


Tabiatın her türlü güzelliğini insanların ayağına 
serdiği Isparta'da, yaşamak zevkine ulaşanlar, bura- 
da hayatın güç, fakat tatlı olduğunu bilirler. Halkın 
büyük bir kısmı halıya sarılmıştır. Al yanaklı, selvi 
boylu kızlar; havanın, suyun şifa verici tesiriyle uzun 
zaman yaşayan ihtiyar kadınlar ve nihayet kmalı el- 
ler, ipekli fistanlarla sokaklara güzellik katan gelin- 
ler, bir çit altında cıvıl cıvıl seslerle buluşurlar, Kına- 
lı eller, gönül süslerini çiçeklerle, işlemelerle halılara 
dökerler. Yazın, yabandan gelenler akın akın, mahal- 
lelerden bahçelere doğru tabiatı koklamaya koşarlar- 
ken, çoğu zaman açık bir kapıdan, yeşillikler, çiçek- 
ler arasından gönüle yanıklığıyla giren; insanda her 
zaman bir sıla özlemi, bir üzüntü uyandıran, tazecik 
ağızların şarkılarını duyarlar. Kalplere fısıl fısıl ha- 
yatın kendisi; baharın, çiçeğin, yaprağın kokusu do- 
lar. Şimdi çok derinden duyulan, insanların biribirle- 
rini çok sevme duygusudur. Bazan uzak bir ses tatlı 
tatlı söyler: 

Elmayı yüke kodum, 
Ağzını büke kodum; 
Elimden yârimi aldın, 
Belimi büke kodun. 


Tabiat öyle bir dekor hazırlamıştır ki artık her 
ses, her söyleyiş insana hârikulâde görünür. Bu söy- 


leyişe uzaklardan, güzelliğini ancak insan kudretin- 
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den alan temiz, pürüzsüz, saf, insanı sarhoş eden bir 
ses cevap verir: 


Giderim eyle beni; 
Gerdana bağla beni. 
Gerdan zaptetmez beni, 
Tombula bağla beni. 


Penceresi perdeden, 
Henüz düştüm derde ben; 
Ben bu dertten ölürsem 
Nasıl yatam yerde ben? 


Yazın sıcak günlerinde, şehrin bunaltıcı havasın- 
dan, tozdan kaçanlar, buz gibi suların etrafa şırıl şı- 
rıl yayıldığı; güneşin altın ışıklarının yeşile bürün- 
düğü bahçeler, mesire yerlerinde taze hayata kavu- 
şurlar. Halkın coşkun sesi bazan Ayazma kestaneli- 
ginin ihtişamlı dalları altından, bir başka zaman 
Zambaklı, Bezirgân pınarı, Arıkaltı gibi her yanı su- 
larla taşıp köpüren dereler, çeşme yeşillikleri, akar 
suların kenarından semaya yayılır. Sidre, şehrin de- 
rinliğinden kaçıp dağbaşı ruhunu benimsiyenlerin 
serin kucağıdır. 


Sidre yüksekliğinden şehrin derinliğine sesienen- 
ler, yiğit Hâmit oğullarından cevaplar alırlar. 

Toprağında yiğitlerinin at oynattığı, sularından 
güzel Anadolu kızlarının bağır yanıklarını giderdiği; 
al renkli, şanlı bayrağın ufuklara renk verdiği yerler- 
den çok derinlerden dedeler içli seslerle deyişler yol 
larlar. Türk toprağının kutsal bağrına karışmış kah- 
ramanların torunları; Atatürk ve İnönü Türkiye'sinin 
alnı ak yavruları, Sidre tepesinden yurda bütün sevgi, 
kıskançlık ve muhabbetle bakarlar; Türk ruhu, şâhi- 
kaların ufukla birleşmiş gibi görünen yerlerinden 
semaya yükselir, 


Sonbaharda yaprak zevkinden < bıkılmıştır. Gü- 
neşten uzun ayrılığın vereceği hüznü dağıtmak için 
halk artık Gireği bağlarına kojar. Ağızlar yanık ya- 
nık: 

Gesi bağlarında bülbüller öter, 

Yârim çiçek olmuş; anam burnuma tüller. 

Bize bu ayrılık ölümden beter. 
türküsünü söylerler. 

Türlü renkteki fistanların hışıltısına rüzgârın 
büyüleyici okşaması karışır. Kıvır kıvır yürüyen, ha- 
yatı, rengi, baharı, insan güzelliğini al yanaklar, al 
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İsparta civarında Eğridir gölü 


Belediye Parkı 


dudaklar, kapkara gözlerde toplayan Isparta kızla- 
rını, küme küme oğlanlar takip eder; cıvıltılı sesler 
hayatın burada fışkırdığını söyler. Büyünün derinli- 
gine inmek, füsunun gayyasında yıkanmak isteyen- 
ler, bu zevki tazecik Isparta kızlarının kara gözlerin- 
de bulurlar. Tabiat yine kendi kokusuyla ruha yaşa- 
ma zevkini fısıldar... 


Kış Isparta'sı sessiz, hareketsiz, sıkıcıdır. Bit- 
meyecekmiş gibi görünen, ruhu dara sokan, yürek- 
lerden sevinç duygusunu silen uzun kış günlerinden 
sonra bahar görünür. Tabiatın bu kadar renk taşıdı- 
gına baharda, Isparta'da şaşılır. Dudaklar, benizler, 
yanaklar kirazlardan renk alır. Bahçelerde eğlenilir; 


. çokkez keyifli nâralar havayı şenlendirir. 


Isparta yaşayışına, halıların gönül süslerini ta- 
şıyan çiçekleri değil, baharda gül ve kiraz renk verir. 
Isparta hir uzlet şehri, bir bahar ve yaz yurdudur. 


İşte aşkın ta kendisi, bu güzel renk Şehri; yü- 
reklerde eşsiz memleket akşamlarının özlemini uyan- 


dıran tatlı ve füsunlu yeşillik memleketi... 


Canip Sıtkı ŞAKİROĞLU 


ISPARTA'DA 
GÜLGÜLÜK 


Baharı Isparta'da geçirmeli. 


O sarp, yüksek dağlar artık gümüş tülden mev- 
simlik taçlarını giymişlerdir. Göğüslerini, eteklerini 
kiraz dalları, gül demetleri süslemiştir. Tabiat, bura- 
da, sakinlerinin yalnız mertlik, çalışkanlık, kahra- 
manlık karakterlerini değil, bütün iç varlıklarını ku- 
rar, bütün duygularını yükseltir. Bir bakıma, gül de, 
onun Ispartalılara ayrı bir bağışı olmuştur. 


Gül renginde ruhlarımızı güzelliğe çeken bir 
hassa vardır. Kokusu içimizde gizli, samimi birçok 
duygular uyandırır. Bunun için güzele, temize “gül 
gibi,, deriz. Sevgiyi, hassaslığı onunla ifadeye çalışı- 
rIZ. 


Ispartalıların güzel sanatlara karşı meylini, ha- 
lıcılıktan sonra, gül ve gülcülük de kuvvetlendirmiş- 
tir. Denebilir ki gül ile Isparta halkı arasında çözül- 
mez bir anlaşma vardır. Çocukları resim eğlencele- 
rinde, halıcıları desenlerinde, gülü ilk model olarak 
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GAR GAEL 


alırlar. Kızları göğüslerine, şairleri mısralarına gül 
takarlar. 


* 


Isparta'nın girişken çocukları gülden, yalnız 


gözlerini ve gönüllerini değil, biraz da keselerini tat- 


min etmek istemişlerdir. Bol sulu, az meyilli toprak- 
larından en az 1000 dekarı çiçeklerinden esans çıkarı- 
lan gül fidanlariyle kaplıdır. Fidanların dikilmesin- 
de, tımarında birçok özellikler vardır. Gül fidanı, kı- 
sa ömrüne bir çocuk yetiştirmesi kadar devamlı ba- 
kım, bol emek ve hayli masraf istiyor. Hemen söyle- 
yeyim ki: gülünü sevenler, dikenine de katlanmakta- 
dırlar. 


Gül fidanı, bakımına göre beş altı yıl yaşar. 
Sonra dibinden kesilerek gençleştirilir. Böylece öm- 
rü 20-25 yıla uzatılabilir. Dikildiğinin ikinci yılı mah- 
sulünü vermeğe başlar. Üç-beş yaş arasi en verimli 
çağıdır. İyi bakılmış gül bahçelerinin dekarından bir 
mevsimde 1000, ve orta bakımlıdan 400-500 kilo çi- 
çek toplanır. Günlük toplama zamanında bir insan 
on, on iki kilo gül çiçeği derleyebilir. 


Bu cins gül çiçekleri, ömürlerinin bir yılını ma- 
yıs, haziran aylarından aldıkları otuz güne sığdırmış- 
lardır. Bu günler, tabiatın bütün zenginliğini, canlı- 
lığını, güzelliğini Isparta'da teşhir ettiği bir mevsim- 
dir. Bu ihtişamlı sergiyi en çok ziyaret edenler; baş- 
larında beyaz örtüleri, kollarında gül sepetleri, dille- 
rinde şakrak türküleriyle sabahın erken saatlerinde 


şehirden fırlayan ve çağlayan su, şakıyan bülbül ses- 
lerinin çekiciliğine kapılarak yeşillikler içinde kıv- 
rıntılı yollardan gül bahçelerine doğru akın eden dinç, 
neşeli kızlardır. Onlar, bu mevsimin gül renkli şafak- 
larını doya döya seyrederler. Gül kokulu, taze hava- 
sını bol bol alırlar. Tabiata bu kadar yaklaşınca gül 
toplamak onlar için bir zevk âyini olur. 


pi 


Gül çiçekleri, gecenin sabaha bıraktığı nemli ve 
serin hava içinde, henüz kokusunu kaybetmeden top- 
lanır. Toplama zamanı tanyeri ağarırken başlar. Gü- 
neş bir iki adam boyu yükselinceye kadar üç dört 
saat sürer. Toplanan çiçekler türlü vasıtalarla Sü- 
merbank'ın şehirdeki Gülyağı Fabrikasına taşınır. 
Burada biriken gül yaprakları fabrikanın günlük işi- 
ni teşkil ederler. Büyük kazanlarda yüz dereceye ya- 
kın kaynatılır. Buharlar bir takım ince fenni tesis- 
lerden geçerek sonunda şişelere damla damla su ola- 
rak inerler. Bu su üzerine biriken bir tabaka vardır 
ki özel kaplara alınır, işte bu, Ispartan'ın ünlü gül- 
yağlarıdır. Fabrika büyük kazanlarında 3.000 kilo 
çiçekten, nahiye ve köylerdeki âmiller 2.000 kilo çi- 
çekten bir kilo yağ alırlar. 


Çiçeğinin, suyunun, yağının insanlar için ayrı 
ayrı kullanma ve asığlanma yerleri bulunan Isparta 
gülcülüğünün memleket ekonomisindeki yeri ve çi- 
çek, yağ istihsal miktarları çok önemlidir. 


Fehmi AKSU 


Isparta'da gül bahçeleri : 


Eğridir gölünden 


bir görünüş 


TABİATLA BAŞBAŞA: 


KIRKİKİNDİLER 


Yazın Ankara'nın tepeleri boz, dereleri yeşildir. - Çünkü 
dereler kuytudurlar, yazın sulak kışın ılık olurlar. Onun için 


de yamaçları bağlık, tabanları ağaçlıktır. 

Ankara derelerinin bence en güzeli Hacıkadın deresidir. 
Ben Hacıkadın'ı bir kış pazarı görmüş, onun kış halini bile 
sevmiştim. Sonra oraya her yıl, baharın, yazın, güzün, en az 
üç yol gider oldum. Ben kırlara sık giderim. Fakat şehirden 
çıkınca safi tabiat, su katılmamış, el değmemiş tabiat iste- 


rim. Hacıkadın deresinde dik yamaçlar, derin yarlar, sarp ka- 


yalar, çağlayanlar var. Hacıkadın deresinde yalnız Ankaralı 
değil, Akdenizli, Karadenizli ağaçlar var. 


Hacıkadın'a ben Keçiören yolundan giderim. Bu yolun So- 
nunda ve derenin başında bir ardıç vardır. İlk durağım onun 
altıdır. Gövdesi iki bilek kalınlığını, bir bucuk adam boyunu 
aşmayan, fakat en az birkaç yüz yaşında olan bu ihtiyar ar. 
dıcın altında biraz eyleşir, onunla halleşir, nereden geldiğini, 
hâlâ nasıl yaşıyabildiğini düşünür dururum. Acaba Toroslardan 
mı gelmiş? yoksa daha yakın olan Ilgaz'dan mı? yoksa ait 
kenarı şimdi Kızılcahamam'a kadar giden ve evvel zaman 
içinde buralara kadar sarkmış olması pek muhtemel olan or- 
manın bıraktığı son ve tek anıt mı? Derken ânide bir seyaha- 
te çıkar, Toros'lara, Ilgaz'a, Köroğlu'na, Uludağ'a, Muratda- 
ğına, Hacıbaba dağına, Zindan dağına, Çangal dağına tırma- 
nır, bütün bu dağları örten ve bitki cemaatlerinin en esrarlısı, 
en ihtişamlısı olan çeşit çeşit ormanların içinden geçerim... 
Sonra tek ardıcı gelecek sefer gene sağ salim bulayım diye 
Allaha ısmarlayarak derenin içine sarkmak üzere yamacı aşa- 
rım. Fakat çok gitmeden, daha kırk elli adım bile atmadan 
yamacı aşar aşmaz birdenbire benim oluveren derenin sefası- 
nı önce yukardan süreyim diye yamacın böğründeki meşelerin 
gövdesine yaslanır kalır, bir yandan hemen ardımdaki çıplak, 
somurtkan tümseklerle önümdeki içi binbir güzellikle dolu 
olan derenin tezadına hayran olurken, bir yandan da yatağı- 
nın iki yanında fışkıran söğütlerin, iğdelerin, dişbudakların, 
meşelerin, alıçların sık yaprak örtüsünden görünmeyen, fakat 
sanki bütün bu derin yarları, bu güzel bağları, bahçeleri bu 
yeşil cemaati ben yarattım diye öğünürmüş gibi şırıl şırıl 
akan suyun keyifli sesini duyarım. Artık durmadan sağa, S0- 
la, yukarıya, aşağıya bakar, her sefer olduğu gibi gözlerim 
gene karşı yamacın sol böğründeki bozbeyaz, gümüş gibi pa- 
rıldayan meşe adacığına takılır, kaç yıl önce şu yaslandığım 
meşenin altında bulup da şaştığım palamutu hatırlarım. 

Evet, evet... Bu sahiden bir palamut meşesi. Karşı yamaç- 
takiler de öyle. Ama bunlar da nereden gelmiş? Bunların aslı 
Akdenizli. Şu meyvalarının kabukları Ege'ye her yıl üç beş 
milyon getiren, birazıcık himmetle daha birkaç kat fazla da 
getirecek olan, fakat kesilen, yakılan, kömürü tâ Mısır'a yol- 
lanan, velhâsıl çok hor bakılan Akdenizli palamut meşelerinin 
ta kendisi, Neden Akdenizli palamutlar kültür ağacı sayılmı. 
yor ve Karadenizli fındıklar gibi orman ağaçlığından başka 
türlü bir itibar görmüyorlar ? bilmiyorum. Biz bunları Ege'nin 
yumuşak, ılık vadilerinden Ankara'ya kadar ulaşmazlar sa- 
nırdık. Yoksa orta Anadolu bozkırını Akdeniz bölgesine ekle- 


10 


Hikmet BIRAND 


yenler (1) haklı mı? Ama hayır! Eski Ankarâlılar bu derele- 
ri çok severler, her çeşit ağaçla süslemek isterlermiş. Meraklı 
birisi Ege'den getirdiği palamutları buraya saçmış, küçük bir 
ormancık yapmış. Şimdi torunları mahkemede bu palamutla- 
rı dedelerinin ektiğini ispata çalışıyorlarmış. Gene bir Anka- 
ralı dostuma ihtiyar ninesi, güzün evlerine Hacıkadın dere- 
sinden kaç yük fındık, kestane geldiğini anlatır dururmuş. 
Şimdi bunların yerinde yeller esiyor. Fakat bu palamut başı- 
mıza neler açmıştı! Onun yüzünden İzmir'de, Uşak'ta, Mani- 
sa'da, Denizli'de, Aydın'da, Muğla'da bütün palamutlukları 
dolaştım. Çalışkan bir iş arkadaşımı hemen her hafta Hacıka- 


dın'a yolladım. Bu meşelerin dalları, yaprakları, meyvaları, 
çiçekleri, tomurcukları taşındı geldi. Nihayet bu meşelerin Sır- 
rı çözüldü ve zevklerine çok düşkün bir ağaç oldukları anla- 
şıldı: bunların döllenmesi tam bir yıl sürüyor... 

Fakat şu koca köşk... Karşı yamaçta meşeliğin sağında 
benim de, derenin de canını sıkan bir köşk var. Bu eski köşk 
son yıllarda betonlu, çimentolu ilâvelerle biraz aşrileşti. Ama 
bozmavi bir badana da yeyince dere de sırıtır oldu. Maddi im- 
kânlar artınca bunlara hükmeden şeyler de artmalı. Yoksa 
bunlar çığ gibi, sel gibi, huysuz, haşarı olurlar. Bence ne be- 
tonlu mavi badana Hacıkadın'ın harcı, ne de tabiata kahret- 
mek kimsenin hakkıdır. Hacıkadın'ın yazlığı bu derenin ta- 
şından toprağından olmalı. Şu ağaçlar, şu otlar gibi bu dere- 


den bitmeli de bu dereye uymalı. Bilmem yeri mi? Ama dere. 
me ve bazı yeni moda evlere baktıkça bizim köyleri hatırla- 


rım ve belki de bir daha böyle övmek kısmet olmaz diye kor- 
karım: şu bizim orta Anadolu köyleri yok mu? Şu tek katlı, 
küçük dört köşe pencereli, samanlı boz toprakla Sıvalı, düz 
toprak damlı evlerin köyü. O köyler, o evler ne güzeldirler! 
Çünkü onların ne tabiatı, ne gözü zorlayan bir yanı yok. Be- 
nim kavlimce bu, onların, bu tabiatın harcının, bu tabiatın 
gösteriş sevmeyen, düz ve uz zevkinin yapısı olmalarından. 

Artık karşı yamaçta baharın yeşil yumaklarla sarı taş 
yoncaları, kanarya çiçekleri, pembe ballı babalar, kırmızı ge- 
lincikler, mor hezaranlar, beyaz papatyalarla elvan elvan olan 
sırtları, bayırları, yarları bir bir süzdükten sonra deremi bir 
de öte yandan seyredeyim diye aşağıya iner, karşı yamaca tır. 
manırım. Ve oradan her mevsimde bir başka renk alan bu ya- 
maca da baktıktan sonra derenin tabanına inerek ırmak bo- 
yunca gider, ahbabı, âşinası olduğum ağaçları, çalılıkları, ot- 
ları, yuvaları, daha birçok şeyleri araya araya tâ baraj yolu- 
na çıkarım. Fakat bunların hiç birisini anlatmayacağım. Çün- 
kü bugün Hacıkadım'a son gelişimi anlatmak istiyorum. Ve 
son gelişimde karşı yamaca geçmeden koca ardıcın önünden 
Hacıkadın'a bir bakmış, dönmüştüm. 


Haziran başlarında bir gündü. Hava güzel, gök parlak 
mavi idi. Yalnız Elma dağı ile Çal dağının ve Ahlatlıbel'in 
üstünde irili ufaklı beyaz bulutlar vardı. Bir gün önce biraz 


(1) Bazı bitki coğrafyacıları Akdeniz bölgesinin doğu sı- 
nırını geniş tutarlar ve orta Anadolu'yu da bu bölgeye bağlar. 
lar. 


yağmur da yağmıştı. Tam Hacıkadın'ın günü idi. Öğleden 
sonra otobüse atladım. Keçiören'de hiç durmadan Hacıkadın'ın 
yolunu tuttum. Koca ardıca vardıktan sonra biraz ilerliyerek 
yamacın başından dereye bir baktım: her şey olduğu gibi, es- 
kisi gibi yerli yerinde idi. Aklımdan gene demin anlattığım 
şeyler geçmeye, âdetâ canım sıkılmaya başlamıştı. Acep şu 
ardıcın arkasındaki sırtın tepesine çıksam... Epeyce de uzak 
ve yüksek... Epeyce terlemeye, solumaya mal olacak, ama 
değer. Çünkü o tepeden hem Hacıkadın'ın başka bir yüzünü, 
hem de daha görmediğim birçok şeyleri ve yerleri, hele çok 
hoşlandığım bu dalgalı arazide sanki birbirinden çıkan tepe- 
ciklerin yavaşça, yumuşakça birbirlerine eklenişlerini görü- 
rüm... Haydi! Tepeye tırmanmaya başladım. 


Sıcak, yalnız kuru sıcak değil, biraz da sıkıntılı... Yavaş 
yavaş çıkıyor, sık sık duruyor, dinleniyordum. Yokuşun yarı- 
sını aştıktan sonra az soluma düşen koca kalker bloklarının 
gölgesinde biraz nefes alayım dedim. Kayalara varınca gör- 
düm ki öte yanda küçük bir su sızıntısı bir evlek kadar yeri 
ıslatmış, yeşertmiş ve yeşil çimenlerin arasından çıkan düğün 
çiçekleri, yavru ağızları, yaban süsenleri, papatyalar, mor 
sümbüller, ak süt çiçekleri bu islak, yeşil yeri bir çiçek bah- 
çesine çevirmişler. Kayanın dibine oturduktan sonra çiçekle. 
re bakarken ikide bir çimenlik üzerinde uçan ve kaçan bir 
kuyruksallayan dikkatimi artırdı. Bu küçük çiçek tarlasına 
birçok böcekler, sinekler, arılar, kelebekler üşüşmüşlerdi. Kâh 
bir çiçeğe-konuyorlar, kâh uçuyorlar, yükseliyorlar, alçalıyor- 
lar, vızıldaşıyorlar, türlü türlü uçuş oyunları yapıyorlardı. 
Karşıda bir cehri dalına konan ve beni hiç umurlamayan kuy- 
ruksallayan, arada bir yukarıdan bir pike veya yandan bir 
sağılma ile çimenliğe geliyor ve uçarken, hap, ya bir kelebek, 
ya bir sinek kapıp gidiyordu. Daha çalıya konmadan, havada 
gagasına sıkıştırdığı böceği ezmeğe çalıştığını iyice görüyor- 
dum. Dala konduktan sonra gagasının çıkardığı tık tık sesle- 
ri kesildi mi, artk işini bitirdiğini, yeni ava hazırlandığını an- 
lıyordum. Son gelişinde sarı bir düğün çiçeğine konmak üzere 
bulunan bir yaban afısını nişanlamıştı. Av heyecanlı, iddialı 
oldu. Hızlı bir sağılma ile gelen kuş, gagasını uzatırken arı 
birden bire yükseliverdi. Bu seferki hap boşa gitti. Fakat he- 
men dönen ve arının arkasından havayı delercesine dimdik 
yükselen kuş, arının peşini bırakmadı. Çabucak yetişti ve 
hop... arıyı gagasına sıkıştırarak uçtu gitti. Arının başına ge- 
lenlere hiç de aldırış etmeyen öteki böceklerle Kelebekler 
cümbüşlerine, çiçekler üzerindeki seyranlarına devani ediyor- 
lardı. Kayaların yanından ayrılıp da birkaç adım attıktan son- 
ra iki saattenberi iyice uyuduğum bu büyük sessizlik içinde 
önümden birdenbire gırrr diye üç keklik fırlayıverince kork- 
muş, bir hoş olmuştum. 


Bunlar taşların dibine pısmışlardı. Anlaşılan suya, taze 
yeşile gelmişlerdi. Mükemmel bir kavis çizerek dereye süzül- 
düler ve karşı yamaçtaki kayalığa kondular. Hınnn! diyorum: 
sonbaharda buraya başka tertiple gelmek de fena olmıyacak. 
Az sonra tepeye ulaşmıştım. Manzara geniş ve güzeldi. Aşa. 
ğıda Hacıkadın yeşil bir kurdelâ gibi kıvrım kıvrım uzayor, 
karşıda çepeçevre Keçiören, Etlik, daha geride arkası kara- 
ran Bağlum sırtının üstündeki küçük çam ormanı, Çiftlik, 
Çubuk çayı, Ankara, Ahlatlıbel, Dikmen, Çaldağı, Çankaya, 
Elmadağı, Karacakaya, Hüseyingazi, hepsi apaçık gözüküyor- 
lardı. 


Fakat bu güzel manzara çok sürmedi; bir yandan Bağ- 


lum sırtlarının arkasını karartan ve gölgeleri dalgalı bayırla- 
rı koyulaştıran kara bulutlar ilerliyorlar, bir yandan da Etlik 
gerilerinden kopan bir toz fırtınası Akköprü'ye doğru koşu- 
şuyordu. Hatip tepesinin önünden kalkan bir toz hortumu 
hem yürüyor, hem yükseliyordu. Kireç ocağı ile Telsiz'in ara- 
sından yükselen bir ikincisi de onunla boy ölçüşüyordu. Ne- 
dense, çocukça; bunların yükselmelerini, telsiz antenlerini aş- 
malarını istiyordum. Telsizin yanındaki çok yükselmeden bo- 
zuldu. Öteki epeyce yükseldi ve tepesi yavaş yavaş hunileşir- 
ken aşağıdan koptu. Fakat artık Ankara gözükmez olmuştu. 
Toz fırtınası şehrin önünü bir bulut gibi kaplamıştı. Etlik üs- 
tüne gelen kara bulutların alt kenarları bir perdenin püskül. 
leri gibi yere doğru sarkmaya başlamışlardı. 


Keçiören bağlarından uçan kâğıt parçalarından, az son- 
ra yamacın eteğinden yuvarlanan kuru otlardan “fırtınanın 
yaklaştığını anlıyordum. Tereddüt içinde idim. Hem buradan 
ayrılmamak, olanı biteni hep buradan görmek, henı de ıslan- 
madan “çabucak yol üstündeki boş bağ evini tutmak istiyor- 
dum. Çok geçmedi; fırtına tepeye de ulaştı. Geçen yıldan ka- 
lan kuru çakır dikenlerini koparıyor; kâh yuvarlıyor, kâh zıp- 
latıyor, kâh uçuruyor, yamaçtaki çıplak yerlerin “ince sağ 
toprağını çılgınca savuruyor, yamacı insafsızca kısırlaştırı- 
yordu. Keçiöreme doğru uçmak isteyen bir saksağan bile bir 
türlü ilerliyemiyor, sanki vurulmuş gibi kanatlarını zorla Çır- 
pabiliyordu. Çaresiz, yolunu değiştirdi; kendini rüzgâra kap- 
tırmıştı. 


Artık duramazdım. Zaten bir şey göremezdim. - Her yer 
kararmış, gök kara bir şemsiye olmuştu. İkide bir çakan ve 
her yeri aydınlatan şimşekler sanki bu koca şemsiyeyi çatır 
çatır yırtıyorlardı. Hızlı hızlı adımlarla keseden inmeğe baş- 


ladım. Geçerken baktım ki küçük çimenlikteki (o şenlikten de 
eser kalmamış. Çiçekler de, böcekler de yaklaşan -âfeti sez- 


mişler. Böcekler kaçmışiar, kimbilir hangi kovuğa sığınmış- 
lar: Çiçekler hep kapanmışlar; demin parlak ak ışıkta açık 


yeşil görünen çimenler de koyu, donuk bir renk almışlar. 


Yamacın eteğine varırken iri, kocaman bir damla alnımı 
ıslattı. Aman bu ne hoştu! Bu, büyük sancılarla inleyen gö- 
gün doğurduğu ilk rahmet damlası idi. Fakat daha sıkıntısı 
geçmemiş, ağrıları dinmemişti. Sağa, sola, çok -yakınlara 
ateş, korku saçan şimşeklerden sonra, işitilen korkunç gürle- 
meler durmadan artıyor, nur topu damlalar sıklaşıyorlardı. 
Ben de onlara adım uyduruyor, âdetâ koşuyordum. Boş bağ 
evine yaklaşırken damlalar uzamaya, ip sicim olmaya başla- 
dılar. Toprak ıslanıyor, ıslandıkça kararıyor, havaya güzel 
bir koku yayılıyordu. Oh! bu ne hoş, ne rahmâni bir koku idi! 
Bu cennet kokusu, toprak kokusu idi. Çelengin altına sığındı- 
ğım zaman artık yağmıyor, âdetâ akıyordu. Gökten yere, 
yerde bir makaraya sarılıyorlarmış gibi, inen ve birbirlerine 
hiç değmeyen yağmur ipleri, arada bir rüzgâr ters estikçe 
birbirlerine dolaşıyorlar, Kördüğüm oluyorlar, tekrar çözülü- 
yorlardı. Bu ıslak boşluk içinde hiç ırak olmayan Aktepe va- 
disinden ancak hayalleri seçilen kavaklar, sanki sarhoş ol- 
muşlar gibi, sağa sola yalpa vuruyorlar, birbirlerine yaklaşı- 
yorlar, kucaklaşıyorlar, gene ayrılıyorlardı. Az sonra demin 
üstüne çıktığım sırttan ve bütün yamaçlardan küçük seller 
inmeğe, kâh o yana, kâh bu yana kıvrılarak ikide bir yolla- 
rını, yönlerini değiştirerek, aşağıya derelere doğru akmağu 
başladılar. Sırtın üstündeki tümseklerin eteklerinde, dönemeç- 
lerde biribirlerine karışıyorlar, kabarıyorlar, büyüyorlar; bü- 
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yüdükçe de hızlanıyor, hırçınlaşıyorlardı. Demin fırtınanın 
har vurup: harman savurduğu ince ve sağ topraktan ne kal- 
mışsa onu da bunlar sürükleyip geliyorlardı. 


Yavaş yavaş uslanmaya başlayan rüzgâr kesildikten 
sonra inceden inceye yağân yağmur, gökte bir yandan bir ya. 
na uzanan kıvılcımlı parlak şeritlerden sonra büyük gürültü- 
lerle yuvarlanan ve uzaklaştıkça gürültüsü boğuklaşan ağır 
bir yuvak sanki bulutların suyunu sıkıyormuş gibi birdenbi- 
re hızlaniyor, şamata geçtikten sonra gene inezden inezden 
yağıyordu. Tıp tıp diye yere düşen, düştüğü yerden (toprağı 
sıçratarak küçük bir çukurcuk açan ve birinin açtığı çukuru 
öteki bozan yağmur damlalarına bakarken: “Ver, Allahım 
ver, çokcaca ver!,, diye mırıldanmaya (başlamış ve dalmış- 
tım: z 

Bu kırk ikindilerden biri, belki de sonuncusudur, diyor- 
dum.Bozkırı âbad eden, bozkırda azizler gibi anılan kırk ikin- 
dilerden biri... Bozkırda hayat onlara bağlı, onlara ayarlıdır. 
Gerçi bozkıra, yılına göre, bir karış, bir buçuk, iki karış ya- 
gar; "ama bunun yarım karışı, bir, bir buçuk karışı güzün ve 
kışın yağar. Ne güz, ne kış yağışları bozkır için kâfi ve bu 
topu topu yarım karış kadar tutan kırk ikindiler gibi can 
kurtarıcı değildirler. Çünkü bozkırın kışı ayazdır. Topraktan 
ne bir çiçek, ne bir böcek, hiç bir şey başını kaldırmaya ca- 
sarct edemez. Şişen tohumlar, tomurlaşan tomurcuklar hep 
güneşin yükselmesini, ışığının ısınmasını, toprağın ılımasını 
bekler. 


Baharın nemli, ılık topraktan çimler, çimenler fışkırır. 
Bozkır yemyeşil olur. Ekinler yükselmeğe, kuzular serpilip 
gelişmeye, fakat şefkatli toprak ana da kurumaya, kuruduk- 
ça cimrileşmeye, can verdiği her şey acıkmaya, susamaya 
başlar. Eğer baharla başlayan ilk yazla kesilen kırk ikindi 
rahmetleri imdada yetişmezse kötüdür: kıtlık olur! Toprak 
takır takır kurur; otlar, ekinler yanar kavrulur; sürüler kı- 
rılır, tollar. (2) viran, köyler ören olur. Günün birinde gökte 
umut bulutları gözükürse kurbanlar adanır, dualara çıkılır. 
Çocukluk hâtıralarımı kurcalıyor, kırkikindisiz bir sıkıntı yı- 
lında büyük küçük bütün bir kasaba halkının dini bir huşu 
ile yazıya çıkışını, mezarlıklar içindeki harap bir türbenin 
önünde toplanışını, avuçların göğe açılışını, uzak yakın bütün 
tanıdıklarımın kederli, tevekküllü yüzlerini görür gibi olur- 
ken, korkunç bir gürültü ile pek uzaklara düşmediğini hava. 
ya attığı yat kokudan anladığım bir yıldırım, beni bu acıklı 
hâtıranın ezgisinden kurtardı. Hâ! demek biraz önce muırıl- 
dandığım şeyler, o zaman biz “iptidaiyelilerin” de katıldığı- 
mız bu yağmur duasına giderken, gelirken söylediğimiz te- 


kerlemelerden bir parça idi. 


Demin yeri deşen yağmur damlaları, toprağı doyurduk- 
tan sonra önümdeki küçük çukurlarda ilkile ilkile birkaç 
gölcük yapmışlar, bu sefer de başka bir oyuna başlamışlar- 
dı: cip cip diye suya düşüyorlar, düştükleri yeri biraz çukur- 
laştırıyorlar, fakat bu çukurluk hemen kapanıyor ve ortasın- 


dan ince, narin endamlı bir sütun yükseliyor, yükseldikçe in- 


(2) Küçük çiflikler. 


- celiyor ve ucu sivrilirken birdenbire şişmanlayarak bir yu- 


murta, söbüce bir yumurta şeklini alıyor, sonra sütunun u- 
cundan kopuyor, kısa bir pırıltı ile zıplayarak suya düşüyor- 
du. Bazan bir ikincisi, daha küçüğü onu takibediyor ve sü. 
tun, ucundan bir damla koptuktan sonra, suyun yüzüne bir 
halka halinde yığılıveriyordu. Bu halka yavaş yavaş geniş- 
liyor, genişlerken ya başka bir damlanın halkası veya içine 
düşen yeni bir damlanın yaptığı küçük fakat daha acar bir 
halka onu siliveriyordu. Birbirleriyle tokuşan, birbirlerini ke- 
sen, birbirlerini silen, birbirlerinin içine giren, içinden çıkan 
halkalar suyun yüzünde tuhaf nakışlar, güzel menevişler, mo- 
zayıklar yapıyorlardı. Damlalar suya çarparken, suyun yü- 
zünden yükselen sütunların başlarından koparken irili ufak- 
lu hava kabarcıkları da doğuyor, suyun yüzünde yüzüyorlar- 
dı. Fakat bunlar da sütunlar gibi kısa ömürlü oluyorlar, uzun 
boylu yüzmeye vakit bulamadan, hele yağmur hızlandıkça, 
yanlarına veya kubbelerine bir yağmur damlası çarparak 
bozulup gidiyorlardı. Yağmurun yavaşladığı, hızlandığı bu 
küçük göllerin yüzlerinden çok iyi anlaşılıyordu. Yağmur 
azaldıkça, suyun yüzünde sütunlar seyrekleşiyor, halkalar 
rahat rahat can çekişerek ölüm sınırlarına varıyorlar, silinip 
gidiyorlardı. Velhâsıl bu bir avuç su içinde bile bir olmaca - 
bozulmaca oyunu alıp veriyordu. 


Damlalarla suyun cümbüşünü epeyce seyrettikten sonra 
halkalar azaldığından, gölcüklerin bazılarında hiç, bazıların- 
da uzun bir fâsıladan sonra bir tek sütun yükseldiğinden, 
yağniurun dindiğini anladım. Çelengin altından çıkarak yola 
koyuldum. Daha her taraf kapalı, hava da puslu idi. Sık sık 
duruyor, kunduralarımı ağırlaştıran çamuru bir taşa sürterek 
temizliyordum. Aktepe vadisine inerken ufukta, Etlik gerile- 
rinde, ince lâcivert bir şerit beliriyor, gök gözüküyordu. Az 
sonra kızıllaşan sol yanından fışkıran sarı turuncu bir ışık, 
sanki yeşil bir boya püskürmüş gibi, mor kara bayırları bir 
anda yemyeşil etti. Artık yükselmeye başlayan bulutlar da 
üst kenarından sıyrıldıkça bu ince lâcivert şerit genişliyor, 
kubbeleşiyordu. Güneş batmadan önce bir daha doğarak her 
yeri nura boğmuş; yepyeni, temiz, pırıl pırıl bir dünya doğur- 


muştu. 


Aktepe'ye çıktığım zaman Ahlatlıbel ile Çaldağı arasına 
Hacıkadın gibi munis olan Dikmen deresi üzerine hârikulâde 
güzel bir köprü kurulmuştu. Bu köprü ne çelikten, ne beton. 
dan; aldan, yeşilden, sarıdan, maviden, ak ışığın, ana ışığın 
yedi ışınından bir köprü idi. Galiba her şeyin en güzelini gene 
tabiat yapıyordu. Güzel kemere bakarken yanıbaşımdaki viş- 
neye üç serçe süzüldü. Konar konmaz çekişmeye, ıslak tüyle- 
rini kabartarak sevişmeye başladılar. Yaramazlık ettikleri 
dalların yapraklarına yağmurun taktığı pırlanta küpeleri hep 
yere düşürdüler. Fakat telâşlarından, heyecanlarından altla- 
rındaki dalda arka arkaya kamburlarını çıkararak sürünen 
kocaman iki tırtılın, ben oradan ayrılıncaya kadar, farkına 
bile varmadılar. Otobüse binerken kırlangıçlar, Keçiören ha- 
valarında çoktan başladıkları koşmaca oyunlarına çılgınca 
devam ediyorlardı. Bu ne güzel gün, ne güzel dünya idi böy- 
le! Ferahlayan gök memnun, kurtlar, kuşlar, otlar memnun, 


her şey memnundu... 


İSTANBL MEKTUBU: 


ŞEKSPIR AGACI 


Ne güzel bir gelenek; İstanbul Şehir Tiyatrosu Dram bö- 
lümü, her yeni mevsimini, Şekspir ağacından bir dalla açar. 
Binbir gelip geçici dram arasında, Şekspir'in ağacı, yaprak 
dökmez, cins bir ağaç gibi, insanoğlunun duygularına gölge 
katar. Hele biz, bu yüzyılın insanları gölgeye nekadar muhta- 
cız! Şekspir'in dramlarının bütünü ölümlü insanoğlu için işte 
böyle bir gölge saklar. Tepesi ve uç dalları ışıkla haşır neşir 
olan o dramlar ağacı, bakana aydınlık bir gök verir, ama, 
Şekspir'de dallardaki ve doruktaki bu aydınlık değil, asıl, a- 
Zacın ta dibinde bizi bekleyen gölge, daha çekici ve daha renk- 
lidir. İngiltere böyle bir ağaçla övünebilir ve ne mesuttur in- 
sanoğlu ki, Şekspir ağacı, yalnız İngiltere'de değil, bütün ülke- 
lerde yeşerip dallanabilir. Şehir Tiyatrosu bu bahtlılığı Türk 
insanından esirgemek istemez ve bu ölmez ağacı Türk dilinin 
zenginliğiyle besleyerek Türk toprağına aşılar ve her tiyatro 
mevsimini o mevsim tanımayan, her zaman yeşil- bir Şekspir 
daliyle müjdeler. 

 Şekspir'e vurgunluğum eskidir. İlk önce Kral Liri oku- 


dum. Daha o zaman İstanbul'da değildim ve Ankara'da tiyat- 
ro yoktu. Kral Lir'den Şekspir'in birçok özelliklerine girilebi- 
lir: bir kere Tir, o acılılar; o insan iğneleyiciler, insan kaçkın- 
ları kafilesine girer. Bilinmez, hangi düşünce, bir aralık sev- 
gili Şekspirimizi insan tabiatı üzerinde korkunç kötülemelere 
ve boyamalara götürür. Bu karakter ustası, hoş, hiç bir dra- 


mında soytarıları ve feylesoflariyle insanı yerip iğnelemekten 
kaçınmaz ama, Lir'de, Hamlet'te ve Otello'da sırf bu istekle ça- 
lışır; insan tabiatını drama sımsıkı bağlar ve öldüresiye kır- 
baçlar. 


Haydi, Lir kızlarından yana vuruldu diyelim; haydi Ham- 
let babasının öcünü almak için değişti diyelim; peki bu 'Timon 
niçin birdenbire dostları arasından fırlayıp bir mağarada in- 
sanlığı homurdana homurdana kötüler? O iyi tabiat, o cö- 
mert kalp birdenbire, hangi kader rüzgâriyle böyle bir kötüm- 
serlik ormanına sürüklenir? Neden ve nasıl Timon birdenbire 
değişip, insanlara küsüp düşman olur? Lir'de, Hamlet'te, ruh 
hali değişmeleri için hazırlanmış birtakım dramatik sebepler 
vardır. Timon, bir bakıma değişmek için dostlarının para ver. 
memesini fırsat bilir: öyle uzun değişmelerden sonra değil; 
Şekspir'in üfleyişiyle bir anda dostluk soluğunu keser ve kâh- 
yasından mert Alkibyades'e kadar haklı haksız herkese ağız 
dolusu söver. 

Şekspir'in bu dramında, artık Şekspir tam bir kurnazlık- 
la kendini ele vermiştir. Düşüncelerine Timon'un elbisesini giy- 


dirir ve sahneye çıkarır. Dram sanatının öncesiz kuralını işler; 
Timon'a insanlığı kötületmek için, ilk önce insanlığı övdürür. 


Timon insanları çok sever ve tezat, o ana eli, Timon'a, sonra- 
dan insanlara düşman olmak imkânını bu sevgiyle bağışlamış 
olur. Ama Şekspir, Timon'un çok ta iyi kalmasına dayanamaz; 
bu Timon elbiseli öz düşüncelerinin öyle bol ve bereketli insan- 
sevgilerini deyimlemeye yardım ettiğini görünce, hemen elbise- 
leri geri alır, Timon'u çırıl çıplak bir ormana bırakır ve artık 
dram bitmiştir. Şimdi Şekspir konüşacaktır, insanlarla hesap- 
laşacaktır ve gerçekten öyle olur. Daha sofrada dostlarını ko- 
van Timon, yerini Şekspir'e bırakmıştı; bunun ardından artık, 
perde kapanana kadar, Şekspir insanlardan hıncını bol bol alır. 

Timon, olağanüstü konuşur ama, dramatik kudretini kay- 
betmiştir. Gerçeğe bakılırsa Atinalı Timon'un böyle konuşması 
gerekirdi: Atinalıydı ve güzel söz Atina'da baş tacıydı. 

Bu dramatik durgunluğu perde kapanmadan biraz önce 
Alkibyades bir parça kımıldatır. Şekispir'den kurtulup drama 


Ceyhun Atuf KANSU 


döneriz. Bu dönüş sevinci çok kısa sürer; Timon ölmüştür ve 
Alkibyades, Şekspir dramlarına has pişmanlıkla, yeniden insan 
kalbine döner. Şekspir, insanları böylece yerin dibine geçirdik- 
ten sonra, onları Alkibyades'in mert sesiyle tekrar övmek is- 


ter. Alkibyades bütün insanların gönlünü alır . “kılıcımı zeytin 
dalıyla birleştireceğim!” 


Sevgili Şekspir! sen hep böyle yaparsın; pervasız ve ölçü- 
süz konuşan bir sevdalı gibi sevdiğini ilk önce, adamakıllı üz- 
düktne sonra, bu sefer en saf bir aşk kelimesiyle gönüllerini a- 
lırsın. 


İşte İstanbul Şehir Tiyatrosu'nun Dram bölümünde, yeni 
mevsime doğru uzattığı ilk dal budur: Atinalı Timon! 


Her dram, belli bir gerçektir ki, oynanmakla değerlenir. 
Değerli bir dram! Demek oynanabilen bir dram. Ama, Şekspir- 
inkiler öyle değil; onlar kendi değerleriyle doğmuşlardır, bir 
bakıma, Şekspir'in dramları aktörü dener, aktörü değerlendi- 
rir. Öyle ya; bazı dramları da aktör kendisi değerlendirir. İs- 
tanbul'da yaşadığım yıllar içinde, imkân ölçüsünde Şehir Ti- 
yatrosu'nun dramlarını kaçırmamaya uğraştım. 


Bu dramlardan, çok kez, aşırı bir sevinç ve asil bir hazla 
ayrıldım. Bu dramlar, özleriyle, dilleriyle, insanlariyle ve ta- 


. Şıdıkları hayat anlayışlariyle günlerce beni sarsıp, beni doku- 


dular. Bu bakımdan, ben, gençliğimin en tatlı, en çiçekli duy- 
sularını İstanbul Şehir Tiyatrosu'na borçlu oluyorum. Bu bor- 
cu nasıl ödeyeceğimi bilemiyorum! Bir genç kalbin nesi olabi. 
lir? 


Yalnız bu arada, Atinalı Timom'u seyrettikten sonra bir 
küçük dost yermesi dilimin ucuna geliyor: Şehir Tiyatrosu'nun 
oyunenlarını edâlarında, deyişlerinde, duruşlarında, söyleyişle- 
rinde hep biteviye buluyorum. Karakterleri araştırmıyorlar 
mı? Yoksa, tuttukları edâ, deyiş, duruş, söyleyiş tarzı onlara 
yakın mı geliyor, nedir? Bütün dramları ayni solukla oynu- 
yorlar. Yalnız Atinalı Timon'da İ. Galip Arcan, o usta aktör, 


kendini gizliyor ve dramın soluğu ile oynuyor: Nasıl Hoşunuza 
Giderse? de uşaktı ve hiç te şu Atinalı feylesofa benzemiyor- 
du. Uşak ,tabii feylesofa benzemez, ama, diyeceğim o değil :u- 
şak ta uşağa benzemez, feylesof ta feylesofa benzemez. Dram- 
da, aktörlerin biteviyeliği, her seyden önce, dram dostu ve ak- 
tör dostu bir seyirciyi nekadar üzer. 


Bu yıl, sevgili Şehir Tiyatrosu'nun o güzel dramlarını sey- 
redememek bahtsızlığına düşeceğim. Ankara'ya gidiyorum. 
Mert bir dosttan yana tam yerini bulmuş Marki von Pöosa'yı, 
Hadi Hün'ü alkışlamak bahtından yoksun kalacağım. Vişne 
Bahcesi'ndeki üniversiteli Sami Ayanoğlu'nun o çağdaş edâ- 
sından ayrı düşeceğim. Prenses Ebedi veya Maryan... hangisi- 
ni seçerse seçsin, tiratten yana zengin bir ustalık taşıyan ışık- 
lı Nevin Akkaya'yı ve yine tatlı dilli, o üç kız kardeşin en iyi. 
si Samiye'yi dinleyemiyeceğim. Ama, sevgili ve aydınlık hâtı- 
ralar beni bırakmıyacak. Bir adı az kalsın unutuyordum: ge- 
lin şu Atinalı Timon bahsini Türk tiyatrosunun bu sevimli a- 
dıyla kapatalım. Gerçekten, hele, bu kelimeler dramında en 
büyük yükü üzerine alarak bizi tiratler ve sevimli dramatik e- 
dâlar sofrasında doyurdu: Talât Artemel'den söz açıyorum. O 
da, edâsındaki, deyişindeki o eski gelenekten ayrılmadı ama, 
sevimli oyuncu, Atinalı Timon'u diriltip bütün rüzgârlar kar- 
şısında dimdik tuttu. Hem, kim demiş ki, Atinalı Timon öl- 
müş? Dedik ya; o Şekspir'in kendisidir. Şekspir ölür mü? Hem 
öyle olmasa bile Timon bir dünya vatandaşıydı, bir insandı, ve 
hâlâ aynı trajedi, bütün vatanlarda yeniden oynanabilir. 
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— Hoca, neden şarka bukadar düşmansın? dedi. Hep şark 
dersin... 


Sabri Hoca toparlandı: 


— Şarka düşman değilim. Bulsam onunla kanaat ederim. 
Ben şarklıyım. Bak halime: benim nerem garplı? Arasan ü- 
zerimde bir karış ecnebi kumaşı bulamazsın. Meslerim bile 
yerli. Yüzüme bak: neresi Firenk? Fakat yüzüme iyi bak ve 
şarkı gör. Şarkı, bizim şarkımızı bulsam bu yüzde mi olurum? 
Benim yüzüm, senin yüzün, babalarımızın yüzü. Yani hayat- 
ları tam olmayanların yüzü... 


Ellerini geniş geniş açarak masaya dayandı. Bu iri eller 
üzerindeki kılların, âvizenin sarı turuncu kırmızı, yeşil ışığı 
altında küçük dikenler gibi kabardığını görüyordu. 


— Şark yok, şark öldü. Bizler yetimiz. Unutmaktan baş- 
ka çaremiz yok. Yetimlikten kurtulmak için unutmalıyız. 


Durdu, bir nefes aldı. Sesi hoyratlaşmıştı. Olduğu yerde, 
insanlara asıl söyleyeceğini söyleyen bir şeamet peygamberi- 
ne benziyordu. Konuşurken bütün cüssesiyle büyümüş hissini 
veriyordu. Atiye bu adamın sadece Kendilerine hitap etmedi- 
ğini; açik pencereden bütün Boğaz gecesinin, bu gecenin sü- 
künuna bürünmüş karşı yalıların, koruların onu dinlediğini 
sandı. Sade onlar mı? Bütün İstanbul; beyaz minareleri, bü- 
yük camileri, ihtişamlı konakları, gece hayatiyle cıvıldayan 
caddeleri, küçük cumbalı evleri, ıssız sokaklariyle, medresele- 
ri, şadırvanlariyle, zengin, fakir halkiyle ona sırrını yeni duy- 
duğu bu yetimliğin kaderine bürünmüş göründü. Şark ölmüş- 
tü. Bu ölü nerede yatıyordu? Mezarı neresiydi? Niçin için- 
de bu garip merhamet çeşmesi kanamıştı? “Ah, ne olurdu, 
bu sözleri bıraksalar da, Molla bey bir beste okusaydı. Belki 
ölmediğini anlardık. Kimbilir, belki de ölmemiştir, diye dü- 
şündü. Hüzünlü hüzünlü etrafına baktı: “kimbilir belki de öl. 
memiştir diyordu. Bu Kadar büyük bir şey ölemez...” Kalbi o 
zamana kadar duymadığı garip bir ocak duygusiyle, garip bir 
izzetinefis acısiyle burkuluyordu. Bu ölümü kabul etmek güç- 
tü. Bu, herşeyden vazgeçmek, her şeyden pişman olmaktı. 


Sabri hoca tekrar söze başladı: 


— Hatırlıyor musun, Molla bey? Bir gün seninle Beykoz'a 
gitmiştik. O gece ben sizde misafirdim. Gece yangın olmuş, 
teyzenizin evi yanmıştı. Ne oldular, görelim, diye sabahleyin 
erkenden yola çıkmıştık. Biz vardığımız zaman ne koca ko - 
naktan, ne de mahalleden eser kalmıştı. Yalnız enkaz ortada 
tütüyordu. Etfaiye, tulumbacılar, fakir halk dumanı tüten ki- 
rişlerin, kararmış tuğlaların, demir parçalarının, su birikinti- 
lerinin ortasında dolaşıyor, birşeyler kurtarmaya çalışıyordu. 
Kücük, değersiz bir yığın şey buluyorlardı: musluk Tülesi, e- 
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Ahmet Hamdi TANPINAR 


N 
rimemiş kurşun boru parçası, eğrilmiş karyola demiri, yarısı 
yanmış tahta parçası, hulâsa yanan konakla, kül olan hayat. 
la hiç bir alâkası olmayan bir yığın şey... Sen çok üzülmüştün. 
Çocukluğunun mühim bir kısmının geçtiği bu koca evin böyle 
kül olmasını bir türlü aklın almıyor gibiydi. Boyuna bana ço- 
cukken teyzezadelerinizle oynadığınız sofa ile büyük anneni- 
zin odasının yerini gösteriyordun: “Orada büyük bir ceviz san- 
dık vardı; ne kadar merak ederdim! Her karıştırdıkça içinde 
yeni birşey bulurdum. Galiba ihtiyar kadın beni memnun et- 
mek 'için:'her defasında bu sandığa yeni şeyler koyardı. Ça- 
kı, kalemtraş, yazı takımı, Eyyüp oyuncağı, ipek mendil, 
Şam'dan gelme baharlı şekerleme kutuları, hulâsa her açışın- 
da' yeni bir şey bulurdum. Sonuna doğru bu sandıktaki €şya- 
yı bitmez sanmaya başlamıştım. Bu sandık bana bütün bir 
bereket ve şaşırtıcı şeyler mücizesi gibi gelirdi. Büyük anne- 
min ölümüne kadar hep böyle devam etti. Sonra o ölühce asıl 


mücizenin nerede olduğunu gördüm.” 


İşte medeniyet dediğin bu konağa benzer. Evvelâ o san- 
dığın. mücizesi vardı. Yani rahmetli büyük annenin hoşuna gi- 
decek şeyleri sen farkma varmadan hazırlayan sevgisi... Bu, 
o medeniyetin yaratıcı tarafıdır ve hakikaten bir mücizeye 
benzerdi. Her şey -âdetâ hazır gibi aranmadan bulunur. Her 
tesadüf, her adım bir mevsim gibi yüklü ve zengindi. Hiç bir 
ârıza bu cömert feyzi tüketmez. Bağdat bitince Kurtube baş- 
lar. O bitince Bursa, İstanbul doğar. En büyük sanat adamın. 
dan en basit işçisine kadar her kafa, her kol sonuna kadar ve- 
lâttur.. Sonra günün birinde bu, yaratıcı taraf ölür. Büyük an- 
ne artık yoktur. Konsol, sandık hepsi mücizesini keser. Fakat 
ev sağlamdır; hayat eskisi gibi devam eder. Sen o hâtıralar 
içinde yaşarsın. Mücizenin kendisi değilse bile, ondan her ya- 
na sinen sır vardır, emniyet vardır. Aradığını bulmasan bi- 
le aramanın zevkini duyarsın. Sonra bir an gelir, konağın ken- 
disi yanar. Şimdi enkaz arasında gördüğümüz insanlara ben- 
ziyorüz. Bir yığın kül, kararmış direk, paslı demir, yer yer 
tüten duman, is ve çamur içinde işte bulduğumuz şey... Şim- 
di sen istediğin kadar bu artıklarla yeni bir şey yapmaya ça- 
lış; istediğin kadar şarkı, eski dünyamızı sev, ona bağlı ya- 
şa; sihirli nefes ortadan kaybolduktan sonra elindeki çerçöp 
yığınından ne çıkar? Hattâ hâtıranda kalan şey bile bir işe 


yaramaz. 
İsmail Molla âdetâ istemiye istemiye söze başladı: 


— İstiare ile konuşuyorsun, Hoca; güzel ama insanı ya- 
niltır. Bana kalırsa ortada öyle ne şark var, ne de açıkta kal- 
mış ölüsü var. Demin şarkı müdafaa eder göründüm. Maksa- 
dım sana fikrimi açıkça söyletmekti. Ben şarka bağlı değilim, 
eskiye de bağlı değilim; bu memleketin hayatına bağlıyım. Bu 
müslümanlık -mıdır, şarklılık mıdır, Türklük müdür?  bilmi- 


yorum. Yirmi senedir okudum. Otuz sene kadılıklarda, Fetva- 
hanede çalıştım. Bir tek şey anladım: kitapla bu hayatın ay- 
rılığı. Sen garpten geri olduğumuzu söylüyorsun. Zaten herkes 
bunu söylüyor; elbette doğru bir söz olsa gerektir. Fakat ben 
daha mühim birşşey söyliyeceğim. Ben hemen etrafımızdaki 
hayattan geri oldüğumuzu söyliyeceğim. Bence ne şark, ne 
şu, ne bu vardır; etrafımızda gördüğümüz hayat vardır. Bizi 
yapan bu hayattır. Bütün hususiyetlerimiz oradan gelir. Bu 
ise kitapta okuduklarımız gibi bir kere için olup bitivermiş 
şeylerden değildir; daima değişen, değiştikçe bizi de değiştiren 
bir şeydir. Çünkü arkasında eline geçen her meyvayı iştahla i- 
sırmasını bilen bir cemaatin zevk hayatı vardır. Diğer şeyler- 
den bahsetmiyeceğim, bildiğim şeylerden bahsedeceğim. En 
çetin fıkıh meselesini, hazırladığım bir fetvâ ile hallettiğim bir 
günün sonunda, evimin kapısında yanlış yunluş bir arapça ile 
dua eden, abani sarıklı kör dilenciye gıpta ettim. Onu Allaha 
daha yakın buldum. Medresede öğrendiğim, tekkede dinlediğim 
Allaha değil. Fakat içinde yaşadığım bu hayatın bütün yük. 
sek taraflarını, insanlığını, cevherini kendinde toplayan Alla - 
ha. Anladım ki ikisi ayrı ayrı şeylerdir. Gençliğimde Bağdad'ı, 
Basra'yı babamla görmüştüm. İhtiyarlığımda Mekke ile Me- 
dine'de memuriyet verdim. Mısır'a uğradım. Şam'da çocuk- 
luğumun iki yılı geçti. Hepsini türbesi, evliyası, kandili, bay- 
ramı, namazı niyazı ile gördüm ve daima başkalığını hissettim. 
Daima aynı olması lâzımgelen bir ülühiyetin çehresi benim i- 
çin değişti. Yavaş yavaş o hale geldim ki bir kandil çöreği, bir 
ramazan manisi, iyi yakılmış bir mahye, sırtında yamalı abası, 
elinde keşkülü, değneği, boynunda kaplumbağa kabuğundan, 
bilmem hângi hayvan kemiğinden tılsımları fakir ve bitli bir 
dilenci benim için müslümanlığın ta kendisidir. Gene anladım 
ki bizim şark; müslümanlık, şu bu diye tepçil ettiğimiz şeyler, 
bu toprakta kendi hayatımızla yarattığımız şekillerdir. Bize 
ülühiyetin çehresini veren Hamdullah'ın yazısı, İtri'nin tekbiri, 
kim olduğunu bilmediğimiz bir işçinin yaptığı mihraptır. 


— Dikkat et, halis müslüman gibi düşünmüyorsun Molla 
bey. 


— Bilâkis, tam bir müslüman gibi düşünüyorum, fakat 
mücerret bir müslüman gibi değil de bu şehrin ve etrafında, 
hulâsa bu memleketin içinde yaşayan bir müslüman gibi... İki. 
yüz yıl bu memleketin hayatına karışmış yaşayan dedelerim- 
den bana miras kalmış bir müslümanlık. Bu müslümanlıktan 
Tekirdağ karpuzunun, Manisa kavununun, Amasya kayısısı- 
nın, Hacıbekir Jokumunun, Itri bestesinin, Kandilli yazmasının, 
Bursa dokumasının hisseleri vardır. Bu müslümanlığın çehresi, 
otuz kırk senede bütün etrafiyle beraber değişir: ramazan sof- 
rası, cami sebili, Fatih kahveleri, Küçükpazar çarşısı Divan- 
yolu... Bu müslümanlığın benim de herkes gibi inandığım aki- 
deleri vardır. Fakat onların arkasında kendilerini aydınlatan, 
mânalarını yapan bütün bir hayat vardır, halk vardır. Asıl sih- 
rini o yapar. O ne medresedefi, ne tekkeden, ne şeyhülislâm 
kapısından, ne kazasker konağından gelir; halkın hayatından 
doğmuştur. Onun içindiriki 0 hayatın emrindedir, ruhaniyeti 
onunla beraber yürür. İçine Firenk icadı bile girer, fakat 
manzarası bizim kalır. 


Bir gün Fetvahane'de konuşuyorduk, Arkadaşlardan bi- 
ri: “Bu arabalı, İferaceli, fenerli ramazan gezintilerini kaldır- 
sak, dedi; fıskı fücur membaı oluyor, ramazanla ne alâkası 
var?,, Yok, dedim; ilişmeyin, ramazanın ta kendisidir, Hepsi 


birden itiraz ettiler. Ben sözümü bitirdim: “Ramazan eğer 
halkın hayatına ait, eğer müslümanlık halkın ise, bırakın is- 
tediği gibi onu geçirsin, ona kendi istediği şekli versin. Yok 
sizin ise, siz kendinizi bu memleketin dışında bir şey sayıyorsa- 
niz, ramazanınızı da, bayramınızı da alın, gidin” dedim. O 
zaman birisi: “Kadın erkek piyasa gâvur işidir, bizde yok- 
tur” dedi. “İyi ama, ramazanda, Şehzadebaşı'nda bizim dam- 
gamızı taşır. Bu neye benzer, bilir misin ? Fotoğraf da gâvur 
icadıdır demeye.” diye cevap verdim. 


Geçen ramazan, teravihten sonra bir hasta ziyaretine 
gitmişim. Araba. ile Küçükpazar'dan geçiyordum. Birdenbire 
merhum Zekâi Efendi'nin bir bestesi kulağıma çarptı. Bak- 
tm: bir pencerenin içine fonoğrafı kurmuşlar. İnanır mısın, 
e zamandanberi fonoğrafsız ramazanı aklım almıyor. Burada 
bir halk var. Onun, kendisinden olan bir hayatı var. Onu 
içinden, dışından kendisi yaratıyor. İşte benim sevdiğim, 
inandığım bu hayattır. Din, akide, hepsi bu hayatta şekil alı- 
yor, değişiyor. Arâbistan'da ramazan geceleri müinarelerde 
söylenen naatları dinlerken Peygamberin bile bizimkinden 
ayrı olduğunu sandım. Düşün bir kere, Yunus'ta yahut Şeyh 
Galip'teki Muhammed'i... Bizim ruhaniyetimiz, nuraniyetimiz 
bize aittir. 


Biraz düşündü, snora bu sefer Behçet'e bakarak yavaş 
yavaş okudu: 


Sen Ahmed-ü Mahmud-u Muhammetsin efendim, 


Haktan bize sultân-ı müeyyetsin efendim. 


Peygambere böyle “efendim” diye ve bu teşrifatla hitap 
edebilmek için evvelâ türkçe konuşur doğmak, sonra bizim 
türkçemizin içinde doğmak, bizim teşrifat ve Aâdabımızdan 
geçmek lâzımdır. Tâ Asya içlerinden kopacaksın, bir çığ gibi 
bu sahillere düşeceksin; orada tıpkı bizimki olan bir impara- 
torluk kuracaksın, bu toprak üstündeki hayatı nizamlıyacak- 
sın; dört asır lüfer, kalkan, barbunya yiyeceksin; badem, ge- 
incik şurubu içeceksin; samur kürklere, beyaz bürümcükle- 
re bürünüp yaşıyacaksın; hayat ârızalarının üstünde bir vah- 
danilik fikriyle yaşayacak, onu türbende, camiinde, sebilinde 
bir üslüp haline getireceksin; tekkelerin asırlarca Allâhla 
sevgiliyi birleştirecekler; dini râşe bir zarafet ve nezaket âyi- 
ni haline girecek ve sen peygambere hitap için bu dili bula. 
caksın... 


Şark öldü, diyorsun. Ahmet Ağa öldü gibi bir şey bu. O 
benim. iki elim, iki ayağımdır. Sonra severim de. İstemem 
ama, varsın ölsün; yerine elbet biri gelir. Zaten Şark nedir? 
Bir kelime... Kelimeler varsın ölsün. Asıl yaşaması lâzım ge - 
len ölmez. O bizim hayatımızdır, o değişir. Değiştikçe de yara- j 
tır. Arkasında kendisini yapan kuvvetle o duruyor. Bu böyle 
olunca... Fakiriz, cahiliz, şuyuz, buyuz, doğru, âtıl bir zihni- 
yette yaşıyoruz. Hoş ben o zihniyete de pek kötü demem. Öl - 
düğüm zaman içine sarılacağım kefeni otuz sene beraberimde 
gezdirmiş bir ihtiyarım. Hislerimle etrafımdaki şeye bağlı- 
yım. Onların içine gömülmek isterim. Ne ise... Bütün bunlar- 
dan kurtulmanın yolları olsa gerektir. Fakat nekadar değişir- 
sek değişelim, yapacağımız her yeni şeyde bu memleketin 
kendisinden gelen bir damga olacaktır. Onu doğuracak olan 
bu anadır. 


(Sonu var) 


ANIT-KABİKİN YEMELİ ATILDI 


Rasattepe'de yapılacak olan Anıt-Ka- 
birin temeli atılması münasebetiyle 9 ilk- 
teşrin pazartesi günü, saat 1l de, bir tören 
yapılmıştır. Törende Başvekil Şükrü Sa- 
racoğlu, Vekiller, C.H.P. Umumi İdare He- 
yeti âzalariyle Mebuslar ve kalabalık da - 
vetliler hazır bulunmuştur. Nafia Vekili 
Sırı Day, bu münasebetle bir nutuk vere- 
rek demiştir ki: 


“Türk milleti 1938 yılında, ikinciteşri- 
nin onuncu günü en kıymetli evlâdı Ata- 
türk'ü kaybetmişti. Bunun acısı milletimi- 
zin kalbinde bütün tazeliği ile ebedidir. An. 
cak bizi teskin eden; kuvvet ve kudretimi- 
zi sağlıyan iki mazhariyetimiz vardı: 


Biri Atatürk'ün ebedi varlığının; inkı- 
lâpçı ruhunun daima içimizde ve aramızda 
olduğuna inanımız; 


Biri de Cumhuriyetimizin, milletimizin 
ve partimizin başında Aziz Milli Şefimiz 
İnönü'nün bulunuşudur. 


Gerçekten; bu ki büyük kuvvet etra- 
fında birleşen milletimiz; yaratılan büyük 
eseri korumak; büyütmek ve ileri medeni. 
yet seviyesine varmak için hızla ve inanla 
çalışmakta inkılâbımız daha çok ileri mer- 


fimiz İnönü'nün başımızda daima 
mesut olmasını candan dilerim.” 


Bundan sonra söz alan Yapı ve İmar 
işleri Dairesi Reisi Sırrı Sayrı da, Anıt. 
Kabir projesinin hazırlanmasından söz aç- 
mış ve yapılacak âbidenin karakterini şöy- 
lece belirtmiştir: 


“Atatürk Anıt - Kabir proje müsaba- 
kasında, yapılacak âbidenin karakteri şu 
programla tesbit olunmuştur: 


Büyük Türk milletinin kalbinde yaşı- 
yan Atatürk, yeni, Türkiye'yi kurmuştur. 
10 ilkteşrin 1958 de maddi varlığından ay- 
rılarak ebedi dünyaya göçen Atatürk'ün ta- 
butu önünde, Türk milleti, en içli bir tees- 
sür, minnet ve tazimleriyle eğilmiştir. 


Her Türkün kalbinde yaşıyan büyük 3a- 
damın eserlerini ebediyete mal edecek, ve 
Türk kalbinin Atasına bağlılığını bütün 
kuvvet ve azametiyle belirtecek olan Anıt 
- Kabir aşağıdaki esaslara göre hazırlan - 
malıdır. 


1. Anıt, bir ziyaretgâh olacaktır. Bu 
ziyaretgâha, büyük bir şeref methalinden 
girilecek ve yüz binlerce Türkün Atasının 
önünden eğilerek tazimini sunmasına ve 
bağlılığını tekrarlıyarak geçmesine müsait 


Sırrı Day 
Nafia Vekili Ankara 


Anıt - Kabirin temeli atılması müna- 
sebetiyle yazdığınız tel için çok teşekkür e- 
derim. Anıt - Kabirin yüksek mevzuuna lâ- 
yık tarihi ve milli bir eser olması için mil- 
letimizin gösterdiği dikkat eserin mümkün 
olduğu kadar süratle tahakkuk etmesini 
candan temenni ettirmektedir. Sebatlı ve 
devamlı çalışma ile Nafıamızın tam bir mu- 
vaffakiyetini tebrik ettiğim gün kendimi 
bahtiyar sayacağım. İ. İnönü 


BALIKESİR VE CİVARINDA YER 
SARSIMI 


Son yıllarda yurdumuzda sık sık ken- 
dini gösteren ve büyük zararlara sebep olan 
yersarsımı, 6 ilkteşrin günü, merkezi Ay. 
valık'ta olmak üzere, şiddetle duyulmuştur. 
Ayvalık, Burhaniye, Edremit dahil bütün 
bölgede ölü sayısı 17 dir. 21 ağır yaralı 
vardır. Bu bölgede 377 ev tamamen yıkıl- 
mış, 217 ev oturulamıyacak hale gelmiştir. 
Can kayıplarının 10 u Ayvalık merkez ve 
köylerinde 3 ü de Burhaniye'dedir. Ayva- 
lıuk'ta 600 evin harabolduğu tesbit edilmiş- 
tir. 


Deprem bölgesinde halka geniş ölçüde 
çadır, yiyecek malzeme yardımı yapılmak- 
ta, yıkıntıların temizlenmesi için çalışıl - 
maktadır. Yaralıların hepsi tedavi altına a- 
lınmıştır. Bunların bir kısmı Edremit has- 
tanesinde ve Ayvalık revirinde bulunmak- 
tadır. Bütün valiler deprem bölgesinde bu- 
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“Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
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€ İ rum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
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lunmaktadır. Kızılay Ayvalık'a 1000 çadır, i Adet ARSA (Ankara'da Kavaklı- 


Çanakkale'ye 1500 çadır göndermiştir. 


halelerine varmaktadır.,, olacaktır. 


“Hep biliriz ki Atatürk kendisini hatır- 2. Bu Âbide, Atanın, Devlet Reisi Gazi 


latmak için bir anıda bir âbideye ihtiyacı (oMustafa Kemal, Asker Mustafa Kemal, bü. DÖRT AYLIK AYNİ YARDIM 


olmıyanlardandır. Türkiye Cumhuriyeti 
maddi, manevi, bütün varlığı ile Atatürk'- 
ün büyük ve yıkılmaz anıtıdır. Ancak ken- 
di hislerimizi tatmin ve minnettarlığımızı 
ifade etmek veen kutsal bir Zziyaretgâhı 
kurmak içindir ki Anıt-Kabirin inşası o fe- 
lâket günündenberi kararlaşan bir amacı- 
mız olmuştur. 


Bu ehemmiyette bir yapıya başlamak 
için lüzumlu hazırlıklar devamlı çalışmalar. 
la ikmal edildi. Bu gün ilk kazmanın vurul- 
masından itibaren inşaat devresine geçil - 
miş olacaktır. Bu hizmetin kendisine ema- 
net edilmesini büyük bahtiyarlık bilen na- 
fia teşkilâtının bütün dikkat ve gayretini 
harcıyarak ve muhtaç olduğu yardımlarını- 
za mazhar olarak muvaffak olacağına emi- 
nim: 


Başvekilimizin isabetli rehberliği; kıy- 
metli ve devamlı alâka ve yardımları işle- 
rimizin başarısı için bize daima cesaret ve 
emniyet vermektedir. Kendilerine bu vesile 
ile tekrar şükranlarımı sunmak için müsa- 
adelerini rica ederim. 


Sözlerime son verirken Atatürk'ün bü- 
yük adını bir daha hürmetle anar; Milli Şe- 


yük siyasi, ilim adamı, büyük mütefekkir, 
nihayet yapıcı, yaratıcı, dehânın vasıfları- 
nın kudret ve kabiliyetinin timsali olacak, 
ve onun şahsiyetiyle mütenasip bulunacak- 
tır. 


3. Anıt - Kabirin yakından görüldüğü 
kadar, uzaktan da görülmesi lâzımdır. Bu 
itibarla azametli bir siluet temin etmelidir. 
Aynı zamanda kullanılacak mimari motif- 
ler Âbidenin uzaktan tesirini kalbetmiye- 
cek küçük detaylardan ziyade, azamet ve 
kudret ifade edecek büyük unsurlar ola - 
caktır. Âbide, verilen arsanın en hâkim nok- 
tasına inşa edilecektir.” 


Bu söylevden sonra dâvetliler Anıt-Ka- 
birin yapılacağı yere gelmişler, Başvekil 
Şükrü Saracoğlu: “Türk milletinin varlığı- 
nın dünkü, bugünkü ve yarınki en büyük si- 
lâh arkadaşı için” diyerek ilk kazmayı vur. 
muş, bunu ileri gelenlerin kazmaları tâkip 
etmiştir. Dâvetlilerin büfede ağırlanmasiy- 
le törene son verilmiştir. 


Anıt - Kabir'e temel atılması münase- 
betiyle Cumhurreisi Milli Şef İnönü, Nafia 
Vekili Sırrı Day tarafından çekilen telgrafa 
şu karşılığı vermiştir: 


5 ilkteşrinde toplanan İcra Vekilleri 
Heyeti, verdiği bir kararla, memurlara ya- 
pılacak dört aylık ayni yardımı tesbit et - 
miştir. Kabul edilen kararnameye göre, 
ilkteşrin ayı için onar kilo sabun ve geriye 
kalanı para olarak verilecektir. Üç ay için 
de, memurlara üzreinde A, B, C yazılı üç 
kupon verilecek, isteyenler her ay bir ku- 
pon karşılığında onbeş lira alacak veya üç 
kuponu birden vererek birer takımlık elbi- 
selik kumaş alacaklardır. Gene isteyenler, 
her ay, ayni yardım parası olan onbeş lira- 
nın yüzde yirmibeş fazlasiyle, Yerli Mallar 
Pazarları olan yerlerde beşer, olmayan yer- 
lerde onar metre kaput, dırıl, basma alabi. 
leceklerdir. 


YENİ BASIN VE YAYIN UMUM 
MÜDÜRÜ 


Basın ve Yayın Umum Müdürü Selim 
Serper'in Moskova Büyük Elçiliğimize ta- 
yini üzerine, Basın ve Yayın Umum Müdür- 
lüğüne, Orta Elçiliğe terfi suretiyle Başve- 
kâlet Hususi Kalem Müdürü Bay Nedim 
Veysel İlkin tayin edilmiştir. 


Bay Nedim Veysel İlkin'e yeni vazife- 
sinde başarılar dileriz. 


RM NAM onama SİL EDİNİLİR ERMENİLERE EEE, 
Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi: âtt AKGÜ ç 
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2000 Lira 
3000 i 
2000 
2000 
1000 
5000 
3750 
3000 


TÜRKİYE iş BANKASF'na para inik 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz. 
. aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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TÜRK TİCARET BANKASI 


ee me 


Her ayıni inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
— gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar ' belli 


— başlı şehirlerde ei vi ve iş muha- 
ii vardır. 


yaka'da tali mağazaları vardır). İzmit, Kars, Kayseri, 
edi Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sı- 


as, Trabzon, ene 
IŞTİRAKLERİMİZ : 


“Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve İp- | 

“lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş, U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven || 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcıık (| 
“Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- 


siler de iştiraki vardır. 


; Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA 


Epa İzmit, m Eskişehir, Zonguldale” 


Mevcut ve yapısına başlanmış 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 3 


p 


— binalarla Arsalar mukabilinde 


faizl ikraz. 
e 8 da bulumur.. 


m Esham ve Tahvilât rehni lip ; 


her nev'i Banka muameleleri yapar, Vadeli v8 
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Birinci Vazife . 

21 yıl Önce . 

Cumhuriyet Adliyesi . 

Cumhuriyet Devrinde Sosyal Kurallar, 
Halkevleri ve “Halkodaları . 
“Ülkü ve Kültür Yuvaları e 

Tercüme ve Kültürümüzdeki Yeri Üzerine ni 
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mi 

“Cumhuriyet Devrinde Coğrafya Çalışmaları . 
Cumhuriyet'e, Şiir e 
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KULTUR DERGİSİ 
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İdareevi 
Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon : 2478 


Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
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CUMHURİYET BAYRAMINDA 
MİLLİ ŞEF'İN MİLLETE HİTABI 


Cumhuriyet Bayramını vatandaşlarım için en iyi dileklerle kutluyorum. 


Cumhuriyet, ileri bir insan cemyetinin, hür, vatansever, çalışkan bir vatandaş ya- 
şayışının, memleket imarının devridir. Onun için Cumhuriyet Bayramını en sevinçli gü- 
nümüz olarak karşılıyoruz. 

Türkiye'yi bütün vatandaşlar için eşit adaletin yurdu, insanlık ailesinin faydalı ve 

. yardımcı bir uzvu olarak ilerletmek başlıca emelimizdir. Fikir ve vicdan hürriyeti ile, va- 
tanı korumak duygularının içinde, anarşiden uzak bir memleket idaresi bize en geniş fe- 
yizler vereceğine inanıyoruz. Yeni nesillerimizin vazife severlikte ve vazife uğrunda her fe- 
dakârlığı göze alacak karakterde yetişmeleri başlıca amacımızdır. İnsanlığın yeni ve ileri, 


ve her millet için emniyetli bir nizama kavuşması yolunda icap ederse hissemize düşe- 


cek vazifeleri yerine getirmek için daima hazır bulunmalıyız . 
Vatandaşlarımı saygılar ve engin sevgilerimle selâmlarım. 


İz ol © Pir 
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BAŞVEKİLİMİZİN 21. CUMHURİYET 
BAYRAMINI AÇIŞ SÖYLEVİ 


Arkadaşlar, e 
Yüzyılların “yükü - ve yorgunluğu altında ezilmiş, 

eskimiş ve yorulmuş olan Osmanlı rejiminden yirmi 
bir yıl önce bugün kurtulduk. Gene- yirmi bir yıl ön- 
ce bugün yapıcı, kurucu: ve yaratıcı Türk Cumhuri- 
yetine kavuştuk. Sağlam temeller üstüne kurulmuş 
olan bu rejim, Türk vatanına ve Türk milletine si- 
yasi, iktisadi ve içtimai sahalarda her yıl geniş a- 
dımlar attırdı. Ve öğünülecek âbideler oyarattırdı. 
O kadar ki Cumhuriyetin ilânındanberi. Türk ço- 
cuklarının yarattığı eserleri: yok farzedecek olsak 
vatanımız ve milletimiz acınılacak ve utanılacak bir 
yoksulluğa düşer. Onun için Cumhuriyetimiz bugün 
yarattığı varlıklarla müftehirdir. Ve: yarın da yara- 
tacağı eserlerle mağrur olmıya hazırlanıyor. 

Dünyayı kan ve ateş içinde yakan ilk harp yıl- 
ları ilerleme yolundaki hızımızı kesti. 1942 yılı ise 
birçok zorluklar ve darlıklarla beraber geldi. Bu dar- 
lıklardan üçü çok sert ve pek korkunçtu. 

Bir, ordumuzun her gün artan masrafları, büt- 
çemizin denkliğini bozmuş ve hazinemizin tamtakır 
bir hale düşmesini ay ve gün işi yapmıştı. 

İki, ekin âmbarlarımız bomboştu ve milletimiz 
bir boydan öbür boya bir açlık korkusiyle karşı kar- 
şıya kalmıştı. 

Uç, kömür istihsalimiz azalmış ve hattâ dur- 
muş ve böylece fabrikalarımız, vapurlarımız, şi- 
mendiferlerimiz işliyememek tehlikesine oyaklaş- 
mıştı. 

Arkadaşlar, 

O günlerin bu korkunç durumunu düzeltmek 


için Büyük Meclis, Parti ve Hükümet elele ve baş- 


..başa vererek zamanında birçok sert kararlar aldı- 


lar. Bu kararlar sayesınde bugün maliyemiz daha 


. çok agırlaşmış olan yükünü kolaylıkla taşıyor ve 


her gun aaha agır yükleri bile taşıyabilecek bir du- 
rum gosteriyor. Es EMİ 
Yine bu kararlar sayesinde bügün memlekette 


-bir açlık tehlikesi değil, bir bolluk sıkıntısı duyul- 


maktadır. kilimizde (450) bin ton hububat vardır 
ve.bu miktar gün geçtikçe artmaktadır, 


Yine-bu kararlar sayesinde kömür bulıranı ber- 


taraf edilmiş ve kıymetli bir stok  vücudâ getiril- 


miştir.-Harpteh evvel iki buçuk milyon ton etratın- 
da dolaşan kömür istihsali bu sene üç buçuk milyon 
tonu bulacaktır. iğ AN 

Bizi o karanlık günlerden, halkımızın yardımiy- 
le, bugünkü aydınlığa ve genişliğe ulaştıran bu ted- 
birleri, ihtiyatı elden bırakmamakla beraber, yavaş 
yavaş yumuşatmağa başladık ve bu yumuşatma yo- 
lunda yürüyebileceğimize inanıyoruz. 

Arkadaşlar, 

Harp yıllarında bile tuttuğumuz terakki ve me- 
deniyet yollarında daima ilerlemeğe çalıştık. Umu- 
yoruz ki devam eden harp yakında hakkın ve adale- 
tin zaferiyle nihayet bulacak ve biz de milletimizi 
maddi ve mânevi varlıklarla donatarak yurdumuzu 
seven, sevilen ve sevinen insanların yuvası yapaca- 
gız. 

Arkadaşlar, 

Cumhuriyetimizin 21 inci Bayramını açıyorum. 


“Yolunuz aydın, Bayramınız şen, neşeniz bol olsun. 


binili pm dur ül 


AY en e 


KONUŞMA : 


BİRİNCİ 


“Ey Türk gençliği! Birinci vazifen Türk istiklâ- 
lini, Türk Cumhuriyetini ilelebet muhafaza ve müda- 
faa etmektir.,, 

Büyük Nutuk işte böyle biter. Atatürk, Türk 
gençliğine hür bir vatan, halkçı bir devlet, bir de bu 
kutsal ödevini armağan eder. Her Türk genci dün ol- 
duğu gibi bugün ve yarın da bu mutluluğa ermek için 
gerektiği zaman, gerektiği yerde, gerektiği gibi çalış- 
mak, uğraşmak yolundadır. Bu bizim, hepimizin andı- 
mızdır. Savaşta olduğu kadar barışta ve her zaman- 
da bize düşen hizmetler vardır. Bu hizmetlerin bütü- 
nü istiklâl ve cumhurluğumuzun muhafaza ve müda- 
faası hizmetleridir. Bu hizmetlerin en başta geleni, 
varlıklarımızı iyi tanımak ve onları iyi gözetlemektir. 
Bu varlıklar, cumhurluğumuzun yapı taşlarıdır. 

Bu varlıklar nelerdir? 

Olaylar arasından kısaca aradıklarımızı bulup 
çıkarabilmek için ortaya şu soruyu koyuyorum: “Us- 
manlı imparatorlugundan Türkiye cumhurluğuna na- 
sıl geçilebildi ?” 

Herkes biliyor ki bizim cumhurluğumuz kitap- 
lardan ve teorilerden alınmamıştır. Yirminci yüzyı- 
lın dönemecinde Türk milleti eşsiz bahtsızlıklara ve 
haksızlıklara uğradı. Altıyüz yıldan fazla dayanan 
imparatorluk, büyük savaşlardan yenik ve bitik çık- 
mak suretiyle artık çöküyordu. Devlet iflâs etmişti. 
Memleket birinci dünya harbinden sonra silâhları e- 
linden alınmış, yer yer işgal edilmişti. Sultanlık ve 
halifelik gibi yozlaşmış kurumlar milletin aleyhine 
çalışıyordu. Fikirler karışık akımlara kapılmış sü- 
rükleniyordu. Anadolu yüzyıllarla bakımsız ve her 
türlü imkânlardan mahrum bırakılmıştı. İşte bu ağır 
şartlar, bunların ezici güçlükleri bir bir yenilerek ve 
bir çöküntünün altından fışkırarak Türk Cumhurluğu 
doğuyor. 

Bu cumhurluk, getirdiği milli ve insani değerler- 
le imparatorluğun hiç bir zaman erişemediği manevi 
bir kudretle bugün ayaktadır. 

Bu nasıl oldu? 

İşte bu bize has varlıklarla olabildi. Bu varlıkla- 
rımız üç ana kaynakta toplanır: 

1 — Her şeyden önce, bütün sosyal özellikleriy- 
le cumhurluğun temeli olan bir Türk milleti vardır. 
Bu millet imparatorluğun da çekirdeği idi. Dolayısiy- 
le dilek ve benlik sahibi idi. Devlet geleneği vardı. 
İmparatorluk dağılıverince bu millet ayakta ve ayak- 
lanmış olarak kaldı. 

2 — Bu milletin hamurunda insan değerleri yük- 
sek ve zengin bir halk haznesi vardır. Her çeşit feda- 
cılıkların adamını yetiştirdiği gibi, millet adamları 
da yetiştirmiştir. Milletle beraber ve millet için çalı- 
şan büyük şefler bu halkın içinden çıktı. 

3 — Şefin halkla beraber çalışmasından kuvvet 
alan ve halk kurumlaxı olan “Müdafaai Hukuk” ce- 


VAZİFE 


Ahmet Kutsi TECER 


miyetlerinden, giderek örnek bir kuruluş olan Büyük 
Millet Meclisi doğdu. 

Böylece bizim devlet ve hükümet tarzımız, bize 
has vasıflar alan sosyal varlıklarımızın ulaştığı bir 
terkiptir. 

Bizde hâkimiyet kayıtsız şartsız milletindir. Mil- 
let bu yüksek beniiği kendini temsıl eden bir Mec- 
liste toplar. wevieü reısıni ve hükümeti bu meclis ken- 
di içimuen çıkarır. Ubur tarartân üevletin ve partinin 
temel prensipleri aynıdır. Hükümet ve parti nihayet 
Mecliste birpirini bütünler. Şef, hem devletin, hem 
partının reisidir. Hükümet devlet işlerini görür. i'ar- 
ti seçimleri düzenler, halkın dilekierini hükümeie u- 
laştırır. 

Hükümet, bizde de, bütün dünyadaki hükümet- 
ler gibi kurulmuştur. Parti, dünyadaki partilerden 
hiç birine benzemeyen bir yenilikte kurulmuştur. Mu- 
rakabe eder, müdahale etmez. Hükümeti tutar, gev- 
şekliğe düşmez. Ocaklardan Kurultaya kadar durma- 
dan halkı dinler, gerçekleri dillendirir. Bütün 7Zor- 
luklar partinin ve meclisin içinde çözülür. Bizde sınıf 
kavgalarını körükler şekilde mânasız parti didişmele- 
ri olmadığı gibi murakabasız bir idare veya diktatör- 
lük şekli de yoktur. Tam bir vatandaş hürlüğüne da- 
yanan halkçılık bizde esastır. 

Biz bütün milletler için de kendi kurulu- 
şumuzun örnek, idealbir kuruluş olduğuna ina- 
nıyoruz. Memleketleri ve halkları sükün ve refaha, 
milletleri birbirleriyle olan ilgileri bakımından barı- 
şa ve medeniyete ulaştırabilmek için tek yolun bu ol- 
duğuna inanıyoruz. Biz buna çetin bir imtihan vere- 
rek, bir çok acılara ve kayıplara göğüs gererek vara- 
bildik. 

Bazı memleketlerde tarihsi hortlaklar hâlâ sü- 
regelmektedir. Bu köhne kurumları ortadan kaldır- 
mak zamanı gelmiştir. Her çeşit emperyalizm, her 
çeşit parti didişmeleri ve sınıf boğuşmaları, istibdat 
veya diktatörlük, bütün bunlar sökülüp atılmak ister. 
Biz gelecekteki ihtilâllerin, ister istemez, bu kıvamda 
olacağına inanıyoruz. Bunları daha az sert atlatmak 
için her memlekette şimdiden bir takım tedbirlere 
başvurulması insanlık ve medeniyet için elbet hayırlı 
olur. 

Cumhurluğumuzun yapıcı unsurları belirttiğimiz 
bu varlıklarımızdır. Cumhurluğu savaşta ve barışta 
ve her zamanda korumak için bu varlıklardan hiç bi- 
rine kem söz, kötü göz dokundurmamak gerektir. 


Ey Türk genci! Atatürk'ün sana ısmarladığı bü- 
yük ödevinin mutluluğuna ermek için her zaman bi- 
rinci vazifeyle karşı karşıyasın; savaşta olduğu kadar 
barışta da... Ve her zaman bunu hatırla: “Öğün, Ça- 
lış, Güven!,, 

Sevgili cumhurluğumuzun yirmibirinci dönümyılı 
hepimize kutlu olsun! 


vE 


Türkiye'de Cumhuriyet rejimi kurulalı 21 yıl ol- 
du. 21 yaşındaki gençler, o gece doğarken Cumhuri- 
yet ilânını bildiren top sesleriyle kulaklarını dünyaya 
açtılar. 1923 yılının onuncu ayında 29 u 30 a bağla- 
yan o gece yarısı top sesleri, Türkiye'de bir Devlet 
sisteminin kuruluşunu müjdeliyordu. 


22 YIL ÖNCE ONUNCU AYDA: 


Türkiye'de, ölüm getiren, kan akıtan top gürül- 
tüleri duralı bir yılı henüz doldurmuş bulunuyordu. 
1922 yılının onuncu ayı da, Türkiye için büyük tari- 
hi hâdiselerle doludur. Memleketin kurtuluşunu sağ- 
layan askeri zaferin siyasi vesikasını teşkil edecek o- 
lan Lozan muahedesi hazırlıkları bu aylar içinde ol- 
muştu. 11. X. 1922 de imzalanan Mudanya mütareke- 
sini 20. XI. 1922 tarihinde Lozan konferansının açıl- 
ması takip etmişti. Bu milletlerarası siyasi olayların 
yanıbaşında Türkiye'de rejim değiştirme bakımın- 
dan, ilk mühim adım atılmıştı: Saltanatın lâğvı. 

Lozan Konferansında Türkiye'yi temsil edecek 
heyet, ancak askeri zaferi kazanmış olan Ankara Hü- 
kümetinden olabilirdi. Fakat hukuken meşru sayıla- 
gelmekte olan İstanbul Hükümeti, kendisinin de bu 
konferansta temsil edilmesini istedi. Karşı taraf dev- 
letleri için bu ikilik hoş görülen, belki de istenen bir 
durumdu: İtilâf devletleri 28.X. 1922 tarihli bir nota 
ile Türkive Büvük Millet Meclisi Hükümetini, padi- 
şah Hükümetivle birlikte Lozan'da toplanacak sulh 
konferansına çağırdılar. 


Atatürk, bu müşterek dâvet karşısında en mür- 

him kararlarından birini aldı: Saltanatı hilâfetten a- 
yırmak. 
Devlet ve din reisliklerini şahsında temsil eden 
Osmanlı Padişahının, bu vazifeleri millete yarar bir 
şekilde ifa edemediği son hâdiselerle belirmisti. Hat- 
tâ bununla da kalmayarak, son Padisah Vahdettin 
kendi sahsi menfaatini devlet ve millet menfaatleri- 
nin üstünde tutarak hain bir rol oynamıstı. Milletin, 
Mustafa Kemal etrafında toplanıp kendi kendini kur- 
tarma gavretlerine mâni olmak icin. elinden ne gel- 
misse vapmıstı. Simdi en büvük fedakârlıklarla mem- 
leket kurtarılmıs. Zafer kazanılmış olduğu gün, bun- 
dan favdalanmak isteyen bir saltanat heyulâsı orta- 
ya çıkmak istiyordu. 

Bunun nasıl halledildiğini 1. XI. 1922 tarihli Bü- 
yük Millet Meclisi zabıtlarından okunduğu gibi, Ata- 
türk'ün Nutuk'undan da bu safhaların iç yüzü anlaşı- 
labilir. 

1922 yılının onbirinci ayı böylelikle tarihi bir gün 
kaydetmişti. Çünkü saltanatın lâğvedilmesiyle, Padi- 
şah, devlet reisliğinden çıkmıştı. Hilâfet unvanının 
kalışı, daha bir müddet, din reisliğini Osmanlı hane- 
danında bıraktı. (3 mart 1924). 

Demek ki 1, XI. 1922 denberi devlet reisliğini fi- 


ÖNCE 


Afet İNAN 


ilen, Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi sıfat ve selâ- 
hiyetiyle Gazi Mustafa Kemal yapıyordu. Memleket 
düşmanlardan kurtarıldıktan sonra iç idare, Misakı 
Milli hudutları içinde, Ankara Hükümeti tarafından 
düzenlenmişti. 

Milletlerarası münasebetlerimizin düzenlenmesi, 
yeni Türkiye Devletinin, devletlerce tanınması yolun- 
da yapılan müzakereler sona ermiş, İsmet İnönü bu 
muahedeyi müstakil Türk Devleti mümessili olarak 
idare ve imza etmişti. (24 temmuz 1923). 


21 YIL ÖNCE ONUNCU AYDA; 


Saltanat lâğvedileli bir yılı doldurmak üzere i- 
di. Osmanlı hanedanından Mecit Efendi, Halife sıfa- 
tiyle İstanbul'da duruyordu. Büyük Millet Meclisi 
Hükümeti bütün memilekete hâkimdi. Devlet Reisli- 
ğini Büyük Millet Meclisi Reisi temsil ediyordu. Tat- 
bikatta rejim kurulmuştu ve Hükümet mekanizması 
bu rejime göre işliyordu. Fakat bunun adının açıkça 
konması, 29/30. X. 1923 gecesine rasladı. Ankara'nın 
yeni Türk Devletine merkez oluşu hakkındaki kanun, 
13. X. 1923 tarihinde kabul edilmişti. Bundan onaltı 
gün sonra ise, Devlet adlandırılıyor. Atatürk bu 
hâdisenin tarihi safhasını Büyük Nutuk'ta yazar. 


11 YIL ÖNCE ONUNCU AYDA: 


Cumhuriyet, on yılını bitirecekti. 1933 yılının 
yaz aylarını Atatürk Yalova'da geçiriyor. Bu yıl, ta- 
rih üzerindeki çalışmalarının kendisini en çok işgal 
ettiği bir zamandır. Daima okuyor, okutuyor, anlatı- 
yor ve anlattırıyordu. 

Hâtıralarından en çok anlatmasını sevdiği hâdi- 
seler, Makedonya'da geçenlere aitti. Çünkü çocuklu- 
ğu ve gençliği orada geçmişti. Bir gün, Yalova köş- 
künün balkonunda oturuyorduk. Bay Ruşen Eşref. Ü- 
naydın, Balkan Konferansı'nın Selânik'te toplanaca- 
gına dair izahlar veriyordu. Balkan Antantı vesile- 
siyle Selânik adının geçmesi bana Atatürk'ün hâtıra- 
larını canlandırmıştı. Orasını görmek istedim. Bal- 
kan toplantısı olamadı ve heyet gitmiyecekti. Ancak 
benini bu Selânik'i görmek isteğimi yerine getirmek 
için Atatürk büyük bir seyahat plânını bana o ay- 
larda tatbik ettirdi. Yunanistan, Mısır, Filistin, Suri- 
ye'de tarihi yerleri, müzeleri, gezdim. Onuncu yıl İ- 
çin Cumhuriyet Bayramında Ankara'da olacaktım. 
Konya'dan otomobil yolculuğu yaparak, bir gün önce 
Ankara'ya ulaşmıştım. 

Atatürk'ü neşeli, sıhhatli buldum. Bana Selânik'i 
uzun uzun anlattırdı. Duygulandı. O sıralarda Onun- 
cu Yıl nutkunu yazmış; okuyordu. 

— Kısa olmasını istedim, dedi. 

“Ne mutlu Türk'üm diyene” ibaresi üzerinde bil- 
hassa duruyordu. Böyle nutuklarını yüksek sesle tek- 
rarlamak ve günde birkaç defa okumak âdetiydi. Kü- 


5 


BE Ar - 


1938 yılında, Yeşilköy'de, Atatürk'le birlikte İnönü ve Saracoğlu 


tüpanesinde gezerek okudu. Ben de dinliyordum. Bir- 
den durdu: 


— On yıl önce bugün, biliyor musun ne mücadele 
içinde idik? dedi. 

Meclis zabıtlarını okudum: “Nutuktaki izahları 
biliyorum; sizden de dinlemiştim,,. Güldü: 


, — Tarih, okuduklarındır, doğru, fakat ben sana 
bilmediğin bir şeyi anlatayım: Tarihi hâdiselerin ce- 
reyanı sırasında ,bazan fizyolojik ârızalar mühim rol 
oynarlar. Tabiat ya mâni olur veyahut yardım eder, 
diye söze başladı. 

(On yıl önce bugün Cumhuriyeti ilân etmek 1â- 
zımdı. Hâdiselerin seyri bunu icabettiriyordu. Fırka”- 
da, Meclis'te münakaşalar cereyan ederken, bildiğin 
gibi, beni dâvet ettiler. O heyecanlı celselerde söz Söy- 
lemek benim aradığım işti. Uzun söz sövliyemedim, 
Cumhurreisi secildiğim zamanki söylediğim nutuk ta 
en kısa bevanatlarımdan biridir. 

Neden? Cünkü dislerimi yeni cektirmistim, ye- 
ni vanılan dislerim tecrübe devresinde idi. Söz söy- 
lemeğe başladığım vakıt ıslık gibi bir ses çıkıyordu. 


Bu sırada yapılacak hiç bir çare yoktu. Bu tabii 


hâdise; siyasi hayatımın'en mühim safhasına, böylece 
bir mâni teşkil etti. Kimbilir, uzun söylemediğim bel- 
ki de isabetli olmuştur, diye de ilâve etti. 


X 


Cumhuriyet rejimi yirmi ikinci yılına basarken, 
bu yazımla şu üç safhayı belirtmek 'istedim: 


1 Cumhuriyetin ilânından bir yıl önce, saltana- 
tın lâğvı ile, fiilen Cumhuriyet rejiminin kurulmuş 
olduğunu; 


2. İşlemekte ve tatbik edilegelmekte olan bu re- 
jimin bir yıl sonra aynı ay içinde adlandırılmasını: 


3. Cumhuriyetin Onuncu Yıldönümünde Ata- 
türk'ün hayatından birkaç çizgi ve kendisinden din- 
lediğim anekdot. 


İşte yirmibir yıl önce, gece saat 8,30 u vurduğu 
vakıt, Mustafa Kemal, Büyük Millet Meclisi'nde 
“Türkiye Devleti bir Cumhuriyettir” ibaresini Teş- 
kilâtı Esasiye Kanununun birinci maddesi olarak ka- 
bul ettirmişti. 


. 


CUMHURİYET ve ADLİYE 


Belli bir toprak üstünde yaşayan, dili ve ülküsü 
bir insan topluluklarını hukuk gözünde devlet vas- 
fına lâyık kılan vasıf nedir? Böyle bir insan toplulu- 
gunu devlet haline getiren en önemli unsur hangisi- 
dir? Hiç şüphesiz, o topluluğun egemenlik sahibi ol- 
masıdır. Egemenliğin türlü belirtileri arasında yurt- 
taşlar arasındaki anlaşmazlıkları düzenlemek, yurt- 
taşlara adalet dağıtmak, yurt içinde hakkın kuvetten 
üstün olmasını sağlamak en başta gelenidir. Hattâ 
kısaca, devletin ilk amacı, dışarıya karşı istiklâli mu- 
hafaza etmek; içerde de adale”in gerçekleşmesini 
sağlamaktır, denebilir. İşte, yurtta adaletin iyi dağı- 
tılması için kurulan teşkilât ve.mahkemeler, onların 
haklarını, vazifelerini belli eden kanun ve nizamların 
hepsi birden adliye adını alır. 


Devlet, egemenlik ve adliye anlamlarını bu suret- 
le kısaca açıklayınca Cumhuriyet ve Adliye arasın - 
daki derin ve tabii bağ kendiliğinden anlaşılır: Adli- 
ye istiklâl ve egemenliğe sahip bir memlekette bulu- 
nur. Cumhuriyet; Osmanlılığın son yüz elli yıl içinde 
her gün biraz daha çok yarı sömürge haline getirdiği 
bu memleket için yeniden tam egemenlik ve istiklâl 
demektir. 


Osmanlı İmparatorluğu bize nasıl bir adlive bı- 
rakmıstı? Diğer bütün âmme miiesseselerinde olduğu 
gibi. dağılma ve anarsi icinde bir adlive: coğu mek- 
tensiz (1) ve bir anda tasfivesi gereken hir kadro: bir 
yandan aile ve miras hukukunda din esaslarına dava- 
nan ve, dağınık hukuk kaidelerini tatbik eden Seriye 
mahkemeleri ile hıristivan unsurların aile hukuku ve 
şahsi hükümlere müteallik islerini gören ruhani mü- 
esseseler. Öte vandan nizami mahkemeler ve onların 
yanıbaşında yabancıları muhakeme eden ve kendi ka- 
nunlarına göre hüküm veren konsolos mahkemeleri 
(adli kapitülâsyonlar), umumiyetle bin ücvüz yıl ön- 
ceki iptidai bir cemiyetin ihtiyaçlarını karşılamak i- 
çin yapılmış, zamana, hâdiselere uymak kabiliyetin- 
den mahrum, donmuş kaideler... 


Fakat, doğu medeniyeti içinde yaşarken bile, 
kaderini daima batıda deneyen, daima batıya yönelen 
bu millet, nihayet o medeniyeti teşkil eden müspet 
değerlerin hepsini bir anda benimsemek kararını ver- 
mişti. Bu inkılâp, o kaidelerle uzlaşamazdı. Bu devle- 
tin büyük kurucusu ve onun ülkü ve iş arkadaşları, 
yeni bir devlet kuranlara, yeni bir devir açanlara 
mahsus derin bir sezgi ile biliyorlardı ki ,askeri ve 
siyasi başarılar hukuki ve adli zaferlerle taçlandırıl- 
madıkça az zamanda sönmeğe mahkümdur. Onları 
çok iyi biliyorlardı ki; Türk'ün yaşamak iradesinin 


(1) Türk Hukuk Kurumu; Tarih, 1931, cilt IV. 8. 205, 
221. 


K. Fikret ARIK 


eşsiz bir tecellisi, Türk'ün insanlığa karşı tarihi kül- 
tür vazifesini yerine getirmesinin tek yolu olan İnkı- 
lâbın gerçek müeyyidesi hukuki inkılâptır. 


Hukuk inkılâbında yapılacak ilk ve belki en ö- 
nemli iş, Türk adliyesini kapitülâsyonlar zincirinden 
kurtarmaktı. Lozan'da Murahhas Heyetimiz Reisi o- 
lan Milli Şefin bu konu üzerinde gösterdiği yüksek 
hassaslık “tâ başlangıçtan nihayete kadar hiç değiş- 
tirmediği pazarlık kabul etmez tavrı (2), hayret ve- 
rici azim ve iradesi milletimizi ve onun adliyesini çok 
ağır ve haysiyet kırıcı bir esirlikten kurtardı. Şahsın 
hukuku ve aile hukukunda din mükümlerini tatbik e- 
den Şer'iye mahkemelerinin kaldırılması iç kapitülâs- 
yonlardan, din kapitülâsyonundan kurtuluş oldu. 


Bundan sonra, adliye teşkilâtının ve kanunların 
ıslâhına geçilebilirdi. Çünkü “mühim olan nokta ,adli 
telâkkimizi, adli kanunlarımızı, adli teşkilâtımızı, bi- 
zi şimdiye kadar şuuri, gayri şuuri tesir altında bu- 
lunduran, asrın icaplarına gayri mutabık râbıtalar- 
dan bir an evvel kurtarmaktı.” (3) Çünkü “... hu- 
kukta idarei maslahat ve hurafelere merbutiyet, mil- 
letleri uyandırmaktan meneden en ağır kâbustur. 
Türk milleti üzerinde kâbus bulunduramaz” dı. Şimdi, 
vücuda getirilen büyük eserin zihniyetini, ihtiyaçla- 
rını tatmin edecek yeni hukuk esaslarını ve yeni hu- 
kukçuları vücuda getirmek için “. . . büsbütün yeni 
kanunları vücuda getirerek eski hukuk esaslarını te- 
melinden sökmeğe teşebbüs etmek zamanı” (4) gel- 
mişti. 

Bu devletin büyük kurucusunun bu sözleri, dün- 
ya hukuk tarihinde bir eşine daha raslanmayan (5) 
bir hukuk ve adliye inkılâbının müjdecisi olmuştur. 


Kelimenin tam mânasiyle büyük olan bu inkılâp, baş 
döndürücü bir hızla başarıldı. 1926 dan 1930 yılına 
kadar 8 ana kanun neşrolundu: medeni kanun, borç- 
lar kanunu, kara ve deniz ticareti kanunu, ceza kanu- 
nu, ceza muhakemeleri usulü kanunu, deniz. ticareti 
kanunu, hukuk muhakemeleri usulü kanunu, nihayet 
icra ve iflâs kanunu. 


Bu kanunlarla artık Türk hukuk hayatını düzenle- 
yen kaideler kökünden değişmiş, yüzyıllarca önceki 


(2) Adli İnkılâbın Anahatları, 1937, s. 7. 

(3) Atatürk, 7 mart 1925 tarihinde Meclis'te verdiği nu- 
tuk. 

(4) Atatürk, 5 teşrinisani 1925 de Ankara Hukuk Fakül- 
tesini açış nutku. 

(5) Lozan Muahedesi gereğince muvakkat bir zaman İ- 
çin adliye müşavirliğinde bulunmuş olan tanınmış İsviçreli 
Profesör Sauser-Hall'in “Reception des droits europâenş en 
Turguie (1938) adlı makalesi, ssh. 359. 


, 


ihtiyaçlara ve din esaslarına dâyanan, yarım yamalak 
garplılaşma temayüünün yarım yamalak ifadesi olan 
köhne, yetmez ve donmuş kaideler yerine; onlarla hiç 
bir münasebeti olmayan ve bütün kuvvetimizle gir- 
mek istediğimiz batı medeniyeti çevresinin mahsulle- 
ri kanunlar kabul edilmişti. Bu kanunlardan, yalnız 
mevcut hukuki münasebetleri düzenlemelerini değil, 
bize hukuk ve medeniyet ülkülerini vermelerini de 
bekliyorduk. O kanunlar ,görünmez, fakat son dere- 
ce tesirli mekanizmalariyle ,içtimai vicdanın en derin 
tabakalarına kadar indiler ve bizi, şimdi artık bize 
pek tabii gelen bugünkü medeniyet seviyesine ulaş- 
tırdı. Bu kanunların yaptığı sosyal inkılâbın büyük- 
lüğünü anlayabilmek için, birden fazla kadın almayı 
düşünüp düşünmediği kendisinden sorulacak bir Türk 
gencinin düşeceği büyük hayreti düşünmek yeter. 


Fakat adliye inkılâbı, yalnız bir kanun inkılâbı 
olmakıa kalamazdı. Çunku “...bütün kanunların 
tatbık ve verim kabiliyeti hâkimlerin seciye ve kıra- 
yeti meselesiyle yakından alakadardır-.. U derecede 
ki bir memieket aduyesınin kıymeti hâkimlerinin se- 
viye derecesiyle ölçülür... Bu 1ubarla yurttaşların, ki- 
fayetli ve olgun gorüşlü hâkimler istemek hakkına, 
devletin, adlı teşkuatı, bunu yapacak surette yapmak 
vaziresi tekabul eder (6j)”. Hakımler kanunu 1le, ken- 
dileriıne yurtdaşların hayat, şeref ve serbestliğini ko- 
rumak vaziresi verilenlerde seciyede sağlamlık, ne - 
fiste tam bir feragât ve ruhta yükseklik aranmış”, 
buna karşılık, vazıtede tam teminat, ehliyete daya- 
nan müspet terfi esasları verilmiştir (7). Bunun ya- 
nında, adaletin gerçekleşmesinde hâkimin tabii yar- 
dımcısı olan avukatlarla vatandaşların hukuki mua- 
melelerini tevsik işiyle vazifelendirilen' noterlevili 
doğruluk, bilgi ve mesleki haysiyeti esaslarına daya- 
nan birer âmme işi olarak düzenlenmiştir. 


Adliye inkılâbının, üzerinde durulması gereken 
bir yönü de ceza usulünde ve cezanın infazında görü- 
len yenilik ve ilerlemelerdir. İnkılâbın getirdiği yeni 
görüş ve yeni hakların, yeni müeyyidelerle korunma- 
sı, yeni müeyyidelerin de en çabuk, en emin ve en â- 


dil bir şekilde tatbik edilmesi lâzımdı. Bu gayelerin 


yeni cezâ ve yeni usul kanunlariyle gerçekleştiğini 
görüyoruz. İçtimai vicdanın ceza dâvalarından bekle- 
diği sürat ve sadeliği, halk dilinde yıldırım usulü a 
dıyla anılacak kadar tesirli bir hale getiren Meşhut 
Suçlar Kanunu'nu bu münasebetle bilhassa anmak 
gerekir. Cezanın infazı alanına gelince, bu alandaki 
inkılâp biraz geç fakat kesin olmuştür. Düne kadar 


(6) O zaman Adliye Vekili olan Sayın Saracoğlu'nun Hâ. 
kimler Kanunu münasebetiyle Büyük Millet Meclisinde verdi- 


ği nutuktan. 


(7) Lozan Muahedesi gereğince muvakkat bir zaman için 
adliye müşavirliğinde bulunmuş olan tanınmış İspanyol hu- 
kukcusu Faloche “Türk hâkimleri dünyanın en namuslu hâ- 
kimlerinden sayılabilir; bu hakikati kendimi: işittirebileceğim 


her yerde yüksek sesle söyleyeceğim.” demişti. 


mahküm; havadan ve ışıktan mahrum yerlerde, en 
azılı sabıkalılarla en hafif suçlular bir arada, cemi- 
yetin kendisinden her türlü ilgisini kestiği, işsiz, ah- 
lâk ve sıhhatçe her gün biraz daha düşen bir insan de- 
mekti. Bugün mahküm, islâh edilerek cemiyete iade 
edilmesi gereken bir hasta sayılmakta; sayısı imkân 
nispetinde artırılan iş esası üzerine kurulan yeni ce- 
zaevleri, mahkümları çalıştırarak cemiyet için ka- 
zanmak düşüncesinin gerçekleşmesi peşindedir. 


Yirmi birinci Cumhuriyet yılının adliyeye kazan- 
dırdıklarını ana hatlariyle bile hatırlamak, hukuk in- 
kılâbının önemi hakkında bir fikir vermeğe yeter. 
Fakat adliye inkılâbı durmaktan çok uzaktır. Durma- 
sına da imkân yoktur. Çünkü hukuk; hayatın, içti- 
mai ihtiyaçların bir aksi, bir ifadesidir. O, ihtiyaçları 
yakından takip etmezse, tıpkı eski hukuk gıbi ölü, 
donmuş ve ilerlemenin başlıca engeli olan bir gerilik 
unsuru halini alır. Bunun için ana kanunların üzerine 
dikkatle eğilmek, onların hayatta verdiği neticeleri 


. takip etmek, onları mahkeme içtihatlarının ışığı al- 


tında milli bünyeye uydurmak zaruriydi. İşte, son 
yıllarda ceza, ceza muhakemeleri usulü, icra ve iflâs 
kanunlarında yapılan değişikliklerle; kara ve deniz ti- 
careti kanunu üzerinde yapılmakta olan ve şimdiden 
epey ilerlemiş bulunan çalışmaların asıl mânasını, bu 
intibak zaruretinde aramak lâzımdır. 


Öte yandan, “hayatta en hakiki mürşit ilimdir” 
sözü, belki hiç bir alanda hukuk ve adliye alanında 
oldüğundan daha doğru değildir. Çünkü hâkim müs- 
takildir ;kanun ve vicdanının emirlerinden başka hiç . 
bir buyruğa baş eğmez; eski kanunların sıkı ve bağ- 
layıcı hükümlerinin aksine olarak, yeni kanunlar hâ- 
kime hukuku hayatın isteklerine ve-ihtiyaçlarına uy- 
durabilmesi için geniş bir takdir hakkı vermiştir. Bu 
istiklâl ve takdir hakkının keyfiliğe düşmemesi, on- 
lari ahicâk bilginin ışığı altında kullanmakla mümkün 
olur. Bu sebepten ,hukuk alanında her türlü sistemli 
veya şerh mahiyetinde yahut mahkeme kararları der- 
gisi halinde; telif, hele tercüme eserlere sonsuz ihti- 
yâcımız vardır. Bu bakımdan, bütün özel hukuk ala- 
nında gerçek bir anıt olan büyük Zürich şehrinin di-. 
limize çevrilmesini, hukuk ilminin -usullerini yakın- 
dan takip etmek için batı kültür merkezlerine - kül- 
tür bakımından ezilmemeleri için iyi seçilmiş olma - 
ları şartiyle - öğrenci ve hâkim gönderilmesini mesut : 
bir hâdise olarak karşılamak lâzımdır. Yalnız, millet- 
lerarasında geniş ölçüde işbirliği ve dayanışma esas- 
larının hâkim olacağı harpsonrası devrinin, aynı za- 
manda bu dayanışmanın bir ifadesi olmak üzere, ka- 
nunların milletlerarasında birleştirilmesi hareketleri- 
nin-en verimli bir devri olacağını ve şimdiden buna 
göre hazırlanmak gerektiğini de unutmamak lâzım- 


dır. 


Arkada bıraktığımız 21 Cumhuriyet adli yılı; fa- 
zilete, bilgiye, âdilliğe davanan Cumhuriyet Adliyesi- 
nin geleceği için en büyük teminat gibi yükseliyor. 
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CUMHURİYET. DEVRİNDE SOSYAL KURALLAR 


EKONOMİ ÇALIŞMALARI ve ŞAHSİ MENFAAT: 


Topluluk halinde yaşayan insanlar, geçim ve re- 
fahlarını sağlamak için çeşitli çalışmalarda bulunur- 
lar. Bu endişe ile yapılan çalışmalara “ekonomi ça- 
lışmaları” diyoruz. Topluluk içinde yaşayan her fert, 
belli bir istihsal veya ihtisas kolunda çalışarak mal 
ve hizmet yaratır. Elde edilen bu mal ve hizmetlerin 
küçük bir kısmı doğrudan doğruya şahsi ihtiyaçlar 
için harcanır; geri kalan önemli bir kısmı ise diğer 
fertlerin meydana getirdikleri mal ve hizmetlerle de- 
giştirilir. “İş bölümü,, esasına dayanan bütün bu is- 
tihsal ve tedavül gayretlerinin bir tek amacı vardır: 
menfaat! Bütün ekonomik olaylar bu bakımdan gö- 
rülür, bu yönden incelenir. 


AVRUPA'DA ENDÜSTRİLEŞME HAREKETİ ve İŞÇİ 
MESELELERİ : 


Onsekizinci yüzyıl liberalleri bu gerçeği olduğu 
gibi görmekle beraber, fert menfaatlerinin topluluk 
menfaatine her zaman aykırı olmadığını, çok defa 
şahsi menfaat peşinde koşmakla genel menfaatin de 
gerçekleşeceğini ileri sürüyorlardı. Fakat istihsalin 
makineleşmesinden sonra ekonomi alanında fertlere 
verilen aşırı serbestliğin mahzurları yavaş yavaş be- 
lirmeğe başladı: endüstri bölgelerinde işçi ihtiyacını 
karşılamak için şehirlere akın eden köylülerin yaşa- 
ma şartları hiç te iyi değildi. İş yerlerine uzak mahal- 
lelerde, basık ve havasız evlerde oturan işçiler her 
türlü sağlık şartlarından mahrum O bulunuyorlardı. 
Fabrikalar, atelyeler de işci kulübelerinden daha sağ- 
lığa elverişli bir durumda değildi. Liberal görüşün ta- 
mamiyle uyuşturduğu devlet otorites#vin kuvvetli eli 
iş yerlerine nüfuz edemediği icin iş yerleri çok ba- 
kımsız bir durumda idi. Günlük iş müddetleri lüzu- 
mundan fazla uzun, işçiye verilen ücret ise çok dü- 
şüktü. Kadın ve çocuk işçiler, erkek işçilerle beraber 
en ağır işlerde çalıştırılıyordu. İş kazaları ve mesle- 


(1) Sosyal kuralların çerçevesi, sosyal meselelerin anla. 
yışına göre çizilir. Bir memleketteki sosyal meseleler ise ge- 
niş ve dar anlamiyle ele alınabilir. Geniş anlamiyle sosyal me- 
seleler, bir topluluk içerisinde dikkatimizi çeken her türlü 
sosyal dertlerdir. Meselâ bizde köylünün toprak sahibi ol- 
ması meselesi, mesken politikası ve yapı kooperatifleri, istih- 
lâkin düzen altına alınması ve istihlâk kooperatifleri, vergi 
politikası, en azından refah seviyesi, sağlık, kültür dâvaları, 
içtimai sigorta, v.s. geniş.anlamda sosyal meselelerdir. Dar 
anlamında sosyal meseleler ise, ekonomik faaliyetler netice- 
sinde meydana gelen ve bilhassa iş âlemini, işçileri ilgilendi- 
ren meselelerdir. Bu yazımızda sosyal meseleler bu dar anla- 
mında, ele alınmış, sosyal kurallar yalnız bu yönden incelen- 


miştir. 
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Vedat DİCLELİ 


ki hastalıklar için hiçbir tedbir alınmamış, en basit 
bir şekilde bile sigorta teşkilâtı meydana getirilme- 
mişti. 

Endüstrinin gelişmesiyle batı memleketlerinde 
sayısı çoğalan işçilerin bu kötü durumu birçok aydın- 
ları düşündürmüş anketler, yazılar sayesinde umumi 
efkâr ilgilendirilmiştir. Nihayet ondokuzuncu yüzyı- 
lın başlarında ilk sosyal kanunların temelleri atıldı. 
O sırada patronlarla işciler arasında iş şartları üze- 
rinde sık sık anlasmazlıklar baş gösteriyor, grev, sa- 
botaj ve lokavt gibi sert hareketler topluluğ'ın s95- 
yal, ekonomik yapısını kemiriyordı. En küzük bir 
başarı, ancak büyük fedacılık ve mücadelelerden son- 
ra elde edilebiliyordu. Bu uzun çalışmalar, çekişme- 
ler bütüri gecen yüzyıl içinde devam etmis. sosyal ku- 
rallar bugünkü olgun şeklini alıncaya kadar, birçok 
karışıklıklar, huzursuzluklar batı cemiyetlerini endi- 
şe, acı içinde bırakmıştır. 


CUMHURİYETTEN ÖNCE SOSYAL KURALLAR ; 


Cumhuriyetten önce bizde ciddi bir şekilde bir 
endüstrileşme hareketi olmadığından, batı endüstri 
âleminde göze çarpan bu faaliyetlere uzak kalıyor, bu 
çeşitteri sosyal meseleler üzerinde durmuyorduk. Yal- 
nız kömür istihsal bölgemiz olan Ereğli ve Zongul- 
dak çevresinde çalışan kömür işçilerini ilgilendiren 
bazı nizamname ve talimatnameler hazırlanmakla kal- 
mıştır. “Maadin Nizamnamesi”, “Tatil-i İşgal Kanu- 
nu”, “Ereğli Havza-i Fahmiyesi Maden Amelesinin 
Hukukuna Müteallik Kanun,, bu kurallar arasında ö- 
nemli yer tutar. Birçok hususları göz önünde tutmak- 
la beraber, yalnız kömür işçileri için hazırlandığın- 
dan, bu nizamname ve kanunun geniş bir mahiyet ve 
değeri yoktu. Zaten kömür istihsali dışında önemli 
bir endüstri faaliyetimiz bulunmadığından sosyal ku- 
rallar da ister istemez yalnız kömür işçilerini ele a- 
lıyordu. İtiraf etmek gerekir ki bu dar konu üzerinde 
bile belli sayıdaki işçilerin her türlü ihtiyaçları kar- 
şılahamamış, bütün dertlerine çare bulunamamıştır. 
Çünkü hususi, hele yabancı sermayeler tarafından iş- 
letilen bu ocaklarda göz önünde tutulması tabii olan 
asıl amaç, mümkün olduğu kadar yüksek kazanç el- 
de etmektir. Bu yüzden işçiler için alınan karar ve 
tedbirler çok mütevazi bir çerçeveyi aşamıyordu. Me- 
selâ 1337 yılında çıkarılan (“Zonguldak ve Ereğli 
havza-i fahmiyesinde mevcut kömür tozlarının ame- 
le menafii umumiyesine olarak satılması,, hakkında- 
ki kanun o zaman için büyük bir başarı sayılmıştı. 


Görülüyor ki İş Kanunundan önce çıkarılan bü- 
tün bu nizamname ve kanunlar, bazı ihtiyaçları kar- 
şılamağa çalışmakla beraber iş hayatı, sosyal emniyet 
meselelerini etraflı bir şekilde halledememiş, yalnız 


belli çalışma kollarını ilgilendiren hususlar üzerinde 
mahalli ve münferit hükümler koymakla yetinmiştir. 


CUMHURİYET DEVRİNDE SOSYAL KURALLAR: 


Memleketimizde iş hayatının, insan emeğinin e- 
saslı bir şekilde düzenlenmesi ancak oCumhuriyet 
devrinde ele alınmıştır. Ancak bu devirde yurdun 
ayrı ayrı yerlerinde fabrikalar, atelyeler kurulmuş 
yerüstü ve yeraltı zenginliklerimiz değerlendirilme- 
ye başlanmıştır. Böylece, son onbeş yıl içinde, endüs- 
tri alanında çalışan fabrika ve atelyelerin sayısı art- 
mış, bu artışla birlikte iş hacmi de çoğalmaya yüz 
tutmuştur .Bu gerçek karşısında devlet, işçi mesele- 
sini bir “âmme işi,, saymış ve 1936 yılında memleke- 
timizde de bütün endüstri işçilerini içine alan bir İş 
Kanunu çıkarılmıştır. 


1939 yılında “İş ihtilâflarını uzlaştırma ve tah- 
kim nizamnamesi,, çıkarılmış, böylelikle grev, lokavt 
gibi memleketin normal ekonomi ve sosyal hayatını 
sarsan sert yolları yasak eden İş Kanunu, iş ihtilâf- 
larının halli için en doğru yolu göstermiştir. Bugün 
grevin bir hak olup olmadığı birçok memleketlerde 
münakaşa edilmekte ve gene birçok memleketlerde 
işçilere bu hak tanınmaktadır. Bize geline: endüs- 
trileşme yoluna henüz girmiş bulunmaktayız; grev- 
lerle, lokavtlarla kaybedecek zamanımız yoktur. Ça- 
lışmak, durmadan çalışmak, geçen ihmal yüzyılları- 
nın kefaretini ödemek, en ileri memleketlerle omuz 
omuza gitmek zorundayız. 

1941 yılında ikinci bir nizamname çıkarılarak iş- 
çilerin sağlığı, iş emniyeti sıkı bir düzen altına alın- 
mıştır. Bu nizamname ile bir yandan İş Kanununun 
şumulüne giren her türlü iş yerlerinin, işçi evlerinin 
sağlık şartları tespit edilmiş, öte yandan bulaşıcı 
ve mesleki hastalıkların önlenmesi için gereken hü- 
kümler konulmuştur 

İçinde bulunduğumuz yılda ise sosyal kurallar 
bakımından çok değerli bir adım atılarak iş kazaları 
ve annelik sigortası kanun projesi hazırlanmıştır. 
Söylendiğine göre, bu kanun sayesinde iş kazasına 
uğrayanların kendileri ve aileleri yoksulluktan kur- 
tulacak, hayatını çalışmakla kazanan işçi kadınların 
da analık ödevlerini yerine getirmelerine imkân veril- 
miş olcaktır. İlk adımı atılmakta olan bu sigorta ha- 
reketinin gelişmesini, cemiyet içinde yaşayan oher 
meslekte, her cinste, her durumda bütün fertlerin ha- 
yatını, istikbalini sağlamasını candan dileriz. 


Kısaca gözden geçirdiğimiz bu belli başlı sosyal 
kuralların bugün için belki de her maddesi, her hük- 
mü tamamiyle tatbik edilememektedir. Bir kere msa- 
li imkânları hesaba katmak gerekir. İş Kanununun, 
bu kanuna dayanan nizamnamelerin harfi harfine 
tatbik edilmesi hem para, hem zaman meselesidir. 
Meselâ fabrika yakınlarında işçi evleri yapmak iste- 
gi bu iki faktörün tesiri altında ancak yavaş yavaş 
gerçekleşmektedir. Bugün sosyal kuralları tatbik a- 
lanından uzak tutan başka bir sebep te içinde bulun- 
duğumuz olağanüstü dünya durumudür. Elimizdeki 


vasıtalar, imkânlar kertesinde değil, bundan daha 
verimli çalışmak zorundayız. Günlük iş müddetinin 
birkaç saat uzatılmasını veya hafta tatillerinin bazı 
istihsal kollarında tatbik edilmemesini hoş görme- 
mekle kalmayıp, seve seve karşılamak durumunda- 
yız: Dünya düzeldikten, milletler barışa kavuştuktan 
sonra sosyal kuralların daha büyük bir önemle ele a- 
lLunacağından şüphe etmiyoruz. 


Esasen bizde endüstri hareketi pek yeni olduğun- 
dan, geçen yüzyıl içinde batı memleketlerinde görül- 
düğü şekilde bir işçi meselesi henüz yoktur. Hakikat 
bu yolda olmakla beraber, meydana çıkan sosyal bir 
meselenin, topluluğun huzurunu kaçırmağa başla- 
masından önce, gereken tedbirleri almak ta çok ye- 
rinde bir politikadır. Bizden önce endüstrileşen mem- 
leketlerle aramızda şu ayrılık var: onlarda Sosyal 
kurallar, endüstri hayatında süregelen sosyal dert- 
leri ortadan kaldırmak için yavaş yavaş meydana 
geldi. Bizde ise sosyal kurallar, fenalıkların doğma- 
sını beklemeden, endüstrileşme hareketiyle başlamış 
bulunmaktadır. Onların endişesi, geçmişteki fena-- 
lıkları hafifletmek. ortadan kaldırmaktı: bizim iste- 
diğimiz ise, gelecekte çıkabilecek kötülükleri önle- 
mektir . 


Memleketimiz muhtemel hastalıklara karşı aşı- 
lanmış ve her türlü ilâcı temin etmiş tedbirli bir in- 
sana benzer. Bugünkü idare, sıtmalı bir bölgeye kinin 
kutulariyle giden bir memur gibidir; ileride sosyal 
alanda görülebilecek bütün hastalıklara karşı bugün- 
den her türlü tedbirini almış durumdadır. 


Son olarak şu ciheti belirtelim ki oOCumhuriyet 
devrinde çıkarılmaya başlanan bu sosyal kuralların 
hazırlanmasında hiçbir sınıf ve zümrenin tesiri ol- 
mamış, göz önünde yalnız topluluğun genel faydası 
tutulmuştur. İş Kanununun tasdik (olunacağı gün 
Parti Genel Sekreterinin şu sözleri bu hususta bize 
tam bir kanaat vermektedir: “Bu eserle tek taraflı 
bir maksat takibedecek yolda değil, hakları ve kar- 
şılıklı durumları tanzim edilmiş bir iş hayatiyle mil- 
liyetçi ve halkçı bir iş ve çalışma cephesi kuracak 
yolda yürüyoruz.,, 


Görülüyor ki bugün için sayısı büyük olmıyan 
işçilerin korunması meselesi ekonomik, sosyal ve po- 
litik endişe ve düşünceler mahsulü olarak ele alın- 
mış ve sosyal kurallar alanında çok yeni, fakat çok 
kuvvetli bir adım atılmıstır. Harpten sonrâ s9syal 
kuralların yurdumuzda daha cok gelişeceği. her fer- 
din havatı, istikbali teminat altına alınacağı hakkın- 
da şimdiden calısmalar göze çarpmaktadır. Bu çalıs- 
malardan memleketimiz de geri kalmıyacak, milli 
kaynaklarımız nisbetinde her yurttaşa insanca yaşa- 
mak imkânları sağlanacaktır. 
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HALKEVLERİ ve HALKODALARI 


Belli sınırlar içerisinde devlet kurarak millet a- 
dıyla anılmaya hak kazanmış; dili, kültürü bir olan 
her topluluğun müşterek bir ülküsü vardır. Zaten, 
gerçekten millet olabilmek için bir topluluğun, mem- 


Bir Halkodası 


Emin BİLGİÇ 


leket ve milletin ilerisi hakkında müşterek bir ülküye 
sahip olması şarttır. İşte her milletin kendisine has 
müşterek ülkesine “milli ülkü” diyoruz. 

Bir milletin milli ülküsünün, medeni insan toplu- 
lukları arasında kendi topluluğuna lâyık olduğu iti- 
barlı yeri hazırlayan ve bu yeni korumasını sağlayan 
yükseltici bir ilham ve hamle kaynağı olabilmesi ve 
öyle kalabilmesi için o milletin tarihi ve hayati zaru- 
retlerinden, benliğinden ve tabii ihtiyaçlarından doğ- 
muş olması lâzımdır. Aksi halde bu ülkü bir hayalden 
ibaret kalır; kuvvetli telkin ve propagandalar neti- 
cesinde bir müddet için bütün halkın kalbi ve kafa- 
sını büyülemiş, tesiri altına almış görünse de o mil- 
leti çılgınlığa, hattâ çok kere felâketlere sürüklemek- 
te gecikmez. Tarih, aynı zamanda, kendi milli ben- 
liğinden doğmayan ve yapısına uymayan ülkülere 
saplanmak suretiyle varlıklarını kaybeden milletle- 
rin acıklı hâtıralariyle veya şahsi emel ve ihtirasları 
uğrunda milleti yanlış yola sürükleyen, onu ham ha- 
yaller peşinde koşturan sergüzeştçi örnekleriyle do- 
lu değil midir? 


Ankara Halkevinin içinden bir görünüş 


Bizim milli ülkümüz; bugünkü milli sınırlarımız 
içerisinde, özü halkımızın seciyesine ve milli yapı- 
sına uyan, temeli tarihi' gelenek ve varlıklarımıza da- 
yanan, yükselmiş kültüründen aldığı kudretle mil- 
letler topluluğu arasında lâyık olduğu medeni itibar 
mertebesine varmış realist görüşlü, kaynaşık bir 
millet; kendi coğrafya ve tabiat şartlarına uygun 
yüksek tekniği ile çelikten kale haline gelmiş, bayın- 
dır bir Türkiye yaratmaktır. Buna biz milletçe yük- 
selme ve mamur bir vatan kurma dâvası da diyebili- 
Tiz. : 

Bu ülkü, hele Osmanlı İmparatorluğunun son 
içağının acı hâtıralarını, buhranlı fikir ceryanlarını 
yaşayıp Kurtuluş Savaşı'na atılan milletimizin şu- 
urundan doğan, büyük Şeflerimizin derin tarihi an- 
layış ve milli sezişlerinin ışığı altında millet yapısı- 
na ve gelecek nesillere en uygun formüller halini a- 
lan Parti prensipleriyle gerçekleşme yoluna girmiş 
bulunmaktadır. Görülüyor ki milli ülkümüz ve bizi 
kısa zamanda ona ulaştıracak olan ana prensipler, 
milletin benliğinden ve suurundan fışkırmış, özün” ta- 
rihi gerçeklerden ve milli yapımızdan almiş, tarih 
boyunca varlığını kudretli bir şekilde korumuş olan 
milletimizin dünya durdukça şerefli bir şekilde yaşa- 
yarak medenilik yolunda üzerine düşeni yapmak 
azim ve iradesinden doğmuştur. 

Partimizin Cumhuriyetçilik, Milliyetçilik, Halk- 


çılık, Devletçilik, Lâiklik, İnkilâpçılık prensipleri; 
esasları tarihi ve hayati zaruretlere, milletin yaratı- 
lış meyillerine dayanan ve halkı topluca milli ülkü- 
ye ulaşma yolunda yürüten ana fikirlerdir. Bu ana 
fikirleri yayarak milleti ülkü yolunda hızla ilerlet- 
me işini bir yandan Devlet üzerine almış ve pek çe- 
şitli yetiştirme kudretleriyle bu işe koyulmuştur. 
Öte yandan da, Parti aynı maksatla ve daha geniş 
halk toplulukları arasına girerek; onları milli ülkü 


Simav Halkevinde yağlı güreş 


gereklerine göre terbiye etmek için memleketin pek 
çok şehir ve kasabalarında Halkevlerini, köylerinde 
de Halkodalarını kurmuştur. 

Partinin kültür kurumları diye adlandırılan 
Halkevleri ve Halkodaları; kadın, erkek, yaşlı, genç 


Gi 


İlam 


e 


Yükardan aşağıya doğru: Adana Halkevi; Doğu vilâyetimi- 


zin kavuştuğu güzel Halkevi binalarından biri; 


Zonguldak ve Erzurum Halkevleri. 


ayırmaksızın, bütün halkı kucaklayan, bütün vatan- 
daşlara kapılarını açık bulundurarak hepsine fayda- 
lı olan, hepsini milli ülküye bağlayan halk terbiyesi 
yuvalarıdır. Bu sebeple bu kurumlardan en küçük 
kasaba ve köylerimizde de birer tane kurulmasına 
çalışılmaktadır. Sayın Milli Şefimizin direktifleriyle 
kısa bir zamanda Halkevlerinin sayısı 509 e ve Halk- 
odalarının sayısı 10.090 e çıkarılarak en ücra köşele- 
re, en küçük topluluklara kadar bu kurumların fay- 
daları genişletilecektir. Daha şimdiden Halkevleri- 
nin sayısı 405 i, Halkodalarının sayısı 265 i bulmuş- 
tur. Mahallerinden gelen haberlere göre, önümüzde- 
ku şubatta memleketin 2599 e yakın nahiye ve kö- 
yünde daha Halkodası açılması için hazırlıklar yapıl- 
makta, 1009 den fazlasında yeni binalar yaptırı!- 
maktadır. 


Bu kurumlara halk yetiştirme bakımından Par- 
tico ve Milletçe verilen değer ve vazifeyi, kabil olan 
her yerde bunlardan birer tane açmak için gösteri- 
len içten isteği burada kısaca belirttikten sonra bun: 
ların halk terbiyesine, dolayısiyle miili ülkünün ger- 
çekleşmesine hangi yollardan yürüyerek hizmet et- 
tikleri üzerinde duralım: 


Halkevlerinin 9 kol üzerinde çalıştıkları, daha 
dar imkânlı ve kadrolu yerlerde kurulan Halkodala- 
rının ise kollara ayrılmadan, küçük ölçüde olmakla 
beraber, yine aynı 9 kol üzerinden yürüdüğü hepi- 
mizce bellidir. Böylece Halkevleri 13 yıla, Halkodala- 
rı ise 5 yıla çok yakın bir zamandanberi bu istika- 
metlerde çalışmaktadırlar. Bu kurumlar, çatıları al- 
tında halkı samimilik, arkadaşlık ve müsavilik duy- 
guları içerisinde toplamak suretiyle Halkçılık ve 
Cumhuriyetçilik dâvamızı;. onları bilgisi görgüsü, 
.zevki üstün birer vatandaş haline getirmek hususun- 
da konferanslar, konserler, temsiller, dersler vermek, 
kütüpaneler kurmak suretiyle yine Halkçılık ve Mil- 
liyetçilik prensiplerimizi ve bu arada yeni fikirler a- 
şılamak, yeni bilgiler öğretmek, yeni sanat ufukları 
açmak suretiyle İnkılâpçılık ve Lâiklik prensipleri- 
mizi yaymakta ve onların gerçekleşmesini sağlamak- 
tadır. 


Gene böylece, bu millete hizmet şerefine ermiş 


Manisa Halkevinde'gaz kursu 


büyük ölüleri anmak; milli ve tarihi günleri önemle- 
rine denk bir şekilde kutlamağı sağlamak; tarih ve 
folklor zenginliklerimiz, milli seciye, kaynak ve kud- 
retlerimiz üzerine dikkati çekmek, halk dilini işleye- 
rek yazı ve kültür dili haline gelmesine, edebiyatımı- 
zın yükselip incelmesine yardım etmek; gerek milli 
sporlarımızı canlandırmak, gerek yeni sporları halkı- 
mıza öğretmek, sıhhatli ve neşeli fertler yetiştirmek; 
milli rakıs ve oyunlarımızı, milli hava ve halk türkü- 
lerimizi yaymak suretiyle Milliyetçilik ve Halkçılık 
prensiplerimizi kökleştirmek, bu duygularımızı pek- 
leştirmek yolundadırlar. 


Geniş halk topluluklarına okuma yazma öğrete- 
rek her alanda, hele ameli alanda bilgilerini genişlete- 
rek, çeşitli sergiler açıp eski ve yeni varlıklarımızı, 
kudret kaynaklarımızı herkese tanıtarax bu kurum: 
lar milli kültür ve iktisadımıza büyük hizmetlerde 
bulunmak yoluna girmişlerdir. Bu şekilde, bir yan- 
dan da memleket ölçüsündeki büyük işlerde Devlet 
iktisat kurumlarının işe katılmasından doğan fayda- 
lar ve Devletçiliğimizin mahiyeti belirtilmiş olmak- 
tadır. 


Halkevleri ve Halkodaları, Partinin ve Devletin 


önemli bir yurt işi olarak üzerinde durdukları köy 
kalkınması dâvasına yardım yolunda ellerinden gele- 
ni yapmakla tek cepheli Halkçılık dâvasının köylülük 
ve şehirlilik suretinde iki bakımdan görülüşünü bir an 
önce önlemeye ve birleşik bir halk dâvası biçimini al- 
masını sağlamaya çalışmaktadır. 


Bütün bu açıklamalar da gösteriyor. ki, Halkev- 
lerinin ele aldığı hemen her konu ilz prensiplerimizin 
hepsi veya birkaçı üzerinde işlenmiş olmaktadır. 


Bu kurumların çalışmalarını toplayacak olursak, 
onların Devletçe kurulan bütün kültür kurumlarının 
daha çok belli.ihtisas bölümleri üzerinde yetiştirdiği 
olgun unsurlarla kaynaşacak ve umumi seviye bakı- 
mından bir bütün teşkil edecek geniş halk topluluğu- 
nu olgunlaştırma işini üzerlerine aldıkları esası üze- 
rinde durmamız gerekir. Bu kurumlar, topluluğu ay- 


Muğla Haikevinde biçki-dikiş kursu 


dınlar ve bilgisizler şeklinde ikiye parçalanmaktan 
koruyan ,toplu yükseliş dâvası peşinde koşan kurum- 
lar olarak kendilerini gösterirler. 


İşte Halkevleri ve Halkodaları tek amaca altı ana 
prensibimizin ilham ve hamle verici ışıkları altında 
9 yoldan böyle yürümektedirler. Onların gittiği yol, 
yukarıda milletçe yükselme ve bayındır bir vatan 
kurma diye de adlandırdığımız mili ülkümüze ulaşan 
yoldur. 


Yukarda: Erciş Halkevi 
Aşağıda: Van Halkevi 


Bartın Halkevi avcıları 


ÜLKÜ VE KÜLTÜR YUVALARI) 


Atamız demişti ki: “Partimizin Halkevleriyle bü- 
tün yurttaşlara kucağını açması, yurtta sosyal ve 
kültürel bir devrim yaptı.” 


Bu sözlerde, çoğumuzun gözüne henüz görünme- 
mis bir büyük gercek yatıvor. Bugün Halkevlerinden 
birinin bazı gecelerini senlendirerek halk sanatını ay- 
dınların ruhuna sindiren bir âşık, Maraşlı Mehmet 
Kiper: 


Bos değil Halkevi adı konduğu, 

Ruhtan vetimlerin medet umduğu, 

-Bizlere koklavın dive sunduğu, 

Ulu Atatürk'ün gülü bu yuva 
diyebiliyor. 


Halkevleri olmasaydı. Erzurum barları. Sivas 
halavları. Bahkesir bensileri nereden ve nasıl büyük 
sehir avdınlarının gözleri önünde dağ heybeti ve oya 
zarifliğiyle belirip zevklerine, sanatlarına girebile- 
cekti? 


Halkevleri olmasavdı. Karadeniz havalarını dört 
sesli olarak hansi verli cocuk koroları Gazianten'te, 
Kırklareli'nde nasıl ve ne zaman söyliyebilecekti? 


Halkevleri olmasavdı. halk söreülerini avdınla- 
ra. aydın bhilcilerini halka. bukadar tonlu ve tez na- 
sıl, ne zaman tanıtıp benimsetebilecekti? 


Halkevleri olmasavdı, halk ve avdın ayrılığı 
sürüp gidecekti. Halkevleri de ise karısmakla, avdın 
halk cocukları vetisti. Bu tonrağın varını icin konu- 
şup çalışanlar artık bu toprağa yalınayak basanlar 
arasından yetişmektedir. 


Halkevleri olmasaydı... fakat Halkevleri olmava- 
hilir mivdi? Tanınaksız inan olur mu? Trabzon'dan 
Of'a siderken Saragona kövünün Halkodası başkanı 
Hüseyin Ağa ile konuşmustum: 


Ben — Halkodasını hile bile. isteve isteye mi aç- 
tınız, Halkodası dediğiniz de nedir ki yani? 


O — Senin anlayacağın: iki türlü cami var; bi- 
rine apdestsiz girilmez, ötekine apdestsiz de girilse 
olur; siz buna Halkevi diyorsunuz. Biraz küçürek, 
mescidimsi oldu mu, adı bizimki gibi Halkodası olu- 
veriyor.. Düşündük taşındık, mescide iyi sesli bir mü- 
ezzin lâzım dedik; aramızda para topladık, höpörlar- 
lı bir Filips aldık... 


Cami ve müezzin, Halkevi ve hoparlör... Bütün 
uluslarda gerçek demokrasi (Halkın kendi kendini 
idare etmesi); ilk öğretimin bütün yurda yayılması, 
bütün millet fertlerinin okuma yazma nimetine ka- 
vuşması sayesinde gerçekleşmektedir. Biz ilkokulla- 
rın yanında Halkodalarını da açmakla bu devrimi bü- 
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tün milletlerden daha güzel, daha tez, daha şümullü 
ve esaslı basarmak yolundayız. 

İnönü'nün dediği gibi: “Cumhuriyet Halk Parti- 
sinin. Halkevleri vasıtasıyla memleket içinde takip 
ettiği kültür politikası: bu vasıta ile ameli ve fenni, 
güzel sanatları vaymak, bu memleket siyaseti ve ik- 
tisadivatı hakkında en yeni ve en doğru malümatı or- 
taya atmaktır.” 


Halkevlerinde ve Odalarındaki incelemelerle, 
derlemelerle bir vurt kösesini daha coSrafvasından 
psikolocvasına. tarih eserinden sıhhat durumuna ka- 


dar her sevi ile yeniden tanımak ve yoklamak müm- 


kün olmaktadır. 


Kadın askından vatan hamasetine kadar Anado- 
lu'nun bağrından konmus devislerle ırlavısların coğu- 
nu adamakıllı hilmivoruz: bunları meraklı sahısların 
yeni veni ve metotsuz çalışmalarına bırakmakla ye- 
tinebilir miviz? Bu uSurda calısmak icin eleman, ça- 
lışana metod ve malzeme bulmak; çalışma sonuçla- 
rını yaymak, Halkevlerinin ve Odalarının işi olmak- 
tadır. 


Devrimizi halkın ruhuna ivice sindirmek istivo- 
ruz: halkın büvük ve yeni kararlar icin “mademki 
büvükler bövle yaptı. o halde doğrudur devip geçe- 
lim,, nevinden tevekkül uyuşukluğu almış bir inanla 
kalmasını yeter bulmuyoruz; her devrimin ateşinden 
her Türk gönlüne de bir kıvılcım atmak, her Türk'te 
ayrıca inkılâbın hummasiını yaratmak, bütün hamle- 
lerimizle kararlarımıza bütün milletin anlayışı ve el 
atısı ile başlamak istiyoruz. İşte Halkevleriyle Halk- 
odaları bu katışmayı, bu birliği, bu coşkuyu yarat- 
ma ödevinde ve yolundadırlar. 


Kimi zanaat, kimi ziraat, kimi sosyal yardım, ki- 
mi terbiye, kimi spor alanında milletin yeni görgüler, 
yeni bilgiler edinmesi için devamlı ve şuurlu bir ça- 
lışmaya kendini verecek nice aydınlar vardır ki etra- 
fın sessizliğini bir hazırlanışın, bir beklevişin olağan 
durgunluğu sayacak yerde; genel ilgisizliğin belgesi 
sanarak içlerindeki hevesi geçiştirip, uyuşturup dur- 
maktadırlar. İşte onların bulundukları yerlerde bir 
Halkevinin,*'bir Halkodasının açılması kendileri için 
ne güzel bir başlangıç olacaktır! Biz Odalarımızla 
Evlerimizde böyle arkadaşların ödev almasını bekli- 
yoruz. Artık çoğumuzun gözünde bir kasabadaki ha- 
yat anlayışının, Kemalizme inanışın, Türklüğe bel 
bağlayışın en doğru ölçüsü oradaki Halkevinin veya 
Odasının verimidir. “Silâh kuvvetinden, her türlü ce- 
bir ve madde kuvvetinden daha tesirli olan şey, bizim 
itikadımızca, Halkevleri gibi müesseseler ve fikirlerle 
bütün millet içinde milli hayatın kazanacağı beraber- 
lik, yükseklik ve sağlamlıktır. Her silâhtan üstün o- 
lan budur.” 


TERCÜNE ve BİZİM İÇİN MÂNASI ÜZERİNE 


Avrupa'nın büyük edebiyatlarında “Renaissance” 
tercümecilikle başladı. Halk arasında tekrarlanagel- 
miş hikâyeler ve türküler hazinesi bir yana bırakıla- 
cak olursa, bugün tanıdığımız bellibaşlı edebiyatlar 
hızlarını eski örneklerden almışlardır. Bu eski örnek- 
ler ,Renaissance için, Yunan ve Lâtin örnekleriydi. İ- 
talya'da olsun, İspanya'da olsun, Fransa'da olsun, 
İngiltere'de olsun, büyük edebiyat adamlarına öncü- 
lük eden bir tercümeciler nesli vardır, onlara da ön- 
cülük eden bir dilciler nesli olduğu gibi. Almanya o 
sıralarda bu hareketin dışında kalmış görünürse de, 
o da, bütün kudretini İnci”in tercümesinde toplarken, 
yine bu tercümecilik cereyanına katılmış bulunuyor- 
du. Demek ki Avrupa milletleri kendi edebiyatlarını 
kurabilmek için, önce, büyük bildikleri milletlerin ne 
gibi eserlerle büyük edebiyatlar yarattıklarını öğren- 
meye çalıştılar. Sonra onlara benzer eserler yazma- 
ya koyuldular. Hattâ örnek ararken yalnız Yunan ve 
Lâtin edebiyatlarına bağlanmakla da kalmadılar. 
Kendilerinden önce bu işe girişen milletler varsa, on- 
lardan da faydalanmaya bâktılar. Meselâ İtalya, dil 
sanatına ötekilerden seksen ,yüz yıl önce girişmiş; 
üstelik, Petrarka gibi bir dâhiyle eskilerinkinden 
farklı yeni şiir şekilleri, Bokkaçyo gibi ikinci bir dâ- 
hiyle de yeni bir nesir şekli yaratmıştı. Yine meselâ 
İspanya da bu sanatta erken davranmış; böylece, ro- 
manın “pastoral” ve picaresgue” diye anılan çeşitle- 
rinin yurdu olmuştu. H'ransızlarla İngilizler, tercüme- 
leri arasına çağdaş edebiyatların işte bu yenilikleri- 
ni de aldılar. Zamanla her memlekette bu çeşitli ör- 
nek tercümeleri taklit etmekten fazlasını yapan onları 
aşan sanat adamları da yetişerek kendi edebiyatları- 
nı dünya ölçüsünde yükseltiler. 

Eğer tarihte raslanan benzerliklerden bir hüküm 
çıkarmak yanlış olmazsa, diyebiliriz ki, bizim de ede- 
biyatımızda artık gerçekten bir Renaissance hareketi 
başlamıştır. Gerçi edebiyatta Avrupa'ya dönüşün Şöy- 
le böyle yüz yıllık bir geçmişi var. Ama şimdiye ka- 
dar biz - dil bilmeyen, nesillerle okuyucu kalabalığı - 
birkaç yazıcının tamamiyle insafına kalmış olarak ye- 
tiştik. Onlar Avrupa'dan ne beğenip aktarıyorlarsa 
bununla kanaat etmek zorundaydık. Onlar da tercü- 
meye pek yanaşmadılar. Kısalttılar, bütündür dediler 
inandık; naklettiler, bizimdir dediler, inandık; rasge- 
le tercüme edip, bu dünyanın en büyük eseridir dedi- 
ler, gene inandık. Fakat, bir türlü, köklü, ölmez e- 
serlerie gerçekten tanışıp sağlam ve şaşmaz değer 
ölçüleri elde edemedik. Eide edemediğimiz için de hâ- 
lâ büyük denecek bir Türk edebiyatına sahip değiliz: 
gündelik gazete sütunlarından kitap şekline geçme- 
ye bile değmeyen yazıları milli roman saymak; toy 
delikanlıların vezinli düşmüş hayal kırıntılarına ya- 
hut heyecan taşkınlıklarına yüzyıllık şiir değeri ver- 
mek; bilgiye dayanmaksızın, sade dostluk yahut düş- 
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manlık icabı verilen irtibatsız hükümlere tenkit de- 
mek hep ölçü, ayar yoksulluğundan geliyor. 

Ama son onbeş yıldır, şükür ki, pusulasız saptığı- 
mız bu çıkmaz yoldan kurtulduk. Önce fert teşebbüs- 
leriyle başlayan bu kurtuluş, son iki yıldır Devletin 
esaslı öncülüğiyle fevkalâde hızlanmıştır. O kadar ki, 
şu son bir yıl içinde çıkan tercüme eserlerin değil, 
açılan yayınevlerinin sayısı bile insanı şaşırtır. He- 
men her ay iki üç yeni müesseseyle karşılaşıyoruz. 
Hiçbiri de batmayan, hattâ günden güne gelişen bu 
yayınevlerinin hepsi de fercüme serileriyle işe başlı- 
yorlar. Gerçi, çıkardıkları eserlerde her zaman edebi 
değer birliği, sıhhat bütünlüğü, tarih uygunluğu bul- 
mak mümkün olmuyor: meselâ Pierre Benoit'nın bir 
romanı “ölmez eser”, yahut Andre Maurois'nin bir e- 
seri “dünya şaheseri” diye takdim ediliyor (1); me- 
selâ sayfalarla noksan, “kelime oyunlarını kısa kes- 
tik” diyerek mazur gösteriliyor (2); meselâ bu har- 
bin İngiliz romanlarından biri, aşağı yukarı yüz yıl 
önceki bir Alman klâsiği ile yanyana, edebi tercüme- 
ler sırasına giriyor (3); yine meselâ sinema hatırı 
için tercüme edilen kitaplar (4) var. Ama bu kusur- 
lar tercümenin büyük faydası yanında hiç kalır; hem 
zaten, ergeç ortadan kalkacak kusurlardır. Gerçek- 
ten, devletin tercümeciliği bir terbiye işi olarak ele 
alışı tercüme çalışmalarını yalnız hızlandırmakla kal- 
mamış, onlara istikamet verip dürüstlük kazandırma- 
ya da başlamıştır. Yayınevlerinin çıkardıkları tercü- 
melerin bşlarına “Bu eser . . .ce tercümesinden çev- 
rilmiştir”, yahut “kısaltılmadan çevrilmiştir” ibare- 
sini yazmak şuurunu kazanışları; serileri için erba- 
bına fikir danışıp tercüme kontrol ettirişleri; müter- 
cimleri; mütercimlere daktilo masrafından biraz da- 
ha fazla ücret verişleri, devletin örneğini gördükten 
sonra benimsenmiş değişikliklerdir. 

Demek istiyoruz ki: tercümecilik, bu memleke- 
te onun özlediği Rendissance'1 getirecek humanizma 
ruhunun bir belirtisi ise, bu yolda Devlet en büyük 
humanizmacı olarak çalışmaya başlamıştır. Maarif 
Vekilliği geçen Cumhuriyet Bayramı'nda bize hemen 
bütün Etiâtun konuşmlarını, bellibaşlı Huripides o- 
yunlarını, tadımlık birkaç Arap, Iran, Fransız, İngi- 
liz ve Alman kiâsiğini verdikten sonra, beş yılda ger- 
çekleşecek büyük bir proğram tertipledi. Hazırlanan 
bu listeye fazla titiz bir gözle bakılırsa gerek enine, 


(1) Batılı Kadın — Pierre Benoit (Ölmez Eserler Neş - 
riyatevi); Düşünceleri Okuyan Makine — Andre Maurois (Se- 
mih Lütfi'nin Dünya Şaheserleri serisi). 

(2) Alis Hârikalar Diyarında — Lewis Carroll (Ahmet 
Halit Kitabevi). 

(8) Önce Vatan — Eric Knight; Deniz Gülü — Theodor 
Storm (Tasviriefkâr'in Edebi Eserler Serisi). 

(4) Mrs. Miniver — Jan Struther (Ülkü Kitabevi) 


gerek boyuna nispetsizlikler bulunabilir. Meselâ dil- 
ler birbirine muvazi düşünülünce: seçme Çin hikâye- 
lerine karşılık Japonların Genci romanı; Musset'nin 
havai kalem oyunlarından çok önce Aiskhylos'un dağ- 
lar gibiOresteia üçlemesi; Yunan tarihçilerine karşı- 
lık İbni Haldun'un Mukaddeme'si; İngiliz vekayina- 
melerine karşılık IV. Haçlı Seferinin büyük tarihçisi 
Villehardouimin her bakımdan üstün değerli eseri; 
Werther'e karşılık, Napoleon da dışarda kalmamak 
üzere, bütün çağdaşlarına tesir eden Ossian; İtalyan- 
ların Leopardi'sine, Rusların Puşkin'ine karşılık hiç 
değilse Byron; ikinci sınıf Alman romanlarına karşı- 
lık birinci sınıf İngiliz romanlarından biraz daha ko- 
nabilirdi. Bundan başka, hangi dil boylu boyunca a- 
raştırılırsa, arkadaşları arasında bulunması gerekip 
te bulunmayan mühim isimlerin noksanlığı farkedile- 
cektir. Ama ,yeni bir listeyle kolayca ilâve edilebile- 
cek olan bu isimlerden büsbütün vazgeçilmiş olsa bi- 
le, yine şu muhakkaktır ki, Babil, Hint ve Çin klâ- 
siklerinden başlayıp Arabın, İran'ın, Yunanın, Lâti- 
nin, İngilizin, Almanın, Fransızın, Rusun, İtalyanın, 
İspanyolun, Portekizin, Macarın, İskandinavın kalbu- 
rüstü büyük eserlerini içine alan ve sayısı sekiz yüzü 
bulan bu klâsiklerin tercümesi tamamlandığı gün kü- 
tüpanemiz dünyanın en zengin klâsik serisine sahip 
olacaktır. 


Yüzden fazlasını bu Bayram, kitap halinde ger- 
çekleşmiş, elimizde bulacağımız bu tasavvur, gerçek- 
ten büyük bir tasavvurdur. Ama, onu gerçekleştir- 
mek yolunda tutulan esaslar ve harcanan emek çok 
daha saygıya değer. Bir kere, Maarif Vekilliği bu 
memleket dâvasına bigâne kalmakta israr etmeyen 
bütün dil adamlarını toplamıştır. Eldeki işi, her bi- 
rinin isteğine göre dağıtmıştır. Yeniden gele- 
cek yardımcılarada kapıyı daima açık tutuyor. 
Bu işte inhisarcılık olmayışı, kabiliyet ve gayretin 
sükranla karşılanacağının hilinişi bütün aydınlar için 
ferah vericidir. Sonra, kime olursa olsun havale edi- 
len bir tercümenin ,bitince, başka bir ehli tarafından 
daha gözden geçirilmesi isteniyor. Böylece, tercüme 
sırasında gözden kaçmış noktalar olursa meydana çı- 
karılmış ve mütercime hatırlatılmış oluyor. Sonra, 
bütün tercümelerin bugünün dili bakımından bir â- 
henk göstermeleri için, yine her tercüme yer yer bir 
heyete dinletiliyor. Tercüme edenin şahsiyeti büsbü- 
tün silinerek tercümenin anonimleştirilmesi düşünül- 
medikçe bu usul, tutulacak usullerin en isabetlisidir. 
Sonra,tercüme bittiği zaman sahibine pek de azımsa- 
namiyacak bir ücret veriliyor. Nihayet, Maarif Mat- 
baası bütün eserlerin temiz ve düzgün bir kılıkla, gü- 
zel basılmış olarak önümüze çıkmasını sağlıyor. Bel- 
ki burada da ufak şikâyetlerimiz olabilir: “Bir âhenk- 
te olması gereken bu kitapların neden kimisinde uzun 
önsözler var, kimisinde hiç yok? Neden kimisinde an- 
cak elzem görülecek kadar not var da, kimisinde lü- 

-zumundan fazla?” yahut “Acaba kaçınılabilecek 
masraflardan kaçınarak ve kâğıdın cinsi dağiştirile- 
rek bu kitapların ucuzları da çıkarılamaz mı?” diye 
sorabiliriz. Sonra, - içimizi çekip, “Tercümelerin de 
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Gönlümüzde tüter ince bir buğu, 
Aydınlıklar gibi en temiz duygu; 
Bayrak, ay yıldız ve sevgili vatan. 


Umit rengi beyaz, kanda al bizim, 
Barış çiçekleri açan dal bizim, 
Her şeyin sonunda istiklâl bizim. 


Azat olacaktır kuş yuvasından, 
Zincirlerde; mahpus nabzıdır atan, 
Göklerden bin selâm, sen, ey hür insan! 


Bizimdir hürriyet, hür insan bizim, 
Göğü, toprağiyle bu vatan bizim, 
Ata'nın mirası son destan bizim. 
Hüseyin ULAŞ 
AAAAAAAMAAA ASP PPP LL Sİ LLA SL LL LAL 
hepsi bir değerde değil!,, diyebiliriz ;sahiden, çıkan- 
ların içinde birkaç çetrefili, birkaç da zevksizi var. 
Bununla beraber, pek çoğu düzgün; Gulliver'in Seya- 
hatleri, Grimm'in Masalları, Şamdancı gibi birkaç ta- 
nesi ise çok güzel. Hele, bu Bayram çıkacakların i- 
çinde bir tanesi var ki, önce gazetede okuduğumuz 
ıçin biliyoruz, müstesna bir başarı: Laclos'dan çev- 
rilen Tehlikeli Alâkalar. Metin diliyle tercüme dili- 
nin her ikisine birden saygı - ki hemen bütün Vekil- 
lik tercümelerinin müşterek vastıdır, - bu tercümede 
de var; fakat, ondan üstün olarak, Nurullah Ataç bu 
tercümesinde türkçeyi öyle sanatkârcasına kullanı- 
yor ki Fransız onsekizinci asrından değil de Türk 
onsekizinci asrından Söz açan bir kitap okur gibi o- 
luyoruz. Tercüme burada bir vasıta olmaktan çıkmış: 
mütercim cümleleri nakil işinden vazgeçiyor; eser 
sahibinin duygu ve düşüncelerinin ifadesini yenibaş- 
tan, onlara yaraşan bir türkçede bulmaya çalışıyor. 
Şu var ki, bu tehlikeli bir iştir; aslın havasından çı- 
kan mütercimin, kendi havasına kapılarak, başı dö- 
nebilir, Onun için bu usul ustasına bırakılmalıdır, baş- 
kalarına salık vermeye gelmez. Herkese örneklik et- 
mek bakımından Eyuboğlu ile Tuncel'in fransızca- 
dan: Şahinbaş'ın ingilizceden verdiği tercümeler çok 


“daha emindir. Bununla beraber, şunu da söylemek 


gerek ki, Kenaissance'dan her dilin kendi edebiyatına 
malettiği tercümeler Tehlikeli Alâkalar yolunda ter- 
cümelerdir. 

İşte, Maarif Vekilliği yayınlariyle Devlet bize 
bütün bu değerleri kazandırıyor. İstanbul ile Anka- 
ranın yayınevleri de, pek büyük adımlarla denmese 
bile, yine sevinmeye değer ki, onun ardından geliyor- 
lar. Böylece dünyanın gerek geçmişte, gerek bugün 
neler duyup düşündüğünü, ilk defa, has ve katışıksız 
olarak öğreniyoruz. Yazı sanatında en güzel, en ulvi 
örnekleri tanıyoruz. Yakında kendi dilimizde de güze- 
li ve ulviyi seçip aramak itiyadını kazanmış olacağız. 
O vakit Türk edebiyatında Renaissance bir “emri va- 
ki” olacaktır. Mademki milli edebiyatların hamuru, 
dünyanın ölümsüz eserlerini içine alan tercüme faa- 
liyetleriyle yuğrulmuştur; geleceği, soframızdan da- 
ima tok kalkacağımıza güvenerek bekliyebiliriz. 


iş 


In: Türk Tarih Kongresi toplantı halide 


TÜRK TARİH KURUMU'NUN 
KISA TARİHİ 


(KURULUŞUNDAN BİRİNCİ KONGRE SONUNA KADAR) 


—I-— 


Cumhuriyet devrinin en güzel eserlerinden biri 
olan Türk Tarih Kurumunun kuruluşu, Türk kültür 
hayatında büyük bir merhaledir. Türk milletini 
ileri ve üstün bir millet haline getirmek isteyen Ata- 
türk, son asırların aşağılık duyguları içinde kendine 
olan güven ve inanını kaybetmiş bir milleti, büyük 
bir dinamizma ile ilerletmek ve milletlerarası yerini 
en kısa bir zamanda işgal ettirmek istiyordu. Tarih, 
bu büyük hamle için en güzel bir enerji kaynağı olabi- 
lirdi. Fakat çocuklarımızın eline verdiğimiz tarih ki- 
tapları bu ülküyü gerçekleştirmekten uzaktı. Çünkü 
bu kitapların kaynaklarını umumi olarak garpte ya- 
zılmış tarihler teşkil ediyordu. Bu tarihler ise türlü 
sebepler yüzünden tarafsız bir görüşle yazılmış eser- 
ler değildi. Kökü Haçlı seferlerine, hattâ daha eski 
zamanlara kadar dayanan yersiz bir düşmanlık gele- 
neğinin tesiri altında bulunan garp bilginlerinin kafa- 
sına, bazı sakat kanaatler o derece sağlam iyerleşmiş- 
ti ki bunu söküp atmaya çok defa imkân yoktu. Bu 
sebeple kendi tarihimizi kendimizin yazmamız ve ilk 
önce de orta öğretim gençliğinin eline kendi görüşü- 
müze göre yazılmış milli bir tarih vermemiz gereki- 
yordu. İşte tarih Kurumu bu ihtiyaçtan doğdu. 

Doktor Bayan Afet, Atatürk'ün tarih çalışmala- 


Uluğ İĞDEMİR 


rına sürekli bir surette başladığı tarihi şöyle tesbit 
eder: 

“1928 yılında, Fransızca coğrafya kitaplarının birinde, 
Türk ırkının sarı ırka mensup olduğu ve Avrupa zihniyetine 
göre ikinci (secondaire) nevi bir insan tipi olduğu yazılı idi. 
Kendisine gösterdim. “Bu böyle midir?” dedim. — Hayır, 
olamaz, bunun üzerinde meşgul olalım, sen çalış.,, dediler. (1) 

Gerçekten, bu çalışmaların ilk meyvaları 1929 yı- 
lında lise ve ortaokul öğrencileri için yazılmış tarih 
notları halinde basılmaya başlandı. Atatürk, devlet 
ve millet işleri arasında, vaktinin önemli bir kısmını 
tarihe veriyordu. Kitaplar getirtiliyor, tercümeler 
yaptırılıyor ve onun çok defa bir ders kürsüsünden 
farksız olan sofrasında tarih meseleleri münakaşa €- 
diliyordu. 

23 Nisan 1930 da, Ankara'da Türk Ocakları Mer- 
kez Heyeti'nin yeni binasında (şimdiki Halkevi) top- 
lanmış olan Altıncı Türk Ocakları Kurultayı, Türk 
Tarih Kurumu'nun kuruluşuna ilk temel taşını at- 
ması bakımından bir önem taşır. Atatürk'ün işaretle- 
riyle Aksaray murahhası ve Musiki Muallim Mektebi 


(1) Bakınız: Afet, Atatürk ve Tarih tezi, Belleten, sayı 
10, s. 244. 
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Vize'de bulunmuş maskeli miğfer 


tarih muallimi Afet Hanım, Atatürk'ün de hazır bu- 
lunduğu 28 nisan pazartesi günkü Kurultay toplantı- 
sında söz alarak Türk tarihinin eskiliğinden, Türk 
milletinin kurduğu büyük medeniyetlerden bahse- 
den bir konuşma yaptı ve kırk imzalı bir takrir verdi. 
Bu takrirde: “Türk tarih ve medeniyetini ilmi bir 
surette tetkik etmek için hususi ve daimi bir 
heyetin teşkiline karar verilmesini ve bu heyetin âza- 
sını seçmek selâhiyetinin Merkez Heyeti'ne bırakıl- 
masını teklif ederiz.” deniliyordu. 


Afet Hanım'ın beyanatından sonra Profesör Sad- 
ri Maksudi ve Doktor Reşit Galip söz alarak aynı te- 
zi müdafaa ettiler. Afet Hanımın takriri yasa encü- 
menine havale edildi. İkinci celsede yasa encümeni 
bir raporla Türk Ocakları yasasına şöyle bir mdde- 
nin eklenmesini teklif etti: “Merkez Heyeti, Türk ta- 
rih ve medeniyetini ilmi bir surette tetkik ve tetebbü 
eylemek vazifesiyle mükellef olmak üzere bir Türk 
Tarih Heyeti teşkil eder.” (2) 


İşte Türk Tarih Kurumu'nun esasını teşkil eden 
“Türk Ocağı, Türk Tarihi Tetkik Heyeti”, Ocak ya- 
sasının bu maddesine uyularak kuruldu. Bu Heyet ilk 
defa 4 haziran 1930 da Türk Ocakları Merkez Heyeti 
binasında, 16 âzadan mürekkep olarak Merkez Heye- 
ti Reisi Hamdullah Suphi'nin başkanlığında toplan- 


(2) Bakınız: Türk Yurdu, Mayıs 1930, sayı 223-29. s. 88 
ve devamı. 


AlacahöyülWte çıkan altın kaplar (M. Ö. HI. binyıl) 


Milli Şef, Tarih Sergisinde izahlar alıyor 


dı ve idare Heyetini seçti. ilk idare heyetini şu zatlar 
teşkil ediyordu: Reis: Mehmet Tevfik (Riyaseticum- 
hur Umumi Kâtibi), Reis vekili: Yusuf Akçura (Hu- 
kuk Fakültesi Siyasi Tarih Profesörü ve İstanbul Me- 
busu), Reis Vekili Samih Rifat (Çanakkale Mebusu), 
Umumi Kâtip: Doktor Reşit Galip (Aydın Mebusu). 
Heyetin ilk toplantısında bulunan diğer âzalar da 
şunlardı: Afet Hanım (Musiki Muallim Mektebi Ta- 
rih muallimi), Vâsıf (Rahmetli Vâsıf Çınar). Halil 
Ethem (İstanbul Müzeleri Umum Müdürü), Yusuf Zi- 
ya (İstanbul Hukuk Fakültesinde Profesör), Sadri 
Maksudi (Ankara Hukuk Fakültesinde Profesör), 
Reşit Saffet (Kocaeli Mebusu), Mesaroş (Etnografya 


Müzesi Mütehassısı), İsmail Hakkı (Balıkesir Mebu- 


su), Rağıp Hulusi (Dil Encümeni Azası), Mükrimin 
Halil (Tarih Muallimi), Zâkir Kadiri (Maarif Vekâle- 
ti Telif ve Tercüme Heyetinde), Hamit Zübeyr (Et- 
noğrafya Müzesi Müdürü) (3). 


Atatürk'ün yüksek himayesi altına aldığı “Türk 
Ocağı, Türk Tarihi Tetkik Heyeti” hemen işe başladı. 
Heyet, içtimalarını çokluk İstasyondaki Riyaseticum 
hur Hususi Kaleminin bulunduğu binada yapıyordu. 
1930 yılının sonlarına doğru Heyet - esasları daha ön- 
ce okullar için bastırılan tarih notları münasebetiyle 
hazırlanmış bulunan - Türk Tarihinin Anahatları ad- 
lı 606 sayfalık bir eseri bastırdı. On bir bölümden i- 
baret olan bu eser, kâinattan, arzın menşeinden, in- 
sanın yaratılışından başlayarak Türk tarihine geç- 
mekte ve Türk tarihini Cumhuriyet devrine kadar kı- 


(3) Bakınız; Türk Yurdu, haziran 1930, sayı 224-30, s. 
58. 


saca içine almakta idi. Yalnız yüz nüsha bastırılıp il- 
gili aydınların ve tarihçilerin tetkik ve tenkidine sü- 
nulan bu eser, Türk tarihi hakkında yepyeni bir görü- 


İzmir'de Agora kazılarında çıkan Demeter heykeli 


21 


EE ri 


4 


şü, bizim “tarih tezi” dediğimiz bir tezi ortaya atmış- 
tı. Bu eserin “Türk tarihine umumi medhal” ve “Or- 
ta Asya'da Türk tarihine medhal” kısımlarının telif 
ve terkibi suretiyle meydana getirilmiş 74 sayfalık 
ayrı bir broşür, 1931 yılı başlarında Maarif Vekâleti 
tarafından 30 bin nüsha bastırılarak dağıtıldı. Eserin 


«önsözü bu kitabın ne maksatla yazıldığını izah eder. 


“Bu kitap, muayyen bir maksat gözetilerek yazılmıştır. 
Şimdiye kadar memleketimizde neşrolunan tarih kıtaplarının 
çoğunda ve onlara mehaz olan Fransızca tarih kitaplarında 
Türklerin dünya tarihindeki rolleri şuurlu veya şuursuz ola- 
rak küçültülmüştür. Türklerin, ecdat hakkında böyle yanlış 
malümat alması, Türklüğün kendini tanımasında, benliğini 
inkişaf ettirmesinde zararlı olmuştur. Bu kitapla istihdaf olu- 
nan asıl gaye, bugün bütün dünyada tabii mevkiini istirdat e- 
den ve bu şuurla yaşayan milletimiz için zararlı olan bu ha- 
tâların tashihine çalışmaktır, aynı zamânda bu, son büyük hâ- 
diselerle ruhunda benlik ve birlik duygusu uyanan Türk mille- 
ti için milli bir tarih yazmak ihtiyacı önünde atılmış ilk adım- 
dır” (4). u 


80 bin nüsha bastırılmış olan methal kısmının 
sonunda da Türk milletine şu veciz hitap yapılmakta 
idi: 

“Ey Türk milleti! sen yalnız kahramanlık ve cengâverlik- 
te değil, fikirde ve medeniyette de insanlığın şerefisin, Tarih, 
kurduğun medeniyetlerin sena ve sitayişleriyle doludur. Mev- 
cudiyetine kasdeden siyasi ve içtimai âmiller birkaç asırdır 
yolunu kesmiş, yürüyüşünü ağırlaştırmış olsa da, onbin yıl- 


(4) Türk Tarihinin Anahatları, s. 1, İstanbul 1930. 


lık fikir ve hars mirası, ruhunda bâkir ve tükenmez bir kud- 
ret halinde yaşıyor. Hâfızasında binlerce ve binlerce yılın hâ- 
tırasını taşıyan tarih, medeniyet safında lâyık olduğun mevkii 
sana parmağiyle gösteriyor. Oraya yürü ve yüksel! bu, senin 
için hem bir hak, hem de bir vazifedir!” (5). 


Atatürk'ün Türk tarih teziyle ne büyük bir ülkü- 
yü gerçekleştirmek ve onun, tarih araştırmalarına ni- 
çin bukadar çok önem vermiş olduğunu yukarıki cüm- 
leler pek güzel ifade eder. 


1931 nisanının başlarında, Türk Ocaklarının ka- 
panması üzerine, Türk Ocağı, Türk Tarihi Tetkik He- 
yeti'nin hukuki bir mahiyeti kalmamış olduğundan, 
aynı Heyet, 15 nisan 1931 de, müstakil bir teşekkül 
halinde Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti'ni kurdu. Bu 
Cemiyetin adı, Dil inkılâbından sonra Türk Tarih Ku 
rumu'na çevrildi ve Kurum'un 25. V. 1940 tarihinde 
Hükümetçe tasdik edilen nizamnamesinde Türk Tari- 
hi Tetkik Cemiyeti adının Türk Tarih Kurumu'na 
çevrildiği tasrih edildi. 


Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti, 1931 yılı sonların- 
da, liseler için dört ciltlik bir umumi tarih yazarak 
bastırdı. Maarif Vekâleti, 1931-32 ders yılından itiba- 
ren, lise ve ortaokullarda bu kitapların okunmasını 
kabul etti. Vekâlet, daha sonra, bu dört cildi esas tu- 
tarak, üç ciltlik ortaokul tarih kitaplariyle ilkokul ta- 
rih kitaplarını hazırlattı. 


Bir buçuk yıl gibi çok kısa bir zaman içinde 600 


(5) Aynı eser, methal kısmı, s. 74, İstanbul 1931. 


Tarih Sergisinden bir görünüş 


Türk Tarih Kurumu tarafından Alacahöyük'te yaptırılan müze 


- sayfalık bir Türk tarihi ile dört ciltlik bir umumi ve 


Cumhuriyet tarihinin yazılması, ancak Atatürk'ün 
çalışma metotlariyle mümkündür. Bizzat içinde bu- 
lunmuş olduğum bu çalışma günlerinin heye- 
canlı “saatlerini hatırladıkça içimde tatlı bir ür- 
perme duyarım. Kurum'un, bu kitapları - yazmaya 
memur edilmiş olan azası için: zaman kavraymı 
yok gibi idi; . gece gündüz, hummalı - diyebilece- 
gimiz kesif bir çalışma tarzıdır ki, yıllarca sü- 
rebilecek bir işi bir buçuk yılda sona erdirdi. Bu vesi- 
le ile bu çalışmaların en değerli iki uzvu olan rahmet- 
li Yusuf Akçura ile rahmetli Doktor Reşit Galib'i say- 
gı ile anmalıyım. 


Yeni tarih kitapları umumi olarak iyi karşılandı. 
Öğretmenlerin büyük bir kısmı tarih tezine heyecan- 
la sarıldılar. Tek şikâyetleri, kitapların pedagoji ba- 
kımından öğrenci seviyesine uymaması idi. Atatürk, 
memleket içindeki seyahatleri sırasında, her gittiği 
yerde, okulları geziyor, tarih derslerinde bulunuyor- 
du. Neticeden birçok defalar memnun olduğunu Kuru- 
ma telgrafla bildirdi. Balıkseir'den çektiği şu telğraf, 
bu ilginin en güzel örneğidir: i 


Akçura Yusuf Bey, 
Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti Reisi 


- Ankara 


Yalnız Eskişehir'de değil, gezdiğim diğer yerlerde de fe- 
yizli mesainizin parlak semerelerini sevinçle görmekteyim. 
Cemiyetinizin bu yolda millete ifa etmekte olduğu ve edeceği 


hizmet ölcülemiyecek kadar büyüktür. Azanın gözlerinden 
öperim, efendim. ; 
2eisicumhur 


Gazi M. KEMAL 


Bununla berâber, yeni tarih görüşünün ve tarih 
öğretiminde takip edilecek yolun öğretmenlere esaslı 
surette izah edilmesi lâzımdı. Atatürk bu maksatla 
1932 yılı temmuzunda Birinci Türk Tarih Kongresi'- 
nin toplanmasını emretti. Bu emri 14 şubat 1932 de 
alan Kurum, işe başladı ve azası tarafından Kongre'- 
de verilecek tebliğleri, konferansları tesbit etti. 


Birinci Türk Târih Kongresi, Maarif Vekâletiyle 
birlikte hazırlandı. Bu Kongre'nin adı ilk önce “Tarih 
Öğretmenleri Kursu,, idi. Bu ad, güdülen maksada gö- 
re verilmişti. Sonra toplantıya “Birinci Türk Tarih 
Kongresi,, denmesi uygun görüldü. 


2 temmuz 1932 de Ankara'da, Halkevinde topla- 
nan Kongre, 11 temmuza kadar dokuz gün sürdü. 
Kongre'ye İstanbul Üniversitesi'nin (Darülfünun) 
tarih Profesörleriyle lise, ortaokul ve öğretmen okul- 
larının tarih öğretmenleri iştirâk etti. Kongre'de Ku- 
rum üyeleri tarih tezini açıklayan konferanslar ver- 
diler ve tarih kitapları hakkında Üniversite Profe - 


sörleriyle tarih öğretmenlerinin düşüncelerini dinle- 
yerek Türk Tarihi hakkında çeşitli konuları inceledi- 


“ler. 


Zabıtları 1932 yılının sonlarında basılarak ya- 
yımlanmış olan bu Kongre'nin maksadı hakkında 
Kongre zahıtlarının önsözünde şöyle denir : 


Alacahöyük'te çıkan bir boğa heykeli (M. Ö. 1000) 


“Türkiye Cumhuriyeti, Türk kültür faaliyetleri arasın- 
da milli tarihe en büyük mevkii vermiştir. 15 yıl önce Türk'- 
ün varlığını tarihten, adını dillerden ve kitaplardan kaldır- 
maya yeltenenlere karşı, Türkün yüksek varlığını gösteren 
Büyük Şef Gazi Mustafa Kemal Hazretleri, Türk yurdunu 
ve, istiklâlini dünya tarihine şeref verecek bir kudretle kur. 
tardıktan sonra, ona hakiki milli tarihini de öğretmek iste- 
di. Dünyaya ilk medeniyet ışığını veren, cihan medeniyet ta- 
rihinin her safhasında ve beşeri faaliyetlerin her sahasında 
yaratıcı varlığının binbir delilini gösteren Türk milletinin ta- 
rihini ilmi vesikalarla tespit ve neşretmek üzere kurduğu 
Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti'ni yüksek himayesine aldı. Ka- 
ranlıkları yırtan ve asırlara hâkim olan dehâsının derin kay- 
naklarından ilham. alan Cemiyet, geceyi gündüze katarak O- 
nun çizdiği anahatlar üzerinde Türk tarihini araştırdı ve 
Türk gençliğine dört ciltlik bir tarih kitabı verdi. Türk tari- 
hinin umumi görüşüne yeni bir ışık ve yeni bir mâna veren 
bu tarih kitaplarını okutmak vazifesini üzerlerine almış Türk 
muallimlerine Cemiyet'in Türk tarihi sahasında yaptığı ilmi 
tetkiklerin neticelerini göstermek ve mekteplerimizdeki tarih 
derslerine verilecek yeni veçheler hakkında meslektaşlar ara- 
sında bir fikir ve hedef birliği vücuda getirmek üzere Maarif 
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CUMHURİYET'E 


Bu atalar yurdu, bu güzel vatan, 
Günlerce yolunu bekledi durdu. 
Günlerce Akhisar, Nazilli, Seyhan 
Anteb'in yangını İzmir'e vurdu. 


Sabır menzilini tüketedursun, 

Gür bir ses duyuldu Anadoludan: 
Ben Türküm, bilmiyen tarihe sorsun, 
Tunadan, Muhaçtan, ve Niğboludan. 


Bir uçtan bir uca bu güzel yurdu 
Uğrunda döktüğüm kana boyadım... 
Türkümüz dillerde çağladı durdu, 
Dünyada hürmetle anıldı adım. 


İstiklâl burcuna keyfince yaslan, 
Seyret hür dağları, hür enginleri. 
Sana türkü yakmış, hey koca aslan! 
Dinle köy kızları, köy gelinleri: 


Bir fidan gibisin, ince bir fidan, 
Tanrım esirsesin seni nazardan; 
Seninle şenlenir bu can, bu vatan; 
Benim koç yiğitim, anlı, sanlısın, 
Yirmi bir yaşında delikanlısın. 


Yesil ovaların, altın kumsalın 
Üstünde gez, dolaş, keyfince salın, 
Gökte kurtarıcın, şanlı Kartal'ın, 
Benim koç visitim, anlı, sanlısın, 
Yirmi bir yaşında delikanlısın. 


Gössünde bavrağım dalgalanacak, 
Yediden yetmise seni anacak, 

Bu dünva durAnkca nurun vanacak, 
Benim koç visitim. anlı, sanlısın, 
Yirmi bir yaşında delikanlısın. 


Bir senden avrılmam doğransa etim, 
Benim istiklâlim ve hürrivetim! 
Seveilim, seveilim: Cumhurivetim! 
Renim koc viöitim. anlı. sanlısın, 
Yirmi bir yaşında delikanlısın. 


Yümün eiinden avdın ve kardan aktır; 
Elinde altı nk. tantığın haktır, 
Sana van hakan wöz kör olacaktır. 
Benim ne viğitim. anlı. sanlısın, 
Yirmi bir yaşında delikanlısın... 
Mehmet ÇAĞLAR 
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senesi temmuzunda Ankara'da Birinci Türk Tarih Kongresi'- 


ni topladı.” (6). 


Gelecek yazılarımızda, Kurum'un sonraki yıllar- 
da gelişen çalışmalarından ve neticelerinden söz aça- 


cağız. 


(6) Birinci Türk Tarih Kongresi, s. V, İstanbul, Cumhu- 
riyet Matbaası. 


EY eş m. 


“CUMHURİYET DEVRİNDE 
COĞRAFYA ÇALIŞMALARI 


Yurdu, yerüstü ve yeraltı zenginlikleri, eşsiz tabiat güzel- 
likleri, köyleri, şehirleri, dereleri, nehirleriyle tanımak, ancak 
yurt coğrafyasını yakından bilmekle mümkün olur. Memle- 
ketimiz; ormanları, bozkırlariyle, çayırları, otlaklariyle çeşit- 
li bir bitki örtüsü gösterdiği gibi, gölleri ve deniz kıyıları dâ 
yer yer başka zenginlik ve güzellik örnekleri olarak görünür- 
ler. 


Kuzey ve batı Anadolu'nun dağlar arasına sıkışmış, çev- 
releri zengin ormanlarla kaplı birer inci gibi parlayan gölle. 
riyle, baharda türlü ot ve çiçeklerin serpildiği geniş iç Ana- 
dolu düzlükleri ortasında sıralanan göllerimiz nekadar görül- 
meye değer! Kurak veya az yağışlı yurt köşelerinde bile sık 
sık görülen gür çağlayan ve şelâlelerle, birçok büyük su kay- 
nakları, her bakımdan tabiatın birer hediyesi değil midirler? 


Yaz ortalarında bütün ovalar ve yamaçlar sıcaktan kav- 
rulurken, metrelerce kalınlıktaki kar örtüleri ve binlerce yı- 
lın topladığı buz yığınlariyle uzaklardan bütün heybetleriyle 
dimdik bakan yüksek dağlarımız, yurdun görülecek ve fayda- 
lanılacak güzel yerleridir. 


Bir yandan meyvelerinin son turfandalarını toplayan 
memleket köşelerini görürken, öte yandan olgun meyvelerini 
yepyeni veren ,ağaçların bulunduğu çevreler, yurtta nekadar 
çeşitli iklim bölgeleri bulunduğunu anlatmağa yeter. 


Bir köşesinde çayın, bir köşesinde muzun, bir yanında in- 
cir, zeytin ve portakalın, öte yanında fındığın, birçok yerle- 
rinde üzümün, pek çok çevrelerinde çeşitli meyvelerin kolay- 
lıkla yetişebildiği güzel yurdumuz, kapladığı yer içinde önem- 
li bir zahire ambarı, geniç bir hayvan yetiştirme alanı olarak 


Reşat İZBIRAK 


da görüldüğü zaman ,onun zenginlik ve verimliliği biraz daha 
açık anlaşılır. 


Her yanında bir başka maden veya madenler topluluğu- 
nu saklayan memleketimizin yeraltı hazinelerini, burada ayrı 
ayrı kaydetmek gerçekten güçtür. Ancak, bir yerinde kromu, 
öbür yanında demiri, bir bölgesinde kömürü, bir başka çev- 


resinde bakırı, birçok yerlerinde türlü madenleri, az veya çok 


büyük yataklar ve damarlar halinde toplayan yurdumuz, ma- 
den zenginlikleri bakımından da önemli bir yer tutar. 

İşte memleketimizin her türlü zenginlik kaynaklarını, gü- 
zel köşelerini, her çevreye uyan türlü özellik ve incelikleriyle, 
yakından, olduğu gibi tanıtmaya yarayacak olan yurt coğraf- 
yası, bir yandan topraküstü ve toprakaltı zenginlik kaynak- 
larımızın bugünkü ve daha önceki durumlarını belirtecek, bir 
yandan da bunlardanen iyi şekilde nasıl faydalanmamız 
mümkün olduğunu ve gelecekte daha iyi olarak ne yolda is- 
tifade etmemiz gerektiğini bize gösterecek en iyi, en doğru 
yol olacaktır. : 


Bundan ötürü, memleketimiz coğrafyasının, en yeni coğ. 


rafya düşüncelerine göre ve sistemli bir şekilde hazırlanma- 
sı, en büyük yurt ödevlerimizden biri olacaktır. 


Bugün coğrafya, artık, yer adlarını sıralayan kuru, can- 
sız bir bilgi yığını, türlü ülkeleri hikâyeler halinde anlatan bir 
bilgi hevengi olmaktan çıkmıştır. Bilimler arasında gerçek 
yerini almış olan çoğrafya, alanı çok geniş, içerisinde pek çok 
ve çeşitli olayları toplamış olan bir bilimdir. Bu coğrafya olay- 
larının, dünyanın kabuğu üstünde ve havakürenin o kabuğa 
dokunduğu bütün noktalarda varoldukları düşünülürse, bu bi- 
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im alanının nekadar geniş olduğu kavranır. Alanı bu derece 
geniş, olayları bu derece bol ve çeşitli olan coğrafya konula- 
rı yine bu alanda olan daha birçok bilimler içinden kendi esas 
konusunu, birtakım temel kurallara dayanarak seçmiş, böyle- 
ce kendi başına ayrı bir bilim olarak gelişmiştir. 

Bu bilimin temeli, gözlemlere dayanır. Gerçekten, coğraf- 


ya eserleri, ancak gezmek ve türlü olayları yerinde görmekle 
hazırlanabilir. Bu gibi gezilerle toplanan malzeme, en ger- 
çek durumu ile ilkin tasvir şeklinde işlenir, bundan sonra iza- 
hına geçilir. Türlü coğrafya olaylarının izahından önceki ba- 
şarılı tasvir ve terkip, âdetâ izaha yol açar ve ona temel teş- 
kil eder. 

Bugün her memleket aydınının bu hususta iyice bildiği bir 
nokta varsa, o da, yurdumuzun her köşe bucağı hakkında ger- 
çekten bilgi sahibi olmamız için, çok etraflı yazılmış, metod- 
lu çalışılarak hazırlanmış bir Türkiye Coğrafyası kitapları se- 
risine ihtiyacımız olduğudur. Bu büyük eser, her Türk'e, yur- 
dunun her köşesinin yer şekilleri, iklimi, suları, bitki örtüsüy- 
le bütün doğal coğrafya olaylarını; nufus, yerleşme şekilleri 


gibi beşeri; madencilik, ormancılık, hayvan yetiştirme, zira- 
at, endüstri, avcılık, balıkçılık, taşıtvasıtaları, iç ve dış ticare- 
tiyle bütün ekonomik olaylar en ince noktalarına kadar göste- 
rilebilmelidir. 

Bugün yabancı dillerde yazılmış veya kendi araştırıcıla- 
rımız ve bilginlerimiz tarafından hazırlanmış, memleketimizin 
bir kısım doğal, beşeri ve ekonomik coğrafyasını gösteren, ya- 
hut yerel coğrafyasını aydınlatan kitap, broşür ve makaleler 
varsa da, bir kısmı eskimiş, bir çoğu ise ele geçemiyecek ve 
faydalanılamıyacak kadar şurada burada dağılmış bulunan 
bu yazılar, bir “Türkiye Coğrfyası” nın hazırlanmasında an- 
cak bir kısım malzemeyi sağlayabilecektir. Böyle büyük bir 
eserin hazırlanabilmesi, her şeyden önce, coğrafyacılarımızın, 
yurdun bir parçası üzerinde gayretle ve uzun zaman çalışma- 
ları, bugünkü coğrafya görüşlerine göre o bölgenin bir yerel 
coğrafyasını araştırmalariyle mümkün olur. Kısaca söylemek 
gerekirse, bu iş bir veya birkaç kişi tarafından değil, belki 
daha büyük bir topluluğun el birliği ve yorulmak bilmeyen 
metodlu çalışmasiyle başarılabilir. 

Yurdumuzun coğrafyasını araştırma, öğrenme isteği, son 
yıllarda coğrafyacılarımız, coğrafya ile ilgili olanlarımız ara- 
sında gercekten artmıştır. Bu araştırma ve öğrenme işi, mem- 
leketin türlü bölgelerini gezerek veya mevcut eserlerden fay- 
dalanılarak yapılmaya çalışılıyor. Gerçekten, yurt coğrafyası- 
nı bugünkü coğrafya görüşleriyle tam ve mükemmel olarak 
hazırlayabilmek için, mutlaka doğal, beşeri ve ekonomik coğ- 
rafya olaylarını yerinde müşahede etmek, incelemek gerek- 
tir. Böylece yurdumuzun herhangi bir köşesinde coğrafya a- 
raştırmaları yapmaya giden coğrafyacılarımız, o bölgelere 
yalnız gidip gören ve görüp düşünebilen bir kudretle değil, 
aynı zamanda büyük bir sabır ve dayanıklılıkla, her türlü 
güçlüklere, yorgunluklara katlanarak, bu araştırmalarını ya- 


pacaklardır. 


Bu ilmi araştırmalardan başka, memleketin türlü köşe- 
lerinde Halkevlerimizin tertiplediği köy gezileriyle, dağcılık 
ve spor kulüplerinin sarp dağlarımıza tırmanma gayretleri 
de görülüyor. 

Cumhuriyet devri, Türk coğrafyasına çalışma yollarını 
gösteren ve onun çalışmalarını, yurt içindeki araştırmalarını 
destekleyecek olan teşkilâtı kurmuştur. Uzun  yıllardanberi 
özlediğimiz bir Türk Coğrafya Kurumu ve Türk Coğrafya 
Dergisi'ne kavuştuğumuz gibi, Üniversitelerimizin coğrafya 
enstitülerinin araştırma yapan elemanlarına da, maddi, mane- 
vi yardımlar yapılmaktadır. 

İki yıl önce Türk Coğrafya Kurumu'nun kuruluşu mü- 
nasebetiyle, Cumhurreisimiz, şu tarihi sözleriyle Türk coğraf- 
yasına ve yurtta yapılacak coğrafya araştırmalarına nekadar 
“büyük değer ve önem verdiklerini göstermişlerdir: “Türk Coğ- 
rafya Kurumu'na çok kıymet ve ehemmiyet veriyorum. İyi di- 
leklerim, bunu kuranlarla ve orada çalışacaklarla daima bera- 
ber olacaktır.,, 
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Cumhuriyet devrinde yurdumuzda coğrafya araştırmaları- 
nı ve coğrafya öğretimini belirtmek için, bunları ayrı ayrı 
gözden geçirmek faydalı olur. Bu noktaları, yazımızın hacmi 
nisbetinde, kısaca gözden geçirirken bu devirde ne gibi coğ- 
rafya incelemeleri yapıldığını, coğrafya ile ilgili hangi eser- 
lerin yayınlandığını, coğrafya öğretiminin yeni coğrafya gö- 
rüşleri içinde nasıl geliştiğini kaydetmek gerekecektir. 

Alanı çok geniş olan coğrafya, Cumhuriyet devrindeki 
hızlı gelişmelerle yurdun türlü konuları hakkında araştırma- 
ları sağlayan çeşitli çalışmaların varlığı ile kuvvetle inkişaf 
etmek imkânlarını bulmuştur. Bunlar arasında coğrafyacıya 
en önemli malzemeyi veren istatistiklerimizin, çifçilik, hay- 
vancılık ve orman işlerimizin, maden araştırmalarımızın, Su 
ve meteoroloji incelemelerimizin dikkat ve özenle elde edilen 
sonuçlarının büyük yardımı olduğunu kaydetmek gerekir. Bu 
arada geolojinin, coğrafya araştırmalarında en önemli yeri 
tuttuğunu söylemeliyiz. Öyle ki, bugünkü tabii coğrafya, hele 
onun bir kolu ve temeli olan geomorfoloji ile geoloji, mutla- 


ka yanyana yürürler. Böylece bugün, coğrafya incelemeleri 
yapacak olan bir memleket coğrafyacısı, yerinde yaptığı ken- 
di gözlemleri dışında, yardımcı birtakım kaynakları da az çok 
bulabilecek durumda bulunuyor, demektir. 


Coğrafya ile geolojinin birbirlerine bu derece yakınlıkla- 
rı dolayısiyle Üniversitelerimizin Edebiyat ve Fen Fakültele- 
rinin bu yoldaki çalışmalarını, aynı çerçeve içinde gözden ge- 
çirmek daha doğru olur, sanırız. Cumhuriyetin ilk yıllarından 
başlayarak, İstanbul Üniversitesi, memlekete çağrılmış olan 
yabancı mütehassısların da yardımiyle, bir yandan yurt için- 
de araştırmalar yaparken, bir yandan da ileride coğrafya araş- 


tırmaları yapabilecek memleket gençlerinin yetiştirilmesine 
gayret etmiştir. Bu ilk yıllarda coğrafya ve geoloji araştırma- 


ları daha çok, yurt içinde yeryer beliren ve görüldüğü 
yerlere zararlar veren kayşa (heyelân), su basması ve yer- 
sarsımı gibi felâketli tabiat olaylarının, hükümetin gösterdi- 
ği lüzum üzerine, araştırılmaları ve incelenmeleri şeklinde ol. 
muştur. Bundan başka, yurt içinde yapılacak birtakım baraj- 
ların yerlerini tespit etmek, bazı şehir ve kasabalarımıza İç- 
me suyu bulmak veya düşen su kuvvetinden enerji kaynağı 
olarak faydalanmak gibi iktisadi düşüncelerle de yer yer a- 
raştırmalar yapılmıştır. 


Nihayet, sırf ilmi yoldan gidilerek yurdun türlü bölgele- 
rinde coğrafya araştırmaları yapmak, elde bulunan vesika ve 
vasıtalarla mevcut bibliyoğrafyaya dayanark incelemeleri 
artırmak şeklinde olmuştur. Bu arada, ilk zamanlarda en çok 


İstanbul ve Ankara çevrelerinde etraflı araştırmalar yapıl- 
mış, daha sonra bu araştırmalar yurdun türlü köşelerinde 
(hele Trakya ve batı Anadolu'da) ileri götürülmüştür. 

Bu devirde, 1933 te kurulan Ankara Yüksek Ziraat Fns- 


titüsü'ne bağlı Geoloji ve Mineraloji Enstitüsü'nün de yurt 
içindeki sistemli araştırmaları önemli bir yer tutar. 

Bundan başka, Cumhuriyet devrinde kurulan ve Genel- 
kurmaya bağlı bulunan Coğrafya Encümeni de, elde ettiği is- 
tatistik bilgilerini ve mevcut birtakım eserleri toplamak su- 
retiyle, 1933 ten bugüne kadar, memleketimiz coğrafyasını 
kısmen havzalara, kısmen de mıntakalara bölerek, bunlardan 
eser meydana getirmek hususunda faydalanmıştır. 


1935 te Ankara'da kurulan Dil ve Tarih-Coğrafya Fakül- 


© tesi Coğrafya Enstitüsü, genç elemanlarının çalışmalariyle, 


oldukça kısa bir zamanda, yurt içinde birçok geziler tertiple- 
yerek memleketin türlü köşelerinin fiziki, beşeri ve ekonomik 
coğrafyalarının yerinde incelenmesine gayret etmiştir. Ensti- 
tivnün yurt gezileri iki kısımda toplanabilir; bunlardan biri 
Coğrafya Enstitüsü'nün, ilim yapan bir müessese olduğu gözö- 
nüne alınarak, öğretme ödevinin yanında ilmi araştırma ve 
incelemeye geniş yer ayırmasıdır. Böylece, her yıl ve bilhassa 
yaz mevsiminde Enstitünün elemanları, ayrı ayrı, türlü yurt 
köşelerinde haftalarca, hattâ aylarca coğrafya araştırmaları 
yapmakta, bunları ya Fakülte'de tertip olunan konferanslarla 


veya Enstitüde hazırlanan kollokyomlarla münakaşalı bahis- 
ler halinde tanıtmaktadırlar. Bugüne kadar memleketin türlü 
köşelerinde araştırmalar yapan Enstitü elemanları, bilhassa 
yukarı ve orta Kızılırmak bölgeleriyle, Ankara çevresinde, 
kuzey ve güney Anadolu'da inceleme gezileri yapmışlardır. 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi Coğrafya Enstitüsü'nün 
tertip ettiği ikinci geziler, talebe öğretim gezileridir. Hemen 
her yıl, yaz mevsiminde yapılan bu geziler “iki veya dört haf- 
ta kadar sürmekte; öğrencilere ders yılı içinde öğretilen coğ- 


rafya olaylarını yerinde görmek suretiyle, yurt içinden örnek- 
ler halinde gösterilmektedir. Öğrenciler, bu gezilerde yalnız 
geoloji ve fizik, beşeri, ekonomik coğrafya öğretmekle kalma- 
makta, aynı zamanda haftalarca süren ve 20 - 25 kişiden mey- 
dana gelen büyük bir gezi gurubunun nasıl idare edildiğini, 
ne yolda tertiplendiğini de, bu işte ödevler alarak yavaş ya- 
vaş öğrenmektedirler. 

Böylece, ilerde türlü okullarımızda coğrafya öğretmenliği 
yapacak olan bu gençler, yetiştirecekleri öğrencilerle sıkıntı 
çekmeden ve birçok noktaları öğrenmiş olarak, bulundukları 
yerler çevresinde geziler yapabileceklerdir. 

İşte 1944 yazında Enstitü'nün tertiplediği 24 öğrenciden 
mürekkep ve 28 gün süren bir iç Anadolu öğretim gezisinde, 
öğrenciler Ankara, Eskişehir, Akşehir ve Konya, Karaman ve 
Ereğli, Bor ve Niğde, Nevşehir, Ürgüp ve Kayseri çevrelerini 
yakından araştırmış, yerinde yapılan gözlemleri ve münaka- 
şaları defterlerine sistemli bir şekilde kaydetmiş, gezi sonun- 
da, kış ve yaz sömestrlerinde münakaşalı konferanslar halin- 


de hazırlanmak üzere, her talebeye, gördükleri yerler hak. 
kında birer konu verilmiştir. 


Cumhuriyet devrinde coğrafya ve bu bilimle ilgili telif 
veya tercüme birçok kitap, broşür, makale yazıldığı gibi, i- 
çinde coğrafyaya ait yazıların sık sık görüldüğü ansiklopedi- 
ler de çıkarılmıştır. Bu devirde yeni coğrafya eserleri, bilhas- 
sa türlü okul kitaplariyle Üniversitenin bazı ders kitapların- 
dan başka, yurt içinde yapılan araştırmalar hakkında yazıl- 
mış münferit yazılar olarak gösterilebilir. 

Bir çok yurt aydınlarının uzun zamanlardanberi gerçek- 
leşmesini istedikleri bir Coğrafya Kurumu'nun memlekette 
meydana getirilmesi ve onun dili olacak bir derginin basıla- 
bilmesi de yine Cumhuriyet devrinde gerçekleşebilmiştir. Böy- 
lece iki yıldanberi çıkmakta olan Türk Coğrafya Dergisi, her 
üç ayda bir defa 6-7 forma halinde, resimli ve haritalı olarak 
yayınlanmakta, yazılarını yurt içinden seçmektedir. Ayrıca Dil 
ve Tarih-Coğrafya Fakültesi'nin iki ayda bir yayınladığı 10 - 


IZ formalık dergide de sık sık coğrafya makaleleri yer aldı- 


gı gibi, Ülkü'de de yurt içinden alınmış coğrafya yazıları bu- 
lunmaktadır. Yine Cumhuriyet devrinde meydana: getirilen 
Hayat Ansiklopedisi ile Yeni Çocuk Ansiklopedisi, İslâm An- 
siklopedisi ve İnönü Ansiklopedisi içinde coğrafya yazıları bu- 
bunduğu gibi, son zamanlarda çıkarılmaya başlanan Aylık 
Ansiklopedi? de de bilhassa vilâyetlerimizin derlitoplu ve kı- 
sa coğrafyaları yer almaktadır. 


Halkevleri tarafından çıkarılmakta olan birtakım dergi- 
lerde de yerel coğrafya araştırmaları bulunmaktadır. 

Cumhuriyet devrinde coğrafya öğretimi de yenileşmeye 
doğru büyük bir gelişme göstermiştir. Meşrutiyet'ten önceki 
devirlerde ,sadece yer adlarına ve istatistik rakamlarına bo- 
gulmuş olan coğrafya, Meşrutiyet devrinde bir dereceye ka- 
dar gelişmiş, fakat coğrafya olaylarını tasvir etmekten ve 
hikâyeler gibi anlatmaktan ileri geçememiştir. Cumhuriyet 
devrinde ise pozitif bilimlere dayanan, bugünkü anlamında İ- 
zahlı coğrafya terbiyesi Türk gençliğine verilmeye çalışılıyor. 

Cumhuriyet devrinde coğrafya öğretimi ilk ve ortaokul- 


larla liselerde, yeni coğrafya düşüncelerine göre, metodlu bir 
şekilde yapılmağa başlanmış, yeni denemelerle, elde edilen so- 
nuçlarla her yıl biraz daha iyiye doğru gidilmeye çalışlımıştır. 

İstanbul Üniversitesi Coğrafya Enstitüsü ile Ankara Dil 
ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Coğrafya Enstitüsü en yeni te- 
mellere göre ve müspet bilimlere dayanarak öğretimini yap- 
maktadır. Dersleri, seminerleri, gezileri, yazılı araştırma ve 
inceleme ödevleriyle bu Enstitüler, öğrencilerine yeni izahlı 
coğrafyayı her fırsatta aşılamaya çalışıyorlar. Yurt içinde 
coğrafyanın önemini her gün biraz daha tanıtmaya gayret e- 
den bu Enstitülerimiz, 1941 de toplanan Birinci Coğrafya Kon- 
gresi'nde kararlaştırıldığı gibi, bir Türk Coğrafya Kurumu'- 
nun meydana getirilmesi, bir Türk Coğrafya Dergisi'nin ya- 
yımlanması, zaman zaman “Coğrafya Meslek Haftası,, adiy- 
la münakaşalı, ilmi konferanslara yer veren coğrafyacılar 
toplantısının yapılmaya başlanması gibi çalışmalariyle coğ- 
rafya alanında yurt için pek faydalı, yeni başarılar elde etmek- 
tedir. Birincisi 1943 yılının mayıs ayı içinde açılan Coğrafya 
Meslek Haftası'nın ikincisinin de, 1944 ilkkânun ayında, Dil 
ve Tarih-Coğrafya Fakültesinde açılması düşünülüyor. 


Bir yandan memlekete genç coğrafyacılar yetiştirmek i- 
çin gayret eden İstanbul ve Ankara Üniversiteleri Coğrafya 
Enstitüleri'nin sistemli ve sürekli çalışmalarını sevinçle kar- 
şılarken, yakın bir gelecekte, memleket coğrafyacılarının 
gayretleriyle, yurdun her köşesinin türlü coğrafya olaylarını 
geniş bir çerçeve içinde toplayan bir “Türkiye Coğrafyası” 
nın hazırlanmış olduğunu da göreceğiz. 


Türk coğrafyacı ve sporcuları Erciyeş'in karlı tepesinde 
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CUMHURİYETİN 21. YILDÖNÜMÜNDE : 


TÜRK BANKACILIĞI 


Cumhuriyetimizin gerçekten övünebileceği büyük başarı- 
larından biri de yarattığı ve yaşattığı ulusal bankacılığımızdır. 
Daha otuz kırk yıl gibi pek kısa bir zaman önce, bankacılık, 
bizim aklımızın ermiyeceği, Firenklere mahsus zor bir iş gibi 
gösteriliyordu (1). Cumhuriyet, her başarısında olduğu gibi, 
Türk çocuğunun zekâsına, kabiliyetine güvenerek ve dayana- 
rak pek kısa bir zamanda Firenk marifeti sanılan bu dâvayı da 
halletmiş, bu ince, karışık para ve hesap işinin de türklüğe pek 
uyar ve yaraşır bir çalışma olduğunu göstermiştir. Bu başarı 
ve hamlenin önemini, değerini daha iyi anlamak için dünya 
bankacılığının tarihine, gelişmesine bir göz gezdirelim: 


Atina çarşılarında bir Trapeza'nın (2) (Yunanca masa de- 
mek) ve Roma meydanlarında bir “bank,, ın (3) (bu da ma- 
sa demektir) önünde fatih askerlerin, gemicilerin ve dış mem- 
leketlerle ticaret için gidip gelenlerin çeşit çeşit paralarını de- 
ğiştirmekle başlıyan ilk bankacılık (sarraflık), Roma İmpa- 
ratorluğunun çökmesinden sonra uzun bir duraklama geçirdi. 

Haçlıların doğuya doğru arka arkaya yaptıkları yürüyüş- 


(1) 1917 de kurulan İtibarı Milli Bankası'nın Mdürlüğünü 
ve başlıca memurlarını Türk olmıyan unsurladan almak 270- 
runda kalınmıştı. 

(2), (3) Yunancada bugün bankanın adı olan “Trapeza,, 
ve Avrupa dillerindeki Bankco, Banca, Bank, Bangue adları bu 
kelimelerden kalmadır. 
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lerinde, kafilelerin Avrupa kıtasından son ayrılma ve ikmal 
noktaları olan kuzey İtalya'da bankacılığın biraz daha ileri 


olan ikinci safhasının ortaya çıktığını görüyoruz. 


Haçlıların para ve değerli şeylerini saklamak, gittikleri 
yerlerde onlara havale suretiyle para yetiştirmek gibi banka 
hizmetlerini gören bankerler meydana çıktılar. Bu bankerlerin, 
Haçlıların geçit yolları üzerindeki durak şehirlerde (Malta, 
Antakya, Akkâ gibi) ortakları, ajanları bile vardı. Fakat bun- 
lar da, ayrı ayrı şehirlerde ortaklık suretiyle işbirliği yapan 
birer sarraftan başka bir şey değildiler. 


Haçlıların doğu ile olan bu temaslarından sonra Avrupa'- 
da canlanan ticaret; bilhassa Akdeniz ticaret üslerini elde bu- 
lunduran kuzey İtalya hükümetleriyle Avrupa'nın kuzey de- 
nizleri üslerine sahip olan kuzey Almanya ve Flandr memle- 


ketleri arasında hareketli bir şekil almıştı. Bunun sonucu 0- 
larak buralarda bugünkü anlamdaki bankacılık meydana gel- 


di. 


1157 yılında Venedik'te Monte Veccio adıyla ilk banka ku- 
ruldu. Daha sonra Floransa'da Salimbeni, Cenova'da Cenova 
bankaları teşekkül etti. Onyedinci ve onsekizinci yüzyıllarda, 
bankacılık büyük bir hız aldı. Kuruldukları şehirlerin adlarını 
alarak sırasiyle Amsterdam, Hamburg, Nürenberg, Stokholm, 
Viyana, Berlin ve Breslav bankaları kuruldu. Daha sonra İn- 
giltere, Fransa, İspanya ve. Rusya'da bankalar çoğaldı. 


1716 yılında Fransa'da İskoçyalı meşhur Law, bankacılığa 
yeni bir çığır açtı. Bankalar tarafından kâğıt para çıkarma sis- 
temlerini ortaya attı. Bunun üzerine onsekizinci yüzyılın son- 
larında her tarafta “Tedavül Bankaları,, da kurulmaya baş- 
ladı. Böylelikle xvıuı ve xvıu. yüzyıllar Avrupa bankacılığı- 
nın çiçeklenme devri oldu. z 


* 


Avrupa memleketlerindeki bu hıza karşılık altıyüz yıllık 
Osmanlı saltanatının Cumhuriyete bıraktığı miras, ünlü Türk 
ekonomicisi Mithat Paşa'nın şahsi gayret ve dehâ eseri olan, 
o devirde Banka denecek kadar gelişmemiş bulunan iki mües- 
seseden ibaretti: 


1. Ziraat Bankası: Çiftçilerimizi mürabahacılar elinden kur- 
tarmak maksadiyle dayanışma prensibine dayanılarak 1864 te 
Rusçuk'ta kurulmaya başlanan “Menafi Sandıkları,, nın 1888 
yılında birleşmelerinden meydana gelmişti. Cumhuriyet dev. 
rinde pek parlak bir durum alan bu Banka, o devirde köylüle- 
re, çiftçilere küçük ikrazlarda bulunan mahalli birer ikraz san- 
dığından başka bir şey değildi. Bununla beraber, fikir çok 
yüksekti, amaç ta ekonomi bakımından kalkınmaya yöneltil- 


miş olarak geniş ve esaslı idi. 


2. Emniyet Sandığı: 76 altını hazineden ve 10 altını Mit- 
hat Paşa tarafından verilmek üzere, 1868 yılında 86 lira ile 
kurulmuştu. Bunun da amacı işçi, esnaf, asker, hizmetçi, her 
sınıf halkın artıracağı ufak tefek paraları toplamak, ikraz- 
larda kullanmak suretiyle işlemekti. Bu bakımdan, bu kurum 
da, tasarrufu teşvik, ulusal bir servetin toplanmasını sağla- 
mak yolunda ekonomik, sistemli bir hamle idi. 

Fakat bu da, Cumhuriyet devrine kadar “sarfolunmağa 
mahküm ufak tefek masrafları toplamak ve bunları paraya 
ihtiyaçları olan dul, memur, mütekait ve fakir halka ikraz et- 
mek suretiyle bunları yarı yarıya cüzdan kırdıran sarraiların 
elinden ve ev eşyalarını mezat yerlerinde yok değere satmak- 
tan kurtarmak,, gibi faydalı hizmetlerde bulunmakla beraber, 
lâyık olduğu gelişmeye kavuşamamıştır. 

Meşrutiyet başlangıcında bu alandaki varımız bu iki ku- 
rumdan ibaretti ve bunların toplıyabildiği milli servet de aşa- 
gıda gösterildiği gibi pek önemsizdi. .. 


Kapital Mevduat 
Ziraat B. 10.000.000 16.000 o TL. 
Emniyet S. (4) 96.000 o TL. 
10.000.000 112.000 


Meşrutiyetin onbeş yılı da buna ancak İtibarı Milli Ban. 
kası ile Konya, Akşehir, Adapazarı, Manisa, Aydın gibi bazı 
kasabalarda halkın teşebbüsleriyle kurulan ufak tefek bazı 
mahalli bankacıkları katabilmişti. 

İtibarı Milli Bankası 1917 yılında anonim şirket şeklinde 
kurulmuş 4 milyon nominal kapitalinden 2 milyonunu tahsil 
ederek işe başlamıştı. Kuruluş şekli ve yaptığı işler bakımın- 
dan İtibarı Milli ilk ve modern ulusal ticaret (o bankamızdır. 
Diğerleri kapital ve mevduatları ancak bir buçuk milyondan 
biraz fazlasına varan, 14 küçük banka veya büyük sarraf dük- 
kânından ibaretti. 


(4) Emniyet Sandığı kapitalsiz kurulmuştu. 


Böylece saltanat ve Meşrutiyet devirlerinin birlikte bilân- 
çosu şu durumu gösteriyordu : 


Kapital Mevduat 
Ziraat B. 13.500.000 126.000 
Emniyet S. — 400.000 
İtibarı Milli 2.000.000 5.000.000 
14 küçük Banka (5) 1.300.000 400.000 


16.800.000 5.926.000 


Bunların da başlıcaları birinci dünya savaşından sonra 
zedelenmiş, temelleri sarsılmıştı. Nitekim küçük bankalardan 
üç tanesi (İstanbul Bankası, İstanbul İktısat ve oOKaraman 
Bankaları) sonradan kapanmış ve İtibarı Milli ile Adapazarı 
İslâm Bankaları da Cumhuriyet devrinde kurtarılarak yeni, 
sağlam bünyelere devredilmişlerdir. 


Buna karşılık, Cumhuriyet; onbeşinci yıldönümünde (6), 
memleketin ve dünyanın huzuruna şerefli ve hayret verici bir 
bilânço ile çıkıyordu. Bu bilânço şöyle bir faaliyetin sonucu 
idi: i 


I. Dağınık bir halde bulunan ve bocalamaya başlamış olan 
Ziraat Bankası'nın merkezini Ankara'ya alarak toparlamış, 
kuvvetlendirmiş ve 100 milyonluk kapitaliyle bugünkü par- 
lak duruma yükseltilmiştir. Ziraat Bankası 264 şube ve ajanı 
ile bütün memleketi sihirli bir ağ gibi kaplamış, taşralımızın 
her derdine koşmuş ve koşmaktadır. Cumhuriyetin mali, eko- 
nomik, sağlık teşebbüslerinin memleketin en uzak köşelerinde 
bir icracısı ve yardımcısı sıfatiyle değer biçilmez “hizmetler 
görmüştür. Ziraat alanındaki çalışmaları yanında ticaret ala- 
nında da geliştirdiği her türlü bankacılık servisleriyle memle- 
ketin en verimli, en modern bir kurumu halini almıştır. 


Memlekete olan büyük hizmetlerinden biri de bankacılık 
için bir okul vazifesini görmesidir. Memleketimizde (birçok 
bankaların birden ve kolaylıkla kurulabilmesi, Ziraat Banka- 
s'nın durmadan yetiştirdiği bol, değerli elemanlar sayesinde 
kabil olmuştur. 


Fakat memleketin ekonomik kalkınmasında yaptığı en bü- 
yük ve tarihi hizmet, 1929 yılında kurdurduğu Zirai Kredi 
Kooperatifleridir. Bunlar, sonradan, 1936 yılında, 2834 ve 2886 
sayılı kanunlarla Tarım Kredi ve Tarım Satış Kooperatifleri 
şeklinde geliştirilmiş ve esaslandırılmıştır. Memleketin bütün 
istihsal noktalarını kaplamış olan bu Kredi ve Satış Koope- 
ratifleriyle birlikleri memleket ekonomi hareketinin en çok 
umut verici varlıklarındandır. 


Ziraat Bankası geniş iştirakleriyle de birçok ekonomi ku- 
rumlarının meydana gelmesine, gelişmesine de hizmet etmiş- 
tir. 


TM. Cumhuriyet, Emniyet Sandığrnı da, ağabeysinin (iki- 
sinin de babası Mithat Paşa olduğuna göre) himayesine ver- 


(5) Bu 14 banka şunlardı: Akşehir İktisadi Osmani, Konya 
Ahali, Konya Türk Ticaret, Adapazarı İslâm, Konya İktısadi 
Milli, Manisa Bağcılar, Eskişehir Çiftçi, Adapazarı Emniyet, 
İstanbul Emvali Gayrimenkule İkrazat, Bor Zürra, Milli Ay- 
dın, İstanbul İktısat, İstanbul, Karaman Milli Bankaları. 


(6) Meşrutiyetin onbeşinci yılı ile eşit bir kıyaslama ya- 


pabilmek için Cumhuriyetin onbeş yılı alınmıştır. 
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Ziraat Bankası 


miş, ona gelişmek, genişlemek için bütün İmkânlari bağişla: 
mıştır. 


HI. 1924 yılında da bir milyon lira kapitaliyle en başarılı 
ticaret bankamız olan İş Bankası kurulmuştur. 1926 yılında 
kapitali iki milyona çıkarılmış, Meşrutiyet devrinde kurulmuş 
ve durgun, zor bir duruma düşmüş olan ilk Türk ticaret ban- 
kası olan İtibarı Milli'yi de bünyesine alarak dört milyona va- 
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ran kapitaliyle memlekette ticaret ve ekonomi alanında ve- 
rimli hamleler, başarılar sağlamıştır. 


İş Bankası, kısa bir zamanda ticaret âlemimizin sevgisini, 
güvenini kazanmış ecnebi Bankalarla iş yapan tüccarlarımızı 
çekmiş, kendisine bağlamıştır. 48 şubesiyle memleketin her ya- 
nında piyasamızı yabancı kurumlara muhtaç olmaktan kurtar- 
mış ve bu faaliyetin millileşmesine âmil olmuştur. o Tevdiat 


toplamakta yeni ve teşvik edici metodlarla büyük başarılar 
göstermiştir. “Kömür İş, Türk İş, Yün İş, İpek İş, Kunduz 
Şirketi, İş Limited, Mısır İş Limited, İş Komimport, Ergani 
Bakırı, Keçiborlu Kömür Madenleri, Şeker Sanayii, Sigorta- 
cılık,, gibi iştirak ve teşebbüsleriyle de memleketin ticaret ve 
ekonomi kalkınmasında verimli hizmetleri olmuştur. Paşabah- 
çe Cam Fabrikası ile de memleketin önemli bir eksiğini ta- 
mamlamıştır. 

IV. Meşrutiyet devri kurumlarından (1914) Adapazarı İs- 
lâm Ticaret Bankası Kollektif Şirketi, 1919 yılında anonim 
şirket halini almış, fakat teşebbüs cesareti ve azimkârlığına 
rağmen mali durumunun zorlaşması üzerine Cumhuriyet bunu 
da Ankara'ya alarak canlandırmış, kuvvetli bir hale getir- 
miştir. İki miiyonu aşan kapitaliyle 1937 yılındanberi “Türk 
Ticaret Bankası Anonim Şirketi,, adı altında güzel bir iştirak 
siyasetiyle memlekete kazandırdığı birkaç önemli ekonomi 
kurulu ve tevdiat toplama işindeki başarisiyle değerli çalışma- 
larda bulunan ulusal bankalarımızdan biridir. 

V. 1927 yılında Emlâk Eytam Bankası, 20 milyon kKapita- 
liyile kurularak memleketin imar alanındaki boşluk da kâapatıl- 
mış oldu. Bu banka, Ankara'nın kuruluşuna ve birçok Anka- 
ratıların ev sahibi olmalarına hizmet etmiştir. Aynr zamanda 
pek perişan bir halde bulunan dul ve yetimlerin hak ve durum- 
iarını da düzeniemek suretiyle bu sınıfı da korumuştur. 

İstanbul, İzmir ve Bursa'da açtığı şubelerle yurdun baş- 
ka merkezlerinde bulundurduğu muhabir ve memurlarla faa- 
liyet ve hizmetlerini Ankara'dan taşraya doğru genişletmiştir. 
Güven Sigorta şirketini Sümerbank ile birlikte kurarak yurt 
sigortacılığında önemli bir rol oynamış ve kurduğu “iimlâk 
Bank Yapı Limited,, şirketi ile de yapı kooperatitçiliğini des. 
veklemiştir. 

VI. 1930 yılında bu alanın en önemli, en verimli kurumu 
olan “Türkiye Cumhuriyet herkez Bankası,, kurularak bunun- 
la Cumhuriyet en parlak mali eserini vermiş, yurdun mali is. 
tiklâlini sağlamıştır. 

Merkez Bankası: 

1. Maliyemizin para ve bankacılık işlerini üzerine alarak 
hazineyi yabancı bankaların pahalı servislerinden ve tecessüs- 
lerinden kurtarmış, her ileri memlekette olduğu gibi, maliye- 
mizin yakın ve değerli bir yardımcısı olmuştur. 

2. Şimdiki Maliye Vekilimizin parlak ve orijinal bir ba- 
şarısı olan “Konsorsiyom,, prensibinin amaç tuttuğu milli pa- 
rayı koruma dâvasını yüzde yüz halletmiş ve başarmıştır. 

3. Dış ticaretimizi ulusal istek ve gereklere uygun bir 
tarzda idare etmiştir. 

4. Nâzım ve uygun faiz hadleriyle para piyasamızı düzen- 
lemiş, ulusal kurumlara sürekli, tesirli finansmanlariyle eko- 
nomik kalkınmamızı desteklemiştir. 

Merkez Bankası, kurulduğu gündenberi artan bir başarı 
ile ödevlerini yapmış, iç ve dış, bütün mali dünyanın itimat ve 
takdirini kazanmıştır. 

Yaşadığımız ikinci dünya harbinin büyük mali zorlukları 
karşısında Hükümetimizin mali siyasetini kolaylaştırmak su- 
retiyle önemli yardımlarda bulunduğu gibi, birkaç defa buh- 
ranlı, heyecanlı haberler üzerine halkın mevduatlarını geri al- 
mak için Milli Bankalara olan koşuşmalarında — Milli Ban. 
kalara paraca yardım etmek suretiyle — heyecanın yatıştırıl- 
masına ve bir panik çıkmasının önlenmesine âmil olmuştur. 

Yurdun selâmeti, korunması uğrunda, son harp yıllarında 
Hükümetimizin yapmak zorunda kaldığı normalin üstünde 


masraflar yüzünden kâğıt para emisyonumuz yükselmiş ise de, 
Merkez Bankası'nın dış ticaretimizin aktifliğinden faydalana- 
rak artan dövizlerle emisyona paralel olarak aitın satın al- 
ması suretiyle bu emisyon : artışını karşılayacak ve tesirsiz, 
hükümsüz bırakacak parlak bir karşı durumun doğmasını sağ- 
lamıştır. 


Bu yazımızın çerçevesini aşmadan, diğer: hizmetlerini bı- 
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rakarak, yalnız kuruluşundanberi altın ve döviz durumunu 
göstereceğiz: 
Altın 


Yıllar Döviz Kg. | TL. 


1932 (8) 906.826.11 (7) 14.631,605 20.579.918.327 


1933 1.122.252.93 17.695,369 24.890.005.49 
1934 14.287.220.38 19.522,519 21.460.043.35 
1935 2.152.851.52 20.968,839 29.494.349.89 
1936 2.7185.081.87 24.103,051 38.902.868.79 
1937 1.569.009.86 26.107,628 36.722.466.24 
1938 2.694.725.68 26.214,306 36.872.518.04 
1939 11.630.932.3'7 26.190,491 36.839.020.40 
1940 4.114 .446.65 71.389,868 108.855.041,24 
1941 21.026.132.43 79.237,485 111.453.861,89 
1942 30.871.276.88 101.714,857 143.070.083.43 
1943 61.974.343.78 143.395,740 201.697.580.40 


VEE. 1933 yılında Sümerbank kuruldu. 1939 yılında, 2262 
sayılı kanunla, memleket endüstrisi bu kuruma bırakıldı ve 
bazı hususi kanunlarla da memleketin her tarafında fabrika 
kurmak ve kurulmuş olanlarını da işletmek ödevi verildi. Ku- 
ruluşunda 20 milyon olan kapitali de 150 milyona çıkarılmak 
suretiyle — kapital bakımından — memleketin en büyük Ban- 
kası haline getirildi. 

Bilindiği üzere, Sümerbank, birçok dokümüa, deri, kâğıt, 
demir, çelik, keramik, çimento ve şeker fabrikaları teşebbüs- 
lerine giriştiği gibi, diğer bazı endüstri teşebbüslerine de işti- 
rak etmek suretiyle memleketin endüstrileşmesine yardım ve 
hizmet etmiştir. 

VMHI. Gene 1933 yılında, 2301 sayılı kanunla, meimlekei 
şehirlerinin imarı, gelişmeleri için belediyelere borç para ver- 
mek, onların mali işlerini görmek maksadiyle Belediyeler Ban- 
kası kurulmuştur. 

İlk kapital 15 milyon lira iken, bu yıl 30 milyona çıkarıldı. 
Bu Banka da kendi alanında tesirli hizmetler o görmektedir. 
Faiz nisbeti 8,5 dan 6,5 a, sonra da 5,5 a indirilmek suretiyle 
memlekette ucuz faiz siyasetini — Belediyelere münhasır ol- 
makla beraber — gütmek gibi çok hayırlı ve yapıcı bir hamle 
göstermiştir. 

X. Toprak altındaki zenginliklerimizi, madenlerimizi ulu- 
sal vasıta ve teknik ile çıkararak memleketin bu alandaki ek- 
siğini bütünlemek ve ulusal endüstrimize gerekli elektrik e- 
nerjisini sağlamak maksadiyle 1935 yılında 2805 sayılı kanun- 
la Etibank kurulmuştur. 100 milyonluk kapitaliyle memle- 
ketin en büyük kapitalini üç bankasından (diğer ikisi Sümer- 
bank ve Ziraat Bankası) biridir. Kuruluşundanberi, Kömür, 
krom, demir, bakır, linyit, molibdon madenlerimizi artan bir 
başarı ile ileri, sistemli bir metodla işletmektedir. Hele dışa- 


(7) Tutarlar bugünkü piyasa fiyatının hemen hemen dört- 
te'biri kadar olan Banka resmi fiyatı ile hesaplanmıştır. 

(8) Siyah olarak dizilen'rakamlar açıkları göstermekte- 
âir. 
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rıdan getirttiğimiz ve ziraatimiz için çok önemli, çok gerekli 
olan kükürdü memleketimizden sağlamak suretiyle ulusal zen- 
ginliğe yeni bir kazanç katmıştır. 

x. Deniz ve deniz mahsulleri ticaretini, endüstrisini  dü- 
zenlemek, geliştirmek ve bunun için de ticaret filomuzu artır- 
mak, limanlarımızı inşa ve düzenlemek, umumi mağaza ve 
antrepolar kurmak amaciyle de 1932 yılında 3292 sayılı ka- 
nunla ve 50 milyon lira kapitalle Denizbank kurulmuştur. 

XI. Cumhuriyet, şehirlerdeki Esnaf ve küçük tacirlerimi- 
zi de unutmamış, Ziraat, İş, Emlâk Eytam, Türk Ticaret, Sü- 
merbank ve Etibank tarafından 1938 yılında bir milyon iki 
yüz bin lira ile kurduğu Halk Bankası'nı bu işe memur 
etmişti. Bu Bankanın amacı, kurulacak halk sandıklarına pa- 


BANKANIN ADI Kuruluş yılı o Kapitali 


ZİRAAT BANKASI 


EMNİYET SANDIĞI 1868 > 
İŞ BANKASI 1924 5.000 
EMLAK VE EYTAM BANKASI 1927 O 20.000 
MERKEZ BANKASI 1930 O 15:000 
SÜMERBANK 1933 80.500 
BELEDİLER BANKASI 1933 O 15.000 
ETİBANK 1935 20.000 
DENİZ BANK 1938 © 50.000 
T. TİCARET BANKASI 1934 2.200 
HALK BANKASI 1938 1.200 
KONYA TÜRK TİCARET 1920 500 
İSTANBUL EMVALİ GAYRİ- 

MENKUL 1914 60 
MİLLİ AYDIN 1914 100 
AKŞEHİR 1916 600 
MANİSA BAĞCILAR 1917 300 
KONYA AHALİ 1917 200 
ADAPAZARI EMNİYET 1919 400 
KONYA TÜRK TİCARET 1920 500 
BOR ZÜRRA 1922 100 
İSTANBUL K. İ. SANDIĞI 1923 30 
NİĞDE ÇİFÇİ 1926 100 
AFYON TERAKKİSERVET 1926 175 
AKSEKİ TİCARET 1927 500 
ESKİŞERİR BANKASI 1927 500 
DENİZLİ İKTİSAT 1927 250 
KOCAELİ HALK 1927. 100 
ERMENEK AHALİ 1927. 50 
NEVŞEHİR BANKASI 1927 100 
İMAR BANKASI 1938 .1.000 
İZMİ RESNAF, AHALİ | 1928 | 1.000 
AKHİSAR TÜTÜNCÜLER 1928 1.000 
ŞARKİ KARAAĞAÇ 1925 100 
BOR ESNAF 1928. 50. 
ÜRGÜP ZÜRRA VE TÜCCAR 1928 50 
ELAZIĞ İKTİSAT 1929 100 
LÜLEBURGAZ Birl. TİCARET 1929 50 
MERSİN TİCARET 1929. 100. 
EFES BANKLİMİTED 1933 500 
DİYARBAKIR 1931 75 


KIRŞEHİR 1931 - 50 
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1864-1888 100.000 (1) 


ra yardımında bulunmak suretiyle esnaf ve küçük tacirleri ko- 
rumak, teşkilâtlandırmaktır. Aynı yıl Ankara'da ve 1949 yılın- 
da da İstanbul'da Kastamonu'da, Denizli'de, Antep'te birer 
sandık açmıştır. Son zamanlarda kooperatif mahiyetinde teş- 
kilâtlandırdığı balık avcılığı, kunduracılık, dokumacılık gibi 
teşebbüslerle esnaf kalkınması hareketlerine önayak olmakta- 
dır. 

Cumhuriyet, onbeş yıl içinde, hiç bir memlekete nasip ol- 
mamış bir hızla, kendi kurduğu bu esaslı, önemli iktisadi ve 
mali kurumlardan başka, teşvikçi ve kolaylaştırıcı siyasetiy- 
le de bu devre içinde ayrıca onaltı tane ulusal ve özel banka. 
nın kurulmasına da imkân hazırlamıştır. Böylelikle Cumhuri- 
yetin onbeşinci yılındaki bilânçosu şu idi: 


Tahsil ed. Yedek 
Mevduat 
Kapital Kapital 
33.000 4.500 84.000 
2.200 28.509 
5.000 3.500 98.000 
8.500 300 11.090 
10.500 8.700 23.500 
41.000 900 14.009 
8.000 200 2.600 
1.500 82 2.371 
19:500 Tİ 3.200 
2.200 8.600 
1.200 — 
150 15 7 
15 — — 
100 50 185 
600 55 16 
207 12 18 
170 21 325 
100 12 35 
100 14 — 
100 6 16 
30 21 —- 
100 20 28 
175 24 28 
433 36 
250 27 88 
201 33 116 
100 4 100 
50 3 3 
100 14 4 
1.000 104 550 
923 80 800 
625 66 130 
65 8 2 
50 6 16 
42 3 — 
50 7 56 
50 4 10 
100 > be ği 34 
250 18 102 
75 2 — 
50 4 — 
139.661 21.145 213.446 i 3 


Bu bilânçoya, Ziraat Bankası'nın kurduğu ve 


banka karakteri olan birçok Tarım Kredi ve Tarım Satış Kooperatif 
birliklerini de katmak gerektir. 


Bu bilânço incelenince görüyoruz 'ki Cumhuriyetin bu alandaki başarıları üç e 


saslı, şuurlu ve sistemli prensibe da- 
yanmıştır: 


1. Bu kurumları gelişigüzel kurmamış, memleketin her türlü ihtiy. 
madencilik, ticaret, nakliyecilik, endüstri, imar, 
muştur. 


aç ve gereklerini göz önünde bulundurmuş, zirrat, 
kısacası, bütün ekonomi alanlarını düşünmüş, onlara birer destek ol- 


Bunları kurarken güzel buluşlar ve ekonomi formülleriyle memlekete herhangi bir 


yük teşkil etmeden, tesir yap- 
madan kapitallerini sağlamıştır. Bu güzel 


kombinezonlarla büyük, ulusal bir servetin toplanmasını sağlamıştır. 


3. Cumhuriyet, büyük eserlerini yaratmakla kalmamış, ilk hamlede kurduğu müesseselerin yardımiyle de daha baş- 


kalarını yaratmış, bir baba gibi onları sürekli koruması ve yardımlarla durmadan gelişmelerini, ilerlemelerini dikkatle 


takip etmiştir. 


Böylece Cumhuriyet, 21 inci yıldönümünde 


de aşağıdaki parlak sonuçlarla milletin huzuruna yüzünün akıyla çıkmak- 
tadır - 


(1943 sonu itibariyle) Şube Tahs. ed. yedek 

MÜESSESENİN" ADI Kuruluş yılı adi Kapital kapttal kapli mevduat 
T.C. MERKEZ BANKASI 1930 5 15.000 (1) 10.500 18.970 
ZİRAAT BANKASI 1864-1888 264 100.000 49.578 20.002 167.600 
İŞ BANKASI 1924 48 5.000 5.000 5.000 131.500 
SÜMERBANK 1933 1 150.000 65.235 2.500 21.300 
EMLAK EYTAM BANKASI 1927. 2 20.000 10.240 1.000 18.400 
TÜRK TİCARET 1914-1934 9 2.200 2.200 8205 11.150 
HALK BANKASI 1938 1.400 1.400 69 12 
BELEDİYELER BANKASI 1933 30.000 15.500 642 6.400 
TÜRK İMAR 1928 1.000 1.000 131 2.250 
ETİBANK 1935 100.000 31.000 600 1.850 
İZMİR ESNAF ve AHALİ 1928 ! 1.000 962 200 1.400 
İMAR BANKASI 1928 1.000 1.000 131 2.230 
MİLLİ AYDIN 1914 500 500 58 623 
DENİZLİ İKTİSAT 1927 250 238 16 351 
AKHİSAR TÜTÜNCÜLER 1928 l 1.000 701 “95 303 
ADAPAZARI EMNİYET 1919 400 399 37 214 
ESKİŞEHİR 1927 500 250 41 90 
ELAZIĞ İKTİSAT 1929 100 50 S4 70 
AFYON TERAKKİSERVET 1926 175 175 32.5 49 
MANİSA BAĞCILAR 1917 300 ; 300 24 48 
LÜLEBURGAZ B. TİCARET 1929 50 50 8 44 
KOCAELİ HALK 1927 100 100 2 40 
AKŞEHİR 1916 1 600 600 58 22 
EFES LİMİTED 1933 2 500 400 35 13 
BOR ZÜRRA 1922 100 100 3 12 
KONYA İKTİSADI MİLLİ 1912 150 150 14.5 10 
KONYA AHALİ 1917 200 170 7 
ŞARKİ KARAAĞAÇ 1928 100 67 10 5 
NEVŞEHİR 1927 100 100 15 1 
BOR ESNAF 1928 50 50 5 
AKSEKİ TİCARET 1927 2 440 440 54.5 
ÜRGÜP ZÜRRA VE 7. 1928 50 42 4 
İst. KÜÇÜK İSTİKRAZ SANDIĞI 1923 1 30 30 15 
EMNİYET SANDIĞI 1928 2 2 vz 2,8 15.676 

481285 198523 49.092. 381.670 


Bunlara Tarım Kredi ve Tarım Satış Kooperatifleriyle birliklerini ve bu yıl kurulan Yapı ve Kredi Bankasını da kat- 
mak lâzımdır. 


Cumhuriyetimiz bütün bunları, Devletimizin kurucusu ile koruyucusu olan iki büyük ve eşsiz Şef'e borçludur. 


(1) Rakamlar (000) ilâvesiyle okunacak. 


ENDUSTRİLEŞME DAVASINDA SÜMERBANK 


Süleyman KAZMAZ 


İstiklâl Savaşı'ndan sonra milli devlet kurulduğu zaman, 
Yeniçağ dünyasında müstakil bir millet olarak yaşamak için 
yeni devletin sağlam iktisat temellerine dayanması gerektiği 
anlaşılmıştı. Atatürk dâvayı “yeni Türkiye devleti 'iktisadi bir 
devlet olacaktır.” şeklinde ortaya atmıştı. Osmanlı tarihinin 
son devirleri, iktisadi temele dayanmayan bir devletin acı âki- 
betini gösteriyordu. Bizim yüzyıllar boyunca Avrupa karşısın- 
da korkulu ölüm halleri geçirmemizin sebebini, batıyı dünya. 
nın hâkim durumuna getiren endüstriyi yurdumuzda kurama- 
mış olmamızda aramak herhalde yanlış olmaz. Zanaattan en- 
düstriye geçememek, millet varlığımızı tehdit eden başlıca 
tehlike olmuştur. Hele İkinci Dünya Harbinden aldığımız ve 
bütün hayatımızı kemiren hayat pahalılığı gibi acı dersler, bi- 
ze, Yeniçağ dünyasında endüstri kuramayan bir topluluk ha- 
yatının bütün acılarını duyurdu. Bunun içindir ki endüstri yo- 
lunda atılan her adım, kurulan her fabrika, bize yüzyıllar bo- 
yunca cektiğimiz acıları giderecek vasıtalara kavuşmanın se- 
vincini tattırmaktadır. 


Ondokuzuncu yüzyıla “gelinceye kadar, Osmanlı İmpara- 
torluğunun iç ihtiyacı karşılayacak bir sanat hayatı vardı, Fa- 
kat kapitülasyonlar, ecnebilerin, Türkiye'de vergi vermeme- 
leri yüzünden Türk vatandaşına nispetle haiz oldukları üs. 

“tünlükler, Avrupa'da endüstrinin gelişmesi Osmanlı sanatını 
“yıkmıştı. İmtiyazlar yüzünden gümrük vergileri artırılamadı- 
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ğı için bir himaye kurulamıyor, bir vilâyetten başka bir vilâ- 
yete geçen mallardan vergi alan iç gümrükler de bu yıkılışı 
çabuklaştırıyordu. 

Ondokuzuncu yüzyılda İmparatorluk, Avrupa endüstrisi- 
nin baskısı altında idi. Birçok Avrupa memleketlerinin endüs- 
triyi korumasına karşılık, Türkiye'nin liberal olması, memle- 
keti açık pazar haline getirmişti. Bu sıralarda buharı endüs- 
triye tatbik ederek bu alanda büyük gelişmeler kaydeder İn- 
giltere, bu açık pazarı elde etmek için yaptığı baskılar neti- 
cesinde 1838 muahedesini imzalattı. Bu muahede gereğince 
Türkiye'de yabancılara ticaret hakkı veriliyor, toprak mah- 
sulleri piyasası herkese açık bırakılıyordu. Bu muahedenin it- 
halâttan yüzde beş gümrük vergisi almasına karşılık, ihra. 
cattan yüzde oniki alması yerli sanatın yıkılışını hızlandırdı. 

Birçok tepkilerin rağmına, Ortaçağ sanatının .endüstri 
karşısında yıkılması hâdisesinin, birçok Avrupa memleketle- 
rinde olduğu gibi, Türkiye'de de kendini göstermesi mukad- 
derdi. Fakat bizdeki farklı hâdise; gümrük vergilernin, kapi- 
tülâsyonların, himaye rejiminin kurulmasını imkânsızlaştırma- 
sı yüzünden yerli endüstrinin doğamaması, memleketin açık 


pazar haline gelmesi olmuştur. Hele Tanzimat'tan sonra ihti- 


yaçların değişmesi, giyinme ve ev donatımı için Avrupa mal- 


larının tercih edilmesi, yerli endüstrinin piyasasını daralt- 
mış, Avrupa malına geniş istihlâk alanları açmıştır. 


Bununla beraber, Osmanlı İmparatorluğunda endüstriyi 
kurma yolunda hiçbir iş yapılmamıştır, denemez. Gümrük ver- 
gilreinin arttırılması, şirketler kurulması, sanat okullarının 
açılması gibi tedbirlerle, Devletin ve çoğu yabancı olan şahıs- 
ların fabrika kurması gibi teşebbüsler olmuştur. Fakat Tan- 
zimat'ın bu çabalamaları, yarım tedbirleri, çoğu yabancı el. 
lerde kalan fabrikalar, endüstrileşme dâvasını halledememiş, 
Meşrutiyet de bu alanda temelli eserlere varamamıştır. An- 
cak İstiklâl Zaferiyle siyasi ve iktisadi istiklâlin kazanılma- 
siyledir ki endüstri alanında kurucu faaliyetlere geçilebilmiş- 


tir. 


Cu hareketin ilk verimli eseri 1925 de endüstri tesisleri 
kurmak ve işletmek, maden ve endüstri erbabına kredi sağla- 
mak, kendisine devredilen fabrikaları işletmek, . devletin ve 
piyasamın ihtiyaçlarını karşılamak, rasyonsl işletmeler mey- 
dana getirmek gayesiyle kurulan Sanayi vo Maadin -Banka- 
sı'dır. Dankwnm 1937 de 1.370.093 lira olan sermayesi, 1932 
de 8.970.504 lirayı bulmuştur. 


Ancak Banka'nın hususi teşebbüslere yardım edememe- 


si, endüstri işletmesi ile mali krediyi birbirinden ayırmak go- 

Sini doğurmuştur. Bunun üzerin 1932 de endüstri tesisleri 
ve işletmeleriyle uğraşmak üzere Devlet Sanayi Ofisi, endüs- 
tri ve el sanatlarına ait kredileri sağlamak için de Türkiye 
Sanayi Eredi Bankası kuruldu. Sermayeleri az olan bu iki ku- 
rumun gereken kredileri ve işleri yerine getirememeleri yeni- 


don ikisini birleştirmeyi gerektirmişti:. Böylelikle doğan Sü. 


merbank'ın vazifeleri şöyle hulâsa edilebilir: Milli ihtiyaç ve 
menfaatlerin gerektirdiği endüstriyi kurmak, hususi kurum ve 
teşebbüslere katılmak, milli ekonomi bakımından Türk ham 
madde müstahsillerinin menfaatlerine en uygun şekilde ha- 
reket etmek, endüstriye adam yetiştirmek, endüstri kurumla- 
rına kredi sağlamak. Önceki endüstri kurumlarının bütün ser- 
maye ve hisse senetleri ile fabrikalarının da devredildiği Sü- 
merbank, 1933 yılında on milyon liradan fazla sermaye ile işe 


başlamıştır. 


İDARE ; 


Bugün iktisadi devletçiliğimizin endüstri alanındaki plân- 
larının: tatbiki ödevi kendisine verilmiş olan Sümerbank, bir 
yandan mevcut fabrikaları bugünün ihtiyacını karşılayacak 
şekilde rasyonel çalışmalara yöneltirken, öte yandan da yur- 
du endüstrileşmiş bir hale getirmek için bir çok yeni fabrikalar 
açmakta bulunmuştur. Memleketteki harı madde kaynakları- 
ul işleyerek yurdun kalkırması, endüstri kıdar ziraatin de ge. 


lişmesi, güdülen başlıca gayeler arasındadır. 


Sümerbank'a bağlı fabrikalar, kurumlar halinde < idare 
edilirler. Bunların müdür, müdür muavini ve şeflerini Sümer- 


bank İdar; Meclisi tâyin »der. Ayrıca her kurumun bir idare 


komitesi vardır; belli memurluklarda bulunan!âr bu komite- 


i âzasıdır. Sümerbank kanunundan önce, fabrikalar- 
na heyetleri vardı. Şimdi fabrikalarda idare komite- 


inden başka bir de işletme komitelsri kuruldu. Böylec2 fab- 


Kayseri bez fabrikasının içinden bir görünüş 


rikalar arasında işbirliği yapılabiliyor. Fabrikalar arasında 
gerek ham madde, gerek istihsal yönünden çıkan anlaşmazlık- 
lar, bu komiteler ve ayrıca yapılan toplantılar yoluyla halle- 
diliyor. 

Fabrikalarda müdür, biri idareci biri teknikçi olan iki mü- 
dür muavini, alım satım işleriyle uğraşan ticaret şefleri ve 
muhasebeciler vardır. Fabrikalara, istihsal kudretlerine göre, 
öntasarlar verilmiştir. Fabrika, belli zamanda, belli unsurla- 
rın hareketiyle istenen istihsal kertesine varmaya çalışır. İs- 
tihsal nispeti en çok 5 80 - 90 arasındadır; daima yüzde yüze 
yaklaşılmaya çalışılır. 


Fabrikaların iş programları kurumlarca hazırlanır, mer- 
kezdeki Umumi İşletme Müdürlüğü tarafından incelendikten 
ve İdare Meclisinin onayından sonra kesinleşir ve tatbik alanı- 
na girer. 3 

Bir de Etüd ve Tesis Müdürlüğü vardır ki, yeni kurulan 
fabrikaların plân ve projelerinin yapılması, sonra fabrikaların 
kurulup işler duruma getirilmesi bu müdürlüğe aittir. Ondan 
sonra fabrika, Umum İşletme Müdürlüğüne devredilir. 


Her fabrika kendi istihsal konusu üzerinde inceleme ve 
araştırmalar yapar. Ayrıca bütün memleketin çeşitli istihsal 
maddelerinin ve ham madde kaynaklarının incelenmesi, Etüd 
ve Tesis Heyeti'ne âittir. Gerek merkezce, gerek fabrikalar- 
ca ham maddeler üzerinde yapılan araştırmalarda esas, fab- 
rikaların işlemesi için gereken ham maddelerin yurt içinde 
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sağlanmasıdır. Bugün bazı ham maddeler dışardan gelmekte- 
dir. Sellüloz, yerli deri; ihtiyacı karşılamadığından, açığı ka- 
patmak için dışardan getirilen gibs gibi. z 

Bununla beraber, bazı fabrikaların bütün ham maddeleri 
yurtta sağlanabilmektedir. Pamuklu mensucat gibi. Ancak, 
harp yüzünden istenen makineler yolda iki defa batmış, bu 
yüzden gereken tesisler kurulamadığı için bugünlük dikiş ip- 
liği çıkarılamamıştır. Bunun dışında bütün pamuklu dokuma 
ve iplikler yerli ham maddelerle elde edilebilmektedir. 

İdare ve işletme yönünden bir yandan yeni tesisler kurulur- 
ken, öte yandan krediye muhtaç yeni endüstri kurumlarına 
yardım edilmekte, bundan başka da, el tezgâhlarına iplik ve- 
rilmek, küçük sanatları geliştirmek işi de göz önünde tutul- 
maktadır. 

İkinci Dünya Harbi, Banka'nın çalışma ve istihsal plânla- 
rı üzerinde bir hayli tesirler göstermiştir. Birçok ham madde- 
lerin fiyatları Hükümetçe tespit ve satış fiyatlariyle birçok 
malların miktarları tahdit edildi. Bundan başka da en yük- 
sek satış fiyatları konmuştur. Bu sebeple maliyet ve satış he- 
sapları normal şartlara göre yapılamamaktadır. Bugün için 
güdülen gaye, istihsali artırmak, kaliteyi düşürmemek ve u- 
cuza maletmektir. 


YERLİ MALLAR PAZARLARI: 


Bugün Sümerbank fabrikalarının satış yeri durumunda 
olan Yerli Mallar Pazarları'nın açılışından maksat, fabrikala- 


rın yaptıklarını piyasaya tanıtmak, sürümlerini sağlamak, 
malları mümkün olduğu kadar müstehlikin ayağına götüre- 
rek en ucuz bir fiyatla satmak, aracılara lüzum bırakmamak, 
mahalli ihtiyaç ve zevkler hakkında yerinde incelemeler ya- 
parak bunlara göre iş düzenlemek yolunda fabrikaları aydın- 


latmaktır. 


Bu şekilde ilkin İstanbul, İzmir, Ankara, Samsun olmak 
üzere, dört yerde mağaza açılmıştır. 1936 yılında Samsun'daki 
kapanmıştır. Fakat fabrikaların mamulleri çoğalınca mağa- 
zaların sayısı da artmıştır. İkinci Dünya Harbinden sonra bu 
pazarlara devletin dağıtma organı vazifesi verilmiştir. Sü- 
merbank fabrikalariyle el konan 28 hususi fabrikanın mamul- 
leri bugün karne ile veya serbest olarak bu mağazalarda sa- 


tılmaktadır. 


TEKNİK ÇALIŞMALAR: 


Endüstri kurumlarının işlemeleri için başlıca mesele tek- 
nik çalışmalardır. Ham maddelerin vasıflarını bilmek, onların 
hangi maddelerin yapımında kullanılacağını araştırmak, yurt- 
ta yeni ham madde ve istihsal kaynakları keşfetmek, kısaca. 
sı, istihsal ve imal işini müspet bilim ışığı altında bulundur- 
mak bunların başında gelir. Sadece fabrika kurmak çok bir 
şey ifade etmez; asıl mesele onları istihsali daima kontrol e- 
decek, yeni araştırmalar yapacak laboratuvar ve araştırma 
merkezleriyle kuvvetlendirmektir. Müspet bilim ve laboratu- 
var çalışmaları olmayan fabrika, yerinde saymaya ve günün 
şartlarına uygun istihsaller yapamamaya mahkümdur. Bu ba- 
kımdan endüstriyi kurmak ve müstakil olarak yaşatmak 70- 
runda bulunan bir memleket için dâva, fabrika yanında labo- 


ratuvarları üs kurmaktır. Yeni araştırmalar, ilerlemeler ve 
başkalarına bağlı olmaktan kurtulmalar ancak bu şekilde ger- 
çekleşebilir. Bu itibarladır ki Sümerbank fabrikalarında fizik 


ve kimya laboratuvarları da kurulmuştur. 


Fabrikalardaki laboratuvarların başlıca üç vazifesi var- 
dır: 

1. Kullanılan ham ve yardımcı malzemenin teknik vasıf- 
larının yapılacak maddeye uygunluğunu kontrol etmek. 


2. İmal sırasında çeşitli safhalarda yapılan maddenin va- 
sıflarını kontrol etmek, görüleni aksaklıkları ânında düzeltmek. 


3. Satışa çıkarmadan önce, yapılan malların vasıflarının 
uygun olup olmadıklarını kontrol etmek. 


Bu laboratuvarlar, gereken âlet ve malzeme ile. teşkilât- 
landırılmışlardır. Her dokuma fabrikasında bir kimya ve fi- 
zik laboratuvarı vardır; bâzılarında her ikisi de birleş- 
tirilmiştir. Ağır endüstride, her işletmede, ayrı ayrı la- 
boratuvarlar, malzeme ve kimya muayenelerine ait la- 
boratuvarlar bulunur, Dokuma fabrikalarında önceleri dı- 
şardan gelen, fakat harp yüzünden bugün getirileme- 
yen maddelerin yerine yenilerinin konulması için araş- 
tırmalar yapılmıştır. Meselâ Gemlik Sungipek Fabrikasında, 
harpten önce sekiz çeşit kimya malzemesi tamamiyle dı- 
şardan getiriliyordu. Fakat harp içinde bunlar dışardan geti- 
rilemeyince, işbirliği yapan laboratuvarların çalışmaları saye- 
sinde bunların hepsi içerderi tedarik edilebildi. Sungipeğin ham 
maddesi olan “alfa sellülozu” harpten önce Finlandiya'dan ge- 
tirilirdi. Bir yıllık çalışma sonunda aynı maddeyi kendi fabri- 
kalarımızdan çıkan pamuk döküntülerinden yapmak kabil ol- 


Kayseri kombinası 
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du. Kimyevi maddelere muhtaç olan fabrikalar için bu konu 
önemlidir. Bu alanda da birçok zorluklar halledildi. Artık ha- 
ki boya Karabükte yapılıyor. 


Bu çeşit çalışmalarda ihtiyaç duyulan bazı kimya mad- 
delerinin yeniden vücuda getirilmesi mümkün olmuştur. Bu- 
nun için şu misalleri verebiliriz: Gemlik Fabrikasında Sungi- 
peğin sarılması için bobinler vardır. Bunlar alüminyomdan 
yapılmış olup üzerleri hem asitli, hem de kireçli maddelere da- 
yanabilecek bir cilâ ile cilâlanmıştır. Bu cilâ, ancak birkaç fir- 
ma tarafından yapılır; reçetesi de gizlidir. Harp yüzünden bu 
cilâ temin edilemeyince fabrika çalışamamak tehlikesine ma- 
ruz kalmıştı. Fabrikanın laboratuvarında yapılan sekiz aylık 
bir çalışmadan sonra, cilânın reçetesi keşfedildi. Bir yıldan- 


beri kullanılan yeni macun aynı neticeyi vermiştir. 
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Dokuma fabrikasında kullanılan kayışlar, hazır olarak 
Avrupa'dan gelirdi. Harp yüzünden bu kayışlar getirilemez ol- 
du. Her nekadar yerli kayış bulunabiliyorsa da, iki ucu ya- 
pıştırmak için gereken macunun reçetesi gizli olduğundan, ka- 
yış yapıştırılamıyor, neticede kullanılamıyor, fabrika durmak 
tehlikesine maruz kalıyordu. Defterdar fabrikasında çalışan 


bir usta, kayışın kopmamasını sağlayan bu macunu buldu. 


Şimdi yerli kayışlar, yerli macunla yapıştırılıyor ve fabrika 


da bu sayede harpten önceki gibi çalışabiliyor. 


Üçüncü bir misal olmak üzere, yedek parça imalinde gö- 
rülen bir buluşu anabiliriz. Dokuma tezgâhlarında her yıl yüz- 
binlerce sayıda kullanılan ve “Lamel” denen bir parça vardır. 
Bu, bir aralık Avrupa'dan getirilemedi. Lamelin yokluğu bü- 
tün dokuma endüstrisini durdurabilirdi. Kayseri fabrikasında, 
kullanılmış eski lamelleri bir kere daha kullanmak için yeni 
bir usül ortaya kondu. Bunun arkasından, gereken hususi 
saç ve çelik Karabük'te yapıldığı icin, lameli ilk defa memle- 
kette elde etmek mümkün olmuştur. 


Eu buluşlar basit görünmekle beraber, endüstrinin bu ba- 
sit parçalar üzerinde yükseldiği, bunlardan birinin yokluğu- 
nun fabrikaları durdurabileceği dikkate alınırsa, önemleri da- 


ha çok anlaşılır. 


Yedek parça tedariki alanında da dikkate değer ilerleme- 
ler olmuştur. Bu hususta okadar güçlüklerle karşılaşıldı ki, 
harbin başında yedek parça imalinde cezri tedbirler alınma- 
saydı fabrikalar durabilirdi. Harpten önce yedek malzemenin 
tamamı dışardan geliyordu. Fakat harp bunu imkânsız bir ha- 
le getirince, her fabrikaya belli vazifeler verildi, belli cinsle- 
rin yapılması belli merkezlere toplandı. Böylelikle birçok par- 
çalar seri halinde daha ucuz ve kolay yapılabildi. Fabrikalar 


da durmak şöyle dursun, daha geniş gelişmeler kaydettiler; 
harpten önce yapamadıkları istihsal kertesine ulaştılar. 
İŞÇİ MESELESİ: 


Yeni kurulan her kurum gibi, Sümerbank fabrikaları da 
işçi bulmakta büyük güçlüklerle karşılaşmışlardır. Gerçekten 
endüstriye adam bulmak en güç mesele olmuştur. Daha yüz 
yıl önce Bursa'da açılan ipek ipliği fabrikasında Türk işçisi- 
nin calışmak istememesi dikkate alınırsa, bu meselenin içti- 
mai sebeplerinin nekadar derin olduğu anlaşılır. Genel olarak 
fabrikalarda çalışan işçiler, “daimi,, ve “muvakkat” adıyla iki 
kısım olup daha çok ziraatçı, köylü sınıf arasından gelmek- 
tedir. Bu itibarla işçinin toprağa bağlı kalması, fabrika istih- 
sal ve çalışmalarına tesir etmekte, hele hasat yapmak, aile- 
yi görmek, kışlık zahireyi düzmek gibi sebepler, belli mevsim- 
lerde görülen göçler, istihsali düşürmektedir. İşçiyi fabrikaya 
bağlamak, ziraatçı bir memlekette endüstri kurmak için uğ- 
ranılan başlıca güçlüklerdendir. Muhtaç olduğu parayı kazan- 
dıktan sonra köyüne dönen ve ziraatle uğraşmakta devam e- 
den işçi, endüstrinin gerektirdiği kabiliyeti kazanamıyor. Bu 
yüzden yetişkin işçi bulmak imkânı azalıyor. Bu da endüstri 


çalışmalarının .gelişmesine engel oluyor. 


Erkek işçi yanında, çoğu işçilerin karısı olan kadın işçi- 


ler de çalıştırılmaktadır. Bizde nufusun azlığı bunu gerektir. 


mektedir. Kadın işçi için çalışma alanı daha çok kadın ve ço- 
cuk eeli gibi küçük ellerle çalışılabilen dokuma tezgâhları, do- 
kuma endüstrisidir. z 


Bazı fabrikalarda çocuklar da çalıştırılmaktadır. Ancak, 
bunlar istenildiği kadar verimli olamıyorlar. Babaların; çalı- 


şan çocukların paralarını alması yüzünden çocukla çalışına 
hevesinin kırılması bunun âmili olabilir. 

Gerek daimi, gerek muvakkat işçilerin bilgilerini ve mes- 
leki kabiliyetlerini artırmak için fabrikalarda mesleki yetiş. 
tirme teşkilâtları vardır. Bu iş, bazı fabrikalarda meslek (çı- 


rak) okulları, bazı fabrikalarda da kurslar şeklindedir. 


Kurslar acemi işçi, usta muavini, usta kursu olmak üze- 
re üç guruba ayrılır. Fabrikaya ilk defa gelen acemi işçiler, 
okuma yazma bilmiyorlarsa, (A) ve (B) kurslarından geçe- 
rek okuma yazma öğrenirler; aynı zamanda çalışacakları bö- 
lüme göre gerekli en az bilgiyi vermek için de acemi işçi kur- 
suna tâbi tutulur ve böylece yetiştirilirler. 


DEE Saz 


Fabrikada. çalışan işçilerden başarı gösterenler arasında, 
yükselmeğe namzet olanlar seçilerek bir müddet çalıştırıidık- 
tan sonra usta muavini kursuna tâbi tutulur. Bu kursu biti- 
renler usta muavini olurlar. Bunlar arasında da başarı göste- 
renler birkaç yıl çalıştıktan sonra usta namzedi olur ve ustu 
kursuna geçerler (1). 

Bu çalışmalar, işçinin endüstriye uymasını sağlamaktadır. 
Birçok müşahedeler göstermiştir ki bizde, işçiler arasında, o- 
kuma yazma bilmeyenler bile, birkaç aylık çalışmadan sonra 
kabiliyet itibariyle, endüstrileşmiş bir Avrupa memleketi iş- 
çisinden daha üstün kabiliyet gösterebilmektedirler, Misal ola- 
rak ağır endüstriyi ele alalım; Birçok Avrupa memleketlerin- 
de, bu alanda yeni tesisler kuran Rusya'da, ortalama 
bir netice elde etmek için en az 7 -8 yılın geçmesi 
gerektiği görülmüştür. Bizde Karabük haddevinde, bu 
işe başlayalı 4-5 yıl olduğu halde, bügün istihsal se- 
viyesinin, yabancı mütehassısların da söylediklerine gö - 
re, enaz on yıllık bir tecrübe devresi geçirmiş bir fab- 
rikanın istihsaline eşit olduğu belirmiştir. Bu netice, endüstri- 
mizin büyük gelişmeler kaydettiğinin, artık bu yolda . ilerle- 
mek için gereken insan kabiliyetinin bizde bülunduğunun en 
başarılı belgesidir. Fabrikalar kurulurken çalıştırılan yabancı 
mütehassısların hemen hepsinin gitmesi, onların yerlerinin dol- 
durulması, fabrikaların aksamadan çalışmaları “acaba elimiz- 
den gelir mi?” sorusuna gerçeğin verdiği en kesin ve tasarla- 
nan işlerin kendi gücümüzle başarılabileceğinin en inandıricı 
bir delilidir. 

İşçiyi yetiştirme ve en verimli hale getirme, en uygun işe 
seçme yönünden henüz tatbikine geçilmemiş tasavvurlar ve 
hazırlıklar vardır. İşçiyi kabiliyetine göre işe ayırmak, mesle- 
ki seçim yapmak için “psikotekni” çalışmaları bu arada anı- 
labilir. Acemi işçileri, tecrübe ile tepkilerini ölçerek en uygun 
işlere ayırmak, hele atelyelerde çalışacak işçilere bunu tatbik 
etmek düşünülüyor. Ancak bugün, işçinin devamsızlığı, biraz 
para kazanıp bir şeyler de öğrenince işini bırakıp köye gitme- 
si devamlı işçi bulmak işini güçleştirdiği için ancak tıbbi mu- 
ayene yapılabilmekte, işinin ağır veya hafif olmasına göre be- 
deninin uygun gelip gelmiyeceği araştırılmaktadır. 


İşci politikası bakımından en önemli mesele ücrettir. Üç 
türlü ücret vardır: 

1. Çalışma saatı başına ödenen maktu ücret. Şimdiki du- 
ruma göre bu miktar 15 - 100 kuruş arasındadır. 


2. İşçinin elde ettiği mamul miktariyle mütenasip olarak 
ödenen ücret. Nekadar fazla mal yaparsa o kadar para alır. 


3. Prim: değişmez saat ücretine göre çalışan işçilere, yap- 
tıkları fazla istihsale uygun olarak verilen ücrettir. Bu, imkön 
olan yerlerde işin çeşitine, özelliklerine göre tatbik edilir, Me- 
selâ dokuma endüstrisinde her vardiyada günlük en yüksek 
istihsali sağlayan dokumacıya bir çeşit rekor primi verilir. 
Her fabrikanın dokuma tezgâhının cinsi ayrı olduğu için bütün 
dokuma fabrikaları arasında bu çeşit müsabakalar yapılamı- 
yor (2). 


(1) Fabrikalardaki kurs ve çırak okullarından başka yurt 
içinde ve dışında çeşitli teknik okullarda 300 kadar öğrenci o- 
kutulmaktadır. 

(2) Kayseri Fabrikasında, otomatik tezgâhta bir işçi 10 
saatlik vardiyada en çok 40 - 45 metre dokuyabilir. 
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SOSYAL ÇALIŞMALAR: 


İstihsal yönünden işçiyi daha verimli, daha yetişkin bir 
kerteye çıkarmaya yönelen bu çalışmaların yanında, onu bir 
insan olarak ruh ve beden sağlanılığına, eriştirmek, iyi ve sü- 


zel bir yaşayışa ulaştırmak amacını güden sosyal çalışmalar 
da aynı derecede önemlidir. 


Bu işlerin başında sigorta meselesi gelir. Kendini çetin, 
yorucu bir çalışmaya vermesi istenen işçinin geleceğe güven- 


le bakması, endüstri için olduğu kadar, cemiyet düzeni için - 


de önemlidir. 19 uncu'asır Avrupasında yurtdaşı gayri mem- 
nun hale getirmekle kötülenen endüstriyi kurarken onun kö- 
tü neticelerine karşı gereken tedbirleri almak gerektir. Bu - 
nun içindir ki endüstrileşme işinde sosyal çalışmalar, sosyal 
sigorta başta gelen meselelerdir, İşçiyi ve ailesini sigorta 
etmek, evlenme, doğum, ölüm hallerinde belli nispette yardım- 
lar yapmak bunları işçinin kıdemiyle artırmak, hastalıkları te- 
davi ettirmek, sakatlık olunca tazminat vermek, uzun müd- 
det çalışanları tekaüt etmek, bugün tamamiyle tatbik edile- 
memekle beraber, gittikçe kanunlaştırılarak tatbikine geçile- 
cek tedbirlerdir. Böylece işçiye gündeliğin istikrarsız hayatı 
yerine güvenli bir yaşayış sağlamak kabil olacaktır. 


Hem fabrikaya bağlamak, hem de iyi bir yaşayış sağla- 
mak için işçinin fabrikalar etrafında kurulan mahallelerde 
her çeşit konforu olan evlerde yerleştirilmesine çalışılmakta- 
dır. Bekâr işçilere ayrıca pavyonlar veya koğuşlar verilmek- 
tedir. Bunlardan başka giyim, yiyecek ve yakıt yönünden bir- 
çok yardımlar yapılmaktadır. 1942 yılında bu iş için harcanan 
para iki milyon lirayı bulmuştur. 


İşçinin sağlığını korumak için de ayrıca teşkilât vardır. 
Fabrikalarda hususi doktorları bulunan hastane, revir, diş kli- 
nikleri veya ameliyat yerleri, bazılarında da eczaneler bulunur. 
İşçilerin aileleri, çocukları da fabrika doktorları tarafından ba- 
kılır; ilâç verilmez. 180 liraya kadar maaşı olan işçiler, me- 


murlar.ve iş sırasında hasta olan işçiler tedavi ettirilirler. Bu” 


iş için İstanbul'da bir hastane yapılması düşünülüyor. 


İşçinin eğlenmesi ve dinlenmesi için de birçok teşkiller ve 
çalışmalar vardır. Spor teşkilleri ve alanları, sinema ve kon. 
ferans salonları, okuma odaları, müzik kolları, cazlar, yer yer 
temsiller veren tiyatro kolları bu aradadır. Bazı fabrikalar ya- 
kınında bulunan Halkevleri de işçiye güzel sanatlar kolların- 


da çalışmak imkânını sağlamaktadır. 


İşçi çocukları için de ayrıca tesisler yapılmıştır. Küçükler 
için bazı yerlerde çocuk bahçeleri, çocuk yuvaları (kreşler) 
kurulmuştur. Böylece işçi çocuklarının bakılması, fabrikalar- 
daki kadın işçilerin sayısını artırmıştır. Okuma çağında bulu- 
nanları okutmak için de okullara yardım edilmekte, gerektiği 


—yerde özel okullar açılmaktadır. Karabük'teki ilk ve ortaokul 


gibi. İşçi çocuklarının çoğu kendiliğinden babalarının mesleği- 
ne girmektedirler. Ancak, iyi çalışan işçilerin çocuklarına yük- 
sek öğretim yaptırmak tasavvuru da vardır. 


Tarihçesini ve çalışmalarını kısaca gözden geçirdiğimiz 
Sümerbank, endüstrileşme dâvasında, günün imkânlarının el- 
verdiği nispette dikkate değer gelişmeler göstermektedir. 


GENÇ BİR CUMHURİYETİN DOĞUŞU 


I 


O zaman Ankara henüz yeni bitmiş bir milli kavganın du. 
manlariyle örtülü bir ihtilâl ve çarpışma şehriydi. Bugün 
“Ulus alanı,, denilen ve şahlanmış bir anıtla süslenen küçük 
meydan, o zaman bir toprak yığınından başka bir şey değildi. 
Yalnız taştan bir yapı, bütün İstiklâl kavgası boyunca, bu şe- 
kilsiz toprak yığınının yanıbaşında, bir kutsal ibadet yeri gi- 
bi, uyandırıcı bir dinin yeni mücahitlerini çatısı altında top- 
luyordu. Şimdi yıkılmış olan Taşhan, Ankara'ya gelen yolcu- 
ların uğradığı yerdi. Onun küçük bir avlusu vardı. Bu avlu 
çevresinde yıpranmış eski tahta direkler üzerinde yükselen 
küçük odalar, çeşit çeşit yolcuların soluğunu taşımaktaydı, O 
küçük meydan, yakın uzak köylerden gelmiş kağnılarla, atlar- 
la, çift hayvanlariyle dolardı... Kağnılardan dökülmüş sarı sa- 
man, ufak altın taneleri gibi serpili dururdu. Atlar kişner, ö- 
küzler böğürür; küçük, serseri köpekler orada burada dolaşır; 
kimi Ovacıklı, kimi Yuvalı, kimi Solfasollu, kimi Bağlumlu, 
kimi Kutludüğünlü, kimi de Lodumulu köylüler kendilerine ge- 
rekli olan ufak tefek eşyayı almak üzere veya Kızılcahamam 
taraflarından indirdikleri odunları, küfe balını satmak için bu 
küçük meydanlarda kaynaşırlardı. 

Karaoğlan gene o tatlı canlılığını taşıyor: işte orada se- 
merler, nallar, kayışlar, çift demirleri satılıyor. Gene orada 
bir küçük aşçı dükkânı, öğle üzeri, çeşit çeşit insanı, bir sürü 
garip insanı bir ufak sahan yemekle doyuruyor. Sonra yeme- 
niler, pabuçlar, patikler, kunduralar satılan bir dükkân... Be- 


beler, nineler, köylü analar, babalar. 


O zamanlar Ankara böyle saf bir balk şehriydi. Cuma 
günleri herkes çoluk çocuk Bentderesi kıyılarına, olmazsa Ha. 
tipçayı'na doğru gezintiye, tatil gezmesine çıkardı. Erkenden 
kalkılır, semaver küçük bir seccadeye sarılır, hasır sepetlere 
ekmek, et, börek, kuru yemiş konur; seher vakti sınırsız bir 


sevinçle söğütlerin altına, iğdelerin altına gidilirdi. 


Su kıyısında kavaklar hışırdar ve naneler, bu cuma gün- 
lerine has bir kokuyla, âdeta temiz bir sofunun renkli mendi- 


linden dağılan bir vecit kokusiyle kokardı. 


Bütün bu sadeliğin, bütün bu hayatı umursamayan kalen- 
derliğin arkasında, ruhlarda bir kavga felsefesinin solmıyan 
çiçekleri açıyordu. Herkes işinde gücünde, Hatipçayı eski nağ- 
mesinde, köylü toprağında, kız çeşmede, bebe beşikte, ana ha- 
mur teknesi başındaydı. Ama hayatı kahramanların soluğu 
dolduruyordu. Bir başka kader, bu halk hayatının bozulmaz 
akışı üzerinden; topluluğun ruh toprağına o derin, o güç giri- 
lir halk ruhuna kendi ince, gönül çekici köklerini sokuyordu. 
“Hâkimiyeti Milliye”, bu Ankara'nın kutlu bayrağı, hürlüğu- 
müzün ilk gazetesi, kahramanlar soyunun efsanelik macera- 
sını her gün yeni bir türküyle, yeni bir zafer türküsiyle, ulu- 
sun hâtırasına armağan etmişti. Bir altın halkanın parçaları 
gibi, bir ulusun kaderini koruyan ışık taşları gibi gülen zafer- 
ler; o kanlı ve yiğit edalariyle duruyorlar! Biri “ben İnönü 
savaşıyım”, biri “ben Sakarya meydan muharebesiyim”, biri 
de “ben bütün zaferlerin annesiyim, ben Dumlupınar Başku- 
mandanlık muharebesiyim,, diyor. 


Ah! hâtıramın derin kaynağı, böyle yıllar geçtikten son. 


Ceyhun Atuf KANSU 


ra, senin zafer dallariyle gölgelenmiş gözlerine niçin erişemi- 
yorum! Biz, vefasız insanoğulları, yaşadığımız büyük anları 
çok zaman unuturuz. Unutmasak bile, o büyük günlerin ber- 
raklığını gün gelir kaybederiz. Kaybetmesek bile o anları ça- 
ğıramayız, o anlarla aynı dostluk, aynı sevda, aynı vecit ha- 
vası içinde kucaklaşamayız. İlk Cumhuriyet günleri!... Anka- 
ra'ya çok yakışan hürlük duvağı! O kâğıt bayraklar, rüzgâr- 
la yırtılan bayraklar, kâğıt fenerler, silâh sesleri, atlılar!... 
Çankırı Kapıs'ndan, o eski tozlu yoldan kimler geçiyor? 
Piyadeler, yaralı askerler! İşte ilk cumhuriyetçiler, o işte öz 
cumhuriyetçiler! Biz henüz okul çocuğuyuz ama, gözlerimiz 
bu ilk ışıkla yıkanmış oluyor. Gözyaşlarımızı bu sevinçle dökü- 
yoruz, bayraklarımızı bu coşkun ülkü için havalandırıyoruz. 


Çünkü biz Cumhuriyeti seviyoruz, öteki maceralardan ha- 
bersiz, doğrudan doğruya bu hayat ve hürlük güzeliyle karşı- 
laşıyoruz. Bayramertesi sınıflarımıza döndüğümüz zaman içi- 
mizde yeni ve gür bir çiçeklenme duyuyoruz. Süslediğimiz sr 
nilar, o küçük bayraklar, o tel tel renkli şeritler, sonbahaı 
dallariyle çerçevelenmiş Mustafa Kemal, İsmet Paşa, Fevz 


Paşa resimleri, hep bu bahar müjdecileri bize soruyorlar: 

— Ne yaptınız, nereden? 

— Cumhuriyeti kutladık! 

Biz Cumhuriyeti kitaplardan değil, böylece hayattan, ha- 
yatın kendi kalbinden çıkardık. 
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Cumhuriyetimiz hayatın kendi özünden doğdu, dedim. Bu 
bir altın gerçektir. Bir gün, bir Orta Anadolu şehrinde, elma 
bahçeleri içinde, üzümlerin cömert bir sevinçle raksettikleri 
öğle sonunda bir cumhuriyetçiyi dinnliyordum. Şöyle annlatı- 


yordu: 


— Anadolu, o zamanlar kaynaşıyordu. Kimsenin belli bir 
ülküsü yoktu. Bu, gerçekten, bir çözülme, dağılma havasiydi. 
Toprak acı çiçekler açıyordu. Toprağın sahipleri, köylüler, iç- 
ten içe kaçınılmaz bir kederin yaklaştığını duyuyorlardı. Bir- 
denbire bir umut ışığı parladı: Sıvas Kongresi'ne murahhas 
çağırıyorlardı. “Sıvas Kongresi!,, i 

Biz o zaman gençtik; babalarımız; komşularımız, büyükle- 
rimiz, idarecilerimiz, ne olursa olsun, bizi böyle bir maceraya 
salıvermek istemezlerdi. Diri diri gömülmek veya büyük bir 
şerefle ölüp yaşamak! Biz kalbimizde, damarlarımızda belli 
belirsiz bir istikbal nağmesinin çağıltısını duyuyorduk. Üç ar- 
kadaş kaçıp Sıvas'a gitmeye karar verdik. Araba, at bulama- 
dık. Kayseri'ye kadar yaya yürüdük. Sonra duyduk; büyükle- 
rimiz demiş ki “Bunlar asılmaya mı gidiyorlar?,, Biz henüz 
Mustafa Kemabi tanımıyorduk. Ancak içimizde Anadolu top- 
rağının sesini taşıyorduk. Bu elma bahçelerinden, bu gizli bağ- 
lardan, bu bol, zengin çağlayanlardan akıp gelen bir ses, bizi, 
adını henüz tasarlıyamadığımız bir sevinç kalesine doğru çe- 
kiyordu. Küçük bağ evlerinde, biz analarımızın kucağında, o 
ışıklı çocukluk günlerinde, sonra, toprağı sürüp (oyardığımız 
delikanlılık çağlarında hep bu sesi gizli gizli özlemiştik. 


Bu yayla dağları bize kuracağımız büyük günlerin yüce 
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çizgilerini veriyordu. O Türkmen konaklarında, o bol çimenli 
yaylalarda Dadaloğlu'nun sesi şakıyordu. Bu mert, gezginci 
seste, tam anlamiyle kavrayamadığımız bir gerçek nağmesi 
duyuyorduk. Hani insan bir güzel düş görür, bu düşün uyku- 
ya has berraklığında her şeyi tâ en iç örgüsüne kadar yaşar, 
o en güzel hâtıranın yanıbaşına kadar gider ve kaynağın çı- 
gultısını duyar, elini suya değdirir, özlemine kavuşur, ama, u- 
yanınca, düş parçalanmış, dağılmış, kırılmış... Onu toplaya- 
mayız, birleştiremeyiz. Evet güzel bir şey, çekici bir ses, altın 
bir hâtıra, ama berrak değil, hep dumanlı bir örtü ardından 
gülüyor. Ad vermiyoruz. Ama onu, o gerçeği yaşıyoruz. İşte 
bizim o zanlı duyduğumuz şeyler böyle berrak olmıyan bir 
rüya-ardı hâtıralariydi. Niçin bu kadar çok inanıyorduk? İçi- 
mizde yiğitliğin pınarı çağlıyor, ne olursa olsun, bu gizli öz- 
emi dumanlı örtüsündan kurtarıp ayan beyan görmek, elle- 
mek, elle tutmak istiyorduk. Bu özlem çok derinden bizim top- 
rağımıza bağlıydı. Hasat durumunu incelemek için yakın bir 
köye gittiğim zaman, yol boyunca, o yakıcı bozkır güneşi al- 
tında, hep böyle düşünürdüm: bu topraklar neyi istiyor? Şu 
küçük tarlanın bir isteği var. Şu biçilmiş buğday tarlasında 
ben bir özlem duyuyorum. Şu evler, şu dumanlar, şu çeşme- 
ler hep bir şeyler söylüyorlar. Yanımdan bir köylü geçer: 
“Selâmün aleyküm !,, “— Aleyküm selâm!,, Bu toprak selâm- 
la doludur. Biz sevinçli vatandaşlar olabiliriz, çünkü selâm. 
ıaşarak kucaklaşabiliriz. Selâmlaşarak sevişir, selâmlaşarak 
anlaşabiliriz, düşmansak bir selâm bizi ömür boyunca barış- 
tırabilir ve biz bir selâm için, bir selâm uğruna sonuna ka- 
dar dövüşebiliriz. 

Iğdelerde ağustos böcekleri öter, çakıllı, yumuşak toprak- 
ta kuru otlar arasından çekirgeler sıçrar. Atım ağır ağır beni 
köye götürür. 

— Evet, bu toprağın bir isteği olacak. Bunu gizliden giz- 
liye söylüyor. 

İşte Sıvas Kongresi'ne gitmek için doğduğumuz şehirden 
gizlice kaçtığımız zaman, biz içimizde bu adsız özlemi taşıyor- 
duk. Sıvas Kongresi'nde, bu özlemin adını bulmadıksa da izini 
bulduk. Pervasız olmak ve sevinçle yepyeni bir iz üzerinde yü- 
rümek! Biz, Müdafaai Hukukçular olmuştuk. Vatan hakkının 
korunması! 4 Eylül'de, Sıvas'ta, gene bir Orta Anadolu şeh- 
rinde, büyük bir kavga için andiçiyorduk. Anadolu yiğidinin 
hayat anlayışı bir tektir: Pervasız ve hür olmak! Bu bize çok 
köklü bir ata armağanı olsa gerek. Bizim destanlarımızda aşk- 
tan önce kavga yol alır. En renkli bayrağı biz kavganın baş- 
ucuna dikmişizdir. Aşk, kavgada tam soluğunu bulur. Biz, ken- 
dimizi yitirmeyi, kaybolmayı seven bir milletiz. Biz böylece 

ancak bu kendini yitiriş tılsımiyle topluluğu ayakta ve hür 
tutarız. Sıvas Kongresi'nde izi bulduk, diyordum. Özlemin izi- 
ni, Anadolu toprağının dileğini bulduk, bu dileğin yolbaşını 
keşfettik, çığırı izledik. Haydi, uzun etmiyelim, size işin en 
güzel sonucunu söyliyelim: 23 Nisan günü Ankara'da, ben, 
Anadolu toprağının öz dileğini görür gibi oldum. Birdenbire, 
bir nisan rüzgârının gümrah göğsünden fışkırır gibi, bir gül 
kokusu gibi, bir bozkır çiçeğinin birdenbide insanı deli eden, 
sonra birdenbire kaybolan, dağılan keskin kokusu gibi, ha- 
vada bir şey duydum. Öyle bir analık bir türkü, bir ses, yıl- 
larca çocukluğumun, gençliğimin rüyalarını besliyen bir gün 
ışığı akıp geçti: Cumhuriyet ! 

Bü coşkun ve yaşlı cumhuriyetçi sustu. Elindeki bıçkıyla 
bir elma dalını budamaya koyuldu. Cumhuriyetimizin kökleri- 


ni bilir misiniz? Bu kökler bizim dileklerimiz, şarkılarımız, a- 
cılarımız, sevinçlerimiz, rüyalarımız olsa gerek. Evet, Anado- 
lwnun en has, en gizli, en saf özlem köklerinden ulu bir göl- 


geye; Türk Cumhuriyetine. 


Di 


Yurdumuzu adım adım dolaşıyorsunuz. Bir sabah vakti 
veyâ bir öğle üzeri bir kasabaya varıyorsunuz: bir Anadolu 
kasabası, bir küçük şehir. Bizim kasabalarımız hep yaşlıdır, 
yıpranmıştır, ama, gene genç, hep genç ve taze kalmış bir kale 
size gülümsiyecektir. Bir tepede veya bir tümsekte, bir höyük- 
te, işte bütün kasabalarımızın gençliği. Adetâ her gün şafakla 
beraber yeniden uyanan o kahraman gençlik ruhu! Kasabaya 
giriyorsunuz: ilk önce bir kale sizi karşılıyor. Evet, bu kale- 
ler, en aşağı yüz yılık kaleler; yıpranmış kasabalarımızın 
genç ruhları öyle dimdik durarak size böyle diyecekler. Siz de 
yeni bir ışık bulmuş gibi — çünkü bu memleketi tanımak için 


böyle bir ışığa ne kadar muhtacız! 


Tozlu bir yoldan üzerliklerin bittiği, kertenkelelerin taş- 
tan taşa sektiği küçük bir çığırdan kaleye doğru yol alacak- 
sınız. En yakın bir maceradan, o geniş, o zengin Osmanlı İm- 
paratorluğundan artakalan hayat ve tarih parçaları onun taş- 
larında güneşliyor. O, böyle tarihin sınırlı bir köşesinde dur- 
mayı sevmez; yıkık bir köşesinden, küçük bir mazgal deliğin- 
den çok daha eski bir hayat seline bakar. Ve Selçukların şar- 
kıları, çini oluklardan hür ve coşkun bir çağlayışla akar. Ana- 
dolumuz bu Selçukluluk mayasiyle ne kadar dolasıya yoğrul- 
muştur! Bir yandan İzmir'de Kadifekale uzun bir ömür! Son- 
ra Afyonkarahisar; tam bizim ölçümüzde zamana oyulmuş 
bir kahramanlık şarkısı. Karaman kalesi; Konya'da Alâeddin 
Tepesi, hep orta Anadolu yiğitliği... O gizli hürlük sevgisi, içe 
doğru, daima ruhun derinliğine doğru inen hayat anlayışı, 
bozkır nisanı gibi bol, ancak kısa bir gülüş... Sonra arisız a- 
rasız bir içe kapanma, artsız arasız bir unsur toplama ve bir 
gün birdenbire, hiç beklenmiyen bir yerde bir boy atma, bir ye- 
şerme, bir canlanma. Kalelerimiz de öyle; o kalelerde her taş 
bu içliliğin bir parçasını taşır. Sanki bütün niyetlerimizi, per- 
vasızlığımızı bu kalelere emanet ederek kendimizi işimize gü- 
cümüze bırakıvermişiz. Ya Kastamonu kalesi! O şahin yuva- 
sı... Hele kaleler, surlar şehri, Kayseri! Bu kalelerdeki bütün 
şarkıları toplayıp milletimin sesini tekrarlamak istiyorum. 
Bir kıyıda Bayazıt'ın umudu: Anadolu Hisarı, karşı kıyıda 
bu umudun zafer şarkısı: Rumeli Hisarı! Boğaziçi'nin serinli- 
ğinde Fatih Mehmed'in sert, kahraman yüzü. Bu iki insan, 
bir kıyıda Beyazıt, bir kıyıda Fatih Mehmed, güneşli günle. 
rin sevinci içinde nasıl birbirleriyle selâmlaşırlar! O kaleler- 


de ben ne zengin hâtıralar seyrediyorum! 


Birdenbire asıl büyük kaleye, Ankara kalesine dönüyo- 
rum. O sert ve anlam dolu Ankara! Bu kalede bütün Ana- 
dolu kalelerinin o parça parça, o ayrı ayrı duran nağmelerini 


birleşmiş buluyorum. 


Sen, bu kaleler yolu ile nereye çıkmak istiyorsun? Güneş- 
li bir tepeye, Ankara kalesine; Cumhuriyetin ilk kuruluş gün- 
lerine, kurtuluş, hürlük ordularının geçtiği hayat yoluna çık- 
mak dileyorum. Yeniden, yenibaştan Anadolu kalelerinde Cum- 
huriyetin altın sesini duymak, hürlük ve zafer bayraklarını 
yeniden, bir başka aşkla, bir başka sevda ile öpmek istiyo- 
rum. 


EV 


Bir kale kapısından, birdenbire hayatın bol ışığına çıkı- 


veriyorum. Ufak, mavi bir gök parçası bana gülümsüyor,-ka- 
lenin eşik taşına bir yaban erik dalının gölgesi düşüyor. Bu- 
rada tarihin, zamanın serinliği içinde bizim son kaderimizi 
beslemiş adamı düşünüyorum. ©, çocukluğuma bir efsane in. 
sanı olarak giriyor: baba, ben hiç Gazi'yi görmiyecek miyim ? 
Gazi nerede oturur? Mektepte, sokakta, oyun halkasında o 
günlerde bol bol bu yıldız ışığının adını duyuyorduk: Musta. 
fa Kemal! 

Öğretmenimiz söylüyor ki nisan havasını bize getirmiş- 
tir, bu doyasıya kokladığımız hürlük, bahar havasının doku- 
macısı o imiş. Bir sürü resimler: kalpaklı asker resimleri. ya: 
Zız, sert yüzler... Bu resimler içinden en hoşuma gideni şu o- 
luyor: O, 26 ağustos sabahı Kocatepe'ye çıkıyor. Kalpaklı, çiz- 
meli ve kararlı. Evet, büyük bir karar içinde ilerliyor; bir za- 
fer ve hayat düşüncesiyle dolu olarak yürüyor. Ağır, yüklü 
bir baş: o anda kimbilir kafasında ne büyük bir musiki nağ- 
mesi uğulduyor! Bu, saf bir irade, yaşama musikisi olsa ge- 
rek. O anda onun beyin hücrelerinde her şey bir musiki ma- 
yasiyle canlanıp uyanıyor. O toprağın nimetleriyle beslendi, 
şimdi yukarıya, daha yüceye bir atılış iştiyakı duyuyor. Ya- 
ralı bir vatanın isteklerini, yaşamak sevinçlerini kan diye da- 
marlarında dolaştırdı. Böylece-bir halk adamı, halkın kendi 
saf, sert çehresi idi, ama şimdi şu anda, böyle düşünceli ve 
yüklü, Kocatepe'ye çıkarken o değişti - şimdi bol bir musiki, 
hayatın saf, katıksız damlalarından birikerek çağlayan bir öz 
içki onun bütün örgülerini yeni baştan yıkayor. Şimdi o bir 
başka hava altında bütün insanlardan ayrı yürüyor. O, bütün 
insanların kaderlerinin zehirini içiyor, bütün insan kaderlerinin 
acısını taşıyor. Şimdi o bu sınırda, bu hem karanlık, hem bol 
aydınlık sınırda kendi kaderinin birdenbire yeşil destan dalla- 
riyle çevrelendiğini görüyor. Şimdi adımlarına arkadaşlık e- 
den bu fâni, vefalı toprak değildir. O artık bir başka toprağa, 
ölümsüz, belirsiz bir toprağa ayak basmıştır. Her milletin böy- 
le bir toprağı vardır. Bu.toprak, bu canlı,bu yüce toprak; evet, 
üzerinde gezdiğimiz, ağlaştığımız,. ayrılıp birleştiğimiz, bir 


gün gelip ölüverdiğimiz, şu bizim kaderimiz olan toprakla bes- 
lenir, 


Ancak o gene çok başkadır. O, bir cins destan toprağıdır; 
hem hayatın içindedir, hem de hayatın ötesinde. Tıpkı bir des- 
tan gibi. Bu toprağı duyuyoruz, ama hiç görmüyoruz. Bir mil- 
letin ulu kaderi bu toprağı yalnız kahramanlarına armağan et- 


miştir. 


İşte o böyle bir destan toprağında yürüyor. Elbette dü- 
şüncesi de şimdi saf, yüce bir musiki düşüncesi olacak. O, ay- 
rı ayrı, parça parça, bütün nağmeleri şimdi bir tek o büyük, 
kesif nağmede topluyor. Bir vatanın gerçek sesini bir destan 
borusundan dinliyor. Küçük şarkılar, gelinlikte söylenmiş gü- 
zellemeler, nişanlılıkla yakılmış türküler, çocukluğun oyun 


türküleri, yiğitlerin yol şarkıları, derneklerin gürültülü karı- 


şık nağmeleri, oyun havaları ve bir ölü için üflenen ağıtlar, bu 
küçük ama canlı musiki unsurları bir büyük sesi tamamlamak 
üzere birleşiyor. 


O, küçük acılardan, küçük sevinçlerden, küçük 'dilekler- 
den, âdeta kaya altında gizli kalmış çiğdemler gibi hayat ve 
bahar müjdesiyle dolu küçük, gizli düşüncelerden birdenbire 
bütün bu parça parça kardeş düşüncelerden ana düşünceye ge- 


çiyor. Bu bir hürlük düşüncesi, bir zafer düşüncesi oluyor. Bü- 
tün kardeşlerinin kalbinde uyuyakalmış asıl öz türküyü bir 
üfleyişle canlandırmak dileyor. Hayata kendi kuvvetini yeni- 
den geri vermek, hayatı sonsuz bir yeşerişe kavuşturmak, 
kaybolmuş bir yaşama sevincini hürlük düşüncesi içerisinden 
altın bir dal gibi üreterek kendi öz kardeşlerine armağan et- 
mek! 

Gerçekten o, bu sabah, Kocatepe'de, bu ülkülere doğru 
ilerliyor. Artık bir destan insanı olduğunu, bir kahraman ol- 
duğunu çok iyi anlıyor. Ohalde şimdi eskisinden daha çok 
kendi kardeşlerinin malı oluyor. Şimdi albümde daha çok kar- 
deş ve yurttaş sevgisi taşıyor. Kahramanlığa, insan kuvvet- 
lerinin ötesine adım attığı zaman asıl borcunu daha iyi anlı- 
yor. İnsanlığın üstüne yükseldiği bu dakikada, bu harikulâde 
değişme anı içinde, o asıl şimdi insanlar için yaşıyacağını, 
kendi kardeşleri için çarpışacağını, kendi kendine tekrarlıyor. 
Asıl şimdi insanlara gerekli oluyor. Asıl şimdi kardeşlerinin 
ellerini yeniden kuvvetle tutmak gerektiğini anlıyor. Evet, bu 
destan toprağında yürürken asıl öz toprağın, dünya toprağının 
değerini tam anlamiyle ölçmüş oluyor. Kaderinin insanlardan 
ayrıldığını, yükseldiğini ve hücrelerinin yeni bir anlamla yaşa- 
yış ülküsü kazandığını sandığı şu büyük değişme ânında, bir 
başka sevinçle tekrar ve ayrılmamak üzere, sevgili -kardeşle- 
rinin arasına katışmak gerektiğini seziyor. O destan adamı, 
o kahraman, bir başka toprağın vatandaşı olan Mustafa Ke- 
mal, kendi ölümsüz kaderini sevinçle fani, acılı kardeşlerinin 


kaderleriyle birleştiriyor. 
V 


Siz, Cumhuriyet çocukları, yarın ne yapacaksınız? Oh, 
sevgili talebelerim, bugün sizi azad ediyorum. Çayırlara gidi- 
niz, güreşiniz, soyulmuş dallardan düdük yapınız, yeni doğ. 
muş tayların koşularını seyrediniz. Küçük ırmaklarda çiminiz, 
dal yüzdürünüz, nane koklayınız. Bahar, yurdumuza sevinç 
sesiyle geliyor. Biliyorum, acılarınız çok, savaş yılları belle- 
rimizi büküyor, anneleriniz hayatın kahrına gizli bir iç çekiş- 
le katlanıyor. Babalarınız, bu yurlun mert hemşerileri, yiğit 
vatandaşlar, bu ağır yılların acısını sizlere duyurmamak için 
didiniyorlar. Ah küçük sevgililer! İçlerinizde bir öğünde bile 
çorba içmiyenler var. Küçük bir ekmek dilimi, birkaç tane 
zeytin! Evet, görüyorum, öğle azadında o küçük ellerle bitme- 
sinden korkarak ekmeklerinizi bölüyorsunuz, gizli gizli zeytin- 
lerinizi ayrı ayrı yerlerinden beş defa ısırıyorsunuz. Biliyo- 
rum, sevgili küçükler, hayatın zengin imkânlarını tanımadan 
onun acılarının tadıyorsunuz. Size elbette hayat cömert me- 
mesinden bol süt vermek ister. Ama öyle yıllarda yaşıyoruz 
ki, sevgili çocuklar; daha güzel günler için hayatın bu acı İiç- 
kisine dayanınız. Kardeşlerinizi seviniz, ellerinizi ayırmayınız, 
acı çeken annelere bir parça sevinç ışığı veriniz. Annelerinizi 
çok seviniz, yurdunuzun adına bir bakın: Anadolu! Anneler 
memleketi! O halde bu memlekette çocuklar çok mesut o ol- 
malı. Babalarınızı örnek tutunuz. Babalarınız ülkücü, döğüş- 
çü insanlardı. Bu günlere döğüşe döğüşe geldiler. Babalarınız 
mutlaka bir yara taşırlar. Bir hürlük, bir istiklâl, bir mertlik 
yarası. Bu yaralara imreniniz! Başka yaralar da olacak; bel- 
ki kalpte. Bu yaraların örtüsü siz olabilirsiniz. Sizi salıveriyo- 
rum, kaleye çıkınız, bayrağınıza tekrar, doyasıya bakınız. Ka- 
saba çarşısında dolaşınız, hemşerilerinizi iyi tanıyınız, şadır- 
vanlardan' su içiniz. Evet, niyetlerinizi biliyorum, büyük ça- 
yırda uçurtma uçuracaksınız. 
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KÖY 


Maarif Vekilliğinin, 1941 yılında ilkini yayımladığı Köy 
Enstitüleri adını taşıyan broşürün ikincisi de çıkmış bulunu- 
yör. İlki, henüz kurulmakta ve gelişmekte olan Enstitülere a- 
itti ve baş tarafında İnönü'nün şu sözleri bulunuyordu ; 

“Köy Enstitülerini Cumhuriyetin eserleri içinde en kıy- 
metlisi ve en sevgilisi sayıyorum. Köy Enstitülerinden yeti- 
şen evlâtlarımızın muvaffakiyetlerini ömrüm oldukça yakın- 
dan, candan takip edeceğim.,, 


İkinci broşür yine İnönü'nün şu sözleriyle başlıyor: 

“Samsun'a gelinceye kadar Köy Enstitülerinden üçünü 
gördüm. Kız ve erkek köylü çocuklarımız hem müesseselerini 
kuruyorlar, hem de ileride ifa edecekleri yüksek vazifeleri için 
hazırlanıyorlardı. Yapıcı, çare bulucu, çalışkan bir ruh bu 
Enstitülerin hayatına hâkim olmuştur. Bu durumu görmek- 
ten pek memnun oldum, pek ümitliyim. Türk kızlarının müs- 
tesna haysiyeti ve ciddi vazifeseverliği bütün mekteplerimiz- 
de olduğu gibi Köy Enstitülerinde de göze çarpmaktadır. Öğ- 
retmenler ve Enstitü müdürleri Türk köyünün geleceğini sağ- 
lam temellere istinat ettirmek için aşk ile çalışıyorlar. İkti- 
darlı, fedakâr ve vatansever köy öğretmenleri yetiştirmek 
Enstitülerin mukaddes emelleridir. Şüphe yok ki Enstitü öğ- 
retmenlerine ve müdürlerine düşen vazife hepimiz için, her 
vatansever için imrenilecek, heves edilecek bir vazifedir. Şim- 
diki tutumları iyi netice alacağımız ümidini bende çok kuv- 
vetlendirdi. Köy Enstitüleri hakkındaki bu müspet görüşleri- 
mi vatandaşlarıma söylemekten zevk alıyorum.,, 

Maarif Vekili Hasan-Ali Yücel'in bir yazısını da içine a- 
lan bu kitap, artık gelişmiş ve ilk meyvalarını vermiş olan 
Köy Enstitülerimizin çalışmalarını belirtmektedir. İçindeki 
yazılar şunlardır: 

İ. Hakkı Tonguç: Köy eğitim ve öğretiminin amaçları - 
Şerif Tekbel: Akçadağ Köy Enstitüsü - Talât Ersoy: Antalya 
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Sevimli vatan yeli yardımcınız olsun. Uçurtmalarınız dü- 
şünceleriniz gibi yücelsin! Ben de, size bir uçurtma armağan 
etmek isterdim, ama. sabırsızlanıyorsunuz. Bir an önce haya- 
tın, hürlüğün değişilmez, vazgeçilmez ışığına kavuşmak! Bu 
sizin hakkınız, bu bütün insanların hakkı. Şimdi siz yalnız 
bol hakların yeşerdiği bir çağı yaşıyorsunuz; çocukluğu demek 
istiyorum. Ama ne kadar çok haklarla beslenirseniz, o kadar 
asil borçlarla ilerliyeceksiniz! Haydi, azadınız başladı. Vatan 
sevgisini. kırlarda, çayırlarda, ırmak boylarında, kale diple- 
rinde, çarşıda pazarda, evlerinizde tadınız. 

Ama, güzel çocuklar, bir büyük ağacı selâmlamayı unut- 
mayınız. Yarın erkenden kalkınız, ilk sevincinizi Cumhuriyeti 
kutlıyarak, bu güzel musikiyi öperek deneyiniz! Azad sonu 
gene bana dönünüz, sağlığınızı dilerim; başka ne dileyim? 
Ancak, bana bu büyük ağaçtan çiçekli bir dal, Cumhuriyet 
sevgisinden bir bahar dalı, bir iman dalı getirirseniz sevinci- 
me sevinç katarsınız!.. 
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ENSTİTÜLERİ 


- Aksu Köy Enstitüsü'nün kuruluşu - N. Biriz: Lâdik - Ak- 
pınar Köy Enstitüsü'nün kuruluşu - S. Edip Balkır: Arifiye 
Köy Enstitüsünün kuruluşu - Hürrem Arman: Beşikdüzü Köy 
Enstitüsünün kuruluşuna ait bazı hâtıralar - İ. Ağanoğlu: Cı- 
lavuz Köy Enstitüsünün kuruluşu - Rauf İnan: Çifteler Köy 
Enstitüsü - Lütfi Dağlar: Düziçi Köy Enstitüsü - Ali Doğan 
Torman: Gölköy Enstitüsü-Ömer Özgil: Gönen Köy Enstitüsü 
M. Lütfi Engin: Hasanoğlan Köy Enstitüsü çalışmaları-R. Gü- 
rel: İvriz Köy Enstitüsü - İhsan Kalabay: Kepirtepe Köy Ens- 
titüsü - Hamdi Akman: Kızılçullu Köy Enstitüsü - Sıtkı A- 
kay: Savaştepe Köy Enstitüsü - Şinasi Tamer: Pamukpınar 
Köy Enstitüsü - Şevket Gedikoğlu: Pazarören Köy Enstitü- 
sü - Ahmet Kurkud: Erzurum Pulür Köy Enstitüsü kurulur- 
ken - Şevket Hızal: Hasanoğlan Köy Enstitüsünde 17 Nisan 
töreni. i 
İsmail Hakkı Tonguç, Köy Eğitim ve Öğretiminin Amaç- 
ları başlıklı yazısında ilk öğretimin anlamını şöyle belirtiyor : 


“Halka medeni bir insan topluluğu halinde yaşamanın ilk 
bilgilerini öğretme ve bir memlekette halk idaresini gerçek- 
leştirme şartlarının en önemlisi, geniş mânalı ilk öğrenimi bel- 
li yaşlardaki bütün çocuklar için parasız ve mecburi kılmaktır. 
Bireyleri — (fertleri) bu çarktan tamamen geçirilmemiş mil- 
letlerde halkın kendi kendini idare etmesi mümkün olmamış- 
tır. Bir ulus halk idaresini kuramadığı takdirde onun mukad- 
deratı tek insanın veya küçük bir insan kümesinin eline geçer. 
Bunların hiçbiri halkın kendi kendini idare etmesinde olduğu 
gibi ulusu teşkil eden bireylere milli kudreti artırıcı değerler 
aşılayamazlar. İlk öğrenim, politika bakımından yalnız halk 
idaresini sağlayıcı bir tedbir olarak kalmaz. O millet fertleri- 
ne, mensup oldukları toplumun — (cemiyetin) mahiyetini ta- 
nıtmak için gerekli ilk bilgileri aşılayabilmenin de tek vasıta- 
sıdır.” a Se 


“Tohumları XII nci yüzyılın yarısından itibaren Avrupalı 
insan kütleleri arasına serpilen modern mânalı, parasız ve 
mecburi ilk öğrenim kavramı sayesinde insanlık tarihinde ilk 
defa fakir zengin ve rütbe farkı gözetilmeksizin. kimin çocu- 
ğu olursa olsun her çocuğa, onu terbiye etmek amaciyle el u- 
zatılmağa başlanmıştır. Bu anlayışa dayanan bir ilk öğreni- 
min yuvasi olan halk ilk okulu, geçmiş-yüzyıllardan beri sü- 
regelen eski ve dini mahiyetteki mektebin insanlar arasına 
yaymak istediği iskolâstik bütün kıymetleri çürüterek onların 
yerine hayatiyeti olan yeni değerler getirmiştir. Okulu sürat- 
le diğer bütün otoritelerin menfi tesirlerinden kurtararak bir 
devlet kurumu haline sokmak Avrupa medeniyetini benimse- 
mek istiyen her milletin ülküsü olmuştur. 


Halka yeni değerler aşılayıcı tek vasıta olan yeni mânalı 
ilk okulu ellerine geçirerek maksatlarına göre kullanmak isti- 
yen siyasi partilerle eskiden beri bunu ellerinde tutan türlü 


(1) Maarif Vekilliği yayım, sayı II, 1944. 


teşekküller arasında bir asırdan fazla süren korkunç denecek 
kadar şiddetli mücadeleler olmuştur. Bu mücadelelerde gerile- 
miyen ve bu cihazı elinde tutmaya. maksadına en uygun bir 
şekilde kullanmaya muvaffak olanların sayıları çoğalmıştır. 
Böylece Avrupa medeniyetine sahip olan uluslar için ilk -öğre- 
nim yolu ile bireylere kazandırılan değerler ekmek, su gibi 
tabii ihtiyaçlar haline getirilmişlerdir. Ancak ondan sonra bu 
yolu tutabilen insan kütlelerinin hayatlarında bundan önceki 
insanlık tarihinde misline hiç raslanmıyan bir şekild& ve bü- 
yük ölçüde mâna değişikliklerine şahit olmaktayız. Teknik, €- 
konomi, ticaret, hukuk, sağlık, sanat kültür ve sosyal alan- 
lardaki bütün gelişmelerin bu temele dayandığını görmekte- 
yiz. Böyle sağlam bir temele oturtulmıyan her teşebbüsün gü- 
nün birinde yıkılmaya mahküm olduğunu gösteren birçok o- 
layları yakın tarihten kolayca öğrenmek mümkündür.” 

İ Hakkı Tonguç, bundan sonra, Osmanlı İmparatorluğu- 
nun son devrindeki ilk öğretimle Cumhurluk devrindeki ilk öğ- 
retimi belirterek köy eğitimi meselesi üzerinde uzun uzun du- 
ruyor. Daha sonra Köy Enstitülerinden söz açarak diyor ki: 


“Köy Enstitüleri bölge müessesesi olarak belli bir plâna gö- 
re kurulmaktadırlar. Her Enstitünün bölgesine 3 - 5 valiliğin 
sınırları içinde bulunan köyler girmektedir. Bu kurumların ça- 
lışmaları beş yıl geçmeden kati ve sert öğretim programları 
ile tahdidedilmemiştir. Oralarda vazife alan öğretmenlerden 
teşkil olunan kurullar, Enstitülerin: günlük, haftalık aylık, 
mevsimlik veya yıllık çalışma plânlarını, öğretim proogramla- 
rına girecek konulari, öğrencilerin tâbi olacakları eğitim ni- 
zamının esaslarını; gerçekleri, çocukların özelliklerini ve ye- 
teneklerini, çevre şartlarını, milli ülküleri göz önünde tutarak 
tespit etmişlerdir. Yıllarca süren bu çalışmalar &snasında ya- 
pılan incelemeler, gözlemler ve araştırmalar sayesinde ama- 
ca ulaşmak için gidilecek yollar aydınlatılmış, köy çocuğunun 
çalışma kudreti kavranmış ve böylece enstitülere verilecek ka- 
:akterin mahiyeti anlaşılmıştır. 

Köy Enstitülerine memleketin türlü karakterdeki köyle- 
#inden kız ve erkek binlerce çocuk alındığı ve bu çocuklar 


Enstitülerde müzik dersi 


Su terazisi tamamlanıyor 
hakkında bilimsel incelemelere dayanan hazır ve esaslı bilgi- 
ler olmadığı için Enstitü idarelerine onları bir taraftan iş içi- 
ne sokarak yetiştirme, diğer taraftan da inceleme yolu tavsi- 
ye olundu. Bu yolun tutuluşu onları kendilerinden çok ayrı 
durumdaki çocuklara göre yapılmış hazır programlara bağla- 
narak veya uyularak terbiye etmeye tercih edildi. 

Hem köy hem de köy hayat şartları içinde yetişen çocuk, 
bildiğimizden, tercüme kitapların yazdığından büsbütün başka 
iki âlemdir. Onları özellikleriyle tanımadıkça köy âleminin 
içine girmeye, onu istenilen istikamete yöneltmeye, köy ço- 
cuğunu da belli amaçlara göre terbiye etmeye imkân yoktur. 
Bazı kimseler eğitbilim kitaplarında büsbütün başka mebde- 
lere göre yazılı ilkelerin köy çocuğuna da tatbik olunabilece- 
ğini ve tatbik edilmesi lâzım geldiğini söyler veya yazarlar. 
Enstitü çalışmalarına katılanlar bu tarzda düşüncelerden ay- 
rıldılar. Yazılmış hazır reçeteler yerine, konuyu — incelemeyi, 
onunla ilgili yoklamalar yapmayı ve bu yoklamalardan elde 
ettikleri esaslara göre reçeteyi de kendileri yazmayı uygun 
buldular. Bu arada bilimin ana kanunlarını göz önünden aslâ 
ayırmadılar. Onların bu çalışmalarına dayanılarak şimdi bü- 
tün enstitülerde tatbik edilmekte olan (öğretim programı) 
meydana getirilmiştir. Tecrübeye, incelemeye ve araştırmaya 
dayanan yeni yeni çalışmalar bu programda değişiklikler ya- 
pılmasını icabettirdiğii takdirde gerekli değişiklikler yeniden 
yapılacaktır. 

Köy Enstitüleri tek amaçlı kurumlar değildir. Buralarda 
türlü maksatlar için türlü vasıflarda insanlar yetiştirilmekte- 
dir.” 
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Bu arada, Enstitülerin günlük çalışmaları hakkında şu 
bilgiler veriliyor: 


“Sabahları ortalık aydınlanmaya başlarken bütün Ensti- 
tü mensupları uyanır. Temizlik işleriyle sabah jimnastiği ya- 
pıldıktan, ulusal oyunlar oynandıktan, kahvaltı yenildikten 
sonra bütün öğrenciler işlere dağılmak üzere ilgili öğretmen- 
lerle beraber meydanda toplanırlar. Öğretmenler ve öğrenci- 
ler günlük veya haftalık çalışma programlarına göre kümele- 
re ayrılırlar, Öğretmenler onlara yapacakları işlerin önemini, 
millet ve memleket hayatı bakımından değerini anlatırlar. İşi 
sevdirirler, severek çalışma alışkanılğını aşılarlar. Kümelerin 
yarısı kultür dersıerine diger yarısı da Ziraatle ilgil 1ş alan- 
larıyle işiikiere veya yapıcıuğa giderler. Muessesenin günlük 
ve nobelie görülecek işlerine ayrılan gruplar da kendilerini 
bekliyen türlü işlerin başına dağılırlar. 


Çalışmalar başlayınca manzara birdenbire değişir. Bir 
vâdinin içindeki ocağın başında taş yontan veya kıran çocuk- 
ların bulundukları yerden çekiç sesleri gelir. Ovadaki sebze 
bahçelerini sulayan çocukların sevinçli sesleri uzaklardan du- 
yulur. At arabasını hızlı sürerek değirmene giden iki çocu- 
gun Enstitüden uzaklaştıkları görülür. Uzak ufuklara sırtını 
vermiş bir yamacın üstüne dağılmış bembeyaz davar veya i- 
nek sürülerinin başında dolaşan, çobanlık eden çocuklardan 
birinin merkeple Enstitüye doğru azık almaya geldiği anla- 
şılır. Yeni yapılan bir okul binasına tuğla veya harç çeken, 
bu binanın duvarlarını ören öğrencilerin biribirleriyle şakala- 
şırken attıkları kâhkahalar derelerin içini inletir, Pencereleri 
açık bir işlikte dokuma tezgâhlarını harekete geçiren kızla- 
rın ter döktükleri görülür. Mutfakta aşçıya yardım eden, bü- 
yük kazanın etrafına dizilerek patates soyan çocuklâra ras- 
,lanır. Makinelerin başında çalışan ve arkadaşlarına çamaşır, 
elbise diken kızların dikiş işliğini inletircesine türkü söyledik- 
leri duyulur. Sınıfların birinde matematik diğerinde kimya o- 
kutan öğretmenlerin sesleri işitilir. Başka bir dershanede mü- 
zik dersi gören çocukların mandolinlerinden çıkan sesler uzak- 
lardan duyulur. Sarp, dik yamaçları aşarak dağlardan su ge- 
tiren öğrencilerin arkların içinde kazma salladıkları, kanali- 
zasyon borularını yerleştirdikleri görülür. Her taraftan bir 
başka ses gelir. İş başındaki kümelerin teşkil ettikleri çeşit- 
li görünüşlere raslanır. Hareket, ses, toprağı değerlendirme, 


Köy Enstitüsü öğrencileri 


CUMHURİYETE ŞİİR 


Al atım, doru tayım, al kanım helâl sana, 

Gel, bağrıma basayım; gel, seni kana kana. 
Sana kavuşmak için kafa tuttum cihana 

Kuş ol dalımda şakı; dağ ol, ufkumda yüksel! 
Aydınlıkların kızı, alnından öpeyim, gel! 


Senin için yüzüstü kaldı tarlam, tapanım; 

Kadir bilen öküzüm, boynu bükük sabanım; 

Yıllar yılı yas tuttu; yandı yazım, yabanım 

Gel, benim sevgi bağım; gel, benim kalb gözüm; gel! 
Seni bana verdiler, akan kanıma bedel! 


Senin için harcadım kolumu, bacağımı, 
Sürümü, otlağımı, örsümü, ocağımı, 
Yüzünün rengi gibi üzüm veren bağımı. 
Rüzgar ol, gogsüme dol, ışık ol, ışıt beni! 
Su ol, varlığımı yu; güneş ol ısıt beni! 


Uğrunda ölü, diri, yediden yetmişedek; 

Butun yurt ayaklanuı: taş, toprak, börtüböcek. 
Yürekte aynı ınan, aynı guç, aynı dilek. 
Mehmedim. Keloğlanım, moroglum, yâr Ayvazım. 
Yenginizle yeniden yazıldı alınyazım. 


Senin için saçını süpürge etti dullar, 

Senin için tutuştu Izmurler, istanbullar. 
Kundaktaki bebeler, genç kızlar, genç oğullar. 
Cumhurıyet, güzel kız, yaklaş, sıvazla beni, 
Ey, benım ilk gözağrım, ellere vermem seni! 


Senin için kağnılar peşinde giden benim, 

Ateş, kan selierinde izini güüen benim, 

Seni başında tutan demirden beden benim, 
Ellerinle çözüldü içimdeki kördüğüm; 

Sana bayrağım olsun, benim yüzgörümlüğüm... 


Mehmet Necati ÖNGAY 
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yapıcılık hevesi, tabiata saldırış hazzı, öğrenme hırsı Enstitü- 
nün bütün alanlarını kaplar. 

Eğitim ve öğretim şekilleri böyle olan kurumlar, sadece 
kitap ve zihin faaliyetini ön plânda tutan okullardan kalın, 
keskin çizgilerle ayrılırlar. Enstitüler, geniş tabiat parçaları 
içinde kurulmuş oldukları için bu bakımdan da çocuğu dört 
duvar arasında hapseden okullardan farklıdırlar. Enstitü öğ- 
rencileri tarla, bahçe, hayvan, su, ziya, maden gibi unsurlar 
arasında, gerçek hayat ve tabiat olayları içinde onlarla temas 
ede ede yetişirler. 

Akşmları yatma zamanı gelince gece nöbetçilerinden baş- 
ka bütün öğrenciler, yatakhanelere çekilir. Nöbetçiler arka- 
daşlarını istirahat ettirmek, müessesenin emniyetini sağlamak 
için karanlıkların içine dalarlar. Binaları, yolları, ahırları, kü- 
mesleri ,tarlaları, ambarları dolaşmıya başlarlar. Saatleri so- 
na erince bu önemli vazifeyi tatlı uykularından uyandırdık- 
Irı, gözleri  çapaklı arkadaşlarına devrederler. Ortalık aydın- 
lanırken ,sesi uzak ufuklardan duyulan kampanaya vurmaya 
başlarlar. Enstitü mensupları, günlük işlerine başlamak üzere 
tekrar uyanırlar. Köy Enstitülerinde günler böyle geçer.” 


CUMHURİYETİN 21. YILDÖNÜMÜ 


Cumhuriyetin 21. yıldönümü yurdun her 
yerinde heyecanla kutlanmıştır. Bu müna- 
sebetle başşehrimiz baştanbaşa bayraklarla 
donanmıştı. Vilâyetlerden gelen izciler, 28 
birinciteşrin günü, saat 11,45 de Samanpa- 
zarı'nda toplanmışlar ve içlerinden bir gu- 
rup, başlarında öğretmenleri olduğu halde, 
Ebedi Şef Atatürk'ün muvakkat kabrini zi- 
yaret ederek gençlik adina bir çelenk koy - 
muşlardır. Başka bir gurup, gençlik adına 
Mili Şef'e Cumhuriyete bağlılık gösterileri 
yapmıştır. Tam saat 13 te Ulus Meydanı'n- 
da Zafer Anıtı etrafında yerlerini almış o- 
lan izciler, Ankara Radyosu vasıtasiyle neş- 
redilen İstiklâl Marşını hep beraber söyle- 
mişler, iç sayfalarımızda olduğu gibi sun- 
duğumuz Başvekil Şükrü Saracoğlu'nun 
açış nutkunu dinlemişlerdir. Bu nutuk- 
tan sonra izciler, törenle Zafer anıtı- 
na bir çelenk koymuşlardır. Kabataş erkek 
lisesinden Baha Ertun bir nutuk vermiş 
gençliğin Cumhuriyet rejimine ve onun bü- 
yük Şefi olan İsmet İnönü'ye bağlılığını be- 
lirtmiştir. 


19 Mayıs Stadyomuma giden izciler ma- 
raton kulesi arkasında gösteri için bekli- 
yorlardı. Stadyomu büyük bayram günleri- 
nin kalabalığı doldurmuştu. Şeref tribünün- 
de Sayın Bayan İnönü, Meclis Reisi Abdül- 
halik Renda, Başvekil Şükrü Saracoğlu, 
C.H.P. Meclis Gurubu Reis Vekili GI, Kâ- 
zım Özalp, C.H.P. Müstakil Gurup Reis Ve- 
kili Ali Râna Tarhan, Maarif Vekili Hasan 
- Ali Yücel ve Milli Müdafaa Vekili Ali Rı- 
za Artunkal ile büyüklerimiz hazır bulun- 
muşlardır. 


Törene geçit resmiyle başlandı. İstiklal 
Marşı ile stadyoma Türk Bayrakları çekil- 
di. Dağbaşı marşından sonra bir kız izci bü- 
yüklerimizin bu izci gösterilerine gelmele- 
rinden dolayı duydukları büyük sevinç ve 
iftiharı belirten kısa bir söylev verdi. Bun- 
dan sonra izciler tekrar andiçtiler. Program 
gereğince kamp kuruluşu, Sıvas'ın halay ve 
250 İzmirli izcinin iştirak ettiği Bengi ve 


Alpazlı zeybekleri kendi çaldıkları müzikle 
oynandı ve sık sık alkışlandı. Teknik işler 
arasında köprü kurmaları, alârm işaretiyle 
yaralanan izcilere sedyeler hazırlayıp ilk 
yardım tatbikatı yapmaları çok alkışlandı. 
Atatürk lisesi ile Gazi lisesi arasındaki izci 
yarışı çok çekici oldu. Bundan sonra uzun 
yıllar verimli bir başarıyla çalışan İstanbul 
Kız Öğretmen okulu öğretmenlerinden Saa- 
det Saver ile Niğde ortaokul öğretmeni Ke- 
mal Kiper'e şeref tribününde Sayın Bayan 
İnönü tarafından Maarif Vekilliğince hazır 
lanan kupalar verildi. 


Bu kadirbilir alâka, tribünleri dolduran 
halk üzerinde olduğu kadar izciler üzerinde 
de derin bir heyecan uyandırdı. 


Son gösteri olarak kız ve erkek izciler 
yeşil saha üzerinde ay yıldız oldular. Türk 
ulusu ve onun aziz Reisicumhuru İnönü adı- 
na üç defa sağol nidasiyle törene nihayet 
verildi. 


Bu münaseebtle kurulan C. H. P. Halk 
kürsüsü 28 birinciteşrin günü saat 15 te a- 
çılmıştır. Gençlerin Cumhuriyetin başarıla- 
rılarını belirten söylevleri halk tarafından 
ilgiyle dinlenmiştir. Ankara Radyosu, Bay- 
ram dolayısiyle ayrı bir program tertiple- 
miş ve Hükümetin çalışmalarını belirten ko- 
nuşmaları yayımlamıştır. 


29 birinciteşrin pazar günü, Ankara so- 
kakları güler yüzlü, kıvançlı insanların ge- 
çit yeri olmuştu. Milli Şef İnönü, bu mutlu 
günde, yurdun dört bucağından gelen genç- 
leri bir kere daha görmek ve bize bu vesi- 
leyle yapmamız gereken işleri bir kere daha 
hatırlatmak için Çankaya'dan koruyucu ka- 
nadlarını açıp süzülen bir kuş gibi geliyor. 
Otomobiller Atatürk'ün muvakkat kabri ö- 
nünde durmuş ve Milli Şef, Büyük Kurucu'- 
ya sunduğu buketle birlikte hepimizin say- 
gı ve minnetini belirtmiştir. 


Saat 13 te Milli Şef, Büyük Millet Mec- 
lisi'ne geluş ve yanıamıuda uurkıye Buyuk 
Milet Mecusi keşsi, Başvekli, Genel Kur- 
may başkanı Oldugu hayde, Vekiner Heye- 
tini, mepusıarı, Kara, deuız ve hava kuvvel- 
leri komuta heyetini, Hukumet iieri gelenle- 
rını kapul buyurmuşlardır. Bundan sonra da 
Cumhurreisimız, kidem sırasiyle yabancı 
devletlerin büyük ve orta elçilerini, resen 
veya muvakkaten vazife gören maslahat - 
güzarları ve bunların yanında bulunan müs- 
teşar, sekreter ve Ataşeleri de kabul buyur- 
dular. Bu sırada, Hariciye Vekilimiz B. Ha- 
san Saka da Cumhurreisimizin sol arkasın- 
da yer almış bulunuyordu. 


Kordiplomatikten sonra Cumhurreisli- 
ği umumi kâtipliği, Büyük Millet Meclisi 
erkânı ve Protokol memurları da Milli Şef'- 
e, tebriklerini sundular, 


Hipodrom hıncahınç dolmuştu; atılan 
toplar bayramı kutluyordu. Milli Şef, saat 
15 de, alkışlar arasında Hipodrom'a gelmiş- 


tir. Gençliği ve askerleri teftiş eden Cum- 


hurreisimiz, Şeref tribününde yer aldıktan 
sonra, İstiklâl Marşı ile törene başlanmış- 
tır. 


Milli Şef, okuyucularımıza olduğu: gibi 
sunduğumuz nutuklarını söyledikten sonra 
geçit başlamıştır. Göklerimizin bekçileri ka- 
nat açmış, süzülüp geliyorlardı. Paraşütler 
gökyüzünü kapladı. Gençliğin ve Ordunun 
geçişi, bize çok kısa bir zaman içinde ne- 
ler başardığımızı, neler başarabileceğimizi 
parlak bir şekilde anlatıyordu. 


BALIKESİR'DE NECATİ TERBİYE 
ENSTİTÜSÜ ve ÖĞRETMEN OKULU 
AÇILDI 


16 birinciteşrin 1944 günü Balıkesir'de 
Necati Terbiye Enstitüsü açılmıştır. Açıl- 
ma töreninde Maarif Vekili Aasan - Ali Yü- 
cel adına bir nutuk söyleyen Yüksek Öğre- 
tim Genel Direktörü Necmettin Halil Onan, 
Maarifimizin Cumhurluk devrinde Atatürk 
ve İnönü'nün kurucu ve koruyucu ruhu ile 
elde edilen başarıları belirtmiştir. 


YENİ YEDEK SUBAYLAR 

20 birinciteşrin cuma günü, Yedek Su- 
bay Okulu, 21. devre mezunıarını vermiştir, 
Bu munasebele saat 10 da Zarer Anıt ö - 
nünde güzel bir tören yapılmıştır. 'Törene, 
Yedek Subay Okulu remzini taşıyan bir çe- 
lengin Anıta konmasiyle başlanmıştır. Bun- 
dan sonra genç asteğmenler bandonun işti- 
râkiyle ve gür bir sesle İstiklâl Marşını 
söylemişlerdir. 

Öğleden sonra da okulda diploma ver- 
me töreni yapılmıştır. 

Başvekil “Şükrü Saracoğlu, o Parti 
Müstakil Gurup Reis Vekili B. Ali Râna 
Tarhan, Riyaseticümhur Umumi Kâtibi Ke- 
mal Gedeleç, Genelkurmay ve Milli Müda- 
faa ileri gelenleriyle diğer davetli şahsiyet- 
ler, Ankâra Garnizon ve Merkez komutan- 
ları Emniyet Müdürü 've Cumhuriyet Müd- 
deiumumisiyle basın mümessillerinin hazır 
bulundukları bu törende İstiklâl Marşından 
sonra okul komutanı kurmay albay Hakkı 
Tunaboylu yaptığı hitabede genç subaylara 
kendilerine düşen büyük ödevi hatırlatarak 
vatan hizmetinde başarılar dilemiştir. 

Başvekil Şükrü Saracoğlu tarafın - 
dan okul ve sınıf birincilerine mükâfatlar 
verilmiş, okul birincisi yaş kütüğüne plâ- 
kayı çaktıktan sonra, mezunlar son sınıf ta- 
lebelerine alay sancağını teslim etmişler - 
dir. Törene okul marşiyle son verilmiştir. 


BİLECİK MEBUSU 
AHMET ESEN'İ KAYBETTİK 


Bilecik Mebusu Ahmet Esen, kısa bir 
hastalıktan sonra 18 birinciteşrin çarşamba 
günü hayata gözlerini yummuştur. 

Ahmet Esen 1893 yılında İbradı'da 
doğmuştur. İdadi, Hukuk tahsilini bitirdik- 
ten sonra adliye mesleğine intisabetmiş, u- 
zun müddet. “hâkimlik yapmıştır. Büyük 
Millet Meclisine Mebus seçildiği zaman, A- 
dana Ağır-Ceza Reisi bulunmakta idi. Ken- 
disi ayrıca muhtelif parti vazifelerinde de 
yararlı hizmetlerde bulunmuştur. Son va- 
zifesi, Ayıntap bölgesi C.H.P. Müfettişliği i- 
di. 

Rahmetli Ahmet Esen, kendisini çok 
sevdirmiş değerli bir insandı. Folklor ala- 


-nındaki hizmet ve çalışmaları çok büyük- 


tür. Bazı halk şairlerini, hele Dadaloğlu' - 
nu aydınlarımıza ilk tanıtan Ahmet Esen 
olmuştur. Genç denecek yaşta aramızdan 
ayrılan rahmetli, çalışkanlığı, ince zekâsı, 


“doğruluğu, bilgisi ile gerçekten örnek bir 


insandı. 


Umum Neşriyatı İdare eden : Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi : Âtuf AK GÜÇ 
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GÜVEN 


Türk Anenim Sigorta Sosyetesi 


—— e e 5 e 


Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, Zel- 
zele — Yıldırım — Havagazı — İnfilâk — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil — Deniz ve her 
nevi kaza Sigortaları. 


Telefon 
© 44969 


Muamelât merkezi 

Sümerbank binası 
Galata — İSTANBUL 
65/75 Or. No. 1710 
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AİLE SAADETİNDE : 
EVİN 


yeri büyüktür. 
© 
YAPI ve KREDİ BANKASI A. Ş. 


VA 


İkramiyeli aile cüzdanı 


Taksitli ev cüzdanı 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


İ 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALARI ı 


| 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sıvas 
Deri ve Kundura Sanayii Müessesei — İstanbul 
Sellüloz: Sanayii Milessesesi — İzmit 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabik 


| Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
| » — İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesei, Mer- 
i okezi: Ankara 


İ FABRİKALARI: 


i Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 

| Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 

| kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 

| Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fabrikası. 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALARI: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâll ma- 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy Karaköy, Üsküdar'da tali 
mağazaları vardır). İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşı- 
yaka'da tali mağazaları vardır). İzmit, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sı- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş,, Malatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş., U- 


| 


0404000690490009900909009 


T.İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1944 İkramiye Plânı 


Keşideler: 28 İk. Kânun, 2 Mayıs, 25 Ağustos, 
1 İk. Teşrin tarihlerinde yapılır. 


1944 İkramiyeleri 


1 Adet ARSA (Ankara'da Kavaklı- 
dere'de 1024 M2. İmra 
. 254 parsel 


1 Adet 2000 Liralık 
3 1000 
4 500 
10 “ 200 
10 ; 100 
100 59 
150 25 
300 10 


2000 
3000 
2000 
2000 
1000 
5000 
37509 
3000 


TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatırmak- 


ununun 


la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz. 


aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
400909460069000000090990090069 


466009003093290090096980099394560900 


4900006990009 


YENİ BİR BANKA 
YENİ BİR SİGORTA ŞİRKETİ 
YENİ BİR İNŞAAT ŞİRKETİ 

Yeni ihtiyaçları karşılamak için kurulmuştur. 


YAPI ve KREDİ BANKASI A. Ş. 


DOĞAN SİGORTA ANONİM Ş. 


$ DEMİR - TOPRAK ANONİM Ş. 


Çalışmalarında daima halkımızın 
güvenine muhtaçtır. 


666606006696900094099380590938$9600609009 


046480996990900290909005809906000290900000 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 


Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 
Tesiş tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 
HAYAT 
NAKLİYE 


KAZA 


OTOMOBİL 


İstanbul Yenipostane Karşısı 


mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim meli, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır. | 


Büyük Kınacıyan Han 
Ç Santral: 24294—3—2 


Or. No. 1781 - 48/61 Telefon : İ Direktör: 20531 
9000000909060000000090990589900000090006003699099000900690099006090090000309000900900009 


Broşür isteyiniz. 


090990099698999990960990000099236908809929082 


« 
dos00000050953 


TÜRK TİCARET BANKASI 


zey — —— 


Her ayın İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


NAAM AAA LL PL LASSA PNAAAŞ 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 3 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA 


Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar. mukabilinde 


5 1 faizle ikraz- 
la Öf Şipal. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nev'i Banka muameleleri yapar, Vadeli ve 
Vadesiz Mevduat alır. 

4058 numaralı kanunla ihdas olunan tasarruf 
bonoları satar, tediyatını ifa ve 
iskontoya kabul eder. 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 


ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 


Bankalar Caddesi Yurd Sokak No. 2 
Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 
Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


EGE'NİN 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve nature) 
zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


04 - TT - 


İİİ İİ İİ Tİ İL İİ Li İİ Nİ. | 


AŞIK VEYSEL 
DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 


Bnuz özlü ve içli şair Şarkışlalı Âşık Veysel'in bütün 
m Şiirleri kitap halinde ülkü yayımı olarak çıkmıştır. g 


SICAKTAN BOZULUR. 
Onları: 


Zevkle içmek istersen 
TAZE AL ve SERİN YERDESAKLA 
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E 
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KÜLTÜR DERGİSİ 
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ONBEŞ GÜNDE BİR ÇİKAR 


YENİ SERİ 


Zerbamat, AN KARA 


İŞİNDEKİLER yaaa 


CUMHURREİSİMİZİN 


Atatürk. 


Atam'a Ağıt, Şiir : 


Milli Şefin Beyannamesi ve Üslüp Üzerine . 


Atatürk İçin, Şiir : 

Panayır . 

Evimiz Hür Vatan Gibi, Şiir . 
Mahur Beste, Roman (17) . 


Günler Boyunca 


NUTKU 


Ahmet Hamdi TANPINAR 
Kemalettin KAMU 

Cahit TANYOL 

Osman ATTİLÂ 

Ahmet KÖKSAL 

İbrahim Zeki BUKDURLU 

Ahmet Hamdi TANPINAR 


ÜLKÜ 


İdareevi 


O O Ulus Meydanı, Koçak Hara 
Telefon :2478 
Yıllığı : 509, Gaylığı 250 Er. 


MİLLİ KULITUE DERGİSİ Her ayın 1. ve 16. günleri c'kar. 


GİLT3 16 Ii. TEŞRİN 1944 SAYI 7$ 


CUMMHURREİSİMİZİN NUTKU 


Büyük Millet Meclisi'nin yedinci seçim devresinin ikinci toplantı yılı, 1 ikinciteş- 
rin günü Cumhurreisimiz Milli Şef İsmet İnönü'nün çok önemli bir nutku ile açılmış- 
tır. Başından sonuna kadar büyük bir heyecan ve coşkunlukla karşılanan bu nutuk, 
ikinci dünya harbinin ağır şartları içinde yurdumuzu emniyet ve sükün havasında ya- 
şatmaya muvaffak olan Milli Şefin iç ve dış meselelerimizdeki isabetli görüşlerini, 
ber zaman olduğu gibi yüksek irşat ve direktiflerini ihtiva etmektedir. Bu aydınlatı- 
cı ve gerçek değerli nutku okuyucularımıza olduğu gibi sunuyoruz. 


Büyük Millet Meclisinin sayım âzası! 

Yedinci İntihap devresinin ikinci yılını açıyorum. 
Büyük Millet Meclisinde şerefle oturan siz aziz arka- 
daşlarımı engin sevgilerle selâmlarım. Devlet İdaresi- 
nin zor senelerinden birini dikkatli, verimli çalışmala- 
rınızla geçirdik. Önümüzdeki senenin şartları da çok 
nazik olacaktır. Büyük Meclisin, içerde ve dışarda 
raslıyacağımız ehemmiyetli vaziyetleri doğru kavra- 
yışla ve isabetli tedbirlerle kıymetlendireceğine em” 
niyetim vardır. 


Muhterem Arkadaşlar! 

Son senelerimizin başlıca kaygısı Memleket için- 
de beslenmenin güçlüğü ve ihtikâr belâsının zararla- 
rı olmuştur. Milletlerin bugünlerinin ve geleceklerinin 
emniyetleri büyük ölçüde başlıca kaygıları iken, Mem- 
leket içindeki beslenme meselesi, ayrıca bir ehemmi- 
yet kazanmıştır. 

Maliye bakımından ,ağır bir yükle, büyük bir or- 
dunun türlü ihtimallere karşı her an hazır bulundu- 
rulması, Türk Milletinin yaşamak kabiliyetinin temel 
meselesi olarak devam etmiştir. 

Büyük harp ve siyaset devrelerinin fena arkada- 
şı olan salgın hastalıklar da Memleketimizi tehdit et- 
raekten geri kalmamıştır. 

Mahrumiyetler ağır fedakârlıklar ile beraber Ci- 
han Harbinin bütün siyasi emniyetsizlikleri ve karar- 
sızlıkları, her millet içinde eksik olmayan zayıf ka- 
rakterler üzerinde iktisadi ve siyasi bakımdan tesir- 
lerini göstermiştir. 

İşte bu vaziyet içindedir ki, Cumhuriyet Hükü- 
meti ve Büyük Millet Meclisi geçen seneyi başarılı sa- 
yılabilecek surette geçirmiştir. Her isabetli tedbirin 
daha iyisi daima söylenebilir. Milletler hayatında hiç 
bir iyiliğin yeter görülmemesi tabiidir. Ancak duru- 
mun nisbi olan iyileşmesini takdir edebilmek, milli 
yaşayışların temeli olan kendine güvenme duygusu- 


nun beslenmesi için şarttır. Türk Milleti kendi çalış- 
kanlığı ve fedakârlığı ile Memleketinin daima iyiliğe 
götürüldüğünden, ve içinde bulunduğu durumiar ne 
kadar dolaşık olursa olsun, isabetli tedbirleri bulabi- 
lecek bir Millet Meclisine mâlik olduğundan emin ola- 
bilir. Hükümet geniş ölçüde müspet iktisadi ütubir- 
lere ehemmiyet, verimexte tamâaâuuylie Nakii Çikulşur. 
Nüllet ekonomisinin her dalında çalişan Vekliliücir 
miz daha geniş istihsal etme, kısa ve uzun vâdeli da- 
ha esaslı cihazlanma işlerinde büyük gayretler gös- 
termişlerdir. 


Ziraat Vekilliği, bu Memleketin en çok Vatanda- 
şını ilgilendiren bir alanda, her konuyu kavrayan ge- 
niş bir programa girmiştir. Teknik çalışmayı öğret- 
mek, teknik, âletlerin elde edilmesini mümkün kılmak 
için esaslı kanunlar kabul ettiniz. Zirai Donatım Hu- 
rumunca daha ilk senesinde 167.000 parça ve 8.009 
tona yakın malzeme dağıtılmıştır. Ziraat âletleri İçin 
elde bulunan fabrikalar verimli bir hale getirilmiş- 
tir. Ziraat makinalarını daha geniş ölçüde Memleket- 
te yapmak için çalışıyoruz. Ziraat mütehassısları ile 
köylüye kadar yaklaşacak surette geniş bir ziraat 
teşkilâtına bu sene başladık. Üç vilâyette giriştiğimiz 
tecrübeden hüküm vermeğe yarayacak neticelerin a- 
lınabilmesi için, bunu, hiç olmazsa türlü iklimde on 
vilâyete yaymak mecburiyetindeyiz. Eğer kuvvetle ü- 
mit ettiğim gibi, bu sene Toprak Kanununu çıkarır- 
sak, ziraat bakımından büyük neticeler verecek ve 
içtimai bünyemizin esas bir meselesi olan dâvayı te- 
mel bir tedbire bağlamış olacağız. 
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Devlet eliyle yaptığımız ziraat işleri verimli bir 
şekilde ilerlemektedir. 1942 senesinde 21.000 dekarla 
başladığımız işletmeye 1943 senesinde 780.000 dekar- 
la devam ettik. Bu sene 1.000.000 dekar işleyeceğiz. 


Bu işletmeler Memlekette tohum islâhının büyük 


e 


kaynağı, teknik ziraati yaymanin geniş örneği ve ©- 
lağanüstü zamanlarda Milletçe beslenmenin kıymetli 
yardımcısı olacaktır. 


Hayvancılık işleri, büyük gayretle ele alınmıştır. 


Memleketin ekonomisinde hayvan zenginliğimiz kü- 


çük görülmeyecek bir derecededir. Fakat gerek sa- 
yı, gerek değer bakımından daha çok ihtiyaç karşı- 
sındayız. İptidai şekilde hayvan yetiştirme, teknik şe- 
kilde iyileşecektir. Hele bu Memleketin en esaslı bir 
derdi olan hayvan bakımı meselesi, Şuurda ve usülde 
temelinden düzeltilmek lâzımdır. Milletçe ve Hükü- 
metçe bu hususta çok çalışmağa mecburuz. . 


Orman işleri iyi yolda ve geniş adımla ilerliyor. 
Bugün Türkiye ormanlarının Yo 83 ünü karşılayan 
8.770.000 hektar, 73 devlet işletmesinin eline geçmiş- 
tir. Önümüzdeki yıl daha 14 işletmenin açılmasiyle 
bütün Devlet ormanlarının içinden, özel kazancından 
başka bir şey düşünmeyen yok edicı baltalar tama- 
miyle sökülüp atılmış olacaktır. Hususi ormanların 
meselesinin de kanun yolu ile çözülmesile bütün mil- 
letin kıymetli varlığı olan ormanlarımız tam kurtu- 
luşa ermiş olacaktır. Yeşil ve güzel Türkiyeyi kur- 
makta olan genç mühendislerimiz ümit verici bir he- 
vesle çalışmaktadırlar. Onları, şimdi, yeni dikmeler- 
le orman varlığımızı arttırmak ve ağaçsız köylerimi- 
zi ağaçlandırmak gibi büyük bir vazife bekliyor. U- 
zun senelerde neticesi görülecek bu vazifeyi hakkiy- 
le yerine getirmek için bir gün kaybetmeden işe ko- 
yulacağız. 


Memleketin büyük bir meselesini daha şimdiden 
Ziraat Vekilliğinin mesuliyeti sahasına yerleştirmek 
istiyoruz. Memleket, sıhhi bir surette yaşamanın ge- 
rekli kıldığı yağ istihlâk etme derecesinden çok az bir 
miktarda yiyecek yağı kullanıyor. Hayvani ve nebati 
yağ istihsalimiz ihtiyacımıza yeter miktarda değildir. 
Bu konuda etraflı tedbirler almağa başlamalıyız. 

İktisat Vekilliğimizin mesuliyetinde olan endüs- 
tri ve maden işletmeleri verimlerini arttırmışlardır 
Hususi endüstrinin çalışmaları da iyi haldedir. Harp 
ten evvelki istihsalin ilerisinde olan geçen seneki kö- 
mür verimi bu sene daha ziyade arttırılmıştır. Bir a- 
ralık, bütün Memleketin hayatını tehdit eder bir dar- 
lığa düşmüş olan kömür meselesini, iki senelik çalış- 
ma ile bugünkü haline getirmek hakiki bir başarıdır. 

Linyit istihsalimiz, büyük ölçüde harp zamanın- 
da başlamıştır. denilebilir. Bu sene de verim a7 sayıl- 
mayacak kadar artmıştır. Memleketi geniş ölçüde ve 
her alanda linyit kullanmağa alıştırmak umumi hayat 
için lüzumlu bir tedbirdir. Gelecek seneler için ümit- 
li olmamıza sebepler vardır. 


Karabük Demir ve Çelik fabrikalarımız, güçlük- 
leri öğrenip yenmekte ve verimini arttırmaktadır. 
Memleket endüstrisinin temeli olacak olan bu konu- 
yu geliştirip mükemmel hale getirmeğe sebatla de- 
vam edeceğiz. 


Maden aramalarımızda yeni kükürt ve bakır ya- 
takları bulmuş olmaktan seviniyoruz. 
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Petrolde ümidimiz kuvvetli olarak devam ediyor. 


Kâğıt Fabrikasını bu sene yeni tesislerle geniş- 
lettik. 


Selüloz endüstrisi, ana tesislerini kurmuştur. 


Bundan, ilerisi için bir çok alanda geniş faydalar bek- 
liyoruz. 


Memleketin dokuma müesseseleri, emniyetli bir 
halde kurulmuş ekonomi cihazı olarak Memleketin 
bünyesinde sağlam bir yer tutmuştur. Verimler, te- 
orik kabiliyetlere kadar yükselmiştir. Pamuk mahsu- 
lümüzün büyük mikyasta alıcısı olan dokuma endüs- 
trimiz yakın gelecekte Memleketin bütün ihtiyaçla-. 
rını karşılamak amacındadır. 


Şeker endüstrişi, İkinci Cihan Harbi devrinde 
Memleketi büyük bir sıkıntıdan kurtarmıştır. Bu ko- 
nuda eksik kalan ihtiyacımızı süratle tamamlayaca- 
gız. 

Yapı malzemesi endüstrimiz, Memleketin imarını 
kolaylaştırmaktadır. Bu konuda Memleketin her kö- 
Şesine dağılmış kirece ve tuğlaya kadar en küçük 
malzemeyi bol ve ucuz veren bir sisteme şiddetle 
muhtacız. Hususi, resmi bütün teşebbüsler için temiz 
ve sağlam yapı malzemesi tedarik etmekte gelirli bir 
çalışma alanı vardır. 


Kimya endüstrisine bu Cihan Harbinde bazı ku- 
rumlarla girmiş bulunuyoruz. Bunun eksikliğinden 
çok sıkıntı çekiyoruz. Bu endüstrinin temel maddele- 
rini elde etmek için süratle ve cesaretle işe girişmek 
zorundayız. 


Ekonomi hayatımızda kooperatifleri çağaltmak 
ve iyileştirmek için Hükümet her teşviki yapmakta- 
dır. 


İş hayatının hukuki münasebetler, sosyal ve sıhhi 
icaplar bakımından düzenlenmesi, Cumhuriyetin eli 
çok ehemmiyet verdiği konulardan biridir. Hükümet, 
kendi elindeki kurumlarda çalışan işçilerin hallerini 
ve yaşayışlarını iyileştimek için büyük gayretler gös- 
termiş ve büyük masraflar yapılmaktadır. Bu emek- 
lerin müsbet neticelerini alıyoruz. İş kazaları, mes- 
lek hastalıkları ve analık sigortası kanunu ile sigor- 
ta idaresi teşkilâtına bakacak kanun projeleri yürür- 
lüğe girince, iş ve işçi hayatının düzelmesine yeniden 
kuvvetli adımlar atmış olacağız. 

Ticaret Vekilliğinin çalışma konuları, büyük e- 
hemmiyetlerini muhafaza etmektedirler. Hükümet, Ci- 
han Harbi devresinde, her memleketin başlıca varlı- 
ğı olan stokları vücude getirmek için, bu sene takdi- 
re değer neticeler elde etmiştir. İki sene evvel büyük 
şehirlerimizi günü gününe beslemek darlığında iken 
bugün Ticaret Vekilliğinin kontrolü altında stoklar 
biriktirilmiştir. Bu stoklar, bu Memlekette hiç bir za- 
man görülmemiş derecede ehemmiyetli miktardadır. 
Günü gününe beslenmek kaygısını çekmiş olan şehir- 
lerimiz, kesiksiz bir intizamla ve uzun zamanlara ye- 
tecek anbarlarla beslenmektedir. Hükümetçe dağıtı- 
lan yiyecek tayınlarının arttırılabilmesi de, kaydolun- 
mağa değer bir muvaffakiyettir. 


Pahalılıkla uğraşma başlıca Hükümet meselesi 
olmakta devam ediyor. Dış ticaret işi, Hükümetin tü- 
zerinde çok çalıştığı bir konudur. Hemen bütün Av- 
rupa piyasasının kapanmasiyle güçleşen ticaret du- 
rumunu yeni tedbirlerle kolaylaştırmak ümidini mu- 
hafaza ediyoruz. Vatandaşlarım bilmelidirler ki, bü- 
tün istihsallerimizde fiyat ve maliyet meselesi, dış 
ticaretimizin başlıca konusu haline gelmiştir. Cumhu- 
riyet Hükümeti, harp sonu ve harp sonrası devrinin 
Memleket ekonomisi bakımından bu büyük mesele- 
sini düzenlemek için, bütün mali ve ekonomik alan 
larımızda gerekli tedbirleri alacaktır. Henüz ne şekil 
alacağı belli olmayan dünya ekonomisi icapları ile ve 
fiyatları ile olduğu kadar, kendi iç ve dış mali borçla- 
rımız ve Milli ekonomimizle ilgili olan bu meselenin 
tedbirlerini tedrici olarak ihtiyatla bulup tatbik et- 
meğe çalışacağız. Milli ekonomimizde müstahsili şim- 
diden her memlekete nisbetle daha serbest bırakmak 
sayesinde geçirdiğimiz bir çok sıkıntılara karsılık o- 
larak, biz harp sonrasının ekonomik sarsıntılarına 
daha sağlam bir surette dayanabileceğimize inanıyo- 
ruz. 


Sayın Arkadaşlar / 

Münakale işlerinin Memleket hayatının her ala- 
nında gösterdiği kesin tesir, geçirdiğimiz senelerde 
yüksek dikkatinizi çekmiştir. İkinci Cihan Harbi es- 
nasında münakale teşkilâtımızı arzu ettiğimiz kadar 
genişletip cihazlamak imkânlarımız mahdut olmuştur. 
Geçirilen tecrübelerin, geniş imkâna kavuştuğumuz 
ilk zamanlardan itibaren faydalı ve tesirli olacağını 
umuyoruz. Büyük Meclisin ilk imkânda kara, deniz ve 
hava taşıtlarında, posta, telgraf, telefon ve radyo iş- 
lerinde süratle genişleme ve cihazlanma yoluna gire- 
ceğine eminim. Elimizdeki vasıtaların kullanılması, 
ihtiyaçların nisbetsiz derecede arttığı göz önünde tu- 
tularak düşünülmelidir. 1938 senesinde kara ve deniz 
vasıtalariyle taşınan yolcu adedi 21.634.000 idi. Aynı 
vasıtalarla ve aynı senede 3.900.000 ton eşya taşın- 
dı. 1943 senesinde taşınan yolcu 44.800.000 ve eşya 
8.600.000 tonu geçmiştir. 1944 rakamları daha art- 
mış olacaktır. Büyük askeri taşımalar araya girince, 
münakale cihazımızın ne büyük mesuliyetleri başar- 
mağa çalıştığı anlaşılır. 

Postada, 1939 da taşınan 87.000.000 mektuba 
karşılık, 1943 senesinde 114.090:000 mektup götürül- 
müş ve 1939 senesinin 6.000.009 telgrafına karşılık, 
9.600.000 telgraf çekilmiştir. Telefon hatlarımızın ça- 
lışması aynı şekildedir. Bütün bu hatlar gelecek ta- 
savvurlarımıza ve ihtiyaçlarımıza göre çok azdır. 


Havayollarımız ise, bütün Memleketi kaplayacak 
surette ve süratle kurulmak lâzımdır. 


Radyoda şiddetle hissolunan ihtiyacı karşılamak 
için esaslı tedbirler aldınız. Yeni istasyonları süratle 
meydana getirmek için Hükümet dikkatle çalışıyor. 


Münakale Vekilliğimiz, kendi işlerinin yalnız her 
türlü taşıt ağlarını genişletmek olmadığını takdir et- 
miştir. Ehliyetli ve emniyetli personel yetiştirmek i- 
çin gerekli tedibrleri almak yolundadır. Yeni kanun- 


lar Büyük Meclise sunulacaktır. Münakale işleri bir 
de büyük milli ilgi meselesidir. Zamanın icapları olan 
kısmalar ve nizamlar Milletçe, hepimizin faydası için 


alınmış zaruri tedbirler olduğunu kabul etmeliyiz. He- 


le bütün münakale vasıtalarımızın kendi öz malımız 
olduğunu düşünerek onları bu gözle değerli tutmalı- 
yız. Bir şehirde kaldırım üstünde yürümekten, hava 
seferlerine kadar bütün münakale usullerine severek 
kendimizi uydurmak anlayışına varmalıyız. Bu husus- 
ta eksikli kaldıkça, yeni ve her çeşit münakale vası- 
talarından ne kadar çok elde etsek de. yine medeni 
bir memleketin temel kudreti olan münakale intizamı- 
nı meydana getiremeyiz. Gerek terbiye ve telkin ve 
gerek kanun bakımından çok gayrete ihtiyacımız var- 
dır. 


Sayın Arkadaşlar! 

Nafia işlerini Türk Milletine söylerken kullana- 
cağım kısa cümlelerin ehemmiyetleri takdir oluna- 
caktır ümidindeyim. Elâzığ - Van demiryolunun 70 
kilometrelik bir kısmında inşaata devam ediyoruz. Y3- 
kında döşemeğe başlıyacağız. Daha ilerdeki tunelde 
ve köprülerde inşaat artmıştır. 

Diyarbakır - Cizre hattında 159 uncu kilometre- 
de, Kurtalan istasyonuna vardık. 


Tavşanlı şube hattı ile Zonguldak - Kozlu inşaa- 
tı tamamlanmıştır. 


Sivas - Erzurum hattının uzatılmasına yakında 
başlıyoruz. 

Yeni demiryollarının geçecekleri yerleri şimdiden 
tespit ediyoruz. 

İskenderun limanının inşaatı yakında bitecek ve 
bir iki ay içinde işletmeye açılacaktır. 

Trabzon ve Ereğli limanlarının önümüzdeki ay- 

larda inşasına başlanacaktır. 


Su işlerinde, son defa kabul buyurduğunuz 
40.000.000 liralık ek tahsisatla eldeki program aksa- 
madan devam ettiriliyor. Bu sene Salihli, Menemen, 
Nazilli, Tarsus, Adana ve Tokat bölgelerinde sulama- 
ya geçilmiştir. Şimdiye kadar yalnız masraf etmekle 
geçen bu işlerimiz, artık verimli devresine girmiş bu- 
lunuyor. Eskişehir, Bergama, ve Samsun dolayların- 
da dereleri düzeltme ve bataklık kurutma işleri tesir- 
lerini göstermeğe balamıştır. Binlerce dekar toprağı 
mız işlenmek için meydana çıkmış ve milli sıhhatte iyi- 
likler görülmüştür. 

Şose ve köprü işlerinde meydana getirilen eser- 
ler de az değildir. 

Yapı ve imar işleri geniş ölçüde devam ediyor. 

Geçen sene yapı işleri için 20.000.000 liradan faz- 
la para harcanmıştır. Şehir ve köylerimizin plânlaştı- 
rılması geniş ölçülere varıyor. 


Canımızı yakan deprem yıkıntılarını tamir etmek 
için Memleket çok takdire değer gayret göstermiştir. 
Bir çok felâket yerlerinde 7, 90 a yakın yapılma var- 


ni şekle sokmak için faydalı tedbirler almaktadır. 


İl 

dır. Nafıamız, deprem bölgelerindeki yeni yapıları fen- 
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Deprem felâketlerine karşı ilk ve acele yardımları de- 
vamlı surette hazır bulunduracak bir iktidara geli- 
yoruz. Bütün bu işlerin dar zamanlarda ve Devletin 
büyük mali yükler altında bulunduğu sıralarda ya- 
pıldığını düşünmek Cumhuriyetin verimli idaresini 
anlamak için yetecektir. 


Nafiamızın, bildiklerimizden başka olan yeni, a- 
cele meselelerini hulâsa etmek isterim. Bunların ba- 
şında elektrik işleri gelir. Memleketin endüstriyel, e- 
konomik, sosyal bakımdan büyük ihtiyacı olan elek- 
trik kaynaklarını geniş ölçüde ve bir an evvel vücude 
getirmeliyiz. Bir defa bu teşebbüslere başladıktan 
sonra, bütün Memleket hayatındaki derin tesirlerini 
hayretle göreceğiz. 


Yol inşaatı şimdiye kadar olandan daha başka 
bir görüşle ele alınmak lâzımdir. Motorlu vasıtalara 
karşı dayanıklı olan, demiryolları gibi Memleketin 
her köşesine ulaşan ve daimi bakım ve tamir teşki- 
lâtı üzerine oturan yol ağı, Memleketin başlıca mese- 
lelerindendir. , 


Nafıamızda yapı işlerinin kontrolü ve düzenlen- 
mesi çok genişletilmek ve çok kudretli bir hale geti- 
rilmek lâzımdır. Bu Memlekette uzun zamanlar süre- 
cek hususi ve resmi şahıslara ait devamlı yapı işleri 
olacaktır. Naflanın. yapı işlerinde toplanan Devlet 
kontrolü, bu engin Milli çalışmayı çabuk ve faydalı 
kararları ve tedbirleri ile kolaylaştıracak şekilde ci- 
hazlanmalıdır. 


Nafıamızın ilk fırsatta sağlamağa mecbur olduğu 
bir büyük mesele de, bütün işçilik hayatımızı teknik 
vasıtalarla donatmaktır. Yeni teknik vasıtalarla be- 
zenmiş bir işçi takımı şimdiye kadar kullandığımız 
şekilde on kat işçiden daha çabuk ve daha çok eser 
vücuda getirir. Yeni tertiplenmenin masrafları da, gö- 
ze alınamıyacak kadar çok değildir. Gelecek zamanla- 
rın engin bayındırlık hamlelerini ancak teknik vası- 
talı işçi takımları ile başarabileceğimizi esaslı olarak 
göz önünde tutmalıyız. 


Arkadaşlar! 


Sıhhat teşkilâtımız ,bir aralık korkulu şekil al- 
mış olan salgın hastalıklarla muvaffakiyetle savaş- 
mıştır. Önümüzdeki sene ve harp sonrası seneleri de, 
salgınlar ihtimali ,ilâç darlığı içinde geçecektir. Sıh- 
hiye tekilâtımızın ileriyi gören ve vatandaşları telkin- 
leri ve tedbirleriyle hazırlayan çalışması yanında, va- 
tandaşların da sıhhat tavsiyelerine yürekten yardı- 
mı esirgememelerine birinci derecede muhtacız. Mil- 
letin sıhhatini umumi kanunlara ve geniş tesislere 
bağlamak politikası, Cumhuriyetin anlayışıdır. Önü- 
müzdeki senelerde sıhhat politikamıza büyük geliş- 
meler sağlamak, kıymetli hedefimizdir. En uzak kö- 
şelerine kadar Memleketi kavrıyacak doktor teşki- 
lâtı kurmak niyetindeyiz. Her nevi sıhhat kurumla- 
rının istediği masrafları, bir programa bağlıyarak, gö- 
ze alacağız. Bütün köylerimizde ebe ve sağlık memu- 
ru bulundurmak için etraflı tedbirlere başvurduk. Ye- 
ni okullardan ve yeni Fakülteden ihtiyacımızı karşı- 
lamak için esaslı yardımlar bekliyoruz. 
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Malarya ve öteki içtimai hastalıklarla mücadele- 
leyi en yakın fırsatta bütün Memleketi kaplıyacak bir 
mikyasta genişletmeliyiz. 


Arkadaşlar! 

Gümrük ve İnhisarlar Vekilliğimizin işleri geliş- 
me ve ilerleme yolundadır. Gümrük işlerinde ehliyet- 
li personel yetiştirmek için tesirli tedbirler alınacak- 
tır. Gümrük tarifesi meselelerini yeni ihtiyaçlara gö- 
re çözebilmek için şimdiden hazırlıklara başlanmıştır. 
Gümrük işlerimiz, kaçakçılıkla uğraşmak için teknik 
vasıtalar, memurların yetişmesi için kurslar ve ders- 
ler, birçok yapı ve kurumlar şeklinde, ve gümrük ta- 
rife kanununda yeni hükümler halinde, bütün olarak 
ele alınmıştır. - 

İnhisarlar; Devletin büyük kurumu haline gel - 
miştir. Ehemmiyetli endüstri dalları kurmak, çiftçile- 
rimizi korumak ve onlara yardım etmek bakımından 
ihtiyacı oldukça karşılanmaktadır. 

Bira ve şarap endüstrisinde ileriye ait ümitler 
kuvvetlidir. Bira yapımı 7.000.000 litreden 20.000.000 
litreye, şarap Z milyon litreden 6.500.000 litreye ya 
naşmıştır. Yeni bira fabrikaları ve memleketin her 
tarafında nümune şaraphaneleri kurulmaktadır. Ye- 
miş usareciliği ümit verici yoldadır. Ağır içkilerin 
kullanılmasını azaltmak ve bu yolda çalışarak büsbü- 
tün kaldırmak siyaseti, fenni ve içtimai tedbirlerle 
ve dikkatle takip olunuyor. 

Tuz dağıtımında iyileşme vardır. Kahve ve çay 
ihtiyacı oldukça karşılanmaktadır. 

Kibrit endüstrisinde yapım kusurları düzeltilmek 
için muvaffakiyetle çalışılıyor. İhtiyaç tamamiyle ön- 
lenmiş gibidir. Önümüzdeki zamanda sıkıntıya uğra- 
mamak için stok tedbirleri de alınmıştır. 

Devlet inhisarları 1939 da 8.500.000 lira masrafa 
karşı 50.000.000 lira alırken, 1944 te 17.000.009 lira 
masrafa karşı 185.000.000 lira tahmin edilmiştir ki, 
bunların Devlet bütçesindeki ehemmiyeti kolay anla- 
şılabilir. 


Arkadaşlar! 

Adliye işlerimiz yeni hamlelerle gelişme yolunda- 
dır. Teşkilâtın genişletilmesine ve onlara yeni vasıta- 
lar verilmesine çalışılıyor. 

Adli sicil kanunu ile hâkime yeni imkânlar hazır- 
lanacak, adli tıp kurulu kuvvetliendirilecektir. 

Mahkümları ıslâh etmek için, iş esası üzerine ku- 
rulmuş ceza evleri ehemmiyet verilecek bir muvaffa- 
kiyet göstermiştir. Gelecekte daha geniş ve daha ve 
rimli neticeler bekliyoruz. 

Suçlu çocukların terbiyesine bakan kurum daha 
kudretli hale getirilecektir. 

Ehliyetli adliye mensubu yetiştirmek için her 
türlü tedbirler bir arada takip olunacaktır. 


Aziz arkadaşlar! 

Maarif işlerimiz yakın alâkanıza cevap verecek 
bir gelişme içindedir. İlk öğretim meselesini memle- 
ketin büyük bir dâvası olarak ele almış bulunuyoruz. 
Köylerde bu seneki programa konan 17750 okulu mey- 


dana getirmek için vatandaşlar ve idare mekanizma- 
mızın bütün değerli unsurları var kuvvetiyle çalış- 


maktadırlar. Neticeler yakın bir zamanda Milletin - 


takdirine ârzolunacaktır. Köy okulları programının 
gelecek seneye düşen kısmını yapmak için şimdiden 
işe girişilmiştir. 

Bu sene ilkokulların birinci sınıfına giren çocuk- 
larımızın sayısı ehemmiyetli bir artma gösterecektir. 
Herhalde 300.000 sularına varacağız. 

İlkokullarda devam meselesini Milletçe ve idare- 
ce daima gözönünde tutmak için bütün dikkatler u- 
vandırılmıstır, 

Yine bu sene köyler için mesleki teknik öğretimi 
verecek XVU e yakın bölge okulu açılmasına çalışılı- 
yor. Bu, yeni bir ilerlemenin başlangıç müjuüesidir. 

İlk öğretimde şehir ve kasabalarımızâ dokunan 
okul yapısı meselesi kanun projesi halinde yüksek 
himmetınize sunulacaktır. Içimai ve milli bütün ge- 
lişmelerin temeli olan ilk öğretim işinin bu esaslı ka- 
nunumu da yürürlüğe geçirmenizi yürekten dilerim. 


Orta öğretimin geleceği için bir öntasarı hazır- 
lanmıştır. Değerli öğretmenleri süratle yetiştirmek, 
orta öğretimin istediği tesisleri ve vasıtaları sağlamak 
mühim masrafa ihtiyaç gösterecektir. Milletçe bu fe- 
dakârlıkları göze almak için esas unsur, ihtiyacın 
hakkiyle takdir olunmasıdır. Bugün orta öğretim 
programları, zamanın ilerlemesi ve ihtiyaçlariyle il 
gili olarak çok ağırlaşmıştır. Çocuklarımızın öğrenim- 
de en yüklü çalışmaları, orta öğretim devrindedir. Bü- 
yütmeden söyliyebiliriz ki, bugünkü orta öğretim 
programı, bizim öğrenme çağımızdakinden iki seneye 
yakın daha zengindir. Bu öğretimi hakkiyle  verebil- 
mek için değerli ve yeter sayıda mütehassıs öğretmen- 
lerin az öğrenciyi karşılarına aldıkları, iyi vasıtalı o- 
kullara ihtiyaç vardır. Ancak bu suretle, bilgisi te- 
melli ve az kayıp veren öğrenci kütlesi elde edebiliriz. 


Yüksek öğretim kurumlarımızın eksiklerini ta- 
mamlamak için dikkatle çalışıyoruz. Memleketin şid- 
detle muhtaç olduğu yeni kurumları vücuda getirmek, 
geriye bırakılmaz bir ehemmiyet almıştır. Bu sene 
Üniversite, öğretim mesleki kanun lâyıhası yüksek 
tetkikinize arzolunacaktır. 

Teknik öğretim, kararlaşan programı takip edi- 
yor. Üç dört sene içinde, üç dört misli fazla neticeler 
aldığımız halde, henüz ihtiyacı bir dereceye kadar kar- 
şılayacak derecede çok uzaktayız. Bir ehemmıyetli 
başlangıç olan eldeki programı önümüzdeki iki üç se- 
ne içinde tamamiyle yerine getirdikten sonradır ki, 
Memlekette teknik öğretime temel atmış ve geniş bir 
ihtiyacın içine girmiş olacağız. Kız ve erkek, şehirli ve 
köylü teknik öğretim kurumları ve akşam sanat okul- 
ları, bütün orta öğretim kurumlarının ve öğrencileri- 
nin birçok misli olması lâzımdır. İş, bu görüşle kavra- 
nırsa meselenin büyüklüğü gözönünde canlanabilir. 

Güzel sanatlara maarifimizin verdiği ehemmiye- 
tin Milli eğitimde büyük yeri vardır. Güzel sanatlar- 
da Türk Milletinin iyi kabiliyetlerini meydana, çıkar- 
tıp yükseltmek büyük amacımızdır. 
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Maarifin yazı eserleri ve her alanda yayınları, 
çok mühtaç olduğumuz bir çalışmadır. İnsanlığın bür- 


“yük mahsulleriyle Milli Kütüphaneyi zenginleştirmek, 


onları her seviyenin ve her kesenin erişebileceği bir 
şekilde yayabilmek, milli eğitimde en verimli tedbir- 
lerdir. Maârif Vekilliğimiz, genç öğrencilerimizin m- 
sancâ terbiye ile, geniş vazife ve vatan sevgisiyle ye- 

tişmeleri için yumuşak ve sert bütün tedbirleri gözö- 
nünde bulunduracaktır. Eminiz ki, Türk Milletinin bü- 
yük istikbali, çocuklarının en geniş sayıda ve en de- 
gerli yükseklikte yetişmelerine, bir de Vatanda bayın- 


, dırlık ve yeni zamanın ihtiyacına göre cihazlanma 


gayretlerinin en dar zamanlarda da kesiksiz olarak 
devam:etmesine bağlıdir. 


Sayın Arkadaşlar! 

Cumhuriyet maliyesi yüklü ve verimli senelerin- 
den birini daha muvarttakiyetle geçirdi. İçinde bulun- 
duğumuz yılın mali ödevleri de hpfit değildir. Bu se- 
ne takdire değer en ehemmiyetli maliye işimiz, adi ve 
fevkalâde bütçelerin bir arada ve bir cetvelde göste- 
rilmesidir. Bütçe masrafları Milletin vergileriyle ve 
iç istikrazlar ile karşılanmağa çalışılmıştır. Türk Mil- 
letinin ikinci Dünya Harbinde Devlet maliyesi için 
gösterdiği kabiliyet, felâketlerden korunmasının ve 
Millet hayatını emniyet ve ilerleme yolunda yürütne- 
nin 'başlıca temeli olmuştur. Ne kadar ehemmiyetli 


,“wergiler ve ödevler konduğunu biliyoruz. Ancak Bü- 
yük Milletimizin vatanseverliği ve vergi ödemenin 


müstakil millet olarak yaşama şartlarından birisi ol- 
duğunu bilmesi sayesinde bugünün sert vazifelerini 
karşılıyabiliyoruz. Maliyemiz, Millet fedakârlığının 
cevapı olarak ilerledikçe gelişme, düzgün ödeme. I- 
çerde ve dışarda Devletin mali itibarını koruma mu- 
vaitakiyetlerini gösterebilir. Devlet tahvilleri o va- 
tandaş nazarında büyük kıymetini muhafaza etmiş 
olmasından iftihar duyuyoruz. Şuphe yoktur ki, 
memleket müdafaasının ve her türlü gelişmenin öz 
kaynağı hazinedir. Vatandaşlar, hazine kuvvetini bu- 
gün için ve gelecek için başlıca dayanak tuttukça vu- 
tan daima daha ileri ve daha yüksek olacaktır. 

Büyük Meclis, önümüzdeki sene için dahi sağlam 
bir maliye nizamını korumak yolunda gerekli tedbir 
leri alacaktır. 

Hükümet, maliyede vukuflu ve geniş ıslâhat için 
bütün gayretlerini sarfedecektir. Ödevini iyi yürekle 
yerine getiren vatandaşa kolaylık gösterici, ve vergi 
borcunu tam ödemekten kurtulmak isteyenlere tesir- 
li olarak karşı koyucu usuller durmadan aranacak 
ve düzeltilecektir. 


Aziz Arkadaşlar! 

Cumhuriyet Ordusunun maddi ve manevi kudre- 
tini arttırmak için bu sene harcadığımız emekler de 
çok verimli olmuştur. Yüksek bir vazife aşkiyle Or- 
dularımız yetişme ve cihazlanma yolunda takdirinize 
değer yeni kıymetler kazanmışlardır. Cumhuriyet Or- 
dularının Vatana karşı en yüksek vazifelerini ifa et- 
melerini emrettiğiniz zaman, onların başarılarından 
büyük iftihar duyacaksınız. 


ŞİA MAMMSSRE NA kl san lann yemen AŞA, a e ml nl AE 


Arkadaşlar! 


Dış siyasetimiz bu yıl içinde, ötedenberi kendimi- 
ze çizdiğimiz umumi istikametin seyrini takip ederek 
yeni bir merhaleye varmıştır. 


İngiltere ile ittifakımızın çerçevesi içinde olarak, 
Almanya ile ekonomik ve diplomatik münasebetleri- 
mizin kesilmesine karar verdiniz. Bu tarihi karar, şü- 
mul ve tesiri itibariyle, beklenen neticeleri vermiştir. 
Şüphesiz ki bu karar, Milli iradenin çok önemli ve isa- 
betli bir eseri olmuştur. 


Cihan Harbi Müttefikler lehine kesin neticeli saf- 
hasına girmiş bulunuyor. Gelecek sulhün insanlığa, 
adaletli, küçük büyük her millet için emniyetli bir de- 
vir getireceğini umuyoruz. 


Milletlerin istiklâlini ve emniyetini koruyan yeni 
bir düzen kurmak için büyük devletlerin elbirliğiyle 
çalışmağa muvaffak olacağına inanıyoruz. Türkiye, 
milletler ailesinde faydalı ve yardımcı bir uzuv ola- 
rak, elinde olan her gayreti sarfedecektir. 


Büyük komşumuz Sovyet İttihadı ile münasebet- 
lerimiz, yürürlüğünü karşılıklı olarak tanıdığımız ile- 
ri muahedelerin hükümleri içinde ve dost mahiyette- 
dir. Sovyet komşularımızın geçirdikleri fedakârlık ve 
kahramanlıkla dolu harp yıllarında, muahedelerle tes- 
pit edilmiş olan münasebetlerimize dikkatle riayet et- 
tik. Gelecek senelerin münasebetlerinin de dost kom- 
şuluk duyguları ve şartları içinde gelişeceğini umuy0- 
TUZ: 


Birleşik Amerika ile münasebetlerimiz ve temas- 
larımız ikinci Cihan Harbi esnasında daha artmış ve 
daha dostane olmuştur. İki memleket arasındaki mü- 
nasebetlerin gelecekte geniş ve daha yakın olacağını 
ümit ediyoruz. 


İngiltere ile ittifak münasebetimiz en güç imti - 
hanlardan geçtikten sonra taze ve canlı mahiyetini 
muhafaza etmektedir. Memleketimiz, ittifaka büyük 
değerini vermekte devam edecektir. İki memleket a- 
rasındaki dostluk münasbetlerinin daima daha ileri 
olacağını umuyoruz. 


Fransa'nın kurtuluşu memleketimizde umumi se- 
vinçle karşılanmıştır. İstikbalde de Fransa milletiyle 


niz, 


Diğer bütün komşularımızla münasebetlerimiz 
dostçadır. İstırap ve felâket geçirmiş ve geçirmekte 
.olan memleketlere yürekten sempati besliyoruz. Kom- 
şularımızın sıkıntılarından Kürtularak normal gelişme 
ve ilerleme devrine girmelerini büyük sevinçle kargı” 
layacağız. 


Kahraman Yunan milletinin süratle toplanıp 
kurtulduğunu ve büyük kabiliyetlerinin hakkı olan 
kalkınmayı tahakkuk ettirdiğini memnun olarak ta- 
kip edeceğiz. 

Fedakâr Yugoslavya'nın yakın bir zamanda ta- 
mamiyle kurtulmuş olmasını en iyi dostluk duygula- 
riyle temenni ediyoruz. 


münasebetlerimizin geniş ve samimi olacağına emi- 


Balkan milletleri arasında eski ihtilâfların orta- 
dan kalkarak sükünetli ve itimatlı biz münasebet x ü- 
cude gelmesini, elimizden geldiği kadar kolaylaştır- 
mağa çalışacağız. 


Aziz Arkadaşlar! 


Hiçbir millete karşı gizli niyeti ve ihtilâflı mese- 
lesi olmıyan Türkiye Cumhuriyeti, Milletçe maddi ve 
manevi alanlarda ilerleme gayretleriyle, milletler aile- 
si içinde dostluk ve iyi geçinme münasebetleriyle bir 
sulh ve istikrar unsuru olarak yasamak azmindedir. 


Arkadaşlarım! 


Devlet işlerini size açık olarak söylediğim Tür- 
kiye Cumhuriyeti, iç idaresinde sağlam, demokratik 
ve milli bir siyaset takip eder. Bütün vatandaşlar için 
eşit bir adaleti, fikir ve vicdan hürriyetini samimi o- 
larak esas tutan bir anlayıştayız. Kanunlarımız Mem- 
lekette dirliği ve düzenliği korumak için kuvvetli ve 
tesirlidir. Hükümet işleri Büyük Millet Meclisinin 
kesiksiz kontrolü altında, iç ve dış politikada her ya- 
pılan, Milletin gözü ve bilgisi önündedir. Hiç bir ha- 
kikat Türkiye'de Milletten gizlenemez. 


Bu Devlet, en çetin bir harbi Büyük Millet Mec- 
lisinin daimi çalışması içinde bıtirerek kurulmuştur. 
Büyük Millet Meclisi kürsüsünde Devlet ve Millet iş- 
leri için Millet vekillerinin söyledikleri, Büyük Mec- 
lisin kendi nizamnamesinüen ve kanunlarından başka 
bir tesire tâbi değildir. Bu kürsüden vakit vakit Hü- 
kümet icraatına karşı yükselen sözlerin her zaman 
tasvip ve takdir sesleri olmadığını gösteren örnekler 
sayısızdır. Millet mürakabesinin şüphe götürmeyen 
delillerini, Büyük Millet Aleclisinin çalışmalarında bol 
bol bulabiliriz. Türk milletinin sağ duyusu ile Büyük 
Milet Meclisinin Vatanseverliği, doğru yanlış bütün 
tenkitlerin içinden Vatau için hayırlı ve faydalı karar- 
ları bulmamıza imkân vermektedir. idaremiz, bütün 
mânasiyle halk idaresidir. Bu idare, demokrasi pren- 
siplerini Türkiye'nin bünyesine ve hususi şartlarına 
göre tekâmül ettirmektedir. Türkiye halk idaresisuin 
ameli tedbirlerini bulurken, ilk günden itibaren tak- 
lit bir idareye düşmekten sakındık ve daima sakına- 
cağız. İkinci Cihan Harbinin başındanberi türlü de- 
gişmelere uğramış mahdut ve kararsız vatandaşlarda 
uyanan taklit prensiplere, Türk Milleti şiddetle v. 
muvaffakiyetle karşı koydu. Harp sonunda ve son- 
rasında uyanmak istidadı gösterecek yeni taklit ar- 
zularına da, kesin olarak karşı koyacağız. Türkiye” 
de halk idaresi, kesiksiz bir tekâmül yolunda yürü- 
yerek durmadan yükselecektir. Emniyetle söyliyebi- 
liriz ki, Büyük Millet Meclisi ve Cumhuriyet Hükü- 
meti özel menfaat kaygılarının daima üstünde kala- 
rak, bütün kudretini Milletin menfaat ve faydası yo- 
lunda harcamak ehliyetini göstermişlerdir. 


Aziz Arkadaşlar! 


Büyük Türk Milleti, kendi hizmetinde çalısan ev- 
lâtlarını daima yürekten ve takdirle anacaktır. 


Pi 
iş 

il 
di 
Wi 


Bir İzmir dönüşünde Atatürk ile İsmet İnönü bir arada 


ATA 


Atatürk gibi milli varlığın her alanında, yaratıcı 
eserler bırakan, dehâsının mücizesiyle bütün milli ha- 
yatı yoğurup dirilten bir insandan bahsetmek daima 
güç bir şeydir. Çünkü Atatürk'ten bahsetmek, fâni- 
lerin diliyle bir mücizeler zincirini unlatmak demek- 
tir. Mücize, mücize ile anlatılır. Onun içindir ki kah- 
ramanların gerçek yüzleri ancak sanatta görülür. 

Hiç bir hayat onunki gibi zengin ve dolu. olma- 
mıştır. Hiç bir eser, altı yıl önce aramızdan çekilip 
gitmesine ağladığımız büyük insanınki kadar şaşırtı- 
cı, ilk bakışta kavranması daima güç, bununla bera- 
ber son derecede aydınlık olmamıştır. 
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ÜRK 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


Atatürk, büyük ve şümullü mânasiyle kahra- 


mandır. Bu kelimenin mânasında gerçek bir vuzuhu, 


elle tutulacak, gözle görülecek, zaman içinde bir yıl- 
dız mahreki gibi nurlu izi takip edilebilecek bir miss- 
lin getirebileceği vuzuhu isteyenler onun hayatına 
bakmalıdırlar. 

Kahraman nedir? Eski trajedi; kahramanı, ka- 
derle pençeleşen adam diye vasıflandırır. Atatürk bu 
mücadeleyi kendi nefsi için değil, bir milletin hayatı 


için yapmış ve ondan muzaffer olarak çıkmıştır. O- | 


nun için Türk milletinin milli kahramanıdır. Bugün 
kendi yurdumuzda hür ve müstakil, yaşama hakla- 


rımıza sahip, toplu ve nefsimize karşı saygıyla, gü- 
venle dolu yaşıyorsak bu, onun, milletimizin talihine 
karşı kazandığı zafer sayesindedir. 


Bununla beraber ,bukadar büyük bir işi ne ba- 


sit unsurlarla yapar! Onun hayatına bakarken bir 
daha görüyoruz ki, dehâ dediğimiz şey, yaratılışın 
bir ücubesi değil, sadece fânilere nadir bahşettiği hir 
kudretidir. 

Gerçekten, Atatürk'ün hayatı, vazife duygusun- 
nun, memleket ve millet sevgisinin, imanın ve irade- 
nin beraberce ördükleri bir kumaşa benzer. Onu ha- 
rekete getiren bu büyük zembereklere, hâdiseleri sez- 
mek ve anlatmaktaki kudretini, büyük realite duy- 
gusunu, tasarlama ve yapmadaki o imkânsız denebile- 
cek isabetini, bir de, gerçek mânasiyle Şef doğmuş 
olanlara mahsus şahsi câzibeyi ilâve edersek, bize bu- 
günü ve onun nimetlerini hazırlayan, Türk milletine 
gelecek nesillerin serbestçe çalışması ve kendi imkân- 
larını gerçekleştirmek için hür ve müstakil bir yurda 
sahip olmanın emniyetini bahşeden bir hayatın büyük 
vasıflarını hulâsa etmiş oluruz. 


Kahraman kelimesinin mânasını duyabilmek i- 


çin, onun hayatını görmek ve üzerinde düşünmek ye- :. 


ter, dedim. Şimdi bu hayatın bir noktasına işaret et- 
mek isterim: Bu dehâ, etrafındaki olaylarla beraber, 
âdetâ bazı panzehirler, insanlığa teselli, ümit ve şifa 
veren bazı büvük, kurtarıcı fikirler gibi, onların cev- 
herinden doğmuştur, diyebilirim. 


Tanınmış bir tarihci: “Dünya. gömlek değiştire- 
ceği zamanlarda hâdiseler mukadder bir mahiyet a- 
lır” der. İste Atatürk, bu yolundan şaşmaz kader ma- 
hivetli hâdiseleri, daha zenein bir iradeyle, âdetâ bir 
milletin vaşama iradesinin tek bir sahısta toplandığı- 
na inandıran bir kudretle günü sününe, saati saatine 
karsılayan. onlarla beraber ölçüleri büyüyen, ge- 
nişliyen, kudreti artan insandı. 


Denebilir ki Atatürk ün dehâsı, milletine gerçek- 
ten hizmet edebilecek bir cağa geldikten sonra. mil- 
li havatı tehdit eden tehlikeler nispetinde büviimüş, 
gelismistir. Havatına baktığımız zaman, bu havatın 
bize önceden cizilmis bir yol sibi muntazam. sade ve 
son derecede tabii söriinmesinin sırrı buradadır. A- 
sıl olan yasamak olduğuna göre, bir hastalığın bir 
âfetin, bir kazanın karşılanması kadar tabii ne ola- 


bilir? li 


Fakat bir an kendimizi tereddüdün. şüphenin if- 
ritine terkederek kendi kendimize soralım: “Mukad- 
der görünen bir âkibetin bukadar zamanında, buka- 
dar isabetli bir şekilde karşılanması kadar insanı şa- 
şırtabilecek ne vardır?” 


Ben, Atatürk'ün hayatından bugün için ve yarın 
için alınabilecek en büyük dersin; ters tarafından so- 
rulmuş sualde olduğuna inanıyorum. Gerçekten, Mus- 
tafa Kemal'in dehâsı, daima gününün meseleleriyle 
onların içinde, onların havasında yaşadı. Onu her 
hangi büyük bir kumandan, büyük ve başarılı bir 
politika adamından daha üstün, çok üstün, çok yara- 


l 


tıcı yapan şey, bir tek adamın zekâsını bir milletin 
hayatında bukadar şümullü bir merhale haline geti- 
ren cemiyet meseleleri üzerinde kendi kendisini böy- 
le teksif etmiş olması, bütün varlığını onların emrine 
vermesi, şahsiyetini onlarda idrâk etmesidir. 

Bir milletin yaşama iradesini en lâzım olduğu bir 
anda kendi nefsinde yaratıcı bir kudret halinde hazır 
bulabilmek, ve bir ocaktan, merkezi bir yıldızdan da- 
ğılan aydınlık gibi, onu tam zamanında etrafa dağıta- 
bilmek için, ilkin o milletin içinden yetişmek, sonra 
da bütün ömrünce onu yaşamak tabii şarttır. Biz- 
zat kendisi: “Bizim yolumuzu çizen, içinde yaşadı- 
gımız yurdun bağrından çıktığımız Türk Milletinin 
ve bir de milletler tarihinin binbir fâclia ve iztırap 
kaydeden yapraklarından çıkardığımız neticeleri- 
dir.” derken bunu söylemiş oluyor. 


Vafanının, milletinin, insanlığın ıztırabını şahsi 
bir tecrübe ve talih gibi yaşadığı içindir ki Mustafa 
Kemal kahramandır. Bu tecrübeyi şahsi dehâsiyle bir 
kurtuluş kapısı yaptığı için de eşsizdir. 


Ancak birbirine eş tepeler birbirini anlarlar. 
Çünkü aynı yıldırımlarla konuşurlar. Vefalı silâh ar- 
kadaşı İsmet İnönü, onun maneviyetine “Eşsiz kah- 
raman Atatürk” diye hitabediyordu. Biz de onun 
ardından şöyle hitap edelim: 


“Eşsiz kahraman Atatürk; sen efendi bir mil- 
letin acılariyle beslendin. Hicretler, yangınlar, ölüm 
tehlikesi, yıkılmış ocaklar, istikbal emniyetini kay- 
betmiş nesiller senin dehânı acılariyle büyüttü. Onun 
içindir ki adın bu milletin göklerinde bir yıldız gibi 
parlak ve engin akislerle doğdu. Onun için adımların 
nereye döndü ise, yaratılış ve talih oraya feyzini cö- 
mertçe döktü. Onun içindir ki her dâvetine bütün 
millet, bütün vatan ve tarih cevap verdi. Sen, etra- 
fındaki topluluğa bir Tanrıya bakar gibi bakmıştın; 
onun için iraden sınırsız, imanının yaratıcılığı son- 
suzdu. Onun icin zafer melekleri, topuğunun izin- 
den ayrılmadılar ve sen. mağlübiyetin zehiriri bü- 
tün ömrünce tatmadın...” 
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Mustafa Kemal'in öz babası Türk tarihi, anası da 
Türk milletidir. Bununla keraber, 1880 yılında. Selâ- 
nik'te, eski bir memur olan ve kereste ticaretivle ge- 
çinen Ali Rıza Efendi ile Zübeyde Hanımın sulbün- 
den dünyaya geldi. Bu doğuş, beraberinde üç sart ge- 
tiriyordu: halk içinden yetişmişti, refah vasıtaları kıt 
bir zümreye mensuntu, ıztırabı, yoksulluğu genç ya- 
şında tatmıstı. İstikbali ve emniyeti; vabancı. ihtirâs- 
lı unsurların azgınlığı ile her an tehdit altında bulu- 
nan, etrafındaki tehlikenin şuuruna halka mahsus 
hassaslıkla sahip Rumeli Türklüğü icinde büvüdiüt. 
Belki de zekâsının hâdiseler karşısındaki o daimi u- 
yanıklığı bu sonuncu şarttan geliyor. Mustafa Ke- 
malin çocukluk, ilk genclik yılları, Balkan komitacı- 
larının dört bir yanı yangına, kana boyadıkları yıl- 
larda geçer. 


», 


Selânik'te, Şemsi Efendi Mektebinde okudu. Sı- 
rasiyle Selânik Askeri Rüştiyesinde, Manastır İda- 
disinde Harbiye'ye hazırlık tahsilini yaptı. 1904 de 
Erkânıharp Yüzbaşısı olarak tahsil hayatını bitirdi 
ve başarılarına mükâfat olarak, diplomasını alır al 
maz tevkif edildi. Birkaç aylık mevkufluktan sonra 
Şam'a gönderildi. 


Atatürk'ün gençlik yılları, ikinci Abdülhamit sal- 
tanatının sonuna doğru bütün memleketi bir sıtma gi- 
bi kavrayan o ruh gerginliği içinde geçer. Milleli 


vehmiyle âdeta bir mumya halinde sarıp sarme&layan 
ve koskoca İmparatorluk ülkesini bir hasta odası gi- 
bi sessiz sedasız yapan ikinci Abdülhamit zamanını 
son nesilleri, hükümdar makamında sadece bir “ga- 
sıp,, görüyorlar ve milli hayatı bu kadar sefil bir se- 
kilde çürüten bir idareye karşı en haklı bir asabiye- 
ti taşıyorlardı. 


Mustafa Kemal, bu ruh haletinde devriyle beraber 
di. Nesil arkadaşlarından farkı, yaratılışının imtiyaz- 
ları olan şahsi kudretiydi. 1904 yılında, meslegine â- 


şık, yepyeni üniforması sırtında, yüzünde sebebini da- 
ha bilmediği mevkufluk günlerinden kalma hafif bir 
sarılık, adımlarını derin bir istikbal kaygısı içinde a- 
tan; içindeki ıstırap, ümit, yaşamak hırsı, aydınlığın 
bir şarkısı gibi, her an coşmaya hazır bu genç adama 
dikkat edin: o, nesillerin rüyasını kendi nabzının â- 
henginde duyan adamdır. Başının üstünde çalkanan 
havada hür ve mesut bir vatanın istikbali kanat aç- 


mış gibidir. : 


Daha 1906 dan itibaren genç Mustafa Kemal” 
nesline rehberlik eder görüyoruz. O sene Şam'da, Va- 
tan ve Hürriyet Cemiyeti'ni kurarlar. Fikirlerini yay- 
mak için gizlice Selânik'e gider. Tehlikeden gözünü 
saklamamakla beraber, sevimli ve azim taşan hüviye- 
tiyle etrafına kendisini kabul ettirmesini bildiği için, 
bu gizli yolculuğun âkibetleriyle karşılaşmak şöyle 
dursun, 1907 de kendisini, Kolağası rütbesiyle Make- 
donya'da Ücüncü Kolordu emrine tayin ettirmeğe mu- 
vaffak olur. Atatürk, bütün ömrünce, iradesini etra- 
fına kabul ettirecektir. İnsanlarla yüzyüze geldiği za- 
man daima onun istediği olacaktır. 


Genç Atatürk, Makedonya'da kaldığı yıllar için- 
de, sonradan her gireceği yerde olduğu gibi, Üçüncü 
Ordunun ruhu olur. Bütün rütbeler, kıdemler, tecrü- 
beler; adımlarını başarılı hayatının henüz eşiğinde de- 
neyen bu genç adamın çalışkanlığı, anlayışı, derhal 
etrafını tesir altına alan otoritesi ve daima haklı ten- 
kidi karşısında silinir. İkinci Meşrutiyet'e takad - 
düm eden - ordu hareketlerinde, fikir alhş “veri- 
şinde o en ön safta görünüyor. Biraz sonra öl 
Mart irtica olduğu zaman, genç Meşrutıyet'in 
haklarını korumak için İstanbul'a gelen Hareket Or- 
dusu'nun Erkânıharbiye Reisi gene kendisidir. Ve bu 
Orduya derhal benimsenen Hareket Ordusu adını o 
vermiştir. Fakat İstanbul'da kalınaz. Biraz sonra kı- 
tasına döner. 


Mustafa Kemal'de mühim olan bir hususiyet de 
budur. O, en çaresiz kaldığı zamanlarda bile, iktidar 
mevkii ile pazarlığa girmemiş, hiç bir suretle beğen- 
mediği fikirlere tavizler vermemiş, müspet harekel 


halinde olmâdiği zamah, açık ve daima haklı bir iti- 
raz halinde yaşamıştır. 


Bu sefer de öyle oldu. Kıtayı, müspet işi, kendisi- 
ne fikirlerini tatbik edecek bir çalışma sahası vermi- 
yeceklerini bildiği politikaya tercih etti. Selânik'te, 
zâbit talimgâhında, kumandan sıfatiyle meslektaşla- 
rını yetiştirmeye çalıştı. Gene Kolağası rütbesiyle sırı 
enerjisini yıpratmak için tayin ettikleri alay kuman- 
danlığını da, bütün etrafına kendi şahsiyetini kabul 
ettirmek şartiyle, başarıyla yaptı. 


Nihayet onu kıskananlar, tahrik bahanesiyle, İs- 
tanbul'a naklini temin ettiler. Bu nakilden Trablus- 
garp harbine kadar, Mustafa Kemal adı, kapalı dost 
ve arkadaş çevrelerinin: tanıdığı bir addır. 


1911 de Bingazi'dedir. Tobruk'ta, daha sonra 
Derne'de yaptığı muharebelerde, en son merhâlesi 30 
Ağustos 1922 de kazanacağı Büyük Zafer olan başa- 


rılı muharebeler zinciri başlar. O yıl binbaşı rütbesi- 
ni alır. 1912 de, Balkan harbinin ölüm kasırgası için- 
de vatana döner. Ne rütbesi, ne de zaman, bu harbin 
felâketlerini önleyebilecek imkânları ona veremezdi. 
Genç yaşı onu, kendisine gösterilen işi yapmağa mec- 
bur ediyordu. Akdeniz Boğazı Mürettep Kuvvetleri 
Harekât Şubesi Müdürü olur. Bu suretle Edirne'yi 
istirdat eden Bolayır Kolordusunun Erkânıharbiye 
reisliğini yaptı. 

Mustafa Kemal'in vatan işlerindeki tecrübesi, se- 
zişi, bu iki muharebe ile ve 1908 den 1913 e kadar ge- 
çen zamanı dolduran hâdiselerle, Devlet mekanizma- 
sının fena işlediğini açıkça görecek kadar olgunlaş- 
mıştı. Gelecek yılların Anafartalar Kahramanı, Umu- 
mi Harbin ilk aylarına; bu harbe takaddüm eden 
gergin senenin hâdiseleri gibi, arkadaşı Fethi Beyin 
sefir olduğu Sofya'da ataşemiliter sıfatiyle şahit oldu. 


Birbiri ardınca yaptığı israrlar neticesinde, ni- 
hayet orduda faal bir vezife aldı. Kıta hayatı onun 
cenneti idi. Her gün biraz daha mükemmelleştirdiği 
küçücük dünyasına yeniden kavuştu. 


Her gittiği yerde,, idaresine aldığı kıtanın man- 
zarası birkaç hafta içinde değişiveriyordu. Emrine 
verilen ve teşekkülünü bilgili avuçları içinde yapan 
Ondokuzuncu Fırka ile, 25 nisan 1915 den sonra ve 
kendi iradesiyle, İmparatorluğun asırlık paytahtını 
tehdit eden Arıburnu muharebelerine iştirâk etti. 19 
Mayıs 1915 de Miralay oldu. Onun hayatında daha 
mücizeli bir 19 Mayıs göreceğiz. 'Tıpkı aynı yılın 6 ve 
7 ağustosu ile, 19 ağustosunun, 1922 senesi ağusto- 
sunu müjdelemesi gibi... Umumi Harbin keşmekeşi, 
acıları, içinde, Türk milletinin yüzünü güldüren, an- 
cak bu tarihlerde Anafartalar'da, Conkbayırı'nda, 
Kocatepe'de kazanılan zaferlerdir. Sonunda okadar 
üstün vasıtalarla hazırlanmış bir seferi, müttefiklere 
yarıda bıraktıran bu zaferlerin bir neticesi, payıtah- 
ün istilâdan kurtulması idi. Fakat bundan büyük bir 
neticesi daha vardı: daha sonra gelecek felâket yıl- 
larında milletimizin başına geçecek olan büyük 2v- 
ker, meslek tecrübesini bu muharebelerde tamamla- 
mış oluyordu. 


1916 yılının 7 ve 8 Ağustos günleri, Mirliva Mus- 
tafa Kemal Paşa'nın Şark cephesindeki başarılarını 
kaydeder. Bitlis'in, Muş'un istirdadına muvaffak olan 
genç kumandan,:1917 de Hicaz Kuvvei Seferiyesi Ku- 
mandanlığına tayin edilir ve Şam'da Enver, Cenal 
Paşalarla yaptığı bir mülâkatta, bu harpten nispeten 
zararsız çıkabilmek için cenup cephesinde alınması 
gereken tedbirleri onlara anlatır. Fakat Hicaz'ın tah- 
liyesine ve bütün kuvvetlerin geriye alınarak Suriye'- 
de tam bir müdafaa cephesi kurulmasına onları iknâ 
edemediği için bu vazifeden ayrılır. Bu tarihten iti- 
baren Başkumandanlık vekâleti ile tam bir mücade» 
le halindedir. 


Diğer taraftan, memleket içindeki Alman baskı- 
sına karşı en ateşli itiraz ondan gelir. Veliaht Vah- 
dettin ile yaptığı kısa Almanya seyahati, müttefik 


11 


Dumlupınar töreninde 


memleketlerde de işlerin nekadar fena gittiğini göste- 
rir. Bütün hayatinca sahip olduğu realite duygusu, 
ona daima hakiki vaziyeti gösteriyordu. Yıldırım Or- 
duları gurubundaki yedinci ordunun, sönra da bütün 
gurubun ve Suriye cephesinin kumandasını âldı. 


Mukadderatı yabancı memleket cephelerinde hal- 
ledilecek olan ve umumi manzarasında bütün dünyayı 
saran bir muharebede ve bizim tarafımızdan dalıa 
başlangıcında o kadar büyük hatalarla ve bir yığın 
idaresizlikle tabii yolundan çıkarılan bir harpte tek 
başına bir Mustafa Kemal ne yapabilirdi? 

Yapabileceğini vaptı. Yani kendisinden başka 
pek az insanın yapabileceği şevleri... Elindeki kuvveli 
dağıtmadan, hareket kabilivetini kaybetmeden har- 
bin zaruretlerini kabul etti. Üstün kuvvetler karsısın- 
da ordusunu ezdirmedi, memleket çocuklarının kanı- 
nı elinden geldiği kadar esirseyerek, Haleb'in üstüne 
muntazam bir şekilde çekildi. Zaten 30 ilkteşrinde 
Mondros mütarekesi imzalanmıştı. 


Şimdi, üstün kuvvet karşısında, mağlüp dü- 
şen ordunun vazifesini sonuna kadar şerefle yap - 
mış bu genç generali İstanbul'dadır. Gittiği her 
yerde, Şişli'deki evinde, ogüvendiği oarkadaş - 
lariyle vaziyeti açıkça konuşarak sağa sola, ahvalin 
vahimliğini azaltacak, gelecek günleri sağlayacak ted- 
birler tavsiye ederek, hâdiselerin gidişini dikkatle ta- 
kip etmektedir. Hiç bir şey, 1919 yılının 19 Mayısına 
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kadar, bu işsiz generalin İstanbul'daki hayatı kadar 
alâka verici olamaz. Bütün İstiklâl Savaşı ve ondan 
sonraki başarılar, bu günlerin içinde hazırlanmışa 
benzer. Her gün Harbiye Nezaretine gidip gelişinde, 
resmi makamlarla temasında kafasından geçen dü- 
şünceleri tam bir şekilde görmeyi nekadar isterdik. 


Sokeklarını üstün bir dehâ ile döğüştüğü düş 
man askerlerinin doldurduğu, geniş bir ufka bakan 
her penceresinden ateşini Anafartalar'da hiçe saydı 
gı dritnot toplarının tehdidini gördüğü bu şehirde o, 
şüphesiz, kafeste bir arslan gibi sıkılıyor ve ıztırap 
çekiyordu. Üstelik, her dinlediği adam, her gördüğü 
şey ona, kullanmasını bilen bir insanın elinde okadar 
büyük şeylerin başarılmasına yarayacak olan birçok 
imkânların, ihanete kadar giden bir acemilik ve anla- 
yışsızlık, yahut ihanetin tâ kendisi olan bir gayret- 
sizlik yüzünden boşa gittiğini gösteriyordu. Bütün bir 
Devlet, birtakım müphem kelimelere ve köksüz ümit- 
lere sarılmış, müttefiklerin âtıfetini bekliyor, daha 
doğrusu, koskoca bir milleti bir yığın küçük ve şahsi 
menfaatler uğrunda rasgelen ihtirasa teslim ediyor- 
lardı. Başta saray olmak üzere, son tahtasına kadar 
çürümüş olan İmparatorluk gemisi, ihanetin denizinde 
pupa yelken gidiyordu. Buna karşılık, bütün Vatan, 
tehlikeli bir istikbal korkusu içinde idi. 


Mütarekenin acı günleri... Bizim nesil, vatan 1z- 
tırabını, umumi felâket denen şeyin ne olduğunu o 


Atatürk ile İsmet İnönü Dumlupınar'da Şehit Asker'in mezarına gidiyorlar. 


yıllarda öğrendi. Bütün bir millet, ölülerine ağlama 

sını unutmuştu. Dört yanda talih demircileri, fâtih bir 
millete bukağılar, esirlik zincirleri dövüyordu. Çocuk- 
lar boynu bükük doğuyor, ihtiyarlar kefen diye şeref- 
sizliğe sarılmaktan korkuyorlardı. Küçük menfaatler, 
hasis endişeler uğrunda kendini satan vicdanlar, bü- 
tün bir tarihi pazara çıkarıyorlar, birtakım kirli ağız- 
lar, adalet namına, asil milletimize en çirkin isnatlar- 
da bulunuyorlardı. İstanbul sularında düşman zırhlı- 


ları, İstanbul'sokaklarında yabancı orduların askerle. 
ri vardı. Evet, bütün bunlar vardı. Fakat yanında haş- 
ka şeyler de vardı: Şişli'deki evinde Mustafa Kemal 
Paşa, Süleymaniye'deki küçük ahşap evinde İsmet 
Bey, Fevzi Paşa vardı. Cevat Paşa, birbiri ardınca 
geldiği vazifelerde ölüme kadar çarpışmaya yeminli 
bir dümdar fırkası gibi, kendisinden vatan namina 
onlarin her istediğini yapıyordu. Mağlüp ordunun 
genç, yaşlı birçok Zâbiti, şurada burada iş başını ça- 
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İstanbul'a ilk gelişinde Atatürk'ün Ertuğrul yatı güvertesinde çekilmiş bir resmi 


gırılacakları zamanı sabırsızlıkla bekliyorlardı. Ana- 
dolu'nun buğdaysız ambarlarından ümit ve iman ta- 
şıyor, çephe artığı neferler ,nasılsa kurtuldukları de- 
vin ağzına, inandıkları ve sevdikleri kıymetler uğrun- 
da, yeniden atılmayı istiyorlar; genç kadınlar,. hür 
bir vatanda erkeğine ağlamayı esirlik zinciri altın- 
daki sevgiye tercih ediyorlardı. i 

İstanbul'da, Anadolu şehirlerinde, küçük kasa- 
balarda, gizliden gizliye bir sıtma, hürriyet ve istik- 
lâl uğruna yeniden silâha sarılmanın sıtması 'dolaşı- 
yordu. Fakat bu tek tek yanan iman ocaklarını bir- 
leştirmek, fevri asabiyetlere istikamet ve nizam ver- 
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mek lâzımdı. Bunu ancak o yapabilirdi. Bunu kendi- 
si de biliyor ve bu ocağı tutuşturmanın imkânlarını 
arıyordu. Kafasında her gün bir yığın fikir yoğrulu- 
yor, bunları, güvendiği silâh arkadaşlariyle konuşu- 
yordu. Nihayet. bu fikirler vâzıh şeklini aldı. Anado- 
lu'ya geçmek, orada bir mukavemetin temelini kur- 
mak lâzımdı. Türk milletinin yaşama hakkını yeni 
baştan fethetmesi için döğüşmesi zaruri idi. 

Fakat Anadolu'ya nasıl geçecekti? Burada talih 
kendisine yardım etti. Nihayet hükümet, faaliyeti ya- 
vaş yavaş etrafta hissedilen genç kumandanı, fikirle- 
ri miskin teslimiyetinde kendisini rahatsız eden bu i- 


manlı adamı Anadolu'ya, bir tarafa göndermeğe ka- 
rar verir. 


İkna etme kabiliyetiyle, biraz da tesadüflerin 
yardımiyle, o hakiki mânasında bir uzaklaştırma o- 
lan bu memuriyeti, üçüncü ordu umumi müfettişliği 
adı altında, geniş selâhiyeti dört vilâyete ve iki müs- 
takil mutasarrıflığa şâmil bir kuvvet haline getirdi. 

Nihayet, 14 mayıs 1919 da İstanbul'dan ayrıldı, 
19 Mayısta Samsun'da Anadolu'ya, hür vatan topra- 
gına adım attı. Bu sonuncu tarih, gerçekten mühim- 
dir. Çünkü onunla yeni bir takvime gireriz. Türk yılı 
yeni bir mânaya bürünür. 19 Mayıs'ı; 23 Nisan, Bi- 
rinci İnönü Zaferinin tarihi olan 10 ikincikânunu İ- 
kinci İnönü Zaferinin 1 Nisanı, Sakarya'nın 15 Eylü- 
lü ve nihayet 30 Ağustos ve 29 ilkteşrin takip ederler. 
Bunların yanıbaşında, Mondros'a cevap olan, Mudan- 
ya; Sevr'i bir pacavra haline getiren Lozan, ve niha- 
yet hepsinin üstünde vatan göklerini bir elmas par- 
çası gibi aydınlıkla dolduran Kurtuluş güneşi vardır. 


19 Mayısla Mustafa Kemal Paşa da değişir; ar- 
tık o, sadece bir devletin kumandanı değildir; bundan 
daha fazla bir seydir: günün beklediği adam, vatar 
sularının çağlarken doğacağını müjdelediği insan, 
halkın içinden doğmuş adam, gelecek zamana şahsi- 


yetinin damgasını vuracak ve yetişecek nesillerin ger- 
çek atası olacak adamdır. Hulâsa, artık beklenilen 
ve tam zamanında kurtarıcı ve kahramandır... Yap- 
tığı iş de sadece bir muharebe değildir; o, bundan 
sonra, bir milletin talihiyle başbaşadır. Kendi buldu- 
ğu tabirle bir vatanın maküs talihini yenmesi lâzım- 

O, Anadolu'ya adım atar atmaz, bu talih birden. 
bire değişir. Burada İstiklâl Harbinin bütün tarihini 
anlatacak değilim; fakat zaferin nekadar çetin imti- 
hanlardan sonra bize güldüğünü hatırlamamız lâzım- 
dır. Memleketin dört bucağı yangın içindeydi. Cephe- 
lerdeki savaşlardan başka, her an içerdeki galeyanı 
tutmak, ihanetin yer yer tutuşturduğunu söndürmek 
lâzımdı. Onu ve arkadaslarını bu cetin yılların icinde 
nasıl ve ne sözle gördük? Üstünde onların yürüdük- 
lerini bildiğimiz icin vatan coğ&rafvası bize yıldız pa- 
riltisi icinde boğulmus görünürdü. Adlarını anmak, 
gırtlağımıza sarılmak icin kapıda bekleyen ümitsizli- 
gin sesini kısmaya kâfi geliyordu. 

İstiklâl Savaşı, bir muharebe olması sıfatiyle, bii- 
tün diğer muharebelere benzer. Fakat onlardan bır 
noktada ayrılır: çünkü behemehal kazanılması lâzım 
gelen bir muharebe idi. Bu oyun, uçurum kenarında ya 
ölüm, ya kurtuluş diyerek oynanıyordu. Onun içindir 


Atatürk'ün İstanbul'a ilk gelişinde 


e m mn 
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ki, zamanın akışı içinde şöyle bir ârıza, geçici bir'hal 
değildi. Ya bir başlangıç, yahut kati ve ümitsiz bir 
son olabilirdi... Kazanıldı. Gelecek hayatın başlangıcı 
oldu. Vatan yeniden kuruldu. 

Bundan sonra Türk milletinin gelecek zaman i- 
çinde varacağı her başarı, onun hesabına kavdedi 
lecektir. Milli hayatın her sahasında, bundan böyle, 
bu memleketin çocuklarına nasip olacak her eser, bu 
çetin yılların içinde döğüşen orduların şehit ve gazi- 
lerine, subay ve komutanlarına ithaf edilecektir. 

Bu demektir ki. her eser, her başarı; eşsiz kahra- 
mana, görmeden, adlarını bilmeden yaşama hakları 
için kaderle savaştığı vatan evlâtlarının gelecek zama” 
nın kulelerinden altın şafak kümeleri gibi uçacak olan 
milyonlarca kuşun şükranı olacaktır. 

Cünkü onlar, onun ve arkadaslarının gördükleri 
zafer riivasından doğacaklardır. Fakat Atatürk. sade 
İstiklâl Harbini kazanmakla kalmadı: okadar süclük- 
le ve imkânsz şartlar icinde gerceklesen istiklâl ülkü- 
sünden sonra, yeni ve içtimai mücadele geldi. Sırtın- 
dan Gazi Müsir Kemal üniformasını çıkardığı günden 
itibaren, Türk mileti yeni bir Mustafa Kema! ile. 
İnkılâpçı Mustafa Kemal ile karşılaştı. 

Anafartalar'dan Dumlupınar'a kadar birbirini bir 
yıldız kervanı gibi takip eden zaferlerden sonra, milli 
hayatın her sahasındaki ınkılâplar başladı. 

Halk içinde, memleket isleri içinde. bin türlü tec 
rübe ile geçen bir ömür, simdi bu tecrübenin meyva- 
larını verecek, yurda yeni bir hayatın kapılarını aça- 
cak, düşman süngüsünden ve esirlik zincirinden kur- 
tardığı milleti, yarı ölü inançların, bir ayak bağından 
başka bir şey olmayan eskimiş kıymetlerin istibdadın- 
dan da kurtaracaktır... 

İlk işi, kurtarılan vatanın gelecek zaman içinde- 
ki emniyetini kuracak olan Cumhuriyet rejimi, bu ia- 
kılâpların başında gelir. Sonra hirbiri ardınca geniş 
dünya ile aramızdaki duvarlar kalkar, yavaş yavaş 
Türk milleti muasır hayatın içinde kendini idrâk e- 
der oldu. 

Bugünün Türkiyesi, şerefli insanların yurdu, en 
son ferdine kadar yaşama azmine sahip iman kalesi 
Türkiye, işte birbirini tamamlayan bu çift çalışmanın 
mahsulüdür. 

Nihayet 1938 de, bu mücizeli insanın fâni hayatı 
sona erdi. Onun icin öldü demek biraz güç, hattâ mâ- 
nasız bir şeydir. Bütün hayatında topluluğa bu ka- 
dar inanmış olan bir ruh, elbette ki o topluluğun ma- 
nevi hüviyetinde ebediyyen yaşayacaktır. 

Ne mutlu o milletlere ki, Atatürk gibi evlâtlar 
yetiştirir. Ne mutlu o insanlara ki, hayat levhasından 
adlarını silmeye ölüm yetmez, hâtıraları gönüilerde, 
sevginin solmak bilmeyen ağacı gibi yaşar.... 

Sözlerimi, bu aziz ve daima yaşayacak ölüye, 
Türk milletinin iyi talihinin aynası olanbu büyük 
dehâya, bütün hayatında en temiz, en vefalı bir şe- 
kilde arkadaşlık eden ve ölümünden sonra onun ese- 
rini aynı inanç ve halk sevgisi ile devam ettiren Mil- 
li Şefin büyük hitabını tekrarla bitireceğini : 

“Eşsiz kahraman Atatürk, 
vatan sana minnettardır!..” 
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ATAMA AĞIT 


I. 
Sırma, sarısını yay saçlarına, 
Gözüne rengini koy denizlerin; 
Düşün dudakların en incesini, 
Yüzüne tuncunu ver benizlerin. 


Onda yürüyüşün en yiğitçesi, 
Onda bükülmezi vardı dizlerin, 
Gezerdi ülkede bir Hızır gibi 
Em olup derdine çaresizlerin. 

NI. 
Durgun bir denizi andırır dışı, 
İçi hiç sönmeyen bir yanardağı. 
Sesinde ıslığı eser kuvvetin, 
Sözünde şahlanır Hakkin bayrağı. 


Gökle Güneş gibi buluştu onda 
Sezinin sağlamı, duyunun sağı, 
Yıkarak kökünden Osmanlılığı 
O gömdü tarihe bir Ortaçağı. 
NI, 
Dağlar dümdüz olur işaretiyle, 
Ürperir ovalar âvazesine; 
Devrilir. hıncına çarpan ordular. 
Kaleler dayanmaz yelpazesine; 


Fikrin, güzelliğin, aşkın, her şeyin 
Bağlıydı daima en tazesine; 
Yaşadı başı dik, dünyaya karşı, 
Getirdi dünyayı cenazesine! 

IV. 
Onsuz kaldığını bilse tabiat 
Bağlar üzüm vermez, bahçeler kurur; 
Okşar saçlarını Ezelin eli, 
Yüzüne Ebedin ışığı vurur. 


Övünür insanlık eserleriyle, 
Yurt onun sevgisi üstünde durur. 
Adıdır kurduğu devlete temel, 
Ünü kurtardığı millete gurur! 

5 
Fâni varlığını kaybetti ama, 
Simgesi yurdumun burçlarındadır. 
Engin ufuklara uzanmış kolu, 
Hızı Altıokun uçlarmdadır! 


Kadının, erkeğin hâfızasında, - 
Gencin, ihtiyarın duşlarındadır. 
Yaylâ yellerinde eser gölgesi, 

Sesi bahçemizin kuşlarındadır! 

Ben mi yazacaktım göçüm gününü 
Dökerek ardından böyle göz yaşı? 
Ben ki ona büyük gezilerinde 
Oldumdu bir küçük yol arkadaşı. 


En son durağına varmadan ömrün 
Kapadı yolunu bir mezar taşı... 
Büyük kurucusu Cumhuriyetin, 
Hürriyet âşıkı milletin başı! 


Kemalettin KAMU 


MİLLİ ŞEFİN: BEYANNAMESİ vE ÜSLÜP ÜZERİNE 


Kahramanları objektif görünüşleriyle tesbit et- 
mek âdet olmuştur. Onlar hakkında sanatın tahlili 
olmaktan ziyade tasviri izahları tercih edilir. Bütün 
destanlar, menkıbeler, hep birer tasviri izah örneğidir. 
Bu, kahramanların ne dereceye kadar tam bir port- 
resini verir; bunun münakaşasını yapacak değilim. 
Yalnız şunu ayırmakla kalacağım: umumiyetle kah- 
ramanlar; insanlığın ferdi değil, mâşeri taraflarını 
temsil ederler. Her cemiyet, onları bir din kadar 
müşterek ve umumi sayar. Kahramanlara kutsilik 
izafesi bu telâkkiden ileri gelir. Kahraman, ilâh ve 
peygamber burada birleşirler. İşte onları bu tek cep- 
heden incelemek itiyadı, bir çok fikir adamlarını 
kahramanların psikolojik incelemeleriyle meşgul ol- 
maktan alakoymuştur. 


Kahramanlar bir devrin, bir cemiyetin gizli te- 
mayüllerini açığa vururlar, noksansız izahını verir- 
ler. Bu bakımdan onların aksiyonları kadar, psiko- 
kolojik tahlilleri de önemlidir. Çünkü aksiyon ruh 
değil, - tıpkı bir şahsın aynadaki hayali gibi - ruhun 
dışa vurmuş şeklidir. Halbuki kahramanı, şah- 
siyetinin en derin köklerinde yakalamak vc o- 
nun aksiyonda meydana çıkan üstün kuvvetine 
nasıl gizli bir zembereğin âmil olduğunu tes- 
pit etmek gerektir. Bunu ancak onların üslüp- 
ları, yani şahsiyetlerinin en halis örgüsü olan 
sanatçı tarafları verebilir. Napoleon'un mektup- 
larını, hâtıralarını okuduktan sonra, onu Goet- 
he'nin dostluğuna götüren sırrı daha iyi anladım. Ve 
inandım ki Napoleon'un hiç bir zaferi, yazılarında 
olduğu kadar, bu kasırgalı ruhu vahşi bir lirizm i- 
çinde anlatamaz. 


Beni bu düşüncelere götüren âmil, İsmet İnönü'- 
nün “Millete beyanname” si oldu. Türk nesrinin, 
Türk edebiyatının en güzel parçalarından biri olan 
bu yazı hakkında şimdiye kadar hemen hemen hiç 
bir tahlil çıkmamıştır, denebilir. Halbuki onda, kütün 
İnkılâp tarihimiz, Atatürk'ün destanlık hayatı ve 
yazanın alevli ruhu bir meşale gibi gözlere ve gö- 
nüllere çarpmaktadır. İnsana öyle geliyor ki, bu yazı- 
da, kelimeler mücerret birer anlam olmaktan çıkarak 
sert bir çakmak taşı haline gelmiştir. Bu yazıyı ne 
zaman okusam, kendimi, bir tapınağa girmiş gibi, 
sükün ve emniyet içinde hissederim. Atatürk'ün yü- 
reklere bir felâket gibi çöken ölümünde, bütün mil- 
let, işte bu yazı tapınağının teselli yağmurleriyle 
ıslanan havası içinde, mukadder bir trajedinin kor- 
kunç sahnelerine dayandı. 


Atatürk için hangi mimar bu Beyanname ka- 
dar sağlam, mânalı bir Anıt-Kabir yapabilirdi? Taşı 
zaman yıpratabilir; fakat İnönü'nün, kelimelerin yü- 


Cahit TANYOL 


reğine sert, çetin bir mermer gibi sinen ruhu, Türk 
semaları altında, yüzyıllar geçtikçe daha heybetli 
bir dille konuşacak... Onu okurken anladım ki yer- 
yüzünde hiç bir şey, söz ve yazı kadar diri, kuvvet- 
li, ihtişamlı değildir. Yavuz Selim, bir tek cümle ile 
hem kendi ordusunu, hem İran'ı mağlüp etmedi mi? 
Napoleon'un yorgun, bitkin askerlerinin süngülerin- 
de hâlâ şimşekten bir hitap titrer. Ancak sözdör ki 
insanı bazan büyük tabiat kuvvetleriyle krde;, ba- 
zan bir tanrı kadar hâkim ve kudretli kılar. 


İnönü'nün Beyanname'sini okurken, Ankara ka- 
lesi dile gelmiş konuşuyor zannederim. Çünkü Be- 
yanname, göklerin perdelerini yırtan heybetli bir 
dille başlamakta ve ruhumuz, Faust'un semada ge- 
çen mücizeli sahnesinde olduğu gibi, bir sarsıntı için- 
de, birdenbire havalanmaktadır: 


“Bütün ömrünü hizmetine vakfettiği milletinin 
ihtiram kolları üstünde ulu Atatürk'ün fâni vücudu 
istirahat yerine tevdi edilmiştir. Hakikatte yattığı 
yer, Türk milletinin onun için aşk ve iftiharla dolu 
olan kahraman ve vefalı göğsüdür.,, 


Bu sade, bu çetin ifadenin altında, insan hançe- 
resini cılız ve hakir gören derin bir orman uğultusu 
var. 


İnönü, ifadeye yiğit, erkek bir yükseklik verme- 
nin sırrına ermiş; “kahraman ve vefalı göğüs” ye- 
rine “vefalı gönül veya kalb” kelimelerini kullanmı- 
yor. Çünkü cümle böyle olsaydı, derhal sertliğini, 
genişliğini kaybeder ve mâna yumuşardı. 


Asıl şaşılacak şey, onun, büyük sanat adamlarına 
has olan bu engin dili; hiç bir söz hünerine, hiç bir 
muhayyele oyununa lüzum görmeksizin yapabılme- 
sidir. Inönü'nün üslübunda hayran olunacak taraf 
burasıdır. 


İnönü'nün üslübu ile Atatürk'ün üslübu ara- 
sında bazı esaslı farklar vardır: Atatürk heye- 
can verici ve dramatiktir. Onda Şekspir'e ben- 
zer bir taraf var. Konuşurken kelimelerin bir 
ihtilâl kasırgas iiçinde tutuştuğu hissedilir. İnenü'- 
nün üslübunda ise, muahyyele, duygululuk ve Lrizm, 
teksif edilmiş, dinamık bir irade halinde beli- 
rir. Muhayyele ve duygululuk çoğu zaman görül- 
tücüdür; ifratı, yorar ve rahatsız eder. İradenin 
vasfı ise sükünettir. Milli Şefin ifadesinde bütün 
süslerden sıyrılmış bir sükün konuşmakta... Onda 
insanı yormayan, saran, kuşatan bir büyü seziy.ruz. 
Bu bakımdan üslüp ayrılıklarını muhayyelenin, ira- 
denin, duygu ve heyecanın üstünlüğüne göre tasnif 
edebiliriz: muhayyelenin hâkim olduğu üslüp teblike- 
keli, derin bir uçuruma benzer. Sahibine düşen bir 
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tanrı büyüklüğü verir. “Ben boşluğa fırlatılmış bir 
kaya parçasıyım” diyen Napoleon'un bu cinsten bir 
üslübu vardır. 


Duygunun, heyecanın hâkim olduğu üslüpta ise 
derinlik yoktur; daha çok şişkinlik vardır. Sanatçı 
elinde, şef elinde demagojiye yol açar. Kahramanla- 
ra yaraşan üslüp, iradenin damgasını taşır. 


İnönü'nün üslübundaki örgüye bir kaç kelimeyle 
dikkati çekmek isterim. Büyük bir mânanın toplana- 
rak sertleştirdiği bu üslüpta boşuna harcanmış tek 


kelimeye rastlanamaz. Fikirler, duygular; cümlenin * 


en kısa sınırları içinde, açık, duru ve sağlam olarak 
bize kendini toptan veriyor. Bir hitap cümlesinde 


Atatürk'ün bütün hayatını, ruhunun en derin, en : 


uzak maceralarını, zengin, olgun bir duygu içinde 
bize şu cümlelerle veriyor: 


Devletimizin bânisi ve milletimizin fedükâr sa- 
dık hâdimi, 


İnsanlık idealinin âşık ve mümtaz siması, 


Eşsiz kahraman Atatürk! 


Vatan sana minnettardır!. 

“Bu satırların ruha döktüğü heyecan ve ürperme 
bundân daha güzel olarak hangi dille anlatılabilir? 
Burada tok, ağır bir nida, cümlelerin önünde yürü- 
yor gibi... Eğer güzel sözler için heykeller dikmek, 
âbideler kurmak, mabetler yapmak mümkün olsaydı, 
bu söze yurt dağlarının sükünetli doruklarındaki mâ- 
nayı aksettiren bir âbide şekli düşünmek lâzımdı. 


“Ne mutlu Türk'üm diyene!” sözünü söyliyen 
Büyük Kahraman'a verilecek en ulu ve doyurucu ce- 
vap: “Vatan sana minnettardır!,, cümlesinde tcpla- 
nıyor. Beyanname burada bitmiştir, Son üç satır, in- 
sana, fikrin devamından ziyade; bu son cümlenin 
tefsiriymiş duygusunu veriyor. Atatürk'ün ölüm 
haberinin Türk vatanına yayıldığı o kara günde, her 
çeşitten insan, günahın karışmadığı bir göz yaşında 
yıkandı, temizlendi, bir tek ruh oldu. Işte İnönü” 
nün “Vatan sana minnettardır!” sözü, bu: müşterek 
göz yaşının bir nevi kitabesidir. O günün acı suyun- 
dan içenler, Tanrının huzuruna bu kitabe ile çıka- 
cak... 


Bu Beyanname'nin her satırı üzerinde uzun u- 
zun durmak, her cümlenin kemiğini, adelesini ve 
kalbini teker teker yoklamak gerekir. Fakat bu, 
yazımızın çerçevesini aşar. Yalnız son olarak şunu 
söylemek istiyorum: Yirmi bir yılin kalbini ve ku- 
lağını bazan atılgan, bazan sakin, bazan coşkun ham- 
lelerle dolduran Türk İnkılâbı, bu Beyanname'de ya- 
şıyor. İşte İnönü'nün sanatçılığı ve bu yazının mü- 
cizesi burada... 

Hiç şüphe yok ki o, Türk edebiyatında yeni bir 
üslübun mümessilidir. 
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ATATÜRK içiN 


Tuttun elimizden, çıktık sefere, 
Kurtardık vatanı, milleti Atam. 
Serdik kör denilen talihi yere, 
Zaferdir savaşın nimeti Atam. 


Dağlar altımızda at oldu bizim, 

Sen dedin: -Uyan Türk! açıldı gözümü. 
Sakarya suyunda yununca yüzüm, 
Bilindi Türklüğün kıymeti Atam. 


Duyarım, dalgalar sahili döğer, 
Sen sade bir “Paşa” olaydın eğer 
Yine kalbimizde alacaktın yer, 
Sensin bu vatanın ziyneti Atam. 


Bir eşin var mıydı civanmertlikte ? 
İyi ettik, sana “Ata” dedikte; 
Sevgin göğsümüzde, eller tetikte, 
Sendin bize Tanrı himmeti Atam. 


Her Türk olan “Atam” der de tutuşur, 
İşitir emrini, derdi yatışır; 

Kâfi, bu teselli ona yetişir : 

Sana lâyık olmak niyeti Atam. 


Osman ATTİLA 


EVİMİZ HÜR VATAN GİBİ 


Esirliği kitaplardan öğrendim, 
İstekleri bağlı insanlar varmış; 
Sundum hürriyeti kendime kendim, 
Hür olan insanlar çok bahtiyarmış. 


Anam türküsünü pervasız söyler, 
Tüter bacamızdan mavi dumanlar; 
Bizimdir kardeşçe sevilen gökler, 
Bizden bir parçadır geçen zamanlar. 


Nasıl öz verirse toprak çiçeğe, 
Bize de hürriyet verir bu toprak; 
Benzedi evimiz altın peteğe, 
Baba, oğul, ana bal taşıyarak. 


Eşyamız sevimli, en yakın dosttur, 
Sandıklar, bohçalar hep vatan kokar; 
Beş odaya birden tüneyen huzur, 


Bize vatan gibi gönülden bakar. 


ve İbrahim Zeki BURDURLU 


NESİR: 


P AN ASV IR 


Daha uzaktan, panayır yerine varmadan. çalgı 
sesleri, at kişnemeleri duyulur. Bir tahta köprüden 
geçip sağa kıvrıldınız mı; rügzârda ırgalanan ağaçla- 
rı, kaynaşan atları, arabaları, insanlariyle panayır 
yeri karşınıza çıkar. 


Ortalık cıvıl cıvıl. Gür çınar dipleri; sesler, renk- 
ler, gürültülerle çalkanıyor: niyetçiler, zurnacılar... 
Dondurmacı, aşçı, kahveci, elbiseci, köylü kentli, a- 
lıcı, satıcı, gezici, seyirci... İnsan, insan... 


Kalın gölgelerin serinliğinde, ağaç dallarından 
satıcı barakaları kurulmuş. 


— Haydi hediyelik bunlar... 


Renk renk çevreler, yemeniler ,top top basmalar, 
boy boy terlikler, kunduralar... Kemik saplı bıçak, 
pırıl pırıl bilezik, boncuk, yumak, sıra sıra, dizi dizi 
serilmiş. 


Yeşil basma, al basma, 
Çiçekli, dal dal basma. 
Bugün varsa yarın yok, 


İster al, ister alma... 


Şehirle köy panayırında yanyana, içiçedir. Kesik 
saç, kısa etekle bürgü, kıl urba ile silindir şapka, 
marama ile manto; yanyana, omuzomuza berberin 
aynasından geçiyor. 


Kimi nişan almış, hedefe namlu doğrulturken, 
kimi “kader - kısmetçi” etrafında halkalanmış. 


— Şerbet bende beş kuruşa... 


— Buz, buz hararet söndürüyor... 


Bir yanda insanlar, renkler, sesler çalkanırken; 
bir yanda hayvanlar bekleşir. Kuyruk sallayan, ge- 
viş getiren, yorgun bakışlı, semiz inekler, aptal, iri 
mandalar, düşünen eşek, çalımlı tay, kıvrak beygir- 
ler... Ayakta yahut yerde; kendileri için yapılan pa- 
zarlıktan habersiz, geniş bir tembellik içinde duru- 
yorlar. 


Kınalı başlı küçük kuş, bir genç kız avucuna, tit- 
reyerek, bir niyet bıraktı: 


Ahmet KÖKSAL 


“Şu dağlar olmasaydı, 
Çiçeği solmasaydı, 
Ölüm Allan emri 


Ayrılık olmasaydı.” 


Çınar dallarının eğildiği çay kenarında kır kah- 
veleri kurulmuş. Kıpırtısız suda kürek çeken sandal- 


lar... 
Üç çingene bir araya gelince, nerede olsa bir ne- 


şe yaratır. Akşam esintisine karışan zurna, def, ke- 
mane: sesleri: 


— Ey hasta gönül... 


Ürperen suların akşam ördekleri yüzedursun. 
Atlı karınca hâlâ dönüyor.. 


A 


Karanlık havayı cırcır ötüşleri doldurmuş. 
Suların eriyen gümüşünde yıldızlar titreşiyor. 


Panayırda gece; bir eğlenme, bir dinlenme, bir 
cümbüş vaktıdır. 


Çalgılar, neşeler gene göklere yükseliyor. Bir- 
denbire bir harmandalı havasında, yüce dağların 
zeybeği canlandı. Yükselen kollar havada yuvarlak- 
lar çiziyor, kostak, çalımlı adımlar... Sanırsın yer 
sarsılıyor. 


Çınar dallarına gemici fenerleri, lüküsler asıl - 
mış. Yaprak yaprak gölge, yaprak yaprak ışık parça- 
ları altında dönen, dolaşan mahşer... : 


Yürüyen, kaynaşan, durmayan hayat!... *. 
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İşte benim sevdiğim, inandığım şey. Benden yüz sene son- 
ra şartlar okadar değiştiği, unsurlar okadar tanınmaz şekle 
girdiği halde bu memleketin hayatını yine bugünün devamı yar 
pacak olan bu damgadır. Ne şarka, ne garbe, ne falana, İeş- 
mekâna bağlıyım; bize bağlıyım. Hayata, yani ölmeyen bir şe- 
ye bağlıyım. İkimiz de ihtiyarız. Ölümün eşiğindeyiz. Hattâ 
çoluk çocuğumun arasında bile onu görür gibiyim. Fakat so - 
kağa çıkıp halkın içine karışınca ölüm peşimi bırakıyor sanı - 
yorum. Kesif yaşanmış hayatın içinde fâni ömür siliniyor, baş- 
ka bir şey oluyor. Bilmem anlatabildim mi? Bir cami, bir kah- 
ve, bir pazar yeri, köprü başı, bir düğün alayı, hele her cinsin- 
den musiki beni ölümden kurtariyor gibi geliyor bana... i 


— Ama değişmeyi kabul ediyor musun? 


— Elbette kabul ediyorum. Ümmet hayatı dağılıp topla - 
nan bir şeydir. Her dağılışın arkasından bir toplanış gelir. 


— Ama her vakıt aynı nizam etrafında toplanmaz. 


— Nizamlara da şekil veren hayattır. Sen hiç sokağa çık- 
mamış gibi konuşuyorsun. O kalabalık, o dev yok mu? eline 
geçirdiği her meyvayı iştahla isıran odur, senin nizam dediğin 
Şeyi de yapan odur. Hayatın meddi, cezri onun elindedir. İşin 
güzel tarafı da, bilmeden yapar; pabucumu yapıyorum, enta - 
rimi yıkayorum, karnımı doyuruyoruı derken yapar... Fakat 
mesele o değil; mesele, bugünün içinden çıkmamızdır. Bu ya- 
ratıcılı knehrinin yolunu uçmamız lâzım. 


Sabri Hoca yerinde toparlandı: 


— Sadece Kanunu Esasinin ilâniyle bunu yapabilir mi- 
sin? Dâva imparatorluğun talihi üzerinde dönüyor. Bu ta- 
lih bir Kanunu Esasi ile değişmez. Biz bu fikre kurtarıcı 
bir şey diye bağlandığımız yıllarda, yani bundan kırk, elli 
hattâ altmış yıl önce, bir Meşrutiyet idaresi birçok mesele- 
yi halledebilirdi. “Memleketeyn” bizim midir, deği! mi- 
dir, diye münakaşa edildiği yıllar ile Makedonya'nın, 
Trakya'nın, Arnavutluğun talihi münakaşa edildiği yıllar 
arasındaki farkı unutuyoruz. Yüzyıl önce bu memlekette 
herkes bizden yalnız adâlet istiyordu. Sonra toprak hakkı 
istedi. Şimdi ise bütün unsurlar müstakil bir çekirdek ctra- 
fında toplanmışlar, ana bünyeden ayrılmak istiyorlar. Her 
cemaatin cebinde ayrı bir vatan haritası var. Hiç birinin 
bizimle yaşamaya niyeti yok. Hattâ o kadar bağlı olüuğu- 
muz Arabistan bile anavatandaân ayrılmak istiyor. Buiga- 


ristan, Şarki Rumeli'ye oturmuş, Makedonya'da Sırplarla, 


Yunanlılarla sabah akşam dövüşüyor; Sırbistan kendisini 
Selânik'e kadar indirecek hâdiseleri sabırsızlıkla bekliyor, 
Yunanlıların her yerde gözü var. En küçük, en dağınık 
cemaatler -bile-imparâtorluğa olmaması lâzım gelen bir 
şey gibi bakıyorlar. Buna karşı biz ne yapacağız? Nasıl 
bir kerametle bu kadroyu koruyacağız? Elde tutamıyaca- 
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Ahmet Hamdi TANPINAR 


Zımızı bildiğimiz şeylerden bile vazgeçmek o kadar güç 

ki... Bukadar mücizeli bir işi sadece bir Kanunu Esasi, bir 

hürriyet idaresi verebilir mi? Kaldı ki şimdiki dünya, büs- - 
bütün başka şeylerin peşinde. Avrupa'da fırka, hükümet 

şekli dâvaları; iktisadi, içtimai bir yığın çetrefil ve her an 

gelişen meselelerin etrafında dönüyor. Bizde ise sadece bir 

nazariye... 


— Değil, ben de bu gençlerle konuştum. Senin dediğin 
gibi değil, Atiye hanımın akrabasından bile var. Geçenler- 
de Berlin yoluyla Paris'ten döndü. Galiba Alman ve Fran- 
sIz irfanının ortasında yaşamak için olacak, on üç sene dı- 
şarda kaldıktan sonra, İstanbul'a dönmiye razı oldu. Ko- 
nuştum; hiç de öyle değil. Onlar bunu bir merhale sayı - 
yorlar. Diyorlar ki hayata akacağı yolu serbestçe açalım. 
Ondan sonrasını bu millet kendisi yapar. Bir hafta evvel 
sakalımı düzelttirmemekiiğim bugün bu külfetten kurtul 
mamı icap ettirmez. Elli yıl önce bu işi yapmamışız. Bu ge- 
cikme gene oradan işe başlamamızı zâruri kılar. Senin 
dediklerini anlamıyor değilim; sen, içtimai bir mücadele - 
nin getireceği değişikliği istiyorsun. Bu, istediğin zamar 
olacak şey değildir. Ona varabilmek için aradan bir sürü 
perdenin, engelin kalkması lâzım. İmparatorluğun dayan- 
dığı iktisat sistemi değişmeli. Sonra bu değişmenin getire- 
ceği halk tenevvürü senin istediğini yapar. Halktaki hak 
fikri değişir, mücadele başlar. Fakat bu, zamanla, merha- 
lelerle olacak şeydir. Bu gençler belki de neticesi neye va: 
racağını bilmeden bir kapıyı açıyorlar. Memleketimizin in- 
sanını şişeden çıkarıyorlar, “git yaşa; bir şeyler yan, icap 
ederse öl...” diyorlar. Açık havada ölmek, cam arkasında 
boğulmaktan daha iyidir. 


Molla Bey bir müddet düşünür gibi durdu ,sonra devam 
etti: 


— Bilir misin, eski bir adam olmasaydım muhakkak 
bu cemiyete girerdim. Fakat insanların işiyle alâkam ek- 
sildi; yüzüm çok başka tarafa bakıyor artık. Ama Behçet 
böyle değil; o genç. . Benden başka türlü de yetişti. Sonra 
çalışmasını da seviyor. Çok isterim ki onların arasına gir- 
sin. 


Sabri Hoca isteksiz isteksiz razı oldu: 
— Girsin, dedi, girsin; çorbada onun da tuzu olsun. 


Bunu söylerken içinden: “Zaten siz, bu eski aileler, her 
ihtimali kollamaktan başka ne yaparsınız? Dört tarafa bir- 
den tutunmazsanız, daima, daima uyanık olmazsanız haliniz 
ne olur?” diye düşünüyordu. Sonra birdenbire eski arkada- 
şı hakkında bu kadar insafsızca bir hüküm vermiş olmak- 
tan utandı. Hiç kimsenin bilmediği bu kabahati affettirmi- 
ye çalıştı: 


— Bana kalırsa sen girmelisin. Tecrübenden, bilginden 
faydalanırlar. Hem bir değişiklik olursa Meşihat'e kadar 
yol açıktır. 

— Meşihat... Şeyhuhet... Şeyhuhet, Meşihat. Birader, 
işin mi yok? Onlar kendi şeyhülislâmlarını kendileri bulur- 
lar. Hiç merak etme. 


Sonra, bütün etrafına sirayet eden bir hüzünle, yavaş 
yavaş, çok okunmuş bir kitabı kapar gibi ilâve etti: 


— Benim tecrübeme gelince o bana ait bir şeydir. On- 
dan kimse istifade edemez... Herkes kendi tecrübesini ken- 
di başına yapar ve beraberinde götürür. Allaha çok şükür 
ki bu böyledir, yoksa insanlar birbirinin tecrübesinden fay- 
dalanacak olsalardı, yeryüzünde insan hayatı çoktan biter- 
di. , 


Atiye, Refik Beyin adının bu konuşmada geçmesinden 
hiç te memnun olmamıştı. Hele ertesi akşam Behçet Beyin 
eve gelir gelmez: “Refik Beye haber bıraktım yarın ak- 
şam ağabeyisiyle bize yemeğe gelecekler,, diye verdiği ha- 
ber onu büsbütün sıkmıştı. 


Refik Bey, Atiye'nin büyük eniştesi Halit Beyin kar- 
deşiydi. Açık fikirli, mücadele ihtirası olan, zeki, çalışkan 
bir insandı. Güzel resim yapar, iyi konuşurdu. Kendisini 3- 
karsuya bırakır gibr, karşısındakini garip bir dinleyişi var- 
dı. Atiye onu hemen çocukluğundan beri tanırdı. 


Daha huysuzluğu burnunun ucundan ve gözlerinin pı- 
narından akan küçük bir kız iken, Refik oniki, onüç yaşla- 
rında Galatasaraylı bir talebe idi. Haftada bir kere eve 
dönüşünde, Atiye ablasında misafir ise, kitaplarını, defter- 
lerini bir yana atar, bu yaramaz çocuğu eğlendirmeye ça- 
lışırdı. Refik, Galatasaray'dan sonra Tıbbiye'ye girdi. Atiye 
büyüdü, fakat bu oyun arkadaşlığı bozulmadı, bir nevi dosi- 
luğa doğru genişledi. Atiye, onüç, ondört yaslarında iken 
birbirine söylemedikleri hiç bir sırları yok gibiydi. 

Refik, Tıbbiye'yi bitirdikten sonra, Avrupa'ya gitti. 
Paris'te Pasteur Enstitüsünde tahsilini tamamladı. Bir 
müddet Roma'ya uğradı. Oradan Berlin'e geçerek altı yıl 
hususi bir klinikte çalıştı. Seyahatinin ilk yıllarında Atiye 
ablası ondan bir iki mektup almış, sonra nedense mektup- 
lar kesilmiş, Refik küçük dostunu hemen hemen unutmuş 
gibi bir süküta gömülmüştü. Atiye birkaç gün evvei abla 
sına uğramamış olsaydı onun memlekete döndüğünden bile 
haberi olmayacaktı. 

O gün ablası onu kapıdan “Refik geldi, biliyor musun * 
Bir ay oluyor,, haberiyle karşılamıştı. Sonra misafirlerle 
oturmuşlar, başka şeylerden söz açmışlardı. Hattâ Atiye 
“Refik Bey nasıl?” sualini sormaya bile fırsat bulamamış- 
tı. Ancak herkes çekilip gittikten sonra, Ruhsar hanım kar- 
deşini “gel sana bir şey göstereyim” diye içeriki odaya çek- 
miş, orada iki pencere arâsında asılmış sulu boya bir kadın 
resmini göstermişti. Atiye garip bir hisle birdenbire sar - 
sılmıştı. 

j Bu, kendi resmi idi. Şüphesiz firketelerle, bir yığın buk- 
lelerle başının üzerine toplanmış kumral saçları ile, garip 
meyva pembesi rengiyle dik yakalı yeşil kadife elbisesinir. 
içinde bir gül yaprağı gibi fışkıran bu yüz tanıamiyie ken- 
disinin değildi. O yüzde, her akşam, aynasında teker te- 
ker saydığı kırışıkların, cnlardan daha çok kendisini ürkü- 
ten yorgunluğun, kapalı odada solmuş çiçek talihinin tenine 


sindirdiği o garip donukluk yoktu. Sonra bazı çizgiler hiç 
benzemiyordu. Atiye'nin burnu, bu kadar yukardan k'sa ve 
kesik değildi; kulakla göz arasındaki mesafe daha dardı. 
Bununla beraber umumi görünüşünde sadece kendisinin o- 
lan garip bir hal vardı. Üstelik dudaklarına o kadar mâna- 
hı, hüzünlü bir tebessüm koymuştuk ki... 

Ablası sordu: 

— Nasıl, tıpkı tıpkısına değil mi? 

Atiye, bir rüyada gibi cevap verdi: 

— Evet, tıpkı tıpkısına... Kendimi aynada sanıyorum. 

Hakikatte bu küçük portre kendisine o kadar benze- 
miyordu. Onda her zamanki çehresinden daha başka bir 
şey, kendi güzelliğinden daha sırlı bir taraf vardı. Ablası 
devam etti: 

— Hep sora sora yaptı. Yarabbim, neler hatırlamıyor- 
du! “Çenesinin üstündeki o küçük yarık hâlâ duruyor mu” 
Eskisi gibi zayıf mı? Konuşurken yüzüne bakılınca utanıp 
sözünü unutuyor mu? Gözleri gene öyle sarı bal renginde 
mi? Dinlerken eskisi gibi gene büyük büyük gözlerini açıp 
bakıyor mu?” Elbise de senin elbisen. Hani geçen kış Ab- 
durrahman beylerin düğünü için senden aldığım elbise. 


Atiye bu elbisenin ablasında birkaç hafta kaldığını ha 
tırlıyabilirdi, fakat o anda zihni çok başka şeylerle meş- 
guldü. İçinde birdenbire bir zemberek oynamış, çok derin- 
den, çok eski bir yığın şeyi, kendisinin öldü sandığı bir yı- 
ğın duygu kalabalığını ortaya atmıştı. 

Demek unutmamıştı, demek hâlâ onu düşünebiliyordu * 
Fakat bu alelâde hatırlamadan, rasgele bir düşünceden da- 
ha üstün, daha köklü olması lâzım gelen bir şeydi. Tekrar 
portreye baktı: Refik onu sade çizgi çizgi hatırlamamış, 
kendisinde kalan çocuk hayalini âdeta içinde çok nazlı, çok 
güzel bir şeyi büyütür gibi büyütmüştü. Onu düşünmüş, o 
nun üstünde hulya kurmuştu. Başka türlü olsaydı bu kadar 
basit surette kendisi olan bir şeyin karşısında böyle şaşır- 
mazdı. Gerçekten bu portrede, çocuk başlarının birbirine 
doğru eğildiği o acayip ve sırlı geceden, beraberce köşkün 
balkonuna renkli Venedik fenerlerini astıkları o cülüs 2e- 
cesinden kalma bir şey vardı. Küçük kandil mumlarının' tit- 
rek ve bir musiki notası canlanır gibi derin akisli ışığı al- 
tında, etraftaki garip sessizlik içinde, hiç farkında olmadan 
tecrübesiz elleri birbirine kenetlenmiş, dudakları birbirinin 
tenini yoklamadan, belki de kardeşçe bir visalde nefesleri, 
saçları bir an birbirine karışmıştı. 

O gece Atiye, “Çamlıca” dediğimiz o şaşırtıcı tabiatın 
bütün akıl alıcı güzelliği ve sükünu ile yıldız şellâleleriyle 
üstüne yıkıldığını, parıltılı bir Cebrail kanadı değmiş gibi 
içindeki her aydınlığı âdeta söndürdüğünü sanmıştı. .İşte 
bu küçük portrede o geceden bir hal, bir nevi uyanış var- 
dı. Muhakkak ki yarı karanlıkta etrafa bu portredeki gibi 
şaşkın ve biçare gözlerle bakmıştı. Fakat Refik bununla ds 
kalmamıştı; ancak derin ve durulmuş bir sevginin insan ru- 
huna getirebileceği bir seziş kuvvetiyle, sanki onun talihini 
kendi içinde, fırçasının ucunda bulmuştu. Bu çehreyi âde- 

ta bir ebediyet için “bunu bütün bir ömre bir daha değiş- 
memek üzere yaptım” der gibi mühürleyen gülümseme bel- 
ki kendi gülümsemesi değildi, fakat bir gün, çehresi son 
* ifadesini ararsa, bu gülümsemeyi kendi içinde, petekteki 
bal gibi, önceden hazırlanmış bulacağını sanıyordu. 
(Sonu var) 


ATATÜRK'ÜN ÖLÜMÜNÜN ALTINCI 
YILDÖNÜMÜ 


Ebedi Şef Atatürk'ün ölümünün altıncı 
yıldönümü, 10 ikinciteşrin günü bütün yurt- 
ta heyecanla anılmıştır. Bu münasebetle 
yapılan törenlerde Ebedi Şefimiz hakkın- 
da çok heyecanlı söylevler verilmiş, onun 
milletimize kazandırdığı nimetlerin mana 
ve değeri belirtilmiştir. 


Milli Şef İsmet İnönü, 10 ikinciteşrin 
günü. s2at dokuzu dört geçe, Atatürk'ür 
Etnoğrafya Müzesindeki muvakkat kabrine 
gelmiş ve kendisini karşılayan Büyük Mil- 
let Meclisi Reisi, Başvekil, Vekiller, Parti 
Gurun ve Müstakil Gurup Reis Vekilleri, 
C.H.P. Genel Sekreteri, Ankara Valisi, Gar- 
nizon ve Merkez Komutanlariyle birlikte 
Atatürk'ün muvakkat kabrinde beş daki- 
ka süren tazim vakfesinde bulunmuş- 
lardır. 


Muvakkat kabir, akşamın geç saatle- 
rine kadar açık bulundurulmuş, : yüzlerce 
okul öğrencisi ve bir sel halinde çok kala- 
balık bir halk kütlesi kabri ziyaret etmiş- 
lerdir, 


Bu münasebetle Ankara Halkevinde 
güzel bir tören yapılmıştır. Törende Maraş 


mebusu Ahmet Hamdi Tanpınar, Ata - 
türk'ün hayatından, kahramanlıklarından, 
hizmetlerinden söz açmış, Şef ve Komu- 


tan olarak taşıdığı yüksek değerler üze - 
rinde durmuştur. Naki Tezel, Atatürk'ün 
ölümünde Milli Şefimiz tarafından ya- 
zılan Beyanname'yi okumuş, Behçet Ke- 
mal Çağlar da Ebedi Şef için yezdı- 
gı ve dinleyicilere gerçekten tesir e- 
den iki güzel şiirini okumuştur. Ayrı- 
ca, Atatürk'ün onuncu yılda söylediği 
nutku dinlenmiştir. 


O gün, Ankara Radyosu ajans haber 
lerinden başka yayım yapmamış, yalnız 
gece yayımında Atatürk'e ait hâtıralar 8 
nılmıstır. O gün. bütün yahancı radyoları, 
yaptıkları hususi yayımlarla yasımıza iş 
tirak etmişlerdir. 


Ankara Dil, Tarih ve Cografya Fa - 
kültesinde yapılan anma töreni de çok 
güzel olmuştur. Törende, Atatürk'ün ink - 
lâpları karşısında halk şairlerimizin duy- 
gularını belirten bir konuşma yapılmıştır. 
Ebedi Şefin nutuklarından bazı parçalar 
ve şiirler okunarak törene son verilmiştir 


BÜYÜK MİLLET MECLİSİ AÇILDI 


Türkiye Büyük Millet Meclisinin yedin: 


ci intihap devresinin ikinci *>plantı 'yıh 


Cumhurreisi İsmet İnönü'nün (iç sayfala- 
rTımızda, olduğu gibi sunduğumuz) önemli 
nutkiyle 1 ikinciteşrin günü açılmıştır. 
Meclis, o gün, unutulmaz günlerinden biri- 
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ni yaşamıştır. Açılış celsesinde bütün Dev- 
let ileri gelenleriyle seçkin dâvetliler de 
hazır bulunmuştur. Millet Meclisine geliş- 
lerinde, Cumhureisimiz, Meclis Reisi Ab- 
dülhalik Renda, Başvekil Şükrü Saracoğ- 
lu, Reislik Divanı âzaları tarafından karşı- 
lanmış ve bir kıta asker tarafından selâm- 
lanmıştır. Millt Şef, saat 15.55 de toplantı 
salonuna girmiş ve sürekli alkışlarla kar- 
şılanmıştır. Şefin iç ve dış meselelerimiz 
hakkında her zamanki gibi aydınlatıcı ir- 
şatlarla dolu olan nutku Mecliste derin 
bir tesir ve heyecan uyandırmıştır. Nutkun 
cümleleri coşkun ve sürekli alkışlara yol 
açmıştır. 


VAŞİNGTON BÜYÜK ELÇİMİZ 
MÜNİR ERTEGÜN ÖLDÜ 


Vaşington Büyük Elçimiz Münir Erte- 
gün, 11 ikinciteşrin günü vazifesi başında 
hayata gözlerini yummuştur. Münir Erte- 
gün'ün ölümü yurdumuzda derin bir tees- 
sür uyandırmıştır. Vaşington halkının 
rahmetlinin tabutu önünden geçmek su- 
retiyle sönterdiği o kadirbilirlik halkımız 
üzerinde derin yankılar bırakmıştır. 


Münir Ertegün 1881 de İstanbul'da 
doğmuştur. Babası Evkaf Nezareti Muavi- 
ni Nasuhizade Cemil Beydir. İstanbul'da 
hukuk tahsilini ikmal ettikten sonra 26 a- 
gustos 1909 tarihinde devlet hizmetine gir- 
miş ve sırasiyle mülga Hariciye Nezareti 
İstişare Odası Mülâzimliğinde, Meclisi A- 
yan mütercimliğinde, İstişare Odası mua- 
vinliğinde ve müdürlüğünde bulunduktan 
sonra 18 şubat 1913 te Babıâli Hukuk mü- 
şavirliğine tayin olunmuştur. 


3 ilkkânun 1920 tarihinde heyeti mahsu- 
sa ile Ankara'ya gelmiş ve bu tarihten i- 
tibaren milli hükümet emrinde vazife a). 
mış, İ temmuz 192' de Hukuk Müşaviri 
1 nisan 1924 te de Baş Hukuk Müşaviri ol 
muştur. 19 şubat 1925 tarihinde Bern Or- 
ta Elçiliğine tayin edilmiş ve 11 eylül 1920 
da Paris Büyük Elçiliğine, 26 haziran 1922 
de Londra Hüyük Elçiliğine, 19 mart 1934 
tarihinde de Vaşington Büyük Elçiliğine 
nakledilmiş; avrıca Meksika hükümeti nez 
dinde de hükümetimizi temsil eylemiştir. 


Rahmetli 20 sonkânun 1918 tarihinde 
Hukuk Müşaviri sıfatiyle Brest Litovsk 
sulh müzakeresine ve 28 nisan 1920 de 
Paris'te ikinci defa toplanan sulh konfe- 
ransına mütehassıs olarak iştirak eylediğ! 
gibi, Milletler Cemiyeti himayesinde Ce - 
nevre'de toplanmış olan silâhsızlanma mil- 
letler arası iş konferanslarına murahhas 
ve müşahit sıfatiyle dştirak eylemiştir. 

Büyük Millet Meclisi tarafından beyaz 


şeritli İstiklâl madalyasiyle taltif edilmiş- 
ti. 


Büyük Elçimizin ölümü münasebetiyle 
Amerika Cumhureisi M. Roosevelt'in Milli 
Şef İsmet İnönü'ye gönderdiği telgrafı ve 
Cumhurreisimizin cevabını olduğu gibi 
sunuyoruz: 


Ekselâns İsmet İnönü 
Türkiye Reisicumhuru 


Ankara 


Bu memleketteki Büyük Elçiniz ve şah- 
si dostum Mehmet Münir Ertegüm'ün ve 
fatı münasebetiyle en samimi tâziyelerimi 
takdim eylerim Müşarünileyhin buradaki 
değerli hizmetlerinden iftihar duymalısınız. 
Büyük Elçi Ertegün'ün şahsi istikameti- 
ni, asil ve müşfik ruhunu takdir etmeği 
öğrenmiş olan Amerika hükümeti erkânı 
uğradığınız ziyaa iştirak ederler. Böyle 
güzide bir Türk vatandaşının ve memuru: 
nun vefatı karşısnda memleketimde duyu- 
lan derin teessürü size ve sizin vasatetiniz 
ile, Türk hükümet ve milletine büyük bir 
hüzün içinde iblâğ ediyorum. 


Franklin D. Roosevelt 


Ekselâns Franklin D. Roosevelt 
Birleşik Amerika Reisicumhuru 


Vaşington 


Büyük Elçi Münir Ertügün'ün' ölümü 
ile uğradığımız acı zıya münasebetiyle ek- 
selânsınızın bana göndermek lütfunda bu- 


lunduğu taziye mesajını kuvvetli bir he- 
canla aldım. 


Ekselânsınızın şahsi dostluğunu kazan- 
mak şerefine nail olan ve memleketimizde 
işgal ettiği imtiyazlı mevki sayesinde Türk 
ve Amerikan milletleri arasındaki dostluk 
için bu kadar feyizli bir şekilde çalışarak 
çalışmak imkânını elde'eden merhum hak- 
kında ekselânsınızın sarfettiği asil cömlele- 
ri okumak benim için bir teselli oldu. 


Türkiye Cumhuriyet hükümetiyle va . 
tandaşlarım, ekselânsınıza ve sizin yüksek 
delâletinizle Birleşik Amerika hükümeti 
ve milletine en derin şükran hislerimizin 
arzı hussusunda benimle beraberdirler. 


İsmet İNÖNÜ 


Rahmetlinin cenazesi, 16 sonteşrin gü- 
nü, Vaşington'da yapılan büyük bir tören- 
le kaldırılmıştır. Büyük Elçi Münir Erte- 
gün'ün ölümü memleketimiz ve hariciye- 
miz için gerçekten büyük bir kayıptır 


HALK ODALARINDA OKUMA - YAZ- 
MA KURSLARI 


Halkımızın geniş ölçüde aydınlamasını 
sağlamak amaciyle, Cumhuriyet He;k Par- 
tisi Genel Sekreterliği, bütün “Halkevleri, 


bilhassa Halkodaları Reisliklerine şu önem- 
li tamimi göndermiştir: 


“Halkevleri İdare ve Teşkilât Talimat - 
namesinin 8 inci maddesinde yazılı dokuz 
çalışma kolundan biri Halk Dersaneleri ve 
Kurslar şubesidir ve bu şubenin göreceği 
işler, Çalışma Talimatnamesinin 79 - 88 
inci maddelerinde etraflıca gösteri! niştir. 


Milli eğitim ve öğretim ödevinı üzerine 
almış olan okullarımızın ve her türlü Ma- 
arif Kurumlarımızın yanında okul çağı dı- 
şında kalmış olan vatandaşları yetiştirmek 
yolunda Halkevlerimize ve Haikodalarımı- 
za gerçekten büyük hizmetler düşmektedir 


Halkevleri ve Halkodaları miiit haya- 
tın, milli eğitimin başlıca yuvalarıdır. Ru 
gözle bakılınca, halkın bilgisini yükseltmek, 
her türlü okutma,yazdırma ve yetiştirme 
hareketlerinin ilerleyip genişlemesini sağla- 
amak, korumak maksadiyle açılan Ha- 
Ik'Dersaneleri ve Kursal şubelerinin Hake- 
vi hizmetlerinin çok şerefli, fakat o nisbet- 
te de ağır bir kısmını omuzlarına yüklen- 
miş oldukları görülür. Halkevlerimiz, çeşit- 
li çalışmaları açtıkları Halk 
Dersaneleriyle ve türlü kurslarla bu hizme: 


arasında, 


ti görmeğe, başarmağa çalışmaktadırlar. 
Kurslar ve Dersaneler şubeleri, bulunduk- 
ları yerlerin ihtiyaçlarına uyarak, simdiye 
kadar birçok kurslar açmışlar, yuvttaş fay- 
dalı bilgiler vermeğe çalışmışlardır. Halka 
verilmesi gereken bilgiler içinde on'ara ana- 
dilini okuyup yazdırmanın en başta geldi- 
ğine şüphe edilmez. Okuyup yazına, yurt- 
taşa verilecek her bilginin anahtarı olduğu- 
na göre, Halkevlerimizin açacakları kurs- 
lar içinde Türkçe okuyup yazma kurslarını 
başa almaları gerektir. 


Bugün yurdumuzda okuyup yazma bil- 
miyenlerin sayısı az değildir. Bilginin ilk 
anahtarını bile elde edememiş olanların sa- 
yısını her vastaya başvurarak arzetmek, ka- 
bil olursa memlekette okuma ve yazma bil 
miyen bir tek yurttaş bile bırakmaınak mil- 
Wi kültür dâvamızın temelidir. 


Devletçe bu yolda tedbirlere 
makta olduğunu, geniş hamleler hazırlan- 


başvur- 


dığını ce yapıldığını biliyoruz. Sayın Müili 
Şefimiz'in iş başında olanlara bir dâva ola- 
rak ele alınmış bulunmaktadır. Bu milli 
dâvanın gerçekleşmesinde Halkevlerimizin 
ve Halkodalarımızın da yapacakları birçok 
işler vardır. Bunların ilki, okul çağındaki 
yavrularımızın yetiştirilmesi için Maarif 
Kurumlarınca sürekli olarak göster.len bü- 
yük emekleri kendi çerçevelri içinde destek- 
lemek; İkincisi de okul çağı dışındaki va- 


tandaşlardan okuyup yazma bilmeyenler i- 
çin Türkçe okuyup yazma kurslar: açmak 
ve bunları yetiştirmektir. Türlü sebeplerle 
Halk Dersaneleri ve Kurslar şubesini he- 
nüz açmamış olan Halkevlerimizin bu şuhe- 
lerin açılmasına ve çalışmasına yetecek u- 
zuvları çevrelerinde bulmalarını ve bu çok 
lüzumlu şubeyi daha fazla vakit kaybetme- 
den çalıştırmağa başlatmalarını beklerim. 


Bununla beraber, Halk Dersaneleri ve 
Kurslar şubesini daha açmamış olan Hal- 
kvlerinde Türkçe kurslarının açılması işin 
muhakkak bu şubenin açılmasını bekleme- 
ge lüzum yoktur. Bu hizmet, Çalışma Ta- 
limatnamesinin 118 inci maddesi gereğince, 
şimdilik, mevcut şubelerden bu işe en yakın 
olan biri tarafından görülebilir. 


Önümüzdeki aylarda Türkçe okuyup 
yazma kurslarının bütün Halkevlerimizde 
ve Halkodalarımızda açıldıklarını ve verim- 
li olarak çalıştıklarını görmek istiyorum 


Halkevlerinde ilgili Komiteler ve Halk- 
evleri İdare Heyetleri, bu kursların açılma- 
sı, sürekli ve verimli çalışmaları için gerek- 
li tedbirleri almalı, işi esaslı bir programa 
bağlamalıdırlar. 


Halkodalarımızda, bilindiği gıbi, ayrı 
ayrı çalışma kolları yoktur. Halkodalar'- 
nın görecekleri bütün işler bu Odaiarın İda- 
re Heyetleri tarafından yürütülür. Halko- 
dalarımızın İdare Heyetleri de çalışmaları- 
nı düzenlerken “Türkçe Okuyup Yazma 
Kursları,, açmayı, Köylerinde veya Kasa- 
balarında okuyup yazma bilmeyen kimse 
kalmamasına çalışmayı başta gelen ödev 
olarak bilmeli ve ele almalıdırlar. 


Bu yola giren Halkevlerimiz ve Halko- 
dalarımız, çalışmalarını Milli Şefiin'z'in gös- 


terdikleri amaca doğru yöneltmiş olacak- 
lardır. 


Türkçe Okuyup Yazma Kurslarında ba- 
şarısı görülen ve iyi çalıştıkları tesbit edi- 
len Halkevlerine ve Haikodalarına Genel 
sekreterlikçe gerkli yardımlar yeopılacak- 
tır. İstenilen ve beklenilen çalışma'arı gös- 
termeyen Evlerimizin, Odalarımızın ne- 


dn bu durumda bulundukları araşiırılacak- 
tır. 


Bu iş üzerinde çalışmaya &oyulacak 
Halkevlerimiz ve Halkodalarımız, aydınlan- 
mak istedikleri cihetleri Genel Sekreterlik - 
ten sormalı, karşılaştıkları zorluklar ve be- 
liren ihtiyaçlar varsa bunları da bildirme- 


lidirler. 


Bütün Halkevlerimizin ve Ha'kodala- 


rımızın bu memleket işinde de halkr yara!- 


İL olacaklarına güvenim vardır. 
Gözlrinizden öper, gönül açicı, göğüs 
kabartıcı haberler beklerim.” 


C. H. P. Genel Sekreteri 
Bilecik Mebusu 
M. Şevket ESENDAL 


ALTINCI DEVLET RESİM VE 
HEYKEL SERGİSİ AÇILDI 


Altıncı Devlet Resim ve Heykel Sergi- 
si, 1 ikinciteşrin günü, Ankara'da Dil, Ta- 
rih ve Coğrafya Fakültesinde Maarif Ve 
kili Hasan - Âli Yücel'in bir nutku ile a- 
çılmıştır. Maarif Vekili, nutkunda demiş- 
tir ki: 


“21 inci yılını kutladığımız Cumhuriyet 
feyzini plâstik sanatlardan da esirgemedi! 
Onun birikmiş yetişkinliklerini altı yıldan- 
beri resmi pir devlet organı olan bu sergi 
lerde bütün memlekete sunmak, o sanatla: 
rın ilerlemesinde kolay unutulmaz bir ta- 
rih parçası oldu. Ressamlarımız ve heykel- 
traşlarımız, barp yıllarının vasıta bulmak- 
ta çıkardığı madde güçlüklerini yenerek 
bize duygularının ışıklarını, renklerini ve 
şekillerini verdiler. Şüphe yok ki ilerledi- 
ler. Yapıcı ruhunun baş unsuru öznel duy- 
guları olan sanatkârlar, Türk Resim ve 
Heykelinin yeri bir eser olduğunu memle- 
ket içinde ve dışında takdir ettirecek hale 
geldiler. Türk resminin ve heykelinin değe 
ri üstünde şahsi görüşlerimizi kendimizde 
tutarak bu ihtisaslı anlayışa iştirak et 
mek, sanatkârlarımızı bahtiyar edecekti. 
Bu bahtiyarlık, liyakatleri ortaya çıkaran 
güzel niyetli sanat tenkidine engel olmak- 
tan çok onu teşvik edici olacaıktır.,, 


Sergideki eserleri inceliyen jüri, resim- 
de birinciliği Ali Avni Çelebi'nin 
lık” adlı peyizajına, ikinciliği Mahmut Cu- 
da'nın “Natürmort”una, üçüncülüğü Refik 


“Çam- 


Epikman'ın “Peyizaj” ına vermiştir. Ser- 
gide 577 tablo teşhir edilmektedir. 


2 sonteşrin günü, Başvekil Şükrü Se- 
racoğlu Sergiyi gezmiş ve sanatçılarımızın 
başarısını takdir etmiştir. Derece alan res- 
samları hararetle kutlayan Başvekilimiz: 


“Daha yalın zamanlarda resim yapma- 
nın günah olduğu bir memlekette böyle bir 
güçlüğü yenerek Türk Resim sanatını bu 
şekilde geliştirmiş olan ressam arkadaşla- 
rı hem tebrik eder, hem de onlara teşek- 
kür ederim.” 


diyerek sergiden ayrılmıştır. 


Umum Neşriyatı idare eden: 


Bedrettin TUNCEL. — İmtiyazsahibi' Att AEKGÜÇ 
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T.İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: 


29 Sonkânun, Z Mayıs, 24 Ağustos, 1 Sonteşrin | 


tarihlerinde yapılır. 


/——— 1945 İKRAMİYELERİ 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 
Yas'da Ada: 164, Parsel No. 4923 M. Muraböaı 


1 adet 2000 Liralık — 2000.—- Lira 

3 , 1000 ,, < 3000— ,, 

4, 500 ,, — 2000.— , 
10» 200 , — 2000— ,, 
25 ,, 100 , < 2500— , 
100 ,, 40 ,, — 4000— ,, 
150 ,, 20115 — 8000— , 
809 ,, 100 , —x 3000.— ,, 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


YANGIN 
HAYAT 
NAKLİYE 


KAZA 
İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 


Telefon: ( i 
Or. No. 1731 - 48-51. 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 
Tarım Satış Kooperatif Birliği 
ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 


Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 
Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 
Şık ve Zarif Ambalaj içinde 
EGE'NİN 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 
zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


54-17 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


OTOMOBİL 


Santral: 24294—3-—.2 
Direktör: 20531. 


YENİ BİR BANKA 
YENİ BİR SİGORTA ŞİRKETİ 
YENİ BİR İNŞAAT ŞİRKETİ 


Yeni ihtiyaçları karşılamak için kurulmuştur. 


© 


YAPI ve KREDİ BANKASI A. Ş. 
DOĞAN SİGORTA ANONİM Ş. 
DEMİR - TOPRAK ANONİM Ş. 


Çalışmalarında daima halkımızın 


güvenine muhtaçtır. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt 


, 


veren anneler, Nakahat, Av - 


rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 
Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


AŞIK VEYSEL 
DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 
mıştır, 


ŞARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR 
Onlar: 


Zevkle içmek istersen 
TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


GÜVEN 
Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, Zel | 
zele — Yıldırım — Havagazi — İnfilâk — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil — Deniz ve 
her nevi kaza Sigortaları. 

Telefon: yi Muamelât merkezi i 
Sümerbank binası | 
Galata — İSTANBUL | 

Or. No. 1710 


EVİN 
yi 


YAPI ve KREDİ BANKASI A. 5. 
4 


İkramiyeli gile cüzdanı 
Taksitli ev cüzdanı 


Broşür isteyiniz. | 


TÜRK TİCARET BANKASI 
Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 

Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
başlı şehirlerde aş dahil ve hariçte müha- 
birleri vardır. 


SÜMERBANK 


Merkezi: ANKARA 
Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR; 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
, Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. © 


İTürkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 


” 


kezi: Ankara. 


İFABRİKALARI: 


Ealırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik. Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 

Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli ma- 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- | 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- E 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşı- 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, 
Hütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Si- Ç 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ: 

Türkiye” Şeker Fabrikaları T.AŞ., Malatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş. U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş. Halk Bankası T.A.Ş. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır. 


EMLAK VE EYTAM BANKASI 
Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalaria Arsalar mukabilinde 


91-8“; da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât ahvilât rehni karşılığında * 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli ve | 
Vadesiz Mevduat alır. 

4058 numarali kanunla ihdas olunan tasarruf 
bonoları satar, tediyatını ifa ve 
iskontoya kabul eder. 


| E | 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


AMMAMAAMA İÇİNDEKİLER 


ç : İki Sesli Halk Türküsü . . Muzaffer SARISÖZEN 
: Yaylâ, Şiir... . İbrahim Zeki BURDURLU 
| $ are SA e ye . Necmi OSTEN 
; | Coğrafyanın Önemi . . Selçuk TRAK 
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TEKİRDAĞ MEKTUBU 


Gölgelerin iyice uzadığı bir akşam vak- 
ti Tekirdağı'na © çıktık. Önümüzde uzun, 
sağlam ve beton Bir rıhtım uzanıyor. Cö- 
mert yaz güneşinin altında geniş, yayvon 
bir sırtı kaplayan kireniitli evleri, yanyana 
serilmiş saman, filiz, toprak rengi seccade. 
ler halinde uzayan tarlalariyle T:kirdağ u- 
zaktan insana, iyi basılmış renkli bir kari: 
postal hissini veriyor. Yüzlerce ev, pence- 
relerini birer göz gibi denize açmış. Lâci- 
vertlerin en temiziyle kabarıp inen limanda 
birkaç tekne çalkanıyor. 


Kısa bir bayırı tırmanan yoldan çarşı- 
ya çıkılıyor. Ağaçlıklı, temiz kaldırımlı çar- 
şı, denize paralel olarak uzanmakta ve şe/ı- 
ri ikiye bölmektedir. Yalı boyundaki bina. 
İar, içerdekilere nispetle, daha düzgün ve 
sağlam. Nüfusu yirmi bini bulan şehirde; 
beş ilkokul, bir Ortaokul, bir Kız Enstitu- 
sü, bir Halkevi ,bir elektrik santralı; bir i3 
sinema vardır. Denize bakan parkı, akşarn 
üzerleri oldukça büyük bir kalavalığı göl- 


. geleri altına topluyor. 


Mimar Sinan'ın eserlerinden olduğu 
söylenen Rüstem Paşa camisi, şehrin silü- 
etine zarif bir güzellik katmaktadır. #u 
camiden başka; Orduevi, Ortaokul, Vali ko- 
nağı gözü çeken binalar arasındadır. Hü. 
kümet konağının küçük, fakat temiz, yö: 
şillikli bahçesinde Atatürk, mermer bir hej;- 
kel halinde ve ayakta Marmara'ya bak'yor. 


Halkevinin şimdiki yeri sıkışık ve tem- 
sil salonu da binadan ayrı, köhne bir YEP 
dedir. Yakın bir gelecekte Tekirdağ'ın ken. 
di güzelliğine yakışır, modern yapılı bir 
Halkevine kavuşacağını umarız. Zatcn yos 
ni kurulacak Halkevi'nin yeri şimdiden az - 
rılmıştır. 


Trakya'nın Marmara kıyısındaki tek 
vilâyeti olan Tekirdağ, aynı zamanda yur. 
dumuzun Avrupa'daki bu ayrılmaz parşa- 
sının önemli bir iskelesidir. İrili ufaklı Dbiz- 
çok köyü olan Maikara'nın her cins hubir- 
batı, susamyağı; Hayrebolu'nun buğdayı, 
peyniri ve dolaylarında yetişen çeşitli mahı- 
sul (keten, ayçiçeği, üzüm, şarap, karpız 
v.s.) hep bu iskeleden gönderilir. Tekirdaş, 
karadan 24 kilometrelik bir şosa ile istas - 
yonu ve nahiyesi olan Muratlı'da, İstanbui- 
Edirne demiryoluna bağlanır. Ayrıca 58 
kilometrelik bir şosa ile de Malkara'ya bir. 
leşir. Bu yol Keşan, Uzunköprü, Edirns'ye 
doğru uzar. 


İdare bakımından Çorlu, Hayra*“olu, 


Malkara, Saray, Şarköy kazalırına ayrı 
lan Tekirdağ'ın zengin, çeşitli bir ekonon.i 
hayatı var. Bağcılık bu ekonomi hayaının 
başında geliyor. Tekirdağ'ın üzümü, bele 
karpuzu bütün memlekette ötedenberi ta 
nınmış, halk dilinde yer etmiştir. Şehiri) 
İnhisarlar idaresinin kurduğu bir şara) 
fabrikası çalışmaktadır. Vilâyet aynı 29 
manda geniş bir çiftçilik sahasıdır. Her çs- 
şit hububat ekildiği gibi, hele yetiştir'Du 
keten (seyrek), kuşotu, ayçiçeği, irmikilir 
buğday bellibaşlı ihraç maddelerinlendir. 
Şehir içinde iki un fabrikası, sekiz deği» 
men işlemektedir. 


Ziraat bütçesi son yıllarda köylüye A- 
merikan çubuğu değıtmıştır. Meyvac lık az. 
dır, kirazı tanınmıştır. Pek ileri clmamakla 
beraber, kendine yetecek kadar hayvancı- 
lıkla da uğraşılıyor. En çok koyun, sığır, 
manda besleniyor. Son yıllarda hükömceü 
İnanlı'da kurduğu hayvan harasında dam:z- 


lık hayvan yetiştirilmektedir. 


Şehirde işlenmiş deri yapan iyibir ta- 
bakhane var. Dışarıya kuzu, oğ'ak der'le- 
ri, kaşar ve teneke peyniri, az mihtarda 
canlı hayvan ihraç eder. 


Kıyılarını Marmara'nın dalgaları ku - 
şattığı halde halk, balıkçılığa ve denizcili- 
ğe fazla iltifat göstermiyor. Yüzünü deri. 
ze çeviren Tekirdağlı, emeğini toprağa har- 
cıyor. Denizden ancak kendine yetecek ka- 
dar avlanıyor. 


Şehirde kanalizasyon tertibatı ve su iş- 


ileri düzenlenmiş, İnâni'dan içme suyu ge- 
tirilmiştir. Her bakimdan medeni bir şebir 
çehresi gösteren Tekirdağ'ın bayı eksikl!e- 
rini burada işaret etmeden geçemiyeceğim. 
Bunların başında imarsızlık geiiyor. Bir. 
kaç yıldanberi yapı hareketleri durmuş, yı“ 
kılan çatıların yerinde yeni binular yühsel- 
memektedir. Tekirdağ - Hayrabolu ŞOsa: 
sı yarım kaldığından burasi ile taşıt aksa» 
maktadır. Şehirde bir tek hamam olduğunu 
ve bunun da son zamanda işletilmediği-; 
hayretle duydum. Hamam, bizim dedeleri. 
mizdenberi devam eden bir sağlık ve tem'z- 
lik geleneğimizdir. Scnra, Halkevi çalış- 
maları da her kolda hızlandırılmağa müb: 
taçtır. 


Saat 23,30: Gökle denizin; esrarlı, Zx 
yıf, mavimsi bir aydınlık içinde birbiria3 
karıştığı yıldızlı bir gecede ilerliyoruz. Ku- 
laklarımız çarkların muntazam ve sadık 
gürültüsüne çoktan alıştı. Geride, karanlı: 
İar içinde Tekirdağ ışıktan bir gerdanlır 
halinde ve gittikçe ufalmakta. Gemi 
yanlarından ikiye bölünen deniz, beyaz kö- 
pükler bırakarak dağılıyor. 


Dirseklerini güvertenin kenarına daya. 
mış yanık yüzlü bir gemicinin söylediği, g5- 
ne yanık bir şarkı Marmara'nın serin, ta'- 
ü havasına dağılıyor: 


Gemim kalkar, suları akar, 
Giymiş mor fesini de Süleyman, 
O bakışı canlar yakar... 


Ahmet KÖKSAL 


Gelecek sayılarımızda 


Cahit Tanyol: Yahya Kemale ve Şiire dair- 
Kerim Yund: Memleket Ağacı — Mehmet Tuğ- 
rul: Halkevleri ve Köycülük — İlban Başgöz: 
Nedim'de Halk Edebiyatı İzleri — M. Fethi Ak- 
tan: Türk Kooperatifçiliği — Selçuk Trak: 
Ankara'nın Kutludüğün Köyü ve Yaylâsı —A- 
Iâittin Kayal: Altin — Nusret Köymen: Ata- 
sözlerinde Cemiyet Anlamı. 
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ÜLKÜ'nün kitap yayımı - 
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CEYHUN ATUF KANSU 


BAĞBOZUMU SOFRASI 


— ŞİİRLER — 


“Bu eserler birer lira fiyatla bütün kitapçılarda ve idaremizde satılmaktadır. ” 
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GÜVEN 


Türk Anonim Sigorta. Sosyetesi 


her nevi kaza Sigortaları. 


65-75 . Or. No. 1710 


> Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın; Zel- 
zele — Yıldırım — Havagazı — İnfilâk — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil , — Deniz ve 


Telefon: z Muamelât merkezi 


44969 Sümerbank binası 
Galata — İSTANBUL 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


———— 


mevduata en müsait şeraitle faiz 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.009 Türk lirası, 


“ Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 


verir, 


Sivas. 


, Deri ve Kundura Sanayii: Müessesesi — İstanbul 
» - Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi çi Kütahya 
Sümerbank Kütahya TİMER lm — Kütahya 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 


AKŞEHİR M EK TUB u | 


, - Akşehir; yeşillikler ve. güzellikler #eh- 
ridir. Burada birkaç gün olsun Kalıp ta eş- 
siz güzelliğine vurulmamak, tabiatına ve in- 
sanına gönül kaptırmamak elden gelmez. 
Büyüsü insanı sarıverir. Bu iç Anadolu ka- 
sabasına, her gidişinde onu bir kat daha se- 


verim. 


Akşehir'i bu sefer biraz daha değişmiş, 
güzelleşmiş buldum. Yurt sevgisi neler.yap- 
maz! Belediyenin gayreti, Sultan dağının 
yeşil sırtlarını yol etmiş. Birkaç havuz ve 
en büyüğü üç yaşında onbin kadar kavuk 
Hıdırlık eteklerini cennete çevirmiş. Bahar; 
yaz aylarında ağaç altları insan almıyor. 


Tabiatın bütün cömertliğiyle güldüğü 
bu topraklara taş ekseniz ağaç bitecek. Ü; 
yilik kavaklar kocaman ağaç olmuş. Bu 
da gösteriyor ki, Akşchir'i tanımak şöyle 
dursun onu vagon penceresinden bile gör 
memiş bir yazarın sandığı gibi burası, bö5z- 
kır değildir. Bozkır, cimri tabiatın hışmına 
uğramış kısır topraktır. Dört yanı ağaçlar- 
İa, bahçelerle çevrili Akşehir'in yalnız ik" 
bin. dekara yakın bahçesi var. 4500 vageı 
ekin ve bakliyat, 1000 vagon pancar, 71-300 
vagon kasaplık hayvan ihraç ediyor. Sur. 
ye ve Mısır'a kadar balık yollayor. O nis- 


deni güzelliği kazanacaktır. Bütün teferru- 
atiyle hazır bir halde harp sonunu bekiv: 
yen plân, şehri güneyden kuzeye doğru ge- 
liştirecek, geniş cadde ve bülvarlariyle ona 
şirin olduğu kadar modern bir şekil vere- 
cektir. Büyük halk mizahçımız Nasrettin 
Hoca'nın türbesi etrafındaki mezarlık ta or- 
man haline getirilecektir. Ayrıca Hoca'nın 


Şehir alanına güzel bir büstü konulması dü 
«şünülüyor. Fakat bu büstün bir tasarlama 


halinde kalmayıp en kısa bir zamanda ger* 
çekleşmesini ve o büyük adamın şahsın». 


dehâsına yaraşır bir değerde olmasını bek- 


liyoruz. Yüzyılların ötesinden büyük bir öl. 
mezlikle zekâsının nurunu saçan o büyük 


Türk te Akşchir'den bunu bekliyor. Çalış- 
kan Akşehir. belediyesinin şimdiyö kadar 


başardığı büyük işler yanında, bunu da gö- 
receğimize inanıyoruz. Bu münasebetle Ak- 
şehir'in çalışkan Belediye Reisi Mustala 
Şarlak'ı anmak isterim i 


Altıyüz bin lira sermayeli Akşehir Ban- 
kası da şehre önemli hizmetler yapmıştır. 


Son zamanlarda halk, masrafinı kendisi 


vermek üzere Akşehir'e otomatik - telefon 
yapılması için teşebbüslere girişmiştir. 

Bu yaz Akşehir Halkevi de övülmeye 
değer bir başariyle çalışmıştır. Yıldönünm- 


- Akşehir güzellik şehri olduğu kadar bie- 
gençlik şehridir. Burada her genç heyecan 
hıdır, duyguludur. Rasladığınız her üniver 


siteli yahut liseli gencin içinizi övünme ilc ' 5 
dolduracak meziyetleri vardır. Kimi çok gü- 


zel saz çalmasını, kimi neşeli, fıkırdak Ak- 


şehir türkülerini büyük bir ustalıkla söy. 


lemesini, kimisi davula yürekten-ayak uy: 


“durmasını, Kimi güzel söz söylemeyi; her 
“biri sizi Akşehir'e bağlamayı bilir. 


Böyle güzel bir şehre isil âşık ölnni 
maz? Genç şair Osman Attilâ da ona vu - 
rulmuş, şöyle sesleniyor: RR 


Dağlar birer birer gerinmektedir, 
Savah mı oluyor, ne bu başlangıç?. 
Yemyeşil Hıdırlık arkamda sedir, 
Günün son sevinci uçan kırlangıç. 


Gölde ilk yıldızı gördü kurbağa, 
Tekkeboğazı'ndan indi serinlik. “ 
Ova fısıldadı yavaşça, dağa: i 
— AR kız iken şimdi gelinijki 


Titreyen yapraklar ciivedir, nazdır; 
Akşam: bacalarda tüten ak duman, 
Sevgi: ağaçlârda dal dal kKırazdır, 


Merkezi: ANKARA iaabiğikmra z 
Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. FABRİKALARI 5 


Mevcut ve yapisına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


O faizle ikraz- 
/ o 8! / 2 da da bulunur. 
- İpotek, Esham ve'Tahvilât rehni karşılığında 


.her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli ve 
Vadesiz Mevduat alır. : 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Wabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik o Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikasi. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
“ Merkezi: İSTANBUL 


“ 4058 humaralı kanunla ihdas olunan tisiirak 
bonoları satar, tediyatını ifa ve 
.iskontoya -kabul eder. 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâ ma- 
Zaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
“oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşı- 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sı- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


a e 


Her aynı 1 inde”faizi ödenen 


aa Vadeli Mevduat 


— Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir. 
gelir temin eder 


İŞTİRAKLERİMİZ: 


i - Merkezi: AMIMI Türkiye Şeker Fabrikaları TAŞ, Malatya Bez ve,  İp- 
; lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş., “U- 
, mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş. Güven 


“ A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş, , Gülyağcılık 


ri 


«yapar “belli 
© başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve e hariçte muha- 
birleri varır. Ai e 


gi biüslerde. de esen vardır. e 


Limited . Şirketi gibi mühim rip sınai ve ticari edi 5 


reddin Hoca'mı gördüm aradan. 
pette de ithalâtı var. Nas g 


z eğ i lerinde, * Fatih, Hatay'ın kurtuluşu, Lozae 

Ae a bir önemi de Yalvaç, Kara- ve Montrö, 25 Ağustos Akşehir günü - Ak- Düt; diye mia ol Gele 5 2 
ağaç, Ilgın, Cihanbeyli, Bolvadin kazalar! şehirde Büyük Banraie Arar verildi Hof dinle döle gün Sepete 
nın tıransit merkezi durumunda oluşudur. Ei gün - için yapılan törenler ve sanat top- e e e : 
Onun için Akşehir aynı zamanda ileri bir lantıları münasebetiyle Akşehir gençliğin» selâm güzellerin mieraleketine... 
ticaret yeridir. kucağını sevgi ile açan Halkevine teşekkür 

Akşehir harpten sonra gerçekleşecek o- <oeder, onun değerli uzvu şahin Arkun'u da 
lan bayındırlık pilâniyle lâyık olduğu mec- takdirle anarız. 3 , Kemal or 


- 


Güzel - Megeklce. bizden de selâm... 


A AŞ a a O e e m e 
ÜLKÜ Kitap yayımı 
Yakında çıkacak eserler; 
AHMET KUTSİ TECER 
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» Piyes - yö 
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STANBUL TEKNİK Dörter 
z © AÇILDI 


İstankin Teknik Üniversitesi parlak bir 
törenle 20 sonteşrin pazartesi günü açılmış. 
tar. Maarif Vekili Hasan - Ali Yücel, söyte- 
diği bir nutukta, Hükümet ve milletin bu 
© Üniversiteyi ne büyük fedacılıklarla kurdu- 
- Zunu, bu teknik bilgi ocağından neler bek: 
lendiğini anlatmıştır. Vekil, Maarifimizin 


teknik SN başarılarını şöyle belirtmiş- 
tir: 


| İl “Teknik öğretim plânını tatbika başla. 


| i 
b ba “Enstitülerimizin sayısı 9 dan 23 © çıkmış, 
| i n yeniden 11 Erkek Orta Sanat Okulu açılmış 
| i El © — «. ve Erkek Sanat Enstitüleriyle Erkek Orta 
z İ Sanat Okullarımızda öğrenici sayısı 4866 
ai dan. 14304 e yükselmiştir. 6 Tivaret Lise- 
i miz 10, 7 Orta 'Ticaret Okulumuz 18 olmuş 
i ve bu okullardaki: talebe sayısı da 1721 j- 
iğ - ken 3929-1 bulmuş, İstanbul Yüksek Iktisat 
| m — © Ve Ticaret Okulu ile birlikte İktisat ve Ti- 
| i pi caret bilimlerinde yüksek öğrenim görenle. 
| ; i rin sayısı 829 dan 1792 ye yükselmiştir. Kız 
4 İ 3 Enstitülerimizin sayısı da plânın tatbikinde 
i 15 iken bugün 85 i bulmuş, öğrencileri 3268 
den 5193 e çıkmış ,Akşam Kız Sanat Okul- 


İİ den 14092 ye yükselmiştir. Kadrosu 600 cn 
ye . 888 € yükseltilen Teknik Üniversitenin 150 
vr - mezun verebilmesi için siki tedbirleri de gü. 

ze alarak üç yıldanberi her ders senesi bü- 


? i şında 180 den fazla öğrenci kabul edilmiş- 
ie tir.,, - 


dar çok önem verdiğini söyliyen Maarif Ve- 


i N e Cemiyetimizin öğretim ve eğitime he ka- 
Gi © < kili, sözlerini şöyle bitirmiştir: 
si ii 


e 3 e” —, “Sözüme başladığımdanber, sizlerin şin- 

“diye kadar yetiştirdiğiniz ve bundan sonra 
İz aza yetiştireceğiniz üstün Türk gençliğine tam 
| | i ve sarsılmaz bir güven duygusu ile konuş. 
Bİ 5 5 > tum. Size ve yetiştirmekte olduğunuz genç- 
İl | — f | 5 lere, benim gibi hepinizin saygı ile, yüksek 
El İ — meziyetlerine hayranlıkla bağlı olduğunuzu 

ei “bildiğim yüce Şefimizin sıcak sevgilerini, 
çi ; -selâmlarını, Teknik Üniversitenin başarılı 
1 za” i -olma dileklerini, her zaman olduğu gibi bü 


Sürel kurumumuza, yakın dikkatlerini Uw 


dığımız 1941 - 1942 ders yılı başından bugü- - 
2 >: -ne kadar geçen üç yıl içinde Erkek Sanat 


h 

i iğ 

he  < Jarı 30 iken 65 olmuş ve öğrencileri 6708: 
i 


- kutlu ünün en kıymetli hâtırası olarak su- 


"nuyorüm. Milletine sevgisi, insanlık duygu. 
larındaki Kuvveti kadar bilim ve medeniiik 
meselelerinde derin vukufunu her gün bir 
vesile ile gördüğümüz aziz Şefimizin emrin- 

de ve sizlerin hizmetinizde bulunduğumu bi- 
lerek ve bünu söylemeyi şereflerin en büyü- 
ğü sayarak İstanbul Teknik Üniversitesini 
Türk milletine armağan ediyorum. 


Maarif Vekilinden sonra söz alan Teknik 
Üniversite direktörü Tevfik Taylan, Teknik 
© Üniversitenin tarihini kısaca anlatmış, Cum 
huriyet devrindeki başarılarını belirtmiştir. 
Ankara Fen Fakültesi Dekanı Hayri Dener, 
Ankara Fakültelerinin yeni Üniversiteye bü 
yük başarılar dileğinde bülunduğunu bildir. 
miştir. Son sınıf öğrencilerinden Fazıl Kısa- 
kürek'in heyecanli bir söylevinden sonra tü- 
rene son verilmiştir. 


Teknik Üniversitesinin açılışı münasebe- 
tiyle Maarif Vekili Hasan - Ali Yücel tara- 
fından çekilen telgrafa Cuinhurreisimiz şu 
cevabı vermiştir; i 


“Maarifimiziri büyük bir eseri olan Tek. 
nik Üniversitenin açılış töreni münasebetiy- 
le gösterlein temiz duygulara teşekkür eder, 
bilhassa sizi tebrikle daha pek çok yararlı 
kültür müesseseleri meydana getirmek hu- 
susunda adar dilerimi.,, 


- Maarif Vekilinin Milli ŞePe çektiği telg- 
rafı olduğu gibi veriyoruz : 


“Türk kültürünün yeniden doğuşu içinde 
müsbet bilimin ve tekniğin anâ kaynakta- 


Teknik Üniversitesinin açılış töreni, o hare- 


ketin büyük Koruyucusu olan Milli Şefimize | 
- bu yöndeki borcumuzu, minnetlerimizi say- 
gı ve bağlılığımızı canlandırdı. Şükranlarını 


sunma vazifesini bana veren Teknik Üni. 
versitemizin öğretici ve öğrenici ailesi ka- 
dar medeniyet dâvamıza inanmış” bütün 
Türk âydinlarının da dileklerini dile getir» 
miş olduğuma itimat buyurmanızı en dezin 
saygılarımla diler, ieyizli ve faziletli elleri- 
nizi öperim.” 


BU YILIN TÜTÜN MAHSULÜ 
Bü' yıl, tütün mahsulünün 58 milyon İki. 
loyu bulacağı tahmin'edilmektedir. Havala- 
rın kurak gitmesi yüzünden Ege bölgesi 


mahsulü, geçen yıla nisbetle, 7 milyon kilo : 


noksan, yani 26 milyon kilodur. Geçen yıl, 
ortalama kilosu 155 kuruşa satılan tütünle. 
rimizin, bu yıl Ticaret Vekilliği ile Gümrük 
ve İnhsiarlar Vekilliğinin şimdiden almış 
oldukları tedbirler sayesinde, daha yüksek 
bir fiyatla satılacağı umulmaktadır. İsveç, 
Finlandiya, İsviçre, Belçika, İspanya, Por- 
tekiz firmaları da yurdumuzdan tütün al 
mak istemektedirler. Fransız rejisi mümes- 
silleri şimdiden yurdumuza gelmiş ve geniş 


ölçüde tütün almak imkânlarını araştırına- “ 


ga başlamışlardır. Harpten önce memleke- 
timizden 4 - 5 yüzbin kilo tütün alan Mısır 
hükümetinin aldığı miktar, harp içinde dur- 
madan artmış ve 6 milyon kiloyu geçmiştir. 
Bu memleketin de bu yıl çok fazla miktaıda 
tütün satın alacağı anlaşılıyor. “Amerika 
Birleşik Devletlerinin doğrudan : doğruya 
müstahsilden alacağı tütün miktarının 7 - 8 
milyon kiloyu geçeceği tahmin edilmektedir 

Bu yılın tütün piyasasının gerek iç fir- 
maların alışı, gerek yabancı memleketlerin 
yapacakları alışlar yüzünden raüstahsili 
memnun edecek bir durum meydana gelece- 
ği umulmaktadır. 


İSTANBUL HAVAGAZI ŞİRKETİ 
“HÜKÜMETÇE SATIN ALINDI 


İstanbul Havagazı Şirketi tesislerinin 


>devletçe satın alınma mukavelesi, 23 sonteş- 


rin günü imza edilmiştir. Bu münasebetle 
Nafia Vekili Sırrı Day şönları söylemiştir: 


“Bu-âmme hizmetlerinin alâkalı Deviet 
teşkilâtı tarafından idaresi ötedenberi Hü- 


kümetimiz. ve Partimizce takip edilen bir 


prensip icabı olmak itibariyle, bu teşebbü- 
sün'satın alınması da, 1938 senesindenheri 
bahis ve müzakere mevzuu olmuştur. 


Bu itibarla bu mukavele Türk inkılâbı- 
nın tahakkuk ettirmekte olduğu safhalar- 


dan birin daha ifadesidir. 


— Bu işlerin Devlet.teşkilâtı eliyle idare €- 
dilmesinin;her bakımdan gerek devlet ve po 
rek halk için daha faydalı olduğu ve emni- 
yetle inkişafını temin ettiği şimdiye kadar 
satım alınan bu gibi işlerdeki tatbikatla kati 
bir şekilde tahakkuk “etmiş bulunmakta 


dır... » 


, 
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KOYUN Ss E S | 
Sadi Ivmak 


Köyün sesine kulak verelim: o artık romantik 
“köycü” şairlerin meydana getirdikleri edebiyatın di- 
lini konuşmuyor. O edebiyat ,köyü hep aynı durumda 
kalmaya hasret çeken, dileksiz, gamsız insanların di- 
yarı olarak anlatır. 


Hayır, köylü artık aynı durumda kalmak istemi- 
yor; köyünün geriliğini duyuyor, kalkınma isteği 
gösteriyor. Kongrelere giden, köylere uğrayan, köy- 
lülerle sık sık görüşenler bilirler &i köylü son yıllar- 
da çok dikkate değer bir değişme içindedir. 


Yakın bir geçmişe kadar öğretmene çok lüzumlu 
bir unsur gözüyle bakmayan köyler, bugün ona car 
atıyor. Hattâ bununla da kalmıyor; köy okulunun der- 
hal açılamıyacağını sezerse, evlâtlarını okutmak için 
yapabileceği fedakârlıkların son kertesine katllan- 
maktan çekinmiyor: bütün ruhiyle bağlı olduğu kö- 
yünü bırakarak göç ediyor. 

Köyde çaput bağlama ve üfürükçüye başvurma 
usulleri inanılmaz bir hızla revaçtan düşüyor. He- 
kim ve tedavi ihtiyacı uyanıyor. Yakın tarihlere ka- 
dar kasabalarımızda bile halkın rağbetine bir türlü 
mazhar edemediğimiz “mektepli ebe”, birçok köylerin 
Parti kongrelerinde ileri sürdükleri başlıca dilek oi- 
muştur. Aynı kongrelerde daha binbir bayındırlık ve 
kalkınma isteğinin izlerine raslanabilir. 


Köyden gelen bu sesleri işitmemiş olanlar, Köy 
Enstitülerine verilen önemin mânasını kavrayamaz- 
lar. Enstitülerden köylere gidecek gençlerin vazifesi 
sadece okuma yazma öğretmek değildir; enstitülü öğ- 
retmen, köylerde kültür isteğinin uyandığı bir sıra- 
da, o dileklerin çoğunu gerçekleştirecek, bununla da 
kalmayarak, köylüye yeni kültür istekleri aşılaya- 
caktır. 

Köyün sağlığını koruyacak ebe ve sağlık mermur- 
larını da aynı çeşit ihtiyaçlar beklemektedir. Şehirle- 
rin, kasabaların ihtiyacından taşacak teknisyenler, 
yarının köyünde sonsuz çalışma imkânlarına kavuşa- 
caklardır. 

Böylece köylerimizin asırlık durgunluğundan, 
gerçeklerle teması olmayan romantik kafalarda biz 
saadet gibi görünen ve aslında çok geri olan bir ha- 
yat seviyesinden sıyrılacaklarını gösteren belirtileri 


ve hazırlanan çareleri müşahade etmek her vatanda- 
şın yüzünü güldüren, gönlünü ferahlatan bir olaydır. 


Halkçı bir millet olarak kalmak istiyoruz. Nütu- 
sunun çoğu büyük şehirlerde toplanmış milletlerin 
bilhassa buhranlı zamanlarda ne korkunç sarsıntıla- 
ra uğradıklarını biliyoruz. Bu durum, çelimsiz bir vü- 
cut üstünde dev gibi bir kafayı andırır; onun kadar 
marazlıdır. Fakat Türk milletinin büyük çokluğunun 
barınacağı köyler; mesken yoksulluğundan, bataklık. 
lardan, öğretmen, ebe yokluğundan, geri alışkanlık - 
lardan kurtarılmış; toprakları yeni vasıtalarla işletil- 
miş, çeşitli ve bol mahsul alan; radyoya, posta irli- 
batına, halkodasına sahip, gerçekten mesut yuvalar 
olmalıdır. 

Köy Enstitüleri, Köy Ebe Okulları, Teknik Ziraat 
Okulları, Zirai Donatım Kurumu köye bu yeni çelire- 
sini vermeye hazırlanıyorlar. Onun için bu kurumla- 
rın gelişmesi, en derin bir sevgi ve ilgiyle takip edil- 
meye değer. 

Bu düşünceler, şüphesiz, Türkiye'nin endüstrileş- 
mesi, şehirlerinin büyümesi, kalabalıklaşması aieyhin- 
de bir hüküm taşımazlar. Aksine, endüstrileşmek bi- 
zim için bir ölüm kalım dâvasıdır. Memleket müdafa: 
asının, memleket bayındırlığının ihtiyaç gösterdiği 
her çeşit endüstriyi kurmak ülkümüzdür. Fakat bu 
endüstri, geniş ve mesut bir çifçi kütlesine dayanan 
ve ziraatle âhenkli bir milli iktisat unsuru olacaktır. 

İsveç şehirleri için yapılmış bir istatistiğe göre, 
bu şehirler köyden taze unsurlar almamış olsalardı, 
kendi doğum durumlarına göre, bir asır zartında üç 
defa tükenmiş olacaklardı. Fakat köyün kuvvetli v3 
durmadan filiz süren bir kök gibi canlı olması yüzün- 
den bu şehirler yeniden kalabalıklaşıyor, şeneliyor. 


Şehir - köy nüfusunun dağılışı nispeti her iwem- 
leketin iktisadi bünyesine, hayat görüşüne bağlıdır. 
Yalnız şurası muhakkaktır ki köylü karakteriri mu- 
hafaza edebilmiş milletler, her çeşitten sarsınt.lara 
daha çok dayanmaktadırlar. 

Özlediğimiz kuvvetli bir endüstrinin doğması, 
bizde de köylerden şehirlere doğru bir nüfus hareketi 
yapacaksa da bu akış, köylülük karakterimizi değiş- 
tirmeden olabilir. Yeter ki köy, istediğimiz köy halı- 
ne gelsin! 


HARP ve İKTİSADİ BÜNYE 


Beş yıldanberi dünyayı kasıp kavuran bu çetin 
harbin bir de iktisadi cephesi olduğu muhakkak. Bu 
cephe, ehemmiyet bakımından, askeri cephelerden ön- 
ce gelir. Okadar ki iktisadi seferberliğini yapmamış, 
memleket iktisadını milli müdafaa ihtiyaçlarına 
uyduramamış olan milletler, bu durumlarının 
cezasını mücadele saflarında çok pahalı olarak 
öderler. Almanya, 1940 - 42 yıllarındaki başarı - 
larını geniş ölçüde - tabii bir iktisatçı gözü ile - 195. 
yılındanberi tatbik edegeldiği harp iktisadı prensipıe- 
rinin verimine borçlu idi. Tıpkı bunun gibi, müttefik- 
lerin, hele Amerika'nın harbe girmesinden sonra, ya- 
vaş yavaş müdafaadan sıyrılıp taarruza geçebilme- 
leri de bu memleketlerin hemen hemen harple bera- 
ber tatbik etmeğe başladıkları harp iktisadı plânları- 
nın tam verimle işlemeğe ve meyvalarını vermeğe 
başlamış olmasından ileri gelmektedir. 


Milletlerin varlıklarının, yokluklarının münaka- 
şası demek olan topyekün harpte milli müdafaayı 
mümkün kılarak millete yaşamak hak ve imkânını 
veren harp iktisadının sihirli formülleri, birer keli- 
me ile, fazla istihsal etmek, lüks ihtiyaçları tamamiy- 
le diğerlerini hiç bir suretle israfa meydan vermiye- 
cek şekilde düzenlemek ve kısmak, böylelikle arta- 
kalacak fazlaları, milli müdafaada kullanılmak üze- 
re, Devlete mal etmekten ibarettir. Yalnız şu noktayı 
derhal belirtmemiz gerektir ki, bukadar kolaylıkla 
söylenip hülâsa edilebilen bu prensiplerin halli geniş 
bir teşkilât ister ve yenilmesi kolay olmayan büyük 
güçlüklerle karşılaşır. Memleketimizde milli müdafaa 
zaruretlerinin alınmasını ve kurulmasını mecburi kit- 
dığı ve çoğunu hayat ve zaruretler önünde kaldırmak 
veya değiştirmek zorunda kaldığımız çeşitli tedbirle- 
ri, teşkilâtı düşünmek bize bu hususta yeter bir fikir 
verebilir, 

Fakat acaba harp iktisadının bu birer kelime ile 
işaret ettiğimiz prensiplerinin başariyla tatbiki bakı- 
mından ziraat memleketleriyle endüstri memleketle- 
ri aynı durumda mıdırlar? Başka bir deyimle, mess- 
lâ istihsalin arttırılması meselesi iktisadi faaliyeti da- 
ha çok ziraate tahsis olunmuş bir memlekette mi, yok- 
sa daha ziyade endüstrileşmiş bir millette mi kolay- 
lıkla ve başarıyla hallolunabilir? Şüphesiz ki burada 
siyasetin payı büyüktür. Devlet adamları zaruretleri 
iyi ve vaktinde görür, gerekli tedbirleri zamanında a- 
lır, halk da bu zaruretlere karşı anlayış gösterip bu 
tedbirlerin muvaffak olması için Devletle elbirliği e- 
derse, elbette ki o memlekette başarı daha çabuk, 
daha köklü olur. Bu, pek belli bir gerçektir. Fakat bi- 
zim burada üzerinde durmak istediğimiz nokta, ikti- 
sadi bünyenin daha çok ziraatçi veya endüstrici olu- 
şunun bu meselede bir tesiri bulunup bulunmadığı- 
nın araştırılmasıdır. AR 


İlk olarak iktisadi faaliyetini daha çok Ziraat ü- 


Bedri Gürsoy 


zerinde toplamış bir memleket alalım. Bu takdirde her 
şeyden önce ziraat iktisadının tâbi olduğu umumi 
şartlara kısaca göz atmak faydalı olur. 


Ziraat iktisadı denilince ilk akla gelen şey, zira- 
atın geniş ölçüde tabiata ve tabiat şartlarına bağlı bu- 
lunuşudur. Gerçekten, insan emeğinin yapabileceği 
şeyler en ufak teferruatına kadar büyük bir dikkat- 
ie yapılmış olsa bile, ziraat kendini tabiata bağlılık- 
tan kurtaramaz. En son usullerle fenni bir şekilde sü- 
rülüp ekilmiş bir tarlada hasadın alınabilmesi, o mev- 
simde belli derecede hararetin mevcudiyetine, tabiat 
âfetlerinin emeklerimizi silip süpürmemesine bağlıdır. 
Köylümüzün nisan ve mayıs ayları yağmurlarının so- 
nuna kadar gözünün havada, elinin duada bulunması 
bundan değil midir? j 

Sonra, zirai faaliyeti sinesinde toplayan toprak 
unsuru da bu bakımdan incelenmeye değer. Bir kere 
toprak, hele sık nufuslu ve yüz ölçüsü dar memle- 
ketlerde; genişliği ekilmeğe elverişli yerlerinin azlı- 
ğı ve çokluğu ile zirai faaliyete sınırlar koyar. Bu 
sınırların ötesine çıkmağa imkân yoktur. Bu arada 
toprağın tabiatı da bahis mevzuu edilmek gerektir. 
Her toprakta her mahsul yetişmez. O bizi bu yönden 
de bağlar. Bu itibarla meselâ milli müdafaa zaruret- 
leri karşısında herhangi bir nevi mahsulü ihtiyaca gö- 
re istediğimiz kadar arttırmak her zaman mümkün 
olmaz. 


Toprağı işleme ve ona sahip olma da zirai faali- 
yetin şartlarını, sınırlarını çizer. Barış yıllarında üs- 
tün faydalarından ötürü hemen hemen bütün dünya 
memleketlerinde küçük ziraat işletmeleri teşvik gö- 
rürler. Halbuki harp gibi fevkalâde zamanlarda top- 
raktan emek ve sermayeden tasarruf ederek en ço- 
Eundan verim alabilmek için bazan işletmelerin bir- 
leştirilmesi gerekecektir. Gel gelelim ki normal 2739- 
manlardan kalma alışkanlıklar, işletmeleri biribirin- 
den ayıran setler, duvarlar buna engel olur. 


Zirai faaliyetin tabiata, toprağa bağlılığı başka 
bir yönden de görülebilir. Bir iğne fabrikasının mer- 
mi imal yeri haline getirilmesi oldukça kolay bir ışlir 
Halbuki meselâ Brezilya'daki kahveliklerin ihtiyaç 
dolayısiyle buğday tarlaları haline konulması çok e- 
mek isteyen, uzun vadeli, büyük bir servet kaybını 
doğuran, hemen imkânsız bir şeydir. Tabiatın ziraat- 
teki hâkim durumu incelenirke nzirai hayattan her fa- 
aliyetin ancak belli bir müddet sonra bir netice vere- 
bileceği de söylenmelidir. Bir fabrika bugün şukadar 
verimle işlerken yarın iki kat verimle işletilebilir. 
Böylelikle iki kat mamul madde elde olunur. Halbuki 
iki kat mahsul almak için sarfedeceğimiz emekler, an- 
cak şu kadar zaman sonra meyva verebilir. 


Tabiat ve tabiat unsurlarının zirai faaliyetteki bu 
hâkim durumu istihsal üzerinde de müessirdir. Ger- 


çekten, ziraatta istihsal, azalan verim kanununa tâ- 
bidir. Yani belli bir toprağın verimi bir dereceye Ka- 
dar ona harcanan emeğe, yatırılan sermayeye göre 
artar. Bu dereceden sonra verim, harcanan emek ve 
sermaye ile nisbetli olarak artmaz; daha az artar. Şu- 
kadar dönüm bir tarlada nekadar sermaye ve emeğin 
en yüksek verimi verebileceğini bu işle uğraşanlar 
tecrübe ile öğrenmişlerdir. Bundan dolayı meselâ küy- 
lüye ekimini daha teksif edilmiş şekilde yapması için 
fazlaca kredi verilse o bunun gereği kadarını bu işte 
kullanır; kalanını başka yerlere yatırır veya bunu 
yapmazsa sarfeder. 


Bu söylediklerimizi bir neticeye bağlamak ister- 
sek diyebiliriz ki: 


1 — Ziraatta istihsalin arttırılması daha güçtür, 
daha çok emek ister, endüstriye nispetle daha uzun 
vadelidir. 


2 — Tabiata bağlılık, ziraatın makineleşmesini 
ancak bir dereceye kadar mümkün kılar. Bu itibarla 
zirai istihsale zarar vermeden meselâ milli müdafaa 
zaruretleri dolayısiyle birkaç sınıfı birden silâh altına 
alarak yekünlu bir kitleyi ziraatten ayırmağa imkân 
yoktur. 1941-42 yıllarında bazı gıda maddeleri bakı- 
mından çektiğimiz sıkıntının başlıca sebebi işte bura- 
dadır. 


Şimdi bir de iktisadi faaliyetini daha ziyade en- 
düstriye vermiş bir memleket üzerinde düşünelim. Ta- 
biat unsuru burada ziraattaki gibi hâkim bir duruın- 
da değildir. Çünkü en büyük fabrikaların bile, memle- 
kette en az yer tutan bir ziraat çeşidiyle kıyaslandık- 
ları zaman, hiç denilecek bir sahayi işgal ettikleri gö- 
rülür. Bu bakımdan fabrikalarımızı kürâcak bir yer 
bulamadığımızdan veya bulamıyacğımızdan hiç bir 
zaman şikâyet edemeyiz ve edemiyeceğiz. Sonra, he- 
le seri halinde imaller yapan büyük fabrikalar, iklim 
ve tabiatla, ziraatla kıyaslanamıyacak derecede az 
kayıtlıdırlar. Müddet bakımından da endüstri kazanç- 
lıdır. Bugün fabrikaya şu şekilde bir şey ısmarlarsı- 
nız, yarın alırsınız. İstihsali artırma yönünden de en- 
düstri üstün durumdadır. Her endüstri bölümünün 
zaruri kıldığı tabii unsurlar vardır; bunlar elverişli i- 
se, istediğiniz kadar imali arttırmaktan sizi kimse a- 
lakoyamaz. Üstelik çoğu zaman imalâtla birlikte ve- 
rimlilik de -metâ olarak verimlilik- artar. Bu sebep- 
ten endüstride çoğalan verim kanunu hâkimdir, denir. 


Endüstrinin bir kolundan ötekine geçmek kolay 
olduğu gibi, âlet ve makineleri yenileştirerek, arttıra- 
rak bir işletmeyi büyütüp rasyonelleştirmek ve böy- 
lelikle artan verim sayesinde emekten kazanmak ve 
artakalan kolları başka işlere, meselâ milli ınüdafaa- 
ya yollamak ta mümkündür. Bu itibarla >kendisisi 
harp iktisadı için hazırlayan bir endüstri memleketi 
hem istihsalini arttırmak, hem de emekten tasarruf 
ederek askeri müdafaa kadrosunu kuvvetlendirebil- 
mek imkânlarına malikir. 


Endüstri daha geniş ve derinlemesine teşkilât 
istediğinden, böyle memleketlerde istihsalin zaruri ih 


HER ŞEY YERLİ YERİNDE 


Her şey yerli yerinde; havuz başında servi, 
Bir dolap gıcırdıyor uzaklarda durmadan, 
Eşya fışkırmış gibi tılısımlı bir uykudan, 


Sarmaşıklar ve böcek sesleri sarmış evi. 


Her şey yerli yerinde; masa, surahi, çardak, 
Serpilen aydınlıkta dalların arasından 
Büyülenmiş bir ceylân gibi bakıyor zaman, 
Sessizlik dökülüyor bir yerde yaprak yaprak. 


Biliyorum gölgede senin uyuduğunu ... 

Bir deniz mağarası kadar kuytu ve serin 
Hazların âleminde yumulmuş kirpiklerin; 
Yüzünde bir tebessüm bu ağır öğle sonu. 


Belki rüyalarındır bu taze açmış güller, 
Bu yumuşak aydınlık dalların tepesinde, 
Bitmeyen aşk türküsü kumruların sesinde; 
Rüyası ömrümüzün çünkü eşyaya siner. 


Her şey yerli yerinde; bir dolap uzaklarda 
Azapta bir ruh gibi gıcırdıyor durmadan, 
Bir şeyler hatırlıyor belki maceramızdan, 
Kuru güz yaprakları uçuşuyor rüzgârda... 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


AAA AAA AAA 


tiyaçlara göre dağıtılması - tayınlama- ve artanının 
milli müdafaa için Devlet emrine verilmesi de daha 
kolaydır. Ziraatta gerçek istihsalin doğru olarak tes- 
pitindeki güçlüklere endüstride raslanmaz. Bu yön- 
den de endüstri memleketleri daha kârlı bir durumda- 
dırlar. 


Bu söylediklerimiz, memleketimizi aynı zaman- 
da endüstrici bir devlet yapmak uğrunda sarfolunan 
gayretlerin değerini harp iktisadı bakımından ve sıf 
iktisadi bir görüşle açığa vurmaktadır. Hükümetimi- 
zin harp sıkıntılarına rağmen memleketin endüslri- 
leşmesi proğramının - teknik öğretim de geniş ölçü- 
de bu plânın içine girer - tatbikinden en ufak bir İe- 
dakârlıkta bulunmaması bu bakımdan bir israf deği, 
memleket müdafaasını tamamlayan, kuvvetlendiren 
bir zaruret olarak alınmak ve anlaşılmak gerekir. İz- 
mit'te bu yaz açılış töreni yapılan ve İzmir'de inşası- 
na başlanan fabrikalar bu bakımdan milli müdafaa 
iktisdının yeni ve sağlam kaleleri sayılmalıdır. 


MİLLİ İKTİSAT: 


KUURERATİRÇELİĞGEMİZ .HAKKINDA 


İl! 


Bundan önceki bir yazımda (1), yapı kooperatiflerimizin 
ortak kaydına ait gazete ilânlarını ele alarak, kooperatifleri- 
mizin gerçek durumlarının ne olduğunu göstermeğe çalışınış 
ve bunların kazanç müessesesi haline yüz tutmuş olmaların- 
dan sızlanmıştık. Bugün de, aynı konu üzerinde durarak, ho- 
operatifçiliğimizin niçin özlediğimiz bir gelişmeye ulaşmadığı- 
nı açıklamaya gayret edeceğiz. 


Yurdumuzda her çeşitten kooperatiflerin gelişmesi ve ya- 
pılması sadece bir gönül isteği olarak kalmayıp, bazı yardım- 
larla fili olarak da desteklenmektedir. Bu yardımlar ziraat, 
küçük sanatlar alanında oldukça önemli ve geniş bir ölçüde. 
dir. Kooperatifler: hakkindaki yayım ise, ekonomi alanının 
diğer bütün kollarındakinden kat kat fazladır. Üstelik koope- 
ratifçiliğin memlekette yayılmasını sağlamak amacını gil 
den bir cemiyet oldukça muntazam bir de dergi çıkarmakta- 
dır. Fakat bütün bunlara rağmen kooperatifçiliğimiz gelişme- 
mekte, hattâ geçen yazımızda kendi ilânlarından öğrendiği- 
miz gibi, bazı yapı kooperatiflerimiz, sanki dolambaçlı yot- 
larla arsa ispekülâsyonuna saparak, kazanç peşinde koşan 
ticaret teşekkülleri haline dişmekte, yozlamaktadırlar. Acaba 
bunun sebebi nedir? 


Bu sorumuzu cevaplandırmak için kooperatifçilik tarihi- 
ne Şöyle bir göz atmak, kooperatifçilerin, hele kooperatif 
kurucu ve idarecilerinin ne yaratılışta insan olduklarını gö- 
rüp anlamak bakımından faydalı olacak gibidir. 

1843 te İngiltere'nin Rochdale kasabasında, dokumacılar 
bir yandan işsizlik, öte yandan ücretlerin düşüklüğü yü. 
zünden, büyük bir mahrumluk ve sefilliğe sürüklenmişlerdi. 
Aşırı liberal bir iktısat politikasının kendi başlarına terket- 
tiği bu yoksullar,içinde bulundukları güç ve kötü durumdan 
sıyrılmak çarelerini konuşmak üzere aralarında bir toplantı 
yaparlar. Bu toplantıya başkanlık edeh Holyoake adındâ bir 
misyoner, dokumacıları aralarında bir “İstihlâk Kooperatiti,, 
kurmaya ikna eder. Bu zat, o sıralarda İngiltere'de fikirleri 
ve giriştiği işlere göre irisanseverliği ile ün kazanan, aynı za- 
manda büyük bir sanayici olan Robert Owen meslekten yetiş- 
medir. Tefekkür tarihinde çok kere rastlandığı gibi, Holyo- 
ake'in da şahsiyeti bu mesleği, kooperatifçiliğin yayılması ha. 
reketi üzerinde büyük tesir icra etmiş ve “Rochdale haksever 
yol açıcıların,, tarihi hakında yazdığı eser hemen bütün dil- 
lere çevrilmiş, bütün dünya kooperatifçileri için bir mukaddes 
kitap vazifesini görmüştür. (2). 


Resmi olarak kuruluşundan ancak iki ay sonra açılabi- 
len “Haksever ilk yol açıcılar Rochdale Şirketi”, ilkin 28 or- 
taklı ve ancak 28 İngiliz lirasiyle işe başlamıştır. Her ortağa 
düşen bir İngiliz lirası payı ise, işçilerin haftalıklarından ver- 
dikleri cüzi miktarlarla, taksitle tamamlanabilmiştir. Fakat 
bu ilk kooperatifçilerin muvaffakiyet inanı, sermayelerinin 


(1) Ülkü, Yeni seri, sayı 69. 
(2) Prof. G. Mladenstz: Kooperatif Mezhepleri Tarihi ad- 
lı eserinin fransızca tercümesi, 8. 61. 


Fethi Çelikbaş 


dar hududunu çok aşmış, hattâ bu yüzden yılgınlar ve kötüm- 
serler arasında “amaçlariyle vasıtaları arasındaki gülünç nis- 
petsizlikten” bile bahsolmuştur. Bu ilk yol açıcıların, koopera. 
tifin kuruluşunda yazmış oldukları beyanname, inanlı insan- 
ların manevi güçlerinin maddi imkânların ne derece üstüne 
çıkabileceğini göstermesi bakımından çok dikkate değer. O- 
nu buraya olduğu gibi naklediyoruz (3). 

“Şirketin maksadı, biriktirme ile bir İngiliz liralık hisse- 
lere ayrılmış bir sermaye toplayıp aşağıda gösterilen işleri 
yapmak ve bu sayede hem nakdi menfaat temin etmek, hem 
de azalarının ferdi ve içtimai vaziyetlerini düzeltmek; 

“Yiyecek, giyecek gibi şeyler satmak için bir mağaza aç. 
mak; 


“Azalarından evlerinde ve cemiyetteki yaşama şartlarını 
düzeltmek için birbirlerine karşılıklı yardımda bulunmak iste. 
yenlere ev satın alıvermek veya yaptırmak; 

“Azalarından işsiz kalmışlara veya ücretinin mütemadiyen 
azalmasından dolayı sıkıntıda bulunanlara iş bulmak için 
şirketin münasip göreceği maddeleri imal etmek; 


“Arazi satın alarak veya kira ile tutarak azalarından iş 
bulamayanlara veya ücreti kâfi olmayanlara ektirmek; 

“Şirket; imkân hasıl olur olmaz, kendi içinde ve kendi 
vasıtalariyle istihsal, dağıtma ve terbiye teşkilâtı yapacak, 
başka tâbirle şirket, orada bütün menfaatler birleştirilmiş 
müstakil köyler, mahalleler, teşkil eyliyecek. Şirket, böyle 
köyler, mahalleler : meydana getirecek başka kooperatif şir- 
ketlerine yardımda bulunacak; 


“İtidal ve kanaatle hareketi yaymak gayesiyle şirket 
kendi salonlarından birinde bir riyazet kahvesi açaçak.” 

Bu kadar yüce maksatlarla kurulan kooperatif, oldukça 
az bir bakkaliye maddeleriyle ve dokumacılar arasında epey 
tereddüdü, çekingenliği doğurduktan sonra, kepenklerini açtı- 
ğı ilk gün, mahallenin bütün çocukları “nihayet ihtiyar do- 
kumacıların dükkânı da açıldı” diye avaz avaz bağırarak alay 
etmişlerdi. O semtin esnafı da, çocuklarla birlikte az alay et- 
memişlerdi. Ama olaylar bütün bunları haksız çıkardı ve ses- 
lerini ağzına tıkamakta gecikmedi. Kooperatif, muamelelerin- 
de takip ettiği usullerin emin ve salim olması sayesinde ku- 
rucularından en eyimser olanlarının da umudunun üstünde 
bir başarıya ulaşarak on yıl sonunda ortak sayısını 28 den 
1400 e, sermayesini de 11.000 liraya çıkarmıştı. 

Rovhdale kooperatifinin iş alanını genişletmek, şehrin di- 
ğer mahallelerinde şubeler açmak gibi başarılı çalışmala. 
rı, bütün İngiltere'de istihlâk kooperatiflerinin artmasını, yü- 
yılmasını sağladı ve buna hız verdi. Böylelikle endüstri böl- 
gelerinde istihlâk kooperatifleri kurulmağa başladı. 

İstihlâk kooperatiflerinin çoğalması çok geçmeden ara- 
larında birleşmek, federasyonlar kurmak fayda ve lüzumunu 
ortaya koydu. Nihayet “Haksever ilk yol açıcıların şirketi, ,- 


(3) Yusuf Kemal Tengirşenk: (Prof. H. Truchy'den) Mil- 


“ let Ekonomisi S. 210 - 211. 


nin çalışmağa başlamasından itibaren 24 yıl içinde İngiltere. 
de, bugün bütün dünyanın en büyük iki kooperatif federas- 
yonu kurulmuş oldu. Ortakları olan kooperatiflere toptan sa- 
tış yapan bu birlikler, artık faaliyetlerini sadece ticaret ala- 
nına değil, aynı zamanda endüstri ve ziraat alanlarına da yay- 
mış bulunmaktadırlar. Bunlar, değirmenlere, bisküvit, reçel, 
ayakkabı, elbise, sabun v.s. gibi yiyecek ve giyim eşyası fab- 
rikalarına sahiptirler. Çiftlikler işletmekle, İngiltere'de bü- 
yük arazi, Hindistan'da, Kanada'da geniş çay ve buğday tar- 
lalarını tasarruf etmektedirler. Kısacası, artık İngiltere'de is- 
tihlâk kooperatifleri, aralarında kurmuş oldukları federus. 
yonlar vasıtasiyle çalışmalarını, sade bir alış veriş safhasın- 
dan, istihsal ve imal alanlarına intikal ettirmeye muvaffak 
olmuşlardır. Bu, modern ekonomide görülen “tamamlanma” 
olayının kooperatif sektörde tezahüründen başka bir şey de. 


ğildir. 


İngiliz kooperatifçiliğinin az bir sermaye ile iş» koyulup, 
sonunda çok geniş bir iş hacmine sahip olan kooperatif fede- 
rasyonlarına kadar gelişmesinde, kooperatif idarecileri birin- 
ci derecede rol oynamışlardır. Kooperatiflerin başına geçen- 
ler, kendilerini içtimai bir vazifenin gönüllü hizmetkârlurı 
saymış, bütün ömürlerini mukaddes bildikleri bir dâvanm 
muvaffakyetine vakfetmişlerdir. Rochdale öncülerinden fede- 
rasyonların başında bulunan müdürlere kadar dalma feragat- 
le, heyecanla çalışmasını bilen bu insanlar, hayatın tadını 
başkalarına hizmet etmekte aramış ve bulmuşlardır. Bilgile- 
ri, kuruculuk ve teşkilâtçılıktaki müstesna kabiliyetleri, kısa- 
cası müteşebbis vasıfları sayesinde dışarda büyük servet'er 
yapabilecek olan bu çalışkan ve gayretli kimseler, yaptukları 
işlerle ölçülemiyecek mütevazi ücretler karşılığı, kendilerini 
kooperatif hareketine vermekten zevk duymuşlardır. Nitekim 
yukarıda bahsedilen federasyonların birinde uzun yıliar ba- 
şarıyla çalışan ,aslında Rochdale'lı bir »wüdüre, bir gün niçin 
az bir ücretle bu kadar fazla çalışmaya razı olduğu sorulâu- 
ğu zaman: “Ben iş arkadaşlarımın takdirine mazhar olmu- 
şumdur. Benim geniş salâhiyetlerim vardır. Kooperatif ülküi- 
süne de tam bir inanım mevcuttur. İşte benim itminamnı da 


bunlardan ibarettir.” cevabını vermiştir. 


Demek oluyor ki kooperatif idarecisini kooperatifo bağ- 
layan maddi menfaatler değil, tersine, birtakım manevi bağ- 
lardır. İktisadi hayatta çok kazanıp servet sahibi olmak iste- 
yen, kâr peşinde koşan insanlar da, kabiliyetlerinin elverdiği 
nispette ,tatmin edecek çalışma alanları pek çoktur. Fakat 
bu yer elbette kooperatifler değildir; ve kooperatifçilik böyle 
bir maksada âlet edilmemelidir. Kooperatifte çalışmak, baş- 
lıca feragat duygusu ve hizmet aşkiyle hareket etmeyi şart ko- 
şar. Bu bakımdan kooperatifçi, tıpkı umumi hizmetlerde va- 
zife alan bir memur gibidir. Kooperatifçilik de, memurluk gi- 
bi, kazanç işi değil, hizmet yeridir. Bunların fiil ve hareketle- 
rine başkalarına faydalı olmak, hemcinsine hizmette bulun- 
mak, böylelikle onların sevgi ve saygılarını kazanarak tat. 
min bulmak iç duygusu hâkimdir, yahut da hâkim olmalıdır. 
Dünya saadetini başkalarına yardımda arayan hamiyetli in- 
sanlar için bu iç duygusu bitmez tükenmez heyecan ve şevk 


kaynağıdır. 


Kooperatifçiliğimizde bu zihniyetin hâkim olamayısı, or- 
takların da kooperatife karşı vazifelerini benimsememeleri ne- 


KIZLARA TÜRKÜ 
Düğünde, bayramda ağır ziynetle 
Bütün kınalamır eli kızların. 


Halaya düzülür meşhur güzeller, 
Gerdandan oynuyor kolu kızların. 


Yaz gelince yeşil otlar biçilir, 
Kızlar çiğdem gibi ayrı seçilir, 
Domurcuk gül ak gerdanda açılır, 
Burcu burcu kokar gülü kızların. 


Kızlar kalbur olsa ben de elensem, 
Kızlar pınar olsa ben serinlesem; 
İpek olup ince bele dolansam, 
İbrişimden olsam şalı kızların. 


Ben oynasam şu kızların yayından, 
Kızlar aramıyor yiğit soyundan; 
Bir kız alamadım Tonus köyünden, 
Köyümüzden aktı gölü kızların. 


Talibi der: ben sözümden caymadım, 
O yarin dizinde ben uyumadım, 
Konuştuğum güzellere doymadım, 
Baldan tatlı bana dili kızların. 


Talibi COŞKUN 
AAA LAPA AAA AAA 


ticesini doğurmaktadır. İstihlâk kooperatiflerimizin umur 
heyet toplantılarına iştirâk edenlerin pek mahdut oluşu bunun 
en açık bir delilidir. 


Yurdumuzda kooperatifçiliğin gelişememesi sebeplerini a- 
raştırırken, kanaatımızca kooperatif idaresi başında bu'unan- 
ların tam bir kooperafifçi zihniyetiyle hareket etmekten uzuk 
olmaları keyfiyeti üzerinde bilhassa durmak lâzımdır. Koope. 
ratifçi zihniyetini bizzat kendileri temsil edemeyen insanların 
bu zinniyeti ortaklarına mal etmelerine elbette imkân ve ihti- 
mal verilemez. İstediğimiz insan tipinin örneğini, önce kendi 
şahsınızda vermeye mecbur olduğumuzu unutmamak gers- 
kir. Böyle olmazsa kendi gitmediğimiz yoldan başkalarısun 
getirmesini beklemekte gafillik göstermiş, insafsızlık etmiş o- 


luruz. 


Çok kere, kooperatifçiler arasında ortakların umumi he- 
yet toplantılarına gelmemeleri, alışverişlerini şirketten yap- 
mamaları, müesseseye bağlanmamaları hakkında şikâyetler 
işitilmektedir. Gerçi bu şikâyetler haksız değildir. Ama ida- 
recileri gerçek bir kooperatifçi zihniyetiyle hareketl etn-ekten 
uzak kooperatif ortaklarının, müesseseye karşı kayıts.z, ya- 
bancı kalmalarını da mazur görmek lâzımdır. 


Bir hayat felsefesi, bir dünya görüşü, bir içtimai ahlâk 
dâvası olan kooperatifçilik, aslında bir terbiye ve yetişme me. 
selesidir. Memleketimizde : kooperatif de, kooperatifçi'er de 
vardır, fakat arada kooperatiften kooperatife fark, hele ko- 
peratifçiden kooperatifçiye de uçurum vardır. 


iKi SESLİ HALK TÜRKüSÜ 


Muzaffer SARISÜZEN 


Devlet Konservatuvarı Folklor Arşivi için Maarif Vekilli- 
Zince tertip edilen halk musikisi ve halk oyunları derleme ge- 
zisinin bu yıl sekizincisi yapıldı. Her yıl başka başka bölgele- 
rin araştırmalarında derleme heyetinin saz ve ses bakımından 
karşılaştığı yeni yeni konularla gittikçe zenginleşen Folkloı 
Arşivi, bu yıl da iki sesli halk türküsü kazanmış bulunuyor. 


Sadece yurt içinde değil, yurt dışı folklor âleminde de he- 
yecan uyandıracak kadar önemli birer belge olan bu iki ses- 
li orijinaller, Tunceli'nin Pertek kazasında Süleyman Kaya 
ve İsmail Oğuz'dan plâğa tespit edilmiştir. 


*X 


Heyetçe Pertek'e vardığımız zaman, Halkevinde tuplana. 
rak bizi bekleyen halk sanatçıları arasında iki kemane ve bir 
bağlamanın katılmasiyle sözleri Pertek'e ait bir parça okunu- 
yordu. Türkünün kulağımıza çarpan sesleri bizi hayrete dü- 
şürdü. Çünkü çalınan ve söylenen türkü tek sesli değil, düz- 
günce söylenen iki sesli bir parça idi. Kemane çalanlarla on- 
lara sazsız olarak katılan bir okuyucu, esas türküyü, bağla- 
macı da paralel beşliler halinde yürüyen ikinci sesi söylüyor. 
du. Türküyü kestirmeden hemen biz de dinleyenlerin araların- 
da yer aldık. 


Orada bulunan Pertekli halkın, türküye ikinci bir sesin 
katılmasından çıkan başkalığı hiç yadırgamadan âdetâ vect 
içinde dinlemeleri dikkati çeken bir olaydı. Çalanların, söyle - 
yenlerin bu tabii hallerinden açıkça anlaşılıyordu ki bu bölge 
halkı bu tarzda havalar dinlemeye alışıktı. 


O çevre halkınin kendi aralarında söyledikleri bu “çift 
sesli türküler” üzerine yapılması gerekli incelemelerle şu nok. 
talar da aydınlanmış oldu: 


1. — Halk sanatçıları, yukarda işaret ettiğimiz bu çift 
sesliliği bir yanlış eseri olarak söylememiş!erdir. Çünkü bir. 
kaç defa ara verdirerek tekrar tekrar dinledik: hep aynı dü?- 
günlükle devam etti ve o gün kabataslak notaya aldığımız bu 
ve diğer bir parçayı bir gün sonra plâkla tespit ettiğimiz za- 
man gene aynı neticeyle karşılaştık. 


2. — Bu parçaların iki sesli söylenmesi gelenek halinde 
değil, irtical kabilindendi. Çünkü bu iki türküyü plâğa alaca- 
ımız zaman yarım saat beklemeye mecbur kaldık. Onlar de- 
vamlıca tek sesli olarak çalıyor ve söylüyorlar, biz de usul - 
süzlük olmasın diye, işlerine karışmıyorduk. Nihayet coştu- 
lar, “vecd” e geldiler. Ancak o zaman iki seslilik başladı ve 
devam etti. ii 


7 Gelecek yazımızda ikincisinin de notasını vereceğimiz bu 
türkülere Tunceli gibi belli sebepler âltında yüzyıllarca çev- 
resinden ilgisi kesilmiş bir bölgede raslanmış olması bunların 
folklor bakımından önemini bir kat daha arttırmaktadır. 
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Çalan ve söyleyenler: 

Pertek kazasının Ulupınar köyünden 1319 doğumlu Sil- 
leyman Kaya ile Hozat kazasının Yalnızağaç köyünden 1317 
doğumlu İsmail Oğuz. 

Siyah perçemlerin, gonca yüzlerin, 
Garip bülbül gibi zar eyler beni. 
Hilâl ebruların, âhu gözlerin, 
Tiğ-i sevda ile yaralar beni 
Sevday-ı aşkınla âh-ü zar oldum, 
Kalmadı tahammül, bikarar oldum, 
Cemalin göreli sevdakâr oldum, 
Korkarım ki bu dert paralar beni. 


Elif kametine hayran olduğum, 

Gece gündüz hayaline döndüğüm, 
Hep senin içindir boyun eğdiğim, 
Yoksa zaptedemez bu yerler beni. 


el külelüüriieninindinmisinizznpbazrmabiksi ha AAA 
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İbrahim Zeki Burdurlu 


I 


İşte bitmeyen bir gök yolculuğu, 
Yıldız nakışında bahtiyar Tanrı; 
Her an müjdelerle günün ufuğu 
Açar bu cennete bir gök baharı. 


Ağaçlar memnundur kaderden yana, 


Yeşilden vefalı çiçekler sarhoş; 
Ruh! girercesine gün sarayına, 
Şu fâni güzelin dallarına koş. 


Yeşillik! musikin çekiyor yeri, 


Arkanda gök kubbe, çılgın enginlik; 


Ve sihrin içinde ağaç gözleri, 
Gönlünde bir bayram sesi: delilik. 
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Ne toprağa yakın ayaklar dinler, 
Ne öteyi seven gözlerim görür; 
Bir kör endişesi hazla serinler, 

İnsan bu cennete ayaksız yürür. 


El değmemiş güzelliğe şahlanır, 

El değmemiş güzelliğin kendisi. 
Sevinç, meyva gibi, ordan sallanır, 
İner güzelliğe Tanrının sesi. 


Uçarı kelebek hazzın esiri, 

Arzu: kanatlara takılmış zincir; 
Şehvet: her canlının tek cihangiri, 
Dalda sarı bir ay ballanan incir. 


İnsanın boğulan kahkahasıdır, 
Göğe ayna tutan bu temiz suda. 
Damlar hayranlığa mestolan ıtır, 
Gönül benzerini bulur uykuda. 


TI 


Yolculuğa çıkmış yesil bir gemi, 
Yemyeşil bir deniz ortasında o; 
Doğmuş kendisine kendi âlemi, 
Sonsuz güzelliğin dalgasında o. 


Zevkli çilesini örerken yolcu, 
Göklerde belirir yolların ucu. 
Korkunç enginlikte avlanan avcu 
Çaresiz hürlüğün kalbini vurur. 


Limansız kıyılar üstünde yelken, 
Titrer ilk mevsimin güzelliğinden. 
Bu ulm yollarda şifa bulur ten, 
Ağrılı bir tadla ruhlar kaybolur. 


IV 


O cömert aşklara gönül veren su, 
Serin okşayışla avutur yası. 
Kendine sabahtır sır döken uyku, 
Gerçek bir rüyadır hür çağıltısı. 


Tad, eğer istense dertsiz bir oyun, 
Bütün dallarım sunar şu ağaç; 

Sarkar bahçesine geniş boşluğun, 
Damar damar koşar hazdan bir kırbaç. 


Göklere içinden bakar yaylâl, 
Esen dost yellere aşkımı verir. 
Düşüncenin aklı kandıran balı 
Temiz isteklerin maiyle erir. 


V 


İnsan insanlığını görür ve anlar, 
Yüzü cennetten bir renk almış gibidir. 
İçinde binbir cihan yaratır rüzgâr, 
Ezeli çağrışıyla akar bu nehir. 


Tanrılaşmış güzellik, gök sesli yaylâ, 
O ergin yemişlere sır döken ayla 

Ve kanları kaynatan toprak sarayla 
Bir halay çekerek gönle erişir. 


Kaderini yeşilden alan sihirbaz, 

Sen, ey, toprakların yemyeşil tacı! 
Bahtiyarlık mevsimi dert çekse olmaz 
Sade insanlara eş, bu tatlı acı. 


Böceğin, dalın, suyum ve her şeyinle 
Efsane dinler gibi hayatı dinle. 

Şu alınyazısı her an seninle, 

Sensin ilk hastalığın kutlu ilâcı. 


VI 


Aşkı bende avut, rengi bende bul, 
Ben, gönlünde dünya yaratan insan. 
Ülküm bu yurt için, kendim ona kul, 
Ben, hürlüğü aşka aratan insan. 


Ey Sivas, Erzurum, şark yaylâları, 
Ey Türk illerine yakışan dağlar, 
Ey Türk denizlerin şen dalgaları. 
İçimde yankılar halinde rüzgâr. 


Sizi görmek için kaçtım kendimden, 
Doyurdu ruhumu korkunç yolculuk; 
O yesil Balkanda tanrılaşırken, 
Öptü gözlerimden temiz bir ufuk... 


DOĞUW'DA BİR YOLCULUK 


HAKÂRİ 


Ulu sivri dağları, yamaç yamaç yalçın kayaları, 
derin derin vadilerde Dicle için çırpınan Zap Suyu ile 
Hakâri, doğu Anadolu'nun sert çehreli, tenha bir 
vilâyetidir. 

Oraya tabii birer kale şeklinde çevrilmiş yük- 
sek dağlar aşılarak inilir. 

Hakâri'ye ancak Van'dan gidilir. Bunun için 
iktisadi bakımdan Van vilâyetine bağlıdır. Demir- 
yolunun Tatvan'a gelmesi ve Van gölündeki müna- 
kalenin düzenlenmesi burada da dört gözle beklen- 
mektedir. 


Hakâri'nin iki yolu vardır: biri, daha kısa olan 
yayla yoludur; Van - Gürpınar - Şahmanis mevkile- 
rinden ve Nebirnav yaylasından geçer, Karadağı a- 
şarak Hakâri'ye ulaşır: Bu yol yaz yoludur; senede 
iki, üç ay kadar geçit verir. İkinci yol, Van vilâyeti- 
nin İran sınırı yakınındaki Başkale kazasından ge- 
çer ve Zap Suyu vadisini takibederek Hakâri'ye iner. 
Bu sebeple daha uzun bir yoldur. Bu ikinci yoldan 
araba geçemez, çünkü Zap Suyu vadisi Hakâri ci- 
varında ancak patikaya müsaade eder. Burada iki 
tehlikeli nokta vardır: biri Arslan Kapanı, öteki 
Hatun Kapanıdır. 


Buralara neden “Kapan,, denmiştir? Bunu a- 
çıkça izah eden olmadı. Vadinin duvar gibi dik ka- 
yalı dağlarla kenarlanmış olmasından ve patikanın, 
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Necmi Osten 


Zap Suyunun beşyüz, altıyüz metre yukarısında bu 
kenarlardan geçmesi yüzünden kazalar eksik Ol- 
mamaktadır. Bu kapanlarda hayvanlar; kartalların 
sert havalanmasından, ayıların kaya yuvarlama- 
sından çok defa ürktükleri için, beşyüz metre aşa- 
gıda kudurmuş gibi akan Zap Suyunun köpükleri- 
ne karışarak kaybolurlar. Bu sebeple iki buçuk sa- 
at kadar süren bu tehlikeli bölgeden hayvanlar ye- 
dekte olarak geçirilir. Bu yol, postanın insan sırtın- 
da taşınarak geçtiği kış mevsiminin biricik yolu- 
dur. Yaz aylarında Hakâri yolculuğu yayla yolun: 
dan yapılır. Biz de öyle yaptık: bir yaz günü, sa- 
bahleyin saat sekizde arazi otomobiliyle Van'dan 
yola çıktık. 


Yolun uzun olmasına ve Gürpınar kazasiyle 
Sarıtaş mevkiinde dinlenmek ve yemek yemekle bir 
haylı oyalanmış bulunmamıza rağmen saat on ye- 
dide Hakâri'ye vardık. Bu sürati; doğu Anadolu 
yolları için hususi surette sipariş edilmişe benzi- 
yen arazi otomobiline borçlu idik. 


Şahmanis'te yemyeşil bir buğday tarlasına 
rastladık. O mevsimde yeşil oluşu bizi hayrete dü- 
şürdü. İzahlar istedik. Başakların, bütün kış bo- 
yunca yorgan gibi sıcak tutan kar altında kaldıktan 
sonra, ancak gelecek yaza sararacağını ve hasadın o 
zaman yapılabileceğini söylediler. 


Sarıtaş mevkiinde, hususi surette kurulmuş bir 
“zoma,, ya indik. “Zoma”, mor renkte koyun kılıyla 
kaba bir şekilde aralıklı dokunmuş bir çadırdır. O 
bölgede oturanlar, sürülerini otlatmak için yaz 
mevsimini yaylada geçirirler. Bu zomalar, yaylaya 
çıkıldığı zaman kullanılan bir nevi sayfiye köşkle- 
ridir. Otu bol bir yaylada konaklıyan Hakârili, hem 
hava değişimini sağlamış, hem de bölgenin — az 
da olsa — sivrisineğinden kurtulmuş olur. 


Sarıtaş mevkii Hakâri vilâyetinin (o sınırıdır. 
Burada jandarma karakolu var. Öğleye doğru var- 
dığımız bu mevkide, zomada hazırlanmış olan öğle 
yemeğine bir iki Hakârili ile birlikte oturduk. 


Hakârilinin bellibaşlı geçim vasıtası hayvan- 
cılıktır. Bir Hakârilinin zenginliği, sürülerinin sa- 
yısı ile ölçülür. 


Hakârili güler yüzlü, zeki bakışlıdır. Bu dağ- 
lar arasında oturan halk, tarih boyunca her türlü 
istilâdan uzak kalmış olduğundan bozulmamış, din 
terbiyesinin, yerli göreneklerin tesiri altında temiz 
kalmıştır. Hakârilinin hoşlanmadığı şey, dürüst ol- 
mayan muameledir. 


Yolumuza devam ettik. Öbek öbek kara kaya- 
ları, beyaz kar yığınlariyle Karadağ görünüyor. Bu 
dağın yüksekliği 3630 metredir. Bunu aşınca vadi- 
lerin derinliklerinde birkaç beyaz yanısiyle Hakâri 
seçilebiliyor. Yol, Karadağ'ın hemen hemen en yük- 


sek yerinden geçiyor. Burada ağustos ayında bile 
erimeyen elli, altmış metre kare tutan kar tabaka- 
larına rastlanır. Yol kenarlarından akan berrak su- 
lar, frijiderden çıkmış gibi soğuktur. Elli dakika 
kadar süren dik bir inişten sonra Hakâri'ye geldik. 


Hakâri'ye “Çölemerik,, te denir. Bazıları Ame- 
rika'nın sularla çevrilmiş bir kara parçası demek 
olduğunu gözönünde tutarak, Çölemerik'i Çölame- 
rik okumak suretiyle çöl ile çevrilmiş bir bölge ol- 
duğunu anlatmaya çalışır. Bu, kelimeler üzerinde 
oynayarak eşyanın tabiatını zorlamak demektir. 
Çünkü Hakâri'nin etrafında çöl değil, 3.750 metre 
yüksekliğinde Sümbül Dağı'nın keskin dorukları ve 
3.630 metre yüksekliğinde Karadağ'ın kara kaya- 
ları vardır. 


Şehir, birbirine pek az uzaklıkta bulunan bir- 
kaç küçük köyden ibarettir. 1935 yılında burası 
vilâyet olduktan sonra sekiz mahalleye ayrılmıştır. 
Bu mahalleler şunlardır: Bulak, Dağgölü, Biçer. 
Pehlivan, Kırhan, Fakirhan, Prüdan, Merzan. 


Vilâyet merkezi, yeni yapılmış yirmi kadar bir 
nadan teşekkül ediyor. Bütün doğuda olduğu gibi, 
evlerin çoğu kerpiçten, damları da topraktan. Ha 
kâri vilâyetinin 1935 sayımına göre nüfusu şöyle- 
dir: Çölemerik 9.615, Beytüşşebap 14.858; Sem- 
dinli 2.992; Yüksekova 5.459. Bu nüfusun tutarı 
32.924 dür, 


Sümbül dağlarının uzaktan görünüşü 


Hakâri'de çarşı 


1940 sayımına göre nüfus artmış ve 36.000 i 
bulmuştur. Vilâyet idaresi teşkilâtının tamamlan- 
ması için nafla, ziraat, sıhhat müdürleriyle mati- 
ye varidat müdürünün biran önce tayini çok te- 
menni olunur. Vilâyetin bir tane ilkokulu vardır. 
Kadrosu kalabalık olmasına rağmen tek öğretmeni 
bulunan bu okula daha başka öğretmenlerin katıl- 
masını da yürekten dileriz. Halkevi 1938 yılında 
açılmıştır. Bir aralık Kızıl Çağlayan ve Yarım Os- 
man piyeslerini oynıyacak kadar canlılık gösrer- 
miştir. Bugün dört kol ile çalışmaktadır. 

Hakâri'nin iklimi sert olmakla beraber temiz 
ve güzeldir. Dört yanı yüksek dağlarla çevrilmiş bu- 
lunduğundan ufku dardır. Buna karşılık tabiat 
manzaraları gerçekten güzeldir. Sümbül dağlarırır 
karsız dişleri, Alp dağlarının Dents du Midi'sini an- 
dırır. Hakâri'de bulunduğumuz sırada mehtap var- 
dı. Mehtabın, Hakâri'nin doğusuna düşen Sümbül 
dağının keskin dişlerinden çıkışı az görülür tablo- 
lardan biridir. Zap Suyu vadisinde heyecan verici 
tablolar vardır. Bu : çevre, dağ sporlarına çok elve- 
rişlidir. 

Münakale zorluğu yüzünden Hakâri'de birçok 
mahrumluklara katlanılıyor. Yurdun bu güzel kö- 
şesinin en büyük ihtiyacı yoldur. Kış yaz işliyecek 
bir yolun inşası, Hakâri'yi ihya edecek, yurdumu- 
zun güzelliklerine bâkir güzellikler katacaktır. Çok 
olduğu söylenen maden servetlerini de işletmek 
imkânı bulunacaktır. 

Misafirseverliklerini unutamıyacağımız sade ve 


samimi Hakârililerden ayrıldıktan sonra arazi oto- 
mobilimiz Karadağ'ın dik yamacını homurdanarak 
tırmandı. Vilâyet sınırının nihayet bulduğu Sarıtaş 
mevkiine tekrar geldik. Burada sürüsünü otlatan 
ondört yaşlarında bir çobana rastladım. Türkçe 
bilmiyordu. “Allaha ısmarladık! dediğim zaman 
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“Başlar ve gözler üstünde git! demekmiş... 
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Hakâri yolunda Karadağ 


“İLİM HAYATI: 


COĞRAFYANIN ÖNEMİ 


Müspet ilimler arasında istiklâlini geç ve güç e'- 
de eden coğrafya, uzun zaman gerçek değerini kaza- 
namamış, bu yüzden lâyık olduğu itibarı görmemiş- 
tir. Çünkü ülkeleri sadece tasvir yolu ile tanıtmak ve 
müşahadeler üzerinde durarak sebep ve netice müna- 
sebetlerini araştırıp ortaya koyma yolunda cehil 
sarfetmeden geçmek, şüphesiz, olayların asıl çehre- 
lerinin tanınıp bilinmesini imkân dışında bırakmakta 
idi. Coğrafya olaylarının böylece sebep ve neticeleri 
incelenerek ortaya müspet ilmin temelini teşkil eden 
belirli sonuçların, kanun dediğimiz belli olayların do- 


guş ve oluşlarında yol gösterici genel prensip- 


lerin konmaması, coğrafya. olaylarının uzun zaman 
belli ve genel prensiplere tabi olmadan, münferit, ge- 
lişigüzel cereyan ettiğini, bu sebeple önemsiz oldukla- 
rı zehabını uyandırmıştır. Fakat zamanla, coğrafi de- 
diğimiz olayların yakından müşahade ve incelenmele- 
ri, bunların sanıldığı gibi hiç te gelişigüzel meydana 
gelmediklerini açıklayınca, coğrafya olayları üzerinde 
dikkatle durulmak lüzumu kendini göstermiştir. 
Bundan sonradır ki coğrafya olaylarının sadece mü 
şahade ve tasvir edilerek ortaya konmaları yeter sa- 
yılmamış ve asıl modern coğrafyanın doğuşunda, ge- 
lişmesinde başlıca âmil sayılan sebep-netice münas€ 
betleri ön plânda yer almıştır. 


İlimler arasında böylece varlığını ve lüzumunu 
zorlukla ispat etmiş olan coğrafyanın, kıtalararşsı 
ve kıtalariçi çok çetin keşif ve araştırmalara dayanan 
büyük çalışma ve fedakârlıklarla dolu olan geliş- 
mesinde bugün varmış olduğu seviye, tam mânasiy- 
le müstakil ve müspet ilim vasıflarını taşımaktadır. 
Birtakım ilimlerin vardığı müspet sonuçlardan, ken- 
di görüşlerinin belirtilmesinde yararlı oldukları nis- 
pette, faydalandığı için, coğrafyayı, müstakil bir var- 
lık saymayıp, geoloji, meteoroloji, botanik, tarih, sos- 
yoloji, v.s. gibi öteki ilimlerin bulduğu esaslar üze 
rine kurulmuş bir halita saymak doğru değildir. Çür.- 
kü her ilim gibi, coğrafyanın da yardımcı ilimleri 
vardır. Coğrafya bunlardan, coğrafya olaylarının 9- 
çıklanmasına yaradıkları nispet ve derecede fayda- 
lanmakta, olayların tenkit ve tahlilleriyle varılan so- 
nuçlar da tamamiyle kendine has bulunmaktadır. Bu 
sebeple modern coğrafya; tabiat ilimleriyle, beşeri i- 
limler arasında yer almış ve her iki zümreye giren bir- 
çok ilim kollarından ustalıkla faydalanmasını bilen 


müstakil, müspet ve çok dikkatle kullanılması gere- 


ken bir ilim olarak vasıflandırılabilir. Çünkü tabiat 
ilimleriyle beşeri ilimler arasında âdetâ bir köprü 
mevkiinde olan coğrafyanın, yardımcı ilim koliarın- 
dan faydalanırken, bazan tetkikçinin coğrafya sınır- 
larını aşarak ya tabii veya beşeri ilimlerden biri içi- 


Selçuk Trak 


ne girdiği, böylece gerçek hüviyetini kaybederek coğ- 
ratyayı o yöne kaydırdığı görülür. Bu sebeple, tetkik - 
çinin isteyerek veya istemiyerek asıl coğrafi sayılan 
sınırları aşarak, tabii veya beşeri coğratyanın yar 
dımcı ilimlerinden biri içine girip orada kalması, şüp- 
hesiz tetkikçinin şahsiyetine bağlı olarak, coğrafya- 
nın o yöne kaydırılması suretiyle geliştirilmesini ge- 
rektirmektedir. Bu yüzden tetkikçi hangi yöne fazla 
kaymışsa, ona göre coğrafyanın o tarafa fazla önem 
vermesi gerekir. Bu gibi sınır aşmalar ve yönelmeler 
tabiatiyle modern coğrafyanın da henüz gelişme ha- 
linde olmasına, araştırıcıların tam bir coğrafya kül- 
türiyle çehizlenmiş olup olmamasına ve coğrafi tema- 
yüllerine bağlı görülmektedir. Bundan ötürü, “tabi 
ve beşeri” olmak üzere iki ana bölüme ayrılan coğ- 
rafyada, bir kısım tetkikçiler birincinin daha önenili 
olduğunu ve coğrafyanın esasını teşkil ettiğini, çün- 
kü tabii coğrafyanın beşeri coğrafya olaylarının ge 
niş ölçüde açıklanmasına yaradığını ve insanların yer- 
leşip, iktisadi faaliyette bulunabilmeleri için taki 
şartların elverişli olup olmamasının çok önemli etki- 
si bulunduğunu ileri sürerler. Beşeri. coğrafyacılar 
ise, insanı esas olarak ele aldıklarından, coğrafya O- 
laylarının açıklanmasında insan gücünün, insan ener- 
ji ve kültürünün esas rolü oynadığını kabul ederek 
bu gücün yeryüzünü eski devirlere nispetle büyük öl- 
çüde nasıl değiştirmiş olduğunu, tabii şartlar bakı- 
mından elverişsiz sayılan birçok yerlerin insan ener- 
jisi sayesinde bugün pekâlâ elverişli duruma girdiğ!- 
ni belirtirler. 


Şüphesiz, her iki görüşün de doğru tarafları var, 
fakat insanın yeryüzüne, yeryüzünün insanlar üze- 
rine yaptığı karşılıklı tesirleri inceleyen ve yeryüzü- 
nü insanların yaşama sahası olarak ele alan modern 
coğrafya için, her iki görüşün uzlaştırılması zaruri- 
dir. Bu sebeple bir kısım beşeri coğrafya olaylarının 
tabii coğrafya olaylariyle; bir kısım tabii coğrafya 
olaylarının da beşeri coğrafya ile açıklamasını yapa- 
rak müspet sonuçlar elde edilebilmektedir. 


Tabii coğrafya olaylarına nispetle daha karışık 
olan beşeri coğrafya olaylarının araştırılıp incelen- 
mesi daha güç olduğundan, bu alanda da bazı yardım- 
cı ilimlerden faydalanmak gerekir. Fakat beşeri coğ- 
rafya olaylarının açıklanmasında tarihi olayların pâ- 
yı, çok kere mübalâğâ edildiği kadar fazla değildir. 
Fakat tarih olaylarının açıklanmasında coğrafya o- 
laylarının rolü daha çoktur. Çünkü bir ülkenin yeryü- 
zü şekilleri, iklim şartları, iskân ve iktisat durumu i- 
yice bilinmeden, türlü tarih olaylarının türlü çağlar- 
da aynı ülke üzerindeki cereyan tarzlarını izah yolu- 
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na gitmek, bugün ve gelecek için aynı ülkenin duru- 
mu üzerinde müspet görüşlere varmak çok güç olur. 
Bu bakımdan coğrafya ile tarih uzun zaman birbirir- 
den ayrılmaz iki kardeş sayılmıştır. Son yıllarda bu 
alanda bir adım daha ileri gidilerek “geopolitik” ağı 
altında coğrafya ile tarih arasındaki münasebet - 
leri sıklaştıran yeni, tali bir bilgi köprüsü kurulmuş- 
tur. Fakat birbirinden tamamiyle farklı olan bu iki 
ilim kolu arasında, bugüne kadar yanlış olarak gelen 
ve tarih lehine olarak “ayrılmaz bütün” durumura 
son vermek ve modern coğrafya esaslarına gerçekten 
vâkıf olmıyanlara bu önemli ilim adına konuşmak 
imkânını vermemek gerekir. Bundan başka, coğraf- 
yayı yersiz ve lüzumsuz istatistik bilgilerinden, fay- 
dasız isim belleme yolundan da kurtarmak gerekir. 


Beşeri coğrafya ile sosyoloji arasındaki münase- 
betlere gelince; burada da yeni gelişmeler görülmek- 
tedir. Sosyolojinin yeni bir dalı olan “şehir ve köy” 
sosyolojileri de birer coğrafi varlık olan köyleri, şe- 
hirleri ele alarak buralarda yerleşmiş bulunan insan- 
ların, coğrafya çevresinden meydana gelen ve birbi- 
riyle olan münasebetlerini incelemektedirler. Bu ba- 
kımdan köy ve şehir incelemelerinde, nufus hareket- 
lerinde ve diğer bazı hususlarda coğrafya ile sosyolo- 
ji aynı konuları ele alarak kendi bakımlarından in- 
celemekte, vardıkları sonuçlardan karşılıklı faydalan- 
maktadırlar. 


Uzun zaman olayları sadece tasvir etmekle ku- 
lan ve öteki ilimlerin sonuçlarından faydalandığı için 
müstakil ve müspet ilim sayılmayan coğrafya, bugün 
müspet ilimler arasında lâyık olduğu yeri almış ve 
önemi gittikçe artmıştır. Modern coğrafyanın bu du- 
rumu kazanmasında; ilim tecessüsünü tatmin etmesi; 
yeryüzünü insanların yaşama sahası olarak ele alma- 
sı ve faydacı tarafı âmil olmuştur. 


Gerçekten, coğrafyanın ilim tecessüsünü Lat- 
min edici vastı şüpne götürmez. Coğratya olaylarını 
tarafsız bir ilim görüşiyle ele alarak bunların sebep- 
lerini araştırmak suretiyle sonuçlara varmak, coğ- 
rafyanın başlıca ödevini teşkil eder. Araştırılan ve 10- 
celenen ülkelerin yakından tanınması; insanların bu- 
ralardaki coğrafya şartlarına şuurlu olarak uymla- 
rını sağlar ve insanla tabiat arasındaki bağlar sık- 
laştıkça tabiata, yurda bağlılık duyguları kuvvetle . 
nir. Bunun neticesi olarak o ülkenin coğrafya imkân- 
larının insan enerjisiyle ne şekil alabileceği, buralar- 
da yerleşen insanların kendi hayat şartlarını iyileştir- 
mek, daha refahlı bir gelecek yaratabilmek için gay- 
retlerini hangi yönlerde toplamaları gibi problemler 
ortaya çıkar. Bir yandan bu problemlerin çözülmesi 
cihetine gidilirken, öte yandan da sürekli münasebet. 
lerde bulunulan komşu ülkeler ve modern vasıtalar- 
la birbirine pek yaklaşmış kıtalar hakkındaki coğraf- 
ya bilgilerinin derinleştirilmesine lüzum vardır. Böy- 

Jelikle hem umumi olarak yeryüzü hakkında bilgi edi- 
nilmiş, hem de yeryüzünün coğrafya imkânları ger- 
çekten öğrenilmiş olur. Böylece gerek komşu memle- 
ketler, gerek uzak ülkeler arasında yıldan yıla artan 
kültür, politika ve ekonomi münasebetlerinin düzen- 
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ÇiÇELER ve ÇOCUKLAR 
Gülün çocukluğunu bilirim, arkadaştık, 
Evimizin yanında, bir evde otururdu. 
Mayıs sabahlarını hep beraber dolaştık, 
Sonra bir gölgelikte o tezgâhını kurdu; 
Yeşil goncalarından güzel düşler dokudu, 
Öyle kat kat açılan saf gülüşler dokudu. 


Bahar arkadaşım, o tatlı çocuk, yasemin, 
İlk öğrendiği şarkı aşk oldu, öğretmenden, 
Şimdi odur rüyalar kokusuyla bir evin : 
Küçük, ama bahtiyar bahçesini ürperten. 
Yasemin, bir hâtıra ormanında kayboldu, 
Büyüdü, nişanlandı ve aşka anne oldu. 


Mert bir çocuk tanıdım bir sabah yol boyunda, 
Kırmızı mendillerle gözyaşlarını silen. 
Çiftçiler ve ırgatlar yaşıyormuş soyunda, 

Üç ögün çorbayla ve güneşlerle beslenen. 
Kimbilir şimdi hangi buğday tarlasında, hür 
Toprakların bahar şenliğini düşünür? 


O sevinçler çocuğu, o kız kardeşim leylâk, 
Beşik günleri güzel geçti nisan ayında. 
Bir mayıs günü gördüm, renkli izler açarak 
Geçiyor, düşüncesi bir gelin alayında. 
Çocukluk, o son sevinç gittiği gündenberi, 
Eski elbiselerle karşılar her seheri. 


Belirsiz bir güzellik taşır elma çiçeği, 
Bütün duygularımı verir eylül sonunda. 
Büyülü bir sandığa devşirıp geleceği, . 
Kalnr sevgili büyük annesinin yanında. 
Dolmuş bir mevsim boyu hâtıralarla göğsü, 
İşte, kucağında bir taze çocuk ölüsü. 


Ceyhun Atuf KANSU 
MAAS CCE CC 
lenmesinde coğrafya bilgileri birinci derecede öneni 
kazanmıştır. Meselâ devletlerin politik sınırları çizi- 
lirken coğrafya esaslarının göz önünde bulundurui- 
ması gerektiği gibi, bir memleketin idari sınırlarının 
düzenlenmesinde de gene coğrafya olaylarını göz ö- 
nünde tutmak gerekir. Çünkü coğrafya şartları dik- 
kate alınmadan çizilecek sınırların realitesi şüpheli- 
dir. Modern coğrafyanın gelişmesinde başlıbaşına bir 
âmil sayılan coğrafya gezilerine büyük önem vermek 
şarttır. Çünkü “masabaşı coğrafyacılığı” çoktan ö- 
nemini kaybetmiştir. Bugün gerçekten değerli sayı- 
lan eserler; tam bir coğrafya kültürüyle olgunlaş- 
mış bilginlerin erazi üzerinde, bazan aç susuz kul- 
mak, kâh bir dağ başı kahvesinde, kâh bir harman 
yerinde gecelemek, bazan kar, tipi, sis içinde, kaygın 
bir zemin üzerinde günlerce yürümek, tehlikelerle 
karşılaşmak suretiyle aylarca süren çetin geziler so- 
nunda elde edilen gerçek görgüye, bilgiye dayanıla- 
rak hazırlanmaktadır. Bu arada gezilen yerlerin taf- 
silâtlı ve doğru haritalarının yapılması yolunda lat 
canan emekleri de önemle göz önünde bulundurmak 
gerekir. 
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O gecenin ertesi günü büsbütün başka türlü geçmişti. 
Refik, sabahleyin “gol seninle kuyumculuk yapalım,, diye 
onu, erkenden fenerleri topladığı bir odaya sokmuş, orada 
saatlerce yeniden tutuşturdukları mum diplerini büyük biz 
tas dolusu suya damlatarak eğlenmişlerdi. Erimiş mum 
damlaları soğuk suya değer değmez garip şeki'lerle birden 

© bire açılıp dönüyorlar; acayip, menevişli, kendisine mahsus 
ışığı, gölgesi olan yapraklar, çiçekler, mücevherler, hülâsa 
tesadüfün, ve Refik'in becerikli eleriyle yardım ettiği görül 
memiş şekiller meydana çıkıyordu. Bu sefer de elleri birbi- 
rine dokunuyor, saçları, nefesleri birbirine karışıyordu. Fa- 
kat etraflarında ve içlerinde, dün gece olduğu gibi, her te- 
ması derinleştiren sessizliğin o garip ve yıkıcı kutsiliği yok- 
tu. Bu, kendisinden on yaş küçük çocukla bir çocuk gibi 
oynamaktan zevk duyan genç adamla, babasının sevgisin- 
den gelen bir şımarıklığı bir saltanat hakkı gibi saçmaya 
alışmış haşarı kız çocuğunun her birleştikleri zamanki şa- 
matalı arkadaşlıkları idi. 


Atiye o gün ne kadar şımardığını hiç unutmamıştı: 
ikide bir ellerini çırpıyor, genç adamın boynuna sarılarak: 
“Aferin Refik ağabey, bu çok güzel oldu, diye seviniyoz, 
sonra: “Artık bozarsan parmaklarını ısırırım,, diye tehdit 
ediyor, kâh kavgaya hazırlanan bir kedi yavrusu gibi ka- 
barıyor, kâh sokulgan, okşayıcı tavırlar takınıyordu: “Ne 
güzel, ne güzel gelinlik tacımı böyle yaptıracağım... Yahut 
buna bir ad koymalı, meselâ mehtap sefası diye...” Suyun 
içinden bin itina ile çıkardığı ekranı iki eliyle yukarıya kai- 
dırıyor, “buz çiçekleri sanıyorum...” diye odanın içinde dolaş. 
tırıyordu. Fakat zayıf kabartma, bu acayip hulya işçiliği, 
bu heyecana dayanmıyor, elleri arasında parçalanıyor, O Za- 
man kendine kızıp somurtuyordu: “Molla beye bir tanesini 
götürebilsek...” 


Atiye, babasından “Molla Bey,, diye bir yabancıdan 
bahseder gibi bahsetmekten pek hoşlanırdı. Bunu amnesinin 
ağzından, daha küçüklüğünden kapmıştı. Fakat sonuna doğru 
bu çılgınlık, tıpkı ellerinde parmaklarını yaka yaka tutma- 
maya çalıştıkları mum dipleri gibi sönüverdi. Ne olmuştu? 
Yoksa kendisini bu kadar sevindiren ve eğlendiren şeyler- 
den yarın sabaha veya daha uzak bir zamana hiç bir şey 
kalmıyacağını; parmaklarının kurduğu hulyanın, bülür. 
hulyalarımız gibi, zamanla küçük, manasız ve kırık şeyler 
olacağını bu küçük, bu tecrübesiz ruh birdenbire aniama- 


mış mıydı? 


Bunu bilmiyordu, fakat hepsini birden yakalayıp “ye 
ter artık...” diye kırıp pencereden attığını çok iyi hatırlı- 
yordu. Sonra Şerife Abla'nın yanına gitmiş, “haydi, odama 
gidelim, bana bir masal anlat,, diye yalvarmıştı. 


O günden bir hafta sonra Tıbbiye-i Şâhane dördüncü 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


sınıf talebesinden Refik bey Avrupa'ya kaçmıştı. Hakikat- 
te bu firar resmi makamlar içindi. Yoksa bütün aile, genç 
adamın gitmesini gizliden gizliye hazırlamıştı. Hattâ Atâ 
Molla beyin bile bundan az çok haberi vardı. 


Atiye, kendi çehresinin karşısında, tıpkı aynasının karşı- 
sında geçmiş zamanını hatırlar gibi, bunları düşünüyordu. A- 
radan onbeş yıl geçmişti. Bu portre ona bu onbeş yılın içlu- 
den geliyordu. Sonra birdenbire bütün bunların lüzumsuz 
şeyler olduğunu düşünmüş, gülerek: “sahiden güzel, aşkol - 
sun!..” diyerek resmin önünden ayrılmıştı. Bir daha da Refik'- 
ten bahsetmedi. 


HISIM AKRABA ARASINDA 


Halit bey şişman, karayağız, son derecede babayani, bu- 
nunla beraber sevimli; kazandığı, harcadığı belli olmayan, 
daima neşeli veya hiddetli görünen, hulâsa iki had arasında 
durmadan gidip gelen bir rakkas, bir terazi mili gibi, sükü- 
net haline pek az rasgelinir bir adamdı. 


Babası öldüğü zaman Mülkiye'yi yeni bitirmiş toy'bir de- 
likanlıydı. Eski süpürgeciler kâhyası'olan babasının elde. ka- 
lan servetiyle yaşamayı tercih ettiği için, bir memuriyet ka- 
bul etmediği gibi, babasının Bahçekapı'daki: zahire şirketine 
de yıllardır bir kere olsun uğramamıştı. Yarı gününü evde, 
yalnızlığı pek içine dokunan annesine arkadaşlık etmekle ge- 
çirir, öğleden sonra evvelâ semtin delikanlılarının toplandık- 
ları berber Ali efendinin dükkânından başlamak ve Küşükpa- 
zar'dan Vefa yoluyla yukarı çıkmak üzere, rasgeldiği kahve- 
hane, çaycı, bozacı dükkânlarına uğraya uğraya, yazın hemen 
hepsinin kendisini tanıdığı şerbetçilerin onu görür görmez dol- 
durdukları şerbetleri içe içe -Şehzadebaşı'na kadar gelirdi. 
Mevsimine göre, ikindi veya akşam piyasasını, bir pencore ar- 
kasından iftar zamanını bekleyen sabırsız bir oruçlu gibi, dal- 
gın dalgın seyreder, sonra Beyazıt'a doğru yavaş yavaş yü. 
rürdü. Orada, kurmak bahanesiyle her eline aldıkça birkaç 
dakika ilerlettiği saatine son bir defa daha bakar, vakti mü- 
nasip bulunca Mercan'dan aşağıya doğru süzülür, ya Palık- 
pazarı, yahut Galata veya Beyoğlu'nun daha kibar, daha kül- 
fetli meyhanelerinde bitecek olan bir gecenin kapısını çalardı. 


Halid'in eve dönüşü, evden çıkışı gibi gürültüsüz olmaz- 
dı; çok defa mahalle halkı, evvelâ sokakta sert bir tekerlek 
ve nal sesiyle bu dönüşten haberdar olur, sonra telâşlı telâşlı 
kapı çalmaları başlar, bazan uzun, hiddetli konuşmalar olur. 
du. Nihayet, kapının yanından bu anlarda hiç eksik olmayan 
emektar mahalle bekçisinin şefkatli, pencerelerden - sarkımış 
mahallelilerin hayretli bakışları altında, gündüz aynı kapıdan 
eski İstanbul terbiyesinin bütün vekariyle tesbihini çeke çeke 
çıkmış olan Halit beye hiç benzemiyen,'pardesüsünün önleri 
açık, kalıplı fesi yana yatmış, omuzları düşük bir başka Ha- 
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it bey, zorla arabadan indirilir ve koluna giren hizmetiçilerin, 


gşakların yardımiyle merdivenlerden çıkarıtır, yatağına yatı- 
rılırdı. 


Bazı gecelerde ise iş büsbütün değişirdi: Halit bey. ömrü- 
nü dolduran yalnızlığa açıktan itiraz etmek ister gibi, bütün 
bir sarhoş ve çalgıcı kafilesiyle eve dönerdi. O zaman yüksek 
perdeden atılan nâralar, bozuk sesle söylenen türküler sokağı 
kaplar, sakin semt gecesi, rüyasına bile girmeyen kaba zevkle- 
rin gürültüsiyle dolar, süpürgeciler kâhyasının cephesi bir bu- 
çuk adımlık bir bahçe parçasının gerisinden sokağa bakan ke- 
nağının bütün pencereleri aydınlanır, mutbakta ocaklar yanar, 
havanlar döğülür, yemek hazırlanır, yukarda oda oda sofala- 
ra kadar temiz yer yatakları serilir, gıcırtılı kemanlar, çatlak 
çifte nâralar âhenk yapar, hulâsa çok alaturka bir eğlence, 
gece yarısından sonra, bir hokkabaz cebinden çıkan o bitmez 
tükenmez eşya gibi, bir anda başlar ve misafirler küçük be 
yin ihaneti ile girdikleri evi öyle kolay kolay terketmeye razı 
olmadıkları için bu hal, geceden geceye vahimliği artan o gün- 
leri sayılı hastalıklar gibi devresini tamamlayana kadar sü- 
rerdi. 


Bu programın bozulduğu sayılı geceler, Halit beyin büyük 
meraklarından biri olan yangın seyretmek için içkiyi toda et- 
tiği gecelerdi. İstanbul halkı; servetlerini, saadetlerini kemi- 
ren bu âfetle başbaşa yaşaya yaşaya ona garip bir surette 
alışmış, önüne geçemiyeceğini anlayınca onu hayatının çerçe- 
vesi içine almıştı. Yangın seyrini estetik bir örf gibi benimse- 
yen, her sınıftan yığınlarca insan vardı. Zenginlerin alel4cele 
hazırlattıkları arabalariyle, ihtiyarların sırtlarında ağır kürk. 
leriyle, tiryakilerin içinde küçük ispirto Iâmbası ve kahve ta- 
kımları bulunan sepetleriyle, hattâ ufak tefek kahvaltı nevale- 
leriyle gittikleri bu alevli eğlenceye Halit bey de dumanlı ol- 
mayan bir kafayla gitmek itiyadında idi. 


Hakiki mânası eski süpürgeciler kâhyasının servetinden 
beş kardeş üzerine annesine kalanları bitirmek olan bu hu- 
yatı Halit bey iki sene yaşadı. Annesinin son dükkânı da el- 
den çıktığı gün birdenbire babasının ortaklarını ve Sinop ta- 
raflarında hısım akraba elinde kalmış araziyi hatırladı. Bu 
hatırlama ile evin hayatı birden değişti: geceyarısı misofirle- 
rinin yerini çok kibar, ağır başlı, uzun fesli, temiz, kıvrak bi- 
yıklı, redingotlu, dik yakalı avukatlar aldı. 


Halit bey onlarla saatlarca kütüphanesine kapanıp Def- 
teri Hâkani senetleri ve kanun maddeleri üzerinde münakaşı 
etti. Birkaç gün önce geceleri oğlunu taşlıkta bekleyen anne- 
si, bu sefer, başında beyaz bir baş örtüsü, yarı aralık kapı ar. 
kasında, avukatlara cevap vermeye başladı. İki üç gün sonra 
da Halit bey Kastamonu ve Sinob'a ufak bir seyahat yaptı. 
Dönüşte, babasının ortaklarına bırakmış gibi göründüğü ya- 
zıhaneye bir bomba gibi düştü. 


Bir yandan da, babasının hısım akrabası ve uzun ikame- 
ti bir nevi tasarruf hakkı gibi kullanarak hiç bir şey ödemeyen 
kiracılar aleyhine bir sürü dâva açtı. Halit beyin hayatında 
mühim bir merhale olan bu dâvalar yıllarca sürdü. Bunların 
sonunda baba mirasını iyi kötü tasfiye edebildi. Okadar ki, 
kendisini ilkin çok hoyratça karşılayan baba tarafı akraba bi- 
le, sonunda mallarına mülklerine musallat olan parazitlerden 
onları kurtardığı için kendisine minnettar bile oldular. Hattâ 
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büyük amcası, bu minnet duygusunu göstermek için onu bir 
yük kızını vermeyi teklif etti. Fakat Halit bey, çiflik ve de- 
ğirmenlerin yıllık gelirinden payına düşen bir iki bin liradan 
fazlasını almamağa ahdetmişti; onun için amcasının kızı ge- 
ne amcasının yanında kaldı. Buna karşılık, amcasının “her 
güz başında evinin bahçesine küçük teneke kutulara istif e. 
derek gömdüğü sarı, parlak altınların sayısı bir parça azaldı. 


Bütün bunları yaparken kendisi de Mecelle'yi, kanunları 
iyice bellemiş oldu. Fakat netice bununla kalmadı; Halit bey 
dünyanın en tehlikeli hastalıklarından biri olan adalet hasta- 
lığına da tutuldu. Yıllarca arazi kanunları ve tefsirleri, ilân, 
Defteri Hâkani senedi, istinaf, temyiz istidası, avukat “yazı- 
hanesi, mahkeme koridoru arasında geçen bu hayat onu âdetâ 
büyülemişti. “Hukuk-u sariha”, “hisse-i şâyla”, v.s. gibi 9 za- 
mana kadar hiç bilmediği tâbirler; “bir tarafı tarik-i âm. di- 
ğer tarafı Öküzoğlu vakfı imareti ve Yırtıkgöz Hasan efendi 
medresesi” tarzında arazi tahditleri dilinden, kaleminden düş- 
mez olmuştu. Yavaş yavaş iyi bir vatandaş için asıl vazifenin 
adalet dediğimiz cihazın işlemesine yardım etmesi olduğuna 
inandı. Bu büyük makine kendi kendine işleyemezdi; nasıl bir 
lokomotife kömür lâzımsa, ona da hakkını isteyen vatandaş. 
ların iyi niyeti lâzımdı. “Memalik-i Osmaniye'de her vatan- 
daş senede üç dâva açsa işler değişir” diyordu. Baba mirası- 
nı kurtarmak için yedi sekizini birden açmasiyle bizzat kendi- 
si bunun en güzel örneğini vermişti. İşte kendi açtığı bu yol- 
da tek başına bütün ömrünce yürüdü. Çetrefil vakıf meseleleri 
bu dâvaları Anadolu ve Rumeli'nin muhtelif şehir ve kasaba- 
larına kolaylıkla taşıdı. Böylelikle Halit beyin şahsi adalet 
haritası gittikçe genişledi, gölgesi birkaç ülkeyi birden istilâ 
eden bir ağaç gibi büyüdü. Halit bey, dede mirası evinde, ge- 
niş karyolası içinde, başucunda Mecelle, cüzdan cüzdan srnet, 
ilâm sureti, istinabe müsveddesi dinlenirken, bu geniş ağacın 
kök saldığı yerlerde siyah cübbeli, beyaz sarıklı, nur yüzlü 
hâkimlerin; titiz, pinti evkaf müdürlerinin; uyanık, dalavereci 
avukatların; parmakları tütün dumanı, mürekkep lekesiyle 
boyanmış zayıf, kirli yakalı, düzelmemiş sakallı zabıt kâtip- 
lerinin onun açtığı dâvalarla meşgul olduklarını; zayıt petrol 
lâmbası ışığında bu dâvalara ait dosyalar üzerinde cıgara ts. 
tüne cıgara içerek düşündüklerini; kibirli ecnebi Kkonsulosis- 
rının bile zaman zaman onlar için mahkemelere gitmeye yahut 
cerbezesi parlak gözlüklerinden okunan tercümanlarını gön- 
dermeye mecbur olduklarını düşündükçe gerçekten" eşsiz bir 
hazzın bütün vücudunu bir saadet sıtması gibi sardığını his- 
sederdi. teli 


Halit beyin bu dâva açma merakı gittikçe öyle bir hal al- 
dı ki, günün birinde, bir ticaret işi için gittiği Trabzon'dan, 
kaybedilmek üzere olan bir dâvayı yirmi yedi bin #raya satın 
alarak geldi. İşin garibi, bu dâvayı iki senelik bir gayretle 
kazanmasıydı. Fakat onun için kazanmak, kaybetmek diye bir 
mesele yoktu; asıl mesele dâvanın açılması, hazırlıkları, hele- 
canları, ve hepsinin arkasında, hayatını bir nevi spur gibi 
dolduran mücadele hırsı idi. Bu olduktan sonra gerisi ehem- 
miyetsizdi. 


Birçok dâvalarda az çok bir tasarruf hakkı aldığı mülk- 
leri elden çıkarmış, anne tarafına karşı bir han yüzünden aç. 
tığı dâva neticesinde oturduğu konağı, dayılarının, teyzeleri. 
nin veresesinden âdetâ yeni baştan satın almağa mecbur ol- 
muştu. , (Sonu var) 


/NUSIK HAYATI 


KONSER MEVSİMİ BAŞLARKEN: 


Cumhurreisliği Filharmonik Orkestra- 
sı birkaç aylık bir dinlenme devresinden 
sonra ilk konserini 18 birinciteşrin cumar- 
tesi günü vererek sanatseverlerin musiki 
hasretini dindirdi. 

Bu konserde Dvorjaak'ın si minör vi- 
yolonsel konçertosu ile Glazunof'un do Wwi- 
nör altıncı senfonisini dinledik. 


Çek ekolünün Smetana'dan sonra ge - 
len en büyük bestecisi olan Dvorjaak 1841 
yılının 8 eylülünde Mulhause (Boheruya) 
da doğmuştur. Otelci ve kasap olan babası, 
oğlunun da aynı nıesleği takip etmesini is- 
temişse de Dvorjaak, küçük yaşındanberi 
musikiye karşı büyük bir ilgi gösteriyor 
ve kaçıp kaçıp köyündeki okulun öğretne- 
ninden keman dersi slıyordu. Nihayet 1857 
de Prag'a giderek Pitzseh'in idare etliği 
ork okuluna girmiştir. Bir yandan da hı - 
yatını kazanmak için kötü bir orkesırada 
keman çalıyordu. 1352 de Prag Milli Tiyat- 
rosu'nda açılan bir altocu yerini elde et - 
meye muvaffak olarak burada çalışmaya 
başlamıştır. Orada iken 13873 te koro ve or- 
kestra için yazdığı bir “Hymne” çaldırınış 
ve kazandığı büyük başarıdan dolayı Çek 
hükümeti kendisine para yardımında bu- 
lunmuştur. Mali durumunun düzelmesi ize; 
rine, Dvorjaak orkestradan ayrılarak ken- 
disini tamamiyle obesteciliğe vermiştir. 
Brahms ve tanınmış orkestra şefi Hans 
von Blowun yardımlariyle az zamanda 
memleketi dışında da tanınan Dvorjaak, 
birkaç yıl Prag konservatuvarı komposis- 
yon öğretmenliğinde bulunduktan sonra 
1892 de Amerika hükümetinin dâveti üze - 
rine Nevyork konservatuvarına müdür ol - 
muştur. Burada bulunduğu zaman eu ün- 
lü senfonisi olan “Yeni Dünyadan” adlı ese- 
rini meydana getirmiştir. 

Üç yıl bu vazifede kaldıktan sonra 
memleketine dönen Dvorjaak, eski vazifesi 
olan kompozisyon öğretmenliğine başlamıs- 
tır. 1901 de aynı konservatuvarın sanat di- 
rektörlüğüne tayin edilmiş, 1904 yumın 
1 mayısında Prag'da ölmüştür. 

Prag ve Cambridge Üniversiteleri tara- 


.fından verilen felsefe ve musiki doktoru 


ünvanlarını haiz olan Dvorjaak, her şeyden 
önce milli bir besteci idi. Hemen bütün 
eserlerinde Çek folklorundan faydalanmış- 
tır. Ritimleri çok orijinal ve kuvvetllir. 
Uvertürler, senfoniler, senfonik şiirler, ope- 
ralar, dini eserler, konçertolar, oda musi- 
kisi eserleri yazmıştır. 


Viyolonsel konçertosuna gelince: Bu 
eser dışarda ilk defn 1913 yılında Paris'te. 


dünyanın en büyük viyolonselcisi Pablo Ca- 
sals tarafından çalınmıştır. Üç kısımdan 
ibaret olan bu konçertoda çok güzel ve tek- 
nik bakımından zor pasajlar vardır. David 
Zirkin bu konçertoyu da kendine has olan 
sanat anlayışıyle çaldı. 

Konserin ikinci ve son parçasını Gla- 
zunofun memleketimizde ilk defa çalınan 
Altıncı Senfonisi 'teşkil ediyordu. 


Rus ekolünün en verimli, en kuvvetli 
bestecilerinden biri olan Glazunof, 1865 yı- 
lının 10 ağustosunda Petersburg'ta doğmuş- 
tur. Aynı şehrin konservatuvarında Rims- 
ki - Korzakof ile kompozisyon ve delen - 
kovski ile piyanoya çalışmıştır. 1882 de B3- 
lakirof, Birinci Senfonisini çaldırmış ve bu 
eser büyük bir başarı kazanmıştır. Bu ta- 
rihten iki yıl sonra da Liszt, Weimar'da 
aynı senfoniyi çaldırarak Glazunof'un mem- 
leketi dışında da tanınmasını sağlamıştır. 
1899 dan itibaren Petersburg konservatuva- 
rında saz öğretmenliğinde bulunan besteci 
1409 dan 1912 ye kadar aynı konservatu- 
varın müdürlüğünde bulunmuştur. Sekiz 
senfoni, suitler, Grek temaları üzerine uver- 
türler, senfonik şiirler, fanteziler, konçerto- 


lar, dini eserler, oda musikisi, sahne musi- 


kisi eserleri bestelemiştir. 

Orkestralama tarzında kuvvetli bir 
tekniğe sahip olan Glazunof, ilk eserlerin- 
de çok ateşli bir miiliyetçi olduğunu göster- 
mişse de sonraları Alman ekolünün tesirle- 
rinden kendini kuriaramamış ve son €ser- 
lerinde Wagner'in zayıf bir mukallidi ol - 
muştur. Bununla beraber, Altıncı Senfonisi 
bestecinin en güzel — eserlerindendir. Çok 
güzel kısımları vardır. Orkestramız, şef 
Dr. Praetorius'un dikkatli, bilgili idaresi al- 
tında bütün konseri büyük bir başarı ile ça- 
larak içten gelen alkışlara hak kazandı. 


İKİNCİ KONSER: 


Cumhurreisliği Orkestrası, ikinci kon- 
serini 25 ikinciteşrin günü verdi. Bu keon- 
serde Hândel'in Donanma müziğinden süit, 
Devlet Konservatuvarı şan öğretmeni mez- 
Z0 soprano Saadet İkesus tarafından söyte- 
nen Çaykofski'nin Jan Dark operasından 
Jan'ın aryası ve gene aynı bestecinin Öjen 
Önegin operasından Tatjan'ın aryaları ile 
İngiliz bestecilerinden R. V. Williams'in 
“Bir Londra Senfonisi” adlı eserini dinle - 
dik. 


Klasik Alman ekolünün kurucuların - 
dan olan G. F. Handel, 1685 yılının 23 şu- 
batında Halle şehrinde doğmuştur. Aslında 
berber olan babası sonradan Saxe prens'uin 
mabeyincisi ve hususi cerrahı olmuştur. 
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Handel, küçük yaşından itibaren, musikiye 
karşı büyük bir ilgi göstermişse de, babası 
kendisini hukukçu yapmak istediği için, 
1702 yılında, bulunduğu şehrin Üniversite- 


sine girmiştir. Bununla beraber, bir yau- 
dan da musikiye çalışıyordu. 


Bir yıl kadar Üniversiteye devam et- 
tikten sonra, yalnız musiki ile meşgul ol - 
mak üzere o zamanın en önemli musiki 
merkezlerinden biri olan Hamburg'a git - 
miştir. Orada hem tenor, hem orkestra şe- 
fi, hem de besteci olan Matteheson ile biz 
müddet çalışmış ve çok istifade etmiştir. 
Burada iken Hamburg operası için Almira, 
Noro, Dafne ve Florindo adlı dört opera 
yazmıştır. Bir müddet sonra prens Gio - 
vanni Goston de Medici'nin dâveti üzerine 
İtalya'ya giden Handel, orada kaldığı üç 
yıl zarfında Rederigo ve Agrippina adlı iki 
opera ile iki oratorio yazmış ve bu eserleri 
Roma, Venedik, Floransa gibi büyük musi- 
ki merkezlerinde temsil edilmiştir. İtalya- 
da iken Lott, Scarlatti ve Steffani gibi ün- 
lü musikicilerle tanışmak fırsatını da elde 
etmiştir. Steffani'nin tavassutu ile Ii - 
nover'e giderek prensin hizmetine girmiştir. 
Bir müddet burada vazife gördükten sonra, 
izin alarak Londra'ya gitmiştir. 


Purcell'in ölümünden sonra İngilizle - 
rin milli operaları dağılmış ve onun yerine 
İtalyan operası hâkim olmuştu. Handel ora- 
ya gittikten sonra onbeş gün gibi çok kı- 
sa bir zamanda “Rinoldo” adlı operasını 
bestelemiş ve bu eser her türlü tahnı'nin 
üstünde bir başarı kazanmıştır. İzni üitti- 
ği için Hanover prensinin yanına dönmek 
zorunda kalan besteci, 1712 yılında tekıar 
Londra'ya gelmişse de, İngilizler kendisi - 
ne eskisi kadar ilgi göstermemişlerdir. Fa- 
kat Utrecht barışı münasebetiyle yazdığı 
“Te Deum” adlı dini eseriyle yeniden bütün 
İngilizlerin ilgisini üzerine çekmeğe muvaf- 
fak olmuştur. O tarihten itibaren İngilizle - 
rin indinde ikinci bir Purcell olmuş ve Kra- 
liçeden en büyük yardımı görmüştür. Bu 
arada bir kere daha eski vazifesi başıma 
dönen Handel, ikinci vatanı saydığı İngi- 
tere'ye dönünce güftesi İngilizce olan “Est- 
her” adlı oratoriosunu yazmıştır. 1719 da 
Kırallık Musiki Akademisi'nin kurulmasiy- 
le bestecinin sanat hayatı yeni bir sahaya 
girmiş ve yalnız opera bestelemeye başia- 
mıştır. 1720 den 1728 e kadar geçen sekiz 
yıl zarfında onbeş opera yazmış, bunların 
hepsi de büyük başarı kazanmış, hattâ iç- 
lerinden birkaçı da Paris'te oynanmıştır. 
1728 de Akademi dağılınca, Handel bir he- 


yet teşkil ederek, yazdığı operaları bu he- 
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yete oynatmaya başlamıştır. Bir yandan 
da oda musikisi eserleri, org için konçer - 
tolar ve oratoriolar yazıyordu. 1740 ta eone- 
rayı bırakarak dini eserler bestelemeye 
başlamış, Izrael ve Saül gibi en tanınmış 
oratoriolarını bu devrede meydana getir - 
miştir. Hayatının sonuna doğru gözlerinin 
görmemeye başlamasına rağmen gene eser 
bestelemekte devam eden Handel, 1759 yı- 
lının 14 nisanında Londra'da ölmüştür. Te 
Deum adlı eserinden itibaren milli besteci- 
lerinden saydıkları Handele İngilizler par- 
lak bir cenaze töreni yapmışlar ve en bü - 
yük devlet adamlarının yattığı Westmins- 
ter kilisesine gömmüşlerdir. 

Handefin eserlerinde daima büyük ih- 
tiraslar ve şiddet göze çarpar. Sanatı her 
zaman olgun, şekilleri tamamiyle doğru o- 
lup nispetler, en heyecan verici eserlerinde 
bile, büyük bir titizlikle gösterilmiştir. 
Handeli çağdaşı Bach'tan ayıran hbaşılca 
fark, Bach'ın musikisinin daha ziyade onu 
iyi tanıyanlar tarafından sevilmesine rağ- 
men Handel'inkinin herkes tarafından se - 
vilmiş olmasıdır. Bunun sebebini de Han- 
delin saray ve tiyatro için olduğu kadar 
halk için de yazmış olmasında, gerek me - 
lodisinin, gerek ritimlerinin kuvvetli ve 
Baclv'ınkinden daha çok ruh üzerinde tesir- 
li olması yüzünden dinleyenleri ilgilendir - 
mesinde aramak lâzımdır. “Donanma Mü - 
ziğinden Süit”, bir donanma gecesinin in- 
tibalarıdır. 

Konserin ikinci parçasını Çaykovski- 
nin Jan Dark ve Öjen Onegin operaların - 
dan iki arya teşkil ediyordu. Mezzo sop - 
rano Saadet İkesus, her iki aryayı da bü - 
yük bir musiki şuuru ve duygu ile söyleye- 
rek başarı kazandı. Son parça olarak iin - 
lü İngiliz bestecilerinden R. V. Willianıs'ın 
bir Londra Senfonisi adlı eserini dinledik. 

Ralph Vaughan Williams, 1872 yılının 
12 ilkteşrininde Down Ampney (Glouces - 
tershire) de doğmuştur. Cambridge Üniver- 
sitesinde okuduktan ve Ch. Wood, H. H. 
Parry ile kompozisyona; W. Parrat ile or. 
ga ve G. P. Movre ile piyanoya çalıştıktan 
sonra 1897 de Berlin'e gitmiş, orada bir yıl 
kadar tanınmış besteci Max Bruch'tan ders 
almış, oradan Paris'e geçerek Maurice «ta- 
vel'in yanında bilgisini arttırdıktan sonra 
İngiltere'ye dönmüş, orada South Lambe:h 
kilisesinin orgcusu olmuştur. Bir aralık 
Oxford Üniversitesinde musiki haklıuda 
konferanslar veren Williams, bundan sonra 
yalnız bestecilikle uğraşmaya başlanmış, 
Londra kırallık Musiki Koleji'ne kompo - 
zisyon öğretmeni olmuştur. 

Bugün yetmiş iki yaşında bulunan bes- 
tecinin üç senfonisi, oda musikisi eserleri, 
piyano ve orkestra için bir fantezisi, bır 
keman konçertosu, dini eserleri, serenadla- 
rı, operaları, bir balesi ve org için prelüd- 
leri vardır. Bunlardan başka bir de Mu - 
dern Ingiliz Bestecileri adlı bir kitap yaz- 


BERGAMA'DA KÖYLER 


Arıların kendi kovanlarında usul u- 
sul çalışarak ak petekler yapıp içini tat- 
hı balla doldurdukları gibi, Bergama Haik- 
evi de kendi çevresinde gürültüsüz, iddi- 
sız çalışıp eser veriyor. Bergama'da Köy- 
ler adım taşıyan kitap, ora Halkevi ya- 
yımlarının on dördüncüsünü ve köy ince: 
iemelerine ait yayımların ikincisini teşkil 
ediyor. 

Eserde, Bergama merkezine bağlı Pı- 
narköy, Narlıca Yalnızev, Tepeköy adın: 
da dört Çepni köyü ele alınmıştır. Bu köy- 
lerin kuruidukları yerler, nüfus sayıları, 
geçim kaynakları az çok farklı olmakla 
beraber, buralarda oturan halkın etnik du- 
rum, görenek ve gelenek bakımlarından 
birbirine benzedikleri bildiriliyor. 

Bu itibarla önce her köyün konduğu 
yer, sınırı, nüfusu, toprağı, suyu, ormanı, 
yaylâsı, yolları; köy halkının iş güç ve 
geçim durumu hakkında ayrı ayrı bilgi 
verilmiş. Sonra bütün köylerde müşterek 
olan dil, kültür, sağlık, görenek ve gele- 
nek konularına geçilmiştir. Köylerin ku- 
rulduğu yerleri, kaza merkezinin hangi 
yönünde, nekadar uzağında bultundukla - 
rını gösterir beş kroki ile türlü insan tip- 
lerini, bunların giyim kuşam durumlarını 
belirten dört resim esere eklennüştir. 

Köylerin maddi yönterini anlatan ya- 
zılar, kısa olmakla beraber, her köy hak- 
kında okuyucuyu : oldukça aydınlatıyor. 
Yalnız, sayı verilirken çokluk yuvarlak 
sayı kullanılışı, bunların gerçek sayıma 
değil de kaba tahminlere dayandığı duy- 
gusunu uyandırıyor. 'Tahmine dayanan Ssa- 
yılar, insana bir tikir verebilir, takat ilmi 
araştırmalara, karşılaştırma ve hüküm - 
lere sağlam destek olamazlar. 

Gene bu kısımda köy ımu'ılarlarınm, 
ihtiyar meclisi üyelerinin Parti Ocak He- 
yeti başkan ve üyelerinin adları düpedüz 

(1) Hazırlıyanlar: Nermin Orhun, Os- 
man Bayatlı, Kemal Çallı. Bergama Hal- 
kevi yayımı, sayı 14, Güneş Basım ve Ya- 
yınevi, İzmir, 1944, 63 sayfa. 


mıştır. 

Memleketimizde ilk defa çalınan senio- 
nisine gelince: Başından sonuna kadar, ke- 
limenin tam mânasiyle, mükemmel bir e- 
serdir. Kâh mistik, kâh neşeli, kâh egzouk 
bir karakter taşıyan bu eserde her saz gru- 
punun ayrı bir önemi vardır. Armoni ve or- 
kestralama tarzındaki yüksek bilgi, zen - 
ginlik ve fikir bolluğu bilhassa göze çarp - 
maktadır. .Orkestramız, şef Dr. Praetori - 
us'un bilgili, dikkatli idaresi altında butün 
eserleri, hele icra bakımından çok zor olan 
bu senfoniyi çok az 1aslanan pir başarıyla 
çaldı ve musikiseverlere güzel bir gün da- 
ha yaşattı. 

Feyha TALAY 


sayılıp o geçilmiş, Böyle yapılacağına 
ötedenberi köye emeği geçmiş olan ve 
halk arasında hayırla, rahmetle anılan 
kimselerin yaptıkları işler hakkında geniş- 
çe bilgi verilseydi daha iyi olurdu. 

Köyleri teker teker alıp her biri hak- 
kında bilgi veren sayfalardan sonra ki- 
tapta sıra ile şu bölümler vardır: 

1. Beş yılık çalışma ve kalkınma 
programı: bu programa alınmış olan iş- 
ler; yol, okul, muhtar odası yapımı ve köy 
temizliğidir. Eseri hazırlayanların düşün - 
celerine göre, Narlıca ile Pınarköyü, Yal- 
nızev ile Tepeköy birleştirilir ve dört hüy 
ikiye indirilirse her bakımdan faydalı ola- 
caktır. 

Bazı köylerin birleştirilmesinde fayda 
umulur. Fakat birleştirme kararı verilir- 
ken esaslı incelemeler yapmak ve zaruret 
olmadıkça köyleri bir yerden göçürüp baş- 
ka yere kondurma yolunu tutmamak lâ- 
zımdır. Her köyün kendi kökleştiği yerde 
serpilip gelişmesi daha uygun olur. 


2. Kültür: bu kısımda dört köye ait 
iki okulun açılma tarihieri, bu okullarda 
kimlerin, hangi yıllarda öğretmenlik et- 
tikleri, 1942 yılındaki öğrenci sayıları gös- 
terilmiştir. 

3. Dil: Her dört köyün öz Türkçe ko- 
nuştukları bildirildikten sonra, mezhep ay- 
rılığı dolayısiyie yabancı sayılan kimsele - 
rin yanında gizli aniaşmayı kolaylaştırmak 
için özel bir dil de kuilanıldığı kaydedili- 
yor. 

Bu köyler halkının konuşmasından 
verilen örneklere bakılırsa (S. 47-52), bu 
konuşma, o çevre içinde bır ada teşkil ede- 
cek durumdadır. Gerek bu ciheti, gerek 
özel dil mese.esi, bu işle uğraşan mute- 
hassıslar tarafından incelenmeye değer. 

4. Kılık: erkek eibiseierinin bir özelli- 
ği bulunmadığı halde, kadınların, kızların 
işie, düğün ve bayramlarda, yolda giydik- 
leri eibiselerin ayrı ayrı olduğu beiirtili - 
yor ve her biri hakkında kısa izahlar ya- 


. pılıyor. 


5. Evler: evlerin yapılış, döşeniş tarz- 
ları anlatılıyor. Bu köylerde evlerin 
birbirinden ayrı yerlerde yaplımış olması, 
yakın zamanlarda bıraklan çadır hayatı- 
nın izleri gibi görünüyor. 

6. Aş: başlıca yemekler hakkında bil- 
gi veriliyor. Bu bölümde dört tane de ata- 
sözü vardır. 

7. Sağlık: bu bölümde halkın sağlık 
durumu, köylerde görülen bazı hastalık - 
lar izah ediliyor. 

8. Düğün: evlenme ile ilgili gelenekler 
kısa bir şekilde anlatılıyar. Söz kesime st- 
rasında sakal öpüşmek, güveyinin birden 
fazla sağdıcı olması, başbağı toplantısı ve 
bu toplantıya gelen herkesin sağ avucu 
içini gelinir öpmesi dikkate değer şeyler- 


o imi gölün bili u 
pe adele” gili gelöüeller 3 m” 
zzılıdır. Bu köylerde ölünün bütün” esyala- 
"riyle birlikte gömüldüğünü “öğreniyoruz. 
Bu gelenek de esaslı bir Mi incelenme- 
değer. İR " 


“ai Köy anlsiğile bir Könuşmar 


ce kadınların giyinişleri tasvir (ediliyor, 
sonra “bir gazete muhabirinin “bir şahısla 


İlk baskısı 1890 da Asır kitaphanesi va 


omanları arasında yapılmış olan Kara Bibik, 


Nâbizade Nâzım” ın, Konusunu köy hayatın- 
dan alıp türkçe. olarak, “hattâ köylü konuş- 


“yedir. Tanzimat edebiyatımızda buna uygun 
olarak - gördüğümüz eserlerden Ebubekir 
Hâzım'ın Küçük “Paşa romanı vardır. Ger- 
“çeği” aksettirme bakımından Küçük. Paş't nın. 
© başarısı “kadar Kara Bibik te başarı elde et- 
miştir. 1890 tarihinin dilini düşünerek ve 


“teci oğlu Mustafa, Deli Kusur) işler 
mek üzere oldukları halde, Kara | Bibik,  ala- 


“cağı öküzleri kimden, nasıl, kaça alacağını 


tasarlıyor; “pahalıyı, ucuzu “birbirinden ayı - X Ge 


- masını esas tutarak yazdığı bir “büyük hik&- 2 rıyor, zayıf, semiz. Ma tahayyül ae mi 


AU 
ee 


“Kara Bibik'i Ea hasletiyle bir Köylü o > 
larak görüyoruz. Zaten hikâyenin asıl kuv- 
veti de buradan geliyor. O, yalnız tarlasını, 
alacağı öküzleri ve komşulariyle, kızını 'dü- 


konuşma yapması “gibi kadınlara birtakım (kendimizi o Zamânın edebiyat çerçevesi i-. şünen bir insandır. Muhayyilesi yalnız bu 


“sorülar sorulup “onlardan * cevap “alınıyor. 


Böylelikle hem köylerin görenek ve”gele- 
nekleri hakkında bir parça “daha bilgi &di. 
niyoruz, herif de halkın konuşma özelliği 
görülüyor. Bu “konuşmanın. 'sonundü “sekiz . 
mâni ile 4 türkü ve 58 kelimelik gi sözlük. 


Sösül” bağlamış eğime azmis, iyor, 
'Diz boyu O menevşelerin kokmuyor, 
Salınıp gider” güzellerin bakmıyor; 

Neden kalkmaz oldu başından dumanı 


diye başlayan Yıldızdağı havasının He 
rasan'dan geldiğine dair bir riyayr” olduğu 
da yy. * 


12: Veli Dayı dilara Veli Dayı; : 
Yalnızev köyündendir. Yaşı seksenden fa7- 


iadır. Kadınlarla yapıldığı gibi, Veli Dayı . 
ile de bir konuşma yapılmış ve' sorülar, 


cevaplar kitaba geçirilmiştir. Veli Dayı'- 


nın sözleri arasında iki tane güzel fıkra 
. Bunlardan birisi de şu: Arap ölmüş, 


bie Nekir gelmiş; bir soru, iki soru... 


diye, soruları sıralarken Arap dayanamas 


mış: “Bukadar uzün boylu sorarsan biz- 


den buraya kimse gelmez.” demiş. 


: Veli Dayı bu fıkrayı kendisine fazla 
— şeyler sorulması üzerine anlatmış ve so- 


rulardan kurtulup işine gitmiş. 


13. “Kurtulüş “Savaşında Köylerimiz: : 
: Savaş yıllarında bu dört köy de, başka 
“ köylerimiz gibi; çok cefalar çekmiş, çok 
© sıkıntılara Katlanmış, çok fedakârlıklar 
. yapmıştır. o günlerin hâtıralafı. .bilenler- i 


den derlenip kitaba geğirilmiş. “ ; 

Dört köyün, bütün verin insa. 
lenip dört formalık bir kitap içine sığdı - 
 rılamiyacağı meydandadır. Böyle olmak- 
la beraber, eseri hazırlavan arkadaşlar bu 
kücük kitaba epivcö bilgi siğdirmışlardır. 
© Hiç olmazsa bu köylerin incelenmeye de: 
" Ber taraflarını öğrenmiş, bazı Keki o 
-de etmiş bulunuyoruz. 


Hiç bir menfaat karalı) «lmıyarak 
emek verip bu eseri .mevdana getiren ve 
bize sunan Nermin, Orhun'la Osman o Ba- 


Si © yatlı ve Kemal Çall'yı candan kutlarız. 


> Bundan .sonraki çalışmalarını tek köyler 


, üzerinde toplayarak derinliğine ve geniş- 


—liğine. esaslı incelemeler ovapıp daha bol 


> rm daha iyi tasnifli eserler mey- 


dana m geni air vi. 


“çinde yaşatarak incelememizi sonuğlandır2- 
cak “olursak, Kara Bibik'in edebiyatımızda 
iyi bir vg kazandığım açıkça görürüz. 


RA 


“Kara Bibik, Antalya, köylerindeh birin- 
de geçen küçük “bir “olgunun hikâyesidir, i 


© Gerçeği. kuvvetle duyuş ve insan psikoloji- 
sini ustaca 'sezişten meydana gelen bu eser, 
“bugün için hiç te eski değildir. Fethiveli. Ce- 
hit Beğenç, birkaç yıl içinde hemen hemen 


- aynı yolda kendini gösteriverdi. Onun mem- 


— leketi çevresinden yerli “duyuş ve sezişle 


i “ bahseden bu tarihi eserde, Cahit Beğenc' in 


e) A açık izler bulabili. 


< 


iş u değerli emele ke şu. esasa, ki- 


“tabın mahiyetine uygun. olması bakımından 


dikkat edeceğiz: Kara Bibik, bir.memleket, 
bir köy hikâvesidir. Bunda yazarın anlattı- 
gı kısımlar katıksız. türkçe ile, şahısların 
konuşmaları ise yemin. dik ape 
larak yazılmıştır. 5 

OX Kara Bibik: “Ayağında. iri, kalın pen- 
çel sökük yemenileri' büvük. zahmetle sü- 


.rüklemekte; lime lime, rengi belirsiz. türlü © 


renkte yamalı dizliğinin deliklerinden ie do- 


-gerçeve içinde dönüp “dolaşır. Bu neviden 
şeyler hakkındaki ölçüsü de, asıl gerçek 
“köylünün ölçüsüne uygudur. Huri'nin s > 
“babası Halil “Eocanin görünüşü, onca - -şö 
ledir: “Ffalil Hocanın elli dönümü bir tarla- 
Tar bir çift öküzü, bir gift. camızı, bir sıpası, 
biri yaylâda biri burada iki damı ve ei 
“diğine göre elbisesinin kimbilir İN ii 
Saklı Birkağ'bin | kuruşu vardı. wd. 16). 
> © İşte bir. köylünün gerçeğin tam kendisi 
olan bir görüşü. Bir köylüyü. bir köylünün 
bu bakımdan tanıması ve. tanıtması realist 
— eserlere yakışan bir değerdedir. Onların Psi- 
kolojik durumları ve hayat anlayışları bun- 
“lardan başka “bir şey değildir.  Endişeleri 
— toprağı sür&bilmek, ektiklerini biçebilmek, 
- borçlarını, vergilerini verebilmek ve ocakla-: 
“rını tüttürebilmektir. Kara Bibik “tarlada 

çalıştığı günün gecesinde saat biri gectiği. 
halde. “Ya Andiriya borç: vermezse” gibi is- 

“ tihfamlarla' kafasinı yormaktadır. Borç pa- 
“ra ile bir çift öküz alacak. tarlasını ele yat: 
varmadan sürehilecek. “Neticede 1 Kara Bihiki ii 
büvük bir sevinç. içinde tarlasını kendi Ö- 
“Kküzleriyle sürerken görüyoruz. 


z — Hikâyede olgudan başka bir çok mese- 
“leler de ele. alınmış, solgufun akişı arasına 


serpistirilmiştir. Bunlardan en önemlisi, şe- 


yp toprak rengine çalan rengi görül Na) hir- köy. münasebetinin köylü ile zengin 


mekte, bir istibdat neferinin kimbilir . kaç - 
yı önce hedivesi olmak üzere ceketin giyi- : 
lir veri kalmadığı halde ve bedenini kâvra- 
maktan âciz “kalmakla beraber - - gene SIr- 
tında bulunmakta, bu ceketin altında, Kirli. 
gömleğinin göğsü, . vakası" bi bütün acık ka- 


larak, kavıs gibi sert siyah: olan vücudünün > 


göğüs ve bağır taraflarını hep acıkta bırak- 
makta idi” (Ss. 3) en ince noktalarına kadar 


anlatılmıs. bir kövlüdür. Kızı Huri ise sövle N 


belirtilmistir: “Gavet esmer. gözleri patlak 
ve cinil, sağ bacağı topal. dudakları kücük, 


- bakkal arasında mevdana" pri mecbi- 
> ilgidir. Kara Bibik öküzle nİ alabilmek 
“için faizle para, alacaktır. “Bu ihtiyacını an- 
“cak kasabadaki faizci tüccar karsılavabilif. e 
İste Bakkal Andiriya Yani . bunlardandır. 
“Yirmi “mecide | Karsı faiz olarak yüz deve o- 
dün istemektedir. Bunu kabul ettirmek için 
“de köylünün en cok korktuğu mahkeme ka- 
pısını göstermektedir: * “Cani isterse... Çete- 
E birike birike bir gün kötü. olacak. Kasa 
“çağrılacak, “damı satılacak... » Kasa. çağrı) * 
“mak... - Köylüler icin mezara “cağrılmaktan 


1 in 
vücüdü. etine delen. avak! arı hem iri. he ml seter gelir. (s. 34) Kara Bibik “FE, gayri 


“nasırlı. elleri kilcük ve nazik, sacları kara 
ve dizlerine kadar uzundu. A 15). 


Huri, Kara Bibik'in ilk ve son “evlâdı. * X- 


dir. Karısı tifo hastalığından ölmüştür. : “Hu- 
ri'nin bütün. ruh durumlariyle arzularının “ 


z bile uyuşmuş olması, babası üzerinde menfi 
bir etki yapmamıştır. Çünkü Kafa Bibik her 


baba gibi, evlâdını evlendirmek, muradınâ 
erdirmek ister vekusurlarını hiçbir. zaman 


görmez. Fakat Kara Bibik fakir bir köylü- > 

dür. Tarlasına harım . “çevirirken, l tarlayı <S 

- - sürmek için bir girt > am e is: 
temek e için h 


 metmeli,, sözünün. önünden herşeye razı © 
lar. i a ii z 


Cl Kitap, u beetle. EEE türkçe. olani; 
& yakılnişn. “Bir hayli dahâ. uğraştı, mÜ:- 
“kün değil! Çaresiz Yani'ye baş vurmaya ka- 
rar verdi” gihi kısa. anlasılmasinda güçlük ? 
çekilmiyen cümlelerdir. Bunlardan ziyade 
kitaba . asıl özelliği veren Konuşma dilidir. Ş 
Bu konuşmalar 0. çevrenin dil özelliklerini 


göstermektedir. “Üç ay. bu! Dört . duyar 5 


ISTANBUL “MEKTUBU : 


ŞEREF 


 AKDİK' İN 


EVİNDE 


- “İyi bir atelye şimali seçer. Şiniaf hem 
doğunun o ayan edici cömert ışığını ört'- 
yor, hem de gölgeyi, şu ışıklı gölgeyi, 
— Batının değiştirici ışığından esirgiyor. 
“Yeşil pancurlu pencerenin bir kanadı açık- 
tı; gerçekten, şimdi bütün. İstanbul, günba- 
tısının o değiştirici, ülkücü renkleriyle bir 
masal şehri güzelliğine” bürünürken, Şeref 
Akdik'in çalışma odasında, aşirı ışığın oy- 
nak adımlarından tek iz yoktu. Gerçekten, 
şimdi, şimalden; ressamın odâsına yetesiye 
bir ışık düşüyordu, hendeseli ve akıllı şi- 
mal, ışığı harcamada biri cömerft.ve eli açık, 
öteki rüyacı ve ülkücü olan iki - kardeşia 
yaptıklarına yanaşmıyor, ressamı : bütün 
yönlerden daha çok koruyor ve Şeref Ak- 
dik'in, her şeyden önce yetesiye bir ışık ve 
gölgeye muhtaç olduğunu çok iyi biliyordu. 
Pencereden esintili bir yaz bahçesi gözükü- 
yor ve neden kaçıp geldiği bilinmiyen bir 
ıhlamür kokusu, akşam yelinin peşine tâkı- 
larak, ara sıra kalbimizi dolduruyordu. He- 
râen üç buçuk yüz yıl kadar önceHollanda”- 
da bir başka ışık ve gölge ustası, ışıkların 
ve gölgelerin bir büyük bilicisi, Rembrandt, 
belki gene böyle bir yaz saatinde, kendini 
fırçasına bırakmıştı. Acıyla geçmiş bir öm- 
rün sonunda — ki, herkes bir parça filozof 
olur, hem iyi bir filozof — kendini gene 
böylesine bir vehme Kaptırmış giderken, şü 


de acı mucu, tahaf tahaf ilâçlarda yutmalı. 
Hekim ha! Seni üç ay dört. taş arasında 
.hapsetmekten başka elinden ne gelir! (s. 6) 
“Hani şu tarlasını sarı simyondan kurtar- 
mak için gitmişti ya? Canım mankuradâki 
tarlasını, işte o zaman” (s. 28). 


Kitapta mahalli kelimeler de yerlerin- 
de kullanılmak suretiyle hiçbir yadırgama- 
ya yer vermemiş oluyor. “Harım, çentik; 
"yemeni, an, kubat, yavuz, kızan; yay; çu- 
“hal; zabın, ismarig” gibi. 


Hikâyede üzerinde en fazla durulan tip 
Kara Bibik'tir. Kızı Huri'yi de'iyice tanıyo- 


rTüz. Fakat kizin iç durumu hakkında pek 


az şey biliyoruz. Kara Bibik bütün istek ve 
düşünceleriyle ve dış çizgileriyle gözümü - 
yün önünde canlanıyor. 


; Olgunun akişına yardım edecek ve ese- 

“re bir güzellik verecek olan tasvirler ihmal 
edilmemiş. .Meselâ “bir sabahı anlatan: 
““Temre ovası'gecenin ayazı içinde uyuşmuş, 


çiğlenmiş kalmişken güneşin henüz eğik ve 


zayıf vuran ışıklarının tesiri sayesinde ısın- 
maya başlamıştı. Arkada Nira .sıra 'dağları- 
“ nın sekiz yüz metre rakımı bile geçen siv- 
ri, “çıplak tepeleri karla örtülü bulunmakta- 


“idi, Mevsim, şubat başları, Kara Bibik'cen 


“vehimlerin en güzeline, aşktan sonra en 


tatlısı olana, diyelim ki işık ve gölge veli- 
mine deli divane olmuşken, Rembrandt, bi- 
yük usta, birden uyanır. Sanki bu sefer ye- 
ni ve başka bir içki içmiş gibi. Vehmin ka- 
dehini boşaltmıya koyulmuşken — yanlışlık- 
la bir başka içkiye dudakları değmiş gibi 
silkinir ve uyanır. Bu, çok kısa süren uyan- 
ma ânında: vehimlerin, bütün bu çe - 
şitlerden örülmüş gibi daima taze duran ö- 
lümsüz'renk çelenklerinin nasıl düğümlen: 
diğini anlamış gibidir. Der ki: “ Belirmek?! 
Belirmek! Hep, belirmek iştiyakı!,, Bu yüce 
hikmet, tadıldıktan sonra — o, gene kendi 
sonrasız vehmine döner, Şimalin kardeşli- 
Zinden faydalanıp kendi dünyasına döner, 


«O, gene, hiç çekinmeden, en yüce hikmet» 


ten kendi isteğiyle renk ve gölge dünyasi- 
na.iner, zamanın ağır-ağır boşalttığı, maya- 
laştırdığı o ışık ve gölge içkisini içer. 

— Böyle, kendini ışık ve gölgeye kap- 
tırmak düşüncesi sana nereden, geldi? diye 


bir dost sordu. Dedim kj — Ben, çocuklu- 


gumdanberi hep böylesine bir plâstik özlem 
içinde kıvrana durdum. Şu, ışık ve gölge 
Tanrısı, beni de en derin tellerimden vur- 
du. Beni öyle bir saz yaptı ki, bütün renk- 
ler, ışıklar ve gölgeler pervasızca telleri- 
me dokunuyorlar, ben ürperiyorum, ama ses 
veremiyorum. Ankara'da güz sonu, bağlar 


önce davranmiş olanların tarlalarında ya - 


«rım karış kadar yemyeşil ekinler baş kai « 


dırmıştı” (s. 5). 


Bunlar iyi ve gerçek bir gözlemin 
mahsulü. Diğer bir kısımla Huri'nta ekmek 
yapmasını çizen hareket kompozisyonu sa- 
hici bir gözlemin izlerini taşıyor: “Bir iki 
tane değirmi, büyücek yufka açmıştı. Bun- 
lardan bir tanesini kızgın saçın. üzerine 
yaydı, bir taraftan da açmakta devam etti. 
Saçtan ekşi ekşi hafif bir koku: gelmektey- 
di. Bu koku biraz sonra yanık kokusuna 
çevrildi. O zaman Huri yufkayı altüst etti, 


“Önce saça gelen yandaki özler kabarmış, “ 


yanmış ve bazı.yerlerinden delinmişti. Yuf- 
kanın öbür. yüzü de böyle piştikten sonra 
başka bir: yufkayı serdi” (s. 19). 


“Eserin birçok yerlerinde etraflı bilgi 
vermek için tasvir mahiyetini taşıyan ve 
şahıslarla konuyu ilgilendiren paragraflar 
vardır. 25 inci sayfada Terme köyünü an. 


latan kısım. bü fikre bir örnek olabilir. 


Son olarak, edebiyatımıza bu eseri ye- 


niden Kazandıran Bay Hakki Tarık Us'u 


faydalı çalışmalarından dolayi kutlarız. 
; - “İbrahim Zeki BURDURLU 


«zum bu şenliği işlemektir. 


“ ayrılmaz, ancak o parça kendi 


Portre 


da, o kadar sevimli bir plâstik şenliğe rast- 
larım Ki, evet,, bu şenliğe katılmakta ser“ 
bestim, ama kardeşim, benim derdim bn 
değil: Ben bir vehim adamıyım, benim ar- 
Bak sana bir 
müjde - vereyim; : Ankara bağlarnın gü/ 
şenliğinden bahis açıldığı zaman Şerek Ai“ 
dik şöyle dedi - Yapraklar öyle bir kizarıyor 
ki, altın gibi oluyorlar. İmkân bulsam da; 
bir güz sonu bu ağaçlar Karşısında * çalış- 
sam... İşte dostum, benim özlediğim böyle- 
sine bir çalışma şekli idi. Ben bu çavşma 
şekline varamadığım, şu dolup biten, mev- 
simlerle değişip gelişen tâbiat unsurlarının 
karşısında. hep seyirci kaldığım için kendi- 
mi artsız arasız bir özleme duygusu içinds 
buluyorum. Bu özleme duygusuna, haydi 
istersen — plâstik özlem, diyelim. Şiir, di- 


yeceksin. Şiir, plâstikten o. kadar uzak ki. 


Küçük: Çamlıca gezintilerimde, orada büra- 
da, ışik ve gölgenin bana bağışladığı öyle 
duygu zenginliklerine : rastlarım ki, ama 
gel de bü duygu yüklerine vefalı bır taşıy:cı 
bul: :Siir,'o uçucu su kızı; benim ışıklarımı 
ve gölgelerimi nasıl taşıyabilir? Plâstik 'İle 
şiir arasında, en ayırıcı sınır taşı hangisidir, 
bilir misin? Plöstik ülkücü, mert ve : v9 
falı eski bir Yunan yarı - tanrısına benzer; 
gönül verdiği tabiat parçasının üzerinde, 
kalbinin bütün. ümitlerini: paylaşır, oradan 
Kalbinds 
tabiatteki bütünlüğünü ve daha doğurusu 
yerliliğini bulduktan sonra, işte ancak o za- 
man, bu konudan ayrılır. Siir özlemedir ya? 
Tersine; şiir hevesine düşkün, onları yaşa- 
makta usta ve tabiatın bin bir Konusuna 
karşı kendine göre bir ilgi besliyen âvare- 
hin biridir. Bu bakımdan şiir, tabiatten al- 
dığını hiçbir zaman tamamlamaz; şiir bir 
tabiat parçasının bütünlüğünü veremez, ve 


herşeyin kısası, şiir; tabiatı anları «yırır ve 


bu anlardan kendi işine gelenleri /SEÇEr 


Miyor, Say Olar, 


Genç Kız 


Plâstikte ise, ne asil bir erkeklik vardır: 
O, bütün anları korur, kendi yaşama ülkü- 
sünü konusuna katar ve doğrudan doğruya 
tabiatin bütünlüğünü işler. Şeref Akdik'in 
resimlerini seyrederken, birdenbire kaltinıe 
ayrı bir iç dünyası ayân oldu. Duvarda, rös- 
samın babası, değerli hat ustası Kâmil Ak 
dikin bir hat işine rastladım. Bana öyle 
geliyor ki, eski Türk resminin dış dünya 
ile ilgisini minyatürler ve primitif tek'bu. 
utlu resimler ayakta tutuyorsa, iç 
dünya ile olan ilgisini de tezhip sanatı bes- 
liyordu. Altın yaldızlarla, büyülü dallar vo 
birtakım mücerret düşünceli yapraklar ve 
gök mavisi derinlikleriyle şu tezhip işleri 
bana bir cins enteriyör imiş gibi - geliyor. 
Hele, bu tezhip sanatiyle beslenmiş eski yazı 
sanatı, hat Sanatı, iç âleminin renklerini or- 


" taya çıkarmakta ne kadar ustalık göste- 


riyor. Hani, nasıl, klâsik resim sanatında 
dış dünyadan çok, iç dünyaya, iç renklerine 


dönük bir interiör ustalığı var, işte aynen ğ 


bü ustalık gibi, tezhip ve hat sânatı da, 
dış dünyadan hiçbir işık payı - almadan, 
doğrudan doğruya iç dünyaya dönüyor ve 
orada, en çok mistik duyguların ışığı dö- 


külen o ruh avlusunda; birtakım mücerret” 


plâstik unsurlarla çalışıyor. Hat ve tezhip 
işlerinin o vecidij örtüsü altinda, insan kal- 
binin, şu zengin misafir odasının ne ladar 
saf bir ışık ve gölge bütünlüğü saklı. 
dır. Birtakım dünya maddeleriyle,  birta- 
kum hâtıra renkleriyle, hâtıra . eşyalariy!e 
değil; insanın kendi öz odasını, kendi duy- 
gulariyle döşeyip dayaması ne kadar güzel 
bir şeydir. Sonra, Kâmil /Akdik gibi bu cins 
bir interiör sanatının gerçek ustaları, “kim- 
bilir nasıl bir aşkla 'bu insan kalbinin gj7- 
li odalarına giriyorlar ve ellerindeki en mü- 
cerret maddelerle, belki de bir Tanrı ışığı 
altında, o zengin hat ve tezhip ; işlerini iş- 


Şeret Akdil'in çok sevdiğim bir resmi 
vardır: okurken!.. Bu bir bakıma has bir 
interiör saylür. Bir genç kır, burada, ken 
dini yaz saatlerinin huzur uve durgunluğu 
içine bırakıp okumaya dalmıştır. Gene tek 
kanadı açık pencereden, bir parça uykulu 
ve belki de yorgun bir ışık odaya girer: 
Şeref Akdik, bu ışıkla öyle anlaşır ki, bu 
ışık nereye-dokunursa dokunsun ,bir yaz sa- 


ati canlılığına kavuşur. İster perdelerde ko- - 


naklasın,. ister kırmızı çiçekli kanape- 
örtüsünde otursun, ister genç kızın entari- 
sine, saçlarına veya terliklerine düşsün ve- 
ya, yerde halıda gezinsin, bu ışık hep, Şe- 
ref Akdik'in sevgisiyle eşit parçalara ayrıt 
Ur, her eşyâya hâtırası ölçüsünde bir. ışık 
parçası düşer, ışığın en tılısımlı parçası, ba- 
şı yaz öğlesijnin içine düşmuş okuyan 
genç kızın yüzündedir: Şimdi, o ışık, yaz 
saatlerinin o yorgun ve dağınık ışığı, bu 
yüzde yeni bir hâtıra aydınlığına kavuşur, 
uyanır, derlenir toplanır, canlanır ve usta- 


sinin elinde ölçüsünü bulur. İnterioztabi- ' 


ate karşı, dış şuur.bölgelerine karşı; hâtı- 
ralârı, Şuuraltını işler. Peyizajda, tabiat 
olduğu gibi kabul etmey& ve görme alanı- 
mızın kudretleriyle onun ışık inceliklerini 
kavramaya zorlanırız. İnteriörde ise, bizi; 
açık tabiatın ışık ve gölge sevgisi değil ,hâ- 
tarlalarimızın, iç yaşayışımızın, bir bakıma 
aşkımızın kendi öz renkleri güder. Şimdi 
bol, bol dökülen, bizden fışkıran, eşyaya 


bizden akseden, eşyaya bizim murumuzla 


sinmiş, eşya ile hemhal olmuş olan hâtıra 
ve duygu renkleridir, 


Şeref Akdik'in birkaç portresini hatır- 
lıyorum, birini, şu; Melâhat Ekinci'nin por- 
tresini çok seviyorum. Bu portrede bilmem 
nasıl bir nikbinlik ve canlılık var. Bu por- 
tredö, ressamın kendi ruh halinin aynası 
görsek mi? Beni şöyle bir düşünce kaplı- 
yor: Portrede ressam neyi işler? Portre, ne 
peyizaja, ne interiöre ,ne de kompozis - 
yona benzer. Portrede, şimdi iki-ruh hali 
çarpışır. > 


Ressamın karşısına oturup, Portresinin 


gelişmesini bekliyen insan, tabersiz. de oi © 


sa birtakım ruh hallerinin gelip gidişi ara- 
sında bir yol ağzı gibidir. Bu gene iyi. Ya, 
o insan, kendi ruh halini ressama kabul ets 
tirmek için aydınlık duruyor, kendi renkle- 
rini isteğiyle ayakta tutuyorsa,'işte o za- 
man çarpışma başlar: Ressam, ya bu-rub 


“halini; bir yana iter ve doğrudan doğruya 


kendi ruh halinin zaferini işler, ya, öyle ol- 
maz, ressam; bir başka ruh halinin karşi” 


sında, tatlı bir ezginliğe, vecidli bir yenik |“ 
“meye uğrar ve artık, kendi ruh halini bir : 


yardımcı gibi kullanarak, portreye tam 
hakkını verir. Şeref Akdik'in, bu portresin- 
de, ben daha başka cinsten tatlı bir şak» 
buluyorum: Konu, ruh halini gizlemiyor ve: 
açığa vuruyor, Şerer Akdik te, konu kar- 
şısında, ruh halini tam anlamiyle bir yana 
itmiyor, bu iki ruh hali gülüşerek ve yâre 
şarak portreyi ilerletiyorlar: Bu bakımdan, 
bu portreden böyle tatlı bir neşe, bir can- 

kılık, 'nikbinlik çağlıyor. İki ruh hali, birbi- 
ri yerine geçmek için türlü kurnazlıklar ya: 
parlar ama, belki ikisi de aynı kuvvette 
ve ışıkta olan bu iki ruh hali sonuna kadar 


-ezilmeyip, yenilmiyerek ilerlerler ve bu se- 


vinçli çarpışmanın neşe dolu izleri, en 40- 
nunda portrede birleşirler.'Şeref -Akdik, A- 
nadolu gezilerinden, Mersin'den, Gümüşha- 
ne'den, “Erziican, Erzurum'dan rerik-renk * 
çiçekli dallarla dönmüştür. Bu tablolar için- 
de, bir tanesi var ki, bir epik şarkı gibi 
beni sarıyor: Bu, Kemah kalesidir. Bu epik 
duygu, bana Kemah kalesinin tarih zengin- 
liğinden “gelmiyor: Ben, bu epik * duygüyü 
başka bir kaynaktan kendi kendime çıka- 


- rıyorum,, bir cins hayat epiği. Bu, Kemah 
kalesi gerçekten böyle bir epik hamurla 


yoğurulmuştur: Önde ve aşağıda Kemah 
çarşısının canlılığı, bir musiki zenginliğinde 


“ serili durur. Bu, âdeta büyülü bir Anadolu 


musikjsi gibi gönlümü sarar: kasaba çarşı. 
lârının o renk-renk hayat kaynaşması yok 
mu? İşte burada, Kemah kalesinin gölgesi 
altında da, bu kaynaşma, bu renk ve göl- 
ge sergüzeşti tam epik bir anlama kavuşur. 


Bilmem, bu hayatı ii kahraman ein eda 


Ya, i-ya büğüyen nedir? Kemah kalesinin gölgesi 


GRİ renkli MAŞ - çağlayışı mı?» 


si ii ; “Beni vurup, gönül verici eden tablolar- 
lee eli Sip dan biri »le, şu; Gümüşhane'den: tablosu ol- 
kz : muştur. Gerçi: Şeref Akdik, Gümüşhane ü- 
© © «<< zerinde “birçok tablolar halinde uğraşmış, 
k- - hem de birbirine benziyen birçok resimler 
| > ia yapmış. Ancak, hepsi vatan ışığiyle yüklü 


“ daha derinden kendine bağlıyor. Bu,  Gü- 
müşhane dağlarını, bir Anadolu âşığı gibi, 
kendi has.renk ve gölgeleriyle yakâlıyan, 


“Gümüşhane dinleniyor. Bende, şu duygu çok 

“köklendi: Şeref Akdik, yerli renk üzerinde 

> - olgun .bir anlayışa varmış “bulunuyor, ben, 

<a , yalnız yeşil üzerinde dursam ve vatan ye- 

kşe a şili bakımından, Şeref Akdik'in vardığı za- 

ie 3 feri incelesem yetişir: Anadolu yeşilinin o 
boy boy çocukluğu, delikanlılığı, yaşlılığı... 

ik Yeşildeki, o bizim vatana; has “gelişme, ö- 

ii <, - omür oluşu Şeref Akdik'te 'ne tatlı bir anla- 

İl N yışa veişlenişe kavuşur! Sade yeşil mi? 

O, Anadolu dağlarının rengini işlerken de; 


lı 
| a a > İnsanın şu dağlara Köroğlu gibi seslenec:ği, 
| > vi âşık oluvereceği gelir. Bu, Gümüşhane dağı 
Sizi i - değil, bu bütün bir Anadolu havasıdır. Gün 
Me - sona eriyor. Bu akşam vakti, “dağların. şen- 
2 diği başlar. Gümüşhâne dağlarının Şu plâs- 
> tik şenliği Karşısında, beni tatlı, ılık bir öz- 
iğ ma leme havası, bir Anadolu havası çepeçevre: 
“ «kuşâtır, büyük özleyişlerin imiz iğ 
mü dal-dal dolaşır. 


Hâtıramı, büyük bir özleyieiye dl 
gönderirim, Aşık ' Veysel'in, vatan “ dağları 


EA 2 o. lar musikisi, şimdi benimle beraberdir: 


EN Arzusun çektiğim Beserek dağı, 
il ld SE Elvan - elvan çiçeklerin açtı mı? 


b e mi, yoksa doğrudan doğruya hayatın o ken- 


bu sevimli resimler içinden biri Var ki, , beni : 


i e | işliyen parçadır. Aşağıda, dağların eteğinde 


böyle bir vatan ustalığını elden “ bırakmaz. - 


«kadar güzel Şu şiiri: Beserek dağı; bu an- 


Kemah Kalesi . © * 


Çevre yanın; güzellerin otağı, —— 
Bizim eller yaylâsına göçtü mü? 

— Bu--anlar, birbirinin ardı sıra, 
Akdikte bir bütümüğe, bir zaman ve bir 
sürekiiliğe kavuşur. Uumüşhane “ dağları, 
bütün kardeş vatan dağları gibi, bu ışık ve 
gölge çağıltısı içinde bizleri, sıla gekicileri, 
özleyicileri aydınlık içinde besler, Şeref 
Akuxrıe, bir buyuk nava daha Koklu. 


Bu, onun .kompozisyonlarından gelen vatan 


havasidır, En güzel kompozisyonlarından 
biri — köyde sevinç — olabilir. O, bütün bu 
kompozisyonları için vakanuvisliğe duşme- 


“den tarihimizi renklendirmek isteği di - 
“yor. Yalnız tarihi .değil, böylece o; hayatı 


da renklendirmiş oluyor. Bu Kompozisyon- 
Jarda, aşırılığa kKaçmıyan bir”renltilik, bir 
Tenkli içlilik, yeni bir hayat kuran insan- 


Jarın temiz ve canlı kayhaşmaları vâr. Köy- 


lüye ilgi duymasını, ne kadar beğeniyorum. 


© Klösik bir aydınlık içinde bir köy okulü, 


köyde bir akşam okulu, yeni hazırladığı İs- 
tiklâl savaşında silâh ustaları, sonra, son 
günlerin en canlı kompozisyonu: Şu, Erzin- 
canlı bahtsız .ihtiyariar! Işce bu biroisiyle 
aynı uygunlukta ilerleyip gelişen ve insana 
bir cins hayat sevinci veren kKompozisyon- 
lar. Şu, Köyde sevinç, bende, bir ideali 
şiir tesiri yapmışa benzer.'Beni köy okülu- 
na çeker v& yerli renk içinde, hayattaki 
borcumu bana hep tekrarlar. Ben Şeref Ak- 
dik'in bu klâsik duruluktaki, .kompozisyon- 
larından sevinçle, âdeta bir ideal şarkısı 
yüklenmiş olarak dönerim. Resiim, insana 


“ideal verebilir mi? Veriyor, verebiliyor. Bu 
“duyguyu, ben; Şeref Akdik'in inkılâp resini- 


lerinde denedim. 


Bütün bu söylediklerimizi, shin 
mızın üzerinde Şeref Akdik'e has ve âdefa 


“ona bol-bol e&sirgenmeden bağışlanmış bir 


sevinçli bahar dalı durur:Bu yerli renk; 
memleket ışığıdır. Bu renk ve-ışığın, kendi 


— Amtiyaz sahibi : : 


“könüine döğmaniş a ve çağrılmamış bir 
konuk gibi yaratma anlarında Şeref Ak- 


Şeref ,dik'i ziyaret etmiş olması, tabii düşünüle- 


mez. Bu ışığı ve rengi, bence, Şeret Akdik, 
her yaranuanın telucıl osan bır BEVgi Kür- 
şılığı olarak - kazanmıştır. Bu sevgiye ayrı 


.bir ad vermek gerekirse vatan sevgisi de- 


“mek, nekadar yerinde -olur. Böyivsiuc bir 
aşk, karşılığını böylesine bir ışık ve renkle 
öder. Şeref Akdik, bütün çauşmalarınüa, 
çağdaşı . şair Tecer gihi şöyle der: 
Cenupta bir avuç toprağım, 
Bir evim kışlağım olsaydı, 
«Bahara göçseydi otağım, 
<Torosta yaylağım. olsaydı. 


Bir yürük hasreti! Ama, ne Yüce bir 
özleyiş! Bu özleme duygusudur ki, artık 
Şeref Akdik'i, vatan renkleri karşısında bir 
konuk olmaktan çıkarır — vatan renklerı- 


$ nin dostu! — gene aynı özleme duygusiyle, 


memleketinin renkleri ve ışıkları Şeref Ak- 
dik için bir konuk olmakuan ileri gidericr; 
Bütün göçleriyle gelir; Şeref Akdik'te yay- 
lâr, yerleşirler, Konüp göçücü değil, ger- 
çek bir dostluk, bir bağlılık kurulur, ve tı- 
lısım işte buradadır: Artık, karlı tepele- 
riyle, otlaklariyle, kavakların ve söğütlerin 
yeşilliği arasına gömülmüş evleriyle, * or- 
manlariyle, dereleri, köprüleriyle, gölgeli 
ışıklı dağlariyle, harmanları, kaleleri, çar- 
şılariyle, bütün bir vatan, böyle bir yerli 
rengin, böyle bir özlenmiş memleket ışığının 


“yeni açılmış izinde kalbimize doğru yurur. 


Bütün ustalar aynı türküyü tekrarla- 
mıştır: Çalışmak! Gerçekten, çalışmak ne 
Kadar gereklidir! Hele, -plâstik sanatlarda, 
çalışmanın yerine bi: başka ne konabilir? 


“Şeref Akdik, o renk < renk tablolar, emeğin 


renkli dalları arasında böylece çalışma; 
övüyordu. 

— Evet, çalışmak gerekiyor?...' 

Bu vatanda, her “dilden bu “Layrağın 
adını duymayı ne kadar diledim: Çalışmak, 
bayrağım olsaydı! 

© “Gönlümü biteviye “böyle gerip' gerip 
bıraktıktan sonra geriye ne kalıyor? Şeref 
Akdik&/'in büyülü evinden, bir yaz saatinde 
ayrılıyorum. Bütün bu renkler ve gölgeler- 
den-sonra, içimde bir hâtıra örgüs'i beliri- 
yör.-Biz, gene resimle, ülkü arasındaki il- 
giye dönelim: Böyle bir ilgi var mıdır? Her 
sânat bir hayat sevincini beslediğine göre, 
her hayat sevinci bizi, yaşayışımızdan bir 


parça daha ileriye attığına göre; niçin 1v- 


sim, hele Şeref Akdik'in o bol ışıklı resini- 


“ “leri, o vatan Kokusu, vatan sevgisi, hayat 
— sevinci dolu resimleri bize saf bir yürüme, 


koşma, yaşama özlemi ver mesin 
Ne iyi ettim de, bu büyülü evin kapı- 


sını vürdüm: Gerçi, plâstik özlemeyi, içe- 


ride, o renkli dallar arasında unuttum, ama 
şimdi, hayatı özlemeyi öğrendim ki, bu her 

şeye değer! Bir yaşama ülküsü, sanki ora- 
dan, yarı açılmış pönceredön,, kalbime bir 
ıhlamur kokusu gibi doluyor. — Ne güze 
veya ne acı! diyorum — kendi kendime her 


şeyin sonunda ek ve özleme duygusu 'ka- 


İıyor... 
Ceyhun Atuf KANSU 
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Küçük Cari Hesapları 
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29 Sonkânun, 2 Mayıs, 24 Ağustos, İ Sonteşrin 
tarihlerinde yapılır. 
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“1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 
Yay'da Ada: 164, Parsel No. 4923 M. Murabbaı 


1 adet 2000 Liralık — 2000.— Lira 
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Vee a — 2000— ,, 
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TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 


la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının 


Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 


ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak “No. 2 


Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 


Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


EGE'NİN 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 
zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 
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E ek, Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
KARUN mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
HAYAT veren anneler, Nakahat, Av - 
NAKLİYE rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 
KAZA 
“OTOMOBİL Kullanış Şekli 
İstanbul Yenipostane Karşısı Çocuklara: Yemekten evvel | 
Büyük Kınacıyan Han 1-2 çorba kaşığı 
“ Santral: 24294—3—2 


Telefon: ( 
Or. No. 1731 - 48-51. 


ŞARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR 


Zevkle içmek istersen 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


Direktör: 20531. 


Büyüklere: - Yemekten evvel 
1 Kahve fincanı 


AŞIK VEYSEL 


DEYİŞLER 


İ ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
i muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık-. 

mıştır. 
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Türk Kooperatifçiliği . 
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Yeşil, Şiir . . Nüzhet ERMAN 


Başvekil Şükrü Saracoğlu'nun İktisat ve Yerli Mallar Hajlasındaki Nutku 


Köy Kalkınmasında Nahiye Meselesi . . Mehmet TUĞRUL 


Ayrılış Destanı, Şiir . . Zekâi Ömer DEFNE 


Yetişin, Köpek Oluyoruz! Hikâye . . Cahit BEĞENÇ 


Arzuhal, Şiir . . < Yunus Kâzım KÖNİ 


Mahur Beste, Roman (19). . . Ahmet Hamdi TANPINAR 


Musiki Hayatı . . Feyha TALAY 


Seherde Kuşlar, Şiir : 
Kına Gecesi, Şiir . . Osman DARICI 
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Anlamı - Alâittin Kayal: Altın - Fethi Çelikbaş: Kıtalararası Yeni Bir İk- 
tisat Denkliliğine Doğru - Ahmet Köksal: Çanakkale - Ali Riza Yılgın: 
Anadolu'da Yağcılık - Mustafa Uluöz: Türkiye Ağaç Koruma Cemiyeti - 


Mehmet Ragıp Gazimihâl: Karadeniz Kemençesi - Avni Çakır: Güdül. 
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ÜLKÜ Kitap yayımı 


Yakında çıkacak eserler; 


AHMET KUTSİ TECER 


KÖROGLU 
- Piyes — 


AHMET HAMDİ TANPINAR i İBRAHİM ZEKİ BURDURLU 
BEŞ ŞEHİR ŞİİRLER 


- Şehir potreleri - 
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ÜLKÜ'nün kitap yayımı 


ÂŞIK VEYSEL 


DEYİŞLER 


Ge... 


CEYHUN ATUF KANSU 


 BAGBOZUMU SOFRASI 


— ŞİİRLER — 
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GÜVEN 


Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, Zel- 
zele — Yıldırım — Havagazı — İnfilâik — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil — Deniz ve 
her nevi kaza Sigortaları. 


Telefon: Muamelât merkezi 
44969 Sümerbank binası 
Galata — İSTANBUL 

65-75 Or. No. 1710 


EMLAK VE EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


faizle ikraz- 
“la B'fa Sin bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli ve 
Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihdas olunan tasarruf 
bonoları satar, tediyatını ifa ve 
iskontoya kabul eder. 


TÜ RK TİCARET BANKASI 


0004 6tl0p, ————— 
ere 


m param 


, 


Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muâmelesi yapar belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


p” 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
» Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
, Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 
Sümerbank' Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara. 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 


Stimerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli ma- 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rüm, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, o Bej- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da  tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, . Karşı- 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sı- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


 İŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve ip- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş. U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır. 


BA 


ONBEŞİNCİ TASARRUF HAFTASI 


Memleketimizde iyi bir gelenek haline 
gelen Yerli Mallar ve Tosarruf Haftası'nın 
onbeşinci yıldönümü, Ankara Halkevinde 
Başvekil Şükrü Saracoğlu'nun bir nutku i- 
le açılmıştır. (Okuyucularımız bu Ötemii 
nutku iç sayfalarımızda bulacaklardır.) Bü. 
yüklerimizin de hazır bulunduğu bu güz“l 
törende kalabalık bir halk kütlesi de vardı. 
Başvekilimizin, para ve mal durınnumuzu 
çok açık bir dille belirten nutku sLi sık he- 
yecanla alkışlanmıştır. 


Başvekilin nutkundan sonra, Türk Ma. 
arif Lisesi orta öğrencileri tarafından “Bir 
Meslek Seçiyoruz” adi. piyes oynanmıştır. 
Gene öğrenciler tarafından milli marslar ve 
Radyo Koro Heyeti tarafından da güzel 
halk havaları söylenmiştir. Nedim Otyalu 
ve arkadaşlarının orkestrası da, çok beğe- 
nilen parçalar çalmıştır. Toplantıdan ayrı- 
lırken Başvekil Şükrü Saracoğlu, orkestra 
gurubuna takdir ve iltifatlarda bılunmu;, 
küçükler korosunun gösterdiği boşa-ıdan 
gok duygulanmış olduğunu bildirwu.ştir. 


Tasarruf Haftası münasebetivle Ulusel 
Ekonomi ve Artırma Kurumu Başkan' Ba- 
kesir mebusu Kâzım Özalp, Ankara Ra«- 
yosunda bir konuşma yapmış ve Haftanın 
yurdumuz için olan önemine işaret elerek 
demiştir ki: 


“Bugün her zamandan ziyadn tasarru- 
fa riayet etmek mecburiyetindeyiz. Tasar- 
ruf iradeyi zorlamakla başlar. Fsxat za - 
manla itiyat halini alır. Her vatanda; hr 
gün nelerden, nasıl ve ne kadar tasarruf «&- 
deceğini düşünse küçük tasarruflardan mil. 
let ölçüsüne büyük servetler kurtarılmış ©- 
lur. Her şeyi idare ile kullanmalı, sade ya- 
şamalı ve çok çalışmalıyız. Yalnız tasarruf 
yapmakta iktisatça yükselmek içın köri 
değildir. Tasarrufla biriken kuvvetler ve. 
riğnli bir şekilde kullanılır ise faydalı olur. 


İktisadi tedbirler milletin el ve isbirli- 
ği olmadıkça yalnız kükümetin çalışması 


ile beklenen semereyi vermez. Bu esası göz 
önünde tutan Tasarruf Cemiyeti daha ilk 


kuruluş gününde milletin yerli malı kullan- 
ması prensibini ortaya attı. O zaman yerli 
mallar hem kâfi değil, hem de kalitleri çok 
düşük idi. Buna rağmen (milletimiz işin 
ehemmiyetini takdir ile bunu milli bir va- 


zife olarak benimsedi. Milletin yerli malı- 
nı tercih etmesiyle çoğalan istekleri karşı- 


lamak gayreti milli sanayiin inkişafını hız- 


landırmağa geniş ölcüde müessir olmuştur. 


Milli inkilâp siyasi hünriyellerimizle be- 
raber iktisadi hüvriyetimizin esas şartlarını 
da sağlamıştır. Cumhuriyet idaresi bütün 
hürriyetimizi gelecek nesiller için sağlam 
temellere bağlamayı ansak iktisadi bir in. 
şada görmüştür. Bu inşa memleketin eko. 
nomik serbestisini kademe kademe sağ- 
lamak hedefini takibetmiştir. Bilhassa sa- 
nayi sahasında ilk adım olarak, yurdun ha- 
rice karşı istihlâk maddeleri bakımından 
bağlılığını tasfiye etmek yahut asgari se. 
viyeye indirmek teşebbüsü zikredilebilir.” 


“Başta dokuma maddeleri olmak üzere 
gerek hususi teşebbüs ve gerek Devletin 


teşebbüsü ile kurduğumuz endüstri tesisle. 
ri iktisadi olduğu kadar müdafaa ihtiyaç- 
larını da emniyet altına almıştır. 


Harp senelerinde dışarısı ile teması ke. 
silmiş olan memleketimizde ordunun ve hal. 
kın talepleri bu endüstri ile ehemmiyetli bir 
nisbette karşılanabilmiştir. Bu vakıa, yıl- 
lardır sarfedilen cehit ve gayretlerin mu- 
vaffak olmuş bir neticesidir. Halbuki bi- 
rinci dünya harbi esnasında Türkiye böy'e 
bir imkândan külliyen mahrum bulunmak- 
ta idi. 


Sanayi sahasında ve ikinci hürriyet a- 
dımı olarak istihsal maddeleri endüstrisi- 
ni kurmak yolunda girişilen teşebbüsleri 
gösterebiliriz. Memleket endüstrisine, zira- 
atine ve müdafaasına lüzumlu vasıtaların 
hiç olmazsa belli başlılarını dahilde imal ©. 
debilmek ve bunların tedarikinde harice 
bağlı kalmamak hedef", devleti başta Ka- 
rabük Demir ve Çelik fabrikası olmak üze- 
re istihsal maddeleri sanayii tesisine sev- 
ketmişler. Ziraat âletleri, büyük inşa işieri, 
fabrikalarımız için lüzumlu demir ve çeliği 
ve kimya maddelerini memlekette ;stilısal 
etmek, iktisadi istiklâlin başta gelen şart. 
larını teşkil etmektedir. Bu sahadaki gay. 
retlerimiz, harbin gayri müsait şartlarına 
rağmen memnuniyet verici şekilde devam 
etmiştir.” 


“Her ne olursa olsun Türkiye sanayi- 
siz bir memleketin sıkıntılarını ve ne gibi 
tehlikelerle karşılaşabileceğini acı tecrübe. 


HI 


lerle görmüş ve anlımıştır. Biz ilerliyen 
bir milletiz. Memleketimiz sanayi devrins 
girmiştir. Bundan sora bu yolda durmak 
ve gerilemek değil, ancak ilerlemek vardır. 
Ziraatimizi ve maden işlerimizi de en mo. 
dern vasıtalarla daha geniş ölçüde yürüte- 
rek istihsali çoğaltacağız ve ıslâh edeceğiz. 
fabrikalarımızı o rasyonel o çalıştvacağız. 
İmalât ve her nevi istihsalâtımızın plân 
devresinde arttırılması ve ıslâhı, memle- 
ketimizin iktisadi muvazene ve münase- 


betlerini tanzimine esas olacaktır. 


Senelerden beri tasarruf ve yerli mal 
siyasetinde güttüğümüz hedef iktisadi ha- 
reketlerimize bütün halkımızın işlirakini 
temin idi. Memnuniyetle görüyoruz ki, hal 
kımız bu dâvada da büyük bir anlayış gös- 

termiş ve bu yoldaki çalışmalara şuurlu 
olarak büyük destek olmuştur. Gerek ö. 
nümüzdeki yılların ve gerek gelecek olan 


, barış devrinde karşımıza çıöaracağı miili 


iktisat meseelelerinin çözülmesinde, yeni 
iktisat hamlelerimizde halkımızın gene bu- 
güne kadar olduğu gibi aynı şuur ve heye- 
canla Devletle işbirliği yapncağına kuv- 
yetle eminiz. Türkiye'mizin rciah ve kuv. 
veti ancak onun Zziraatinin ve sanayi ciha- 
zının kuvvetlenmesindedir. 


Gelecek yıl da bügün sizlere hitabeder- 
ken dünyanın hayırlı bir barışa kavuşmuş 
olmasını temenni ederek bütün yurttaşları- 


mı saygı ile selâmlarım.” 


SİYASAL BİLGİLER OKULU'NUN 
83. YILDÖNÜMÜ 


Siyasal Bilgiler Okulu'nun (Mülkiye) 
kuruluşunun 88. yıldöpümü münasebetiyle 
4 ilkkânun pazartesi günü, Okulun Cebeci'- 
deki binasında güzel bir tören yapılmıştır. 
Törende Meclis Reisi Abdullulik Renda, 
Başvekil Şükrü Saracoğlu ile Veliler ve 
Okulun eski, yeni mezunları hazır bulun. 
muşlardır. 


Törende, Okul Müdürü Profesör Bur- 
han Köni, Mülkiye'nin geçmişinden söz aç- 
mış, yetiştirdiği aydınlarla memlekote nasıl 
hizmet ettiğini belirtmiştir. Eski mezunlar- 
dan Devlet Şürâsı Reisi ve Okulun İdare 
Hukuku Profesörü İsmail Hakkı Göreli, <öz 
alarak, tatlı okul hâtıralarını #umıştır. Öğ- 


rencilerden Cemil Özkal, arkadaşları adına 


© FİLARMÖNİK ORKESERASININ. 8. 
KONSERİ : : 


“ 


“Cumihurreisliği Filharmönik Orkestra- 


m. “üçüncü kanserin! 9 birincikânun cu. : 


'martesi günü verdi. Bu konsorde İngiliz 
 bestecilerinden Bdwasd Gıman'nın Nell 
z Gwyn piyesi için bestelediği sahne musiki- 
- sinden üç dansını; ünlü İspanyol bestecile- 
“rinden Manuel de Fallz'nın Devlet Konser. 
- vatuvarı piyano öğretmenlrinden Fuat Tür- 
— kay tarafından çalınan İspanyuı bahçelerin. 
de Geceler adlı eserini; Hugen &Albert'in 
: Kabil adlı oprasının prelüdünü ve 20. yüz. 
o yılın büyük bestecisi Richard Srauss'un Ö- 
lüm ve Lâhutileşme adlı senfonik şiirini 
dinledik. 


E. German, yılının 17 şubatında White. 


© hüre'de (İngiltere) "loğmuştur. 1880 den 
- 1887 yılına kadar Londra Krallık Musiki 
- Akademisi'nde orga ve kemana çalışmış. 
, mezun olduktan sonra bir yıl aynı şehirde- 
ki Globe tiyatrosunun orkestra Şefliğinde 
“bulunmuş, 1889 da bu vazifeden ayrılarak 
kendini yalnız besteciliğe vermiştir. 


© — Rakip Şairler adlı bir opereti, dört o. 
— perası, Shakespeare'ia TI. Richard, VII 
- Hamlet, Mevsimler adlı iki senfonik şiiri, 


Kuru Gürültü adlı piyesleri için sahne mu. 


— sikisi, iki senfonisi, orkestra için iki süiti, 
Hamlet, Mevsmler adı iki senfonik şiiri, 
çeşitli sazlar ve şan parçaları vardır. 1936 
yılında ölmüştür. Çiftçiler, Pastoral ve 


- heyecanla konuşmuş ve söylevlerden son- 
“ra davetliler büfede Ml lem > 


z siyasal Bilgiler Okulu 
Okulün 88 inci yıldönümü münasebetiyle 


ÇAR İğayikellesik Diebiyat Fakülte. 


Felsefe şubesi son sınıfında bulunan ve. 


Şakacı adlı üç dansı çok güzel parçalar o 
lup adlarının ifade ettiği karakterler açık 
bir şekilde ri ey 


* 


Bugünkü İspanyol ekolünün en büyük 
bestecisi olan Manuel de Falla, 1876 yılı. 
nın 23 ikinciteşrininde Cadix? te doğmuş. 
tur. Musikinin ilk bilgilerini ve piyano'yu 


- annesi Eloisa Galluzzo'üan öğrenen de Fal. 


la, Madrid Konservaturına girerek Jose 
Trago'nun yanında piyanosunu kuvvetlen- 


.dirmiş ve F. Pedrell ile kompozisyona ça- 


lışmıştır. 1905 te Kısa Ömür »dlı operası- 
ile birinci mükâfatı kasandıktan sonra 1907 
de Paris'e giderek 19141 e kadar orada kal- 
mış, bu sırada Debussy, Ravel ve Paul Du- 
kars” ile tanışmış oniarın (o sunatından da 
faydalanmıştır. Hele sazlama ilminde De- 
bussy'nin tesiri açıkça görünür. Kısa Ömür 
ve Usta Piyer'in Süsü adlı ?ki operası, 


" Tricora, Sihirli Aşk adi: iki balesi, şan için 


parçaları ve iki piyano konçertosu vardır. 


Realist bir musikici olan de Falka, eserle- 


rinde Endülüs ve Castilya folkiorundan fay- 


dalanmıştır. İspanya'yı olduğu gibi gör - 


müş ve göstermiştir. Bundan dolayı da e. 
serleri bazan biraz kabadır. Bununla bera- 
ber, İspanyol Bahçelerinde Geceler adlı 
eseri sade oluşu nispetinde çok zarif, neşe- 
H ve canlı olup dinleyenleri binbir koku ve 
güzellikle bezenmiş bahçelere sürüklemek. 


tedir. Solist Fuad Türkay bu eseri gerek 


genç salak tutulduğu hastalıktan kurtu- 
lamıyarak hayata gözlerini yuman Kemal 


© Uluser, kısa zamanda kendini sevdirmiş de-. 


gerli bir genç yazardı. K. Uluser, Amasra?- 

da doğmuştu. Yoksul bir ailenin çocuğuy- 
du. İlkokulu bitirdikten sonra Atatürk'ün 
buyruğiyle Kastamonu lisesinde. okutulmuş. © 
tur. Yüksek tahsilini de bu yıl tamamlaya- 
caktı. Dergimizde ve başka dergilerde çok 


© güzel, prüzsüz bir üslüp ve “düşünceyle ya- 


— Zılmış makaleleri çıkmıştır. “Işık” adlı pi 
yesi, “Cumhuriyet “Halk Partisi tarafından 


yayınlanmıştır. e ak 5 


“ #lerisi. için çok şeyler vadeden böyle 
— değerli bir genç yazarımızın bu vakıtsız ö. 


Kimi, yazı hayatımız. için bir kayıp ve ta- 


— toplamıştır. 


teknik, gerek ifade bakımından lâyık oldu- 
ğu önemle çalarak başarı kazandı. “© | 
4 y 


Konserin üçüncü parçasını" E, DAİ | 
bert'in Kabil adlı operasının prelüdü teşkil 


ediyordu. Tanınmış bir dans bestecisinin 
oğlu olan E. D'Albert, 164 yılının 10. nisa. 
nında Glasgow'da doğmuştur. Musiki tahsi- 
line Londra'da Eruest Daner'in yanında baş- 
lamış, Viyana'da tanınmış orkestra şefi 
Hans Richter, Welmar'da Lisztin yanında 
bitirmiştir. Zamanının en büyür piyano üs- 
talarındandı. Piyano, volonsel için konçer- 
tolâr, bir senfoni, iki uvertür, on opera, oda 

. musikisi eserleri ve şau için parçalar yaz- 
mıştır. İngilterede doğmasına rağmen ta- 
mamiyle Alman ekolüne bağlı bulunan 


 DAlbert'in orkestralama tarzı çok zengin- 


dir. 1932 yılında ölmüştür. 


pi 
Son parça olarak R. Strau3s'un Ölüm 
adlı senfonik şiirini diniedik. Bu bestecinin 
hayatı hakkında Ülkü'nun 40 ıacı sayısında 
bilgi vermiştik. Bu sebeple burada yalniz 
eserinin tahlilini yapmakla kalacağız. 


1890 yılında yazılan bu senfonik şiirin- 
de, Strauss çok yüksek manevi kuvveti olan 
bir konuyu ele almıştır. Hasta bir adam cen 
çkişmektedir. Ateş ve sayıklamalar arasın- 
da geçirdiği (o hayatı bır rüya gibi görür. 
Burada her an biraz Jaba yaklaşan ölümle 


mücadelesi çok kuvvetli bir şekilde ifade 


edilmiştir. Arada sırada yeniden hayata ka- 
vuşur gibi olursa da yılden (karanlığın 
kuvveti altında ezilir. Sonunda hastalığa 


. yenilerek kalbi durur, son nefesini verir. 


Ruhu toprağı terkederk mçhuiler diyarına 
girer. Bundan sonra besteci, ebedilik sınırı 
içindeki güzel eyleri, oranın tselli veriri 


.bamiyle azametini bu konunun yüksekliğine 
“ uygun bir şekilde ifade etmiştir. 


“Eserin ierasma gelince: Gerek sazlams 


ilminin (İnstrumentatton), gerek: ifade taf 
zının çok zor olması yüzünden en büyük. 


orkestralar tarafından bile güçlükle çalı. ; 
© nan bu eseri orkestramız, deerli şef Dr. 


Praetorlus'un idaresi altında büyük bir bs- 
şariyle çalarak içten ve sürekli (o alkışlar 


© Feyha TALAY 


ll yl DERGİSİ 


16 1. KÂNUN 1944 


KOOPERATİFÇİLİĞİN YÜZÜNCÜ YILDÖNÜMÜNDE 


.İidareevi 
Ulus Meydanı, Koçak Hara 
Telefon :2478 


Yıllığı : 500, G aylığı 250 Er: 


Her ayın 1. ve 16. günleri c'kar. 
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TÜRK KOOPERATİFÇİLİĞİ 


Türk kooperatifçiliği, Türk bankacılığı gıb;, 
Cumhuriyetin en verimli, en önemli başarılarından bi- 
ridir. Cemiyeti daha âdil, daha insanca, daha rahat 
bir geçime doğru götürmekte olan bu sosyal ve eko- 
nomik prensip, bizde Cumuriyet devrine kadar bir 
gelişme göstermemişti. Cumhuriyetin gösterdiği ko- 
laylıklar, verdiği imkânlar ve onu sosyal bir kalkın- 
ma dâvası olarak ele alması neticesi olarak bugün bu 
alanda göğüs kabartıcı bir varlık kazanmış bulunu- 
yoruz. 

X 


Buharın keşfi ve makineye tatbiki sosyal hayat- 
ta büyük bir değişiklik, bir devrim yaptı. Küçük el 
tezgâhları, buhar çarkları karşısında birer birer dur- 
du. Endüstri hareketleri kesifleşti ve genişledi. Ser- 
mayeler büyüdü ve tesirli bir rol oynamağa başladı: 
Bunun sonucu olarak XVITI. yüzyıldan sonra t3şra- 
lardan endüstri. merkezlerine doğru büyük bir insan 
akını başladı (1). Büyük merkezlerle çok kazanan 
sermaye ile az kazanan yeni bir sınıf, işçi sınıfı or- 
taya çıktı ve o günden sonradır ki insanların rahatı 
kaçtı, geçim dertleri ve zorlukları arttı. Geçimini.u: 
fak bir gündeliğe bağlayan işçi sınıfının, hastalandı- 
ğı veya çalışamadığı zamanlarda da şeçimi bir insan 
yaşyışına yakışır bir halde değildi. 


Bu durum karşısında çare arayan yeni fikirler, 
insancı duygular, yeni ekonomi prensipleri ve hare: 
ketleri başgösterdi. Kimi fabrikaları yıkmak, eski 
çağda insanlığın eski sakin ve rahat yaşayışıma dön- 
mek istedi. Bu, ileriliğin önüne durmak, tabiatın gi- 
dişine karşı gelmek demekti ve tabii olamadı. Kimi 


(1) İngiltere'de o sıralarda birdenbire gelişen dokumacı. 
lık endüstrisine çok kazanç getiren yün yetiştirmek için top- 
rak sahipleri çiftliklerini koyun yetiştirmeğe hasrederek 
rençber köylüyü zorla bu topraklardan çıkardılar. 


M. Fethi Aktan 


daha eşit ve herkese daha iyi bir yaşayış sağlayacak 
bir düzen kurmağa kalkıştı. Bu ikinci fikir iki yow- 
den yürüdü. Birincisi yepyeni bir cemiyet kurmak İs- 
teyenlerin teşebbüsleriydi. Robert Owen, Amerika'da 
İndiana eyaletinde “New - Harmony” tecrühesine 
Kalkıştı, fakat bu zor ve orijinal işi başaramadı: Fou- 
rier de aynı tecrübelere girişti, fakat bu teşephüsier 
ancak sahiplerine “hayalci sosyalistler” adını Kazar- 
dirmaktan başka bir şeye yaramadı. 


İkinci yönden gidenler; hükümetleri, sermaye ile 
işçi arasında düzenleyici bir rol oynamağa davet et- 
tiler. Bunların fikir ve tekliflerine göre; hükümetler, 
yapacakları kanunlarla, patronlara karşı işçilerin 
yaşayışını iyileştirecek bazı haklar sağlayacaktı. Bu 
fikirler haklı, doğru idi. Gerçekten, bu fikirler serma- 
ye ile işçi arasındaki sert, farkları yumuşatan, hildi- 
gimiz orta sosyalizm cereyan ve ekollerini yarattı. Fa- 
kat bu fikirler de parlamentolarda sürekli münakaşa- 
lar, mücadeleler yüzünden pek yavaş yürüdü, kesin 
ve yeter sonuçlar veremedi. ME 


Bu dâvanın en kesin sonuçlu hareketini Rochdale 
(Roçdeyl) in 28 öncüsü başardı. Bundan tam yüz yıl 
önce Toad Lane'de açtıkları mütevazi satış MAĞAZA” 
lariyle yalnız işçi sınıfının değil, seçimi dar olan bütün 
sınıflar için büyük umutlar veren yeni bir kooperu- 
tif prensibini ortaya atıyorlardı. 


Gerçi bundan önce de hayalci düzenlerden, mü- 
nakaşalar yüzünden yavaş yürüyen hükümetlerin ic- 
raatından fazla bir şey ummayan bazı idealciler tara- 
fından buna benzer birçok teşebbüsler yapılmıştı, fa- 
kat bunlar gereken ilmi ve teknik metodları bulup 
tatbik edemedikleri için bu teşebbüslerin iyi, insancı 
niyetlere dayanan -fakat çok yaşamayan birer hare 
ketten başka bir değerleri olmadı. 


Rochdale öncüleri ise, mağazalarında piyasa gi. 


yatı üzerinden satış yapmak, kazancı ortaklara alış 
verişleri nispetinde geri vermek ve he ortak için tek 
rey usulünü kabul etmek gibi esaslı, uygun prensip- 
lerle sermayenin “plutarşik,, sistemine karşı sürekli, 
demokratça bir ekonomi sistemini yaratmış oldular. 


Bu sistem, çok kazanmak isteyen - bir çox ara- 
cıların da karıştığı ve kazanç payı aldıkları - serma- 
ye ticaret ve ekonomisine karşı aracıların, perakende- 
cilerin kazançlarını tasarruf eden bir insan birlikle. 
ri ekonomisi demekti. Böylece Rochdale öncülerinin 
gürültüsüz, her türlü politik iddialardan uzak ola- 
rak ortaya attıkları bu fikir; yukarıdan değil, bizzat 
işçilerden yani ihtiyaç alanından geliyordu. Başarının 
en gözalıcı tarafı da bu idi. Bu fikir, çabucak dünya- 
nın her yanına yayıldı. İstihsal, istihlâk, yapı, kredi, 
v.s. gibi birçok şubeler halinde milyonlarca insanın 
yaşama zorluklarına faydalı oldu. 


Birincikânunun yirmi birine raslayan yüzüncü 
yıldönümü dolayısiyle bu fikri kutlamak için dünya- 
nın her tarafında kongreler ve hazırlıklar yapılmış « 
tar. 

* 

Bizde ilk kooperatifçilik hareketi 1864 yılında 
Mithat Paşa'nın kurduğu “Menafi Sandıkları” te- 
şebbüsiyle başlar. Bunların ilk sermayeleri çifçiler ta- 
rafından konulan ufak faydalardan (para veya hir- 
met olarak) teşekkül etmesi ve bunun tekrar muhtaç 
çiftçilere (ortakları mahiyetinde) borç olarak veril- 
mesi ve demokrat bir şekilde idare edilmeleri bakı - 
mından bu sandıklar bir kredi kooperatifi mahiyetini 
gösteriyordu. Yalnız “risturn” (kârın ortaklara dağı- 
tımı) bağı eksikti ve bundan dolayı Rochdale teşeb- 
büsü kadar gerçek ve kuvvetli bir kooperatif karak- 
terini taşımıyordu. Bu halleriyle sürekli olamayacak- 
larını anlayan hükümet tarafından bunlara el kondu 
ve bugünkü yarı resmi ve önemli kurumumuz olan Zi- 
raat Bankası haline (1888) konuldu. Saltanat devrin- 
deki kooperatifçilik hareketimiz bundan ibarettir. 


* 


Rochdale tipinde ilk koperatifler, birinci dünya 
savaşından braz önce, İstanbul'da İttihat ve Terakki 
partisinin yardımiyle sistemli bir şekilde kuruldu. 
İlk yıllarda parlak sonuçlar aldılar, çünkü o sıralar- 
da şeker, gaz v.s. gibi savaş yüzünden kıtlaşan mad- 
deleri, faydalansınlar diye, hükümet bu kooperatif- 
ler kanaliyle halka dağıtıyordu. Fakat esas itibariyle 
yiyecek maddeler bakımından müstahsil ve toptancı 
ile perakende pazarları arasında - tatmin edici bir 
risturn sağlayacak kadar - farklı bulunmamak ve 
halkın henüz böyle bir hareket için kulak dolgunluğu 
bile olmayışı ve diğer hususi bakkaliyeler gibi vere- 


siye iş görmemeleri yüzünden pek fazla yaşaya 
madılar ve İttihat Terakki'nin çekilmesi üzerine bun- 
lar da dağıldılar. 


Bu sıralarda memleketin gerçek ihtiyacından do- 
gan ilk ve önemli kooperatifi Aydın'da faaliyete geç- 
ti veİzmir İncir ihracatçılarının ve komisyoncu- 
larının ayrı ayrı birleşik teşkiller yapmaları, incir 
müstahsillerini büyük zorluklara uğrattı. Önce ano- 
nim şirket halinde Milli Aydın Bankası kuruldu ve 
1914 yılında da Aydın İncir Müstahsilleri Kooperati- 
fi meydana geldi. Dünya savaşının sonunda, sAy- 
dın'ın Yunanlılar tarafından işgalı üzerine, bu te- 
şekküllerin faaliyetleri durdu. (Ve ancak 1926 yılın- 
dan sonra yeniden ve daha kooperatifçi, daha dina- 
mik bir ruhla yeniden faaliyete başladılar.) Bu su- 


retle Meşrutiyet devrindeki kooperutifçilik hareketi 
miz de böylece önemsiz kalmıştır. 


Buraya kadar yaptığımız açıklamalarda görüldü- 
gü gibi, Cumhuriyet, işler bir halde hiç bir kooperatif 
bulmamıştır. Cumhuriyet devrinde ilk kooperatif 
1925 de faaliyete geçen Ankara Memurlar İstihlâk 
Kooperatifidir. Başşehrimizin ilk yıilarında büyüyen 
şehrin kalabalığına nispetle yiyecek maddeleri satan 
yerlerin azlığı fiyat yükselişine ve ihtikâra yol açmış- 
tı. Bunun önlenmesi ihtiyacından doğan bu kooperatif, 


bugün altı şubesiyle Ankara'nın her semtinde yiyecek 
piyasasında düzenleyici bir rol oynamaktadır. 


Bu tarihten sonra memleketin ker yanında bir- 
takım istihlâk kooperatifleri kurulmuştur. Bunlardan 
1931 yılında İstanbul'da Belediye Memurları (bu ko- 
operatif üç yıl önce Memurlar Kooperatifi adı ile 
yenilenmiştir.) ve 1941 de Demirtepe Kooperatifle- 
ri en başta gelenlerdir. Hele bunlardan birincisi on 
dört bine yaklaşan ortaklariyle bu çeşit kooperatif- 
lerimizin en büyüğüdür. 

Gene Cumhuriyet devrinde, 1935 yılında, Anka- 
ra'da Bahçeli Evler Yapı Kooperatifi adıyle memle- 
ketimizin ilk yapı kooperatifi kuruldu. Bunu o yıl ve 
sonraki yıllarda Ankara'da, İstanbul'da, İzmir'de, 
Erzincan'da, Antalya'da birçok yapı kooperatifleri 
takip etti. Bunlardan bugün Ankara'daki yedi tanesi 
evlerini bitirmiş bulunuyorlar (2). Diğerleri savaş do- 


(2) Memleketimizde gelişen yapı kooperatifçiliğinin bir 
özelliği vardır. O da bu şirketlerin yalnız kuruluşta koopera. 
tife giren belli sayıdaki ortaklarına ev yapmaktır. Şirket 
işlerini ücretsiz ve masrafsız, ortaklar arasından seçilen tda- 
re heyetleri idare etmektedir. Ortak sayısına göre yaptırılan 
evler bitince kooperatifin yapı faaliyeti de sona erer. Bu su. 
retle bizimkiler sürekli ortak kabul eder ve sürekli olarak 
inşaata devam eder. Avrupa'daki yapı kooperatiflerinden 
farklıdır ve bizimkilerin (mesken ihtiyacının hususiyeti düşü- 
nülürse) kooperatifçiliğin ruhuna daha uygun olduğu kolay- 


layısiyle inşaat faaliyetine geçemedilerse de hemen 
hemen çoğunun arsaları alınmış ve hazırlıkları biti- 
rilmiş olup barışı ve elverişli şartları beklemektedir- 


ler. 


Bu kooperatiflerin feyizli sonuçlarını anlamak i- 
çin Ankara'nın batısında ve şehre bitışmek üzere bu- 
lunan beş yapı kooperatifinin yanyana dizilmiş yep- 
yeni, düzgün evlerini, mahallelerini görmek yeter. 

Bugün yurdumuzda yapı kooperatiflerinin sayı- 
sı elliye yaklaşmıştır. 

Buraya kadar saydığımız teşekküller, hemen he- 
men özel mahiyette ve serpinti halinde hareketlerdir. 
Kooperatifçiliğin memleketimizde sosyal kalkınma 
vasıtası olarak geniş ölçüde gelişmesi Cumhuriyet 
Hükümetinin zirai istihsal ve küçük endüstri alanında 
giriştiği esaslı ve tesirli teşebbüslerle başlamaktadır. 


Memleketimiz her şeyden önce bir ziraat memle- 
keti olduğundan ilk önce bu alanda toparlanmak, dü- 
zenlenmek ve kalkınmak ihtiyacı duyulmuştur. Hü- 
kümetin ilk sistemli faaliyeti, 1923 yılında hazırladı- 
ğı “İstihsal, alım ve satım kooperatifleri” nizamna - 
mesiyle başlar. Bu nizamnamenin amacı, zirai müs- 
tahsilleri ve küçük endüstrileri kooperaltifleştirmek 
suretiyle kuvvetlendirmekti. Bu nizamname ve 1926 
da çıkan ve kooperatifler için yeni hükümleri taşıyan 
Ticaret kanunu üzerine; ikisi Bursa'da olmak üzere, 
İzmit, Hendek, Ödemiş, Bergama, Samsun, Çeşme ka- 
sabalarımızda sekiz tane tütün istihlâki kooperatifi 
kurulduğu gibi, bu sıralarda yeniden faaliyete geçen 
Aydın İncir Müstahsilleri Kooperatifi'nin gayretiyle 
Germencik, Köşk, Erbeyli, Ortaklar, Karapınar ve 
Ödemiş'te birer zirai kooperatif bankası kurulmuştu. 


Nizamname ve kanunun verdiği hızla 1931 yılı- 
na kadar yukarıkilerden başka Tire, Uşak, Aksaray 
Çiftçiler Kooperatifleri, Trakya'da Büyük Manika 
Müstahsil ve Müstehlikler Kooperatıfi, Bornova'da 
Bağcılar, Manisa'da Üzümcüler, Aydın'da Pamuk 
müstahsilleri, Demirci'de Tasarruf, Edirne ve Bur- 
sa'da Meyve ve Sebze Kooperatifleri de kurulmuş bu- 
lunuyordu. 


Fakat bu hareketler de istenilen şümullü ve hız- 
h kalkınmayı sağlamıyordu. Hükümet, 1924 yılında, 
özel bir kanunla Ziraat Bankası kanaliyle “İtibarı Zi- 
rai Birlikleri” adı altında şümullü bir teşkilât yap- 
mayı tasarladı. 1926 yılında da bunun için bir nizam- 
name hazırlandı. Fakat bu teşebbüs ve tasarlama 
1929 da her köyde (tabii başlangıçta müsait köyler- 
de) birer kredi kooperatifi kurmak fikrine inkılâp et- 
ti ve bu yılda kabul edilen 1470 sayılı kanunla “Zirai 
kredi kooperatifleri” adıyle istihsal alanında geniş 


bir köoperasyon hareketine- geçildi: Bunlara paralel 
olarak 1935 yılında 2834 sayılı kanunla gene şümullü 
bir şekilde “Tarım Satış Kooperatifleri” kuruldu. Zi- 
rai kredi kooperatiflerini kuvvetlendirmek, geliştir - 
mek ve kalkındırmak için satış kooperatifleriyle iş- 
birliği etmeleri gerekli görülmüş, ayni yılda, 2836 sa- 
yılı kanunla bu cihet sağlanmış ve zirai kredi koope- 
ratiflerinin adı da “Tarım Kredi Kooperatifleri” ine 
çevrilmiştir. | 

2834 sayılı kanuna göre de, satış kooperatifleri 
için bölge itibariyle işbirliğini sağlamak üzere, “Sa- 
tış Birlikleri” de kurulmuştur. 

Bunlardan İzmir'de incir ve üzüm; Bursa'da X0- 
za; Çukurova'da pamuk; Giresun'da fındık; İstan - 
bul'da yaş meyve; Gaziantep'te fıstık birlikleri o böl- 
gelerdeki istihsal ve kredi kooperatiflerinin mihverle- 
ri mahiyetindedir. Bu suretle istihsal alanında krodi 
ve satış işleri köylü için sistemli, toplu ve faydalı bir 
düzene bağlanmış bulunmaktadır. 


Bu hareket, kısa bir zamanda büyük sonuçlar 
verdi. 1944 yılında, kredi ve satış kooperatiflerinin sa- 
yısı altıyüzü ve ortak sayıları ikiyüz bini bulmakta- 
dır. Amaç da bu hareketin daha ileriye gitmesidir. 


Sistemli olarak kurulan bu kooperatiflerin ka - 
nunlarına göre, aynı bölgelerde perakende olarak Xu- 
rulmuş olan aynı karakterdeki hususi kooperatifle - 
rin de ya bu kooperatiflere katılnıaları, yahut kendi- 
lerini tasfiye etmeleri gerektiğinden, yukarıda kuru- 
luşları yazılan kooperatiflerin çoğu yeknasak teşkilâ- 
ta katılmış ve bir kısmı da bu kanundan önce veya 
sonra kendiliklerinden tasfiye edilmişlerdir. 


Bundan sonra sıra memleketimizin tarım alanın- 
dan sonra ikinci derecede düzenlenmeğe, teşkilâtlan- 
mağa muhtaç olan küçük endüstrimize geldi. Hükü- 
met 1939 yılındanberi bu alanda yardımla.ını genis- 
letti, birçok el tezgâhları ve iptidai maddeler dağıt - 
mak suretiyle bu alanın da kooperatifleşmesini hız- 
landırdı. 


Ege, doğu kuzey, Kastamonu ve Bursa bölgeleri- 
mizde birçok bez, halı, havlu, köşker, abacı, bükücü, 
çorapçı, örmeci ve saraç kooperatifleri kuruldu. Bun- 
lardan Denizli bölgesindeki dokumacılar bir birlik ha- 
linde toplanmış bulunuyorlar. 


Halk Bankası, bu küçük endüstri kooperatifçile- 
rini korumak ve mali bakımdan beslemek suretiyle 
desteklediği gibi; İstanbul'da balık avcıları ve kundu- 
racılar; Gaziantep'te kunduracılar kooperatifleri gibi 
bazı esnaf kooperatiflerini de kurdurmuştur. Böyle- 
likle küçük endüstri ve esnaf alanımız da esaslı bir 
teşkilâtlanmaya doğru götürülmektedir. 


$ 


71944 yılında bu kooperatiflerin sayısı İ13 ve or- 
tak sayıları 33 bini bulmuştur. 5 


Bu son savaş yıllarında yiyecek, giyecek midi 


lerinin darlığı ve zorluğuna karşı başvurulacak biri- 
cik çarenin kooperatifçilik olduğunu anlayan halk, he- 
le bu darlıktan en çok sıkıntı çeken memur.ar, birçok 
dairelerde ve kurumlarda memur istihlâk koopera - 
tifleri kurmuşlardır. 


“ — Yukarıda sözü geçen İstanbul Belediye memür : 
İarı ve Ankara Maltepe İstihlâk Kooperatifleri bu ih- 
tiyaç sevkiyle kurulmuş kooperatitlerdir. Böylece bu- 
gün memleketimizdeki istihlâk kooperatiflerinin sayı- 
sı'89'u bulmuştur. Hepsi Cumhuriyet devrinde kurul 
muş olmak üzere 1944 yılının ortalarında memleket- 
te bulunan bütün kooperatiflerin durumu  şöy- 
ledir (3): 


Sayısı (Ortak Sayısı 


Tarım Kredi Koop. 580 175000 
Tarım Satış la 174 85617... 
Küçük Endüstri ,, 113 33000 
Yapı Kooperatifleri 49 4900 
İstihlâk o ,, © gg » 40000 


Bu sonuçlardan anlaşılıyor ki kooperatifçiliğin ö- 
nemi memleketimizde tamamiyle kavranmış. bulun - 
maktadır. 1926 tarihli ticaret kanunumuzun koopera- 
tifçiliğe ait hükümleri bu gibi şirketiere âzami kolay- 
lıklar sağlayacak mahiyettedir. 


Kazanç vergisi kanunumuzun üçüncü maddesine 
göre de, sermayeleri üzerinden kâr dağıtmayan koo- 
peratifler, kazanç vergisinden muaftırlar. 


2834 sayılı tarım satış kooperatifleri kanunuhun 
21 inci maddesi bu kooperatiflere geniş vergi ve re- 
sim muafiyetleri bağışlamıştır. 2836 sayılı tarım kre: 
'di kooperatifleri kanunu da, 22 inci maddesiyle bu 
Kooperatifleri kazanç ve muamele vergilerinden, da- 
'ha birkaç vergi ve resimlerden muaf tutmuştur. 


Bu kanuni teşvik ve kolaylıklardan başka Maa- 
rif Vekilliği de okullarda kooperatif açmak prensibi- 
'ni kabuletmiş bulunmaktadır. Böylece Türkiye'nin 
birçok okullarında ia okul al a kurul .> 
er e 
e > kooperatiflerin bugünkü şekil ve faaliyeti 
tam mânasiyle bir kooperatif fonksiyonu ifade etmi- 
-yörsa da, okul öğrencilerini daha okul sıralarında İ 
“ken kooperatifçiliğe alıştırmağa yöneltilmiş bir pren- 
-sip olması bakımından çok önemlidir. Fakat Maarif 
:Vekilliğinin Enstitüler kurulması hakkındaki kanunla 
“Köy Enstitülerinde kurulmuş bulunan kooperatifler, 
'başka okul kooperatiflerinden daha, esaslı bir gi 
rasyon fonksiyonu göstermektedir. igak 


ren'in bir. yazısından alınmıştır. 


Ufkumda dalların renkli bayramı, 
Sardım yapraklarla gönül yaramı, 
Yarla benim yeşil açtı aram. 

O incecik yaprak eli elimde, 

Adı türkü, rengi masal dilimde. 


Yeşil olduğundan güzel bu dünya, 
Ve bahar, yeşil, o üç aylık rüya, 
Yeşil bir türbede uyur evliya. 
Güneşe yönelen bir dua yeşil, 
Beşik, mezar, her iki dünya yeşil. 


Emgzirir yağmurla yeşili toprak, 
Salkım salkım nurla yeşili toprak, 
Konuşur baharda bu dili toprak. 
Yedi iklimi de gezdim yeşilde, 

O ilâhi sırrı sezdim yeşilde. 


Astım başucuma yeşil bir hah, 
Üzerinde elma dalı, gül dah: 
Çizmişler cennette geçen masalı. 
Eğilmiş dallar bir serin sevince, 
Yeşil, gurbet kokan yol ince ince. 


“ Ak bulut, yeşil dal, gök düşüm benim. 
Sarı yaprak garip bir eşim benim, 
Ey, çini bakışlı hür kuşum benim. 
Her yaprak bir mektup, bir selim sana. 
Güz gelmeden gel dön yeşil yuvana. 
Nüzhet ELMAN 
AAA PL 

Memleketimizde kooperatifçiliğe karşı gösterilen 
ilginin kuvvetli bir belirtisi de, yıllardır kooperatifçi- 
liği yaymak ve ilmi, teknik yayımlarını idare etmek 
için kurulmuş bulunan Türk Kooperatifçilik Cemiye- 
ti'nin varlığıdır. 

En son olarak bu ilgiye bu yi dünya kooperatif- 
çiliğinin yüzüncü yıldönümü münasebetiyle yukanda 
adı geçen Türk Kooperatifçilik Cemiyeti ve Türk İk- 
'tisat Cemiyeti'nin işbirliğiyle Ankara'da ilkkânunun 
'51 inde tertiplenen Kooperatifçilik Kongeresi'ni de 


'kâtabiliriz. 


(3). Bu son rakamlar Karınca dergisinde çıkan N. Uzgö. 


: 


Doğu Anadolu'da Bingöl yaylâlarını Diyarbakır ovala. 
rına bağlayan ve çok dalgalı bir araziden geçen yollar üze- 
rinde eski bir Türk şehri göze çarpar: Bitlis. Geçmişi çok 
eski zamanlara çıkan bu şehri XIX. yüzyılın ortalarında zi- 


yaret etmiş olan seyyahlar, burayı'canlı, güzel bir şehir o | 
larak vasıflandırırlar. Bitlis'i görmüş olan bütün yabancı X 
seyyahlar, şehrin gölgeli sokaklarından, sağlam yapılı han-. 
larından, kubbeli hamamlarından, Kol akışlı dereler üzerin - 


deki güzel üslüplu köprülerinden heyecanla bahsederler. 


Doğu Anadolu bölgemizin gok şirin bir köşesi olan Bit- 
lis, tabiat güzelliklerini bağrında toplamiş küçük bir vilâyet 
merkezimizdir. Volkanik. bir toprak üzerinde bülunduğü- “için 
bu bölgede birçok maden suları, gazlı sular ortaya. çıkmıştır. 


“Bu suların çoğu henüz tam ve fetini bir tahlil görmemiş olmak- - 


la beraber, halk arasında şifalı sular olarak tanınınıştır. Bu- 
rası âdeta “bir kaplıcalar memleketidir. “Xeşilliklere gömülmüş 
olan Bitlis'te, adım başında bir “Çermik? e, bir “sicak su ha- 
mamı” na rastlanır. Havasi, suyu çok iyidir. Sokaklarında. sa- 


çı sakalı ağarmış doksanlık, hattâ yüz yaşını aşmış ihtiyar- 
lara sık sık rastlanır. Kırkına. gelinle insanlar bursla delikan- 


hn gibi görünürler. 


Bahar mevsimi Bitlis'te pe kısa sürer. Uzun, pi ii i 


aylarından sonra birdenbire yaz bastırır. Fakat kaşa, süren ba- 
har, Bitlis'i cennete çevirir. “İkinciteşrin. ortalarında başlıyan 
kış ertesi mayısa kadar sürer. 


Kış mevsimi Bitlis'te çok karlı geçer. Mevsimine göre ba: bazsi 


Kadri Kemal Kop 


zan sürekli yağmurlar da olur. Bazı yürü ani kalınlığı 
bir buçuk metreyi bulur. Bu yüzden Bitlis kendi içine kapa 


“nır. Bütün yaz mevsiminde de buralarda ılık bir bahar hava- 


sı eser. 

Vilâyetin hemen hiç bir yerinde ova yoktur. Yalnız, vilâ- 
yet merkezini Tatvan'a bağlayan ve Van gölü kıyılarına ka 
dar uzayan Rahva vâdisine halk arasında “Rahva ovası” de- 
nir. Bu vâdinin bütün kış kesilmiyen sert, şiddetli tipileri var- 
dır. Vilâyetin batı ve güney kısımları sık fundalıklarla örtülü- 
dür. Batısı ve kuzeyi de ormanlıktır. Şimalde Ahlat tarafların- 
da ve doğu bölgelerinde Svalaş geniş yerler EE balta- 
lıklar göze çarpar. i 

Bitlis, halk bilgisi bakımından doğu illerimizin çok zen- 
gin bir köşesidir. Halk hayatı, giyim örnekleri, maniler, tüir- 
küler, atasözleri, yerli yemekler, örf ve âdetler çeşitli ve zen- 
gindir. “Kanma erbainin çıktığına, kıyametler kopar hamsin 
içinde”, “Say martın üç dokuzunu, kork avrılın beşinden, ökü- 
zü, ayırır eşinden” gibi tabiat kanunlarını çok mânalı bir şe- 
kilde anlatan atasözleri pek boldur. Her biri belki bir ömre be- 
del kazanılmış bu çeşitten sözler, halka olaylara ayak uydur- 
mak, vaktinde tedbir almak, basiretli bulunmak kolayını sağ- 


OSMANLILAR DEVRİNDE BİTLİS: mler 


Birçok “Türk aileleri ortaçağda şimalden ve Hazer ki. 


yılarından, İran taraflarından bü bölgeye göç ederek yerleş- 


mişlerdir. Alpaslan'a Malazgirt zaferini kazandıran askerle- 
rinin bir kısmını bu bölgede oturan Türkler teşkil etmiştir. U- 
zun zamanlar İlhanlıların, sonra vakit vakit İranlıların ida- 
resinde kalan Bitlis, Yavuz Selim devrinde ve o zaman Bit 
lis havalisinde büyük ünü ve nüfuzu olan Bitlisli İdris'in de 
himmetiyle Osmanlı memleketleri arasına katıldı. 


Osmanlı idaresi zamanında Bitlis çok ihmal edilmiş, yiz 
üstü bırakılmıştır. Osmanlı İmparatorluğu zamanında “Bitlis 
uzun zaman “Büyük Erzurum Eyaleti” nin “Muş Sancağı” ua 
bağlı, küçücük bir kaza merkezi halinde idare edilmiştir. 

Erzurum'u Diyarbakır ve Musul üzerinden Basra'ya, bir 
yandan da Fırat, Dicle havzaları yoluyla doğu Anadolu'yu 
Halep ile İskenderun üzerinden Akdeniz'e bağlayan yollar #9- 
celeri Bitlis'ten geçerdi. Onun durumundaki bu hususiyet, şek- 
ri bir nevi transit merkezi haline sokmuş, geniş ziraata el “e- 


rişli bulunmayan bu memlekette arazinin büyük bir kısminın 


dağlık oluşu; Bitlis'in ticaret alanındaki üstün durumunu kuv - 
vetlendirmişti. Zamanla ticaret hayatı oldukça gelişmiş ve 
Bitlis halkı, Fırat, Dicle bölgelerinden şimalde Karaderizsa- 
hülerine, doğuda Arpaçayı'ndan, batıda Orta Anadolu yaylâ- 
larına kadar uzayan sahalarda “ticaret ehli” olarak tanınmış- 
tır.1871 tarihine kadar küçük bir nahiye teşkxilâtiyic idare 2dil- 
miş olan şehir, bu tarihte kaza olmuştur. 1879 yılında da “i- 
lâyet haline konmuştur. İlk vali Arifi Paşa, 25 şubar 1879 da 
Bitlis'te işe başlanııştır. Fakat bir müddet sonra kaza olarak 
idaresine karar verilmiş, Cumhuriyet devrinde, 20 ikinciteşr” n 
1935 te yeniden vilâyet olmuştur. 

Büyük Harp'ten önce Bitlis'te 55 bin nüfus yaşardı. Bu 


tarihlerde Erzurum-Trabzon-İstanbul ile Diyarbakır - Halep 
arasında önemli bir antrepo vazifesini görürdü. Halkın çoğu 
ticaretle uğraşırdı. Büyük Harp, Bitlis için çok acıklı neive- 
ler doğurdu: 19 şubat 1916 da istilâya uğradı. Halkın yüzde 
doksanı yerini yurdunu, malını mülkünü bırakarak mühacir 
oldu, şehir baştanbaşa yıkıldı. Nüfusu dağıldı. Dabaklık, deri- 
cilik, sahtiyancılık, mumculuk, yağcılık, boyacılık, dokumacı- 
lık, ayakkabıcılık, kuyumculuk, dülgerlik, doğramacılık, ba- 
kırcılık gibi halk sanatlarının çoğu 'yokoldu. Harp yılları bü- 
yük bir yoksulluk içinde geçti. Umumi harbin sonunda, Ana- 
dolu'nun muhtelif bölgelerine dağılmış olan halkın büyük bir 
kısmı artık memleketlerine dönmediler. Bu yüzden de -Bitlis, 
nüfusu ve iktisadi hayatı bakımından eski durumunu SibiideL 

Cumhuriyet idaresi Bitlis'i pek harap bir haide devrul- 
mıştır. Nüfusun'azlığı, bunun neticesi viarak istihiâk ve istih- 
salin daralması hemen her alanda kendini göstermiştir. Dev- 
letin iskân politikasiyle bir kısım (göçmenler Bitlis bölgesi. 
ne. yerleştirilmiş iseler de, şehir, 1914 ten önceki nüfus duru- 


# mumu henüz kazanamaınıştır. Bundan başka, Büyük Harp'ten 


önce Bitlis'in iktisadi hayatını besleyen ve bir ucu doğu Ba- 


. yazıt'tan:başlayarak Bingöl dağlarını içine alan ve Muş ova- 


e ndan Bitlis'e ulaşan büyük istihsulin önemli'bir kısmı artık 
Bitlis'e değil, Erzurum'a veya Muş, Çapuıkçur üzerinden Elâ- 
ğız'daki.demiryolu istasyonuna taşınmaktadır. Diyarkakır'ın 
şimaline: ulaşan demiryolu, şehrin İskeuderun limaniyle olan 


münasebetlerini de daraltmıştır. Şimdi halkın en büyük umu- 
du, Muş'tan geçerek Van'a gidecek deıniryolunun bir ucunun 


da Bitlis'e ulaştırılmasıdır. Bu demiryolunun Bitlis'e yeni bir 
hayat getireceği muhakkaktır. 


Dideban tepesinden Rahva Boğazına bakış 


BITLIS'TE ESKİ ESERLER: 


ULUCAMİ - Selçuklulara ait olan bu cami, 1129 yılında 
yapılmıştır. Camlin minaresi üzerinde çirkin bir ek göze çar- 
par. Bu ek, Litlis'in onüçüncü vâlisi olan Ferit Paşa tarafın- 
dan saat konulmak maksadiyle yaptırılmıştır. 


ŞEREFİYE CAMİİ - Bu camlin yapılışı 1519 yılına rası- 
lar. Meşhür Şerefname müellifi Şerefhan'ın dedesi tarafından 
yaptırılmıştır. Dış kapısı ile minaresi tamamiyle Selçuk mi- 
marisi üslübundadır. Camiye ayrı bir süs ve güzellik . veren 
orta kubbesinin “kasnaklı” oluşu ve daha bazı özellikleri ba: 
kımından Bizans mimarlığı tesirlerinden kurtulamadığını da 
anlatır. Şerefiye camii, Bitlis'in mimarlık eserlerinin en güzel- 
lerinden biridir. Çok yazık ki haraplığa yüz tutmuştur. Camiin 
taşlarında gerçekten güzel bir sanatın, Türk taş oymacılığı- 
nın nefis örneklerine rastlanır. 


GÖKMEYDAN MEDRESESİ - Bitlis'in eski derebeyle- 
rinden Şemsettin adında birisi tarafından yaptırılmıştır. Bi- 
nanın yapılma tarihi 1400 yılı içindedir. 


HÜSREV PASA HAMAMI ve ÇARSISI - Van Beylerbeyi 
Hüsrev Paşa tarafından 1569 yılında yaptırılmıştır. Her iki 
eser de mimarlık bakımından çok değerlidir Hüsrev Paşa ha- 


amı bugün haraplıktan kurtarılmış ve işler bir haldedir. 


HALK BİLGİSİ VE HALK EDEBİYATI 
BAKIMINDAN BİTLİS: : 


Tarih ve folklor malzemesi bakımından Bitlis ve çevresi 
incelenmeğe değer özellikler taşır. Yüzyıllar boyunca halk a- 
rasında yaşayan “Nemrut Dağı” ve “Altın kalbur” efsaneleri, 
kilim nakışları, Bitlisli İdris ve Müştak Baba gibi şairleri, 
hele halk türküleri gerçekten dikkate değer. Halkın çok sev- 
diği içli, yanık türkülerden işte birkaç örnek : 


Ay doğar sini sini, 
Sevmişim kirisini. 
Katlime ferman gelse, 
Söylemem doğrusunu. 


A 


Ay göründü meşeden, 
Avcı bekler köşeden. 

Kokuyu gülden: almış, 
Yanaklar menekşeden. 


DA 
DE 


Bu dağlar meşe dağlar, 
Çiçeği taze dağlar. 
Tutaydım yar elinden, 
Gezeydim sizi dağlar. 


X 


Çay içtim dilim yandı, 
Döküldü kilim yandı. 
Ben kilimi kayırmam, . 


— Bahçede gülüm yandı. 
#- 


meh. İZE 


Sürme beni, 

Çek gözüne sürme beni, 
Kapında kul olayım, 
Kölenim, sürme beni... 


Bitlis'te halk arasında yaşayan “Altın kalbur” efsanesini 
ana hatlariyle veriyoruz: 


Bitlis'in batısında, güzel bir vâdi kenarında, adına “Al- 
tın kalbur” denilen ve soğuk suyu ile ün salmış bir kaynak 
vardır. Çok eski zamanlarda, bu güzel vâdiyi çevreleyen dağ- 
larda, davarları olan bir kövlü kadın yaşarmış. Bu kadının 
bir tek derdi varmış: davarlarına içirecek su bulamazmış. Pir 
gün kadıncağız dağ başında oturmuş, uzak bir yerden eline 
geçirdiği biraz su ile hamurunu yoğuruyormuş. Una karıştır- 
dığı suya etrafında melâl melül bakıp duran koyunları, keçile- 
ri görünce kadıncağız ellerini teknenin içinden çıkararak Taa: 


rıya yalvarmış: “Ulu Tanrım, susuzluktan kırılan davarları- 


ma su ihsan it; sana kurbanlar verevim.... 'Tanrı, kadının dua 
iv kabul etmiş ve dağların çevrelediği derin vâdinin ortasın- 
dan çağlavan gibi bir su fışkırmış. Susuzluktan yanan Lay 
vanlar. suvun fışkırdığını görünce yıldırım gibi dağlardan vâ- 
diye inmişler, kana kana su içmişler... Fakat kadın, adağını 


yerine getirmemiş. Davarları da, kendisi de, hamur teknesi de 


taş kesilivermişler... 


Efsanenin apaçık olan “moral” mânası, halkın çocukları- 
na verdikleri öğütler arasında “sözünü tutmayanlar, Altın 
kalburun ninesi gibi taş kesilirler” sözünde özlenmiştir. 


Altın kalbur vâdisi ve bu suyun başı, Bitlis'in en güzel 
gezinti yerlerinden biri olmuştur. Yaz mevsiminde, hele ağus- 
tos sıcaklarında burası çok kalabalık olur. Sıcak aylarda kay- 
nağına atılan salatalıkları ortasından çatlatacak kadar soğuk 


olan bu suyun içimi ve fadı da çok iyidir. 


Altın kalbur suyu, birkaç ufak dere ile birleşerek büyü - 
cek bir ırmak teşkil eder. Bu ırmak, Bitlis'in ortasından geçe- 
rek Siird'e yakın bir yerde Paşor suyuna karışır. Altın kalbur 
suyu Bitlis deresine karışacağı yerde, oldukça büyük bir çağ- 
layan teşkil etmektedir. Çağlayan oldukça yüksekten düşe. 
İki yanında ağaçlıklı tepeler, suyun geldiği tarafa doğru, sıra 
sıra yükselirler. 


ZİRAAT VE HAYVANCILIK: 


Bitlis'te elde edilen ziraat mahsullerinin başında buğday 
gelir. Toprakları çok dalgalı v9 ekime elverişli . yerleri çik 
mahdut olan Bitlis bölgesinde yıllık toprak mahsulleri tutar: 
beş, altı bin ton arasında dalgalanır. Vilâyetin altimıs bine 
yakın nüfusu gözönünde tutulacak olursa, bu .mahsullerin 
Bitlis'e yetemiyeceği anlaşılır. Bu umumi istihsalin birbucuk 
iki misli kadarını komşu vilâyetlerden tedarik eder. 


Tütüncülük, Bitlis bölgesinin ötedenberi: zengin kaynak- 
larından birini teşkil eder. Eski Reji idaresinin kaldırılmasın- 
dan önce, bu bölgede yılda kırk, elli bin kile tütün yetişirdi. 
1940 yılındaki tütün istihsali dörtyüz bin kiloyu bulmuştur. 
İnhisarlar idaresi, Bitlis'in Kurubulak semtinde mazotla işle- 
tilen bir tütün fabrikası kurmuştur. Bu fabrika oldukça mü- 
him bir tesistir. Çünkü tütüncülük Bitlis'te eskidenberi değer- 
4 bir iş hayatı uyandırmaktadır. Bitlis'e yakın bulunan Muş 


Belediye binası ve tarıhi kale 


bölgesinde de tütün istihsaline önem verildiği takdirde bura - 
larda çok kısa bir zamanda yılda bir milyon kilo tütün elde 


etmek imkânsız değildir. Kalite bakımından çok iyi olan Bit- 


lis tütünleri bilhassa İnhisarlar idaresinin “Yeni harman” si- 
garalarını işlemekte kullanılmaktadır. 


Bitlis bölgesinin başlıca gelir kaynaklarından birini de 
hayvancılık teşkil eder. Topraklarının bir kısım hayvanları ye- 
tiştirmeye elverişli bulunması yüzünden hayvancılık her yıl 
gelişmektedir. Bu bölgede yüz binlerce hayvanın yazlık otlek. 
larını teşkil eden geniş yaylaklar, dağlar arasında sulak vâdi. 
ler, çayırlıklar vardır. Halkın önemli bir kısmı hayvancılıkla 
geçinmektedir. Koyunculuk çok ileri bir durumdadır. 


BUGÜNKÜ BİTLİS: 


Belediye geliri yılda 30.000 lira gibi bir paraya inhisar e- 
den ve iyi bir imar gördüğü vakit gerçekten güzelleşecek olan 
bu eski Türk şehrinde böyle mütevazi hir bütçe ile çeşitli ba. 
yındırlık işlerini yoluna koyup tam olarak başarmaya imkân 
yoktur. Bunun içindir ki şehrin belediyesi, kendi imkânları İ- 
çinde, teşebbüslere girişmiştir. Bitlis'teki yeni fidanlık, mahal- 
leler arasında başıboş ve açıkta akan içme sularının borular 
içine alınması, çarşı ortasında yaptırılan yeni çeşme, şehrin 
ortasındaki pazar alanı ve hal bu teşebbitslerdendir. Malzeme 
noksanlığı yüzünden şimidiye kadar halledilemiyen şehrin e - 
lektrik işi müspet şekilde başarılma yoluna girmiştir. 


Bitlis'in en büyük umudu demiyolundadır. Demiryolu çok 
kısa zamanda şehrin her bakımdan kalkınmasını sağlıyacak- 
tır. Bitlis'e yedi kilometre uzaklıkta bulunan Deliktaş mev. 
kiinde yapılacak bir baraj, üç dört komşu vilâyetin bütün elek. 
tirik ihtiyaçlarını önleyebilir. Buradan elde edilecek bol ener- 
jiden Van, Bitlis, Siirt vilâyetleri hemen faydalanâabilirler. 

Şehrin iktisadi bakımdan kalkınma ve gelişmesinde İnhi- 
sarlar İdaresinin tütün atelyesinin genişletilmesi; deri, sâhti- 


8 


yan endüstrisinin yeniden kurulması; çok lüzumlu olan bir de- 
kuma fabrikasının yapılması; ipekçiliğin, arıcılığın, meyveci- 
lik ve Konserveciliğin geliştirilmesi gibi devletin müdahale ve 
himayesine ihtiyaç gösteren işlerin zamanla ve imkânlar elver- 
dikçe gerçekleştirileceğine inanıyoruz. Bunların hayali bile Bit- 
lis için bir sevinç ve heyecan kaynağıdır. 


Şehrin resmi daireleri, vaktiyle ckul olarak Sayın Abdül- 
halik Renda'nın valiliği zamanında yaptırılmış bir binada bu- 
lunuyor. Öğretmen kadrosu epeyce noksandır, buna karşılık 
öğrenci sayısı kabarıktır. Ortaokul eski bir kışlaya sığınmış 
bulunuyor. Yeni yapılacak bir hükümet konağı, bütün hükümet 

ve okul mensuplarının yer bakımından şimdiye kadar katlana- 
geldikleri çeşitli zahmetlere kesin olarak son verebilir ve Sa - 
yın Abdülhalik Renda'nın bundan otuz yıl önceki güzel düşün. 
cesi bu sefer tam olarak gerçekleşmiş olur. Hele sadece oniki 
öğretmenin bir türlü tamamlayamadıkları otuz iki kişilik öğ. 
retmen kadrosu da doldurulabilirse, beş ilk ve bir ortookuldan 
beklenen gerçek kültür verimi de sağlanmış olur. 


Bitlis'teki yirmi yataklı memleket hastahanesi şimdilik 


- hükümet doktoru tarafından idare ediliyor. Buraya ilk fırsat- 


ta gönderilecek “bir operatör, şehrin büyük bir ihtiyacını önle. 
miş olacaktır. Bir doğumevinin açılmasını görmek te Bitlis i- 
çin çok büyük bir bahtlılık olacaktır. Çünkü böyle bir kuru- 


mun şehrin sosyal yapısındaki hayırlı tesiri her türlü izahır 
üstünde bir gerçektir. 


Halkevi sekiz kolla çalışmaktadır. Binasının, halkın iş ve 
çalışma yerlerinden, bazı semt ve mahallelerden oldukça uzak 
bir yerde yapılmış olmasına rağmen, zaman zaman çaylı top- 
lantı ve buluşmalara sahne olmaktadır. Halk buraya geniş ve 
içten bir ilgi gösteriyor. Halkın ruhuna nüfuz etme sanatı bi- 
lindiği vakit Halkevleri çalışmalarında gözlerimizi kamaştıra- 
cak sonuçların alınmamasına imkân yoktur, 


Bitlis'te şadırvan 


15. TASARRUF HAFTASINDA: 


'BAŞVEKİLİMİZİN NUTKU 


Onbeşinci Tasarruf ve Yerli Mallar Haftası, 12 ilkkânun, salı günü, Başvekilimiz 
Şükrü Saracoğlu'nun Ankara Halkevi salonunda verdiği bir nutukla açılmıştır. Her za. 
manki gibi açık ve emniyet 'verlei bir dille konuşan Başvekilimiz, Devlet olarak ve in- 
san olarak onbeş yıldanberi geleneklerimiz arasına giren Tasarruf Haftasında her yıl 
neler başardığımızı gözden geçirmiştir. Memleketimizi pek yakından ilgilendiren bü. 
tün ekonomi meseleleri hakkında açıklamalar veren bu güzel ali okuyucularımıza 


olduğu gibi sunuyoruz. 


Arkadaşlar ; 


Bugün Tasarruf ve Yerli Mallar Haftamızın on 
beşinci yıldönümüdür. On beş yıldanberi her sene 
bugün başlıyan bu hafta Devlet olarak ve insan o- 
larak yaptıklarımızı açıkça gözden geçirmek ve ya- 


pacaklarımızı hızlandırmak ve böylece bizi ülkümür-. 


ze yaklaştırmak imkânını yarattığı için onu uğur- 
lu ve kuvvetli bir gelenek olarak selâmlamalıyız. 


“İktisadi olan bu haftamızda dikkatinizi gene 
iktisadi olan dört köşemiz üstüne çekmeye çalışa- 
cağım. Bu köşeler şunlardır: 


Maliye, Banka, Ticaret ve İktisat. 
Maliye köşesi: 


Dünyayı kaplamaya başlıyan harp ile beraber 
yarı seferber bir duruma geçtik. Bu durum istihsal 
kaynaklarında çalışan bir milyona yakın Türk gen- 
cini istihlâk saflarına geçirdi. Ve bu geçiş gününden 
itibaren Bütçemizde korkunç bir açıkla karşı kar- 
şıya kaldık. Bu zor durumun ilk iki yılını aldığımız 
bazı mali tedbirlerden elde edilen ve müttefikleri- 
mizin verdiği altınlar mukabili Merkez Bankasın- 
dan alınan yüz milyonlarla geçirdik. İkinci iki yıl 
bir defaya mahsus bir: vergi ile ve bazı mali ted- 
birlerin getirdiği yüz milyonlarla geçirdik. 


Harbin başladığı gündenberi bir taraftan bir 


defaya mahsus kaynaklarımızı tüketirken diğer ta- 
raftan da normal ve daimi menbalar ve kaynaklar 
aradık ve bulduk. Böylece masrafların mütemadi- 
yen ve baş döndürücü artışlarına rağmen Maliyemi- 
zin bütçe açıklariyle ezilmesine meydan vermedik. 
Yalnız meydan vermedik değil, içinde bulunduğumuz 
mali yıl için âdi ve fevkalâde masrafları yalnız adi 
varidat sayılması mümkün olan kaynaklarla karşılı- 
yan bir bütçe yapmak cesaretini kendimizde gör- 
dük: Acaba bu Bütçe tahakkuk edebilecek midir? 
Bütçe yılının ilk beş ayı içinde elde edilen neticeler 
bu husustaki cesaretimizin çok yerinde olduğunu 


anlatıyorsa da son yn varidatı: cesareti bir 


durum göstermektedir”: 


Merkez Bankası köşesi: 


Dünya harbi başlarken tedavüldeki paramızın 
yekünu (230) milyon lira idi. Buna mukabil Merkez 
Bankamızın kasasında yalnız 26 ton altın bülunu- 
yordu. 


1942 yılının sonunda tedavüldeki para miktarı 
(742) milyon liraya, altın miktarı da (101) tona çık- 
mıştır. 


1943 senesi sonunda tedavüldeki para miktarı 
(805) milyon liraya, altın miktarı da (143) tona 
çıkmıştır. 


1944 senesi sonlarında ise tedavüldeki para 
miktarı (970) milyon liraya, kasadaki altın miktarı 
(196) tona çıkmıştır. Ve ayrıca 31 milyon liralık 
döviz mevcuttur. 


Bu rakamlar Bankanın gün geçtikçe daha sağ- 
lam bir durumda olduğunu gösterdiği kadar mem- 
leket mali ve iktisadi işlerinin sağlam temellere ve 
iyi hesaplara dayandığını gösterir ve böylece tuttu- 
ğumuz yolda yürümenin memleket ve ınillet menfa- 
atine uygun olduğu kanaatini yaratır. 


Burada üstünde durulacak tek iş son aylarda 
döviz miktarının azalmaya başlamasıdır. 

Ticaret köşesi: 

Buradaki ticaret, daha ziyade harici ticaret 1ş- 
leridir. 

Harbin başlamasiyle beraber her çeşit malimı- 
za her çeşit müşteri çıkmaya başladı. Ve mallarimi- 
zı satmak hususunda çok müşkülât çekmedik. :O- 
nun için ihracat mallarımıza ihracat vergileri koy- 
mak, yabancı paralara verilen primleri kaldirmak 
suretiyle vaziyeti memleket lehine işletmeye çalış- 
tık. Bu yüzden ve ithalât azlığı ve zorluğundan 
Merkez Bankamızdaki altın miktarını (119) ton ar- 
tırdık. Büyük gayretlerin ve büyük mahrümiyetle- 
rin mükâfatı olan bu altınları ancak istihsali artır- 
mak ve yeni tesisler yapmak için kullanmak kara- 
rındayız. Bununla beraber beş altı aydanberi alış 


Yy 


ae hee 
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larda ve satışlarda geniş bir durgunluk hüküm sür- 
meye başlamıştır. Üzüm, incir, fındık, tütün, bakır 


ve saire aylardır müşteri bekliyor. Bizim için tek “ 


müşteri İngiltere ve Amerika'dır. Tek pazar da İn- 
giliz ve Amerikan pazarıdır. Bu pazarlarla sımsıkı 
bağlanmak için biz elimizden geleni yaptık ve yap- 
maktayız. Mallarımızın fiyatlarında göze çarpan bir 


iniş hasıl oldu. Dolara 9 40 prim verdik ve bunları . 


yaparken pek tabii olarak bize karşı yapılmış olan 


vaidleri hatırladık. Onun için bugünkü “durgunlu- 


gun pek yakında bertaraf olacağına ve hiç değilse 
mütevazin bir alış verişin başlıyacağına inanıyoruz. 
Çünkü gene inanıyoruz ki bugünkü Türk toprakları 
üstünde her hastalıktan âri, sıhharlı bir Türk mille- 
tinin yaşaması insanlık için vaz geçilemez bir Zza- 
rurettir. 


İktisat köşesi: 


Devlet parasiyle kurulan ve işliyen müessese- 
lerin başlıcaları şunlardır: 


Devlet Demiryolları 
Devlet Denizyolları ve Limanları ve Fenerler 
Devlet Havayolları | 


İnhisarlar İdaresi, Müskirar, Tütün, Kibrit 
Fabrikaları Ni 


Posta ve Telgraf ve Telefon İşletmesi 

Askeri Fabrikalar 

Devlet Orman İşletmeleri 

Sulama Tesisatı, Barajlar 

Beykoz Deri ve Kundura Fabrikası 

Gemlik Suni İpek Fabrikası 

Hereke, Feshane, Bünyan, Merinos, Bakırköy, 


Kayseri, Ereğli, Nazilli, Malatya Dokuma Fabri- 
kaları 


Karabük Demir ve Çelik Fabrikası 
Sellüloz Fabrikası 
Kâğıt Fabrikaları 
Çimento Fabrikaları 
Yerli Mallar Pazârları 
Ereğli Kömürleri İşletmesi 
Divrik Demirleri İşletmesi 
“ Guleman Şark Kromları İşletmesi 
Bolkardağı Simli Kurşun İşletmesi 
Ergani Bakırları 
Kuvarsan Bakir İşletmesi 
Murgul İşletmesi 
Değirmisaz Linyitleri 
Keçiborlu Kükürt İşletmesi 
“Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi “ 
Toprak Mahsulleri Ofisi 


Devlet Ziraat İşletmeleri Kurumu 
Zirai Donatım Kurumu 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat Bankası ve Emni- 
yet Sandığı 


Eskişehir, Uşak, Turhal, Alpullu Şeker Fabri- 
kaları - 


Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası 
Emlâk ve Eytam Bankasi 
Belediyeler Bankası 


İkinci derecede ehemmiyeti haiz olan birçok 
müesseseleri saymadım. Sadece bunlar gösteriyor 
ki Cumhuriyet, iktisadi bir Devlet olmuştur. Ve re- 
jimin devletleştirme prensipi yerine getirilmektedir. 
Sermaye ve varlıkları birkaç milyarı bulan bu fab- 
rika ve müesseselerin sadece adlarını bir arada gör- 
mek insana gurur ve istikbal için emniyet veriyor. 
Bu fabrika ve müesseselerin hiçbiri hususi bir men- 
faat için çalışmıyor. Bu fabrika ve müesseselerde ta- 
kibedilen tek hedef halkın menfaati, her vakit hal- 
kın menfaati, daima halkın menfaati olacaktır. 


Bu fabrika ve müesseselerin bundan altı ay ev- 
veline kadar aldıkları emirler: “Kaça mal olursa 
olsun her gün biraz daha fazla istihsal etmek” me- 
alinde idi. Son altı aydanberi aldıkları emirler ise 
“her gün biraz daha sağlam ve biraz daha ucuz is- 
tihsal etmek” mealindedir. i 


“Bu fabrika ve müesseseler, Hükümetin birinci 
emrini nasıl yerine getirmeye çalışmışlarsa ikinci 
emrini de yerine getirmek için öylece çalışmışlar ve 

çalışmaktadırlar. Nitekim son zamanlarda istihsal- 
lerimizin birçoğunda umumi yürüyüşe uygun olarak 
fiyat tenzilleri yapılabilmiştir. ; 


Bütün bu müesseselerin Devlet elinde bulun- 
masının bir iyiliği de bunları âhenkle çalıştırmak 
imkânının elde olmasıdır. Nitekim kömür madön- 
lerimizi uzun zamanlardır ozararına işletiyoruz. 
Çünkü kömüre zam yapmaktansa bu zararı mensu- 
cat fabrikalarımızın kârları ile karşılamayı daha 
faydalı gördük. Bu zarar daha ziyade direk fiyat- 
larındaki fazlalıktan ileri geliyor. Eğer bir gün es- 
ki şartlara yakın şartlarla direk tedarik etmek im- 
kânını bulursak o zaman kömürde de kuvvetli bir 
kâra geçmiş olacağız. Bu suretle hem kömür fiya- 
tında, hem de kömür açığını kapayan diğer istihsal- 
ler fiyatında yeni ve canlı tenziller yapmak imkânı- 
nı bulacağız. Unutmamalıdır ki bugün komşu ve 
çivar memleketlerde âdi maden kömürünün tonu 


70 - 80 lira olduğu halde bizde (21) liradır. 


Bütün “fabrika ve müesseseler. için bugün en 


büyük iş bunların harpsonu şartlarına intibak ede- 
bilmeleri için çareler aramak ve bulmak işidir. Bir 
müddettenberi mütehassıslardan mürekkep bir he- 


yet bu mühim iş için çalışmaktadır. İlk elde edilen * 


neticelerin, fabrika ve müesseselerimizin harpsonu 
iktısat şartlarına uyabilmeleri için cesaret verici 
bir mahiyette olduğunu şimdiden tebşir edebilirim. 


Hulâsa, arkadaşlar, eğer maliyemizin gelirleri 
ilk beş ay içinde olduğu gibi devam eder, durgunla- 
şan dış ticaretimiz, verilen sözlere ve yapılan vaidle- 
re istinaden yeniden canlanır, bankamızın döviz mev- 
cudunun azalmasının önüne geçilir, kömür madenle- 
rimiz için beklediğimiz direkler ve malzeme gelirse 
vatanımız daha iyi bir yıl yaşayacak hem de harp- 
sonu Şartlarına uyabilmek için kendisinde kâfi kuv- 
vet ve imkân bulacaktır. 


Böyle olmaz da maliye gelirlerimiz son ayın 
gösterdiği gibi azalma tehlikeleri gösterecek olur- 
sa bittabi her şeyden evvel bu açığın kapatılması 
çarelerini aramaya başlıyacağız ve bulacağız. 


Kezalik beş aydır durgunlaşan ihracatımız ve 
rilen senetlere ve yapılan vaidlere rağmen işleme- 
mekte devam edecek olursa Hükümetin, müessese- 
lerin ve halkın elele vererek bu acıyı aralarında tak- 
sim etmeleri iktiza edecektir. Bunun gibi bankamı- 
zın döviz mevcudu azalmakta devam ettiği takdir- 
de bunun önüne geçmek için hariçten yapılacak it- 
halâtın yalnız çok zaruri olanlarına müsaade ederek 
diğer ithalâtı kâmilen menetmek iktiza edecektir. 
Bu da halkımızın ve memleketimizin yeni zorluklara 
ve mahrumiyetlere yeniden hazırlanması ve katlan- 
ması olacaktır. Gene bu yolda kömüre malzeme ve 
direk bulunması zorlaştığı takdirde başlamış olan 
ucuzluğun devamı ve daha canlı olması imkân: 
çok azalacaktır. Bittabi bütün bu zorluklar memle- 
ketimizin harpsonu şartlarına uymasını kezalik çok 
zorlaştıracaktır. 


Arkadaşlar; 
Memleketimiz iktısadi işleri hakkında iyimser ve 


kötümser görüşleri ve düşünüşleri yanyana söyledik- 


ten sonra hemen haber vereyim-ki ben daha ziyade 
iyimser görüşlerin hak kazanacağına inanıyorum. 
Bu böyle olmakla beraber her işte Hükümetin ve 
halkın ihtiyatı elden bırakmaması bittabi en doğ- 
rü ve en müspet bir yoldur. 


Arkadaşlar, 

İçinde bulunacağımız içtimai ve iktısadi şartlar 
ne olursa olsun harici politikada daima İngiliz - 
Türk ittifakının çizdiği yollarda yürüyeceğiz. Da- 


AYRILIŞ DESTANI 


Gel vatan, yas tutan ocaklara gel! 
Oğul Mustafa'lı kucaklara gel! 
Gel, karayazilı çiçeklerle gel! 

Dol gözüme vatan, ATA'n geçiyor! 
Ektiğim gündüzdü, biçtiğim gece, 
Güzelim ekini bastı delice (1). 
Herkte sapanlara, cenkte kılıca 
“Ab-ı hayat,, ları katan geçiyor. 


Gün görünür güne bakana her şey: 
Ne görsem benziyor bak, ona her şey. 
Başlamış şeklinden isyana her şey, 
Sanki her şeylerden v kan geçiyor. 


Bütün yurt dağların üst üste koyun, 
Üste gelincikli yazılar yayın, 

En üste bir yıldız, bir ay döşeyin, 
Önümden böyle bir vatan geçiyor. 


Bir millet kolunca sallar üstünde, 

- Bir vatan boyunca yollar üstünde, ' 
Dağlar bedenince küller üstünde 
Kanayı kanayı bir tan geçiyor. 


Onu 'bize gökten zafer getirdi, 

Onu bizden alıp Zafer götürdü. 

“Yer görmesin!,, diye doğmuş koç sırtı 
Devirler üstünde yatan geçiyor. 


O bindi; al atlar kesildi yağız, 

O indi; bir yanardağ oldu Yavuz. 
19 sonteşrin.. delirdi deniz, 

Hâlâ Marmara'dan figan geçiyor. 


Kara çıktı ayın gördüğü düşler (2): 
Cümle mülhimeler zâra durmuşlar (3), 
Siyah borularda siyah ötüşler.. 

Bu sabah İstanbul yastan geçiyor. 


Defne, burcu burcu seril yerlere; 
Bak, selâma durmuş minarelere!... 
Bir şair şehirden bir âşık şehre, 
Bir bayrak dolusu destan geçiyor. 


Zekâi Ömer DEFNE 


(1) Delice: bir nevi zehirli ot. 
(2) ATA'nın ölümünden birkaç gün önce ay tutulmuştu. 
(3) Mülhime: ay tutulması, gün tutulması, zelzele gibi 
olayları tefsir için müracaat edilen halk kitabı. 


hili politikada ise Cumhuriyetin çizdiği yollarda yü- 
rümekte devam ederken köylülere ve bilhassa hu- 
bubat köylülerine biraz daha fazla el uzatmaya ça- 


lışacağız. 


Arkadaşlar, sözlerime son verirken vatandaşla- 
rım emin olsunlar ki Türk ordusu kendisine Verile- 
cek her vazifeyi şerefle başaracak kuvvetli bir du- 
rumdadır. 
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KÖYCÜLÜK ÜZERİNDE KONUŞMALAR, Vi: 


KÖY KALKINMASINDA NAHİYE MESELESİ 


Şehir ve Kasabalarımızın faydalandığı bugürkü 
medeniyet nimetlerinden köylerimizin de faydalan - 
masını gönlümüz diliyor. Her köyde bir hamam, bir 
fırın, icabında yemek te verebilen hir misafirevi, elek- 
trik, radyo, okul, dispanser, karakol, spor alanı, V.S. 
niçin bulunmasın ? Bu soruyu hepimiz kendi kendimi- 
ze soruyoruz. Kendi soyumuzdan, kendi kanimızdan 
olan insanların mahrumluk içinde yaşamalarına hic 
birimiz razı olamıyoruz. Fakat şehirlerde bulunar 
bütün tesislerin her köye götürülemiyeceğine de ina- 
nıyoruz. Sebepleri pek çok. Şüphesiz ki en başta ge - 
leni de nufus azlığıdır. Köy halkında da bu inanç ol- 
duğu için: “Hâkimle hekimin bulunmadığı yerden 
kaçmalı.” derler ve kaçanlar da vardir. Haklı-bir öz- 
leyişin peşisıra gelen kati imkânsızlık, bir kısım köy- 
cüleri bir araya toplamalı, çok nufuslu merkezler 
haline getirmeli. O zaman medeniliğin bütün nimetle- 
rini köye kadar götürmek mümkün olacaktır ve orta- 
da bir köy meselesi kalmıyacaktır. Bütün köylüler sa- 
natla uğraşsalar, köyleri birleştirip büyütmek müm- 
kün ve hattâ faydalı olur. Halbuki köy insanı, gıdası- 
nı topraktan alan bir varlıktır. Bu itibarla, köylerin 
küçük ve seyrek oluşu zararlı değil, faydalıdır. Dağ 
başındaki bir kaynağın ve tarla olmaya elverişli heş 
on hektar büyüklüğünde bir düzlüğün, ufacık bir kö- 
yün kurulmasına sebep oluşu da bundandır. 


Çobanlar büyük sürüyü makbul saymazlar; “ot- 
lağa sığmaz” derler. Toplu gezen sürüdeki koyunlar, 
karınlarını doyuramazlar; çünkü önde gidenler otla- 
rı siler süpürür, arkadakilere bir şey kalmaz. Ekme- 
ğini topraktan çıkaran köyler de böylece seyreklik- 
ten fayda görürler. 


Her köye her nimeti götürmediğimize ve köyler: 
de birleştiremediğimize göre, yapılacak bir tek iş ka- 
lır: medeni tesisleri mümkün olduğu kadar köye 
yaklaştırmak. Bunun da iki yolu vardır: 


1. Düzgün yollar yapıp hızlı giden vasıtalar işle- 
terek mesafeleri kısaltmak. 


-2. Beş on köye merkezi. edebilecek dümğ di o- 
lan büyücek köylerde, özlediğimiz tesisleri meydana 
getirmek. 


Köy kalkınmasında bu yolların her ikisinden de 
faydalanmak gerekir. Yani bir yandan şoseleri, şe - 
hirlerden kasabalara, kasabalardn köylere doğru u- 
zatıp hızlı giden vasıtaları işleterek .köyle kasaba ve 
şehir arasındaki mesafeyi kısaltırken, öte yandan 
da bazı köyleri bölge merkezi YANIP. buralarda kök- 
Tü tesisleri kurmak gerekir. 


Mehmet Tuğrul 


Bugünkü nahiye merkezlerimizin çoğu öteki köy- 
lerden pek farklı sayılmaz. Çünkü bir iki memurla 
üç dört candarmadan ve bir telefondan başka köylü- 
ye yarayacak önemli bir tesisi veya teşekkülü yok- 
tur. Mevcut memurların da asayiş ve nüfus işlerinden 
başka vazifeleri görmeye ne selâhiyetleri, ne de vası- 
taları elverişli değildir. Halbuki köyle en yakından 
temasta bulunan ve köy kalkınması dâvasında en ö- 
nemli rolü oynayacak olan ilk idare basamağı nahiye 
merkezleridir. Bu merkezleri köylünün i iş hayatını te- 
sirli bir şekilde destekleyecek ve köy halkını sık sık 
kazaya yahut vilâyete gitmek külfetinden kurtaracak 
şekilde cihazlandırmalıyız. 


Nahiye merkezlerinde bulunması, gereken başlı- 
ca tesisleri gözden geçirelim: 


1. Pazar yeri: Haftanın belli günlerinde nahiye- 
ye bağlı köyler halkının birbiriyle buluşmalarını sağ- 
layacak en önemli tesis pazar yeridir. Çok defa res- 
mi tatil günlerinde bile dinlenmeden çalışan köylü, 
pazara gitmek için en acele işinden bile fedakârlık ya- 
pabilir. Fakat pazara gidince de bir taşla birkaç kuş 
vurmak ister: hem alış verişini yapmak, hem komşu 
köylerde olup biten şeylerden haber almak, hem de 
hükümette görülecek bir işi varsa onu görmek. Öy- 
le ise pazaryeri köylülerin her ihtiyacına cevap vere- 
cek tarzda kurulmalıdır. Yani pazaryerinde'köylüuün 
alacağı her çeşit mal satılmalı ve köylünün satacağı 
her şeye müşteri çıkmalı; bir kısım bükümet işleri gö- 


Tülmeli; gezici doktor, baytar, dişçi, postacı, hattâ 


zaman zaman da gezici sinema, tiyatro ve sergi bu- 
lunmalıdır. 


2. Okul: her nahiye merkezinde köy meslekleri 
sınıflarını da içine alan bir okul bulunmalı ve çok 
miktarda, kaliteli köy adamı yetiştırmelidir. Bugiin 
nahiyelerde mevcut olan okulların öğretmen: sayıla- 
rı biraz artırılır ve ziraat, sanat, sağlık biigisi öğret - 
menleriyle kuvvetlendirilirse, aradığımız okul mey- 
dana gelir. Bu okullara istihsalci bir karakter veril 
diği takdirde uzakça köylerden mesiek sınıflarına ge- 
lecek öğrencileri parasız yatırıp yedirmesi de müm- 
kün olur. Bütün nahiyenin ortak malı olan bu okuül- 
lara bölgede bulunan köy kooperatifleri,. kudretleri 
derecesinde yârdım etmekten geri. durmazlar. “Köy 
meslekleri” demekle kasdettiğimiz de çiftçilik, hay- 
vancılık, bahçecilik, dokumacılık, konservecilik, nal- 
bantlık, demircilik, dülgerlik, yapıcılık ve sairedir. 


.Bu mesleklerden hepsinin her okulda öğretilmesi ve 


.her birisi için ayrı öğretmen bulunması şart değildir. 
Bölgenin özelliğine .göre bazı meslekler birinde; “ba: 


gıları ötekinde öğretilebilir ve öğretmen olarak o 
çevredeki iyi ustalar çalıştırılabilir. 

3. Örnek işletme ve fidanlık: Her köyde bir ör - 
nek işletme kurma hayalimizi hakikat haline getirin- 
ceye kadar, şimdilik her nahiye merkezinde, nahiye- 
ye bağlı köyler halkının görüp an'ıyacağı ve taklit e- 
deceği tarzda birer işletme ile, her isteyene çok ucuz 
bir fiyatla fidan verebilecek bir fidanlık kurmalıyız. 
Burada çalışacak olan ziraatçı eleman, senenin belli 
zamanlrında çeşitli kurslar açıp idare edebilir. Gene 
mevsiminde cins aygırlar, cins boğalar getirilip bu- 
rada köylünün istifadesine arzedilehilir. Devlet. eliy- 
le dağıtılacak tohum ve ilâçlar buradan dağıtılabilir. 
Burada basit bir rasat istasyonu kurulabilir, ziraat2 
ve hayvancılığa ait denemeler yapılabilir. 


4. Revir ve eczaevi: Nahiye merkezlerinde daimi 
bir hekim bulunmasa bile, bir sağlık memuru ve bir 
ebe bulunacağına göre, nahiyeye bağlı köylerden ge- 
len bazı hastaların bir iki gün yatırılabilmesi için bir- 
kaç yataklı revir ile seyyar doktor, dişçi, boytar, sağ- 
lık memuru ve ebe tarafından hastalara tavsiye edi- 
lecek bazı ilâçları hiç olmazsa hazırlanmış olarak bu- 
lundurabilecek ve satacak küçük bır eczaevi bu - 
lundurmalıdır. İlâç bulunmadıktan sonra, dcktor veya 
sağlık memurunun bulunuşu hiç bir fayda temin et - 
mez. İlâç satma işini sağlık memurunun nezareti al - 
tında nahiyenin kooperatifi yapabilir. 

5. Mahkeme: Her nahiye merkezinde köy halkı- 
nın ufak tefek dâvalarını bir neticaye bağlayacak tek 
hâkimli bir mahkeme bulunmalıdır. İşi az olan -yer- 
lerde bu vazifeyi haftanın bir veya ki günü kaza 
merkezinden gönderilecek bir hâkim görebilir. Nahi- 
ye hâkimi bir kısım tapu işlerine de bakabilmelidir. 


6. Kooperatif: Evvelki yazılarımızda belirttiği - 
miz karakterde bir kooperatifin nahiye merkezinde 
bulunması şarttır. Nahiyenin öteki köylerinde de &o- 
operatif kurulabilmişse, bunlar aralarında birlik ku- 
rarlar ve birliğin merkezi nahiyede bulunur. Köy ko- 
operatiflerinin merhem olamadığı yaralara nahiye 
kooperatifleri mutlaka merhenı bulmalı ve köylü 
yurttaşı kazada, vilâyette pabuç eskitmeye mecbur 
etmemelidir. 

7. Spor ve eğlenceye ait tesisler: Bölge halkının 
aylak bulunduğu zamanlarda onları bir araya topla- 
yacak cirit, güreş, avcılık, atıcılık için gerekli alanlar 
ve başka tesisler yapılmalıdır. Oyun ve eğlenceleri 
düzenlemek hususunda Beden Terbiyesi Genel Direk- 
törlüğü ile Halkevleri iş birliği etmeli ve Ordunun 
yardımı da temin olunmalıdır. Oyun ve eğlence mev- 
simlerinde türlü panayırlar kurulmalıdır. 


8. Nahiye meclisleri: Nahiye sınırları içinde va- 
zife gören bütün memur ve öğretmenlerle köy ihti- 
yar meclisi üyeleri, kooperatif idarecileri (varsa) 
Parti ocak heyetleri ve Halkodaları heyetleri en aşa- 
ğı yılda iki defa toplanmalı, köylerin durumlarını 
gözden geçirmeli, ortaklaşa yapılacak işleri plânlaş - 
tırmalıdır. Bu toplantılara Vali ve Kaymakam baş - 
kanlık etmeli, bu vesileyle nahiyeniu umumi duru- 


Gülüyor her yüzde taze bir sevinç, 
Bakış taze, gülüş taze, gül taze. 
Sokunuyor binbir rengi her kerpiç, 
Nakış taze, kokuş taze, tel taze. 


Sevindirdim gönlüm denen öksüzü, 
Yağız akşam bu dağların bir süsü; 
Dinlediğim işte kına türküsü: 
Beste taze, türkü taze, dil taze. 


. Neler gördüm ben bu ele düşeli, 
Her gördüğüm insan böyle neşeli; 
Düğün yolu bütün duygu döşeli, 
Duvak taze, yeşil taze, al taze. 


Al duvağa bir eğrice sokuldu, 
Pamuk ele al kınalar yakıldı, 
Mor belikler dal kulunca döküldü; 
Dudak taze, yanak taze, bel taze. 


Güzelliğin artık gönlüm kafesi, 
Çağırıyor şu davulun gür sesi, 
Kına kına kokan kına gecesi; 
Kına taze, gece taze, el taze. 


Osman DARICI 
AAAAAMAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAMARANA AAA AAMAş 


munu daha yakından tanımalı, köy mümessilleriyle 
temas fırsatını bulmalıdır. 
Nahiyelerimizi bu şekilde cihaziıyabilirsek artık 


- köy halkı, hâkimle hekimin bulunduğu kasaba ve şeh- 


ri eskisi kadar özlemeyecek, oradaki hayata imren- 
meyecektir. Bugün daima köylü, kasabalının ve şehir- 
linin ayağına giderken o zaman her ikisi de yarı yo- 
la, yani nahiyeye kadar gelecek ve orada birbirine 
kavvçacaklardır. İlk hızda bütün nahiyelerimizi böy- 
lece teşkilâtlandıramazsak bile, önce her vilâyette bi- 
rer veya ikişer nahiyeyi ele almamız, sonra belli bir 
proğrama göre burların sayısını artırmamız lâzımdır. 
Köy kalkınmasında çalışmak üzere yetiştireceğimiz 
adamları yerleştirirken bu cihetleri göz önünde tut- 
malıyiz. Eğer binbir emek ve masrafla yetişen ele - 
manları yurd içine gelişigüzel serpiştirirsek, parça 
parça savaşa sürülüp düşmana kaptirılmış kuvvetle- 
re benzerler. 


“Modern değerlerin, modern vasıtaların ve bilgili, 
usta insanların merkezi haline gelecek olan nahiyele- 
rimizin sayısı arttıkça, köy - şehir arasındaki sert yo- 
kuşun yavaş yavaş yumuşadığını ve nihayet tatlı bir 
meyil haline geldiğini göreceğiz. Aksi takdirde yokuş 
daha çok dikleşip bir uçurum halini alacak; bu ki 
zümre arasında tehlikeli anlaşmazlıklara yol açılıa- 
sını isteyenler sevineceklerdir. 


Eski âlemi içinde yalnız kalan köylü ise, ilerle - 
yen hayat ve medeniliğin karşısında derece derece 
gerileyecek. ve umutsuz bir hasta durumuna düşe - 
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YETİŞİN, KÖPEK OLUYORUZ! 


Bekir Dayı'yı gene öksürük aldı; “Küllü küllü! küllü kül- 
lü» Ya Gid 

Karısı, dişlerini sıktı: 

— Gene mi başladın? 

Fakat öksürüğün şiddetinden Bekir Dayı'nın dünyayı gö- 
zü gördüğü yoktu; o kalın gırtlağı ile habire öksürüyor, evi 
yıkıyordu. j - 

Kızılmıyacak bir öksürük değildi Xi: Bekir Dayı, “Aüv! 
Auv?” sesiyle karışık öksürüyor, karısının beynini tırmalıyor- 
du. Artık iki gündenberi kadının şurasına gelmişti: 


— İçme şu zıkkımı, diye kaç kereler söyledim, bıraktıra- 
madım. Bir saattir öksürüyorsun, içinden hâlâ gök gök duman- 
lar çıkıyor. Ciğerin kireç ocağına dönmüş; böyle insan öksür- 
me değil, ulur bile! 


Bekir Dayı, karısının lâflarını anlamak şöyle dursun, se. 
sini bile işitmiyor, alabildiğine öksütüyordu. Yoksa “ulur bile” 
dediğini işitseydi “ben köpek miyim uluyacak!” diye gözünü 
çanağından çıkarır, bir bakışta karısının ödünü köparırdı. 


Bekir Dayı, altmış beş yaşında, saçı sakalı ağarmış, bı. 
yıkları sararmış, kaşları kır kır olmuş; elmacık kemikleri çı. 
kık, çenesi yaygın, göz çukurları patlak; alnı dar, kolundan 
inen tüyler bilekten yürümüş, parmaklarının üslünü bile bü- 
rümüş, orta yapılı bir adamdı. 


Karısının başında saç, ağzında diş kalmamıştı. Kuluçka 
bastırır, civciv büyütür, inek sağar, buzağı kovar, gittiği yer- 
den boş gelmez, yollardan çalı çırpı getirir ,ovadan azıcık da. 
rı sapı sarınır gelirdi. 


Evleri, köyün beri kıyısındaydı. Hiç çoluk sucukları ol 
mamıştı. Tek başlarına otururlardı. Bazı akşamlar, Bekir Da- 
yı eve dönünce karısını ağlar bulurdu. Öküzleri bağlayıp yey- 
gilerini verdikten sonra elini ayağını yılar, girer köşeye otu- 
rur, yün abasının kanadını açar, tütün kesesini çıkarırdı. O 
zaman karısı: 


— A Bekir, derdi, bir oğlumuz olaydı da evlendireydik! 
— Yah. 
— Bir çocuğu olaydı da seveydik, 


— Yah. 

— Tutaydı da bir gün, gözünün içine bakıp dururken bn 
çocucak ölüvereydi ,ağlar mıydın, a Bekir? 

— Ağlamaz mıyım yavrumun yavrusuna? 


-— Ben de ağlamaz mıyım kuzumun kuzusuna? 


O zaman ihtiyar karı koca başlarlardı ağlamaya: “Yav- 
rumun yavrusu da hü hü... Kuzumun kuzusu da hü hü...” 


Bekir Dayı'nın yüreği yumuşaktı, ama kendisi pek sağ- 
lamdı: günde pişse kavrulsa, akşama kadar çalışsa yorulsa, 
ayazlarda yatsa uyusa, değil başı ağrımak, karnı sancımak, 
“ıh?” bile demezdi. 

Boğazına bâkardi da İn: acı tatlı demez, ne bulursa göv- 
deye atıştırır, sini gibi iki bazlamayı birbir üstüne 'devirir, 


14 


Cahit Beğenç 


tarhana çorbasını kaşıklar kaşıklar, sonunda dayanamaz da 
ganağiyle başına dikiverirdi. Bekir Dayı bir oturuşta dokuz 
kişinin yediğini yerdi. Böyle sağlam yapılı, boğazına buka- 
dar bakılı olmasa Bekir Dayı'nın işlediği bunca işe, torba do- 
lusu tütünün döktüğü bunca zehire can mı dayandırabilirdi. 


Bir aralık öksürüğü tavsadı. Karısı yüzüne eğildi: 
— Bu nasıl öksürük böyle? dedi. 


— Bildiğimiz öksürük; bari ovaya git, bağ damına gir de 
orada öksür istediğin kadar, Kaç, kimseler duymasın, o nasıl 
öksürük? 


-— Nasıl öksürük müş? 

— Köpek ulur gibi... 

Bekir Dayı, karısı kızgınken az yumuşaktan alırdı. 

— Ne köpeği be? 

— Ayol, dün sabah sordular hile: “Gece yarısı sizin ev 
den iri bir köpek sesi geliyordu, yeni mi bu köpek?” dediler 
“Köpek ne arasın bizde? dedim, benim kocadır. Sabaha ka- 
dar durmadan öksürdü. Sesi iri değil mi hani, size öyle gel- 
miştir. Tütün öksürtüyor.” 


“— Kaç teyze, tütünü herkes içiyor, herkes öksürüyor 
amma Bekir Dayı'nın öksürüğü başka türlü: darılma amma, 
köpek havlar gibi. İstersen sen de dinle” dediler. Ben de din- 
ledim: koca bir köpek sesi, 


Kadın, kocasının yüzüne biraz daha yaklaştı: 
— Sen kendin öksürürken farkına varmıyorsun ama, sen 
bir şey oldun, koca. 


O sırada, Bekir Dayı'nın gene boğazı gıcıklanmaya baş. 
ladı. Fakat içini zaptetmeye çalıştı .Nekudar çalışsa, öksürük- 
ler gene yarım yamalak çıkıyor, “auv: auv!” la karışık geli- 
yordu. Kendi kendine “Tuhaf şey, sahiden ben bir şey oldum.” 
dedi. 


Bekir Dayı şöyle bir düşündü. Tüyleri ürperdi: 

— Sakın karı! dedi. 

— Ne var? 

— Haydı evden çıkalım. 

— Nereye? 

— Birine bir şey soracağım. 

— Ne soracaksın? 

— Karı, ben bir şey oldum. Şey yapmıştım hani... 

— Söylesen-e, ne yapmıştın? 

— Hani bir köpek vardı. 

— Eeee? 

— Kışın tarlaya gömmüştün de... 

Bekir Dayı yerinden az kımıldadı: 

— Tarlayı baharda sürdüm, aktardım; üstüne tütün dik- 
tik. 

— Vay başımıza gelenler! 


— Sen o köpeğin gömüldüğü yerde biten tütünleri gör- 
dün müydü? 


«5 < — Gördüydüm: kara kara yapraklı, adam boyu kalkmıştı. 


— Öteki tütünler yavan geliyor, buranın toprağı kuvvetli- 


'dir, tütünün içimi sert oluyor, dedim; iki okka kuruttum, kiy- 


dım. Evvelki gün içmeye başladım. 
— Gördün mü sen şimdi başımıza gelenleri! 
— Kalk, karı, gidelim, birine soralım. 
— Ya sen hep böyle havlar gibi öksürür durursan ? 


— Kalk, karı, gidelim; yoksa şimdi yatar ölürüm. Zaten 
soğuk almışım, iki gündür belimin canı yok; kalk... 


Kadın kalktı. Bekir Dayı arkasına düştü. “Ah! oh! Any! 
Uuv!,, arasında kapıdan çıkarlarken gene sordu: 


— Ya sen bu yaştan sonra birşey olursan? 


Bekir Dayı, karısının arkasında acele acele, onun topuk. 


larını çiğneye çiğneye gidiyor, bir yandan düşünüyordu. Bir a- 
ra gözü bir hayale takıldı. Durdu: 


— Bana bak, dedi. 

— Ne var? 

— Ben söylememiştim sana. 

— Neyi söylememiştin ? 

— Ağlarsın diye korktu idim. O köpeği ben öldürmüştüm. 
— Vay başımıza gelenler! 


“Ah! Oh! Auv! Uuv!” arasında komşunun kapısına geldi- 
ler. Evden kör bir çıra uşıntısı geliyordu. Her halde koca Du- 
ran evde idi. Kadın gene döndü: 


—,Şimdi biz ne soracağız? 


Bekir Dayı : “Haydi haydi” diye acele ettiriyor, bir yan- 
dan da: “Ben köpek olur muyum, sen ne dersin, Duran? diye 
sorulmaz ama, Allah sonunu hayır yazsın” diye düşünüyordu. 


Oturdukları zaman, Bekir Dayı gözünü büyüttü, karısına 
“sus?” der gibi işaret yaptı. Sonra: 


— Duran, dedi, sana dün verdiğim sert tütünü içtin mi ? 
— Daha içmedim, bu gece içeceğim, arkadaş. 


Kadın kocasından korkmasa, “ca Duram'a: “Sakın içme 
ha, sen de köpek gibi ulursun!” diyete&ti. Bekir Dayı karısına 
bir göz işareti verdi, kalktılar. Komşu: 


— Oturun daha, ne böyle ateş almaya gelir gibi, fazla dur- 


magdınız ya! 


dedi ise de, evden acele acele çıktılar. Daha avlu kapısın. 
da Bekir Dayı: 


— Bak bak, dedi. 

— Ne var? 

— Benim aklıma bir şey geldi. 
— Ne geldi? 

-—— Gel, eve gidelim. 


Ateşi söndürdüler. Durangil tarafındaki pencerevi açtılar. 
Bekir Dayı pencerenin ağzına oturdu, karısı kıyıcığına ilişti. 
Sesi sedavı kestiler, Koca Duran da havlıyacak mı, diye ? ekle- 
meye başladılar. 


Yukarıdaki dağlardan bir soğuk dökkün yeli esivor, pen- 
cereden girip. bacıdan çıkıp gidiyordu. Bekir Davı'yı bir ara- 
lık şiddetli bir öksürük daha aldı. Kadın, öksürüğü araladıkça 
hep karşıki evi dinliyordu. 


Tam o sırada Koca Duran'ın “Hoşt! hoşt'” diye bağırdı- 
ğını duydu. Kadın büsbütün korktu. Bekir Dayı, pencereye 
doğru başını uzata uzata, arada hırıltı çıkararak boyuna ök - 


.-- .. SEHERDE KUŞLAR 


Seherde yuvada uyanır kuşlar, 

Dallar seda verir, dağlar ses verir; 
Her biri bir türlü, feryada başlar, 
Güller seda verir, bağlar ses verir. 


Seherde açılır güllerin hası, 

Sarı çiçek yaylâların Vibası, 
Yaprak sesi, kaval sesi, su sesi, 
Seller seda verir, çağlar ses verir. 


Coşkun sular gibi akıp çağlarken, 
Yenilmez aşkınla gönlüm eğlerken, 
Kelep edip zülüflerin bağlarken, 
Eller seda verir, bağlar ses verir. 


Görmek için o yavrunun yüzünü, 
Ekmeğime katık ettim hüzünü, 
Veysel Şatır düzenlemiş sazını, 
Teller seda verir, ağlar ses verir. 
Aşık VEYSEL 


ARZUHAL 


Tat diller döktüm, hiç kâr etmedi, 
Neler umdum neler, kesti selâme. 
Yarin ettiğini ağyar etmedi, 

Bunca kahretmekten nedir meramı? 


Kara gözlerine vurgunum bilir, 

Sel gibi çağlarken durgunum, bilir, 
Haber beklemekten yorgunum bilir, 
Fark etmez olmuşum günü, akşamı. 


Anar bir vadini kurarım hayal, 
“Değil bu efkârla umduğum. visal, 
Ben ölürsem kalır boynunda vebal, 
Tath cana yetti firkutin gam. 


Kasdederim: hele bir vazgeçeyim, 
Güzellerden başka güzel seçeyim, 
Dengi yok ki neyle onu ölçeyim? 
-Kul olmakla ona buldum belâmı. 


Yaban güllerinden bir dal elinde, 
Aslıhan kemeri ince belinde, 
Masaldan hoşça bir türkü dilinde, 
Hayıra tebdil eyle, Rabbim, rüyama. 


Ülkeler fethetmiş Karacaoğlan, 
Mutludur, kendini deyişte bulan. 
Sularım! sel olmak dilersen bulan. 
Yunus naçar kalsın böyle, reva mı? 


Yunus Kâzım KÖNİ 


AAAMAAA AAA AAA AA MARA MA MAMAMMAMA ARAMAMA 
sürüyordu. Karısı, korku içinde kocasına bakmaya : başladı: 
Bekir Dayı'nın gölgesi göğe vurmuştu: alaca karanlıkta başı, 
ensesi, çenesini uzatmış haliyle, yavaş yavaş iri bir köpeğe 
benzemeye başladı. Dururken kadının da boğazı gıcıklanır gi- 
bi oldu. “A, öksüreceğim galiba'a, biz ne olduk!” Kadın birden 
bire kalktı, elini pencereye uztırken Bekir Dayı'nın kafasına 
dokundu, “A, köpek olmuş ta yanımda havlayıp durur!” 

i Başını pencereden çıkarıp olanca kuvvetiyle köye doğru 
haykırıdı: Pr i z 

© — Yetişin, köpek oluyoruz! * - 


15 


MZ m kan ŞI 


si 
000) 
0> 


v8 
- 

Za 
“0. 
Ne 


e ae 
oç) 
o 


e 
ç 


ço 
e 


EE 


Ge 


(19) 


Bunlar kötü fakat mukadder kazalar, hattâ her meslekte, 
her hayat şeklinde kabul edilmesi gereken zararlardı. Bununla 
beraber, birçok dâvaları, hattâ hiç kazanılması ümidi ulma- 
yanları da kazanırdı. Avukatları bunun sırrını, -. Mecelle'yi 
herkesten iyi öğrenmesinde buluyorlardı. Keridisi ise, büyük 
bir tevazu ile ve pardesiisünün yahut ceketinin düğmelerini 
çözüp yeniden ilikliyerek: “bendenizde fikri takip vardı” der- 
di. Ölümüne kadar, yedi sekiz arkadaşla birden oynayan iyi 
satranç ustaları gibi, memleketin her tarafında, her cinsten 
dâvalar takip etti. Okadar ki rahat döşeğine uzandığı zaman, 
ölümün yaklaştığını hissedince, yanına çağırdığı oğluna miras 
olarak onyedi dâva bıraktı. Bunlardar ikisi Atina'da, üçünet- 
sü Odesa'da idi. Bu dışarı memleketlerdeki dâvalar, Halit be- 
yi en çok sevindirenler olmuştu. Hele Atina'daki dâvalarından 
en kıdemlis i,onu nüzerinde, kendisini dışarı memleketlere he- 
nüz kabul ettirmemiş bir ihtill hükümetinin bir yabancı payı- 
tahta ilk göndereceği sefiri tayin ederken duyduğu gurur ve 
muvaffakıyet şuuruna benzer bir tesir yapmıştı. Bunu Odesa- 
da, Trabzon'da görülen bir petrol gemisi dâvası takip etmişti. 
Nihayet bir üçüncü dâva, İzmir'den Brendizi'ye atlamıştı. 


Onun evlenmesi de garip olmuştu. Bir gün annesi ona: 
“Atâ Molla Beyefendini nbiüyük kızını gördüm; Allah bağış- 
lasın, sülün gibi... Sana almayı çok isterdim, ama biln:em ve- 
rir mi?” demişti. Annesinin ağzından herhangi bir &adının 
methini ilk defa işiten Halit bey: “Niye vermesin? bir kere 
isteyiver. Gerçi devlet memuriyetimiz yok ama, iyi kötü var. 
lıklı insanlarız. Ailemiz de öyl etanınmamış değildir.” ceva - 


bını vermişti. 


Annesi bunun üzerine, Molla Beyin paraya pula hakmadı- 
ğını, yalnız satranç meraklısı olduğu için kızını satranç bil- 
meyene vermek istemediğini söylemişti. Bu isteksiz konuşma 
burada kalmış, ne ana, ne de oğul bir daha bu bahse dönme- 


mişti. 


Altı ay sonra, bir akşam üstü, yemek yerlerken, konuş- 
ma arasında Halit bey: “Anne, Atâ Molla kızını evlendirdi 
mi?” diye sormuş, “Hayır” cevabını alınca: “Şunu.bonim için 
bir isteyiver. Ben satranç öğrendim” demişti. Halit bey, ara- 
daki zaman zarfında, çeşitli dâvalarından, avukat istişarelerin 
den, vakıf ve şeriye sicilleri kayıtlarını yoklamadan, mühim 
gördüğü işlerde babasının ortakların ıharekete getirmek gibi 
şeylerden vakit buldukça satrança çalışmış, adâlet “işisrinde 
gösterdiği anlayışı, kabiliyeti, israrı bu işte de gösterelildiği 
için şöyle böyle bir şeyler öğrenmişti. 


İki ay sonra Halit bey, parlak bir düğünle, Atd Molla Be- 
yin konağına iç güveyisi girmişti. Molla Bey, damadından çok 
memnundu. Sabah akşam onu satranç tahtasının başına otur- 
tuyor, uzun uzun oynuyorlardı. Fakat Halit bey ne satrancı 
seviyor, ne le iç güveyilikten hoşlanıyordu. O, dâvalarını, bu 
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dâvalar için kullanmağa muhtaç olduğu geniş zamanı, bir ken. 
disi kadarını daha içine alabilecek gibi yaptırdığı pardesüst 
kadar geniş bir zaman istiyordu... 


Biraz gayretle buna da muvaffak oldu.. İlk önce akşam 
yemeklerinden sonra hafif bir mide ağırlığından bahsetti. Son- 
ra satranç tahtası başında uyukladı. Molla Bey: “Oğlum, ge- 
ne kendinden geçtin” dedikçe o, vazife başında uyumuş b'r no. 
betçi utanciyle yerinden sıçrıyor, şaşkın şaşkın kayınbnbasi- 
na bakıyor, sonra büyük bir gayretle biraz önce elinden düşen 
silâhlarına, vezire veya süvariye yapışıyor, fakat daha iklu- 
ci hamleyi bitirmeden, elleri oyun tahtasının üstünde; haşı ge- 
ne göğsüne düşmüş, daha rahat ve uyku tanrısına daha geniş 
yer ayıran bir hayata hasret çeker gibi derin, içten nefosler- 
le yeniden muşıl mışıl uyuyordu... 


Molla Bey birkaç gün buna tahammül etti. “Yazık, bu 
kadar istidadı var, bu uyku çocuğu mahvedecek'”” diyordu. 


Bu istidatlı damadını elden kaçırmamak için bütün sabrını 


kullanıyor, ufak tefek çareler bulup söylüyordu: “Hayd!. yii- 
zünüzü yıkayın, belki açılırsınız” diyor, fakat Halit, boyun 
derisini yüzecek kadar ova ovuştura yıkandığı halde, gene a- 
çılmıyordu. Herkesin uykusunu dağıtan soğuk su, onun Üze- 
rinde uyutucu tesir yapıyordu. Öyle ki musluk başındau döner 
dönmez, sabahtan akşama kadar afyon tarlasında otlanıs bir 
at gibi, yeniden baygın esnemeler üzerine çöküyor, gittikçe 
şiddetini artıran bir horultu ile ilk fırsatta uyuyordu. Onur 
uykusu arttıkça Molla Beyin sabır ve tahammülü de artıyor, 
daha emniyetli çareler düşünüyordu. Sık sık enfiye kutusunu 
uzatıyor, “bir daha, bir daha!” diye damadını teşvik ediyor 
du. Halit; bu ikramlardan sonra oyun masasını aydırlatan 
büyük, uzun pirinç ayaklı, tirşe karpuzu mineli bronzdan ince 
çemberlerinin arasında bir “küre-i müdevvere” gibi duran 
lâmbanın ışığını karartacak kadar şiddetli aksırıklara rağmen 
gene uyuyordu. 


Nihayet kayınbabası ona talebeliğinde derse çalışırken u- 
yumamak için burnuna kara biber çektiğini, hattâ bı: gece 
tabanını kalemtraşla yarıp tuz ektiğini, o acı sayesinde nasıl 
sabaha kadar çalışarak en çetrefil miras meselelerini öğren- 
diğini söyledi. Ertesi akşam Halit bey, bir ayağında tesliğin 
üstünden geçmiş büyük bir sargı, burnu, dudakları biber yan. 
masından kıpkırmızı, aksıra topallıya yemeğe oturdu. Bütün 
halinde vazife uğrunda fedakârlığı en son kertesine gütür- 
müş olanların süküneti, ulviliği, yüksek feragat kararırın in- 
sanoğluna bahşettiği aydınlanma vardı. İkide bir şiddetli ağ- 
rının tesiriyle yüzünü buruşturarak içini çekiyor, fakut Moi- 
la Bey kendisine baktıkça yüzündeki ıstırap ifadesini dorha! 
yeniyor, “ey Sezar, senin için her fedakârlığa hazırını” dei 
gihi itastli, iradeli bakışlarla kayınbabasına bakıyordu. 

(Sonu var) 
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Kelime benzerliğinden çok defa Sinop'un Ayancık ve Ba- 
hkesir'in Ayvalık kazalariyle karıştırılan Ayvacık, Çanakkale 
vilâyetinin"'onbir kazasından biridir. Biga yarımadasının gü. 


i mey batıya doğru uzanan parçasını teşkil eder. Yüz ölçüsü 


1040 km. karedir. Doğuda Edremit, kuzeyde Bayramiç, Ezine 
kazalariyle komşudur. Batısı ve güneyi Adalardenizi ile çev. 
rilidir. 68 köyü, 3 nahiyesi, 18.424 Kişilik nüfusu vardır. 


Vaktiyle Kazdağı (en eski adı İda dağı) eteklerinde gö- 
çebe olarak yaşayan aşiretlerden Küplü ve Doğanlar'ın da. 
ğılmasiyle içlerinden Ümmühan Hatun'un başkanlığı altında- 
ki bir kol, sürüleriyle beraber gelerek, Ayvacık'ın şimdiki ye- 
rini yaylak yapmış, orada yerleşmiş. İşic bugün, Ayvacığın 
ilk kurucusu olarak bu göçebe kadını gosterirler. 


75 yıl önce ilk defa kaza olmuş. Bir zamanla! kaza mer. 
kezi köylerinden Kısacık'ta imiş, sonra Tuzla'ya (Kızılca Tuz- 
la adıyle) nakledilmiş. Kurtuluş savaşına kahramanca katı- 
lan Ayvacık, 1926 da nahiye olarak Ezino'ye bağiandı. “akat 
Ayvacıklılar Ankara'ya bir heyet göndererek memleketleri- 
nin tekrar kazaya çevrilmesini istemiştir. 1929 danberi Ayva- 
cık, Çanakkale'ye bağlı küçük fakat yeşillikli, zengin ve şirin 
bir kazamızdır. 
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Arazi üzerindeki ârızalar doğudaki Kazdağı'ndan (1767 
m.) batıya doğru uzanır. Doğu ve kuzey tarafları çam, pala. 
mut ağaçlariyle kaplı olan bu bölgeyi Tuzla çayı doğudan ba. 
tıya doğru akarak sular ve Adalardenizi'ue karışır. En yük- 
sek irtifalar, kuzeybatıda Kavak ağı (900 m.) ile, onun 5-6 
km. güneyindeki Dede dağı (620 m.) dir. 


Halk arasında Ayvacık üç bölgeye ayrılıyor. 

I — Yalı kolu: Doğuda Edremit ile sınır sayılan Mıhlı 
çayından ve Tuzla çayı güneyinden Behram köyüne kadar u- 
zanır. Bu bölge baştanbaşa zeytinliktir. 


U — Kıran kolu: Kazanın batı parçasını teşkil eden bu 


bölgede, tepeler denize yaklaştıkça ova halinde alçalır. Tuz- 
la çayının denize döküldüğü yer, ziraata elverişli bir ovadır. 
Bu bölgede 7, 45 hayvancılık, 9 30 ekim, I, 25 zeytincilik 


Li 


yapılır. : 4 
HI — Dere kolu: Kazanın kuzey doğu kısmını, Kazda- 
gEw'nın eteklerini kaplar. Bol ormanlar, hayvancılıkla çiftçili. 


ge elverişli yamaçlar vardır. Yamaçlar çam, palamut, meşe, 
pırnar, tavulgu ile örtülüdür. 


Burada Marmara ve Ege bölgesi iklimlerinin tesiri görü- 
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ilür. Kışlar pek fazla soğuk olmazsa da, kuzey rüzgürlarının te. 
siri fazladır. Yazlar çokça kurak geçer. İlk yağınurlar birin- 
citeşrin başında başlamakta, nisan ve mayıs aylarında çok 
yağarak sona ermektedir. İlk donlar ikinciteşrinde başlar. Yıl- 
da ortalama 40 gün don olur. En çok izincikânun başından 
mart sonuna kadar sürer. Donlar seyrektir ve sahil kısmın. 
da görülmez. İlk karlar birincikânunda düşer. En çok şubat 
ve martta yağar. Yalı kolunda 2.5, içerde 7-15 günden fazla 
yerde kalmaz ve kalınlığı 20 sm. yi geçmez. En çok esen poy- 
raz rüzgârıdır. Bu rüzgâr soğuk getirir. Yağmur rüzgârlan 
güney ve batıdan esenlerdir. En soğuk günlerde termometre 
(—38) den aşağı, en sıcak günlerde (--50) den yukarı göster- 
mez. Birincikânunda 10 gün, temmuzda 28 yün hava açıktır. 


* 


Yukarıda gördüğümüz gibi; Kazanın tabiat durumu ara- 
zinin zeytin, palamut, çam gibi zengin ağarlarla örtülü olma- 
sı, çiftçiliğe uygun alan bulunması, iklimin de elverişliliği bu- 
ranın ekonomik hayatında çeşitli bir zenginlik yaratmıştır. Bu 
çeşitli zenginlik içinde sırasiyle zeytincilik, hayvancılık, pa- 
lamutçuluk, önde gelir. Ormanlar, meyvacılık, ziraat, maden. 
ler ikinci plânda kalır. 


Zeytin sahası; küçükkuyu ile Edremit arasındaki Mıhh 
çayından, batıda Bababurnu altındaki Kocıköy'e kadar, ku. 
zey'de Gemedere ile Tuzla çayının birleştiği yere kadar uza. 
nır. Zeytin sahasının Sazlı köyüne kadar olan kısmında fenni, 
Sazlı'nın batısında kalan kısınıda ilkel şekilde zeytincilik ya- 
pılır. Küçükkuyu tarafında zeytinlikler Jaha sıktır. Yalı kolu 
denen bu bölgedeki insanların geçimi sıvf zeytinciliktendir. 


Kaza içinde 1.500.000 zeytin, 1.090.090 yabani zeytir 
ağacı vardır. 1 km. kare araziye 2.403 zeytin ağacı düşmek. 
tedir. Ağaçlar yaş itibariyle 1-200 yıllıktır. 
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Zeytin toplama zamanı ilkkânun başından 15 şubata kü 
dardır. Yılda aşağı yukarı 15 milyon kilo zeytin tanesi topla. 


nır. Ayvacık zeytinleri salamuraya elverişli değildi»; yağlık çe-. 


şidindendir. Bu yüzden toplanan zeytinlerin To 99 ı zeytinyağı 
imalinde kullanılir, Kaza içinde elle ve hayvan kuvvetiyle iş 
leyen 22 mengene, 10 u buhar, 4 ü motörla çalışan 14 fabrika 
vardır. Yıllık zeytinyağı istihsali 2-3 mulyon kiludur. Zeytin- 
yağı kazanın birinci ihraç maddesidir. Küçükkuyu'dan İstan- 
bula vapurla gönderlir. Son yıllarda Küçükkuyu zeytinyağları, 
Ayvalık zeytinyağlariyle boy ölçüşebilecek kaliteyi bulmuştur. 


Zeytinyağı veya posasını (pirine), “kustik” denilen mad- 
de ile kaynatmak suretiyle elde edilen sabun, Ayvacık köyle. 
rinde bilinen ve yapılan bir şeydir. Zeytinuilikle geçinen bü - 
tün köyler, kendilerine ve kazanın ihtiyacına yetecek kadar 
sabun yaparlar. Sabun ilkel usullerle yapılır, dışarıya gönde. 
rilmez. 


Ayvacığın zenginliğinde zeytincilikten sonra hayvancılık 
gelir. Kazanın iklimi, yaz kış hayvanlar ıçin gereken otun bu- 
lunması bunun başlıca âmilidir. Memleketin her yanında hay. 
van beslendiği gibi, en çok Kırankolu ve Derekolu bölgelerinde 
beslenir. Hayvanlar yaz kış kırlara yayılır. İlkteşrin başında 
geceleri kışlağa alınır. Nisan başında kışlaklar bırakılır, 


1943 de yapılan sayıma göre hayvan durumu şöyledir: 


32.169 koyun, 19.308 kıl keçi, 8.447 sığır, 2.220 eşek, 1.043 
kısrak, 965 at 301, manda, 277 deve, 158 katır. 


Yine bu tarafta yetişen ve “Ayvacık Midillisi” adiyle ta. 
nılan beygir de çok makbuldür. Hayvan satışı son yıllarda git- 
tikçe artmaktadır. Hayvan ihracı AyvaclWtan kara yolu ile 
yapıldığı gibi, Babakale iskelesinden vapurla da yapılır. Hay. 
vanlar en çok canlı olarak satılır. Ayrıca bunların yün, yapa- 
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Ayvacık panayırından bir köşe 


£ı; derileri de gönderilir. Sütlerinden; kaşar, beyaz peynir, te- 
ryağı yapılır. Hayvanlar daha çok panayırda satılmaktadır. 
Panayır vakti, hayvan almak için birçok yerlerden buraya tüc. 
carlar gelir. 


Paşaköy, Bergaz, Gülpınar'da kaşar mandıraları vardır. 
Mandıralar nisan başından haziran ortasına kadar çalışır. Ka- 
şar yapımında en çok koyun sütü kullanılır. Yılda 30.50 ton 
kaşar yapılıyor. Kaşarlar İstanbul'a gönderilmehtiedir. 


Her köyde kümes hayvanları beslenir. Fakat çoğu ilkel 
tarzda ve ancak kaza ihtiyacına yetecek kadardır. Gölpınar ve 
Köseder€de Trakya Umumi Müfettişliğinin teşvikiyle kuru- 
lan fenni kümeslerde Ligorin cinsi tavuk ve tavşan yetiştiril- 
mekte ise de pek azdır. 


Merkezde ve birçok köylerde ilkel kovanlarla arıcılık ya- 
pılmaktadır. Kazanın bal ihtiyacı karşılanmakta ve komşu ka- 
yalara (Ezine, Bayramiç) az miktarda satılmaktadır. 


Babakale'den Küçükkuyu'ya Xadar uzayan sahil kısmında 
ilkel Aletlerle balıkçılık yapılmakta ise de önemsizdir. 


Arazinin her tarafında palamut ağacına raslanmakla be» 
raber, orta ve şimal taraflarında palamutluklar sıktır. Pala- 
mut Eylül, ilkteşrin aylarında toplanır. Boyncılıkta kullanılan 
bu palamutlar, tüccarlar tarafından Köylülerden satın alına- 
rak, Behram iskelesinden motorlarla İzmire gömlerilir. Eski- 
den doğruca Avrupa'ya gönderilirdi. Kazanın yulık palamut ih. 
racı ortalama 3.500 tondur. 


Kazdağı'nın batıgüneye doğru uzanan etekleri (Kazanın 


şimal ve şimal batısı), Ayvacığın ormanlık bölgesidir. Orman. 
uk sahanın ölçüsü 25.000 hektardır. Ağaçların cinsleri VA de 
nispetine göre şöyledir: ş 


b 40 karaçam, 6 25 sarıçam, İV 10 ardıç, 4 5 kayın, 
A 5 dişbudak, 07 5 gürgen. Ayrıca çitlembik, dikenli pırnar, 
dikensiz pırnar, kocayemiş (davulgu), karadiken (çaltı), be- 
dur ardıç, bodur meşe, mazı meşesi gibi fundalıklar da vardır. 


Ormanlardan kereste ve yakacak (odun, kömür, çıra) ola. 
rak faydalanılmaktadır. Ayrıca Küçükkuyu'da, çıradan kat- 
ran, neft çıkaran bir fabrika vardır. Ağaçlar, keresteci Türk- 
menler tarafından el hızarlariyle kalas, tahta halinde kesile. 
rek Küçükkuyu'dan vapurla İstanbul, İzmir, Çanakkale'ye yol- 
lanıyor. Ayvacık ormanlarından alınan yıllık verim ortalama 


hesapla şudur: 


500-2000 m. küp kereste 1500-3000 kertal kömür, 60.000 
kental odun, 3.000 kental çıra, 500 kental katran, 150 knt. 
neft. Kazanın yakacak ihtiyacı karşılandıktan sonra üst tara 
fı dışarı satılmaktadır. 2 , 


Meyva ağaçları dağınık bir haldedir bahçe, tarla ve x6y- 
tinlikler tarafındadır. Yetişen çeşitli meyvalar arasında en çok 
armut tanınmıştır. Harpten önce bu nefis armutlar Mısır'a 
yollanırdı. Şimdi ise İstanbul ve İzmir'e gönderiliyor. Armuttan 
başka dışarı satılan meyvalar; badem, ceviz, ayva, nardır. Dut, 
elma, erik, kayısı, şeftali, incir de yetişirse de azdır. içerde 
sarfedilir. 


Üzüm bağları daha çok yalı kısmındadır. Yetişen üzüm- 


VI 


Babakale'de yapılan bıçaklardan üç örnek 


ler; hacıkıran, razakı, amasya, karamürsel, karadiken çeşitle 
ridir. Bağların tutarı 240 hektardır. Yılda 1.750 ton yaş üzüm 
elde edilir. Bunun 450 tonu kurutulmaya ayrılır. Bağlar kaza- 
nın Üzüm ihtiyacını âhcak karşılar, Bağcı köyler üzümden pek- 
mez de yaparlar. Şarapçılık yoktur. 

Kaza içinde 25 hektar tutarında sebze bahçesi vardır, Bu 
bahçelerde yetişen sebzeler, kaza ihtiyacına yetecek kadatdır. 

Ayvacık'ta ziraata elverişli toprak, kaza topraklarının 
yüzde onbiridir. Bu saha Tuzla çayının denize döküldüğü ba- 
tı sahil kısmını kaplar. Toprağın yetiştirme kabiliyeti orta 
derecededir. Ziraata elverişli toprak nüfusa göre az olduğun- 
dan toprak her yıl ve kolaylıkla işlenir. Ziraat fennt şekilde 
değil, sapanla, yapılıyor. Elde edilen ürün, kazanın hububat 
ihtiyacının ancak yarısını karşılar. Bundan ötürü kaza dışar- 
dan hububat satın almak zorundadır. Çifçlliğe önem vexile- 
rek ziranta elverişli toprakların tamamını ekmek ve ilkel w- 
sulleri bırakmakla kazanın zirai durumu düzelebilir. 

Ayvacık'ta kömür veya buharla işleyen bir, Gülpınar'da 
iki, Paşaköy'de bir un fabrikası vardır. Ayrıca kaza sınırları 
içinde 21 su, 12 yeldeğirmeni çalışmaktadır. 

Ayvacık'ta bazı madenlere raslanmışsa da bunların pek 
azından faydalanılmaktadır. Bunlar da kireç, kiremit, tas o- 
cakları ve ilıcalardır. Kazada 8 kirece, 8 kiremit ve bircok 
taş ocakları işletilmektedir. Ahmetçe köyünde sabunculukta 
kullanılan “talk” yapan bir fabrika vardır. 

Gülpınar nahiyesinin Tuzla mevkiinde “Behramşah tuz- 
la memlâhası” adıyle eskidenberi bilinen tuz madeni vardır. 
Tuzlu su halinde fışkırmakta ve havuzlara alınarak kurutul. 
makta olan bu tuz, kalite bakımından çok iyidir. Birkaç yıl 
önceye kadar şahıslar tarafından işletilen bu tuzla, İnhisar- 
lar İdaresine geçtiğindenberi işletilmemektedir. 

Tuzla ve Küçükçetmi köylerinde köylünün faydalandığı 
Mıcalar vardır. Babadere - Kösedere ve Babakale - Gülpmar 
arasındaki Akliman bölgesinde kömür, Sazlı köytinde kükürt 
madenleri Maden Enstitüsünce tespit edilmistir. Ayrıca De- 
mirciköyde gümlüş, Karayiv mevkilnde demir cevherine ras- 
lanmışsa da önemsizdir. 

Yerli sanatlardan en çok el tezgâhlarında koyun ve ke- 
çi kıllarından dokunan halı ve sili denen kilimler yapılır. Kı- 
rankolu bölgesinde hayvancılık fazla olduğundan bura Kköy- 
leri dokumacılıkla da uğraşırlar. Çınarpınar, Çamkalabak, 
Karbastı köyleri halı ve silileriyle tanınrolştır. Halıcılık ilkel 
bir durumdadır. Isparta, Kırşehir halıları gibi tanınmış de- 
ğildir. Gene Kırankolu bölgesi köylerinde, el tezgâhlarında 
yazgı ve hububat için çuval, pamuklu iplikten çamasır do. 
kunur. Kazanın 20-30 köyti dokumacıtıkla giyecek ihtiyacını 
karşılamakta ise de son yıllarda iplik bulunmamaktadır. 


Ayvacığın Babakale köyünde, “Foçalı” adıyle ötedenbe. 
ri yapılmakta olan bıçaklar, bu havalide çok tanınmıştır. 
Manda boynuzu ve kurşun üzerine gümüşle işlenen bu zarif 
bıçaklar, burada mütevazi bir sanat geleneği halinde sürüp 
gitmektedir. 

- Yol bakımından Ayvacık pek fakirdir. 1914 yılında yap 
lan ve kazayı vilâyete bağlayan 75 kilometrelik Ayvacık - 
Ezine - Çanakkale şosasından başka, kazada şosa yoktur. 
Beş, altı yıl önce başlanan fakat tamamlanmıyan Ayvacık - 
Küçükkuyu Şosası eksik bir haldedir. > 

Ayvacık'tan üç yöne - Küçükkuyu, Behram, Babakâle - 
giden ve sahilde Babakale ile Küçükkuyu arasında pek düz- 


gün olmayan araba yolları vardır. Ayrıca her köy birbirine 
patikalarla bağlıdır. 


Ayvacığın başlıca üç ihraç Iskelesi vardır: 


1 — Küçükkuyu: Ayvacığa 24 km. uzaklıkta ve Eâre. 
mit körfezine yakın bülunan bu limana 'muntazam vapur 86- 
ferleri vardır. Ayvacığın en işlek iskelesi olan Küçükküyu'. 
dan zeytinyağı, kereste, odun, armut ve somak çıkarılır, 

2 — Behram: Ayvacığın en yakın (21. km.) iskelesi olan 
Behram bügün çok sönüktür. Vaktiyle en işlek bir iskele olan 
ve liman tesisatı da yapılmış olan Behram, biraz onarma ile 
motor, yelkenliden başka, vapur da alır. Bu iskeleden şimdi 
yalnız motorlarla İzmir'e, İstanbul'a palamut, kaşar gönde 
rilmektedir. 


8 — Babakale: Çanakkale yarımadasının en batı ucunda 


ve kazaya 60 km. uzaklıkta olan Babakale, Ayvacığın hay 


van ihraç iskelesidir. Buraya vapur uğrar, 

Ayvacığın ekonomik durumunu incelerken, kazanın eko- 
nomik ve sosyal hayatında önemli bir kayuaşma ve harekete 
sahne olan panayıra da kısaca temas etmek: gerekir, Her yıl 
26 mayısta başlayan ve beş gün süren panayır, Ayvacığın Ge. 
medere denilen yeşillikli, sulak düzlüğünde kurulur. İlk pa- 
nayır 1903 te açılmıştır. O zamandanberi süregelen panayır, 
Umumi Harp ve Kurtuluş Savaşı sıralarında, bir de 1939 da 
hayvan hastalığı çıktığından açılmamıştır. 

Panayırda en çok satılan, Ayvacık ve civarı Hayvanla. 
rıdır. Hayvan satın almak için Ayvalık, Edremit, Biga, Ça. 
nakkale, Keşan gibi yakın kasabalardan' ve İstanbul, İzmir, 
Balıkesir'den gelen tüccarlar bulunur. Panayırda hayvandan 
başka; manifatura, tuhafiye, bakkaliye ve köylüye'yarayacak 
diğer eşya üzerine de önemli satışlar: yapılır. Komşu kasaba- 
lardan birçok alıcılar, satıcılar gelir. 

Yukarıda ayrı ayrı incelediğimiz Ayvacık ekonomisini 
birkaç cümle içinde toplayabiliriz. Kazanın; arazi, iklim ve 
nüfusunun verdiği imkânlar ölçüsünde oldukça zengin ve çe. 
şitli bir ekonomi hayatı vardır. Bu zenginliğin başında gelen 
zeytincilik, palamutçuluk, hayvancılık burada âdetâ kendili. 
inden vücut bulmuştur. İnsan emeği bu zenginliğin islâhın- 
dan ve üretilmesinden ziyade, ancak toplanmasında kullanıl- 
maktadır. 

Kaza içinde yolların azlığı yüzünden ürünlerin çoğu di- 
şarı çıkamamaktadır. Ayvacık - Küçükkuyu şosasının bir an 
önce bitirilmesi veya buradan denize en yakın olan Behram 
yolunun şeosaya çevrilmesi ve bu limanın düzeltilmesi; kaza- 
nın zeytincilik, palamutçuluk, hayvancılığınm ıslâhı yapıldığı 
takdirde, zenginliğinin bir kaç kat artacağı şüphesizdir. 
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ATATÜRK'ÜN ANKARA'YA GELİŞİNİN 
XXV. YILDÖNÜMÜ 


Ebedi Şef Atatürk'ün Ankara'ya gelişi- 
nin yıldönümü Ankaralılar için her yıl, ge- 
çen yıldan daha güzel bir bayram günü 
olarak kutlanmaktadır. Hele Ankara Halk- 
evinin bu yıldönümü için dokuz yıldır git- 
tikçe gelişen bir tertiple hazırladığı Atatürk 
Koşusu, bu günün mânasını daha iyi belirt- 
mektedir. Atatürk'ün göründüğü yerden 0- 
nun ülküsiyle tutuşan, koşan bir Türk genç. 
liği görüyoruz. 

Büyük Atatürk'e bu mutlu günde bir 
kere daha saygı ödevini yapmak üzere, 21 
Aralık çarşamba günü, öğleden önce, Anka- 
ra Valisi, millet vekilleri, Cumhuriyet Halk 
Partisi Vilâyet Kongresi Heyeti Ebedi Şef. 
in muvakkat kabrini ziyaret ederek saygX 
duruşunda bulunmuşlar, kabire (çelenkler 
koymuşlardır. 

Dokuzuncu defa olarak yapılan Atatürk 
Koşusu'nda Eşref Aydın birinci, Mustafa 


özcan ikinci gelmişlerdir. Bu mutlu gün 


münasebetiyle C.H.P. Sakarya Halkodası 
tarafından da Ankara Halkevinde bir top- 
lantı tertiplenmiştir. 


MİLLİ ŞEF MAARİF BAKANLIĞINDA 


Cumhurbaşkanımız Milli Şef İnönü, A- 
ralık ayının yirmisinde, öğleden önce, Maa- 
rif Bakanlığına gelmiştir. Bakan Hasan- 
Âli Yücel, Müsteşarlar ve Bakanlık ileri ge- 
lenleri tarafından karşılanan Milli Şef, üze- 
rinde büyük bir hassaslıkla durduğu bütün 
öğretim ve eğitim işleri hakkında ilgililer- 
den izahlar almış, yapılan ve yapılması ge- 
reken işler için aydınlatıcı direktifler ver - 
miştir. Milli Şef, Maarif Bakanlığında bir 
buçuk saattan fazla çalışmıştır. 


BİRİNCİ TÜRK KOOPERATİFÇİLİK 
KONGRESİ 


Dünya kooperatifçiliğinin yüzüncü yu- 
dönümünde, Türk kooperatifçileri de ilk 
büyük kongrelerini, Aralık ayının 21 inci 
günü, Ankara'da yapmışlardır. Kongrenin 
açılışında birçok davetli, iktisat bilginleri, 
Ticaret, İktisat, Nafia Bakanları, C.H.P. 
Genel Sekreteri, Parti Müstakil Gurup Re- 
is Vekili ve yurdun her köşesinden gelen 
223 koopratifçi delege ile millet vekilleri ha. 
za bulunmuşlardır. 

Kongre, saat onda Zonguldak millet ve- 
kili ve C.H.P. Umumi İdare Heyeti üyesi 
Emin Erişirgi'in şu söyleviyie açılmıştır: 

“Birinci Türk Kooperatifçilik kongre- 
sinin sayın üyelerini Cumhuriyet Halk Par- 
tisi adına selâmlarım. Bu kongrenin toplan- 
masına önayak olmakla Türk kooperatifçi- 


ler ve Türk İktisat Cemiycti gerçekten ilim — 


adamlarına yakışık alır örnek bir iş gör” 
müşlerdir. 

Bu iki cemiyet elele vererek Türk eko- 
.nomik yaşayışında, hele bundan sonra ö - 
nemli rol oynaması lâzım gelen kooperatif- 


tee 


çilik fikir ve terbiyesini yalnız yaymayı ye- 
ter görmüyorlar, bu kongre ile Türk koope- 
ratifçiliğinin gelişmesinde uğramlan güç- 
lükleri ve bunları yenme çarelerini koope- 
ratiflerimizin en salâhiyetli delegeleriyle 


. birlikte araştırma teşebbüsüne giriyorlar. 


Onun için bu kongreyi kooperatitçilik hare- 
keti gibi önemli iktisadi müessesenin yü- 
züncü yılında birçok memleketlerde yapı- 
lan mutat kutlamalardan biri olarak gör- 
müyoruz; kongrenin Türk kooperatifçiliği- 
ne memleketin gerçeklerine göre bir istika- 
met göstereceğine ve her çeşit kooperatif- 
lerimizin gelişmesi için gerkli şartları sağ- 
lıyacak pratik tedbirler ortaya koyacağına 
şüphe etmiyoruz. Şuna inanıyoruz ki sizin 
çalışmalarınızla ortaya konacak eser mem. 
leketin iktisadi yaşayışına tesir etme Mmev- 
kiinde olanları, Türk kooperatifçiliği bakı. 
mından, bir çoknoktada aydınlatacaktır. 
Böyle olursa Türk kooperatif ve Türk ikti. 


sat cemiyetleri, hayatları boyunca gerçek- 5 


ten övünmeğe hak kazanır. 

Bu iki cemiyetin davetini kabul ederek 
Kongreye iştirak eden kooperatiflere ve on- 
ların gönderdikleri sayın delegelere teşek- 
kür etmeme müsaadenizi rica ederim. Tim 
adamlariyle iş içinde bulunanların el ele 
vererek memleket meselelerini konuşmaları, 
ilim adamlarının alıştığı terkip kabiliyetine 
iş adamlarının memleketimizin türlü bölge- 
Irinde ve türlü işlerindeki şahsi deneyileri- 
ni katmaları önceden takdir edilemiyecek 
derecede geniş ve feyizli sonuclar , verir. 
Bundan hem ilim adamları, hem iş içinde 
çalışanlar karşılıklı olarak faydalanırlar. 
Bu sayede milletimiz başka memleketlerin 
deneylerine dayanan taklit eserler değil, 
memleket realitelerinin terkibi olan ger- 
çekten ilim eserleri kazanır. Onun için koo- 


peratiflerimiz bu toplantıya delege gönder- 


mekle çok hayırlı hizmette bulunmuşlardır. 


Arkadaşlarım; 


Harp sonunda dünyanın ve bu arada 
memleketimizin türlü güçlüklere uğrayaca- 
ğı hakkında her yerde söylenmekte olan 
bildiğiniz sözleri tekrarlayacak değilim. 
Harpten doğan türlü iktisadi ve mali güç- 
lüklerle karşılaşmakla beraber büyük Şefi- 
mizin ve Cunıhuriyet Hükümetinin milt 
menfaati muvaffakiyetle koruyan ve ileri- 
kendini korumuş olan memleketimiz Avru- 
pa'nın diğer bir çok yerlerinden daha ko - 
laylıkla iktisadi güçlükleri yeneceğine şüp- 
he etmiyoruz. Bu inan sadece iximserlikten 
gelmiyor. Yakın tarihimize bakarak bun& 
hükmediyoruz. Memleketimizin İstiklâl har- 
bi yıllarındaki iktisadi ve mali ve münaka- 
le durumunu göz önüne içetiriniz, bununia 
dünya harbinin beş yıl türlü iktisadi ve ma- 
li güçlüklerine muvâaffakiyetle göğüs geren 
bugünkü durumu karşılaştırınız, aradaki 
fark güvenizimi ne derecs artıracak mahi- 
yette olduğu meydandadır. Hele gerçek. 


.leştirdiğimiz iktisadi gelişmenin ne kadar, 


— Ii — 


yılda, ne şartlarla meydana geldiğini iyice 
düşünür, ve dünya iktisadi buhranı yıları- 
nin menfi tesirlerini de hesaba katarsanır 
milletçe birliğimiz sayesinde her türlü güç- 
lükleri yenmeğe ve büyük işler yapmağa 
kudretli olduğumuza şüphe kalmaz. Bu he- 
sabı yapılanı yeter görmek yahut karşıla- 
cağımız güçlükleri küçümsememek için 
değil, fakat yapacağımız çok büyük işler- 
de genç nesillere kuvvet vermek için yap- 
malıyız. : 

Bizce harp sonunun iktisadi güçlükle- 
rini yenme vasıtalarının başında koopera - 
tifler gelir. Burada soğuk kanlılıkla konu- 
şacağınız kooperatif politikası ber bakım- 
dan karma karışık olan şu dünya durumu- 
nu gelecekte bir daha bu hale düşürmeme. 
nin vasıtalarından biridir. 1914 savaşının a. 
detâ bir devamı olan 1939 dünya harbinin 
iç sebepleri arasında türlü şekilde istismar 
hırslarının, istihsali istihlâke uyduramama- 
pın, insanların geniş bir kısmının alış kabi- 
liyetini kemiren kötü ekonomi politikaları- 
nın ne kadar büyük rolü olduğu meydanda- 
dır. Bundan ders alan milletlerin harbin 80- 
nunda insanları nereye götüreceği belli ol - 
mıyan iktisat politikaları yerine millet için- 
de herkesin birbiriyle ve milletlerin de ken- 
di aralarında dayanışmalarını ve yardım- 
laşmalarını ve plânlı bir ekonomi düzeni ku- 
rabilmelerini sağlıyacak geniş anlamda ko. 
operatif politikasını takip edeceklerini u - 
muyoruz. Bunu söylemekten maksadım 
Türk ekonomi yaşayışını kooperatifçilik e- 
sasına dayandırmak! istiyen gayretlerimizin 
dünya gidişine de uygun olduğunu belirt - 
mektir. ; 


Kooperatiflerin faydaları: 


Türk kooperatifçiliğine gelişme © için 
bulacağınız tedbirler milletimizin harp s0- 
nundaki güçlükleri başarı jle yenmenin ve 
milletin hayat seviyesini ' yükseltme yolları- 
nın başında gelir. Hiç bir istismara meydan 
vermeksizin bütün ortakların faydasına ça- 
lışan kooperatifler bütün kolların, ufak ser- 
mayelerin ve istihsal vasıtalarının bir ara- 
ya gelmesini sağlıyacağı için milletçe ikti- 
sadi refahımızın en “önemli vasıtasıdır. Bu- 
nâ herkesi inandırmaliyız. Türk Kooperatif. 
çiliği ilk günden itibaren- türlü güçlüklere 
uğramıştır. Bir çokları muvaffak olama- 
mıştır. Karşımıza gelip de bu güclükleri sa- 
yıp dökenler olacak, kooperatif adı altında 
gerçek maksadını gizliyen ve dayanışmadan 
tamamen ayrı niyetlerle kurulan ; şirketleri 
örnek göstererek sizin enerjinizi kırmak is- 
tiyenler bulunacaktır. Onlara karşı bizim 
şöyliyeceğimiz şeyler basittir. Kooperatifçi- 
liğin gelişmesine engel olan sebepleri, ilim 
adamı zhniyetiyle araştırıp bulacağız ve 9 
sebepleri ortadan kaldırma için neler ge - 
rektiğini ortaya koyacağız. Falan koopera- 
tif muvaffak olmadığını göstererek, falan 


«yerde Kooperatif adını yalancıktan kulla - 


nanların yaptıklarını ileri sürerek bu feyiz- 
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© M yola arkasını çevirmek tembel ruhların, 


derin düşünme kabiliyetinde olmayanların 
işidir. e Muvaffak olmayan o kooperatifi 
muvaffak yapmanın elbette yolu var. 
dır. Yardımlaşmaya dayanmıyan şirketle. 
rin Kooperatif imtiyazlarından taydalanma- 
larına meydan vörmemenin elbette yolu bu- 
>lunur. İlim adamlarına ve Kooperatife can- 
dan bağlı iş adamlarımıza düşen vazife vu 
yolları göstermektir. z 
“Bu urzettiğim noktalar Cumhuriyet 
Halk Partisinin Kooperatitçiliğin gelişmesi- 
.ne yardım etmeği neden vazife bildiğini gös- 
termeğe yeter sanırım. Valnız Partimizin 
Kooperatifçilik Politikasına değer vermesi- 
nin başka bir sebebini de belirtmeliyim. Ar- 
kadaşlar bilirler ki Partimiz Türk Milleti- 
nin ayrı sınıflardan mürekkep değil, türlü 
mesleklerden terekküp etiıniş bir camia ola. 
rak tanır. Sınıf mücadelesi yerine sosyal 
,düzeni ve dayanışmayı ve menfaatler ara. 
sında ahenk temin edecek bir iç politika ta-- 
kibini emreder. Kooperatifler de bu sosyal 
gayeye yarar. Onun içindir ki Partimiz bu 
bakımdan da kooperatiflerin gelişmesini öz- 
ler. Görüyorsunuz ki sizin hayırlı çalışma- 
nıza yardım eylemek hepimizin bir vazife- 
sidir. , i 
Birinci Türk Kooperatifçilik kongresi- 
nin milletimiz için hayırlı görüşler ortay. 
koymasını dileyerek kongreyi açıyorum.” 
Erişirgil'in söylevinden sonra yapılan 
- Reislik divanı seçiminde Kongre Reisliğine 
Kartal Yapı Kooperatiti Reisi General Na- 
ci Eldeniz; Reis vekilliklerine de Demirtepe 
İstihlâk Kooperatifi Reisi Feridun Fikri, 


Düşünsel, C.H.P. Umumi Idare Heyeti üyesi 


ve Trabzon millet vekili Faik Ahmet Barut. 
çu, Kemaliye Dokumacılık -Kooperatifinden 
Şükrü Sökmenster ittifakla seçilmişlerdir. 
Kongre kâtipliklerine Bahçelievler Koopera- 
tifi Rels Vekili Fethi Aktan, Konya Ereğli- 
si Kooperatifleri delegesi Turgut Akkaş, 
Çukurova Pamuk Tarım Kooperatif Birli- 
Zinden Haydar Demiroğlu, İstanbul Ayak- 
kabıcılar Kooperatifi delögesi Abdullah A- 
rıman namzet gösterildiler ve seçildiler. Bu 
- seçimden sonra General Naci Eldeniz hak- 
kında kongrenin reis intihabı suretiyle gös. 
terdiği tevecciihe teşekkiirlerle başladı. Ya. 
pılan teklif üzerine ilk iş olarak kongre ri- 
yaset divanınca memleket kooperutifçiliğini 
koruyan, kollavan Milli Şefimiz Cumhurre- 
“isimiz İsmet İnönü ile Türkiye Büyük Mil- 
let Meclisi Reisi Abdülhalik Renda'ya, Baş- 
vekili, Genelkurmay Başkanına ve ' Parti 
Genel Sekreteri Memduh Sevket Esendal'a 
tazim telgrafları çekilmesi ittifakla kabul 
olundu. 
Kongre riyaset divanınca hazırlanan 
tazim telerafları müsveddesi okundu ve it- 


tifakla kabul olundu. : —“ 


i Profesör Süheyp Derbi'e sz verildi. 

Sühevp Derbil kooperatifin mahiyeti, öne- 
mi, milli ekonomideki rolü üzerine çok ala. 
, kalı mesajını okudu. Bu mesaj büyük bir 
alâka ile dinlendi. Saat 11.45 de Prot. Dr. 
- Muhlis Ete “Türkive'de Kooperatifcilik Po. 
litikası” mevzuu Üzerine memleketimizin 
kooperatifcilik vadisindeki tashih ve tadile 


. 


i kooperatitciliğin hangi i esaslar dahilinde ge- 


leşebileceğini belirten özlü nutkunu okudu. 

Tam saat yarımda kongre delegeleriyie 
bütün misafirler Atatürk'ün muvakkat kab- 
rine bir çelenk koyarak beş dakikalık bir 
tazim vakfesi yaptılar. 

Saat 13.30 da kongre tertip heyeti ta- 
rafından delegelere Ziraat Bankası EKoope- 
ratifi lokalinde bir yemek verildi. i 

Kongre şu encümenlere ayrılarak çalıs- 
malarına devam etmiştir: 

1. Zirai kredi ve satış kooperatifleri en- 
cümeni. 2. Küçük sanatlar Kooperatifleri 
encümeni, dokumacılar, trokotajlar, ayak - 
kabıcılar ve saraçlar, terziler, balık avcı. 
ları ve sair küçük sanat kooperatifleri. 3. 
İstihlâk kooperatifleri, 4. Yapı kooperatif - 
leri. 5. Muhtelif encümen, ; 


Kongre, çalışmalarını 25 Aralık pazar- 
tesi günü bitirmiştir. 


C.H.P. MECLİS GURUBUNUN İKİ 
ÖNEMLİ KARARI 


Mali yılbaşının hazirân ayından başla- 
ması Devlet dairelerinin birçok işlerini ak- 
satmakta, sarfiyat işlerinin çetrefil bir hale 
gelmesine sebep olmakta idi. 

Bir de ötedenberi bütün yazarlarımızın 


“bir ağızdan adlandıramadıkları bazı ay ad- 


ları vardı. C.H.P. Meclis Gurubunun yerin- 
de bir karariyle bü iş te yoluna girmiş oldu. 
28 Aralık, perşembe günü C.H.P. Meclis 
Gurubu şu kararı yayımlamıştır: 

“C.H.P. Meclis Gurubu Umumi Heyeti, 
Partinin Müstakil Gurubunun ve müstakil 
mebusların da iştirakiyle dün saat 15 te 
Reis Vekili Tekirdağ Mebusu Faik Öztrak 
ın reisliğinde toplandı. 


Celse açıldıktan ve gecen toplantıların 


zabıt hülâsası okunduktan sonra bütçe yı- 


hnın ikincikânun ayının başına “alın. - 
ması hususunu tetkik eden Parti Gurupları 
Komisyonunun raporunu müzakere ederek 
bütçe yılının ikincikânun başına alınmasını 
kabul eyledi. Bunu müteakip kürsüye ge. 
len Başvekil Şükrü Saracoğlu, birinciteşrin 
ayına Ekim, ikinciteşrine Kasım, birincikâ. 
nuna Aralık ve ikincikânun ayına da Ocak 
adlarının verilmesini istiyen takririni izah 
eyledi. Bu konuda söz alan hativlerin müta- 
lâaları dinlendikten sonra takrir reye ko- 
nularak kabul olundu. Bundan Sonra Baş- 
vekil tarafından dış işlerimiz üzerinde ve- 
rilen izahat ve bu konüda söz alan hatip - 
lerin mütalâaları dinlendi ve celseye saat 
13 de son verildi.” 


BELEDİYELER İMAR HEYETİNİN 
ÇALIŞMALARI 


1937 yılında kurulan Belediyeler İmar 
Heyeti, yedi yil gibi kısa bir zamanda ye- 
niden 4 şehir ve kasabamıza âit içme suyu 
projelerini 8 şehrimizin içme suyu tesisle- 


rini, 7 şehir ve kasabamızın hartalarını, 25 


şehir ve kasabamızın imar plânlarını yap- 

tırmağa, başlamıştır. (o * i 
Şimdiye kadar 46 şehir ve kasabanin 

hartalarını yaptırmış ve bu iş için 265,709 


muhtaç cihetleri gereği gibi açıklıyan, mili < lira harcamıştır. Şimdi yaptırılmakta olan 
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7 şehir ve kasabanın harltası da 58.668 i- 
raya mal olacaktır. Gene bugiine kadar 9 
şehir ve kasabanın imar -plânları için 
86,089 lira harcanmıştır. Yaptırılmakta olan 
25 şehir ve kasabanın imar plânları ise 
110,136 liraya çıkacaktır. 


Belediyeler İmar Heyeti bu güne ka- 
dar 13 şehir ve kasabamızın su projelerini 
yaptırmış ve bu işleri 32,126 liraya mal et- 
miştir. Yaptırılmakta olan 4 sehir ve ka- 
sabanın içme suyu projesine ise 23,325 lira 
ayrılmış bulunuyor. İmar Heyeti, 21 şehir 
ve kasabamıza asri teknik imkânlardan 2- 
zami derecede faydalanmak suretiyle içme 
suyu getirmiştir. Bu işe harcanan para 
2,288,816 liradır. İçme suyu tesisleri yaptı- 
rılmakta olan 8 şehrimiz icin ise 1,357,258 
lira sarfolunacaktır. 


Hartaları yaptrulan şehir ve kasabala- 
rımız şunlardır: 

Adana, Adıyaman, Amasya, Bafra, Ba- 
lıkesir, Bandırma, Bergama, Biga, Bilecik, 
Boğazlıyan, Bor, Burdur, Çanakkale 
Çorlu, Çorum, Erdek, Konya Ereğ - 
lisi, Ermenek, İliç, İnegöl, İskilip, İs- 
parta, Gelibolu, Kastamoni, Kayseri, Ke - 
mah, Kemaliye, Kırklareli, Kızılhisar, Kon- 


malpaşa, Nevşehir, Polatlı, Refahiye, Rize, * 


Samsun, Siverek, Tavşanlı, Tercan, Van, 
Yalvaç ve Yozgat. 


Mustakbel imar plânları yapılmakta o- 
lanlar şunlardır: 


Konya Aksaray'ı, Bafra, Birecik, Çar- 
şanba, Çorlu, Edincik, Karadeniz ve Konya 
Ereğlileri, İnegöl, Karaman, Kartal, Kırk- 
lareli, Konya, Lüleburgaz, Merzifon, Nev. 
şehir, Nizib, Rize, Samsun, Siverek, Tav. 
şanlı, Van, Yozgat, Zile ve Zonguldak. 

İçme suyu projeleri yaptırılmış olan şe- 
hir ve kasabalarımız şunlardır: 

Adıyaman, Balıkesir, Bayburt, Develi, 
Erzincan, Erzurum, Kastamonu, Kirşehir, 
Mardin, Niğde, Nevşehir, Yozgat ve Zile. 


İZMİT-KLOR-ALKALİ FABRİSASININ 
İLK VERİMİ 


Yurdumuzda 'kimya endüstrisinin ilk 
temel taşı olan İzmit Klor-Alkali Fabrika- 
sı, çıkardığı klor gazı, sutkostik, idrogenle 
bu yolda Türk kimyacı ve ustalarının te- 
miz işlerini vermiş oluyor. Birçok kimya 
maddelerine analık eden bu maddelerden 
bugün için günde 5500 kg. klor gazı, 6000 
Eg. sutkostik, 3 ton tuzruhu, "500 kg. kireç 
kaymağı elde edilecektir. 


KİMSESİZ ÇOCUKLARIN DURUMU 


Hatay millet vekili T'ayfur Sökmen'in 
yoksul çocukların acıklı durumunu önlemek 
için verdiği takrir, 19 Aralık çarşamba gü- 
nü C.H.P. Meclis Gurubu tarafından ince- 
lenmiş, şimdiye kadar bu iş üzerinde neler 
yapıldığı hakkında, Başbakan Şükrü Sara. 
çoğlu ile Sıhhat Bakanı tarafından yapılan 
açıklamalar dinlenmiş, bu işi sağlamca ba- 
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üyeli bir komisyon kurmuştur. 


İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Has 
Telefon :2478 
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Masamın üzerinde üç kitap vardı. Odayı aydın- 
latınca gözlerim ilk önce onlara takıldı. Birdenbire 
aydınlanan katı camın üstünde, hemen hemen onun 
kadar sert, kendilerinden emin, âdetâ zamana mey- 
dan okur gibi duruyorlardı. Bunlardan biri, Giono'- 
nun bu harp içinde yazdığı Hayatın zaferi adlı kita- 
bıydı. Etrafında yıllardır uzayıp giden ölüm raksın- 
dan bıkmış, peygamberce bir edâ ile insanları hayata, 
sevgiye çağıran bir kitap... Onun yanında, Fransız 
şairi Aragon'un Elsa'nın Gözleri adlı hicret ve vatan 
acısı şiirleri duruyordu. Üçüncü kitap, Hölderlin'in 
Emmpedokles'i idi. 


Sabahleyin, evden çıkmadan önce, onları karış- 
tırmış, tembel bir hatırlamanın zevkine uyarak yer 
yer, parça parça okumuştum: Şimdi de belki biten yıl 
ile yeni başlayanı birbirine aynı zevklerle bağlamak 
için gene onları okumak istiyordum. Kendi kendime: 
“İşte bir yıl daha bitti, dedim; bir yenisi başlıyor. 
Gençler bir yaş daha büyüdüler. Yaşlılar bi- 
raz daha kocaldılar. Hayat nehri, geniş yata- 
gında bir daha kabardı. Büyük, ölümsüz zaman 
ejderi kendi üstüne bir daha döndü, gene ken- 
disinden doğabilmek için altın kuyruğunu ısır- 
maya başladı. Mevsimlerin mücizesıne, aydınlı - 
gın değişen cilvesine yeni baştan bir daha şa- 
hit olacağız. Tabiat ana yenileştikçe biz de yenileşe- 
ceğiz. Ey ebedi dönüş, sen nekadar güzelsin! Niza- 
mın; âhengin ta kendisidir. İnsanoğlu, ruhunda bu 
âhenk hüküm sürdüğü için, talihindeki acılığın, yok- 
sulluğun rağmına büyüktür...” 


Bu düşüncelerle masanın üzerindeki kitaplar ba- 
na bir iç dünyasının yıldızları gibi göründü. Onler bi- 
zim gerçek ebediliğimizdi. Fert olarak insanoğlu za- 
man selinde kaybolmağa mahkümdu; fakat zekâsı bu 
ebedilikte nurlu bir yıldız gibi parlayacaktı. 


Kitaplara bir daha baktım: bana bu yılbaşında 
okunacak şeyler gibi görünmedi. İster istemez eski 


Ahmet ilamdi Tanpınar 


yılbaşılarını düşündüm. Hayatın âhenk içinde olduğu 
mesut çağlarda, insanoğlu tabiattaki tekrarlanışa bir 
sembol olarak aldığı bu “zaman noktası” ndan geç- 
mişe, geleceğe daima çok başka, çok sıcak bir gözle 
bakar. Ölülerini hüzünle hatırlar; kaybolmuş umutlar 
rın,hayalierin yandığı ocakta yenilerinin filizlendiğini 
görür, yaşama sevgisi tazelenirdi. Onun içindir ki her 
medeniyette, hangi itibari zaman ölçüsüne dayanırsa 
dayansın, yılbaşı bayramların en büyüğüdür; tabiat- 
taki yenileşmenin sembolü olan yeniden dirilme ma- 
sallarının aşağı yukarı her dinin en canlı tarafı ol- 
duğu gibi. 

Fakat bu düşünceler beni oyalamıyordu; eski yak 
lar, o sakin yılbaşılariyle çoktan geçmişti. pr 
deki kitaplara bir daha baktım: sabahleyin Aragon'- 
u okumuştum. Mağlüp Fransa'nın köy, kasaba, şa- 
to, nehir, ırmak adlarıni bir bir anarken “boğazın- 
dan aşağı bir yıldız yutmuş gibi içinin parıltıyla dol- 
duğu”nu söyleyen bu Şairin ıztırabına hiç te yaban- 
cı değildim. 


İnsan kalbi başkalarının duygularına ancak ken- 
di tecrübeleri nisbetinde açıktır. Bizim nesil, milli fe- 
lâket nedir, iyi bilir. Mektepten daha çok onun dizin- 
de yetiştik. Onun için Aragon'u anlamıştım. 


Ödemiş, Bergama, İzmir, Aydın, Maraş, Bur- 
sa, Bilecik en genç yıllarımda benim gırtlağımı aynı 
parıltıyla yakmıştı. Daha önceleri, çocukluğumda ise 
kalbim Üsküb'ün, Dedeağac'ın, Manastır'ın, Selânik'- 
in, görmediğim, bilmediğim bütün bir coğrafyanın 
her an dirildikleri bir mahşer gibiydi... Evet, biz Türk- 
ler, Fransız milletini, onun acılarını anlayabili- 
riz. Onun için Aragon'u okurken iliklerime kadar ür- 
permiştim. Aragon'dan sonra Hölderlin'i karıştırmış- 
tım. Amansız kadere: “bana tanrılarınki kadar âhenk- 
li bir saat behşedin; sonra istediğinizi yapın!” diye 
yalvaran bu şairin bütün eseri, ruh bütünlüğümüzü 
sağlayacak âhenk hasretiyle doludur. Genç denebile- 


cek bir yaşta birdenbire kararan bu zekâ, insanoğlu- 
nu tanrılar gibi görmek istiyordu. Belki de bukadar 
“yükseklerde uçtuğu için kanatları kırıldı. Ömrünün 
sonuna kadar bir marangozun evinde, kendi kendisi- 
nin mezarı imiş gibi, sessiz, heyecansız, isteksiz, tel- 
leri kopmuş bir saz hayatiyle yaşadı. Kendisini gör- 
meye gelenlerin önünde dalgın dalgın duruyor, insan- 
lara Greklerden sonra ilk defa bir köşesini açtığı 
mesut, âhenkli Olimpos rüyasına dalıyordu. 


Bu yılbaşı gecesinde ayrı milletlerin, ayrı çağ- 
ların bu iki şairi; vatanında şifasız bir gurbette imiş 
gibi ölen Hölderlin ile, gurbette sularının, bahçeleri- 
nin, meydan ve kasabalarının adlarını kendine türkü 
yaptığı vatanına kavuşan Aragon garip bir şekilde 
birleşmişler, beni birtakım düşüncelere çağırıyorlar- 
dı. Onların tuttukları ışık altında, yaşadığımız devrin 
sefâletleri gözlerimin önünde bir daha canlandı. Höl- 
derlin'in insanlar için mesut bir dünya ve âhenk di- 
lediği yıllarda insanlık nekadar kendi kendininmiş! 
Hiç olmazsa zekâsından yardım umuyordu. Halbuki 
bugün bu zekânın kendisi ölümün emrine girmiş, 
dört yanı yıkıyor... Ölüm onu benimsemiş; güzel dün- 
yamızın üzerinde onun eliyle saltanatını sürüyor; te- 
ker teker değil, binleri, onbinleri birden yutuyor... Sa- 
de yirmi, otuz yıl içinde doğanları değil, bir çağ için- 
de kurulmuş iyi, güzel ne varsa hepsini birden 
alıyor, teknesinde genç insan gövdeleriyle yok 
olmuş şehirlerin yıkıntıları, devrilmiş, parçalan- 
mış âbideleri kanlı lokmasını yoğuruyordu... 


Bununla beraber, hiç bir devirde insanlık buka- 
dar büyük olmamıştır. İnsan zekâsı tabiat unsulrarı- 
nı bugün olduğu kadar kendine boyun eğdirmemiş- 
tir. İnsan ruhu kaderle bukadar göz göze,diş dişe 
kalmamıştır. Bugünün insanı kadın, erkek, en büyü- 
günden en küçüğüne kadar “kahraman” kelimesinin 
mânasını unutturacak kadar kahramandır. Sade bu 
son yılların tecrübesi, onun saadete nekadar lâyık ol- 
duğunu gösterir. Halbuki radyo başında geçireceği- 
miz on dakikalık kısa bir zaman, insanoğlunun, hak- 
kı olan bu saadetten nekadar uzakta olduğunu bi- 
ze gösteriyor. 


Bu harbin en korkunç tarafı; sınır, kıta ayrılık- 
larına rağmen bir iç harbine benzemesi, onun kadar 
ihtirasla zümreleri karşılaştırmasıdır. 


Onsekizinci, hav.â ondokuzuncu yüzyıl başının 
satranç oynar gibi hesaplı, en ufak cehlike karşısında 
geriye dönmeye hazır, o yarı manevra, yarı geçit res 
mi, dura dinlene yapılan muharebelerinden; sınır boy- 
larında çarpışanın evine döndüğü zaman her Şeyi yer- 
li yerinde bulduğu, günlerin dizisini, koptuğu yerden 
hemen oracıkta birbirine eklediği o kanlı kahraman- 
lık oyunlarından nekadar uzağız. Milletlerarası mu- 
vazene meselesinin en kesin zaferleri neticesiz bi- 
raktığı devirler nerde? Bugünün politikasını; o Za- 
manlarda olduğu gibi mücerret bir üstünlük dâvası 
değil, arkasında endüstri gelişmelerinin çetrefil me- 
seleleriyle iç ve dış âleme ait bir yığın telâkki ve te 
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zat çarpışan halk kütleleri yapıyor. Onun için bu 
harp yıkıcı uldu. 

Nazi devi, Versay'dan ziyade kontrolsüz, hattâ 
Şuursuz bir endüstri gelişmesinin çocuğudur. Bu ge- 
lişme onu taşıyabilecek değerde, teknik gücünü buka- 
dar tehlikeli ve kanlı bir silâh haline sokmayacak bir 
ahlâkla beraber yürüseydi, Avrupa bugünkü gibi yı- 
kılmaz, onüç asrın üstüste yarattığı bir yığın eser, 
kurulmuş bir hayat, kısacası, nesillerin göz yaşı, ü- 
midi, emeği olan bir medeniyet bukadar hırpalanmaz- 
dı. - 


Ne gariptir ki miiletlere zorla kabul ettirilecek 
bir nizam fikri doğduğu günün ertesinde Avrupa, ö- 
lüm pahasına kurtarılmıası gereken bir ülke oldu: Bu 
da gösteriyor ki bir medeniyet; birkaç ana fikir, bir- 
kaç değer hükmünden başka bir şey değildir. Avru- 
pa, milletlerin, fertlerin hürlük fikri üzerine kurul- 
muştu. Bunu tanımayan herhangi bir prensip, bu me- 
deniyete karşı sadece cinayet işleyebilirdi. Yeni ni- 
zam işe böylesi bir cinayetle başladı. 


Her şey gösteriyor ki bu harp bitmek üzeredir. 
Hak uğrunda döğüşen silâhlar her gün yeni bir za- 
fer kazanıyor. Ikı yıl önce en iyimserler için bile u- 
zak bir hayal olan sulhe gittikçe yaklaşıyoruz. Hiç 
bir şey insanlığı . bunun kadar sevindiremez. 


Eski zamanların insanları, tabiatın yenileşmesin- 
deki mücızeyi ölüm tanrısının yeraltı saraylarına ka- 
çırdığı Persefone'nin yenıden aydınıığa dönüşüyle 
sembulleştirirlerdi. Yaşadığımız bu yıllarda insanlık 
başka bir Persefone'nin geriye gelmesini bekliyor. 
Bu, bize muhtaç olduğumuz sükünu getirecek olan 
ruh âhengidir. O yeniden gelip içimizde saltanatını 
kurduğu zaman bu ağır yıllar sadece korkunç bir rü- 
ya olacak ve insanlık iyiliğin, tecrübe edilmiş büyük 
değerlerin güneşine yeniden kavuşacaktır. Eldeki im- 
kânlarla insanlığın mesut olmaması ne hazindir... 


Türkiye şimdiye kadar bu kan ve ateş deryasın- 
dan uzak kaldı. Mukadderatımızı çok isabetli bir ile- 
ri görüşle elinde tutan Büyük Şef'in siyaseti bizi bu 


âfetten kayırdı. Bu, bir yandan milli birliğimize sahip 


olmamızın, bir yandan da milletlerin hüriyet ve istik- 
lâlinden başka bir ülkü tanımamaklığımızın mükâfa- 
tıdır. Bu sayede başkaları için yıkıcı olan yıllar bizim 
için imkân nisbetinde yapıcı hamlelerle geçti. Niçin 
söylemiyelim? Başkalarının kaybettiği bu âhenk, bi- 
zim gündelik ekmeğimizdir. Biz onu, her şeyi kay- 
bettiğimiz bir devirde giriştiğimiz İstiklâl Savaşı'nda 
bulduk. 

Fakat umumi bir âfetten sakınmış olmak bizi 
hotbince sevindirmez. Tarihimizin son iki asırlık ma- 
ceraları, yeryüzünde yuvasız bir insan, istilâ altında 
bir vatan bulundukça bizi mesut olmaktan meneder. 
Kaldı ki bugünün insanlığı ancak bütün halinde mes- 
ut olabilir. 


1945 yılının, bütün milletlere bu saadeti getire- 
cek bir sulhün kapısını açmasını dileyelim. 


YAHYA KEMAL'E ve ŞİİRE DAİR 


y ge Cahit Tanyol 


Bizde umumi olarak hükümler çabucak iman ha- 
line geçiyor. Birçok sanatçılar, izahı yapılmadan, hat- 
tâ biraz keyfi olarak yükseltilir veya batırılırlar. Bir 
zamanlar Abdülhak Hâmid'in, Tevfik Fikret'in başı- 
na geçirilen ışıklı taçlar, en heybetli hükümdarları bi- 
le kıskandıracak parıltıdaydı. Bugün ise aynı Şahıs- 
lar, haksız şekilde saltanatı gasbetmiş &imseler gibi, 
en ağır hücumlara uğramaktan kendilerini kurtara- 
mıyorlar. Çünkü imanın sağladığı şeref akılla çözü- 
lür, fakat yeni bir “doğma” ile çok defa yıkılır, ha- 
karet görür. Bu, bir sanat adamının belli bir cephe- 
sinden verilen hükmün her alana teşmil edilmesinden 
doğan bir anlayış hatâsıdır. Hükümler ciddi izahla- 
ra dayandırılmadıkça daha pek çok haksız şöhretlere, 
haksız hücumlara raslamaktan kendimizi kurtaramı- 
yacağız. Onun için tenkitlerde “izahsız sevgi”, “izah- 
sız nefret” den kaçınmak gerekir. Bu sözümle sanat- 
ta hayranlık ve antipati duygularına hiç bir yer ay- 
rılmıyacak ve tenkitçi tarafsız, alâkasız bir laboratu- 
var faresi olacak demek istemiyorum. Böyle bir id- 
dia, sanatın büyümesine aykırıdır. Çünkü sanat, mü- 
cize ve hayranlığın vatanında doğar. O, kendisini he- 
yecansız kabul ettirmeyen tek hâdisedir. 


Yalnız, bir sanat adamından söz açılırken onun 
hizmetleriyle sanatı meselesini birbirinden ayırmak 
gerekir. Çünkü biz bu iki saha için ayrı düşünceler 
taşırız: sanat, hayranlığı; hizmet, takdiri davet eder. 
Biz uzun zaman Abdülhak Hâmid'in, Tevfik Fikret- 
in büyüklüklerini yapan şeyin şiirlerinden geldiğini 
sandık. Hâlâ da öyle sananlar veya bunları birbirine 
karıştıranlar pek çoktur. Halbuki onlar kudretlerini 
şiirlerinden değil, hizmetlerinden alıyorlardı. Önce- 
leri verilen yanlış hükümle nasıl yükseldilerse, son- 
ra verilen yanlıs hükümle de öylece yıkıldılar. Vâkıa 
şu ki, siir bakımından Hâmid orta çapta, Fikret ise 
ondan daha küçük çapta birer şairdiler. Şiirin ne ol- 
duğunu, ne olmadığını anlayan için bu hükümden da- 
ha tabii bir şey olamaz. İşin acıklı tarafı, adını mat- 
baa mürekkebiyle yazan her insanın, kendisini şiirden 
söz açmaya salâhiyetli görmesidir. Bir doktor, hukuk 
üzerine bir münakaşaya girmeyi aklından bile geçir- 
mez. Fakat bakıyorsunuz, bir gazete muhabiri veya 
sanatla hiç uğraşmamış bir şahıs, şiir hakkında vaiz, 
nasihat veriyor, hattâ şaire akıl öğretmekten de çe- 
kinmiyor. Tenkitçinin en anlayışsızı, şüphesiz, Şiiri 
bırakıp şairin yakasına sarılan, ona yoi göstermeye 
çalışandır. Halbuki tenkitçi, bir sır fırtınasında cez- 


beye tutulmuş tanrı sözcülerine benzer; vazifesi oku- 
yucuya duyduklarını hikâye etmektir. Onun Şşairle 
münasebeti, şiirin sınırlarını aşmıyan bir hayranlık 
veya antipati olabilir. 

Şiir alanında her gün birçok cüret, hattâ küstah- 
lıklara şahit oluşumuzun sebebi, okuyucuda henüz 
geniş ölçüde bir sanat anlayışı “kriteryom” unun te- 
şekkül etmemiş olmasıdır. Bu da şiirin “obje” sinin 
müşahhas olmamasından ileri gelmektedir. Birisi 
çıksa da “Fırat nehri Hazer denizine dökülür” dese, 
bunu ciddi olarak iddia etse, böyle bir insanın aklın- 
dan şüphe etmek için aklı başında olmek yeter. Buna 
karşılık şiirden söz açan birçok kimseler, Fırat neh- 
rini Hazer denizine akıtan adamın masum yanlışını 
hoş, sevimli gösterecek kadar münasebetsiz fikirler 
ortaya attıkları halde bu, kimsenin gözüne çarpma - 
makta 've akıllarından yana en ufak bir şüphe de zi - 
hinleri işgal etmemektedir. Bunlar arasında, kendi 
sahasında değerli başarı gösteren bazı kimselerin de 
bulunmasına nekadar acınsak yeridir. Hele son za - 
manlarda Türk edebiyatında görülen karışıklık, de- 
erleri büsbütün altüst etti. Şiirin yerini nükte, ten- 
kidin yerini yaygara aldı. Mini mini kafaların iddia- 
ları, nasihatleri, şımarıklığı ortalığı kapladı. Nurul- 
lah Ataç, Ahmet Hamdi Tanpınar, Sabıhattin Eyü- 
boğlu, Suut Kemal Yetkin gibi gerçek sanat adamla- 
rının sesleri bu gürültâ içinde duyulmaz oldu. 


Ben. birkaç makale içinde, şiir hakkındaki dü- 
şüncelerimi anlatmak, son zamanlarda, hulundukları 
mevki icabı uluorta konuşmaları yakışık almayan 
kimselerin sanat alanındaki anlayışsızlıklarını, onla- 
rı tenkit suretiyle değil, onlara zıt fikirler ileri süre- 
rek izah etmek istivorum. Sözlerimin acıkta kalma- 
ması için de bunu Yahva Kemal'in şiirlerini incele- 
yerek, onun Türk edebiyatındaki yerini belli ederek 
göstermeyi uysun buluvorum. Bu iş için Yahya Ke- 
mali secisim bir tesadüf olmayıp bir zavuret oluşun- 
dandır. Çünkü Yahya Kemal, Şeyh Galip'ten bu 
güne kadar gelen nesiller içinde büyük şair ol- 
manın, büyük şair kalmanın sırrına ermiş tek 
insandır. Son yüzyıl içinde Türk edebiyatının 
en büyük talihi, Yahya Kemal Beyatlı gibi bir 
sanatçıya sahip olmasıdır. O, fikirleriyle, şiirleriyle 
Türk sanatında eşi görülmemiş bir inkılâp yaptı. O- 
nun, başkaları gibi şiire yabancı sahalarda değil, ken- 
di şiirinin içinde bize haber verdiği hakikatları şu üç 
noktada toplıyabiliriz; 


1. Yahya Kemal'in şiirleri bizim sanat anlayışı 
mızda büyük bir değişmeye sebep olmuştur. 


2. Yahya Kemal sanat geleneğimizi yenileştirmiş, 
ona mukadder şeklini tayin etmiştir. Bazılarının 
zannettiği gibi Yahya Kemal; kendisine kadar gelen 
geleneği devam ettirmekle kalan bir insan değildir. 


3. Şiirimize, taklide ve demagojiye elverişli ol- 
mayan gerçek vatanseverliği getirmiştir. Okuyucu: 
larımın bu noktaya bilhassa alâkalarını çekmek iste. 
rim. Bunu ayrıca izah edeceğim için burada yalnız 
kısaca işaret edip geçeceğim. Yahya Kemal'den önce 
“Vatan” kavramı mücerret, boşlukta sallanan bir ke- 
limeydi. 


Vatan, vatan, senin adın bu dünyada en hoş sestir, 
Senin ismin akla gelen her mânadar mukaddestir. 


kabilinden didaktik bir söz yığını idi. Bunu herhan- 


gi bir millete mensup bir fert yadırgamadan söyliye- 
bilir. Fakat: 


Mağlüpken ordu, yash dururken bütün vatan, 
Rüyama girdi her gece bir fâtihane zan. 
Hicretlerin bakiyesi hicranlı duygular; 
Mahzun ufukların ötesinde akan sular 
Gönlümde hep o zanla beraber çağıldadı. 
Bildim nedir ufuktaki sonsuzluğun tadı. 


mısralarını yalnız ve yalnız bir Türk hisseder, bir 
Türk şairi söyliyebilir. Çünkü burada anlatılmak is- 
tenen vatan kavramı değildir; aksine bu şiirin içinde 
vatanın kendisi var. Bu bahis hakkındaki sözümü 
şimdilik burada keserek konuya, yani şiire, Yahya 
Kemal'in şiirine dönmek istiyorum. 


Söze başlamadan önce, fikirlerime açıklık verir 
umuduyla, şiirden ne anladığımı birkaç kelimeyle 
izah etmeyi faydalı buluyorum. Çünkü tenkit yapa- 
nın temayüllerini önceden bilmek, üzerinde konuşu- 
lan konunun bir nevi gaye ve metodunu verir. Bizde 
tenkit yazanlar, çoğu zaman, hüviyet ve gayelerini 
gizlemeyi ihmal etmezler. Bu, onların sözlerine iti- 
madın ne dereceye kadar doğru olduğunu açığa vur- 
mak bakımından dikkate değer. 


Demin şiirden ne anladığımı açıklamak istiyo- 
rum, derken güya şiirin birçok tarif ve telâkkileri 
varmış gibi bir düşünceye istemeyerek yol açmış ol- 
dum. Aslında şiirin, genel olarak sanatın tek bir tari- 
fi vardır. O da: “sanatın, güzelliğin ifadesi ol- 
ması” gerçeğidir. Bu tarif Tolstoi'nindir. . Sane- 
tn neyin hizmetinde olması gerektiğini bu ta- 
riften daha açık anlatan başka bir fikre raslama- 
dım. Aynı gerçeğe, realizmin kurucusu olan Flaubert 


& 


şöyle bir cümle ile dokunur: “Hiç bir mâna ifade et- 
meyen güzel bir mısra, bir mâna ifade eden, fakat 
daha az güzel olan bir mısradan çok üstündür.” 


Tabii bundan şiirin mânasızlık olduğu neticesi 
çıkmaz. Ancak, onun gayesinin güzelliğin kendisine 
yöneldiği hakikati elde edilir. Burada Hlaubert'in şö- 
zünü kasıtla zikrediyorum. Çünkü son birkaç yıl için- 
de, şiirle hiç bir ilgisi olmayan bir bayanın ortaya 
attığı “realist şiir” sözünün bazı sanat türedileri ta- 
rafından yeni bir mektepmiş gibi ortaya sürülmesi, 
bir sokak propagandası olarak kullanılması genç ka- 
falarda sanatın özünün, gayesinin yanlış anlaşılma- 
sına yol açmıştır. Şiirin mektebi yoktur. Bir şiire, sa- 
nat eseri değilse, ne realist olması, ne romantik ol- 
ması bir değer vermez. Şiir, ya güzeldir, ya değildir. 
Onun bir tek mektebi vardır: güzellik. Sözümü Hen- 
ri Bremond'un bir misaliyle aydınlatayım: Bremond, 
Saf Şiir adlı eserinde şöyle iki cümle kullanır; biri- 
si: “Nicole, bana terliklerimi getir”, diğeri: “Ah, bir 
zamanki karlar nerede!” 


Şimdi bu iki söz üzerinde Bremond gibi düşüne-. 


cek olursak, şu neticeleri kolayca elde ederiz: ilkin 
her iki cümlede akla, gramer mantığına hitap eden 
müşterek bir taraf vardır. İkinci cümlede ise, bu 
müşterek taraftan daha fazla olan bir şeye raslamak- 
tayız. “Ah, bir zamanki karlar nerede!” sözünde tıp- 
kı bir demir prçasının etrafındaki elektromanyetik 
saha gibi, duygularımıza ürperme veren bir hava u- 
çuşuyor ki birinci cümle bunden malırımdur. Ikinci 
cümledeki bu ürpermeli hava, mânaya eklenen, daha 
doğrusu, alâkamızı cümlenin mânası yerine zapteden 
bir büyüdür ki şiirin aradığı ve teşekkülünü istediği 
şey de budur. Söze eklenen bu yeni, sübjektif şeyin 
nasıl teşekkül ettiğine Yahya Kemal'i izah ederken 
gene döneceğimiz için şimdilik bundan vazgeçiyo- 
rum. 

İşte Flaubert, “mânası olmayan güzel br mısra, 
bir mâna ifade eden, fakat daha az güzel olan bir 
mısradan çok üstündür” derken Bremond'un bu iza- 
hını anlatmak istemiştir. 


Şimdi bu müşahadelerden çıkan bazı neticelere 
işaret edelim: 


Şiirin bu teşekkül şekli, “sanat, sanat için mi- 
dir?” yoksa “sanat cemiyet için midir?” çekişmesini 
lüzumsuz, konu dışı kılar. Çünkü istidetsız bir adam 
için “sanat, sanat için” de olsa, “sanat, cemiyet için” 
de olsa, meydana getirdiği eser, “Nicole, bana terlik- 
lerimi getir” cinsinden olacaktır. 


Bu iki zıt münakaşa, sanatın gayesinin mâna- 
ya yönelmiş olduğunu sanmaktan doğan bir yanlış- 


tır. Sanat her şey içindir, yalnız bir şey için değildir. 
Sanatı sübjektif hallerin ifadesine hasreden görüş 
nekadar yanlış ise, onu objektif cemiyet meseleleri- 
ne inhisar ettirmek de okadar yersiz, okadar fayda- 
sızdır. Sanat, aşktan söz açtığı kadar sefaleti de 
kendisine konu yapabilir. İhtilâlden söz açtığı kadar 
rüyayı, hülyayı da anlatabilir. Bu, sanat adamının 
mizaç ve yaratılışına bağlı bir meseledir. Karışmaya 
kimsenin hakkı yoktur. Bu gibi karışmalar, ancak 
medeni seviyesi düşük kafalarda yer bulabilir. Sa- 
natçının mensup olduğu millete en büyük borcu, öz- 
lü eser meydana getirmektir. Bu yüzdendir ki 1848 
ihtilâlinin şanlı kahramanı Lamartine'i hiç bir Fran- 
sız bugün Baudelaire'den daha üstün bir şair olarak 
görmez. Lamartine'in tarihi şahsiyeti tenkit edilir- 
ken de onun şairliği işe karıştırılmaz. 

Hem bu gibi çekişmeler daha fazla şiir üzerin- 
de ve şairin başı etrafında yapılmaktadır. Çünkü di- 
ğer güzel sanatlar, kullandıkları malzeme yüzünden, 
yalnız güzelliği hedef olarak almak istidadını göste- 
rir. Mermer, renk, ses, sanatçının sihirli parmağıyle 
temasa geldiği andan itibaren bir mâna ifade etmek 
kudretini kazanır. Halbuki şiirin maddesi olan keli- 
melerde vaziyet böyle değildir; evvelkiler iptidai hal- 


lerinde bir mânasızlık iken, kelimelerin asıl olan ik 


vazifesi bir mâna ifade etmektir. Şairi öteki sanatçı- 
lardan üstün yapan taraf ta, kelimelerin asıl mâna- 
sını boşaltarak onlara kendi hüviyetini doldurmak gi- 
bi bir iş çetinliğinden ileri gelmektedir. Besteciye 
kimse çıkışamaz, çünkü ona: “senden güzellik iste-- 
miyorum, içtimai vazife istiyorum” denilince verece- 
ği cevap, kulakları tırmalayan bir gürültüdür. Musi- 
kide “güzel” ile “mâna” aynı Şey olduğundan böyle 
bir istek, söyleyeni gülünç eder. Söz sanatı olan Şi-- 
irde ise, mâna ile güzellik ayrı ayrı vardır. Ondan 
mâna istersek karşımıza nesir, güzellik istersek şiir 
çıkar. Bunları birbirine karıştırmak, “şiir lüzumsuz” 
demekle birdir. Biz burada şiirin şu veya bu sahaya 
temas edip etmiyeceğini değil, onun istiklâlini ileri 
sürüyoruz. İnsanlığın en halis tarafını veren, tek şar- 
tı sınırsız bir hürlük olan şiir hiç bir suretle baskı 
altında bulundurulamaz. Şiir için söylenmesi yasak 
hiç bir saha yoktur; elverir ki söyleyen şair olsun. 


Bu düşünce, sanatı şu veya bu zümreye hitap et- 
tirmek endişesini de ortadan kaldırır. Çünkü böyle 
bir iddiada da şiirin gayesini mânada gören yanlış 
bir anlayışla karşı karşıya geliriz. Nasıl ilmin ga- 
yesi “hakikat” ise, sanatın gayesi de “güzellik” tir. 
Sanata güzellikten başka bir vazife vermek, ilme 
hakikatten ayrı bir hedef tayin etmekle birdir. New- 
ton ile Ampöre kanunlarını, Descartes ile Hegel sis- 


ÜZÜNTÜ 


Kulağım sazda, elim kadehte, 
Ansızın geldi sevgilim yâde. 
Zamanın böyle yorgun akışı, 
Ve onun bana yıldız bakışı 


Doldurur ruhu gamla gitgide. 


Düşüp ağına azgın kederin, 
Olayım kat kat halimden bezgin. 
Firkat de değil derdin büyüğü; 
Akşamla rakı, sazdaki türkü 
Aslı bütün bu düşüncelerin. 


Yunus Kâzım KÖNİ 


ARKADAŞLIK 


Bukadar mı arkadaşlığın; hani 
Beraberdi bütün yolculuğumuz? 
Hani ya uzaklara gidecektik, 
Evde kalacaktı çocukluğumuz? 


“ Nerde kaldı verdiğimiz kararlar? 

Hani ya uzaklara gidecektik, 

Gümüş kanatlı kuşlar mavilerde 

Bizi beklemekten usandı artık. 

Nedim HARMANKAYA 

AAA AAA AAA 
temlerini halkın anlayacağı şekilde yazmamışlar di- 
ye onların buldukları hakikatları hiçe saymak neka- 
dar gülünç ise, bir şaire de aynı mantık bozukluğu 
ile itiraz okadar gülünç, okadar çocukçadır. Çünkü 
hiç kimsenin, bir mucize olmaksızın, sistemli bir tah- 
sil görmeden kanun, prensip diye bir şeyi anlaması- 
na imkân yoktur. Tıpkı bunun gibi, sanat da estetik 
bir terbiyeyi şart koşar. Okullarda ilim derslerinin 
yanında, sanat terbiyesi veren derslerin bulunması, 
iddiamızın açık isbatını verir. 


Netice olarak diyebiliriz ki güzelliğin nede oldu- 
ğu meselesi münakaşa edilebilir, fakat sanatın gü- 
zellikten başka bir gaye takip edeceği münakaşa edi- 
lemez. 


Şiir hakkında vermiş olduğum bu kısa izahtan 
sonra onun, Yahya Kemal'in şiirinde nasıl şuurlu bir 
şekilde gerçekleştiğini göstermek kolay olacaktır. 
Bununla gelecek yazımda meşgul olacağım. 


li Türk Kooperatifçilik 
ongresi ve alınan kararlar 


I. KONGRE NİÇİN 
ÇİN KURULDU, NASIL ÇALIŞ- 


iz Kooperatifçilik Cemiyeti ile Türk İktisat 
Cemiyeti'nin işbirliğiyle Ankara'da 21 - 25 aralık 
1944 te toplanan Birinci Türk Kooperatifçilik m 
gresi; Türk Kooperatifçiliğinin esaslı gelişmeler gös- 
terebilmesi için yerinde, ciddi bir teşebbüs lmünter 
: teorik ve pratik kooperatifçilik alanında, 
ç ışmaları bir araya getirmek, kooperatifçiliğin 
başlıca prensipleri arasında bir fikir ve anlayış bir- 
liği sağlamak, kooperatiflerimizin çalışma Mi ko- 
operatifçiliğin ilmi ve rasyonel prepsiplerine göre dü 
zenlemek, kooperatiflerimizin zayıf noktaları özetin. 
de durmak, bunları ıslah hususunda kararlar almak 
gayeleriyle toplanmış bulunuyordu. 


Bunun için kongrede: 


i rin e e ana meseleleri üze- 
nde, yetkili bilim adamları tarafınd: 
ii ından konuşmalar 
b) Pratikçiler ve teoriciler encümenlere ayrıla- 
rak, her kooperatifi ilgilendiren meseleler üzerinde 
özel encümen çalışmaları yapılmış, kararlar alınmış; 
e) Encümenlerin tespit ettikleri bu dilekler w 
mumi heyette müzakere ve münakaşa edildikten Ki 
ra hükümete sunulmak üzere kabul olunmuştur. 


1. KONGREDE VERİLEN KONFERANSLAR: 


e gain tebliğler Şunlardır: 
le eh F e EN önemi, ekonomideki 
mir kooperatifçilik politikası (Prof. 
söle epi e sosyal ve ahlâki 
e ke de okul kooperatifleri (Dr. Halil 
d) Dü ir 
heri şii mak 6 PE dg 
e) Türkiye'de tarım kredi kooperatifleri 1 
> tarım satış şooperatifleri 
e iye'de yapı kooperatifleri (Nusret Uz- 
va e küçük sanat kooperatifleri (Fa- 
a e istihlâk kooperatifleri (Doçent 


HI. KONGREDE ENCÜMEN ÇALIŞMALARI: 


Eli 4 encümen halinde çalışmıştır. Her encü- 
men bir reis, bir rapörtör, delegeler ve Türk Koope- 
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ratif ve İktisat cemiyeti murahh 
K aslarınd ürek- 
kepti. Encümenler şunlardır: e 
a) Yapı kooperatifleri encümeni 
İstihlâk koperatifleri encümeni 
c) Zirai k i i i 
Li ooperatifler (kredi ve satış birarada) 
ç) Küçük sanatlar encümeni. 


Küçük sanat encümeni, mahiyeti icabı ve üye- 
ahi e ötürü şu komisyonlar halinde e 
i. Dokumacılar 
2. Trikotajcılar 
3. Terziler ve hazır elbiseciler 
4. Ayakkabıcılar ve saraçlar 
5. Madeni eşya, balık avcıları v.s. 


- Tertip heyeti, encümenlerin çalışma usullerini 
gi ee bağlamak ve düzenlemek gayesiyle mür- 
erelerin şu esaslar içi i 
in ar içinde yapılmasını tespit et - 
1. Mevzuat meseleleri (Koo ifleri 
1. Me , mes peratiflerin mevcut 
pi değiştirilmesi veya birleştirilmesi) 
i . Mali bünye (Sermaye, kredi, fi 
ka, ipotek konuları) çe pe ekl 
ei tedarik, imalât, satış meseleleri 
. Birlik kurma, personel yetişti 
da meseleleri  N 
5. Mesleki bir mürakabe tesisi. 
6. Vergi meseleleri. 
Encümenler bu plâna göre çalışmışlar, raporla- 


rında bu plâ i i 
a plân çerçevesinde tekliflerde bulunmuşlar - 


IV. YAPI KOOPERATİFLE 
Rİ 
KARARLARI: ENCÜMENİNİN 


Bugün mesken meselesi bilh ürki 

| 3 assa Türkiye için 

e kaç cepheden değer kazanmış, önemini bütün şid- 
etiyle duyuran bir mesele olduğu için bu encümen 


> , ç > 


Encümenin tetkik ve müzak 

operatiflerini ilgilendiren il. v5 ii 
pitiyle birlikte, umumi mesken politikasını gerçekl : 
tirme yolunda gerekli ve faydalı organlar olan ii 1 
kooperatiflerine Devletin yardımını ve ilgisini yi 
in olmuştur. Bu gayenin gerçekleşebilmesi için de 

evlet teşkilâtı içinde mesken politikasiyle doğrudan 
doğruya ilgili ve mesul bir merciin yer alması dile- 
ileri sürülmüştür. Küçük âmme hizmetlerinin bile 

evlet yardımiyle başarıldığı bu günde, yapı koope- 
ratifleri için ileri sürülen bu dileğin maktul bir fikir 
olduğunu kabul etmek gerekir. Kanaâtimizce milli 


bankalar ve müesseselerle desteklenen: ,elverişli şart- 
larla kredi açabilme imkânlarına sahip bir âmme 
teşkilâtı, Türkiye'de yapı ve iskân dâvasını yarıyarı- 
ya halledebilecektir. 

Yapı encümeni tarafından tespit olunan dilekle- 
rin en önemlileri şunlardır: 

a) Yapı kooperatiflerince inşa edilecek mesken- 
ler için zamanı ve mekân şartlarına göre zaruri sayıla- 
cak bir fon topladıktan sonra yapı tanliyetine baş- 
lanması. 

b) Uzun vadeli ipotek temininin kolaylaştırı!l- 
ması, inşaat ve gayrimenkul üzerine kredi faizleri - 
nin bugünkünden daha aşağı bir seviyede tespiti. 

c) Yapı kooperatiflerinin muhtaç oldukları ikin- 
ci ipotek için de kredi bulabilmeleri hususunda hükü- 
met veya mahalli idarelerin bu yolda garanti verme- 
lerinin temini. 

ç) Belediyeler Bankası'nın yapı kooperatiflerine 
birinci ve herhalde ikinci ipotek vermesinin temini. 

d) Milli emlâke ait toprakların satışlarında ya- 
pı kooperatiflerinin tercih olunması. (Bu dileğin ger- 
çekleşmesi arsa meselesini çok kolaylaştıracaktır). 

e) Kat mülkiyeti rejiminin yeniden ihdası. (Bi- 
lindiği üzere kat mülkiyeti rejimi 1926 yılında Me- 
deni Kanunun kabulü ile mevzuatımızdan çıkarılmıştı. 
Arsa sıkıntısını önleyebilir ve iktisadi bakımdan ko- 
operatif bütçesini destekler düşüncesiyle mevzuatı- 
mazda yeniden yeralması dileği ileri sürülmüştür. Bu 
meselenin kabulü hem encilmende, hem de UMUMA NE 

yette çok minakaşalı olmuştur.) 

f) Yapı kooperatiflerinin faaliyetlerini daha ve- 
rimli kılacak merkezi bir organın ihdası maksadiy- 
le mhalli birlikler ve bir milli federasyonun kurulma 
sI. 


V. TARIM KOOPERATİFLERİ ENCÜMENİNİN 
KARARLARI: 


Küçük ziraat erbabına ve müstahsile kredi te - 
min eden, tasarruf sandığı ödevini başaran, birlikte 
en iyi şartlarla istihsal ve satış yapan bu koopera- 
tifler, sayı itibariyle memleketimizde en ileri olan 
kooperatiflerdir. Encümen başlıca şu meseleleri tes- 
bit etmiştir: 

a) Hâlen tatbik edilmekte olan faiz hadleri yük- 
sek olmakla kalmıyarak, alınan ve verilen faizler ara- 
sındaki marjın kredi kooperatifleri masraflarını kar- 
şılamaya kâfi gelmediğini ve bu sebeple, bu kopera- 
tiflerin her yıl büyük ölçüde zararla karşılaştıkları ve 
yedek akçaların erimekte olduğu gözönünde tutula- 
rak, Ziraat Bankasınca faiz hadlerinin indirilmesi 
teklifi zaruri görülmüştür. 

b) Memleketimizde tarım kredi ve tarım satıs 
kooperatiflerinin gittikçe gelişmesi dikkate alınarak 
bu kooperatiflerin bir elden sevk ve idaresi için ma- 
halli kooperatif bankalarının teşkili hususu ve bu 
bankalara Devletin ayrıca yardım etmesi temenni O- 
lunmuştur. 


VL. İSTİHLAK KOOPERATİFLERİ ENCÜMENİ- 
NİN KARARLARI: | 


Bu encümenin aldığı en önemli kararlar Şunlar- 
dır: 

a) İstihlâk kooperatifleri yalnız kendi ortakları- 
na mal tedarik ve satış yapmakla mükellef olmakla 
beraber, kendi idare heyetleri karariyle ortak olma- 
yan kimselere dahi satış yapabilmeleri. 

b) Zati sermayelerini arttırmak için ortak ser- 
mayelerine faiz verilmesi. 

e) İstihlâk kooperatifleri arasında satın alma 
birliklerinin kurulması, 

ç) Satın alma bölgelerindeki idare ve belediye â- 
mirlerinin mal tedariki hususunda yardımlarının ve 
ilgilerinin temini. 


VII. KÜÇÜK SANATLAR KOOPERATİFLERİ 
ENCÜMENİNİN KARARLARI: 


Beş ayrı komisyon halinde çalışan bu encümenin 
umumi ve ortak dilekleri şunlardır: 

a) Kooperatiflerin mali bünyelerinin kuvetlen- 
dirilmesi bakımından, öz kaynakları artırma imizân- 
larını önleyen mevzuatın değiştirilmesi ( Burada, Ti- 
caret Kanununun 483. maddesi gereğince “her ortağın 
500 liradan fazla sermaye koyamıyacığı” kaydı kas- 
tedilmektedir ki, yapı “enciimeninin dilekleri arasın- 
da da bu husus vardır.) 

b) Yabancı kaynakların artırılması hususunda 
halk sandıkları veya milli kurumlardan bugünkünden 
daha fazla yardım temin olunması, kredilere verilen 
faizlerin nispetinde azaltılması Halk Bankası teşki- 
âtı bulunmayan yerlerde şubeler açılması, seyyar a- 
janlıklar ihdası. 

e) Kooperatiflerin muhtaç oldukları maddelerin, 
bu kooperatiflerin kuracakları birlikleri vasıtasiyle 
tedarik etmeleri, Devlet istihsal dağıtım kurumların- 
dan elverişli şartlar ve kanallarla mal sağlanması. 


VII. SONUÇ: 


Birinci Türk koopertifçilik kangresi, münferit ve 
dağınık çalışmaları bir sistem ve düzen etrafında top- 
lamaya, ilerletmeye savaŞan, bu alanda isabetli ka- 
rarlar veren bir toplantı oldu. İktisadi düzensizlikleri 
sosyal kanunlar yardımiyle ortadan kaldırmaya, adil 
bir iktisat düzeniyle köylü, orta ve küşük gelirli sı- 
nıfların refahı için didinen bu teşkiller, yurdumuz gi- 
bi iktisat bakımından geri bir memleketin kaçınıl- 
maz, temel bir meselesidir. Ancak, kongrede alınan 
kararların ve ileri sürülen dileklerin plâtonik alan- 
dan çıkıp gerçekleşebilmesi, Devletin ilgisi ve yardı- 
mı ile mümkün olabilecektir. 

İngiltere gibi mahalli idarelerin ve fertlerin ya- 
ratış ve teşebbüs imkânlarının son kertesini bulduğu 
bir ülkede hile bugün kooperatifler Devletten yar- 
dım beklemektedirler. 

Esas itibariyle devletçi olan rejimimizin, mem- 
leketin kalkınma plânında pek önemli rolleri olan 
kooperatifleri daha yakın, daha titiz bir himaye altı- 
na, alacağından şüphemiz yoktur. 
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HALK BİLGİSİ: 


Atasözleri Oyunu 


Sözden güzel ne olur?. “Baki kalan bu kubbede bir hoş 

seda imiş!” Taştan bir heykelin bile zaman elini kolunu kırar 

- ve bir gün toprak eder. Fakat güzel bir söz, kulakta değerli 

bir mücevher, kalpte yaşamamızı kolaylaştıran bir ışık, ha- 

yatımızda güvenebileceğimiz bir nizamdır. Bu yüzdendir ki 

sözlerin en değerlisi olan atasözlerimiz bilhassa 'son yıllarda 

değerlendirildi. Birçok Halkevleri kendi çevrelerinde bulduk- 

ları atasözlerini derlediler. Folklorcularımız cilt cilt kitaplar 
yayımladılar, 


Şinasi'nin hazırladığı “Durubu Emsal-i Osmani”, bizde ilk 
derlemelerden sayılır, Bununla beraber, dalıa eski yıllarda da 
güzel sözün değeri bilinmiş, birçok tezkeretilerimiz, güzel şi- 
irlerle birlikte, güzel sözleri de toplamışlar. 

Son yıllarda atasözleri üzerinde birçok eserler yayımlan- 
dı, dedik. Bu doğru olmakla beraber, hiç biri ihtiyacı karşıla- 
yacak değerde, olgunlukta değildir, Bazıları yalnız bir çevre 
içinde dilde gezen atasözlerini derlemiş, bazıları iyi, kötü di. 
ye ayırarak seçmeye önem vermiş, bazıları ise, atasözlerinin 
birkaç binden ibaret olduğunu sanarak tamamını yaydıkları 
iddiasında bulunmuştur. Oysaki, onbinlerce atasözü ve halk 
deyiminin bugün dilimizde yaşadığı gün gibi besbellidir. 


Balıkesir'deki mütevazi köşesinde yıllarca bir sanat ve 
ilim feragatiyle çalışarak onbinlerce atasözü ve halk deyimi 
derleyen Hasan Basri Çantayı tanıyıncaya kadar, ben 'de ata- 
sözlerimizin sahideri birkaç bini geçtiğini sanmıyordum. Bu- 
gün yalnız (A) harfi bir cilt tutan bu onbinlerce halk deyimi 
ve atasözünün mânalarımı açıklayarak “Atalarımız Konuşu. 
yor” adı altında derlemiş bulunmaktadır. 


Bu eserde, bir hikâyeye dayanan atasözünün hikâyesi de 
ayrıca bulunmuş, not olarak açıklamaya eklenmiştir. “Atala- 
rımız Konuşuyor” ile, gerçekten Türk karakterinin zekâ, in- 
celik ve olgunluğunu belirten atasözleri için zengin bir kay- 
nağa, kavuşmuş olacağız. 


Bu eserden parçalar dinlerken “Atasözleri Oyunu” nun da, 
nasıl -oynandığını öğrendim. Sahiden de bizden önceki insan- 
lar, zamanımızdakinden daha faydalı eğlenceler bulmuş, on- 
ları zariflikle yaşatmasını bilmişler. Bir Poker partisi kadar 
lezzetle oynanabileceğini sandığım bu oyunun kaidelerini, na. 
sıl oynandığını yazıyorum; 


10 kişilik bir toplantıda bulunduğumuzu kabul edelim. 
Atasözleri oyununu oynıyacağız. İlkin bir kur'a çekilir ve 
biri Ebe olur. Ebenin konuşulanları duymaması için dışarı 
çıkması lâzımdır. İçerde kalan 9 kişi, 9 kelimelik bir atasözü 
bulurlar. (Meclis kalabalık olur, bir tane atasözünün kelime- 
leri yetmezse o zaman iki veya daha fazla ntasözü seçmekte 
bir mhzur yoktur.) Meselâ “Kel ölür sırma, saçlı, kör ölür ba. 
dem gözlü olur” Atasözü 9 kelimeliktir. Atasözünün her ke- 
limesini toplantıdan biri alır. Sonra Ebe içeri çağrılır, Ebenin 
sıra ile veya istediğine beğendiği gibi 3 soru sormak hakkı 
vardır. Bu 3 soruda cevap veren, aldığı kelimeyi en az bir ke- 
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re; verdiği cevapların birinde kullanmağa mecburdur, Kulla. 
namazsa ceza görür. Kullanır ve Ebe kullandığı kelimeyi fark 


edip bundan atasözünün bütününü çıkarırsa, ebelik değişir ve 
oyun tekrar başlar. 


. Bu oyun eskiden daha çok kültürlü insanlar arasında oy- 
nanır, değer bulurdu. Bir de halk arasında harf sırasiyle oy- 
nanan bir çeşidi vardır. Bir örnek verelim: 


(A) ile: 

— Nereden geliyorsun ? 

— Aydından. 

— Nereye gidiyorsun ? 
—Ankaraya. 

— Binitin ne? 

— At. 

— Yükün ne? 

— Arpa. 

— Sevdiğinin adı ne? 

— Ayşe. 

— Neresini seversiniz ? 

— Ağzını. 

— O senin nereni sever? 

ia Ainımı. 
— Sevdiğin zaman ne dersin? 
— A benim sultanım! 
— Kızdığın zaman ne dersin” 
— Ailahtan bul! 
— Sevdiği zaman o sana ne der? 
— Aslanım! 
— Kızdığı zaman ne der? 
— Artık bıktım. 
— Ver meseleni. 
— Ak akçe kara gün içindir! 


Görülüyor ki, cevap veren daima cevaplarına aynı harf 
ile başlamak zorundadır. Oyun birkaç kişi arasında tekrar e- 
dilince daha zevkli olur. Çünkü birinin söylediğini öteki tek- 


rar edemez. Bu yüzden -fazla düşünmeğe zaman da bırakıl- 


madığı için- birçok sürprizli cevaplar alınabilir. Bu oyunu 6s. 
ki harflerle oynamak daha güçtür. Meselâ “sat” ile “sin” i; 


“te” ile “tı” yı; “kef” ile “gayın,, ve kaf. ı birbirinden ayır- 
mak oldukça dikkat ve bilgi ister, 


Birinci oyun daha, zevklidir. Daha çok zekâ ister, Sorula- 
rı soran Ebenin, cevapları kelime olarak süratle incelemesi, 
kullanılan kelimeyi yakalamak için iğreti kelimeyi seçmesi, 
çok sayıda atasözü bilmesi gereklidir. Buna karşılık cevap ve. 
renin, karşısındakine hissettirmeden 3 cümle içinde üzerine al- 
dığı kelimeyi kullanmak mecburiyeti pek zevkli, sürprizli 
cevaplara yol açar. “Münazara” kadar, tikir ve ruh olgunlu- 
ğu arayan, zamanı faydalı bir fikir jimnastiği ile geçirip gü- 
zel sözleri zarif bir şekilde tekrara ve öğrenmeğe vesile olan 


bu oyunların yayılmasını ve sohbetlerimize yerleşmesini gö- 
nül ne kadar istiyor. 


e — 


FAYDALI BİLGİLER: 


PET 


Yüz yıl öncesine kadar ancak eczacılıkta, daha sonrala- 
rı sadece ışık elde etmek işinde kullanılan petrol, bugün her 
türlü taşıt vasıtaları ve motoralr için pek önemli bir enerji 
kaynağı olmuştur. Zamanımızda gemilerin yarısı, hemen 
bütün otomobiller ve uçaklar benzinle işlemektedir. Benzin, 
bilindiği gibi, petrolün tasfiyesi sırasında elde olunan en ha- 
fif yanıcı maddedir. Bu madde, tasfiye sırasında VA 30 a ka- 
dar çıkarılabilir. Benzin, böylece, petrolün tasfiyesiyle elde 
edildiği gibi, kömürden de “yapma petrol” veya “sentetik 
benzin” adiyle çıkarılır. 

Gelecekte petrolün önemi daha artacaktır. Çünkü yir- 
minci yüzyıl, bir “motor yüzyılı” dır. Motor ise, işlemek için 
petrola muhtaçtır. Bir enerji kaynağı ve işletici kuvvet ola- 
rak kullanılan petrolün, 30 yıl öncesine kadar, tasfiye ile el- 
de edilen ancak VA 35 i işe yarardı. Bugün ise, tasfiyeden ar- 
takalan ve vaktiyle işe yaramayan “mazot”, değerli bir mal- 
de olarak maden kömürünün kullanıldığı yerlerde sarfolunu. 
yor. Hattâ bazı bakımlardan kömürden üstün de tutu- 
luyor. Çünkü aynı ağırlıktaki mazotun sağladığı hare- 
ket, kömürden pek fazladır. Bunun sonucu olarak, ma. 
zot gemilerde az yer kaplamaktadır. Kömürle işleyen 
gemiler iki haftada bir defa, kömür almak için, bir 
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limana uğramak zorundadırlar, Mazotla işleyen gemiler 
ise aylarca denizlerde, limanlara uğramaya lüzum gör- 
meksizin dolaşabilirler. Bundan başka, petrol, daha te - 
mizdir, kül bırakmaz. Bugün medeni dünya petrola pek bü- 
yük önem vermiş, petrol için mücadeleler, gayretler bugün- 
kü ekonomi hayatının temelli olaylarından biri olmuştur. 

Petrol de, başka madenler gibi, yeraltından, yer kabu- 
gunun içinden çıkarılır. Bilindiği gibi, madenler yalnız katı 
halde bulunmazlar; akıcı olan madenler de yardır; cıva bu- 
nun bir örneğidir. Petrol ise, yeraltında he katı halde, hem 
de akıcı ve gaz halinde bulunur; pek çeşitli maddelerden mey- 
dana gelir: petrolün terkibinin ortalama G, 8ö i karbon, 
v7 12 si hidrojendir. Geri kalan VA 3 kısmını da bilhassa ok. 
sijen, azot ve kükürt teşkil eder. 

Nasıl bulunursa bulunsun, “petrol” adı alında toplanan 
bu çeşitli maddeler, “bitüm” ler gurubuna giren kültelerdir. 

Kaldırımlarımıza döşenmiş bulunan asfaltı hepimiz bili- 
riz. İşte asfalt, petrol soyundan ve katı bitümlerden biridir 
ve “neft” denilen akıcı bitümün oksitlenmesi suretiyle mey- 
dana gelmiştir. Siyah veya koyu esmer renkli bir cisim olan 
asfalt, pek eskidenberi insanlarca bilinmiş, kullanılmıştır. As- 
falt ya tabiatta türlü şekillerde bulunur, yahut petrolden 
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elde edilen maddelerle taşları karıştırarak sun'i şekilde elde 


olunur. 


Tabii asfalt, yeryüzünde kalın tabakalar halinde Lut Gü 
lü çevresinde bulunduğu gibi, Küçük Antil adalarının güne. 
yindeki “Trinidad” adasında da bir asfalt gölü halinde bulu- 
nur. Su yerine asfaltla dolu bulunan bu gölün yalnız orta kıs. 
mında su bulunmaktadır, 100 metreden çok derinlikleri olan 
bu gölün dibinden asfalt, akıcı bir halde, yavaş yavaş püskür- 
mekte ve daha önce çıkarak soğumuş, katılaşmış eski asfali 
üzerine yayılarak sert bir bitümlü madde meydana gelmek. 
tedir. Gölün içinde bulunan maddelerin yarısına yakını saf bi- 
tüm, geri kalanı da su ve maden parçalarıdır, Yerölçümü 4000 
kilometre kareyi bulan gölün bu asfaltları, kazma ile kesek- 
ler halinde çıkarılarak tasfiye evlerinde temizlenir; böylece 
yarısı bitüm, yarısı maden parçalarından ibaret bir çeşit as- 
falt elde edilir. 


Dışarıdan düz bir meydan gibi görünen gölün yüzü, ger. 
çekte ağır ağır kımıldar. Sessiz bir hareket gösteren bu gö- 
lün, bir yanardağ bacası olduğu sanılır. Gölün asfaltı pek de- 
rinlerden durmadan kaynadığı için, 50 yıldanberi işletilen bu 
gölün seviyesi yalnız üç metre kadar düşmüştür. 


Katı bitümler arasında asfalttan başka “ozokerit” adı ve- 
rilen bir madde daha vardır ki, bu sarımtrak renkte olu: ve 
dış görünüşü bal mumuna benzer. En çok petrol kaynakla- 
rı yakınında bulunan ozokerit tasfiye edilerek “parafin” de 


nilen önemli bir kimya maddesi elde edilir. Bunlardan baş- 
ka, bitüm maddelerini emmiş bulunan taşlar da vardır ki, bun- 
lara meselâ Sicilya adasında, İsviçre'de ve memleketimizin 


bazı taraflarında raslanmaktadır. 


Bu katı bitümlerden başka, türlü akıcı bitümler de vardır, 
Bunların hepsine birden “ham petrol” denir. Bunlar su ile ka- 
rışamıyan maddelerdir ve sudan daha hafiftirler. Bu nokta, 
petrol yataklarında önemlidir. Bu türlü ham petrollerden a- 
çık renkli olanlarına neft, sarmıtrak renklilere petrol, esmer 
renkte bulunanlarına da zift (katran) adı verilir. Bu akıcı 
ve katı bitümlerle beraber, gaz halinde de bitiimler bulunur. 
Bunlar sıkışmalarla akıcı ptrolün yukarılara çıkmasına yar. 


dım ederler, 


Acaba petrol, yeraltında nerelerde bulunur? Petrol ya- 
taklarının özelliği hiç bir madene benzemez. Yeraltında taba- 
kalar veya damarlar halinde bulunan birçok nadenlerin, ken- 
dilerine mahsus “anakaya” ları vardır, Madenler bu anakaya- 
ların icinde bulunur ve onlardan elde edilir. Yine maden kö- 
mürleri de dahil olmak üzere, bütün madenler, meydana gel- 
dikleri yerlerde kalır, başka bir yere gitmezler. Belki yer- 
kabuğunun durmayan ağır kımıldanmalariyle bu maden ta- 
baka ve damarları eğilir, bükülür, kırılır ,çöker, yükselir. Fa- 
kat hemen hemen ilk doğdukları yerde kalırlar. 

Petrolde ise durum böyle değildir. Petrol akıcı ve kaçıcı 
bir madde olduğundan, çok vakit, ilk meydana geldiği yerde 
durmayıp başka taraflara sızmakta, “göç etmekte” dir. Bun- 


California'da petrol kuyuları 


dan ötürü petrolün nerelerde bulunabileceğini, petrol yatakla. 
rını kestirmek gerçekten güç, hattâ bazen bir talih işi olu- 
yor. 

© halde içinde petrolün yataklandığı bir anakaya yok 
mudur? Buna karşılık vermek gerçekten güçtür. Bununla be. 
raber, bu noktayı daha sadeleşmiş bir halde yüzden geçirmek 
için, petrol hakkında kullanılan iki terimi bilmek gerekir: 
1 — Petrol yatağı olan kaya; 2 — Petrol anakayası. 


Petrol yatağı olan kayanın içinde bugün petrol bulun- 
maktadır. Ancak, buradaki petrol doğrudan doğruya bu ka. 
yanın içinde meydana gelmiş olabildiği gibi, buraya başka 
bir yerden de sızmış bulunabilir. Yani petrolün, bu kaya i- 
çinde doğmuş olması şart değildir. 


İkincisinde (petrol anakayasında) ise, durum tersinedir: 
petrol böyle bir kayanın içinde bugün de bulunabilir veya bu 
arada başka bir kayanın içine sızmış, yani buradan kaçmış 
da olabilir. Fakat petrol bu kaya içinde doğınuştur; büyüyüp 
geliştikten sonra başka bir yere gitmiştir. 


Bugün petrol yatağı olarak görülen kayalar, en çok, 
kumlu taşlarla, kireç taşlarıdır. Fakat bunu daha genişiete- 
rek söylemek gerekirse, denilebilir ki, petrol cn ziyade, a7 
değişmiş tortul taşlar içinde yer almaktadır. 


Bilindiği gibi, bugün üzerinde -yaşadığımız, evlerimizi, 
fabrikalarımızı kurduğumuz, içinden türlü türü madenleri 
çıkardığımız yerkabuğunu meydana getiren taşların bir kıs- 
mı, denizlerin veya göllerin dibinde yahut akarsu boyların- 
da uzun zamanlar içerisinde tortulanarak meydana gelir, 
Dağlardan, yaylâlardan koparılıp deniz ve göllerin dibine çö- 
ken bu parçalar yavaş yavaş üstüste birikir; zamanla taba- 
kalar belirir ki, bu taşlara, tortulanma, ile teşekkül ettikleri 
için, “tortul taşlar” denir. Bunlar çok zaman tabakalar ha- 
linde bulunur. Karalardan koparılıp sular içinde çöken par- 
çaların bir kısmı pek ince taneli olur ve denizlerle göllerin 
derin yerlerinde birikirler. Bunlar “killer” dir. Killer çöktükçe 
üst taraftan gelenler, altta kalmış olanlarına ağırlıklariyle- 
bastırırlar. Böylece alttakiler yavaş yavaş kalıplaşır; in- 
ce yapraklı tabakalar halinde taşlar meydana gelmeğe başlar. 
Bunlara “şist” denir. Eğer bu şistlerin içinde petrol soyundan 
maddeler varsa, buna da “bitümlü şist” adı verilir. Çikolata 
renginde olan bitümlü şistler havada yanarlar. Bu yüzden 
buna “yanıcı şist” adı da verilebilir. Bunların zengin 
bulunduğu yerlerde petrol ve bu soydan maddeler elde etmek 
işinde faydalanılır. 


Killere göre iri taneli olan kumlar, deniz veya göllerin 
daha az derin yerlerinde tortulanırlar. Bunlar da üstüste yı- 
ğıla yığıla tabakalar halinde taşlar meydana gelir. Bunlara 
“kumtaşı” denir. Kumtaşları içinde de petrol yatakları bulu- 
nur, 


Kumlardan daha iri, sularla yuvarlanmış taş parçaları- 
na çakıl dendiğini hepimiz biliriz. İşte bu çakıllar da üstüste 
yığılarak, bu arada meselâ kireçsuyu ile bir çimento gibi bir- 
birine yapışarak sert taşlar meydana gelir. Adları “konglo. 
mera” dır, 


İşte petrol ve petrol soyundan olan maddeler en çok kil, 
şist, kum, kumtaşı, çakıl, konglomera, kireçtaşı gibi sular di- 
binde tortulanmalarla meydana gelen ve “tortul taşlar” adı 
verilen kayalar içinde yer alır. | 


Buna karşılık, yer yuvarlağının derinliklerinden yukarıla- 
ra doğru sokulan ve püskürtülmüş olan kayalar içinde petrol 
nadir olarak görülür. Hattâ bu püskürük taşlar, püskürme 
ler sırasında aralarından ve içlerinden geçtikleri tortul taşları 
da sıcaklıkları ve beraberlerindeki gazların etkisiyle değişti- 
rilmişlerse, bunlar içinde de petrol oldukça nadir bulunur. 
Bundan ötürü, yukarıda, petrolun en çok “az değişmiş tortul 
taşlar içinde yeraldığı” na işaret etmiştik. 


Acaba petrol yeraltında göller veya maden yatakları gi- 
bi yataklar halinde mi bulunur? Petrol en çok kayaların de- 
likleri ve yarıkları arasında yer alır. Taşların delikleri var- 
dır. Bu delikler bazılarında büyük, bazılarında ise küçüktür. 
Deliklerin içerisi hiç bir zaman boş kalmaz: hava, gaz, Su, 
petrol veya başka maddelerle dolu bulunur. Eğer hava ile 
dolu iseler, buna yanlış olarak, “kuru” veya “boş” denir. E- 
ger bu delikler su ile dolu ise, taşın bir kısmını teşkil eden ki- 
reçtaşı, alçıtaşı gibi eriyebilen maddeler varsa, zamanla erir 
ve meselâ kumlar veya çakıllar arasında bir çimento gibi do- 
narlar. Çimento nekadar sıklaşırsa delikier de o nispette aza- 
lır ve kapanır; petrolün barınma şekli güçleşir. 


Fakat sert ve kip bir kayada sonradan yarılmalar, çat- 
lamalar olur; böylece bir çok yeni ve dahu geniş boşluklar 
meydana gelir. Su veya petrol gibi akıcı maddeler buraları da- 
ha çabuk doldururlar. Çatlaklar, yarıklar arasında petrol ko- 
layca yer değiştirebildiği için işletmeğe elverişli petrol yatak- 
ları da kolay çatlayan kalkerler (kireç taşları) içinde bulu. 
nur. Meselâ Meksika'nın yalnız bir günde binlerce ton petrol 
veren yatakları böylece kalkerler içinde yer alır. 


, O halde kısaca söylemek gerekirse, diyeceğiz ki, petrol 
az değişmiş tortul taşlardan bilhassa kalker ve kum taşları- 
nın delikleri, çatlakları içinde yer alıyor. Şimdi hatıra şu s0- 
ru geliyor: “acaba petrol, yerkabuğunu meydana getiren tür. 
lü tabakaların biçimleri ve duruşlariyle de ilgili midir?” E-- 
vet, kısmen ilgilidir. 


Gerçekten bugün işletilen petrol yataklarının birçoğunun, 
kıvrım dağlarının dış kenarlarında yeraldığı görülüyor. Me- 
selâ Karpat dağlarının boydan boya uzanan kenarı (burada 
bilhassa Romanya'nın zengin petrol yatakları yeralmıştır), 
Fransa'da Viyana'ya kadar yer yer Alp kenarları, Kafkas 
petrolleri gibi. Bu gibi kıvrım dağları kenarlarında petrolün 
yataklanmış olduğu tabakaların altındaki katlarda su, üstteki 
tabakalarda da gazlar bulunur. Çünkü petrol sudan hafif, gaz- 
lardan ağırdır. Türlü yer kımıldanmaları oldukça, tabakalr 
içindeki bu sırayı almak için, yukarıdan aşağıya ve aşağıdan 
yukarıya doğru, uzun zamanlar süren, bir yer değiştirme 
kaynaşması olur. 


Petrolün bir kısmı da kıvrımlarla ilgili değildir. Meselâ 
Amerika Birleşik Devletlerinde Kansas, Oklahoma, Teksas, 
Luiziana petrol alanlarının çok yerinde durum böyledir. Ba- 
zan da petrol yatakları büyük tuz kütleleri çevresinde bulu- 
nur. 


Görülüyor ki çok vakıt akıcı bir madde olarak yeraltın- 
da bulunan petrol, ilk meydana geldiği taşlar içinde her za- 
man kalmıyor, başka delikli taşların içine sızarak, bir sün. 
gerin suyu emdiği gibi, emilmiş bir halde yer alıyor, yahut 
kayaların çatlakları içinde toplanıyor. 


Bu yer değiştirme ve sizmaya “petrolür göç etmesi”, 
“petrolün kaçması” gibi adlar veriliyor. Acaba petrolün, yer- 
kabuğu içinde yer değiştirmesi “kaçma” kelimesinin anlattı- 
gı gibi hızlı mı olur? Yoksa yavaş yavaş sızmalar şeklinde 
mi kendini gösterir?. Bu yer değiştirme niçin mey - 
dana gelir? Bu sorulara birkaç satırla karşılık vermek pek 
te kolay olmamakla beraber, burada bu noktaları kısaca be- 
lirtmeğe çalışacağız, 


Üzerinde yaşadığımız ve kımıldanmaz sandığımız yerka- 
buğu, gerçekte kımıldayan, eğrilen, bükülen, kırılan bir ci- 
simdir. Bu cisim, çok büyük ve erimiş sıcak maddelerden 
meydana gelen bir kütlenin üzerinde, bu kütleye göre pek in- 
ce bir kabuk gibi yer alır. Öyle ki bunu, büyük bir portaka. 
lın pek ince kabuğuna benzetebiliriz. Dünyamızın yarı çapı 
ortalama 6360 km. olduğu halde, bu kabuk ancak 60 kilomet- 
relik bir kalınlık gösterir. 


İşte, kaynayan bir cismin üstünde yeralan bu kabuk, 
kaynamakta olan bir tencerenin, kapağını atmağa çalıştığı 
gibi, zman zaman hareket eder, yarılır veya delinir. Yanar- 
dağlar bu delinmiş veya yarılmış yerlerden “lav,, adlı erimiş 
kaynar maddeleri püsküren yerler değil midir?. Depremler, 
yerkabuğunun bu hareketlerinin bir ifadesinden başka nedir? 
Yanardağlar ve depremler, bizim görebildiğimiz veya sezebil- 
diğimiz olaylardır. Yerkabuğunun asıl önenıili hareketleri pek 
yavaş şekilde, on binlerce, yüzbinlerce yıllar içinde beliren 
kımıldanmalardır ki, bununla, tabakaların kıvrımları, kınıl- 


maları meydana gelir; çökmeler yükselmeler bunlarla olur. 


İşte, yerkabuğu içinde yataklanan petrol, gaz, su gibi a. 
kıcı maddeler de, bu hareketlerin doğurduğu seviye değişik- 
liklerinin etkisi altında kalacak ve zaman zaman yerlerini de- 
giştireceklerdir. Her akıcı madde ve gaz, deliklerle çatlaklar 
arasında yer değiştirebilir. Burada gaz, petrol ve su arasında 
hiç bir ayrılık yoktur. Bunlar arasında yalniz bir fark var. 
dır: yer değiştirme tarzı ve hızı. Gazlar, taşların küçük de- 
liklerinden bile çok çabuk geçebilir ve kolaylıkla yer değişti- 
rirler, Su, gaza göre daha ağır bir şekilde, daha güçlükle yer 
değiştirir. Petrol ise, suya göre daha koyu olduğundan, daha 
güç, daha ağır yer değiştirir. i 


Petrol, taşların delikleri arasından yex değiştirdiği gibi, 
en çok, daha geniş olan çatlak vasıtasiyle göçeder. Bu sebep- 
le yeryüzünde bazı çatlaklar boyunca petiolüu sızdığı çok 
vakit görülmüştür. Yeryüzüne yakın bu gibi çatlaklarda, sı- 
zan sular tabana doğru indiklerinden, petrol, suya göre da- 
ha hafif olduğu için, yavaş yavaş yukarı doğru çıkar, yerini 
suya bırakır ve böylece uzun zamanlar geçmişse petrol yer- 
yüzünde telef olur gider. Bu gibi yerlerde, yeryüzüne yakla- 
şan petrol, hafif ve uçucu olan benzin gibi maddelerini bu- 
karlaşma ile kaybeder, geride daha koyu ve sertçe bir mad- 
de kalır. Bu maddeler âdi sıcaklık derecesinde katıdırlar. Bun- 
lar yeryüzüne yakın çatlakları doldururlar. Eellibaşlıları, yu. 
karıda kısaca bahsettiğimiz asfalt ve ozokerit'dir. AsfaAlt ve 
ozokerit damarlarının bazan çok derinlere indiği görülmüştür. 


Bu gibi damarlar çevresinde petrol emmiş tabakalarla da 
karşılaşılabilir. 


Görülüyor ki petrolün yeraltında göçetmesi, bazan düşü- 
nüldüğü gibi, bugünden yarına olacak iş değildir. Yapılan pet. 
rol araştırma denemelerinde bu işin binlerce, onbinlerce yıl- 
lar içinde olabileceği görülmüştür. Ancak, hu yavaş harketi 
yeraltından gelen yüksek basınçlar, çatlakların genişlemesi 
ve âepremler, bir dereceye kadar çabuklaştırabilirler, 


Bundan başka, petrolün yer değiştirmesi, çok vakıt, uzun 
mesafeler içinde değil, belki daha ziyade, birkaç km. veya 10- 
15 km. içinde olur. Tabiatiyle anakayada da petrolün izleri az 
çok kalmış bulunur. Bu sebeple petrol araştırmaları sırasın- 
da böyle haller de göz önüne alınır. 


Acaba petrolün anakayası yani petrolün doğduğu, geliş- 
tiği yer hangi taşlardır? Petrol nasıl teşekkül etmiştir? Pet- 
rol, en çok killi taşlar içinde meydana gelir. Bununla beraber, 
petrolün teşekkülü ve doğuşu problemi bugün de iyice çözül- 
müş değildir. Yerkabuğunun gelişmesiyle uğraşan geolozlar, 
petrolün hayvan ve bitki enkazından doğduğunu; kimyacılar 
ise petrolün menşeinin madenler olduğunu ileri sürerler. Bu 
iki taraftan herbiri, kendi görüşünü sağlamlamak için, bu yol- 
da türlü deliller, örnekler veriyorlar. 


Petrolün nasıl meydana geldiğini belirtmek için her iki 
tarafın düşüncesine de yer vermek gerekir. Çünkü yeryüzü- 
nün bazı çevrelerinde petrolün hayvan ve bitkilerden (orga- 
nik maddelerden), bazı yerlerinde ise madenlerden doğduğu 
göz önüne getirilmelidir. Biraz önce gördüğümüz Trinidad 
adası asfalt kaynağı, herhalde maden menşelidir. Fakat bu. 
güne kadar işletilen birçok kuyulardan çıkarılan ham petro- 
lün içinde organik maddelerin bulunuşu, petrolün birçok yer. 
lerde hayvan veya bitkilerden meydana geldiği düşüncesini 
kuvvetlendirmiştir. 


Bu yolda da birçok düşünceler ortaya atılmıştır, Bunlar 
arasında en çok tutunanı, petrolün “sapropel” lerde doğduğu- 
dur. Sapropel nedir? Durgun veya pek az hareketli, hemen 
hemen oksijensiz sularda elverişli yaşama şartları bulan bazı 
basit hayvan ve bitkilerin enkazı birikiyor. Bu enkaz, dipte- 
ki kireçtaşı ve kil gibi maddelerle karışarak boz renkli yeşi- 
limsi bir çamur, bir çirkef, vücuda geliyor ki, işte sapropel 
budur. Bu gibi yerler, yeryüzünde, dalgaların pek az etki ya- 
pabildiği kuytu deniz kenarları halinde görülüyor. 


Fakat petrol, hangi şartlar altında, hangi sebeplerle ve 
nerede doğarsa doğsun, biz bugün petrol yataklarını en çok, 
delikli ve çatlaklı olan kum taşlariyle kireç taşları içinde bu- 
luyoruz. Bunun sebebi petrolün eski yerini brakarak buraya 
sızmış olmasıdır. 


Buraya kadar petrolün doğal teşekkülünü ve mahiyetini 
elden geldiği kadar sade bir şekilde anlatmaya çalıştık. Bir 
başka yazımızda da petrolün ekonomideki öneminden söz aça- 
cağız. 


KÖYCÜLÜK ÜZERİNDE KONUŞMALAR, VII: 


Halkevleri ve Köycülük 


Halkımızin her bakımdan yetişmesine hizmet et- 
mek, her türlü milli değerlerimizi bulup yüze çıkar- 
mak, Türk kültürünün gelişmesi ve yükselmesi uğ- 
runda çalışmak üzere kurulmuş olan Halkevlerimizin 
dokuz kolundan birisi de köycülükür. Birçoklarınca 
sanılıyor ki Halkevinin yapacağı köycülük çalışması, 
yalnız köycülük koluna yazılı üyelere ve bunlar için- 
den de komiteye seçilmiş olanlara düşer. Halbuki 
Halkevini bir bütün olarak görmek gerekir. Onu bir 
tümene benzetebiliriz. Tümenin bir komutanı, bir ka- 
rargâhı, birçok ta askeri vardır. Komutan, tümeni 
sevk ve idare eder; karargâhtaki şubeler, komutanın 
yardımcılarıdır; asıl muharebeyi yapacak olanlar da 
idare işiyle hiç ilgilenmeyen binlerce askerdir. 


Halkevi reisini tümen komutanı, Halkevi komi- 
telerini tümen karargâhının şubeleri saymalıyız ve 
asıl iş görecek askerlerin de yüzlerce, binlerce Halk- 
»vliler olduğunu takdir etmeliyiz. Nasıl bir tümer, 
bütün halinde muharebeye girişir ve düzenli bir ça- 
lışma ile başarı kazanabilirse, halkevlilerin de her 
türlü çalışmalarda tam bir dayanışma ve iş birliği 
halinde bulunmaları gerekir. O halde Halkevlerinin 
yalnız köycülük kolları köycü de, öteki kolları şehir- 
ci sanılmamalıdır. Her kolun çalışma alanı köyüyle, 
kasabasiyle, şehriyle bütün Halkevi bölgesidir ve 
köylerde her kol için yapılacak işler vardır. 


Halkevlerimiz şehir ve kasabalarımızdadır. Bura- 
ları köylere oldukça uzaktır; üstelik doğru dürüst 
yol da yoktur. Köye gidebilecek üyeler azdır; çok ol- 
salar bile bunları taşıyacak vasıta bulunmaz. Bütün 
imkânları elde edip yüzlerce halkevliyi #öylere götür- 
sek, orada uzun boylu kalamazlar, kaldıkları zaman 
içinde köye yararlı bir iş yapabilecekleri şüphelidir. 


Bugüne kadar köylere giden Halkevi ekipleri a 
rasında (bulunmuşsa) doktorla dişçi faydalı o- 
labilmişlerdir. (Doktorlar da ilâç overebildikleri 
takdirde fayda sağlamışlardır; kuru kuru reçe- 
te verenlerin köylüyü memnun ettiklerine zor 
inanılır. Doktorla dişçiden başkaları ya üstün 
körü tetkikler yapmışlar, yahut boş lâflarla va- 
kıt geçirmişlerdir. Sırf kıra çıkmak, köy görmek, kö- 
yü, köylüyü tanımak için de köy gezileri yapılabilir. 


Fakat bu geziler, düğün, bayram gibi vesileler bulu- 


narak yapıldığı ve köylünün işine engel olmadığı tak- 


Mehmet Tuğrul 


dirde hoş görülür: yoksa köy halkını tedirgin eder, 
fayda yerine zarar getirir. Zaten hava almak, köy 
görmek maksadiyle yapılan geziler köycülük sayıla- 
maz. 


Köycüler: “paramız kıt, vasıtalarımız yok, işimiz- 
den artırabildiğimz zaman az; bu yüzden önemli bir-* 
şey yapamıyoruz.” derler. Bunlara akıl hocalığı eden- 
ler de: “İdealist olmalı, çarıkları çekip köy köy do- 
laşmalı!” derler. Çarıkları giyip köyden köye dolaş-- 
makla ancak ya köy tetkiki, yahut propaganda yapı- 
labilir. Bunlarsa karın doyuracak işler olmadıkların- 
dan köylü anlayışiyle makbul sayılmaz. 


O halde Halkevlerimiz “köycülük” adı altında 
neler yapabilirler? Şimdi bu soruyu cevaplandırmaya 


çalışalım: 
1 — ŞEHİRDE VEYA KASABADA KÖYCÜ - 


LÜK: Köylülerin şehir ve kasabalarda görülecek iş- 
leri olur: bir avukata iş danışmak, bir has- 
tayı muayene ettirmek veya hastaneye yatır- 
mak, bankadan para almak, tarla tapulatmak, 
şehit maaşı almak, nikâh muamelesi yaptırmak 
vesaire gibi. Köylü halkın pek çoğu, bu iş - 
lerin nasıl görüleceğini bilmez; para ile kendilerine 
bir delil bulurlar. “Muakkip” denen bu kılavuzlar, 
başka bir iş yapmayıp tamamiyle köylülerin sırtından 
geçinirler ve insafları da pek yoktur. Halkevi, köy- 
lülerin bu çeşit işlerine yardım edebilirse onları se- 
vindirir, dostluklarını kazanır. Kasabanın pazaryeri 
varsa orada köylülere mektup, istida yazıverecek, çü- 
rük dişlerini çekiverecek, hastalarını muayene edi- 
verecek adamlar bulundurulabilir. Hattâ pazar yerin- 
de köylülere mahsus sinama oynatılabilir, açık hava 
temsilleri verilebilir. Gene pazaryerinde ufak bir bi- 
na veya bir baraka, yahut bir salaş yaptırıp orada 
radyo, gazete ve köylüyü ilgilendiren kitaplar bulun- 
durulabilir. Buranın duvarlarına telkin edici, yahut 
yetiştirici mahiyette resimler, afişler asılabilir. 


2 -—- KÖYDE KÖYCÜLÜK : Halkevleri, çalışma-- 
larını bölgelerindeki bütün köylere dağıtmıya kalkı- 
şırlarsa, koskoca bir çöle bir kova su dökmüş gibi 
olurlar. Bu su, kısa bir zamanda uçar, yaşlıktan eser 


kalmaz ve çöl gene çöl olur. Bu gerçeği hesaba ka- 
tarak her Halkevi, kendi sahası içinde bir bölge mer- 


kezi kurmalı, bütün maddi, manevi kuvvetini bu 
merkezde toplamalıdır. Köycülük kolu burada gerek- 


li bazı tesisler yapmalı; yayım kolu burada kütüpane 
açmalı; sosyal yardım kolu burada fakirlere yardım 
yapmalı; spor kolu burada güreş, cirit, av, atış, tür- 
lü yarışlar tertiplemeli; temsil kolu burada müsame- 
reler vermeli, karagöz, ortaoyunu oynatmalı. Kısaca- 
sı her fırsattan faydalanarak Halkevi bu merkezde 
kendini göstermelidir. 


Halkevlerinin ele aldıkları merkezleri, Ziraat, 
Maarif, Sıhhat daireleri de kendi yönlerinden kuvvet- 
lendirirlerse başarı kat kat artar. Bu bölge merkez- 
lerinde yapılacak tesisler, bölgenin durumuna göre 
değişebilir; fakat bölgedeki köyler halkının iş haya- 
tını kolaylaştıracak, istihsallerini artıracak tesisleri 
en öne almak şarttır. 


Bölge merkezlerine gidip çalışacak halkevliler 
kendilerini öğretmen, köylüyü öğrenci durumuna so- 
karlarsa boşa kürek çekmiş olurlar. Asıl maksadın 
köylüyü teşkilâtlandırmak, onları harekete getirmek 
olduğu hiç unutulmamalıdır. Bir zaman sonra halkev- 
liler o bölgeden çekilip başka yere giderek olurlarsa, 
köy halkı o düzeni tıkır tıkır işletebilmelidir. Yani 
Halkevinin çekildiği merkezde yerli elemanlardan 
meydana gelmiş bir halkevi kalmalıdır. 


Bu türlü çalışmalar iyi birer deneme olur, dev- 
letin ileride geniş ölçüde yapacağı hamlelere yön ve- 
rir, pek çok para ve enerji tasarrufuna yardımı olur. 

3 —- KÖY TETKİKLERİ: Halkevlilerin bütün 
köylerde köycülük yapmaya kalkışmaları nekadar 
güç, nekadar verimsiz ise, bölgelerindeki bütün köyle- 
Ti geniş ölçüde incelemeğe, her yıl durumlarını taki- 
be girişmeleri de o derece zor, o derece verimsiz olur. 
Buna karşılık) ele aldığı bölge merkezini en esaslı 
bir şekilde incelemeli, kendisine güvenilir eleman bu- 
lursa köy incelemelerine ait çalışma alanını ge- 
nişletmelidir. Yapılan incelemeler ya kitap halinde 
yayımlanmalı, yahut Ankara'da kurulacak bir arşiv- 
de toplanmalıdır. Bundan başka, kendi çalışma alanı- 
nın tafsilli bir hartasını yaptırıp köyler hakkında 
edinilen bilgilerin bu harita üzerine işlenmesini te- 
min etmelidir. 

Bütün bu işlerin Halkevi tarafından başa- 
rılabilmesi, başta da söylediğimiz gibi, Halke- 
vi kollarının elbirliği etmesine, bu uğurda ça- 
lışacak halkevlilerin çokça olmasına bağlıdır. Sa- 
yıca nekadar çok olursak tutacağımız iş oka- 
dar verimli, her birimize düşen fedacılık payı 

ise o nispette önemsiz olur. Birleşemeyeceğimizi. 
çoğalamayacağımızı farzetmeye yeltenirsek, o zaman 
“köycülük” iddiamızın da bir hayal, bir moda olmak- 
tan öteye geçemiyeceği şüphesizdir, 
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BİR ROMAN KAHRAMANI 


Çadırımın üstüne yağmur yağıyor, 
Saros körfezinden rüzgâr esiyordu, 
Ve ben, bir roman kahramanı, 

Ot yatağın içinde, 

İkinci dünya harbinde, 

Başucumda zeytinyağı yakarak 
Mevzuumu yaşamaya çalışıyordum; 
Bir şehirde başlayıp 

Kimbilir nerde, 7 
Kimbilir ne gün bitecek mevzuumu. 


GIİiIDERAYAK 


Handan, hamamdan. geçtik, 

Gün ışığındaki hissemize razıydık; 
Saadetinden geçtik, 

Ümüidine razıydık; 

Hiç birini bulamadık; 

Kendimize hüzünler icadettik, 
Avunamadık; 

Yoksa biz... â 

Biz bu dünyadan değil miydik? 


Orhan Veli KANIK 


GÖREN VAR MI? 


Nazlı yari kaçırmışlar, 
İzlerini süren var mı? 
Yolculardan haber alın, 
Yazılarda gören var m? 


Kessem yolun başlarını, 
Ayıklasam taşlarını. 

Ak gerdanda saçlarım 
Tel tel edip ören var mı? 


Bu yolların yolcusuyum, 
Güzellerin kolcusuyum. 
Ben bir dilber avcısıyım, 
Şu dağlarda ceren var mı? 


Arkadaşlar, yürüyelim : 
Yaylâlarâ uğrayalım; 
Yazı yaban arayalım, 
Bana yoldaş olan var m? 


Azdırmışlar yollarını, 
Bağlamışlar kollarımı, 
AK gerdanda güllerini 
Birer birer deren var mı? 
Talibi COŞKUN 


Fakat satranç başına geçer geçmez gene uyuyordu. Elem 
yaralı ayağını satranç masasını devirecek kadar oy » 
nata oynata uyudu. Molla Bey bir iki defa damadını dürttü, 
harekete getirmek istedi, fakat burnuna çekilen biber, tuba- 
na ekilen tuz menfi tesirini okadar kat'i şekilde yapmıştı ki, 
sonunda sabrı tükendi, damadını, bütün bu halleri merakla, 
kocasına karşı bir nevi hayranlıkla seyreden kızına bırakıp 
odasına çekildi... 


Karı koca, evlenmelerinin daha ikinci ayında, kararlaş- 
tırdıkları şeyde muvaffak olmuşlardı. Atâ Molla, ertesi ak- 
şam eve gelmedi. Daha ertesi gün, “o uyku tulumu herif” ile 
aynı çatı altında oturamıyacağını, gittikleri eve gelemiyece- 
ğini karısına mektupla bildirdi. Üç gün sonra Halit bey, ka- 
rısiyle baba evine döndü. Orada Halid'in annesi ile küçük 
Refik kendilerini sabırsızlıkla bekliyorlardı. Molla Bey, sat- 
ranç gibi bir oyuna bile uykusunu feda edemiyen damadıua ve 
“böylesi bir camusa kocam demekten utanmıyan” kızına bii. 


*aç ay dargın durdu. 


ESKİ BİR KONAK 


Halit bey hoşuna gitmeyen bir durumu öyle kolayca ka. 
bul edenlerden olmadığı için, konaktan ayrıldığının daha er- 
tesi günü Molla beye kendisini affettirmenin bir çaresini ara- 
maya başladı. Çok sevdiği karısının babasiyle dargın kalmak 
gücüne gidiyordu. Kaldı ki tabiatındaki bütün sakatlıklara 
rağmen Molla beyi belki de bunlar için sevmişti. “İlıninden 
falan pek anlamam ama, gene büyük adam, hareketli adam, 
yaşamasını biliyor, gününü boş geçirmiyor...” diyordu, Kay- 
natasının en geçici heveslerine bile kendisini bırakırken göz- 
lerinde parlayan o çocukça heyecana kendini doludizgin kap- 
tırışlarına bayılıyordu. Ondan bahsederken sık sık: “Ben canı 
sıkılan adamları severim. Molla bey de benim gibi; her da- 
kikasını ayrı ayrı yaşamak istiyor. Servetini kaybediyormuş, 
varsın kaybetsin; can sıkıntısından ölmektense zararla avun- 
mak ta kârdır...” derdi. Gerçekte Halit bey, aradaki yaş, ye- 
tişme, hattâ talih ve mizaç gibi birçok ayrılıkların üstünden 
kaynatasiyle kendi arasında bir benzerlik buluyordu. 


Baba evine taşındıkları gün, karısının kızarmış gözleri. 
ni görünce “boşuna ağlıyorsun, demişti; babanla çok geçmez, 
barışırız, hem de görürsün nasıl! Can ciğer olacağız, Sen ra- 
hatına bak, Bu ev artık senindir. Anam iş bilir kadındır. Se- 
ni hiç bir şey için yormaz; her şeyi hazır bulursun. Himse- 
nin işine karışmaz da... İstediğin gibi süslenir, gezer tozarsın. 
Bu evin rahmetli babamdan kalma bir kaidesi vardır: her. 
kes istediği gibi yaşar.” 


Halit bey daha o akşamdan istediği gibi yaşamaya baş- 
ladı. Yemeğe oturmadan önce beyaz geceliğini giydi; başına 


Ahmet Hamdi TANPINAR 
tirşe bir takye geçirdi. Çıplak ayaklarında terlik, kolları dir- 
seklerine kadar sıvalı, köşe minderine oturdu; gazetelerini aç- 
tı, bir dizini altına kıvırdı, öbür ayağını sallaya sallaya bir 
yığın “Allah Allah, olur şey değil... Vah vah, yazık oldu ada- 
ma...” larla günün olup bitenini okumaya başladı. Yemekten 
sonra aşçı kadınla şakalaştı, ahretliklerle alay etti, annesi- 
nin çeyiz halayığı olan ihtiyar kalfa ile geçmiş zamanlardan 
bahsetti, eski sarhoşluk arkadaşlarını anlattı, taklitlerini 
yaptı, şarkı söyledi, ertesi gün için yemek ısnıarladı, vazgeç- 
ti, gene ısmarladı, kısacası, bütün evi tek başına neşesiyle 
doldurdu. 


O konuşurken Atiye bu evin kocasının canlılığına neka- 
dar muhtaç olduğunu iyiden iyiye anlıyordu, Kaynanası, ih. 
tiyar kalfa, sütnineler -evde biri kendisinin, biri babasının 
olmak üzere iki sütnine vardı. hizmetçiler, hepsi uzun soğuk- 
lardan, kapalı havalardan sonra güneşe kavuşmuş otlar gibi, 
birdenbire değişmişler; ihtiyarlar gençleşmiş, gençler yeniden 
kendi yaşlarını bulmuşlardı. Daha Ruhsar'la iki kelime ko- 
nuşmamış olan, sıkılgan, mahcup, başını yemek tabağından 
her kaldırışında “seninle bir ahbap olsak, yüzümden yukarı 
başıma toplanan bu kandan bir kurtulsam” diye bakan küçük 
şıma toplanan bu kandan bir kurtulsanı” diye bakan küçük 
Refik'in gözleri bile ağabeyisini dinlerken parıl parıl yanı - 
yordu. Fakat en çok mesut olan Halit beydi. Bütün halinde 
göplüğüne kavuşmuş bir horoz gelişmesi vardı. Ruhsar, ko- 
casındaki bu değişmenin biraz da etrafındakileri sevindirmek 
için olduğunu çabuk anladı. 


Halit, herkes tarafından sevilmiş olmanın vergisini veri- 
yordu. Evde aile efradının iki üç misli emekdar hizmetçi var- 
dı. Bunu anlatırken Halit bey karısına: “Bizim eve giren bir 
daha çıkmaz, diyordu; hele işe yaramayan takımından olur- 
sa.,, Böyleleri için ölüm de yoktur. Kalfa bu eve onbeş yaşın- 
da gelmiş. O geldiği zaman anne dünyada yokmuş. Demek 
şöyle böyle seksenlik bir kadın. Saniye hanım babama süt 
vermiş; düşün artık. Şimdi doksan iki yaşında. Kendisine s0- 
rarsan daha sekiz sene yaşayacak zamanı var, Malüm ya, 
yüz yaşına girenlerin günahları sayılmazmış... Âdile hanım 
ondan sekiz on yaş küçük olacak. Fakat asıl yaşını öğren- 
mek kolay değildir. Kendisine sorulmaz; ayıplar. Annem, 80. 
nunda büyük annemin, kendi yaşının ortaya çıkacağından 
korktuğu için ya cevap vermez, yahut işi karıştırır. Ali ağa 
yetmişini bu yıl doldurdu. Gençliğinde babamla birlikte ho- 
vardalık ederlermiş. Şimdi onun hesabına da tövbe istiğfarla 
meşgul, Fakat aldanma; merdivende şöyle bir hizmetçi baca- 
ğı görse gözleri yerinden oynar. Kedimiz bile onyedi yaşın. 
dadır. Düşün bir kere; bir kedi için onyedi yaş, bir insan için 
şöyle böyle yüzelli falan gibi bir şey olur. Onun için Saniye 
hanımla açıktan açığa rekabet halindedir. Babamın salondaki 
kırmızı koltuğunu hangisi daha önce boş bulursa o oturur. 


(Sonu var) 


PNUSilKİ HAYALİ 


FİLHARMONİK ORKESTRANIN DÖRDÜNCÜ KONSERİ 


Cumhurbaşkanlığı Filharmonik Orkestra. 
sı, dördüncü konserini 16.12.1944 günü ver- 
di. Bu konserde Devlet Konservetuvarı kom- 
pozisyon bölümü son sımıf öğrencilerinden 
Mithat Akaltan'nın “Prelüd ve Füzg,, adlı 
eserini, yine Mithat Akaltan tarafından 
Ankara'da ilk defa olarak çalınan Beetho- 
vem'nin si bemol majör ikinci piyano kon- 
çertosunu ve Avusturya'nın tanınmış bes- 
tecilerinden A. Brückner'nin do minör ikin. 


ci senfonisini dinledik. 


Henüz yirmi dört yaşında bulunan ve 
ilerisi için güzel bir istikbal vadeden Mithat 
Akaltan'nın bu eseri 1942 yılında yazılmış 
olup ilerde iyi bir besteci olacağını müjde- 


lemektedir. 


Birinci kısmı teşkil eden prelüd tama- 
miyle klâsik garp musikisi çerçevesi içinde 
yapılmıştır. İkinci kısmı olan Füg'de ise 
konu olarak klâsik Türk musikisinin ünlü 
bestecilerinden tamburi Emin Ağa'nın ac- 
emaşiran makamındaki saz semaisinin tes- 
limi ele alınmış ve modül 'asyonlaria (bir 
tondan diğerine geçme) füg ve çift füg şek- 
linde işlenmiştir. Klâsik Türk musi - 
kisi temlerinin garp tekniğine inti - 
bak ettirilmesi suretiyle yapılan bu ii. 
kinci kısımda temlerin esasının müm- 
kün olduğu kadar muhafazasına çalı- 
şılmış ve eser aslında olduğu gibi tek 
ses o(Unisson) halinde bitirilmiştir. Şu- 
rasını da belirtmek lâzımdır ki genç beste- 
ci, Türk musikisinin nazariyat ve ameliya- 
tı hakkında en ufak bir bilgiye sahip değil- 
dir ve temlerinden faydalandığı saz semai- 
si hakkında biraz bilgi edinmek istediği za- 
man kendisine bunun aynı makamdaki peş- 
revin teslimi olduğu söylenmiştir. İşin doğ- 
rusunu tesadüfle öğrenen Mithat Akaltan'- 
nın öğrenme isteğic karşı gösterilen bu 
ilgisizlikten çok üzüldüğünü bizzat gör- 
müştük. Bu eseri, Türk musikisini milli- 
leştirme yolunda yapılan araştırmaların ba. 
şarılı bir örnek olarak kabul etmek lâzım. 


a a e 


şa amma amaaan 


dır. Bu münasebetle bu araştırmaların ke. 
sin bir şekle girmesini sağlamak için bu 
yolda çalışan bestecilerimizin garp musi- 
kisi nazariyatiyle paralel olarak Türk mu- 
sikisinin nazari ve ameli bilgilerini de esas- 
lı surette öğrenmelerinin çok lüzumlu oldu- 
gunu, bunun için gerekli yolun açılması za- 
manının geldiğini bir kere daha hatırlatmak 


isteriz. 


Konserin ikinci parçası olan Beethov- 
ven'nin konçertosu ile Mithat Akaltan, din- 
leyicileri tatlı bir sürpriz karşısında bırak- 
mıştır. Sürpriz diyoruz çünkü Mithat Akal. 
tan şimdiye kadar bize aym zamanda de- 
ğerli bir piyanist olduğunu göstermemişti. 
Gerek mâna, gerek ritm, gerekse teknik ba- 
kımlarından çok zorluklar gösteren bu ese- 
ri genç solist bilhassa ilk anlardaki heye- 
canı yatıştıktan sonra kendisinden çok emin 
bir tarzda çalarak hararetli ve sürekli al. 
kışlara lâyık olduğunu ispat etti. Ritimde- 
ki tamlığı ve nüanslarının tatlılığı bilhassa 
dikkati çekiyordu. Birinci kısmın sonunda 
kendi yaptığı kadans eserin üslübuna uyar 
bir tarzda idi. Beethoven'nin hemen her ©. 
serinde olduğu gibi, bu eserinde de zaman 
zaman kendini gösteren kâh cenkçi, kâh âşı- 
kane karakterleri gayet güzel bir şekilde 
belirterek büyük dâhinin ruhunu iyi anla- 


mış olduğunu gösterdi. 


Öğretmenlerinin ne düşündüklerini bil- 
miyoruz ama, bizce Mithat Akaltan solist- 
lik tarafını da ihmal ctmiyerek piyanoya 
azimle çalışır, hele Beethoven'nin eserleri 
üzerinde durursa yakın bir gelecekte her- 
kes tarafından zevkle dinlenebilecek bir 
Beethovenci olabilir. (Besteci - piyanisi 
Mithat Akaltan'ı her iki alanda gösterdiği 
başarısından dolayı candan kutlarız. Bu 
konseri bir yönden de Devlet Konservatu- 
var'nın bir bayramı olarak kabul etmek 
lâzımdır. Çünkü Musiki Muallim Mektebi o- 
larak kurulduğu günden bugüne kadar ge- 
çen müddet zarfında öz malı olarak yetiş. 


tirdiği bu evlâdının iki taraflı başarısından 
ötürü nekadar haz duysa yeridir. Şef Dr. 
Praetorius da hem bestecilik, hem de solist. 
lik kabiliyetini bir araya toplamış olan bi- 
risini bulup meydana çıkardığından ve bi- 
ze bir değeri daha tanıtmak fırsatını ver- 
diğinden dolayı tebrike lâyıktır. 


Konserin son parçası, A. Bruckner'in 
ikinci senfonisi idi. Bruckner, 1824 yılının 
4 eylülünde Anafelden (Avusturya) de Goğ- 
muştur. Musikinin ilk bilgilerini bir köy 
öğretmeni olan babasından öğrenmiş ve 
kendisinin ölümünden sonra St.Florian ki- 
lisesinin korosuna girmiştir. Org çalmasını 
ve kontrpuanı hemen hemen yalnız başına 
elde eden Bruckner, 1855 te Linz katedra- 
linin orgculuğu için açılan müsabakayı ka. 
zanarak buraya girmiştir. Orada bulundu- 
ğu müddetçe yakın olan Viyana'ya gidip 
Sechter'in yanında kontrpuan bilgisini ari- 
tırmış ve Otto Kitzler'den kompozisyon der. 
si almıştır. 1867 de Schter ölünce krallık 
kilisesinin orgculuğuna getirilmiş ve ken- 
disine Viyana konservatuvarının org, kon- 
trpuan, kompozisyon sınıflarının öğretmen. 
liği verilmiştir. 1891 yılında Viyana Üniver- 
sitesi kendisine felsefo doktoru payesini 
vermiştir. 1892 de bütün vazifelerinden İs. 
tifa ederek Almanya, Fransa ve İngiltere'- 
de konser turnelerine çıkmış, gerek org çal. 
maktaki untalığı, gerek irticalen yaptığı 
parçalarla ün kazanmıştır. Besteci olarak 
çok geç tanınan Bruckner, 1896 yılınınlı 


kânun ayında ölmüştür. 


On senfonisi, birçok dini eserleri var- 
dır. Gerek armonik, gerek orkestralama 
tarzında Wagner'in açtığı yolu takip eğen 
Bruckner, eserlerinde coşkun ruhlarla ilâ. 
hilik arasındaki farkı göstermek suretiyle 
dine olan bağlılığını anlatmıştır. Orkesira- 
mız bütün konseri neşe ve istekle çalarak 
bu güzel günün önemini bir kat daha art- 


tırdı. 
Feyha TALAY 
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AĞITLAR 


Genç şair Kemal Sadık Göğceli, Çukur- 
ova köylerinde uzun uğraşmalarla derle- 
diği ağıt örneklerini AĞITLAR (1) adı al. 
tında, içiyle ve dış görünüşiyle güzel bir 
kitapta topladı. Adana Halkevi Dil ve E- 
debiyat Kolu yayımlarından birincisi olan 
bu değerli kitabın en başta gelen özelliği, 
şimdiyedek üstünde hiç durulmamış, işlen- 
memiş bir konuyu ele almış olmasıdır. 


Ağıt, çoğunda ölü başında ve hepsin- 
de ölünün çamaşırları ele alınarak yahut 
at, silâh gibi tam anlamiyla kendi malı o0- 
lan eşyalara bakılarak söylenir. Onun böy- 
lece söylenilişi, Türk edebiyatının özlü, öl- 
mez şiirlerinin âğıtlar olmasını sağlar. 


Çünkü şiirin kaynağı her şeyden çok, her 


şeyden önce “yürek çarpıntısı” ve “duygu” 
olduğuna göre, yüreğimizin en çok kabar- 
dığı, duygumuzun en çok keskinleştiği, acı- 
larımızın en çok yontulduğu, ölüm-dirim fi. 
lozofisini, düpedüz ayrılığı, kupkuru gerçe- 
ği bir anda ve hep birden içimizde buldu- 
gumuz zaman; ölü başında dövünen elleri, 
kızarmış şakaklardan inen yaşları gördü. 
gümüz, içe burgu gibi işleyen hıçkırıkları 
bütün varlığımızla kulak kesilerek dinle- 
diğimiz zaman değil midir? 


Bunun için AĞITLAR zevkle okuna - * 


cak güzel bir şiir kitabıdır da. İçindeki 2- 
ğıt örneklerinin hepsi, iç içe girmiş zincir 


. halkaları gibi, birbirine benziyor: hepsi 


güzel, hepsi gerçek, çırıtçıplak şiir. Öyle 
ki bunlar kadın ama erkek, yiğit yörük 
kızlarının topuklarını döven gür saçları gi- 
bi göz alıcı, gönül çalı. 


Şu dörtlüğün, hele son ikiliğindeki ür- 
periş gibi her yerimize yayılan ruh ürperi- 
şine, içimize damla damla süngerin suyu 
çekişi gibi sinen saf lirizme balamz: 


N 


Basma fistan kirlenirse 
Başta püskül fıvlanırsa, 
Ya kimlere baba desin 
Senin bebek dillenirse ? 


Ağıtta yalnız gözyaşı, yalnız hıçkırık 
(1) AĞITLAR. Yazan: Kemal Sadık 


Göğceli. Adana Halkevi Dil ve Edebiyat 
Kolu yayımlarından, I. Türksözü Basımevi. 


bulunmaz. Türkün doğuştan varolan yiğit- 
lik aşkının, erkeklik duygusunun dile getir- 
diği şu dörtlükteki * savaşkanlığı, koçak- 

“lama, yengi türkülerinde bile hukadar gü- 
zellikle, bukadar ustalıkla, bukadar canlı- 
lıkla kolay kolay bulamayız: 


Koyun gelir sürüyünen 
Evler yandı yeriyinen 

Hep melekjer harbe gitmiş 
Albayraklı periyinen. 


Hangi şair, hangi âşık bir güzeli şuka- 
dar erkekçe, yepyeni bir söyleyişle anlata- 
bilmiştir: 


Silkinir dışarı çıkar 
Arabistan taylar gibi. 


Aynı ağıdın sonu ne güzel bitiyor: 


İki gelin bir oluşun 
Çiçek biter yer yarılır. 


Şu süssüz, gelişi güzel söylenilen alın. 
yazısına yanıp yakılışta gerçeğe, duyguya 
tıpkı maddeye dokunur gibi olmuyor mu-. 
yuz: 


Beş yıllacık gelin kaldım 
Nider de alırdın beni? 


Sanat kaygısı olmadan söylenilen şu 
sözlerde, bakınız ne sağlam bir sanat var: 


Sırtında da hülle donu 
İçinden isterim canı. ” 


Şu iki mısra, duyduğunu nekadar gü- 
zel, hele olduğu gibi anlatıyor: 


Bu yıl yaylâ yaylâmadım 
Git yaylâdan çiçek getir. 


AĞITLAR'dan gelişigüzel aldığım şu 
birkaç parça da gösteriyor ki Anadolu ço- 
-cuğunun, alnı gibi temiz, kanı gibi gür, i-. 
nancı gibi sağlam, ağlarken bile yiğit, er. 
kek sesini, kendisini bulmaktayız. / 


Fakat her gülün bir dikeni, her güze- 


lin bir kusuru olduğu gibi, Göğceli'nin bun- 


ca uğraşması yanında, AĞITLAR'da eksik- 
likler, yanlışlar göze batmaktadır. Önce 
Göğceli'nin lügatçeye biraz daha özenmesi 
gerekirdi. Bir kere “ağar” (ağır), “arzılar” 
(arzular) gibi okuyucunun biraz kafasını 


zorladığı zaman anlıyabileceği söyleyiş yan- 
lışlarının lügatçeyi doldurmuş olduğunu gö- 
rüyoruz. Öysa ki Kozanoğlu'nun ağıdın. 
daki (8. 14) “İrembil atdım” ın (İrembil: 
reıil) “fal açtım”; Sarı Ahmed'in ağıdın- 
daki (S. 31) “Bayak” ın “Demin”; Hacca 


Gelinin ağıdındaki (S. 33) “Mahfe” nin 
“Koçu, çoğunda devenin üstüne konulan, in- 


> sanın rahatça binmesine yarayan tekne”; 


Zülfikaroğlu İbiş Ağa'nın ağıdındaki (S. 
34) “Hodul” un “Kabadayı”; Hacı'nın ağı. 
dındaki (S, 42) “Söbe” nin “Dışbükey, mu. 
haddep” ve aynı ağıttaki “Çayışlar içinde 
manşır” mısramın “Çavuşlar içinde meş- 
hur”; Durdu Beyin ağıdındaki (S. 45) “Ha- 


- bası” nın “Heybesi”; Mustafa Ağa'nın ağı- 


dındaki (S. 47) “O da eğrişi eğrişi” mısra- 
ının “ O dahi boynunu büke büke”; birçok 
yerde ve Mehmet Beyin ağıdında da görü. 
len (S. 51) “Kele” nin “Ayol”; İkinci Meh- 
met Beyin ağıdındaki (S. 53) “Umucu gel” 


di” nin (ummak'tan) “Dünür, görücü gel- 


di”; yukarıya aldığım Osman'ın ağıdında. 
ki (S. 42) “Sin sin ataşı yakmadın” mısra- 
ımdaki “Sin sin” in Türk delikanlılarının 
düğünlerde ateş üstünden atlıyarak oyna- 
dıkları bir oyun); Hacı Beyin ağıdındaki 
(S. 54) “Abdi beğan teberiği” mısraındaki 
“Teberi” ğin “Ölen babanın kalan bir tek 
oğlu” (Teberi: teberruğ, aadac demek olup 
bu anlamda kullanılır); Boz Ömer'in ğı 
dındaki (S. 56) “Keli” nin “Karık, hüyük, 
tarla sınırını belli eden toprak yığını”; İn. 
ce Hacı'nın ağıdındaki (S. 59) ““Gıyık” m 
(Gıyak) “Hoşa giden, düzgün endamlı, düz. 
gün giyinişli delikanlı, levent”, Poyrazın a- 
ğıdındaki “Çitcelerin” kelimesinin Avşarla. 
rın (ki bu ağıt bir avşar kadınındır) çoğu 
sözlerinde, ortadaki bazı harfleri düşürdük- 
leri için (Emeciğin: emekciğin, eğ'setek: 
eksik etek, yani kadın iibi) “çiftelerin” ye- 
rine “Çitçelerin” dediklerini; Battal'ın ağı- 
dındaki “Çer alası” nın “Devşirilip Yeniçe- 
ri Ocağına götürülesi, daha açıkçası yuva- 
sından uzaklaştırılası” ve aynı ağıttaki 
“hara” nın arapça ipek anlamına gelen “ha 
rir” sözünün bozuntusu olduğunu lügatçeye 
koymayı unutmamasını isterdik. i 


Bundan başka, Bebek ağıdında (S. 19) 
“Tülü mayası” sözündeki Tülü'nün babası 


“gift hörgüçlü ve soğuk yerlere dayanıklı 
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deve, .buradaki “maya'nın “dişi deve” (da- 
mızlık anlamınadır) ve Haer'nın ağıdında- 
ki Köşşeği (Köşeği) win “deve yavrusu”; 
Battabın ağıdındaki (3. 61) “lök” ün so- 
ğuk yerlere dayanamıyan tek hörgüçlü de- 
Çünkü 
herkes devenin cinslerini bilmez ve bu ke- 
limelerden hiç bir şey anlıyamaz, 


venin dölü olduğu belirtilmeliydi. 


Çukurova'nın birçok nahiye ve köyleri- 
nin adı kitapta bol bol geçmekle beraber, 
bunların neresi olduğunu iyice anlıyamıyo- 
ruz. Kemal Sadık, AĞITLAR”: yalnız Çu- 
kurovalıların okumıyacağını göz önünde 
tutmalıydı. Kaldı ki Göğceli, bıkmadan uğ- 
raşmaları yanında lügaitçede bazı yanlışlar 


da yapmış. İşte bir iki örnek: 


Lügatçede “car” ın karşılığını “aman” 
olarak görüyoruz ki yanlıştır. “Careyle —- 
mek” (doğrusu carı eylemelwtir). “acele et- 
Bir kere, bilindiği gibi, 
Macar 


mek” demektir. 
türkçe olan Cermen (Car-man), 
(Man-car), Çerkes (Car-kes) adlarının öz- 
karşılığı “aceleci adanı” dır. dem “Ca. 
rı giden atın,.. ku seyrek düşer” atasözü - 
müz, tek başına “car” ın “acele” anlamına 


geldiğini doğrulamağa yeter. 


Göğceli, “denk” in karşılığını “Devenin 
çuvallar içinde götürebileceği yük” “olarak 
almış ki, yanlıştır. Denk, yük taşıyan bay.. 
vanların birbirine eşit iki parça yükünden 
bir tanesidir, (Denk'in asıl karşılığı balya 
olsa gerek). Zaten, denk'in lügat karşılığı 
“eşit” değil midir? “Farımak” kelimesini de 
“yanmak” olarak göstermiş. Bu da yanlış- 
hu 


Kitabın içinden şu dörtlüğü ele alalım: 


Fakıların kızı Hürü 

Farı'deli gönlüm farı ç 
Daha güzel dayım oğlu 

Şo 'yaylânın mantıfarı. 


Buradaki “farı” kelimesini bir an için bel- 
ki “yan” anlamına alabiliriz. Fakat benim 
derlediğim bir Avşar ağıdındaki: 


Molla Ahmet ata binmiş 
Ondan da göynüm farıdı. 


nusralariyle, Ruhsati'nin: 


Dedim senin ile ahdim varidi 
Dedi ki dünyada bahtım yâridi 
Dedim göynün benden ne tez farıdı. 
Dedi farımadı ama, varamam. 


dörtlüğündeki “farılamak” ları “yanmak” 


olarak alamayız. Öyleyse farımak, benim 


ları deyivermiyor; bu 


sandığım gibi “Vazgeçme k” demektir. Hem 


yukarıya AĞITLAR'dan aldığım dörtlükte- 
ki “farı” ları “vazgeç” anlamına almak da- 


“ha akla uygun değil midir? Zaten Kemal 


Sadık'ın “yanmak” sözünü nereden çıkart- 
tığını anlıyamadım; farımak, fariğ olmak 
sözünden gelmektedir. 


Yine lügatçede “Fil fili cilcen” sözü, 
“Karmakarışık, bunlar kelime değil tedai- 
dir, anlıyamadığı yazıyı görünce bunları 
deyivermiştir” diye anlatılmak isteniyor ki, 
böyle değil. Fil fili cilcen, “fağfuri fincan” 
sözünün halk ağzındaki söylenişidir. 


Şo kâhadda ne yazılı 
Fil fili cilcen düzülü 


derken anlıyamadığı yazıyı görünce bun- 
yazıların, dizilmiş 
fağfuri fincanlar gibi düzgün 
söylemek istiyor. Buradaki “düzülü” (dizi- 
li) kelimesi de sözümün doğruluğunu gös- 
terir. 


olduğunu 


Yine Göğceli, “gıv etmek” in karşılığı- 
nı “atı hızlı sürmek” olarak göstermiş, doğ- 
ru değildir. “Gıv”: “çıkış” tır, İlk defa kar- 
şısındakine çıkışıp öbürünün sesi daha üs- 
tün gelince susanlar için söylenilen “Çerkes 
gıvı gibi” atasözümüz bunun doğruluğunu 
yeter derecede göstermektedir. 


Sonra Göğceli, “ağıt nerde, ne zaman ve 
nasıl söylenir” başlıklı yazısında da, “mele- 
fe” yi, “yorganın içindeki beyaz bez” ola. 
rak anlatıyor. Bu şöyle: açıklanmalıydı: 
“Melefe, yorgan yüzünün içindeki yünlü 
yahut pamuklu, köpünmüş olan kısım yani 
mitildir.” 

Göğceli'nin unuttuğu çok önemli bir 
şey de şu: Bazı dörtlükler var ki ne demek 
istendiği iyice açılmadan, içindeki kelime. 
lerin anlamlarını bilsek bile anlaşılamıyoı. 
Örnek olarak: 


Amanın belim gırıldı 
“Tüloturup gakmayıncı 
Benim yetim büyümez mi 
Emmileri bakmayıncı 


dörtlüğündeki, “TüPoturup okalkmayınca” 
sözüyle ne demek isteniidiğinin iyice anla- 
şılamayışı, bu dörtlüğün güzelliğini bozmü- 
yor mu? Bu, şöylece açıklanmalıydı: “De- 
veye denkler yükletildiğinde, eğer ilk sil- 
kihişte ayağa kalkamazsa, bir daha kalk- 
maya çalışmayı onuruna yediremez ve ö- 
lünceye kadar orada, öylece kalır.” 


Sonra kitapta bir önsöz var; ağlama- 
nın gerçi karamsarlık gösterdiği, ama ağıt. 
ların hiç bir zaman bir karamsarlık göste. 
gisi değil, saf şiirden başka hiç bir şey ol- 
madığı neden belirtilmemiş ? 


Bir de “ağıt nerede, ne zaman ve na- 
sıl söylenir” başlıklı yazıyla birlikte, bel. 
ki ondan daha önce, ağıtın ne olduğu, di- 
ğer halk şiirlerinden nelerle ayrıldığı ge- 
niş geniş anlatılmalıydı. Ağıt, acaba yal- 
nız ölümden ve ölenden söz açmasiyle mi 
diğer halk şiirlerinden ayrılır? 


Şunu hemen söylemek gerektir ki bü. 
tün bu eksik ve yanlışlar nekadar önemli 
olurlarsa olsunlar, AĞITLAR'ı küçümset. 
meğe, kötümsetmeğe yetmezler. Değil mi 
ki bukadarı Kadı kızında da bulunur? Hem 
bu eksik ve yanlışların yanında AĞITLAR”. 
ın yüzağartıcı bir sürü iyi tarafları var. 
Bunun başında, derlenişteki metod gelir. 
(Yalnız şunu eklemeliyim ki derlenişteki 
metod nekadar iyi ise, dizilişteki metod o- 
Çünkü ağıt örneklerinin 
böyle gelişigüzel değil, tarih sırasiyle ya- 
hut daha iyisi, gittikçe eksiksizliğe doğru 
yol alışı belirtilmek üzere dizilmeliydi). 
Göğçeli, her ağıdın kimin, ne zaman, ne- 


kadar sakattır. 


rede, ve kim için söylendiğini de araştır- 
mış've yazmış, ki bu şimdiyedek görülme- 
miş, çok yararlı bir yeniliktir. 


AĞITLAR'ın iyi taraflarının en önem- 


lisi, hiç kuşkusuz, halkın söyleyişinin 


büyük bir titizlikle, hiç bozmadan kitaba 


geçirilebilinmiş olmasıdır. Bu, lügatçenin 
başında bakınız ne güzel anlatılıyor: 


“Ağıtları toplarken, halkın söyleyişini 
olduğu gibi aldık. Bunda kastımız ağıtların 
tabiiliğini bozmamaktır. Eğer biz, bunları 
toplarken, İstanbul şivesinc. uydurmuş ol. 
saydık, hiç değilse biraz tercüme etmiş 0- 
lacaktık.” 


Başka her şeyi bir yana bırakalım; 
şimdiyedek hiç kimsenin üstünde durmadı- 
ğı (sanki hatır için olsun, ağıtlardan ki - 
taplarına örnek almak gerekirliğini nasıl- 
sa duyan, birçok tanınmış folklorcu ve © 
debiyat tarihçilerimizin, biraz ölüm koku- 
su taşıyan türküleri bize ağıt diye okuttur. 
dukları şu zamanda) böyle önemli bir ko. 
nuyu ilk olarak ele alıp AĞITLAR gibi gü- 
zel bir kitap ortaya koyabilmek Göğceli İ. 
çin tek başına bir onur kaynağı olmağa 
yetmez mi? 


Aydın NİSARİ 


N 


AKSEKİ 


Akseki Güney Anadolu'nun, can veren 
çam kokulu yeşil Toros dağları arasına sI- 
kışmış, şirin bir kasabasıdır. Antalya iline 
henüz tamamlanmamış olan 180 kilometre- 
lik bir şose ile bağlıdır. 800 evi ve 3500 ka- 
dar nüfusu vardır. Osmanlı idaresinde iken; 
mühim bir ticaret yeri idi; 
tabaklık çok ilerdeydi. 
Konya üzerinden gelerek, türlü ipekli ku- 


dokumacılık 
Deve kervanları 
maşları, işlenmiş derileri, Alanya'ya taşır- 
dı. Oradan da Mısıra götürülen bü mallar 
çok rağbet görüyordu. Bu suretle Akseki 
alışveriş ve para bakımından üstün bir du- 
rumdaydı. Osmanlı hükümetinin son yılların- 
da ecnebi şirketlere verdiği imtiyazlar yü- 
zünden bu şirin beldenin, gelir kaynakları 
gün geçtikçe azalıyor, kültürel gelişmesi 
zayıflıyordu. Fakat ekmeğini taştan çıka- 
ran Aksekili bu sefer kendisini kültür ala- 
nında yüceletmeye çalıştı. 

Aksekililer çok neşeli, neşeli oldukları 
kadar da çalışmaktan büyük zevk duyan 
insanlardır. Bahar ve yaz mevsimleri Akse- 
kilinin çalışmasına hız verir. Aksekili yay- 
lanın temiz hâvası ve bol güneşi ile yanmış, 
tunçlaşmıştır. Bu tunç gibi vücutlar yaz 
gelince altın başakları basit aletleriyle top- 
larken maniler düzer, türküler yakar. Bu. 
rada kadın, erkeğin sağ koludur. Tarlada, 
bahçede, harmanda erkekle beraber çalışır. 

Aksekilinin mahsulü kendini doyur- 
maya yetmediğinden, erkekler çoğunluk 
kazanmak için gurbete gider. Kadınlar 
hasret türküleriyle gidenlerin yolunu bek- 
lerler. Bu bekleyişteki sırrı, Akseki kadını- 
nın kocasına karşı gösterdiği bağlılığı, evin- 


de kocasının yokluğunu bildirmemesi, öğül- 


meye değer. Gençlerinin işsiz olarak do- 
laştığı pek görülmez. Gençler avlanırlar, 
kır gezintilerine çıkarlar. 


Çocukların hayatı kadın ve erkeklere 


tamamiyle uymuştur. Çocuk ailesine henüz: 


dört beş yaşında iken yardıma başlar. Bu 
yardım 15 yaşına kadar koyun, keçi güt- 
meye, dağdan odun getirmeye, çift sürmeye 


kadar varır. 15 yaşında bir çocuk, bütün 


ağır işleri görebilecek bir duruma gelmiş 
sayılır. 


Halk, okumağa ve okutmağa yıllardan 
beri heves etmiş, okula tapınmış ve bu u. 
Zurda yıllardır. uğraşmıştır. Osmanlı idare- 
sinde iken çocuklarını Mısıra göndererek 
orada hukuk, içtimaiyat ve dini ilimler tal- 
sil ettirirlerdi. 


Şimdiye kadar * yetişen mühendis, dok- 
tor, veteriner, hukukçu, öğretmen. ve diğer 
yüksek okul mezunlarının sayısı 2000 ni 


aşmaktadır. 


Aksöki merkez okulunun ortalama 350 
ögrencisi vardır. Her sene 50 ye yakın öğ- 
renci ilk okulu bitirir. Köylerinde de fazla 
öğrenci bulunan Akseki bir Ortaokul eksik- 
liğinden senelerden beri sıkıntı içindedir. 


Halkın b 60 - 65 i okuma yazma bilir. 
Bu oran gün geçtikçe artımaktadır. Merkez. 
de Yegen Mehmet Paşa Kütüphanesi vardır. 
Bu kütüphane tarihi kültürümüzün olğun- 
luğunu, zenginliğini bize açık olarak gös- 
termektedir. Kütüphane paha biçilmez eser- 
lerle doludur. 


Okuma salonu ww yapılmamış olduğun- 
dan halk kitaplardan hakkiyle faydalana- 
mıyor. Birkaç yıldan beri ileri gelenlerimi- 
zin kurdurdukları güzelleştirme cemiyeti - 


nin uğraşmalarıyla yapılmaya başlanan Or- 


taokul binasının birinci katı bitmiştir. 
Son günlerde Ankara - Konya- Akse. 


MEKTUBU 


Antalya şosesinin asfalt 
olarak yapılacağı haberi Aksekilileri çok 
sevindirmiştir. 


ki - Manavgat - 


* » 
Bu yolun açılmasını Torosların ulu çam 
ağaçları arasında sanatoryomlar —kurulmu- 
sı takip edecektir. 


Akseki dağlarında manyetit, kükürt, 


arsenik, kömür, krom, bokset bulunmakta- - 


dır. 


Akseki'de iki Kooperatif vardır. Akse. 


ki Dokumacılar küçük Sanat Kooperatifi, 
Akseki memurlar İstihlâk Kooperatifi. Ak. 
seki Dokumacılar küçük Sanat Kooperatifi: 


Yapmış olduğu malları İzmir, Ma- 
nısa,. Ankara, - Antalya vilâyet 
ve kazalarına ihraç eder. 


yıl Güzelleştirme o Cemi- 


Konya, 


gelirinden her 


yetine, Halkevine, yollara ve bakımsız fa. 
— 


kirlere, yoksul öğrencilere binlerce liralık 
yardımda bulunur. Kooperatif, dokumacılı- 
ğın ilerlemesine ve daha bir çok hayırlı iş- 


“lerin başarılmasına sebep olmuştur. 


Memurlar İstihlâk Kooperatifi de Ak- 


seki memurlarının sermayesi ile kurulmuş- 


tur. 


Akseki yurdumuzun önemli bir orman 
bölgesidir. Bu ormanlar Manavgat, Gündoğ- 
muş, Seydişehir sınırları arasındaki geniş 
sahayı kaplamaktadır. Akseki dağlarında 
katran türüne çok raslanmaktadır. Bu or- 
manlar daha yeni yeni işletilmektedir. 


Şehrin etrafındaki ağaçlar zamanla ke- 
silmiş olduğundan, son zamanlarda şehir içi 
ve civarının ağaçlanmasına uğraşılmakta- 
dır. Ş 

Rıza KAPLAN 


İskit Yayınevinin . her ayın onbeşinde çıkardığı 


AYLIK ANSİKLOPEDİ 


Bütün okuryazarların başvuracakları bir kaynaktır. 


Kooperatif 


T.İŞ BANKASI 


Kücük Cari Hesapları 


1945 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER: 


29 Ocak, Z Mayıs, 24 Ağustos, 1-Kasım 
tarihlerinde yapılır. 


1945 İKRAMİYELERİ 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M2 


1 adet 2000 Liralık 
1000 
500 
200 


2000.—- 
8000.— 
2000.— 
2000.— 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 


ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 


Telefon: 1860 i Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 


Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


SÜMERBANK 
Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA. | 


GÜVEN 


Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, Zel- 
zele — Yıldırım — Havagazı — İnfilik — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil — Deniz ve 
her nevi kaza Sigortaları. 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şerâitle faiz verir. 


Telefon: Muamelât merkezi 


44969: Sümerbank binası 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 
Galata — İSTANBUL 


2500.— 


4000.— , 
esi EGE'NİN 


3000.— 


40 
20 
10 


ununun nn 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. öy 


ANADOLU 


İNHİSARLAR 
ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. Malt Hülâsası 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar Kullanıldığı Hastalıklar 


YANGIN Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 

mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 

HAYAT veren anneler, Nakahat, Av - 

NAKLİYE rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
KAZA arına her hususta üstündür. 


OTOMOBİL Kullanış Şekli 


İstanbul Yenipostane Karşısı 


iyiki ocuklara: Yemekten evvel 
Büyük Kınacıyan Han 


1-2 çorba kaşığı 


Santral: 24294-—3—?2 iel 
Telefon: ( Direktör: 20531. üyüklere: Yemekten evvel 


Or. No. 1731 - 48-51. 1 kahve fincanı 


ŞARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR DEYİŞLER 


AŞIK VEYSEL 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 


Zevkle içmek istersen 
mıştır. 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


65-75 Or. No. 1710 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut -ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


o faizle ikraz- 
/ o 8' İz 9 da bulunur. bulunur. 
İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 


her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli ve 
Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihdas olunan tasarruf 
bonoları satar, tediyatını ifa ve 
iskontoya kabul eder. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


li —— 


Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın: halkımıza muntazam bir 
gelir temin”eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. © 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
,, Deri ve bina) ği Sanayii Müessesesi — İstanbul 


» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara; 


FABRİKALARI: 


Bakırköy “Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 


- Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat. Fabri- 


kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik *“Sungipek Fabrikası, 
Hereke “Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 


Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli ma- 
ğaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 


“oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali- 


mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşı- 

yaka'da tali mağazaları vardir.) İzmit; Kars, Kayseri, 

Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, SI- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve İp- 


“lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş. U- 


mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- : 
büslerde de iştiraki vardır. .. ia 
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ÜLKÜ 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


ANAYASA SAYISI 


BERDAN AA ER ZE EB EŞE SEZ 2 YE ERİ 


Anayasa'nın Türkçeleşmesi . . . . : . . Ahmet Hamdi TANPINAR 
Teşkilâtı Esasiye Encümeni Mazbatası 


ANAYASA (Metin) 


Anayasa'nın Türkçeleştirme Gerekçesi 


Anayasamız. O a » Suut Kemal YETKİN 


Yeni Ay-Adları Hakkında . . . : : . * » - » Kemal GÜNGÖR 
Büyük Millet Meclisinde Anayasa Hakkında Görüşmeler 
Türk Diliyle Anayasamız (Ulustan). : . . . * Falih Rıfkı ATAY 


Anayasa ve Hukukçularımız (Ulustan) - . Cemil BİLSEL 


Anayasa Lügatçiği (Türkçeden Osmanlıcaya - Osmanlıcadan Türkçeye) 


YENI v2 ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR imera 
SAYI: 80 igi5 


GELECEK SAYILARIMIZDA 


Ahmet Hamdi Tanpınar: İstanbul - Cahit Tanyol: Yahya Kemal'e ve 
Şiire Dair - Mehmet Tuğrul: Halkevleri ve Köycülük - İlhan Başgöz: Ne- 
dim'de Halk Edebiyatı İzleri - Reşat İzbirak: Petrol - Selçuk Trak: Ankar 
ra'nın Kutlu düğün Köyü ve Yaylâsı - İsmet Bozdağ: Atasözleri Oyunu 
- Kerim Yund: Memleket Ağacı - Nusret Köymen:Atasözlerinde Cemiyct 
Anlama - Alâittin Kayal: Altın - Fethi Çelikbaş: Kıtalararası Yeni Bir İk- 
tisat Denkliliğine Doğru - Ahmet Köksal: Çanakkale - Ali Riza a 
Anadolu'da Yağcılık - Mustafa Uluöz: Türkiye Ağaç Koruma Cemiyeti - 
Mehmet Ragıp Gazimihâl: Karadeniz Kemençesi - Avni Çakır: Güdül. 
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ÜLKÜ Kitap yayımı 


Yakında çıkacak eserler: 


AHMET KUTSİ TECER 
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“AHMET HAMDİ TANPINAR 
BEŞ ŞEH İR 


- Şehir potreleri - 
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İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Ham 
Telefon: 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 Er. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


GET: 7 16 OCAK 1945 SAYI: 80 


KONUŞMA: 


ANAYASA'NIN TÜRKÇELEŞMESİ 


Türkiye Büyük Millet Meclisi, yılbaşı tatilinden 
sonra, Anayasa'nın türkçeleşmiş şek.ini kabul etmek- 
le işe başladı. Böylelikle daha önceden hazırlanmış 
bir taslak üzerinde aylarca süren çok dikkatli bir a- 
raştırma ve inceleme sona ermiş oluyordu. 


Anayasa'nın türkçeleştirilmiş olmasına milletçe 
nekadar sevinsek yeridir. Çünkü bununla, Atatürk'- 
tenberi süregelen dil devrimi önemli konaklarından 
birine kavuşmuş oluyor. Bir kanunun, yazıldığı za- 
manın diliyle kalmış olması, bir bakima, önemini, ha- 
yattaki yerini bozacak bir şey değildir, ama Anaya- 
sa'nın ruhu şeklinde değil, onun attığı temel üzerin- 
de yükselen kuruluşta, yani rejimi millet hayatımı- 
zın biricik şartı yapmasındadır. Fakat dil devriminin 
kesin ifadesi olmak bakımından bu türkçeleştirme 
belki de son yılların üzerinde en çok durulması gere- 
ken olgusudur. Çünkü hayatın emrinde yürümesi ge- 
reken bir ilerleyişi âdetâ kefilliği altına almaktadır. 

Şurası meydandadır ki bundan böyle her yolda, 


her alanda geriye dönmek şöyle dursun, eskinin un- 
surlarını bile saklayamayız. 1923 güneşi bir özenme- 
den değil, bir yıkılışın önlenmesi için duyulan ihtiyaç- 
tan doğdu. Onun içindir ki rejim devrimi millet ha- 
yatının her alanında açık, yeni değerler etrafında 
toplanmış, keskin kabartmalı başka inkılâplarla bir- 
likte yürüdü. Kaldı ki dilde temizlik, 1923 ten çok 
önceleri duyulmuş bir ihtiyaçtı. 


Bu memleketin türlü seviyelerde aydınları olabi- 
lir. Elbette ki çifti çubuğuyla uğraşan çalışkan köy- 
ümüzle bulunduğu yeri gerçekten dolduran bir Pro- 
fesörün, büyük bir sanat adamının, bir şairin veya 
bir romancının ulaştıkları kültür derecesi bir değil- 
dir. Fakat bunların iki türlü dili olamaz. Bizim Os- 
manlı cemiyetinde ise iki, hattâ üç türlü dil vardı: o- 
kumuş yazmışın dili ayrı, şehirli halkın dili ayrı, 
memleketin asıl yapısını meydana getiren köylünün, 
kasabalının kelime dağarcığı büsbütün ayrıydı. Türk- 
çenin geçirdiği büyük gelişme ve değişme konakla- 
rını anlatacak; osmanlıcayı da mantıksız, çirkin bu- 
lacak değiliz. Kendi devrinde çok iyi kurulmuş bir 
düzene dayanan o cemiyette bu dil mermer, yontul- 
muş taş, somaki, yaldız, mozayik, birbirine karışan 
ve süsünü kullandığı malzemenin özelliğinden, parıl- 
tısından alan o zengin mimarlık eserleri gibi bazan 
âhenkleri, bazan da tezatlariyle etrafına tesir yapan, 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


çok şarklı bir dildi. Doğrusu istenirse bütün gayesi, 
örnek olarak alınan Iran şiirini geçmek olan eski Şii- 
rimizin kendi kendisi için kurduğu bir dildi... 
Anayasa'nın bugünkü şekli, türkçenin Şinasi'- 
denberi -cemiyet hareketlerinde her zaman görülen 
o küçük ilerlemelere, gerilemelere göz yummak şar- 
tiyle- geçirdiği gelişmenin en tabii sonucudur. Nesil- 
lerin ayrı anlayışlariyle de olsa, türkçe yüz yıldan 
beri gittikçe sadeleşiyor. İlkin bu sadelik bir üslüp 
anlayışı olarak göründü. Dil arınmadan önce yazının 
kendisi arındı. Lüzumsuz ibareler, süs cümleler, ay- 
kırı tarzlar çıkarıldı. Sonra şehirli halkın kullandığı 
kelimeler arapçanın, farsçanın yerine geçmeye baş-- 
ladı. Fakat şehirli halk da o zaman geniş halk toplu- 
luğunun, köylünün diliyle konuşmuyordu. Bugün, ya- 
şayan bir yazarın da yazılarında gördüğümüz zaman 
şaşıracağımız bir yığın terkip, bundan otuz hattâ yir- 
mi yıl önce, halk dilinde tabii bir ifade kalıbı gibi ya- 
şıyordu. Zamanla nesiller değiştikçe, yazarın hayat- 
ta örneğini aradığı türkçe de değişti. Şüphesiz bunlar 
büyük şeylerdi, fakat tek yönlüydü; elde bulunan- 
ların içinden seçilmekten öteye geçmiyordu. İlim di- 
limiz, hâlâ 1830 - 1880 yılları arasında tespit edilen 
şekilde gidiyor, Tanzimat'tan sonra başlayan geniş 
fikir hayatında ihtiyaç görülen filozofi terimleri de 
aynı çığırı izliyordu. Bu terimler eski medeniyetimi- 
zin “beynelmilel” i olan arapçadan alınmışlar, onun 
kaidelerine göre yapılmışlardı. Biz, daha bu terimler 
alınırken, hayatımızda, anlayışımızda, ilim görüşü- 
müzde bu medeniyetle bağlarımızı kesmiş bulunuyor- 
duk. Onları tutan şey, okullarda öğretilen arapça ile 
farsça idi. Fakat genç nesillerin yüzleri daima birbi- 
rinden farklı bir şekilde batıya baktığı için, bu dil- 
ler gittikçe daha az öğreniliyor, ilim dilimizde yaşat- 
maya çalıştığımız terimler bize yabancı kalıyordu. 


" Birinci dünya harbinde, Tanzimat'tanberi yetişen ay- 


dın nesillerin büyük bir kısmını kaybetmemizin, 1914 
ile 1922 yilları arasında, memleketimizin birçok Şe- 
hirlerinde öğretim hayatını çok aksatmış olduğunu 
da unutmamalıdır. 

Cumhuriyet rejiminde türkçe, milli hayatın her 
büyük dâvassı gibi, günün meselesi oldu. Atatürk'e 
borçlu olduğumuz yeni harflerin, türkçenin sadeleş- 
mesinde, geniş halk topluluklarının okuyup yazma- 
sında nekadar önemli rol oynadığını da işaret etmek 
isteriz. 


TEŞKİLATI ESASiYE ENCUMENi MAZBATASI 


Yüksek Reisliğe 


İzmir Mebusu Şükrü Saracoğlu, Çankırı Mebusu 
Abdülhalik Renda ve 221 mebus arkadaşının Teşki- 
lâtı Esasiye Kanunundaki yabancı sözleri Türkçe 
karşılıklariyle değiştirilmesi hakkında Büyük Millet 
Meclisi Reisliğine sundukları teklifleri Reislikçe en- 
cümenimize havale buyrulmuş ve teklifin Teşkilâtı 
Esasiye Kanununun 102 nci maddesinin ikinci fıka- 
sındaki şartları topladığı görülmüş olmakla değişik- 
lik teklifi Encümende okundu ve incelendi. 

Büyük Millet Meclisiyle beraber, Türk tarihinde 
tam bir bağımsızlık ve gerçek bir millileşme çağı açıl- 
mıştır. Meclisin, 25 yıldanberi birbirini tamamlıyan 
kurtarıcı ve kurucu devrimleri arasında, kültür hürri- 
yetinin temellerini atmak bakımından, Türk hartleri- 
nin başlıca bir önemi vardır. Türk harfleri, ilim ve 
edebiyat diliyle halk dili arasındaki ikiliği ve memle- 
ketteki lehçeler ayrılığını gideren «Türkçeleşme» 
adını verdiğimiz kaynaşma ve birleşme harcketine 
umulmadık bir hız vermiştir. On beş yıldanberi ede- 
biyatta, gazetelerde, tercümelerde, ilk, orta ve yük- 
sek okullarda Osmanlıca, yerini, Türkçeye bırakıyor. 
Milyonların konuştuğu, yazıştığı ve anlaştığı millet 
dili alabildiğine gelişiyor. Bu gelişme, yaşıyan ekleri 
ve kökleri ile, tarihi kaynaklariyle, Türkçemizin ileri 
yeni çağ dillerinden biri olmak için hiç bir kısırlığı 
olmadığını, bilâkis engin bir yaratış ve türetiş yeter 
liği olduğunu ispat etmiştir. 

Bu ileri gidişin tabii sonucu olarak Osmanlıca ile 
PAAAAAPAAAPAAAAAAAAAAAAA AAA AA AAA A AA 

Anayasa'nın türkçeleştirme şekli çok dikkate de- 
ger. Diyebiliriz ki dil inkılâbımızın asıl düzenini A- 
nayasa'nın türkçeleştirilmesinde takip edilen metod 
verir. Bundan önceki dil hamlelerinde osmanlıca ke- 
lime ve tabirlerin türkçe karşılıkları aranıyordu. 
Böylelikle osmanlıca düşünür, türkçe söyler oluyor- 
duk. Anayasa'da ruhunu bulan yepyeni anlayış, ger- 
çek dil hareketinin özünü verir. Tanzimat nesli “Teş- 
kilât-ı Esasiye” terkibini sadece kırmak ve “Esas 
Teşkilât” demekle türkçeleştirdiğini sanırdı. Sonra- 
dan, “Temel Kuruluş Kanunu” ile tam tercüme edil- 
di. Bugünün anlayışı ise tercüme değil, karşılık ara- 
dığı için, anlamı türkçeleştirmek istediği için sade- 
ce “Anayasa” dedi. 

Anayasa'nın yeni yazılışında göze çarpan bir ba- 


şarı da, dokuz yüzyıllık maceramızdan elde kalanla- ' 


rın en güzeli olan öz ağzımızı bozmamamız, yüzyıl- 
lar içinde erişilmiş bir gelişmenin ağız özelliklerine, 
ne olursa olsun Türk Kökünden karşılık arama yo- 
luna gidilmemiş olmasıdır. Bizim türkçemiz bu top- 
rakta gelişen türkçedir. Yirmi yıl içinde şaşırtıcı bir 
hızla geçirdiği bütün değişkliğin rağmına, onu ta Yu- 
nus Emre'den, Mercimek Ahmet'ten bugünün aydı- 
nına kadar tek bir çizgide birleştirebiliriz. İşte bu 
yüzden Anayasa'yı dil devriminin en önemli konak- 
yeri sayıyoruz. Gelecek nesiller, Atatürk ve İnönü 
devirlerinde güzel türkçeye verilen emekleri bir tek 
cümlede toplayacaklardır: Teşkilât-ı Esasiye'den 
Anayasa'ya... 


6. 1. 194ö 
ilişiği kesilen Türk çocuklarının mekteplerde okuduk- 
ları ilim ve fenlerin terimlerini Türkçeleştirme ihti- 
yacı yıllardanberi Maarif Vekilliğini, Türk Dil Kuru- 
munu, bütün uzmanlarımızı devamlı bir çalışma ve 
araştırma zorunda bırakmış ve bu suretle bugün ilk, 
orta okullar ile lise ve bir kısım yüksek okullar deıs- 
lerini yeni terimler ile öğrenmeğe başlamışlardır. 

Bu gelişme hareketinde hukuk ve Devlet dili bil- 
hassa geride kalmıştır. Hukuk ve kanun terimlerini 
Türkçeleştirecek olanlar, Anyasanın kılavuzluğunu 
beklemekte ne kadar haklı iseler, Büyük Meclis de 
hukuk ve kanun dilinin esaslarını koymak için, söz 
ve söz kurma araştırmalarının az çok bir kararlık 
bulmasını beklemekte o kadar haklı idi. Eski metin- 
lerden, halk ağzından, lehçelerden iyi ve zengin ta- 
ramalar yapıldıktan başka Türkçeye ait yerli, yaban- 
cı hemen bütün lügaltar ya basılmış, ya toplanmıştır. 
Artık genel bir terimler kamusu yapabilmek imkân- 
ları, uzmanlarımızın elindedir. İşte bu imkânlardan 
faydalanılarak 1942 yılı başlarında iki ayrı heyet ta- 
rafından «Teşkilâtı Esasiye Kanunu» nun Türkçeleş- 
tirme tasarıları hazırlanmış ve Millet Meclisi üyeleri, 
Yargıtay, Danıştay ve Sayıştay Başkan ve Reisleri, 
İstanbul ve Ankara Hukuk Fakültesi profesörlerivle, 
ötedenberi dil ışlerinde çalışan uzmanlarımıza dağı- 
tılarak, her iki tasarı üzerinde geniş bir soruşturma 
yapılmıştır. Dikkatle incelenen bu soruşturma sonuç- 
larına göre yazılan üçüncü tasarı, Parti Guruplarınca 
da seçilen otuz kişilik komisyonda tüzeltilip tamam- 
lanarak, nihayet Parti Gurupunun da görüşme ve tar- 
tışmasından geçmiş ve Büyük Meclise sunduğumuz 
bu son şeklini almıştır. 

«Teşkilâtı Esasiye Encümeni» bu Türkçeleştir- 
me işinde aşağıdaki esaslı noktaların sağlandığını 
görmüştür: 

1 — «Teşkilâtı Esasiye Kanunu» nun mânasın- 
da, kavramında hiç bir değişiklik olmamış ve 104 
üncü madde bu maksadı temin edecek şekilde yazıl- 
mıştır. 

2 — Türkçesi bulunan bütün terimler karşılan- 
mıştır. 

3 — Kavram açığı bırakılmamak için, tam kar- 
şılığı bulunmıyan yabancı kelime veya şekillere do- 
kunulmamış ise de, bunların birer kök olarak kalma- 
larına, tasriflerinin Türkçeleştirilmeşsine ve aile ha- 
linde yabancı kelime gurupları kalmamasına müm- 
kün olduğu kadar çalışınmıştır. 

4 — Türkçeleşen ve halk dilince benimsenen 
kelime ve kalıplara ilişilmiyerek, Anayasanın herkes- 
ce anlaşırlığı korunmuştur 


5 — Esas Teşkilât Kanunumuzun «Devlet şekli- 


nin Cumhuriyet» olduğuna dair olan birinci madde- 
sinde mâna, mefhum ve hattâ kelime itibariyle de 
hiçbir değişiklik yapılmamıştır 

Encümen incelemeleri göstermiştir ki, Büyük 
Millet Meclisi Anayasa türkçesiyle şerefli tarihinde 
örnekleri eksik olmıyan kılavuzluk ve önderlik görev- 
lerinden birini daha yapmaktadır 

Lâyıha, müstaceliyetle müzakere edilmek üzere 
Umumi Heyetin Yüksek tasvibine arzolunur. 


ML ek 


BİRİNCİ BÖLÜM 


Esas hükümler 


1. Madde — Türkiye Devleti bir Cumhuriyettir. 


2. Madde Türkiye Devleti cumuriyetçi, milliyetçi, halkçı, devletçi, lâyik ve devrimcidir. Devlet 
dili Türkçedir. Başkent Ankara'dır. 


Gk Kdk MA LAR 


BAŞLIK 


Anayasa 


Teşkilâtı Esasiye Kanunu (Constitution, loi constitulionneile), Anayasa diye adlandırılmıştır. Yaşamak eski türkçede 
kurmak, tesis etmek, teşkil etmek, teşkilâtlandırmak ve hususile kanun yapmak, nizam koymak mânalarına gelır. Bu kök- 
ten yasak kelimesi dilimizde kanunca menedilmiş mânasında kalmıştır, Aynı kökten yasa ismi eski türkçede anukanun 
Teşkilât Kanunu mânasına gelir. Bunun için yasamak — teşri etmek (Lögifgrer), yasama (Bkz. madde 5) — teşri (L.cgisla- 
tion) mânalarına alınmıştır. Türkiye Büyük Mület Meclisinin yasayıcı ve yasayan — teşrii vasıfları, Meclisin yapısı icabı 
( Legislatif * constituant) mânasında alınmak gerektir. Bunun için yasamak ve yasama kelimeleri de bu geniş mâna ile 
kullanılmış bulunuyor. 


Aynı kökten yasalı (Bkz. madde 59) — meşru 'Lögitime), yasasız — gayri meşru (İllögitime) mânalarındadır. Anaya- 
saya uygunluk ise (constitutionnalite) demek olacsktır. Geniş mânası ile vâzı kanun Lögislateur) yerine yasacı diyebiliriz. 
Dar mânası ile bu kavram kanuncu kelimesi ile karşılanacaktır. 

Meşru kelimesi sadece kanuni mânasında kullanıldıkça bukelime ile karşılanmıştır: Esbabı meşrua — kanun hükünnle- 
ri (Bkz. madde 28). Kanun kelimesi alakonmuştur (Bkz. madde 9). 


Madde 1 


Cumhuriyet : 


Bu kelimenin cumhurluk şeklinde iştikakça türkçeleştiril mesi teklif olunmuşsa da, Teşkilâtı Esasiye Kanununun birin- 
ci maddesinde hiçbir türlü değişiklik yapılamıyacağı hakkındaki 102. madde hükmüne uyularak kelime bütün metinde oldu- 
ğu gibi bırakılmış ve bundan üreme cumhuriyetçi (bkz. Madde 2) kelimesi de cumhurcu şekline tercih olunmuştur. 


Madde 2 


Devrimci 

İnkilâp karşılığı devirmek fiil kökünden devrim ismi yapılmıştır. (bkz. Türkçeden Osmanlıcaya Cep Kılavuzu 1935): 
kıvırmak'tan kıvrım gibi Devrimci — inkılâpçı olmuştur. 

Devlet dili 


Resmi dil yerine Devlet dili tercih edilmiştir. 


Başkent 


Kent eski türkçede şehir demektir. Köylü kentli tâbiri içinde dilimizde henüz yaşamaktadır. Makarri Hükümet (capi- 
tale, Hauptstadt) yerine başkent terkibi içinde canlandırıl mıştır. 


3. Madde — Egemenlik kayıtsız şartsız milletindir. 


4. Madde — Türk milletini ancak Türkiye Büyük Millet Meclisi temsil eder ve millet adına egemen- 
lik hakkını yalnız o kullanır. 


5. Madde — Yasama yetkisi ve yürütme erki Büyük Millet Meclisinde belirir ve onda toplanır. 


6. Madde — Meclis, yasama yetkisini kendi kullanır. 


7. Madde — Meclis, yürütme yetkisini kendi seçtiği Cumhurbaşkanı ve onun tâyin edeceği Bakan- 
lar Kurulu eliyle kullanır. ? 


Meclis, Hükümeti her vakit denetliyebilir ve düşürebilir. 
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Madde 3 
Egemenlik 


Hâkimiyet karşılığı alınmıştır. Anayasamızın ruhuna göre, (domination) mânasına da kullandığımız hâkimiyet keli- 
mesinden ziyade hükümrani, metbuiyet (souverainet&) kelimelerinden biri ile ifadesi lâzımgelen bu kavram için aynı kuv- 
vette bir karşılık aranmıştır. Hüküm sürme teklifi üzerinde durulmuştur. Ancak bu kelime ilk mânasiyle hâkimiyet de- 
mek olduğuna göre belki sadece hüküm, (domination) karşılığı olarak kalabilecektir. 


En eski Türk metinlerinde idi veya ide (noktalı zal ile) kelimesi ilin, memleketin sahibi, dolayısiyle halkın metbuu 
mânasında kullanılır. Bu kelime hükümdar, efendi, sahip mânalarını muhafaza ederek bütün Türk dillerine yayılmış ve 
edzen, edcen, adi, edi şekilleri ile de tunguz, mongol ve mançu dillerine girmiştir. (Trombetti, Glottologia s, 399) Fonetik 
değişikliklerle bugünkü Türk dillerine başlıca iye, eye, eye, ide, (Radloff C. 1, s. 1507) şekilleri ile gelmiştir. Eski Osmanlı 
metinlerinde eye, hâlâ bazı Anadolu ağızlarında iye şekli ile ve sahip mânası ile yaşar. 


Hâkimiyet karşılığı bu kökten eyelik ve egelik teklifleri üzerinde de durulmuş, fakat dokuz yıldan beri yayılmış ol- 
ması ve söylenişçe daha kuvvetil bulunması o dolayısiyle egemenlik şekli tercih olunmuştur. 


Madde 5 


Yasama 
Teşri karşılığıdır. (bkz. Başlık). 
Yetki 


Salâhiyet karşılığı alınmıştır. Aynı mânada mezuniyet karşılığı olarak da kullanılmıştır. (bkz. Madde 91).. Yetmek 
fiilinden mücerret isimdir: görgü, bilgi gibi. Yetkili—salihiyettar (bkz, madde 81) mânasına alınmıştır. Merci — yetkili 
makam (bkz. madde 82) terkibiyle karşılanmıştır. Bununla beraber mercii hal için çözümyeri karşılığı alınmıştır. «pkz. 
madde 54). Salâhiyettar mânası ile ait kelimesi yetkili (bkz. madde 17) ile karşılanmaktadır. 


Yürütme 


Dilimize cereyan'dan akıtma lügat mânası ile gelmiş olan icra yerine yürütme alınmıştır. 


Erk 


Erk eski türkçede güç, kuvvet, kudret mânasınadır. Erkek kelimemizin kökünü teşkil eder. Kudret (pouvoir) karşılığı 
alınması uygun görülmüştür. 


Madde 
Cumhurbaşkanı 


Başkan Divanü Lügat-ti Türk'de bulunan ve reis mânasına gelen (Divan, C. 1. S. 366) eski türkçe bir kelimedir. Reisi- 
cumhur terkibi için ve başka yerlerde (bkz. madde 12, 19) (president) karşılığı kullanılmıştır. Bununla beraber reis ke- 
limesinin (chef) kullanışında (bkz. madde 32) alakonması uygun görülmüştür. 

Bakanlar Kurulu 

Bakan Anayasa'daki sıfat ve yetkileri ile icra vekili karşılığı olarak kullanılmıştır. Bakmak fiilinin işe bakmak mâna- 


sı ile alınmış bulunuyor. Heyet yerine, kurul ise kurultay kelimesindeki delâleti ile kullanılmıştır. Bakanlar Kurulu — İcra 
Vekilleri Heyeti demektir. 
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8. Madde — Yargi hakkı, millet adına usul ve Kanuna göre bağınsız mahkemeler tarafından kulla- 
nılır. 


İKİNCİ BÖLÜM 


Yasama görevi 


9. Madde — Türkiye Büyük Millet. Meclisi, özel kanununa göre millet tarafından seçilmiş milletve- 
killerinden kurulur. 


10. Madde — Milletvekili seçmek, yirmi iki yaşını bitiren kadın, erkek her Türkün hakkıdır. 
11. Madde — Otuz yaşını bitiren kadın, erkek her Türk milletvekili seçilebilir. 


Madde 8 
Yargı 


Türkçede yargı — adalet, hüküm, kaza mânaları ileve yargıcı — hâkim, kadı mânaları ile son devirlere kadar yaşa- 
mıştır. Yargı kelimesini, en iyi kaza (juridiction) kavramını karşılayacağı düşünülmüştür. Yargılamak -:- muhakeme et. 
mek (juger) (bkz. madde 65), yargılama — muhakeme (bkz. madde 58, 54) (instance) mânalarına alınmıştır. Bu kökten 
bilgiç, dalgıç, şeklinde yargıç kelimesi de hâkira (juge) mâna sında yargıcı'ya tercih edilmiştir. (bkz. madde 54). Yargıtay 
— mahkemei temyiz (bkz. madde 62) de aynı kökten yapılmıştır. 

Hüküm kelimesi (jugement) ıstılah mânası ile (bkz. madde 54) alakonmuştur. Mahküm olmak haik kullanışına göre 
türkçeleştirilerek hüküm giymek (bkz. madde 12) şeklinde alınmıştır. Mahküm — hükümlü, mahkümiyet — hükümlülük 
kelimeleri de kullanılabilecektir. Mahkeme (tribunal) (bkz. madde 8) alakonmuştur. 

Dâva (bkz. madde 54) (proc&s) mânasında alakonmuştur. 


Bağımsız 


Bağımsız — gayri tâbi, müstakil mânasına alınmıştır. Bağımsızlık — istiklâl, bağımlı — gayrı müstakil, tâbi bağım- 
ılık — ademi istiklâl, bağımlaşma — (interdependance) yerlerinde kullanılabilecektir. 


Görev 


Görev şimal türkçesi fonetiğine göre ve görmek fiilinin iş görmek mânasiyle mücerret isim olarak düşünülmüştür. Ö- 
dev (bkz. Madde 69) — mükellefiyet, söylev (bkz. Madde 36) nutuk da aynı tarzda yazılmıştır. 

Dilimizde vazife kelimesi hem (fonction) hem (devoir) mânalarında kullanılmaktadır. Bu kelimenin daha yaygın olan 
İkinci mânası ile alakonması uygun görülmüştür. (bkz. Madde 14.) Görev — (fonction) karşılığı ödev ise mükellefiyet 
(bkz Madde (17) ve kanuni mecburiyet (bkz) Made 82) karşılığı olarak alınmıştır, Nasb (bkz. Madde 91) — 
göreve alınmak, azil (bkz. Madde 93) — görevden çıkarılmak terkipleri ile karşılanmıştır. Görev ayırımı (bkz. Mad- 
de 91) — Tefriki vezaif mânasına alınmıştır. 

Vergi teklifi (bkz. Madde 84) — yükleme, vergi tarhetinek (bkz. Madde 85) e salmak, yüklenme (bkz. Madde 26) 
— taahhüt ile karşılanmıştır. Vazifedar mânasına mükellef (bkz. Madde 100) görevli ile karşılanmışır. 

Teklif kelimesi (proposition) bkz. Madde 15) karşılığı olarak ve inha (bkz. Madde 42) yerinde alakonmuştur. 

e Şark türkçesinde kıstamak — cebretmek, me»bur etmek kökünden kıstak — mecburiyet (obligation) kelimesi üzerin- 
de de durulmuştur, Bu kelime kıstaklı — mecburi (obligatoi re) ,kıstaksız — ihtiyari (facultatif) karşılıklarını da vere 
cektir. Ancak Anayasada geçen mükellefiyot ve kanuni mecburiyet kavramı için ödev kelimesi daha uygun görülmüş ve 
evvelkilerin daha umumi olan mecburiyet kavramının ifadesine bırakılması tensip edilmişti. 


Özel 


Özel kelimesi hususi (bkz. Madde 26) ve mahsus (bkz. Madde 9) kelimelerine karşılık olmaktadır. Özlük ise şahsi 
(bkz. Madde 42 ve zati kelimelerini karşılamaktadır. Genel (bkz. Lügatçik) umumi (bkz. Madde 26) karşılğı alınmıstır. 


Millet Vekili 


Dilimizde mebus mânasına gelen (bkz. Madde 13) ve çokluk hitap için kullanılan millet vekili tâbirinin bu kav- 
rama tahsisi uygun görülmüştür. Evvelce teklif edilmiş ve yayılmış olan saylav kelimesi de lügatımızda (depute) kar- 
şılığı olarak kalabilecektir. 

Vekil kelimesi icra vekili mânasında yerini bakan kelimesine terketmiş (bkz. Madde 7) yalnız (mandataire) mânası 
ile (bkz. Madde 33) ve naip yerinde (bkz. Madde 49) bir de başkan vekili (bkz. Madde 62) terkibinde kalmışur. 


12. Madde — Yabancı devlet resmi hizmetinde bulunanlar, terhipli cezaları gerektiren suçlardan ve- 
ya hırsızlık, sahtecilik, dolandırıcılık, inancı kötüye kullanma, dolanlı iflâs suçlarından biriyle hüküm 


giymiş olanlar, kısıtlılar, yabancı devlet uyrukluğunu ileri sürenler, kamu hizmetlerinden yasaklılar, 
Türkçe okuyup yazma bilmiyenler milletvekili seçilemezler. 


13. Madde — Büyük Millet Meclisinin seçimi dört yılda bir yapılır. 

Süresi biten milletvekilleri tekrar seçilebilirler. 

Eski Meclis, yeni Meclisin toplanmasına kadar devam eder. 

Yeni seçim yapılmasına imkân görülmezse, toplanma dönemi bir yıl daha uzatılabilir. 
Her milletvekili, yalnız kendini seçen çevrenin değil, bütün milletin vekilidir. 
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Kanun 


Bu kelime yerinde alakonmuştur. Kanun koymak (bkz. Madde 26) (legislation) — kanun vazı mânâsına gelmiştir. 


Kanununca — vazıı kanun (lggislateur), kanunlu — kanuni (l&gal), kanunsuz — gayri kanuni (illögal) demek olacaktır. 
(bkz. Başlık, not). 


Madde 12 
Terhipli cezalar 


Mücazatı terhibiye yerine alınmıştır. Ceza hukukumuzda bu tasnif bugün mevcut olmadığı için bu terkibin daha faz- 
la türkçeleştirilmesine lüzum görülmemiştir. 


Sahtecilik 


Sahtekârlık kelimesinin türkçeleştirilmiş şeklidir. 


İnancı kötüye kullanmak 


Emniyeti sui istimal karşılığı alınmıştır. Burada emniyet — inanç ile karşılanmıştır. İnan ise (bkz. raadde 75) içtihat, 


itikat mânalarına kullanılmıştır. Asayiş — güvenlik (bkz. madde 75) kelimesi ile karşılanmıştır. Güven istemek (Bkz. 
madde 44) İtimat talep etmek yerinde alınmıstır. 


Kısıtlı 


Mahcur yerine kullanılmıştır. Kelime hakları kısılmış mânası ile düşünülmüştür. Mahcuriyet — kısıtlanma (bkz. Mad- 
de 28) olmuştur. Kısıtlamak —hacretmek, kısıt - hacir demek olacaktır 


Uyrukluk 


Tâbiiyet mânasına alınmıştır. Türkçede uyurmak — tâbi kılmak mastarından uyruk partisipi tâbi (sujet) Bir tebaa di. 


ye bunun cemini kullanırız) ve uyrukluk — tâbiiyet mânasına gelir. Uyurmak (assujettir) tâbi kılmak terimini karşılıya. 
caktır. 


Kamu hizmetleri 


Bizde hukuku medeniye tâbiri (droit civigue) hidematı âmme ile müteradif olarak kullanılmıştır. Bunun için kanunlarla 
tâyin edilmiş olan bu haklar kamu hizmetleri tâbiri ile karşılanmıştır. 


Kamu en eski türk metinlerinde kamug şeklinde halk veâmme mânalarda kullanılmış bir kelimemizdir. Amme kav- 
ramının bu kelime ile karşılanması (Bkz. madde 81) çok uygun görülmüş ve bunun için bu kelime kamu hakları — 
hukuku âmme (Bkz. madde 68), kamu faydası — umumi menfaatler — Menafii âmme (Bkz. madde 74) terkiplerinde 
de kullanılmıştır. Kelime ayrıca Kamutay - Meclis heyeti umumiyesi (Bkz. madde 17) ve kamulaştırma — istimlâk ve 
istimval (Bkz. madde 74) şekillerinde değerlendirilmiştir. denmiştir. 

Hukuku siyasiye karşılığı siyasi haklar (Bkz. madde 92) 


Yasaklı 

Yasaklı — kanunla memnu, menedilmiş (Kimse) mânasına alınmıştır. 
iğ Madde 13 
Müddet yerine alınmıştır. 

Toplanma 


Meclis hakkında içtima karşılığı olarak alınmıştır. Toplanık > müçtemi (Bkz. madde 34) demektir. 


14. Madde — Büyük Millet Meclisi, her yıl Kasım ayı başında çağrısız toplanır. 


Meclis, üyelerinin memleket içinde dolaşmaları, inceleme yapmaları, denetleme vazifelerine hazırlan” 
maları ve dinlenmeleri için çalışmasına yılda altı aydan fazla ara veremez. 


15. Madde — Kanun teklif etmek hakkı, Meclis üyelerinin ve Bakanlar Kurulunundur. 
16. Madde — Milletvekilleri Meclise katıldıklarında şöyle andiçerler: 


“Namusum üzerine söz veririm ki: 
Vatanın ve milletin mutluluğuna, esenliğine, milletin kayıtsız Şartsız egemenliğine aykırı bir amaç 
gütmiyeceğim ve Cumhuriyet esaslarına bağlılıktan ayrılmıyacağım.” 


17. Madde — Bir milletvekili ne Meclis içindeki oy, düşünce ve demeçlerinden, ne de Meclisteki oy, 
düşünce ve demeçlerini Meclis dışında söylemek ve açığa vurmaktan sorumlu değildir. Seçiminden ge- 
rek önce ve gerek sonra üstüne suç atılan bir milletvekili Kamutayın kararı olmadıkça sanık olarak sor- 
gulanamaz, tutulamaz ve yargılanamaz. Cinayetten suçüstü yakalanma hali bu hükmün dışındadır. Ancak 
bu halde yetkili makam bunu hemen Meclise bildirmek ödevindedir. Seçiminden önce veya sonra bir mil- 
letvekili hakkında verilmiş bir ceza hükmünün yerine getirilmesi milletvekilliği süresinin sonuna bırakı- 
lır. Milletvekilliği süresi içinde zamanaşımı yürümez. 
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Dönem 

Devre karşılığıdır. (Lügatçik). İçtima devresi — toplanmadönemi (bkz. madde 13), intihap devresi — seçim dönemi 

(Bkz. madde 31) olmaktadır. 

Çevre 

Seçim işlerinde daire yerine çevre alınmıştır. 

Madde 14 

Kasım ayı 

Teşrinler ve kânunlar dediğimiz dört ay isminin kullanışsızlıklarından dolayı değiştirilmesi uygun görülmüştür. Bunun 
için kısmen halk kullanışı da gözönünde tutularak bu ay isimleri teşrinievvel — ekim, teşrinisani — kasım, kânunuevvel 
— aralık, kânunusani — ocak olmak üzere tesbit edilmiştir. 

Çağrısız 


Çağrı, dâvet yerine alınmıştır. Çağrısız — dâvetsiz demektir. 


Üye 


Altay türkçesinden bir kelime olup âza karşılığıdır. , 


Ara verme 


Teşkilâtı Esasiye Kanunumuzun ruhuna göre Meclis için gerçekten bir tatili faaliyet bahis mevzuu olmadığı için bu 
tâbir çalışmaya ara verme diye türkçeleştirilmiştir. 


Madde 17 
Oy 


Bu kelime uygurca fikir, noktai nazar mânasına od (noktalı zal ile) kelimesinden gelir (Bang, Turkische Turfan 
'Texte). Şark türkçesinde ve eski osmanlıcada aynı mâna ile oy şeklinde görülür. Burada rey karşılığı olarak alınmıştır. 
Rey vermek — oy vermek (bkz. madde 32), ekseriyeti âra — oy çokluğu (bkz. madde 27) olmuştur. 


Demeç 


Beyanat mânasında alınmıştır. 


Sorumlu 


Sorumlu —mesul karşılığıdır. Sorum — mesuliyet (bkz. madde 47), sorumlanmak — mesuliyet (mesul olmak) (kz. 
madde 41) mânalarında kullanılmıştır. Sorumsuz — gayri mesul, sorumlamak — mesul etmek demek olacaktır. 


18. Madde — Milletvekillerinin yıllık ödenekleri özel kanunla gösterilir. 

19. Madde — Araverme sırasında Cumhurbaşkanı veya Meclis Başkanı gerekli görürse Meclisi top- 
lanmıya çağırabilir. Üyelerden beşte birinin istemesi üzerine de Meclis Başkanı Meclisi toplanmıya çağı- 
Tır, 

20. Madde — Meclis görüşmeleri herkese açıktır ve olduğu gibi yayılır. 


Fakat Meclis, içtüzük hükümlerine uygun olarak kapalı oturumlar dahi yapabilir. Kapalı oturumlar- 
daki görüşmeleri yaymak Meclisin kararına bağlıdır. 
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Suç atılmak 


Cürüm isnat olunmak mânasında kullanılmıştır. Suç umumi mânası ile cürüm yerine alınmıştır. (bkz. madde 27, 12), 
töhmet de suç ile karşılanmıştır. (bkz. madde 27) Suçüstü — cürmümeşhut (bkz. madde 17) karşılığıdır. 


Kamutay 


Kamutay kongre mânasına kullandığımız tarihi kurultay kelimesine analogie yolu ile yapılmış olup yalnız Türkiye 
Büyük Millet Meclisine mahsus olmak üzere Meclis Heyeti Umumiyesi mânasında kullanılması uygun görülmüştür. (Ka- 
mu — âmme kelimesi hakkında bkz. madde 12 not). 

Kamutay tarzında yapılmış diğer kelimeler yargıtay — Mahkemei Temyiz (bkz. madde 62), danıştay — Şürayi Dev- 
let (bkz. madde 51), sayıştay — Divanı Muhasebat (bkz. madde 100) kelimeleridir. 


Sanık 


Maznun karşılığıdır. Ancak yeni kanunlarımızda müttehem mefhumu olmadığından ve bu kelime de mânaca bugünkü 
maznun'dan farklı bulunmadığından müttehem yerine de sanık (bkz. madde 27) kullanılmıştır. Bunun gibi tahtı zanna alın- 
mak yerinde kullandığımız itham edilmek kelimesi sanıklanmak (bkz. madde 42) ile karşılanmıştır. 


Sorgulanmak 


İsticvap olunmak demektir. Sorgu — istintak mânasında dır. Sorgu yargıcı —- müstantik, (bkz. Madde 81) sorgu hâ- 
kimi mânasına alınmıştır. 


Tutulmak 


Tevkif olunmak karşılığıdır. Mevkuf yerine tutuk denebilecektir. Derdest edilmek — yakalanmak (bkz. madde 72) ile 
karşılanmıştır. 


Yargılanmak 

Muhakeme olunmak (bkz. madde S5, not) demektir. 
Suç üstü 

Cürmü meşhut (bkz. madde 17, not) yerine alınmıştır. 


Zamanaşımı 


Müruruzaman mânasına alınmıştır. 


Madde 18 
Ödenek 


Tahsisat mânası ile alınmıştır: görenek, gelenek gibi bir teşkildir. Muhassasat da ödenek ile karşılanmıştır. (bkz. mad. 
de 56) Aylık — maaş (bkz. madde 56) yerinde kullanılmıştır. 


Madde 20 
Görüşme 


Müzakere karşılığı alınmıştır. 
Açık 


Aleni karşılığıdır. Hâfi için toplanma hakkında kapalı (bkz. madde 20), fakat oy verme hakkında gizli (bkz. madde 62) 
kullanılmıştır. Mahremiyet — gizlilik ile karşılanmıştır (bkz. madde 81). 


21. Madde — Meclis, görüşmelerini içtüzük hükümlerine göre yapar. 

22. Madde — Soru, gensoru ve Meclis soruşturması, Meclisin yetkilerinden olup bunların nasıl ye” 
pılacağı içtüzükte gösterilir. 

23. Madde — Milletvekilliği ile Hükümet memurluğu bir kişide birleşemez. 

24. Madde — Türkiye Büyük Millet Meclisi Kamutayı her Kasım ayı başında kendine bir Başkan, 
üç Başkan Vekili seçer. 


25. Madde — Seçim dönemi bitmeden Meclis üyelerinin tam sayısının saltçokluğu ile seçim yenileme- 
ğe karar verirse, yeni toplanan Meclisin seçim dönemi Kasım ayından başlar. Kasımdan önceki toplantı 


olağanüstü toplantı sayılır. 
26. Madde — Kanun koymak, kanunlarda değişiklik yapmak, kanunları yorumlamak, kanunları kal- 
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Yaymak 
Neşretmek mânasında alınmıştır. Neşir — yayım (bkz. madde 105) ile karşılanmıştır. 
İçtüzük 


Tüzük kelimesi nizam, kanun, nizamname, kanunname mâ naları ile tarihi bir kelimemizdir. Dahili nizamname içti 
zük terkibinde olduğu gibi nizamname mânası ile (bkz. madde 52) canlandırılması uygun görülmüştür. 


Oturum 
Celse mânası ile halk dilinden alınmıştır. Karşılık olduğu arapça kelimede olduğu gibi türkçenin masdarı binai rıerre 


(nomen vicis) kalıbına göre yapılmış bir kelimedir. 


Madde 22 


Soru 


Meclis terimi olarak sual mânasına alınmıştır. 


Gensoru 


Geniş bir sual mânasına olmak üzere istizah karşılığı olarak düşünülmüştür. 


Meclis soruşturması 


Soruşturma, tahkikat karşılığı olarak alınmıştır. Türkçe tekerrür fiillerinden (fr&guentatif) olan bu şekil araştırma — 
taharriyat kelimesinde olduğu gibi bu kavram ailesine uygun gelmektedir. Meclis tahkikatı (enguâte oparlementaire) — 


Meclis soruşturması olacaktır. 
Tahkikat kelimesinin takibat mânası ile de (bkz. madde 26) kullanıldığı ileri sürülmüş ve buna kovuşturma karşılığı 
teklif olunmuştur. Fakat burada soruşturma'nın alakonması uygun görülmüş ve kovuşturma kelimesinin başkaca takibat 


karşılığı olarak alınabileceği tesbit olunmuştur. 
Madde 25 
Tamsayı 
Adedi mürettep yerine alınmıştır. Tamüye — âzayı mürettebe (bkz. madde 102) karşılığı, hazır üyeler -— âzayi mev- 
cude (bkz. madde 27) karşılığıdır. 


Salt çokluk 


Salt kelimesi Anadolu ağızlarında sırf, mahz, mutlak mânaları ile yaşamaktadır. Mutlak yerine alınmıştır. Ekseri. 
yeti mutlaka — salt çokluk (bkz. madde 25, not) olmaktadır. 


Olağanüstü 


Fevkalâde tâbirine türkçe karşılıktır (bkz. madâe 74). 


Madde 26 
Kanun koymak 


Kanun vazı demektir (bkz. Başlık, not ve madde 9). 


dırmak, devletlerle sözleşme, andlaşma ve bariş yapmak, harp ilân etmek, Devletin bütçe ve kesinhesap 

kanunlarını incelemek ve onamak, para basmak, tekelli ve akçalı yüklenme sözleşmelerini ve imtiyazla- 

rı onamak ve bozmak, genel ve özel af ilân etmek, cezaları hafifletmek ve değiştirmek, karun soruştur- 

malarını ve kanun cezalarını ertelemek, mahkemelerden çıkıp kesinleşen ölüm cezası hükürnlerini yerine 

getirmek gibi görevleri Büyük Millet Meclisi ancak kendisi yapar. 
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Değişiklik yapmak 


Tadil etmek mânâsında alınmıştır. Tadilât için değişiklik (bkz. madde 104) kullanılmış, muaddel — değişik (bkz. maâ- 
de 104) olmuştur. Değiştirmek ise tahvil etmek (bkz. madde 26) tebdil etmek (bkz. madde 54) mânalarına alınmıştır. Tag- 
yir — başkalama (bkz. madde 102) ile karşılanmıştır. 


Yorumlamak 


Türkçede mâna çıkarmak, karanlık olan bir mânayı açğakoymak, tâbir ve tefsir etmek mânalarına gelen yormak kö- 
künden yorum, tefsir karşılığı olarak düşünülmüştür. Xorumlamak — tefsir etmek mânasına alınmıştır. Yorumcu — müfes 
sir, tefsirci demek olacaktır. 


Kaldırmak 


Müteradif olarak kullanılan feshü ilga kelimeleri yerinealınmıştır. Mukaveleler hakkında feshetmek — bozmak (bkz. 
madde 26) ile karşılanmıştır. 


Sözleşme 


Mukavele karşılığıdır. 


Andlaşma 


Muahede karşılığı olarak alınmıştır. Andiçmek ise tahlif olunmak (bkz. madde 16) ve yemin etmek (bkz. madde 38) 
mânalarına kullanılmıştır. 


Barış yapmak 


Sulh akdetmek yerinde kullanılmıştır. Barış hali — hazar(Bkz. madde 40) karşılığı alınmış, sefer kelimesi (Bkz. madde 
40) alakonmuştur. Harp hali (Bkz. madde 86) tâbiri ve harp (Guerre) kelimesi (Bkz. madde 86) alakonmuştur. Muharebe 
(Bataille) karşılığı savaş kullanılabilecektir. Harp ilânı (Declaration de guerre) Bkz: madde 26) alakonmuştur. 


Bütçe Kanunu 


Muvazenei Umumiyei Maliye Kanunu ve Muvazenei Umumiye Kanunu (Bkz. madde 95) tâbirleri yerine Bütçe Kanu- 
nu tercih edilmiştir, mali yıl yerine bütçe yılı (Bkz. madde 95) denmiştir. Mülhak bütçeler, katma bütçeler (Bkz. madde 95) 
diye adlandırılmıştır. Muvazene harici — bütçe dışı (Bkz. madde 96) olmaktadır. Devreyi hesabiye — hesap dönemi ile 
karşılanmıştır. 


Kesin hesap kanunu 


Hesabı kati kanunu yerine alınmıştır. (Bkz. madde 98). Kesin — kati mânasında (Bkz. madde 65) ve kesinleşmek 
katiyet kesbetmek (Bkz. madde 26), Kaziyei muhkeme halini almak (Bkz. madde 27) mânalarına gelmektedir. 


Onamak. : 

Tasdik etmek mânasına eski bir türkçe kelime olarak kullanılmıştır. Onama — tasdik (Bkz. madde 86) demektir. 
Tekelli 

İnhisar mânasına kullanılmıştır. Tekel — İnhisar mânasına gelecektir. 

Akçalı yüklenme 


Mali taahhüt karşılığıdır. (bkz. Madde 9, not). Maliye kelimesi alakonmuştur “bkz. Madde 95 başlık, madde 101). 


Imiiyaz 


Bu kelime (concession) karşılığı alakonmuştur. (Privilâge) karşılığı olarak ayrıcılık (bkz. Madde 69) kullanılmıştır. 


97. Madde — Bir milletvekilinin vatan hayınlığı ve milletvekilliği sırasında yiyicilik suçlarından bi- 
riyle sanık olduğuna Türkiye Büyük Millet Meclisi Kamutayı hazır üyelerinin üçte iki oy çokluğu ile ka- 
rar verilir yahut on ikinci maddede yazılı suçlardan biriyle hüküm giyer ve bu da kesinleşirse milletvekil- 
liği sıfatı kalkar. 


28. Madde — Çekilme ,kanun hükümleri gereğince kısıtlanma, özürsüz ve izinsiz iki ay Meclise de- 
vamsızlık yahut memurluk kabul etme hallerinde milletvekilliği düşer. 


29. Madde — Ölen yahut yukardaki maddeler gereğince milletvekilliği sıfatı kalkan veya düşen 
milletvekilinin yerine bir başkası seçilir. 


30. Madde — Büyük Millet Meclisi, kendi kolluk işlerini Başkanı eliyle düzenler ve yürütür. 


ÜÇÜNCÜ; BÖLÜM 
Yürütme görevi 
31. Madde — Türkiye Cumhurbaşkanı, Büyük Millet Meclisi Kamutayı tarafından ve kendi ü- 


yeleri arasından bir seçim dönemi için seçilir. Cumhurbaşkanlığı görevi, yeni Cumhurbaşkanının seçi- 
mine kadar sürer. Yeniden seçilmek olur. 
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Ertelemek 


Tecil etmek mânasında alınmıştır. Tehir etmek :- geciktirmek (bkz. Madde 54), tâlik olunmak — bırakılmak (bkz. 
Madde 44) ile karşılanmıştır. Bununla beraber tâlik bazan (bkz. Madde 86) durdurulma ile karşıtanabiimiştir. 


Yerine getirmek 


İnfaz etmek karşılığı kullanılmıştır. 


Madde 27. 
Yeyicilik 


irtikâp karşılığı olarak halk dilinden alınmıştır. Rüşvet için başka bir karşılık bulunması uygun görülmüştür. 
Hazır üyeler 

Âzayi mevcude karşılığıdır. (bkz. Madde 25 not). 

Oy çokluğu 

Ekseriyeti âra demektir (bkz. madde 17 not). 

Kalkmak 


Zail olmak yerinde kullanılmıştır. Sakit olmak yerine düşmek (bkz. madde 23) alınmıştır. Bununla beraber ıskat etmek 
tâbirinin (bkz. madde 42) kaldırmak ile karşılanması uygun görülmüştür. 


Madde 28 
Çekilme 


İstifa karşılığı alınmıştır. 


Kısıtlanma 


Mahcuriyet yerine alınmıştır. (Ekz. madde 12 not). hacredilme. 


Madde 30 
Kolluk işleri 


Zabıta karşılığı alınmıştır. Kollamak — korumak, beklemek, tarassut etmek, kolluk — zabıta veya inzibat dairesi, 
kollukçu — inzibat memuru, kolcu — bekçi, korucu, kol gezmek, kola çıkmak — inzibatı temin için dolaşmak, karakol — 
inzibat dairesi gibi kelimelerle dilimizde yaşıyan bu kelime ailesinden zabıta terimlermizde faydalanılabilecektir. Düzenle- 
mek — tanzim etmek. 


32. Madde — Cumhurbaşkanı, Devletin başıdır. Bu sıfatla törenli oturumlarda Meclise ve gerekli 


gördükçe Bakanlar Kuruluna Başkanlı eder ve Cum hurbaşkanı kaldıkça Meclis tartışma ve görüşmele- 
rine katılamaz ve oy veremez. 


33. Madde — Cumhurbaşkanı, hastalık ve memleket dışı yolculuk gibi bir sebeple görevini yapamaz 
veya ölüm, çekilme ve başka sebeplerle Cumhurbaş kanlığı açık kalırsa Büyük Millet Meclisi Başkanı ve- 
kil olarak Cumhurbaşkanlığı görevini yapar. 


34. Madde — Cumhurbaşkanlığı boş kaldığında Meclis toplanıksa Cumhurbaşkanını hemen seçer. 
Meclis toplanık değilse çağrılarak Cumhurbaşkanı seçilir. Meclisin seçim dönemi sona ermiş veya se- 
çimin yenilenmesine karar verilmiş olursa Cumhurbaşkanını gelecek Meclis seçer. 


35. Madde — Cumhurbaşkanı Meclisin kabul ettiği kanunları on gün içinde ilân eder. 
Cumhurbaşkanı, uygun bulmadığı kanunları bir daha görüşülmek üzere gene on gün içinde gerekçe- 
si ile birlikte Meclise geri verir. Anayasa ile bütçe kanunu bu hüküm dışındadır. j 


Meclis geri verilen kanunu gene kabul ederse Cumhurbaşkanı onu ilân etmek ödevindedir. 


36. Madde — Cumhurbaşkanı her yıl Kasım ayında Hükümetin geçen yıldaki çalışmaları ve giren 
yıl içinde alınması uygun görülen tedbirler hakkında bir söylev verir. Yahut söylevini Başbakana okutur. 


37. Madde — Cumhurbaşkanı, yabancı devletler yanında Türkiye Cumhuriyetinin siyasi temsilcileri- 
ni tâyin eder ve yabancı devletlerin siyasi temsilcile rini kabul eder. 


38. Madde — Cumhurbaşkanı, seçiminden hemcn sonra Meclis önünde şöyle andiçer: 
“Namusum üzerine söz veririm ki: 


Cumhurbaşkanı olarak, Cumuriyet kanunlarını, milletin egemenlik esaslarını sayacağım 
Ve bunları müdafaa edeceğim; 


Türk milletinin mutluluğuna bütün bağlılığımla, bütün kuvvetimle çalışacağım; 

Türk Devletine yönelecek her tehlikeyi en son şiddetle önliyeceğim; 

Türkiye'nin şanını, şerefini koruyup yükseltmek,üstüme aldığım görevin isterlerini yerine getirmek 
için olanca varlığımla çalışmaktan aslâ ayrılmıyacağım.” 


NAAANAAAAAMAAA AAA ANA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AA PAPA AAA AAA RA AAA AAA 


Madde 32 
Törenli oturumlar 


Burada maksada uygun olarak merasimi mahsusa karşılığı alınmıştır. Dini âyin — din töreni (bkz. madde 75) ile 
xarşılanmıştır. Edep töreleri — umumi muaşeret âdabı (bkz. madde 75) karşılığı alınmıştır. 


Tartışma 


Münakaşa karşılığıdır. Bir fikir üzerinde çekişme mânası ile umum! terim olması uygun görülmüştür. 


Madde 35 
Gerekçe 


Esbabı mucibe karşılığı alınmıştır. 


Madde 36 
Söylev 


Nutuk karşılığı kullanılmıştır (bkz. madde 9 not). 


Madde 37 


Temsilci 


Yabancı kelimeleri iştikakça türkçeleştirmek esasına uyularak mümessil karşılığı alınmıştır. Dördüncü maddedeki 
mümessili olmak sözünün ise temsil etmek ile karşılanması daha uygun görülmüştür. 


Madde 38 
İster 


İcab yerine kullanılmıştır. 


39. Madde — Cumhurbaşkanının çıkaracağı bütün kararlar Başbakan ile birlikte ilgili Bakan tara- 
fından imzalanır. 


40. Madde — Başkomutanlık, Türkiye Büyük Millet Meclisinin yüce varlığından ayrılmaz ve Cum- 
hurbaşkanı tarafından temsil olunur. Harp kuvvetlerinin komutası barışta özel kanuna göre Genelkur- 
mây Başkanlığına ve seferde Bakanlar Kurulunun teklifi üzerine Cumhurbaşkanı tarafından tayin edi- 


lecek kimseye verilir. 


41. Madde — Cumhurbaşkanı, vatan hayınlığı halinde Büyük Millet Meclisine karşı sorumludur. Cum- 
hurbaşkanının çıkaracağı bütün kararlardan doğacak sorumlar 39 uncu madde gereğince bu kararları im- 
zalıyan Başbakanın ve ilgili Bakanındır. e e 

Cumhurbaşkanının, özlük işlerinden dolayı sorumlanması gerekirse, Anayasanın milletvekilliği doku- 
nulmazlığı ile ilgili 17 nci maddesi hükümlerine uyulur. 


42. Madde — Cumhurbaşkanı, Hükümetin teklifi üzerine, daimi malüllük veya kocama gibi özlük 
sebeplerden dolayı belli kimselerin cezalarını kaldırabilir vey hafifletebilir. 

Cumhurbaşkanı, Büyük Millet Meclisi tarafından sanıklanarak hüküm giyen Bakanlar hakkında bu 
yetkiyi kullanamaz. 


43. Madde — Cumhurbaşkanının ödeneği özel kanunla gösterilir. 
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Madde 39 
Tigili 


Burada alâkadar mânası ile kullanılan ait yerine alınmıştır, (bkz. madde 41, 82). İlgili — mütaallik (bkz. madde 82), 
ilgili — taallük eden (bkz. madde 41) kelimelerini de karşılamaktadır. Bu kelime yerine göre ilişkin — mütaallik, taallük 
eden (bkz. madde 98, 101) ile de karşılanmaktadır. Ait kelimesi, yerine göre, yetkili ile de karşılanmıştır. (Bkz. madde 5 
not). İlişik — münasebet (bkz. madde 89) mânasına alınmış-tır. Esas itibariyle ilgili — alâkadar, menfaattar. ilişiklı 
- mütaallik, münasebattar yerlerinde tercih edilmiştir. 


Madde 49 
Başkomutanlık 


Başkumandanlık yerine kullanılmıştır. 
Komuta -— emir ve kumanda (bkz. madde 40) mânasındadır. 


Yüce varlık 


Şahsiyeti mâneviye kelimesi burada hukuki mânası ile kullanılmış değildir. Bu tâbir daha ziyade bir şeref unvanı 
(titre honorifigue) tarzında kullanılmış görüldüğünden yüce varlık terkibiyile karşılanması tercih edilmiştir. Hükmi şah- 
siyet (personne juridigue) karşılığı olarak tüzelkişilik (bkz. madde 90) alınmıştır. 


Genel kurmay başkanlığı 


Erkânı harbiyei umumiye riyaseti karşılığı olarak kullanılmıştır. 
Madde 41 
Özlük 
Şahsi yerine alınmıştır (bkz. madde 9 not). Zati mânasına da gelebilecektir. 
Sorumlanma 
Mesuliyet (mesul olmak) karşılığıdır (bkz. madde 15 not). 
Dokunulmazlık 


Masuniyet mânasına alınmıştır. Masun olmak — dokunulamamak (bkz. madde 17), masuniyeti teşrliye — millet ve- 
killiği dokunulmazlığı (bkz. madde 41), şahıs masuniyeti — kişi dokunulmazlığı (bkz, madde 86) İkametgâh masuniyeti 


- konut dokunulmazlığı (bkz. Madde 86) olmuştur. 


Madde 47 
Sanıklanmak 


İtham edilmek yerinde kullanılmıştır (bkz. madde 17 not) 


44, Madde — Başbakan, Cumhurbaşkanınca Meclis üyeleri arasından tayin olunur. 


Öteki Bakanlar Başbakanca Meclis üyeleri arasından seçilip tamamı Cumhurbaşkanı tarafından 0- 
nandıktan sonra Meclise sunulur. 


Meclis toplanık değilse sunma işi Meclisin toplanmasına bırakılır. 


Hükümet, tutacağı yolu ve siyasi görüşünü en geç bir hafta içinde Meclise bildirir ve ondan güven 
ister. 


45. Madde — Bakanlar, Başbakanın reisliği altında (Bakanlar Kurulu) nu meydana getirir. 


46. Madde — Bakanlar Kurulu, Hükümetin genel politikasından birlikte sorumludur. 


Bakanların her biri kendi yetkisi içindeki işlerden ve emri altındakilerin eylem ve işlemlerinden ve 
politikasının genel gidişinden tek başına sorumludur. 


47. Madde — Bakanların görev ve sorumları özel kanunla gösterilir. 
48. Madde — Bakanlıkların kuruluşu özel kanuna bağlıdır. 


49. Madde — İzinli veya herhangi bir sebeple özürlü olan bir Bakana, Bakanlar Kurulu üyelerinden 
bir başkası geçici olarak vekillik eder. Ancak bir Bakan birden fazlasına vekillik edemez. 


50. Madde — Bakanlardan birinin Yücedivana yollanması hakkında Türkiye Büyük Millet Meclisin- 
ce verilen karar, kendisini Bakanlıktan da düşürür. 


51. Madde — İdare dâvalarına bakmak ve idare uyuşmazlıklarını çözmek, Hükümetçe hazırlanarak 
kendine verilecek kanun tasarıları ve imtiyaz sözleşme ve şartlaşmaları üzerine düşünüşünü bildirmek, 
gerek kendi özel kanunu ve gerek başka kanunlarla gösterilen görevleri yapmak üzere bir Danıştay kur- 
rulur. Danıştay Başkanları ve üyeleri, daha önce önemli görevlerde bulunmuş, uzmanlıkları, bilgileri ve 
görgüleriyle belirgin kimseler arasından Büyük Millet Meclisince seçilir. 
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Madde 44 
Güven istemek 


İtimat talep etmek yerindedir (bkz. madde 12 not). 


Madde 46 
Birlikte 


Müştereken yerine alınmıştır. Müçtemian — toplu olarak bkz. madde 82) tâbiri ile karşılanmıştır. Münferiden - tek 
başına denmiştir (bkz. madde 86). 


Eylem 
Fiil karşılığı alınmıştır. Eylemli — fiili (bkz. madde 86) mânasına gelmektedir. 
İşlem 


Muamele karşılığıdır. (bkz. madde 86). 


Yüce divan 


Divanı âli karşılığı alınmıştır. 


Madde 51 


Tasarı 


Lâyıha karşılığı alınmıştır. 

Şartlaşma 

Şartname mânasına alınmıştır. 

Danıştay 

Şürayı Devlet karşılığıdır. (bkz. ba 17 not). 


Önemli görevler 


Vezaifi mühimme karşılığı alınmıştır. (bkz. madde 9 net). 


52. Madde — Bakanlar Kurulu, kanunların uygulanışını göstermek yahut kanunun emrettiği işleri 


belirtmek üzere içinde yeni hükümler bulunmamak ve Danıştayın incelemesinden geçirilmek şartiyle tü- 
zükler çıkarır. 


Tüzükler Cumhurbaşkanının imzası ve ilâniyle yürürlüğe girer. 
Tüzüklerin kanunlara aykırılığı ileri sürüldükte bunun çözüm yeri Türkiye Büyük Millet Meclisidir. 


DÖRDÜN CÜ BÖLÜM 
Yargı erki 


53. Madde — Mahkemelerin kuruluşu, görev ve yetkileri kanunla gösterilir. 


54, Madde — Yargıçlar, bütün dâvaların görülmesinde ve hükmünde bağımsızdırlar ve bu işlerine 
hiçbir türlü karışılamaz. Ancak kanun hükmüne bağlıdırlar. 

Mahkemelerin kararlarını Türkiye Büyük Millet Meclisi ve Bakanlar Kurulu hiçbir türlü değiştire- 
mezler, başkalıyamazlar, geciktiremezler ve hükümlerinin yerine getirilmesine engel olmazlar. 


55. — Madde — Yargıçlar, kanunda gösterilen usuller ve haller dışında görevlerinden çıkarılamazlar. 
56. Madde — Yargıçların nitelikleri, hakları, görevleri aylık ve ödenekleri, nasıl tâyin olunacakları 
ve görevlerinden nasıl çıkarılacakları özel kanunla gösterilir. 


57. Madde — Yargıçlar, kanunla gösterilenlerden başka genel veya özel hiçbir görev alamazlar. 
58. Madde — Mahkemelerde yargılamalar herk ese açıktır. 


Yalnız yargılama usulü kanunları gereğince bir yargılamanın kapalı olmasına mahkeme karar vere- 
bilir. 


AAAAAAAAAAAMAAMANAA NANA PPAAPAAPPAAAAAAA AAA PPP 


Uzmanlık 
İhtisas mânasına alınmıştır. 
Belirgin 


Mütemeyyiz karşılığı kullanılmıştır. 


) 


Madde 52 
Uygulanış 


Sureti tatbik karşılığı alınmıştır. Uygulanmak — tatbik olunmak (bkz. madde 86) olmaktadır. Uygu — tatbik, uygu- 
lamak — tatbik etmek demek olacaktır. Uygunluk — mütabakat (bkz. madde 101) karşılığı olmaktadır. 


Tüzük 
Nizamname yerine alınmıştır. (Bkz. madde 20 not). 
Yürürlüğe girmek 


Mamulünbih olmak mânasına alınmıştır. Ayni mânada meriyülicra olmak (Bkz. madde 105) tabiri de yürürlüğe gir- 
mek ile karşılanmıştır. Kanun hakkında hükmü olmak karşılığı geçerlik de (Bkz. madde 97) kullanılmıştır. 


Çözüm yeri 


Mercii hal karşılığıdır. Halletmek (Bkz. madde 51) - çözmek ile karşılanmıştır. Ayrıca merci — yetkili makam (Bkz. 


“ madde 5 not) ile karşılanmıştır. 


Madde 54 
Yargıç 


Hâkim karşılığı alınmıştır (Bkz. madde 8 not). Sorgu yargıcı — müstantik (Bkz. madde 81). (Sorgu hâkimi) mönası- 
na gelmektedir. 


Madde 56 


59. Madde — Herkes mahkeme önünde haklarını korumak için gerekli gördüğü yasalı araçları kul- 
lanmakta serbesttir. 


60. Madde — Hiçbir mahkeme görev ve yetkisi içindeki dâvalara bakmazlık edemez. Görev ve yetki 
dışında olan dâvalar ancak bir kararla reddolunur. 


Yüce divan 


61. Madde — Bakanları, Danıştay ve Yargıtay Başkanları ve üyelerini ve Cumhuriyet Başsavcısını 
görevlerinden doğacak işlerden dolayı yargılamak için Yücedivan kurulur. 
62. Madde — Yücedivan üyeliği için, on biri Yargıtay, onu Danıştay Başkanları ve üyeleri arasından 
ve kendi genelkurulları tarafından, gerekli görüldükte gizli oyla, yirmi bir kişi seçilir. 
Bunlar gizli oy ve saltçoklukla içlerinden birini Başkan ve birini Başkan vekili seçerler. 
63. Madde — Yücedivan bir başkan ve on dört üye ile kurulur ve kararlarını saltçoklukla verir. 
Geri kalan altı kişi gerektiğinde kurulun eksiğini tamamlamak için yedek üye durumundadır. 
Bu yedek üyeler, üçü Yargıtay, üçü Danıştay'dan seçilmiş üyeler arasından olmak üzere adçekme ile 
ayrılır. yi 
Başkanlığa ve Başkan vekilliğine seçilenler bu adçekmeye girmezler. 
64. Madde — Yücedivanın savcılık görevi, Baş savcılık tarafından görülür. 
65. Madde — Yücedivanın kararları kesindir. 
66. Madde — Yücedivan kanunlara göre yargılar ve hüküm verir. 
67. Madde — Yücedivan gerekli görüldüğünde Türkiye Büyük Millet Meclisi karariyis kurulur. 


BEŞİNCİ BÖLÜM 
Türklerin kamu hakları 
68. Madde — Her Türk hür doğar, hür yaşar. Hürriyet başkasına zarar vermiyecek her Şeyi yapa- 


bilmektir. 
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Madde: 59 


Meşru mânasında alınmıştır. Gayri meşru — yasasız olacaktır (Bkz. başlık, net) 


Araç 
Vasıta karşılığıdır. 


Madde 61 
Yargıtay gi 
Temyiz mahkemesi, mahkemei temyiz (Bkz. madde 62) yerine alınmıştır. (Bkz. madde 17 not,.madde 8 not). 


Başsavcı 

Başmüddeiumumi mânasında alınmıştır. Savcılık — ımüddelumumilik (Bkz. madde 64) yerindedir. Savcı — müddelu- 
mumi olacaktır. 

Eski türkçede Sav — söz, savcı — haberci, sözcü, söz sahibi demektir. Burada kamu sözcüsü mânası ile kullanılması 
uygun görülmüştür. 


Madde 62 
Genel kurul 


Heyeti umumiye mânasınadır (Bkz. madde 7 not). Yalnız Türkiye Büyük Millet Meclisi Heyeti Umumiyesi için kKamu- 
tay terimi kabul edilmiştir (Bkz. madde 17 not). 


Madde 63 


Madde 68 
Kamu hakları 


Hukuku âmme karşılığıdır. (bkz. madde 12 mot). 
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Tabit haklardan olan hürriyetin herkes için sınırı, başkalarının hürriyeti sınırıdır. Bu sınırı ancak 


kanun çizer. ğe 
69. Madde — Türkler kanun karşısında eşittirler ve ayrıksız kanuna uymak ödevindedirler. Her 


türlü grup, sınıf, aile ve kişi ayrıcalıkları kaldırılmıştır ve yasaktır. y ki 
70 Madde — Kişi dokunulmazlığı, vicdan ,düşünme, söz, yayın, yolculuk, bağıt, çalışma, mülkedin- 
me, malını ve hakkını kullanma, toplanma, dernek kurma, ortaklık kurma hakları ve hüriyetleri Türk- 


lerin tabii haklarındandır. ULU 
71. Madde — Cana, mala, ırza, konuta hiçbir türlü dokunulamaz. 
72. Madde — Kanunda yazılı hal ve şekillerden başka türlü hiçbir kimse yakalanamaz ve tutulamaz. 


73. Madde — İşkence, eziyet, zoralımı ve angarya yasaktır. - 

74. Madde — Kamu faydasına gerekli olduğu usulüne göre anlaşılmadıkça ve özel kanunları gere- 
ğince değer pahası peşin verilmedikçe hiç kimsenin melı ve mülkü kamulaştırılamaz. 

Çiftçiyi toprak sahibi kılmak ve ormanları devletleştirmek için alınacak toprak ve ormanların ka-- 
mulaştırma karşılığı ve bu karşılıkların ödenişi özel kanunlarla gösterilir. kite 

Olağanüstü hallerde kanuna göre yükletilecek para ve mal ve çalışma ödevleri dışında hiçbir kimse 
başka hiçbir şey yapmıya ve vermiye zorlanamaz. 

Madde 69 
Eşit 


26 ik AŞ eğ 


Müsavi karşılığıdır. Eşitlik — müsavat demektir. 

Ayrıksız 

Bilâistisna karşılığı alınmıştır. İstisnasız kelimesini de karşılar. Ayrık -— istisna, ayrıklı — müstesna mânalarında 
kullanılabilecektir. 


Ayrıcalık 


İmtiyaz (privilöge) karşılığı alınmıştır. (bkz. madde 26 not). 


< Madde 70 


Bağıt 


a 


Akit karşılığı alınmıştır. ) | 


Mülk edinme 
Temellük karşılığı kullanılmıştır. 


Malını ve hakkını kullanma 


Tasarruf karşılığı olarak düşünülmüştür. Tasarruf hakkı (droit de possession) mânası ile alınmıştır. 


Dernek | 


i iati 1 ir izdir. Kurum ise türk- 
Cemiyet bu tâbirle karşılanmıştır. Cemiyet ( association) karşılığı dernek yaşayan bir kelimemizdir. Hurum ise 
— Oi 5 


çede müessese (ctablissement) mânasına gelir. Onun bu mânada bırakılması uygun görülmüştür. i 


Ortaklık 


Şirket bu tâbirle karşılanmıştır. Ortaklık türkçede iştirâk ve şirket mânalarıma gelir. Bu sonuncu mâna ilede daha çok 
yayılması uygun olacaktır. 
Madde 71 
Konut 


Mesken karşılığı alınmıştır. Aynı mânada ikametgâh kelimesini de karşılamaktadır. (bkz. madde 86). 


Madde 72 


Yakalanmak 


Derdest olunmak karşılığıdır (bkz. madde 17 not). 


Madde 15 


Zoralımı i 


Müsadere karşılığı olarak uygun görülmüştür. 
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75. Madde — Hiçbir kimse felsefe inanından, din ve mezhebinden dolayı kınanamaz. Güvenliğe ve e- 
dep törelerine ve kanunlar hükümlerine aykırı bul unmamak üzere her türlü din törenleri serbesttir. 


76. Madde — Kanunda yazılı usul ve haller dışında kimsenin konutuna girilemez ve üstü aranamaz. 
TT. Madde — Basın, kanun çerçevesinde serbesttir ve yayımından önce denetlenemez, yoklanamaz. 


78. Madde — Seferberlik ve sıkıyönetim hallerinin veyahut salgın hastalıklardan dolayı alınmış ka- 
nun tedbirlerinin gerektirdiği kısıntıların dışında yolculuk hiçbir kayıt altına alınamaz. 


79. Madde — Bağıtların, çalışmaların, mülkedinme ve hak ve mal kullanmasının, toplanmaların, der- 
neklerin ve ortaklıkların serebstlik sınırı kanunlarla çizilir. 


80. Madde — Hükümetin gözetimi ve denetlemesi altında ve kanun çerçevesinde her türlü öğretim 
serbesttir. 
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Madde 74 
Kamu Faydası 


Umumi menfaat karşılığıdır (bkz. madde 12 not). 


Kamulaştırılmak 


İstimval ve istimlâk olunmak karşılığıdır. Kamulaştırma — istimval veya istimlâk (bkz. madde 74) mânasına gelmek- 
tedir. 


Madde 15 
İnan 


İçtihat karşılığı alınmıştır (Bkz. madde 12 not). İtikat da demek olacaktır. 

Kınamak 

Muaheze edilmek karşılığı kullanılmıştır. Anadolu ağızlarında bu mâna yaygın bir kelimemizdir. 
Güvenlik 

Asayiş karşılığı alınmıştır (Bkz. madde 12 not). 

Edep Töreleri 


Umumi muaşeret Adabı mânasına alınmıştır (Bkz. Madde 32 not). 


Din Törenleri 


Dini âyinler karşılığı kullanılmıştır (Bkz. madde 32 not). 


Madde 77 
Basın 
Matbuat (Presse) karşılığı kullanılmıştır. 
Yoklanmak 
Muayene edilmek mânasında kullanılmıştır. 
Madde 78 


Sıkı Yönetim 


İdarei örtiye karşılığı alınmıştır. 


Kısıntı 


Takyidat karşılığı alınmıştır. Bununla beraber takyidata tâbi tutulmak kullanışı için kaydaltına alınmak şekli zercih 
edilmiştir (Bkz. madde 18). Takyit — kayıtlanma ile karşılan mıştır (Bkz. madde 86). 


Madde 80 
Gözetim 


Nezaret (surveillance) karşılığı alınmıştır. 
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81. Madde — Postalara verilen kâğıtlar, mektuplar ve her türlü emanetler yetkili sorgu yargıcı ve- 
ya yetkili mahkeme kararı olmadıkça açılamaz ve telgraf ve telefonla haberleşmenin gizliliği bozula- 


ali .. 2. “. 
82. Madde — Türkler gerek kendileri, gerek kamu ile ilgili olarak kanunlara ve tüzüklere aykırı gör 


dükleri hallerde yetkili makamlara ve Türkiye Büyük Millet Meclisine tek başlarına veya toplu önüm 
haber verebilir ve şikâyette bulunabilirler. Haber veya şikâyeti alan makam kişi ile ilgili başvurmaların 
sonucunu dilekçiye yazılı olarak bildirmek ödevinde dir. İ 

83. Madde — Hiç kimse kanunca bağlı olduğu mahkemeden başka bir mahkemeye verilemez ve yol- 
reyi derleri için, halkın pay vermesi demektir 

84. Madde — Vergi, Devletin genel giderleri için, halkın il 

Bu esasa aykırı olarak gerçek veya tüzelkişiler tarafından veya onlar adına resimler, ondalık alın- 
ması ve başka yüklemeler yapılması yasaktır. 

85. Madde — Vergiler ancak kanunla salınır ve alınır. li 

Devletçe, illerin özel idarelerine ve belediyelerce alınagelmekte olan resimler ve yüklemeler, kanun- 
ları yapılıncıya kadar alınabilir. 


AAA AİN 
Öğretim 
Tedrisat karşılığıdır İlk öğretim — iptidai tahsil (bkz. madde 87) mânasına kullanılmıştır. 


Madde 81 
Sorgu Yargıcı N 


Müstantik (sorgu hâkimi) mânasına alınmıştır. (Bkz. madde 8 net, madde 17 not). 


Gizlilik 


Mahremiyet karşılığı alınmıştır (bkz. madde 20 not). 


Madde 82 
Başvurma pe 
Müracaat mânasına alınmıştır. 
Sonuç 
la inilir. 
Dilekçi 
Müstedi karşılığı olarak alınmıştır. 

Madde 834 


Gider 
Masraf karşılığıdır. Gelir — varidat mânasına kullanılmıştır (bkz. madde 93). 
Gerçek Kişi 
Hakiki şahıs mânasınadır. (bkz. madde 40 not). 
Tüzel Kişi 
Hükmi şahıs mânasınadır (bkz. madde 40 not). 
Ondalık 
Aşar karşılığıdır. 
Yükleme 


Teklif mânasınadır (bkz. madde 9 not). 


Madde 85 
Salınmak 


Tarhedilmek karşılığı alınmıştır. Vergi salmak, salma, salgın, salım kelimeleri hâlâ dilimizde yaşamaktadır. Bu kelime 


ailesinden maliye terimi olarak faydalanılması uygun görülmüştür (bkz. madde 9 not). 
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DA m 


86. Madde — Harp halinde veya harbi gerektirecek bir durum başgösterdikte veya ayaklanma oldu- 
ğunda yahut vatan ve Cumhuriyete karşı kuvvetli ve eylemli bir kalkışma olduğunu gösterir kesin belir- 
tiler görüldükte Bakanlar Kurulu, süresi bir ayı aşmamak üzere yurdun bir kesiminde veya her yerinde 
sıkıyönetim ilân edebilir ve bunu hemen Meclisin onamasına sunar. Meclis sıkıyönetim süresini, gerekirse 
uzatabilir veya kısaltabilir. Meclis toplanık değilse hemen toplanmaya çağrılır. 

Sıkıyönetim şüresi ancak Meclisin karariyle uzatılabilir. 


Sıkıyönetim, kişi ve konut dokunulmazlığının, basın, gönderişme, dernek, ortaklık hürriyetlerinin ge- 
çici olarak kayıtlanması veya durdurulması demek tir. 


Sıkıyönetim bölgesiyle bu bölgede hangi hükümlerin uygulanacağı ve işlemelerin nasıl yürütüleceği 
harp halinde de dokunulmazlığın ve diğer hürriyetlerin nasıl kayıtlanabileceği veya durdurulacağı kanun- 
la gösterilir. 


87. Madde — Kadın, erkek bütün Türkler ilk öğretimden geçmek ödevindedirler. İlk öğretim Dev- 
let okullarında parasızdır. 


88. Madde — Türkiye'de din ve ırk ayırdedilme ksizin vatandaşlık bakımından herkese “Türk” denir. 
Türkiye'de veya Türkiye dışında bir Türk babadan gelen yahut Türkiye'de yerleşmiş bir yabancı ba- 
badan Türkiye'de dünyaya gelip de memleket içinde oturan ve erginlik yaşına vardığında resmi olarak 
Türk vatandaşlığını istiyen yahut Vatandaşlık Kanunu gereğince Türklüğe kabul olunan herkes Türktür. 
Türklük sıfatının kaybı kanunda yazılı hallerde olur. 


ALTINCI BÖLÜM 
Türlü maddeler 
İller 


89. Madde — Türkiye, coğrafya durumu ve ekonomi ilişikleri bakımından illere, iller ilçelere, ilçeler 
bucaklara bölünmüştür ve bucaklar da kasaba ve köylerden meydana gelir. 


NAAM LİNA AAA AAA AAA AA AAA AAA AAA 
1 
Vilâyet mânasına alınmıştır. 
Özel İdare 


İdarei hususiye karşılığıdır. 


Ayaklanma 
İsyan karşılığıdır. 
Eylemli 
Fiifi mânasına alınmıştır (bkz. madde 4 not). 
Kalkışma 
Teşebbüs karşılığıdır. 
Gönderişme 


Mürselât karşılığı alınmıştır. 
Madde 87 
İlk Öğretim 
İptidai tahsil yerine alınmıştır (bkz. madde 80 not). 
Okul 


Mektep karşılığı kullanılmıştır. 

Madde 88 
Erginlik Yaşı 
Sinni rüşt karşılığıdır. 

Madde 89 
Ekonomi İlişikleri 
İktisadi münasebetler mânasına alınmıştır. (Bkz. madde 39). 


90. Madde — İllerle şehir, kasaba ve köyler tüzelkişilik sahibidirler. isini 
91. Madde — İllerin işleri, yetki : genişliği ve görev ayrımı esaslarına göre idare olunur. 
Memurlar 


92. Madde — Siyasi hakları olan her Türkün, yeterliğine ve hakedişine göre, Devlet memuru olmak 


hakkıdır. i R Me 
93. Madde — Bütün memurların nitelikleri, hakları, görevleri, aylık ve ödenekleri, göreve alınmaları 


ö ü i i özel kanunla gösterilir. 
ve görevden çıkarılmaları, yükselme ve ilerlemeleri öze 
94. Madde — Kanuna aykırı işlerde üstün emrine uymuş olmak, memuru sorumdan kurtarmaz. 
Maliye işleri 


95. Madde — Bütçe Kanunu tasarısı ve buna bağlı bütçeler ve cetvellerle katma bütçeler Meclise 


bütçe yılı başından en az üz ay önce sunulur. 
96. Madde — Devlet malları bütçe dışı harcanamaz. 
97. Madde — Bütçe kanununun geçerliği bir yıldır. 


AMAMAMAMAAMAS AAA LEPIS LALA LİSA LALA 

İlçe 

Kaza karşılığı olarak alınmıştır. 
Bucak 

Nahiye karşılığı olarak alınmıştır. 

Madde 91 

Yetki Genişliği 

Tevsii mezuniyet karşılığı alınmıştır. (Bkz. madde 5 not ). 


Görev Ayrımı 


'Tefriki vezaif karşılığı alınmıştır (bkz. madde 9 not). 


Madde 92 
Siyasi Haklar 


Hukuku siyasiye karşılığı alakonmuştur (bkz. madde 12 not). 
Yeterlik 

Ehliyet karşılığı alınmıştır. 
Hakediş 


İstihkak mânasına gelmektedir. 


Madde 94 
Üst 


Amir karşılığı alınmıştır Maiyet — emri altındakiler (bkz. madde 46) diye karşılanmıştır. 


Madde 95 
Bütçe Kanunu 


Muvazenei Umumiye Kanunu karşılığıdır. (bkz. madde 97, madde 26 not). 
Katma Bütçeler 

Mülhak bütçeler karşılığıdır. (buz. madde 26 not). 

Bütçe Yılı 

Mali yıl karşılığıdır. (bkz. madde 26 not). 


Madde 96 
Bütçe Dışı 


Muvazene harici karşılığıdır (bkz. maâde 26 not). 
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aş m MI. KE m ilişkin olduğu yıl bütçesinin hesap dönemi içinde elde edilen gelir- 
, geneo yı emelerin gerçekleşmiş tutarını gösterir kanundur. Bunun şekli ve bölümleri Bü - 
nunu ile tam karşılıklı olacaktır. di ” ln 
99. Madde — Her yılın kesinhesap kanunu tasarısı o yılın sonunda ikinci 
yıl n başlıyarak en geç, ikinci yıl Ka- 
sım ayı başına kadar Büyük Millet Meclisine sunulur. b ii ii 
100. Madde — Büyük Millet Meclisine bağlı ve Devletin gelirlerini ve gi ini Ö Ö 
e gideri 1 | 
denetlemekle görevli bir Sayıştay kurulur. i ii me eN 
101. Madde Mi Sayıştay, genel uygunluk bildirimini ilişkin olduğu kesinhesap kanununun Maliyece 
Büyük Millet Meclisine verilmesi tarihinden başlıyarak en geç altı ay içinde Meclise sunar. 


Anayasanın dayanakları 
102. Madde — Anayasa değişiklik yapılması aşağıdaki şartlara bağlıdır: 
Değişiklik teklifinin Meclis tamüyesinin en az üçte biri tarafından imzalanması şarttır. 


Değişiklikler ancak tamsayımın üçte iki oy çokluğu ile kabul edilebilir. 


Bu kanunun, Devlet şeklinin Cumhuriyet olduğu hakkındaki birinci maddesi gişikli 
, nde değişiklik N 
lama yapılması hiçbir türlü teklif dahi edilemez. ür İNE 


103. Madde — Anayasanın hiçbir maddesi hiçbir sebe i j i 
Mac K p ve bahane ile savsanamaz leri - 
namaz. Hiçbir kanun Anayasaya aykırı olamaz. m 


104. Madde — 1293 tarihli “Kanunuesasi” ile değişik maddeleri ve 20 “Kânunusani” 1337 tarihli 'Teş- 


. kilâtı Esasiye Kanunu, 20 Nisan 1340 tari ve 491 sayılı Teşkilâtı Esasiye Kanunu ve bunların ekleri 


ve değişiklikleri kaldırılmıştır. 
an Madde — Bu kanun yayım tarihinde yürürlüğe girer. 
iu m Esasiye Encümeninin değiştirişi: 104. Madde — 20 nisan 1340 tarih ve 491 sayılı Teşkilâtı 
sasiye Kanunu ve ekleri yerine mâna ve kavramda bir değişiklik yapılmak ü tirilmi 
bu kanun konulmuştur.) e bi m MR in Mpa 


NAAM 


Madde 97 
Geçerlik 


Kanun hakkında hükmü olmak mânasına alınmıştır (bkz. madde 52 not). 


Madde 98 
Hesap Dönemi 


Devrei hesabiye karşılığıdır (Bkz. madde 26 not). 
Karşılıklı 
Mütenazır mânasına, alınmıştır. 


Madde 100 
Sayıştay 


Divanı Muhasebat karşılığı alınmıştır. (Bkz. madde 17 not). 


Madde 101 
Genel Uygunluk Bildirimi 


Umumi mutabakat beyannamesi karşılığı olarak kabul edilmiştir. Bildirim hem beyan, hem de beyanname mânasına 
gelebilecektir. (Bkz. madde 52 not). 


Madde (102 
Dayanaklar 


Zevabıt karşılığı olarak alınmıştır. Dayanak > caas kalde ve umde mânasıpa da kullanılabilecektir. 


Madde 103 
Savsanmak 


İhmal olunmak mânasına alınmıştır. 
İşlerlikten Alakonmak 


Tatil olunmak karşılığıdır. 


ANAYASAMIZ 


Teşkilâtı Esasiye Kanunumuz, Anayasa adıyla 
türkçeleştirilmiş olarak Büyük Meclis Kamutayınca 
kabul edilmiş bulunmaktadır. 

Cumhuriyetin ilk günlerinden beri dilimizi ya” 
bancı kelimelerden ayıklama yolunda geniş bir dil 
hareketi göze çarpar. Ama dilimizi sadeleştirme, ken- 
dine kavuşturma yolundaki hareket, hiç bir zaman 
son dört beş yıl içindeki kadar verimli ve hızlı olma- 


mıştır. 

Bir yıl önce yazdığımızı bugün dilce eski bula- 
cak kadar hızlı bir gelişme içindeyiz. Türkçeyi kendi 
özüne kavuşturarak her anlayışa açmak, halkçılık 
ve devrimcilik ruhunun tabii bir sonucudur. Milli 
varlığın ve siyasi teşkilâtın esası olan Anayasa, el- 
bette milli şuuru bütün açıklığiyle gösteren bu hare- 
ketten uzak kalamazdı. 


İşte bu defa Büyük Millet Meclisi'ne sunulan A- 
nayasa ile öz türkçemiz Devlet diline de girmekte ve 
Devletin dil devrimini bütün genişliğiyle benimsedi- 
ğini göstermektedir. Temel kanunumuz türkçeleşti- 
rilirken kavramların bozulmamasına büyük bir dik- 
kat gösterilmiş, hukuk terimleri dilin öz varlıkların- 
dan ve söz kurma yollarından faydalanmak suretiy- 
le vücuda getirilmiştir. Yalnız, Türkiye Büyük Millet 
Meclisi gibi tarihi bir değerde olan terimlerle, millet, 


vatan, devlet gibi halka yayılmış ve kavramlarını 


kendi içlerinde yoğurmuş olan terimler bırakılmış- 
tır. 


Anayasa, dil bakımından dikkate alınırsa, büyük 
bir başarı olarak görünür. Taknin gibi, istimlâk gibi 
yabancı köklerle osmanlıca terimler bulan Türk dil 
dehâsının, kendi dilinin kökleriyle her vatandaşın ko- 


Suut Kemal Yetkin 


laylıkla anlayacağı başarılı terimler yaratacağı tabii 
idi. İşte imtiyaz, ademi tâbiiyet, devre, muamele, cel- 
se, mesuliyet, tefsir, münakaşa, ehliyet, selâhiyet, 
tatbik etmek, tâlik etmek.. kelimelerine karşılık ola- 
rak alınan ayrıcalık, bağımsızlık, dönem, işlem, otu- 
rum, sorum, yorum, tartışma, yeterlik, yetki, uygu- 
lamak, ertelemek kelimeleri dildeki bu yaratıcılığın 
en güzel örneklerini vermektedir. Bu yaratılar yalnız 
hukuk dilimizde kalmayacak, oradan sanat ve ede- 
biyat dilimize, konuşma dilimize de akacaktır. 


Anayasamızın osmanlıcadan türkçeye geçerken 
nekadar güzelleştiğini görmek için, bir maddenin es- 
ki yazılışiyle yeni yazılışını kıyaslamak yeter: 

Teşkilâtı Esasiye Kanununun 25 inci maddesi: 

İntihap devresinin hitamından evvel Meclis ade- 
di mürettebinin ekseriyet-i mutlakası ile intihabat 


tecdit olunursa yeni içtima eden Meclisin intihap 
devresi ilk teşrinisaniden başlar. 


Teşrinisaniden evvel vâki olan içtima, fevkalâde 
bir içtima addolunur.” 


Anayasa'nın 25 inci maddesi: 


“Seçim dönemi bitmeden Meclis, üyelerinin tam 
sayısının salt çokluğu ile seçim yenilemeye karar ve- 
rirse, yeni toplanan Meclisin seçim dönemi Kasım a- 
yından başlar. 


Kasımdan önceki toplantı, olağanüstü toplantı 
sayılır.” 


Anayasamız, kendi özüne uygun şekle kavuş- 
muştur. 
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Sayın Başbakanımız tarafından teklif edilerek 
10.X11.1944 günü Büyük Millet Meclisi'nde kabul edi- 
len ve o gündenberi basınımız ve halkımız tarafından 
benimsenip kullanılmaya başlanan yeni ay adlarının 
kanunlaşması olayı hiç şüphe yok ki Büyük Meclis'in 
önemli ve tarihi kararlarından biridir. Bu karariyle 
Meclis, halkın kullandığı öz türkçe adları yasasına al- 
makla gerçekten halkçı olduğunu bir kere daha gös- 
termiş bulunmaktadır. 


Kültür tarihimiz bakımından çok büyük bir değer 
taşıyan bu kararın nekadar önemli ve yerinde olduğu 
daha ilânı gününden itibaren bütün halk tarafından 
benimsenmesiyle anlaşılmıştır. Bu itibarla Büyük 
Meclisin bu tarihi kararını alkışlarken öteki ay ad- 
larının da değiştirilmesi dileğini tazelemek isteriz. 


Çünkü değişen bu yeni aylar gibi, öteki ayların 
da adları yüzyıllardır öz türkçe olarak halkımız ara- 
sında yaşamaktadır. İşte bunun içindir ki milli kül- 
türümüz içine sonradan bir yama gibi gelip yerleş- 
miş olan, üstelik milletimizin yaşayış ve kozmogo- 
nik telâkkilerine uymıyan ay adlarını tam olarak de- 
giştirerek Türk'ün tabiata ve tabiat olaylarına bağ- 
lılık duygusuna uyan öz türkçe ay adlarının kabul 
edilmesini beklemekteyiz. 


Kabul edilen ay adlarını tamamlamak, böylelik- 
le 12 ayın adlarının türkçeleştirilmesi için Anadolu'- 
da yaptğımız folklor araştırmaları sırasında halk ağ- 
zından tespit ettiğimiz, anlamları ve dil güzellikleri 
bakımından da en uygun olduklarını sanarak seçtiği- 
miz Şu adları teklif ediyoruz: 


(1) Şubat ayı, öteki aylardan eksik olduğundan halk 
(hele doğu Anadolu halkı ve Yörükler ) bu ayı “GÜCÜK” di- 
ye adlandırmaktadır. 


(2) Genel olarak sebze (patates, soğan, fasulye, kabak, 
v.s.) ve ağaç fidanları bu ayda dikildiğinden bu ay, halk ara. 
sında (batı ve iç Anadolu köylerinde) “DİKİM” diye adlan- 
dırılır. 


(3) Nisan ayı içinde hemen bütün ağaçlar ve tabiat çiçek- 
lendiğinden birçok yerlerde halk bu aya “ÇİÇEK” demekte. 
dir, 


(4) Mayıs ayı Anadolu'da gül açma mevsimi olduğu için 
bu ayâ Gülayı demek gerekirse de ağaçların tamamiyle ye- 
şillenip çiçeklenmesi, meyvaların olgunlaşmasiyle Mayısta tam 
anlamiyle gülen bir tabiat içinde bulunan halkımız tarafından 
genel olarak, hele Erciş'te “GÜLEN” denildiği için bu aya 
“Gülen” denilmesini uygun gördük. Bu aya bazı yerlerde ,İs- 
parta ve çevresinde ) “Kiraz” adı da verilir. Fakat “Kiraz” adı 
anlam bakımından dahg dar bir yerde kullanılmaktadır. “GÜ- 
LEN” ise natürist olan Türk halkı için daha genel bir anlam 
taşımaktadır. 
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m A 


HAKKINDA 


Kemal Güngör 


Şubat — Gücük (1) 

Mart - Dikim (2) 

Nisan — Çiçek (3) 

Mayıs — Gülen (4) 

Haziran — Orak (5) 

Temmuz — Harman (6) 

Ağustos - Üzüm (7) - Kazan devrimi - 
Eylül - Dernek (8) * 


Teklif ettiğimiz adlar incelenince görülür ki bu 
kelimeler her şeyden önce türkçedir. Sonra anlam 
bakımından tabiatta meydana gelen değişmeleri ve- 
ya doğrudan doğruya halkımızın toprakla olan tabi 
ilgisini ifade etmektedirler. Bunlardan başka da bu 
adlar bugün halkımızın büyük çokluğu tarafından 
bilinmekte, kullanılmaktadır. 


Bu adlar, yeni kabul edilmiş olanlarla birleştiri- 
lirse, yılın oniki ayı şu şekilde sıralanır: 


I — Ocak 

II — Gücük 
HI — Dikim 
IV — Çiçek 

V — Gülen 

WI — Orak 
VII — Harman 
VII — Üzüm - Kazandevrimi 
IX — Dernek 
X& — Ekim 

XI — Kasım 
XII — Arahk 


(5) Haziran, Anadolu'da genel olarak orak mevsimi ol- 
duğu için halkın da dediği gibi bu aya “ORAK” adını verdik. 


(6) Temmuz, Anadolu'nun büyük bir kısmında harman Z4- 
manı olduğu için halk arasında da söylenildiği üzere bu aya 
da “HARMAN” dedik. 


(7). Anadolu'da üzümlerin erme zamanı genel olarak A- 
ğustosa raslar. Bu bakımdan ağustos adı yerine “ÜZÜM” 
veya bazı yerlerde (Denizli ve çevresinde) söylendiği üzere 
“BAZANDEVRİMİ” yani üzümlerin olgunlaşmasından sonra 
pekmez kaynatıp kazanların devrilmesi anlamında, aynı za- 
manda ağustos gündönümü mevsimi olduğu için havada nıey- 
dana gelen değişmeler yüzünden sık sık işitilen gök gürleme- 
lerine halk “Kazan devrilmesi” dediğinden bu çift anlamı ifa- 
de için “Kazandevrimi” de denilebilir. 


(8) Bu mevsimde halk artık kışa hazırlanmak üzere kır. 
dan, tarladan, bağlardan derlenip toplanarak evine döndüğü 
için bazı yerlerde (batı ve iç Anadolu köyierinde) bu çeşit ha- 
reketlerin yapıldığı mevsime “Dernek” dediğinden Eylül kar- 
şılığı olarak bu “DERNEK” adını seçtik. 


REWUK MİLLET MECLİSİNE 


Anayasa'nın Kabulü Sırasında Görüşmeler 


Büyük Millet Meclisi, 10 Ocak 1945 
çarşamba günü, Anayasa'nın türkçeleşmiş 
şeklini kabul etmiştir. Teşkilâtı Esasiye 
Encümeni Reisi, Ankara Milletvekili B. 
Mümtaz Ökmen, Anayasamız hakkında de- 
miştir ki: 


“Arkadaşlar, başta C. H. Partisinin 
Değişmez Başkan Vekili İzmir Mebusu sa- 
yın Şükrü Saracoğlu ve B. M. Meclisinin 
sayın Reisi Abdülhalik Renda ve 226 ar- 
kadaşının Teşkilâtı Esasiye Kanunundaki 
terim ve kelimelerin öz Türkçe ile ifadesi 
hakkındaki teklifleri ve lâyıhaları Reislik 
Makamınca usulü veçhile Teşkilâtı Esasiye 
Encümeninize havale edildi. Encümen ilk 
iş olarak yapılan teklifin Teşkilâtı esasiye- 
nin tadili için şart olan usule, üçte bir âza- 
nın teklifi imza etmesi usulüne uygun ol- 
duğunu, yani 154 imzanın - ki 223 imzadır - 
bulunduğunu gördü ve teklifi Anayasa'ya 
uygun olarak inceledi, görüştü, lâyıhanın 
aldığı en son şekli de Büyük Meclisin tas- 
vibine arzetti. 


Arkadaşlar; her şeyden önce haklı bir 
gurur ile şunu iddia edebiliriz ki bu mem- 
lekette, bu toprak üstünde hakiki devlet. 
leşmenin, hakiki millileşmenin olduğu gibi 
hakiki kültürün de temeli Büyük Meclis 
ile beraber ve onun tarafından atılmıştır. 
Büyük Meclis, yüz yılın dörtte birine henüz 
erişen kısa fakat bu millet için çok uğurlu 
olan hayatında birbiri ardı sıra birçok 
kurtarıcı, temizleyici, yapıcı, koruyucu 
hamleler yapmıştır. Bu toprak üzerinde ya- 
şıyan insanlar gerçek vicdan hürriyetine 
olduğu gibi gerçek kültür hürriyetine de an 
cak bu Meclisin getirdiği prensipler saye. 
sinde kavuşmuştur. Büyük Meclis daha 1923 
senesinde Arap harfleri yerine Lâtin aslın- 
dan Türk harflerini kabul ederken yalnız 
okur yazarlığın en geniş halk kütlelerine, 
köylere, ihtiyarlara çocuklara kadar ya- 
yılmasını temin değil, aynı zamanda ilim 
diliyle, edebiyat diliyle, gazete diliyle, ki- 
tap diliyle halk dili arasındaki ayrılığı, 
memleketin muhtelif bölgeler arasındaki 
lehçeler farkını kaldıran bir kültür hare- 
ketinin temelini atmıştır. Bu itibarla 'Türk 
dilinin her sahada bütün mânasiyle, geliş- 
mesine, yayılmasına, Arap harflerinin kal- 
dırılıp, Lâtin harflerinin kabulüne sebep ol- 
muştur. 15 seneyi geçen zamandanberi Mil- 
let ve Devlet elele vererek öz dilin resmi 
ve hususi dilde kati eğemenliğini tesis için, 
övünülecek, iftihar edilecek birleşmiş bir 
mesai yapmağa muvaffak oldu. Bu mesai 
neticesiyledir ki, bugün öz Türkçe dilde 
Türkçe aşağı yukarı tamamiyle hâkim bir 
vaziyete gelmiştir. Fakat bunun yanında 
yazık ki kanun dili, resmi dil, Devlet dili 
biraz geride kaldı. Mazbatamızda da izah 
ettik; bunun sebebi açıktır. Devlet adanı- 
ları, kanun adamları, devlet ve kanun dili 


konuşan insanlar kanunlardaki bilhassa 
Teşkilâtı Esasiye Kanunundaki terim ve İs- 
tılahlara bağlı kalmak mecburiyetindeydi- 
ler. Bu insanlar hukuk ve kanun dilinde 
yapacakları herhangi bir inkilâp için Ana. 
yasa'nın kılavuzluğunu, rehberliğini bekle- 
mek zaruretindeydi. Bu gelişme bugün öy- 
le bir hale geldi ki artık Türk dili ilin di- 
li olarak, teknik dili olarak kendisinde a- 
ranılan vâsıfların diğer ileri dillerin şart 
ve vasıflarının hiçbirisinden mahrum değil- 
dir. Büyük Millet Meclisi bütün milli dâ- 
vaları zamanında halleder. Bundan dolayı 
da geleneğine uyarak hal yoluna girmiştir. 
Öz dilin, resmi ve kanun dili, hukuk dili 
olması için, bütün mevzuata kayıtsız şart- 
sız olarak egemen olması için olgun bir ça- 
ğa geldiğini görmüştür. 


Arkadaşlar; Teşkilâtı Esasiye Enciime- 
ni Teşkilâtı Esasiye Kanununun türkçeleş- 
tirilmesinde en çok dikkat ve itinasını bu 
Kanunun ruhunda, mânasında, mefhumun- 
da en ufak bir değişikliğe, en basit bir an- 
laşmazlığa sebebiyet vermemek noktasına 
teksif etti. Bütün encümen âzalarının im. 
zasını taşıyan mazbata ile ve şimdi bu kür- 
süden Büyük Millet Meclisine ve bütüu mil- 
lete temin edebiliriz ki, Teşkiltı Esasiye- 
nin hiçbir maddesinde, hiçbir mefhumunda 
ve medlülünde en ufak bir değişiklik yap- 


mamıştır. 


Arkadaşlar; Teşkilâtı Esasiye Kanu- 
nunun türkçeleştirilmesi işi encümeninize 
Anayasa'nın ihtiva ettiği mefhumların hep 
birden bir defa daha mütalâsı imkânını 
verdi. Bu mütelâayı yaparken gördük ki, 
Türk Milleti ve onun Vekilleri Teşkilâtı E- 
sasiye Kanununun bu millete getirdiği, 
milletin kendi hayatından doğan, kendi ha- 
yatına uygun olan, muvaffak olmuş, müste- 
vililerin gasıpların elinden zorla geri alın- 
mış olan prensiplerini yalnız bir itiyat ile 
değil milli vicdan ve milli dimağın, müşte- 
rek işlemesi olan milli şuur ile seviyor. 


Arkadaşlar; millet hâkimiyetinin en 
mütekâmil şekli olan bu hâkimiyeti en e- 
min şekilde sağlıyan; hâkimiyette iştirak 
kabul etmiyen, Cumhuriyet sınırları içinde- 
ki vatandaşlar arasında dil birliğini, kül. 
tür birliğini, istikbale ait milli menfaat bir- 
liğini sağlıyan milliyetçiliği, Gone bütün 
vatandaşları kanun nazarında müsavi gö- 
ren, âilenin, sınıfın imtiyazını, tahakkümüi- 
nü refeden bir halkçılığı, gene Devlet ida- 
resinde şeriatın tahakkümünü kaldıran iç- 
timai, iktisadi, siyasi bütün hayatımızda 
müspet ilmin, tekniğin hâkmiyetini temin 
eden lâyikliği, iyiyi, doğruyu, güzeli ve fay- 
dalıyı, kötünün, gerinin eskinin ve zararlı- 
nın yerine koymak demek olan ve bunları 
yapmak için hiçbir merhale tanımıyan in- 
kilâpçılığı ve, nihayet arkadaşlar, bu mil- 


leti ecnebi sermayesinin sömürmesinden 
kurtaran, vatandaşların birbirini istismar 
etmesine mani olan, müstehliki de müstah- 
sili de kanunun aynı derecede sehabet ve 
himayesinde tutan Devletçiliği bizim Teş- 
kilâtı Esasiye Kanunumuz bu milletin bü- 
tün hayatına hâkim kılmıştır. Arkadaşlar, 
bu mefhumların ulviyeti kadar bu in- 
kılâbı yapan ve bu Anayasayı tan - 
zim eden insanların ruhundaki hare - 
ket unsuruda o derece necip, o derece 
asil ve o derece istikbali gören bir kuvvet- 
tir. Bizim Anayasamız bu ana prensiplerin- 
den maada diğer prensipleri fikir hürriyeti, 
vicdan hürriyeti, din hürriyeti, düşünce hür- 
riyeti kalem hürriyeti ve mal, can masuni- 
yeti... bütün bu prensipler beşeriyetin s6- 
nelerdenberi uğrunda kan döktükleri ve 
bazan muvakkat olarak elde edebildiği ve 
bazan da edemedikleri, fakat her zaman en 
asil bir ideal olarak gözettikleri prensiple- 
ri ihtiva eden bir kanun lâyıhası olarak ya- 
şamaktadır. 


Arkadaşlar, bütün dünyanın bugün İ- 
çinde bulunduğu büyük buhrandan daha 
tehlikeli bir iç buhranının arifesinde oldu. 
ğu muhakkaktır. Bugün muhakkak olan bir 
şey daha vardır ki, faşizm, nasyanal s08- 
yalizim, liberalizm haleti ihtizardadır. Man- 
zara hepimizin gözü önündedir. Yalnız mi. 
letimize değil, bütün dünya ya gurur ve 
iftiharla gösterebiliriz. Bir daha lâzım olan 
bu eseri, bununla kıyas edilmek istenilen 
diğer eserleri göz önüne getirelim, vicdan- 
la, izanla muhakeme edelim, beşeriyet için 
hangi eser bunun kadar idealdir, hangisi 
bunun kadar doğru yolu gösterecek vazi- 
yettedir. 


Arkadaşlar, Anayasa Kanununu türk- 
çeleştirmekle B. M. Meclisi, hiç şüphe yek, 
kendi tarihinde emsali pek çok olan milli 
başarılardan birisini daha tamamlıyor. Ge- 
ne hiç şüphe yok ki, Anayasa Türkçesi ile 
Türk dili demin de arzettiğim gibi, bun- 
dan böyle kayıtsız, şartsız olarak resmi dil- 
de, hususi dilde kanun dilinde hâkimiyeti- 
ni tamamiyle tesis etmiş bulunuyor. Ala- 
cağınız karar hayırlı olsun arkadaşlar, 


Lâyıhamızı B. M. Meclisinin dakdir ve 
tasvibine arzediyoruz. 


B. Mümtaz Ökmen'den sonra kürsüye 
gelen Bingöl Milletvekili Tahsin Banguoğ- 
lu şunları söylemiştir. 


« - Değerli arkadaşlarım, Anayasamı- 
zın anadilimizle yazılmış metni bugün 
yüksek huzurunuza sunulmuştur. En az 3ö 
yıldanberi milletçe ve Devletçe yürütül- 
müş bir savaşın sonucunda, bir kültür sa- 
vaşının, bir milli kültür savaşının sonucun- 
da bugün Anayasamızı anadilimizle yaz- 
mıya muvaffak olduk. 


2p 
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Hep bildiğimiz gibi bizim Anayasamız, 
bütün başka kanunlarımız ve mevzuatımız 
gibi konuştuğumuz dille yazılmış değildi. 
Bizim ana kucağında öğrendiğimiz güzel 
Türkçe kelimelerimiz yerine yabancı keli- 
meler kullanan bir dille; Osmanlıca ile ya- 
zılmıştı. Osmanlıca, ki bu dil kendi kendi- 
ne “Lisan-i Osmani” adını verir; Türkle- 
rin kullandıkları yapma bir yazı dili idi. 


Bizim Anayasamız çok eski bir metin 
değildir. Bundan 20 yıl önce yazılmıştır. 
Hem de milli uyanış hareketimizin en coş- 
kun bir çağında. Böyle olduğu halde onun 
milli dille yazılmamış olması biraz garip 
görünmektedir. Bununla beraber bunun s6. 
bepleri açıktır. Çünkü o devirde bizim ya- 
zı dilimiz Türkçe değil, Osmanlıca idi. 


Anayasamızın bir maddesi “Türkiye'- 
de Devlet dili Türkçedir” diyor. Anayasa. 
nın bu hükmü bugüne kadar ancak dolayı- 
siyle yerine gelmiştir. Bugün T. B. M. Mec- 
lici Anayasanın bu hükmünü de tam mâ- 
nasiyle yerine getirmektedir. Resmi dil 
olarak Osmanlıcayı kaldırıp yerine gerçek 
Türkçeyi koymaktadır. 


Bu itibarla B. M.Meclisinin bugün iize- 
rinde durduğu iş Türk inkilâbının büyük 
ölçüdeki işlerinden biridir. T. B. M. M. bu- 
gün gene medeniyet tarihimizin dönüm 
noktalarından biri üzerinde durmaktadır. 


Bundan dolayı bizi bu karara götüren 
sebepleri uzun uzadıya incelemenin yeridir. 
Ancak bir ciheti de unutmamak lâzımgelir: 
biz, hepimiz, genç, yaşlı bütün nesiller bu 
dâvanın gerekçeleri içinde yuğrulduk. Bu 
dâvanın savaşçıları, öncüleri, artçıları Bü- 
yük Meclisin içindedir. Bu kararın sebep- 
leri bizim için kendilğnden anlaşılır bir hale 
gelmiştir. Bu itibarla ben bu kararın sade- 
ce tarihi mânasına ve Türk dili tarihindeki 
mevkiine birkaç sözle temas etmek istiyo- 
rum. 


Sayın arkadaşlarım; bizira dilimiz, bu. 
gün büyük Avrupa dilleri diye andığımız 
dillerin pek çoğundan duha önce bir yazı 
dili olarak inkişaf etmiştir. Daha bin iki 
yüz şu kadar yıl önce Göktürkçe güzel bir 
yazı dili olarak kendisini gösterdi. Biraz 
sonra Uygurca daha geniş ve daha olgun 
bir yazı dili olarak gelişmeye başladı. 


Anadolu'da Türkler, Selçukluların ilk 
devrinde Türkçe'yi yazı dili olarak kullan - 
madılar. Ancak Selçukluların son devirle - 
rinde ve Anadolu Beylikleri devrinde Türk. 
çe yeniden milli bir yazı dili olarak gelişme- 
ge başladı. Fakat bu, uzun sürmedi. Milli 
bir devlet olarak kurulmuş olan Osınanlı 
Devleti biraz sonra teokratik bir impara - 
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torluk haline geldi. Bunun sonucu olarak 
da medrese bütün irfan hayatımızı kapladı. 


Medresede yetişen Türk münevverleri 
dinin dilini, yani Arapçayı öğrenmeğe naş- 
ladılar. Bu medrese yalnız Arapçayı öğret- 
ti, Türkçeyi öğretmedi. 


Bu yabancı dil ile yetişen münevverler 
de onun kelimesiyle kendilerine suni bir dil 
yapmıya başladılar. Türkçenin kanevası ü- 
zerine Arapçanın ve Farsçanın kelimeleri 
ve kaideleri ile bir nevi yazı dili icat etti- 
ler. İşte Osmanlıcanın aslı budur. 

Bu tarzda yazı yazmak o devir münev- 
verlerinin züppeliği idi. Şimdi bizim devri- 
miz züppelerinin biraz yüz bulduğunu farze- 
dersek, (aka) blanc, (karaya) noir dese- 
ler ve (les blances senindir, et les noirs ba- 
na appartiennent) diye bu kelimeleri cüm- 
leler içinde kullansalar ve yazsalar meyda- 
na gelecek dili tasavvur ediniz. İşte Osman- 
lıca bu suretle meydana gelmiştir. 


Eslâfta Ahmed-ü Necati, 
Dilhaste vü dilşikeste zati, 
Türki diline temel komuşlar, 


demişlerdir. Fakat bunların temel koy. 
dukları dil Türkçe değil Osmanlıcadır. 


Asıl Türkçeye ne olmuştur? Asıl 
Türkçeye hiçbir şey olmamıştır. Halk ken- 
di dilini konuşmuş, yalnız onun münevver- 
leri yazılarında bu suni dili kullanmışlar- 
dır. Halk dili sürüp gelmiştir. Din yoluyla, 
Devlet yoluyla ona da birtakım yabancı ke- 
limeler girmiştir. Fakat onun bünyesini bo- 
zacak derecede bu kelimeler artamamıştır. 
Bu onun güzelliklerini giderecek şekle gir- 
memiştir. Medreseden uzak kalan Türkler 
de kendi konuştukları gibi yazı yazmağa 
devam etmişlerdir. Halk edebiyatımız buna 
tanıktır. 


Arkadaşlarım! İşte bu Osmanlıca bu 
medrese efendilerinin yollarını sapıtmasın- 
dan ortaya çıkmış bir dildir. Türk dilinin 
tarihi bir merhalesi değildir. Bir sapaktır. 
Türk dili bir nehir gibi akıp giderken ondan 
bir kolun saptığı görülür. Bir sınıf tarafın- 
dan kullanılmış olan bu sapık dil, ne yazık 
ki, Devlet tarafından tanınmış, benimsen - 
miştir; 


Beş asır ilim ve sanat eserlerimiz böy- 
lece konuşulmıyan bir dille yazılınıştır. £â. 
tipler de odun yerine hatap, un yerine da- 
kik, arpa yerine şaar yazmışlardır. 


ş 
Tanzimat da miras olarak bu dili bul- 
muş ve almıştır. Ve onun kılığını garplılaş- 
trmaktan başka bir şey de yapmamıştır. 


Türk milleti Meşrutiyetle beraber Os- 
manlıcaya isyan etmiştir. Wdebiyatımızda 


ve yayımlarımızda ilk adım bu devirde a- 
tıldı. Ondan sonra konuşulan dile yaidaş - 
mağa başladık. Büyük hamleler yapıldı. Fa- 
kat bu kâfi değildi. Fikir, sanat ve idare ha- 
yatımıza derinden kök salmış olan Osman- 
lıcayı kökünden kurutmak lâzımgeliyordu. 


Bu dil, ana kucağında öğrenilen bir dil 
değildi. Ortaçağın medresesinde ve Tanzi - 
matın mektebinde bir dereceye kadar Arap. 
ça ve Farsçayı sökmek sayesinde melekesi 
edinilebiliyor, kullanılabiliyordu. 


Halk için Halk Hükümeti demek olan 
Cumhuriyet, halk dilini Devlet dili yapma- 
yı ilk ödevlerinden. saydı, Büyük şeflerimiz 
dâvayı benimsediler. Dil işini bir Devlet işi 
yaptılar ve hiç tereddütsüz osmanlıcanın 
köklerini baltaladılar. 


17 yıl önce lâtin harflerini kabul ettik. 
Aynı sene içinde mekteplerimizden Arapça 
ve Farsça derslerini kaldırdık. Bu iki Karar 
Osmanlıcanın idam kararları idi. Çünkü 
bunlarsız Osmanlıca yazılamaz, okunamaz- 
dı. 


Gerçekten böyle olmuştur, arkadaşlar. 
Bugün yeni nesillerin dilinde Osmanlıcanın 
ancak ölüsü sürünmektedir. Edebiyat dili - 
miz, yayım dilimiz iyiden iyiye Türkçeleş- 
miştir. Osmanlıca ancak kanunlara bağlı o- 
lan resmi dilde dayanmaktadır. Şu kadar 
var ki bu dille yeni nesiller için artık hu- 
kuk tahsili de mümkün değildir. 


Anayasamızın Türkçe yazılmış metniy- 
le Türkiye Büyük Millet Meclisi Osmanlıca- 
yı son dayanağından da söküp çıkarmış ola- 
caktır. Bu tarihi kararla milletimizi beş 
asır konuştuğunu yazma ve yazılanı anlama 
nimetinden mahrum bırakan bu suni dil ta- 
rihe malolacaktır. Bu sayede Türk yazı di. 
li de bu sapaktan kurtularak ana yatağına 
dörmüş olacaktır. 


Değerli arkadaşlarım, T. B. M. Meclisi, 
Büyük Şeflerinin işaretleriyle çeyrek asır- 
lık şanlı tarihinde başardığı büyük devrim- 
lerden birini daha başarmaktadır. Bu ka- 
rarla kanunu milletin diliyle, millete ulaştı- 
rıyorsunuz. Devleti halka, halkı, Devlete 
yaklaştrıyorsunuz. Milli bütünlüğürdüzün 
en sağlam temelini kurmuş oluyorsunuz. 
Hür Türk diline fikir ve sanat alanının g€- 
niş ufuklarını açıyorsunuz. Yakın bir gele- 
cekte bu dil dünyanın en ileri medeniyet 
dillerinden biri olacaktır. O zaman çocuk- 
larımız bizi rahmetle anacaklardır. 


Ben, Türk dilinin hizmetinde çalşıan 
bir arkadaşınız sıfatiyle bundan sonsuz 8€- 
vinç duymaktayım. Bu sevince bütün arka- 
daşlarımın katıldıklarına eminim. Yeni 
Devlet dilimiz Devlete ,millete kutlu olsun 
arkadaşlar. ; 


ANAYASA VE BASINIMIZ: 


TÜRK DİLİ İLE ANAYASAMIZ 


Türk dili ile Anayasa, Meclisin büyük eserleri arasında 
anılacaktır ve ancak onun devrimcilik geleneği içinde ölçülüp 
tartılabilecek büyüklükte bir iştir. Millete kutlarız. 


Melez bir dil üstünde kültür hürriyeti nasıl kurulabilir ve 
gelişebilir? Biz bu soruya çoktan cevap vermiştik ve dilde de 
kendi kendimize kavuşma yolunda idik. Fakat kaynaklarımız 
iyice aranıp taranmadıkça, köklerimiz ve eklerimiz üstünde 
gereği gibi uğraşılmadıkça, derinleştirmelerimiz ve inceleştir- 
melerimiz az çok kararlılık bulmadıkça, ““Teşkilât-ı Esasiye” 


yi bir ilk-demeler konusu kılmak doğru değildi. Komisyon ra. . 


porunda belirtildiği üzere, Meclis bunun için beklemiştir. Ge- 
ne bunun içindir ki Anayasa türkçeleştirilmesinde tam bir 
başarı elde edilmiştir. Üç yüze yakın söz ve terim karsılığı 
alınmış olmak, onun akıcı tabiiliğini ve anlaşırlığını bozma- 
mıştır. 

Biz türkçeciler, halk diline yerleşen, hattâ bir kavram boş- 
luğu bırakmadıkça, yazı dilinden atılması bugün için müm- 
kün olmıyan yabancı kelimenin ve yabancı basma-kalıbın düş- 
manı değiliz. Bütün kökleri özleştirme ve klişelerden ayık- 
lanma, hiçbir dilde istenip aranmamıştır. Anayasa'nın türkçe- 
leştirme raporundaki karşılama ve alıkoyma esasları, hukuk 
terimleri üzerinde çalışacaklara kılavuzluk edecektir. 


Bir medeniyetin dilleri arasında, bazı bakımlardan, bir 
bağışlaşma vardır. Bu başkadır, bir milletin kafası yabancı 
bir dile bağlı kalmak başkadır. 

Bir dil boyuna değişikliklere uğrar, fakat durmaksızın da 


Falih Rıfkı Atay 


öğretme, anlatma ve bildirme görevi devam eder. Türkçonüzin 
yolu da budur. 


Hemen hemen otuz yıllık denemeler, Türkçemizin erkine 
hepimizi inandırmıştır. Fakat işlendikçe, onun, güzelliğine, 
kıvraklığına ve temizliğine de büsbütün bağlanıyoruz: turkçe- 
leştirme, uğraşanlar için, bir vazife kadar bir zevk olmuştur. 
Onu kana kana tadıyoruz ve arındıkça, derinliğini de daha iyi 
görüyoruz. 


İlk deneyişlerde birçok itirazlara uğradık. Hele millileş. 


me çağında, bir lügat, kayıplardan hazır inmez. Sanat ve fikir 


adamlarının elbirliği ile, arana bırakıla, yavaş yavak kurulur. 
Eğer biz kararlı bir terimler kamusuna yapılmış olanlaria, on- 
lar arasında düzeltilecek olanlara ve yapılacaklarla beraber 
önümüzdeki on yıl içinde kavuşursak geç kalmış sayılama- 
yız. Unutmamalıdır ki, asıl mesele bir şeyin öğrenilmesinde- 
dir. “Müselles üçgen” olmakla, hendesenin o şekli hakkında- 
ki bilgimiz değişmez ve eskimez. Dündenberi “Teşri” karşılı- 
ğı “Yasama” olduğu için hukukçularımızın hiçbiri herhangi 
bir bilgi sarsıntısına uğramış değildir. Artsız arasız araştır- 
malardan, denemelerden ve düzeltmelerden korkmamalıyız. 
Hiçbirimiz bulduğumuz kelimelerin her birine, namusumuzdan 
bir parça gibi sarılmamalıyız. Hür kafalılar ve hür araştır- 
macılar ruhunun zayıflamasına meydan vermemeliyiz. 


Anayasa, dil çalışmaları için, faydalı bir örnek olmuştur. 
Bu örneğe uyalım. 
ULUS, 11 OCAK 1945 


ANAYASA Ve #UKNUKÇULARIMIZ 


Anayasa'yı hukukçularımız nasıl buldu? Kanunların ana- 
sı olduğu için Anayasa; dilci, hukukçu, fenci herkes, hur ay. 
dın vatandaşı yakından ilgiler. Ama, elbette ki hukukçuyu 
herkesten çok ilgiler; çünkü Anayasa hukukunu öğretecek, 
teorilerini yapacak, kitabını yazacak, olgunlaşımnalarını güde- 
cek, ona dayanarak hak isteyecek ve alacak olan en çok o- 
dur. 

Unutmamalıdır ki dil devriminin en az işlediği kesim hukuk 
kesimidir. En az işlenen terimler de hukuk terimleridir. Bunda 
hukukçuları haklı çıkaran sebep şudur: hukuk dili kanun di- 
lidir. Kanun dili türkçeleşmedikçe kanunu öğretme dili deği- 
şemezdi. Bu işe Anayasa ile başlanmış bulunmaktadır. 

Doğrudur ki, Anayasa yeniden yapılmış değil, yazılışı ye- 
nileştirilmiştir. Ancak bu yeni yazılışa, yeniden yapılış kadar 
emek verilmiştir. Her madde üzerinde dil tekniği, hukuk telk- 


Cemil Bilsel 


niği, politika tekniği bakımından yeniden yapılış kadar belki 
ondan çok durulmuştur. Zaten iyi bir tercümenin teliften a7 
emekle meydana geldiği söylenemez, bunda ise yalnız bir ter- 
cüme değil gelişim döneminde olan dili ilerletme de vardır. 
Anayasa Devlet yapısını kurduğu için her memlekette en 
önemli kanundur. Bu en önemli kanun maddelerinden her bi. 
rinin dil tekniği bakımından ezberlenecek kadar güzel, tatlı ve 
akar olması yaraşır; hukuk tekniği bakımından da toplu, ke- 
sin ve açık olması gerekir. Politika tekniği bakımından siste- 
ıne uygun olması Devlet erklerinin ve yetkilerinin kullanılı. 
şinı tutması aranır. Büyük Millet Meclisine sunulan tasarıda 
da, Büyük Meclis grupunun bu tasarı üzerindeki çalışmaların- 
da da bunlar hep göz önünde tutulmuştur. . 
Hukukçularımız prensip üzerinde birleşiktirler. Hepsi ka- 
nun dilimizin de türkçeleşmesi dileğindedirler, hepsi bu türk- 
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çeleştirmeye Anayasa ile başlanmış olmasını beğenmektedir- 
ler. Hukukçu, belki herkesten çok kalımcı ve koruncudur (1) 
Bundan ötürü, alışık olduğuna belki herkesten çok bağlıdır ve 
alışık olduğunu belki herkesten güç bırakır. Bununla beraber, 
memleket için gerekli olunca bunu yapma bir vazife olu. Hu- 
kukçu, vazife denince en önde gelir. Onun vazife yolunda aşa- 
mıyacağı güçlük yoktur. Vatan vazifesi ise bütün vazifelerin 
başında gelir. Dil devrimi bugün bir vatan işi olduğu içindir 
ki hukukçularımız da Anayasa üzerinde birleşiktirler. 


Prensipi üzerinde birleştikleri Anayasa için ben hukukçu- 
larımızda üç türlü düşünce gördüm: 

1. Türkçeleşme yeter değildir, 

2. Türkçeleştirmede ileri gidilmiştir. 

3. Tam gerekli olan yapılmıştır. 


Birinciler şöyle düşünüyorlar: Anayasaya sık sık dokunul. 
maz. Bunda dururluk, herhangi bir değişmenin getirebilece- 
ğinden daha faydalıdır. Mademki Anayasaya, yeniden yazıl- 
mak için dokunulmuştur, uzun yıllar ona dokunmamayı sağ- 
lıyacak ileri bir adım atılmalı, türkçeleştirme tam yapılına- 
lıydı. İnkılâp yerine devrim, hâkimiyet yerine egemenlik, tef- 
sir yerine yorum, mesuliyet yerine sorum alındığı gibi Cum- 
huriyet, Milliyet, Milletvekili, Hürriyet ve sair kelimeler de 
türkçeleştirilmeliydi. Bunu ileri süren hukukçularımız daha zi- 
yade dil devrimi içinde bulunanlardır. Nitekim dilcilerimizden 
ve politikacılarımızdan da böyle düşünenler çoktur. Dil işlerin- 
de gidilecek yolu bir Tanrı ışığıyle aydınlatan Nurullak Ataç 
da bir yazısında bunu ileri sürüyor. 


İkinciler, ayrı ayrı sebeplerle, tam bunun tersini doğru 
buluyorlar. Bir kere, inkılâp gibi, mürakabe gibi, hâkimiyet 
gibi çıkarılan birçok kelimeler Türk yapısıdır ve bu balurıdan 
bunlar Türk malıdır. Sonra bunlar halk diline girmiştir. Daha 
sonra, dil gelişim dönemindedir. Karşılığı iyi konmamış kav- 
ramlar için bulunmuş ve bırakılmış sözler vardır. İyi karşılık 
bulununcaya kadar daha bir müddet beklemede fayda vardır. 


(1) Muhafazakâr demek istiyorum. 
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Birincilerin ve ikincilerin düşüncelerinde birer gerçek pa- 
yı olduğunda şüphe yoktur. Ancak şüphe götürmiyen gerçek 
şudur ki yapılabilen yapılmıştır. Bundan ötürüdür ki doğru 
düşünen ve iyi gören bütün hukukçularımız Anayasayı elve- 
rişli bulmuşlardır ve artık onu tutmayı ve ona tutunmayı iş 
edinmişlerdir. Anayasayı birincilerin istediği gibi yepyeni söz- 
lerle yazma bir kanunda her şeyden önce aranan otoriteyi ek- 
siltir ve onu kâmulaştırmadan alıkordu, 1936 ortalarında idi. 
Dolmabahçe sarayında İstanbul valisi ve komutanı ile Necmi 
Dilmem'in de bulunduğu bir toplanmada Atatürk'ün Parti iç 
tüzüğünde çok değişiklik yapmış olmaktan şikâyet ettiğini 
kendi ağzından duymuş ve kendi yaptığını ve bulduğunu hatır- 
uyamamaktan sıkıldığını görmüştüm. Büyük devrimcinin de- 
nemelerinden alınan dersledir ki Anayasa günün ve yarının 
diline uyarlığı prensip alınış, tasarısı yedire yedire hazırlan- 
mış, yedire yedire kanunlaştırılmıştır. Anayasanın tarihini ya- 
zacaklar ve öğretimini yapacaklar için bu çok önemli bir nok- 
tadır. 


İkincilere gelince, bıraktığımız birçok kelimelerin Türk 
yapısı olduğu doğrudur. Ama Türk kökünden yapılan iyi keli- 
melerin bunların yerine konması daha doğrudur. Elbette dev- 
rim inkılâptan, egemenlik hâkimiyetten, denetleme mürakabe- 
den, yorum tefsirden daha çabuk anlaşılacak ve daha çok ya- 
yılacaktır. Bu ikinciler nihayet unutuyorlar ki yeni dil ile 
yetişenler her gün artıyor. Eğer kanunlarımızı bunların diline 
doğru yöneltmezsek arada bir ikilik olacaktır. Bu ikiliğin ol- 
maması için fedakârlık etmek - eğer bu bir fedakârlık ise - 
bizim neslimize düşer. Ana baba, çocuklarından sevgi ve say- 
gı bekler fakat onlar için daima fedakârlık eder, daha doğru- 
su, çocuklarının iyi yetişmesi için yaptıklarını fedakârlık say- 
maz. Kanunlarımızı öz türkçeleştirme ile biz konuşma ve yaz- 
ma dilimizde belki yeniliğin bazı güçlüklerine uğrıyacağız. Fa- 
kat Türk milleti Anayasa ile kanun dilimizde dün ile bugünü 
yarın için sağlamış oluyor, 


Anayasanın bütün hukukçuları birleştiren hükmi bence 
asıl budur. 
ULUS, 19 OCAK 1945 


ANAYASA. LUGATI 


Türkçeden Osmanlıcaya 


A 


Açık kalmak, boş kalmak — İnhilâl etmek 
Açığa vurmak — İzhar etmek 
Adçekme — Kur'a 

Akçalı — Mali 

Almak — Cibayet etmek 

Amaç — Gaye 

Anayasa — Teşkilâtı Esasiye Kanunu 
Andiçmek — Yemin etmek 
Andiçirilmek — Tahlif edilmek 
Andlaşma — Muahede 

Araç — Vasıta 

Aralık ayı — Kânunuevvel 
Ayaklanma — İsyan 

Aykırı — Mugayir, münafi 

Ayrıcalık — İmtiyaz (Privilege) 
Ayrık — Müstesna 

Ayrıksız — Bilâistisna 

Azlık -— Ekalliyet 


B 


Bağımlaşma — Mütetabiatı mütekabile 
Bağımsız — Gayritâbi, müstakil 
Bağımsızlık — Ademi tâbiiyet 
Bağıt — Akit 

Bağlı — Tâbi 

Bağlılık — Sadakat 

Bağlı olmak — Mütevakkıf olmak 
Bakan — Vekil 

Bakanlar Kurulu — İcra Vekilleri Heyeti 
Bakımından — İtibariyle 

Barış — Hazar, sulh 

Basın — Matbuat 

Başkalamak — Tagyir etmek 
Başkan — Reis (President) 
Başkan vekili — Reis vekili 
Başkent — Devlet merkezi, makar 
Başlıyarak — İtibaren 

Başsavcı — Başmüddelumumi 
Başvurma — Müracaat 

Belirgin — Mütemeyyiz 

Belli — Muayyen 

Boş — Münhal 

Bozma — Fesih 

Bölge — Mıntaka 

Bölüm — Fasıl, kısım 

Bucak — Nahiye 


C 


Cumhurbaşkanı — Reisicumhur 


Ç 


Çağırmak — Dâvet etmek 

Çağrı — Dâvet 

Çalışma — Sâyü amel 

Çalışmaya araverme — Tatili faaliyet 
Çekilme — İstifa 

Çerçevesinde — Dairesinde 


Çevre — Daire (İntihap dairesi) 

Çıkmak — Sâdir olmak a 
Çokluk — Ekseriyet 

Çözmek -—- Halletmek 

Çözüm yeri — Mercii hal 


D 


Danıştay — Şürayı Devlet 
Dayanaklar — Zevâbıt 

Değişik — Muaddel 

Değişiklik — Tadil 

Değişiklik yapmak — Tadil etmek 
Demeç — Beyanat 

Denetlemek — Murakabe etmek 
Dernek — Cemiyet 

Devrim — İnkılâp 

Dilekçe — İstida 

Dilekçi — Müstedi 

Dinlenme — İstirahat 

Din töreni — Dini âyin 

Dolanlı — Hileli 

Dolaşmak — Devretmek 

Dönem — Devre 

Durdurulmak — Talik edilmek (M. 86) 
Durum — Vaziyet 

Düşünce — Mütalâa 

Düşünme — Tefekkür 
Düzenlemek — Tanzim etmek 


E 


Edep töreleri — Muaşeret âdabı 
Egemenlik — Hâkimiyet, hükümranlık 
Ekim ayı — Teşrinievvel 

Eliyle — Marifetiyle 

Engel olmak — Mümanaat etmek 
Erginlik — Rüşt 

Erk — Kuvvet (Kudret iktidar anlamma) 
Ertelemek — Tecil etmek 

Esenlik — Selâmet 

Eşit — Müsavi 

Eylem — Fiil 

Eylemli — Fiili 


G 


Geçen — Sabık 

Geçerliği olmak — Hükmü olmak 

Geçici — Muvakkat 

Gelir — Varidat 

Genel — Umumi 

Genel Kurmay Başkanlığı — Erkânı harbi- 
yei umumiye reisliği 

Genel kurul -— Heyeti Umumiye 

Genel uygunluk bildirimi — Umumi muta- 
bakat beyannamesi 

Gensoru — İstizah 

Gereğince — Mucibince 

Gerekçe — Esbabı mucibe 

Gerekmek — İcabetmek 

Geri vermek — İade etmek 


Getirmek — Celbetmek 

Gider — Masraf 

Gönderişme — Müraselât 
Göre, uygun olarak — Tevfikan 
Görev — Vazife (Fonction) o“ 
Görev ayrımı — 'Tefriki vezaif 
Görevden çıkarılmak — Azledilmek 
Göreve alınmak — Nasbedilmek 
Görevlendirmek — Tavzif etmek 
Görgü — Tecrübe 

Görüş — Noktai nazar 
Görüşme — Müzakere 

Gözetim — Nezaret 

Grup — Zümre 

Güven — İtimat 

Güvenlik — Asayiş 


H 


Haberleşme — Muhaberat 

Hakediş — Istihkak 

Harcamalar — Sarfiyat 

Hayınlık — Hiyanei 

Hazır üye — Âzayi mevcude 
Herkese açık — Aleni 

Hüküm giymek — Mahküm olmak 
Hükümlü — Mahküm 


İçtüzük — Nizamnamei dahili 

İl — Vilâyet 

İlçe — Kaza 

İleri sürmek — İddia etmek 

İlgili — Alâkadar 

İlişikli —. Münasebettar, müteallik 
İmtiyaz — İmtiyaz (Concesslon) 

Inan — İçtihat 

İnancı kötüye kullanma — Emniyeti sulis- 
timal 

İncelemek — Tetkik etmek 

İsterler — İcabat 

İşlem — Muamele 

İşlerlikten alıkonulmak — Tatil edilmek 


K 


Kaldırmak — İlga etmek 

Kamu — Âmme 

Kamu hakları — Hukuku âmme 
Kamulaştırmak — İstimlâk etmek 
Kamutay — Heyeti Umumiye (Yalnız Btü- 
yük Millet Meclisinin) 

Kapalı — Hafi 

Karşılıklı — Mütenazır 

Kasım ayı — Teşrinisani 

Katılmak — İltihak etmek 
Katma bütçe — Müilhak bütçe 
Kayıtlamalar — Takyidat 

Kesin — Kati 

Kesinhesap —- Hesabı kati 
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Kesinhüküm — Kaziyei muhkeme 
Kesinleşmek — Kesbi katiyet etmek 
Kişi — Zat 

Kişi dokunulmazlığı — Masuniyeti şahsiye 
Kınamak — Muaheze etmek 

Kısıt — Hacir 

Kısıtlı — Mahcur 

Kocama — Şeyhuhet 

Kolluk — Zabıta 

Konut — Mesken, ikametgâh 
Korumak — Vikaye etmek 

Kurul — Heyet 

Kurulmak — Teşekkül etmek 
Kurum — Müessese 


M 


Malını ve hakkını kullanma — Tasarruf 


, Meclis soruşturması — Meclis tahkikatı 


Milletvekili — Mebus 
Milletvekilliği dokunulmazlığı — Masuniye- 
ti teşriiye 
Mutluluk — Saadet 
Mülkedinme — Temellük 
Nitelik — Vasıf 


O 


Ocak ayı — Kânunusani 
Olağanüstü — Fevkalâde 
Onamak — Tasdik etmek 
Ondalık — Âşar 

Ortaklık — Şirket 
Oturum — Celse 

Oy — Rey 


O 
Ödemeler — Tediyat 
Ödenek — Tahsisat muhassasat 
Ödev — Mükellefiyet, mecburiyet 
Ödevli, ödevinde — Mükellef, mecbur 
Öğretim — Tedrisat 
Önlemek — Menetmek 
Özel — Mahsus, hususi 
Özlük — Zati şahsi 
Özlük işler — Hususatı şahsiye 
Özür — Mazeret 


pP 


Para basma — Meskükât darbı 


Ss 


Sahtecilik — Sahtekârlık 
Salgın hastalıklar — Müstevli emraz 
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Salt çokluk — Ekseriyeti mutlaka 
Sanık — Maznun 

Sanıklanmak — Tahtı zanna alınmak 
Savcı — Müddeiumumi 

Savsamak — İhmal etmek 

Sayıştay — Divanı Muhasebat 


Saylav — (“D&pute” nin lügat karşılığı kul- 


lanıldığı zaman) - Mebus 

şaymak — Riayet etmek, addetmek 
Seçim — İntihap 

Sıkı yönetim — İdarei örfiye 
Sorgu — İsticvap 

Sorgu yargıcı — Müstantik 
Sorgulanmak — İsticvap edilmek 
Soru — Sual 

Sorum — Mesuliyet 

Sorumlu — Mesul 

Soruşturma — Tahkikat 
Söylemek — İradetmek 

Söylev — Nutuk 

Sözleşme — Mukavele 

Suç — Töhmet 

Suçüstü — Cürmümeşhut 
Sunmak — Arzetmek 

Süre — Müddet 


Ş 


Şartlaşma —- Şartname 


T 


Tamamı — Heyeti umumiyesi 
Tamsayı — Adedi mürettp 
Tartışma — Münakaşa 

Tasarı — Lâyıha 

Tekel — İnhisar 

Temsilci — Mümessil 

Toplanık — Müçtemi 

Toplanmak — içtima etmek 
Toplantı — İçtima 

Törenli oturumlar — Merasimi mahsusa 
Tutacağı yol — Hattı hareket 
Tutmak — Tevkif etmek 

Tüzel kişilik — Şahsiyeti hükmiye 
Tüzük — Nizamname 


U 


Uygunlanış — Tatbik sureti 
Uygun — Münesip 

Uygun bulmak — Muvafık görmek 
Uygulamak — Tatbik etmek 
Uyruk — Tebaa 

Uyrukluk — Tâbiiyet, tebaalık 
Uyuşmazlık — İhtilâf 


Uzatmak — Temdidetmek 
Uzman — Mütehassıs 
Uzmanlık — İhtisas 


Ü 


Üçte iki oy çokluğu — Sülüsanı ekseriyeti 
âra 

Üst — Âmir 

Üstüne almak — Deruhte etmek 

Üstüne suç atılmak — Cürüm isnadediimek 
Üye — Âza 


M 


Vazife — Vazife (devoir) 
Vergi salmak — Vergi tarhetmek 


kd 


Yabancı — Ecnebi 

Yakalamak — Derdest etmek 

Yan — Nezd 

Yargı — Kaza 

Yargıç — Hâkim 

Yargılama — Muhakeme 
Yargıtay — Mahkemei Temyiz 
Yasalı — Meşru 

Yasama — Teşri 

Yayım — Neşir A 
Yaymak — Neşretmek 

Yedek üye — İhtiyat âza 
Yenilemek — Tecdidetmek 

Yerine getirmek — İnfaz etmek 
Yeterlik — Ehliyet 

Yetki — Salâhiyet 

Yetki genişliği — Tevsii mezuniyet 
Yetkili makam — Makamı âit, mercii ajt 
Yiyicilik — İrtikâp 

Yolculuk — Seyahat 

Yollamak — Sevketmek 

Yorum — Tefsir 

Yorumlamak — Tefsir etmek 
Yönelmek — Teveccüh etmek 
Yüce Divan — Divanı âli 
Yüklemek — Tahınil etmek 
Yükleme — Teklif 

Yüklenme — Taahhüt 

Yükselme ve ilerleme — Terfi ve terakli 
Yükseltmek — İlâ etmek 
Yürürlük — Meriyet 

Yürütme — İcra 


pd 


Zaman aşımı — Mürüruzaman 
Zoralımı — Müsadere 


. Osmanlıcadan Türkçeye 


A 


Adedi mürettep — Tamsayı 
Ademi tabiiyet — Bağımsızlık 
Addetmek — Saymak 

Akit — Bağıt 

Alâkadar — İlgili 

Aleni — Herkese açık 

Âmir — Üst 

Amme — Kamu 

Arzetmek — Sunmak 

Asayiş — Güvenlik 

Aşar — Ondalık 

Aza — Üye 

AÂzayi mevcude — Hazır üyeler 
Azledilmek — Görevden çıkarılmak 


B 


Başmüddelumumi — Başsavcı 
Beyanat — Demeç 
Bilâistisna — Ayrıksız 


C 


Celbetmek — Getirmek 


Celse — Oturum 

Cemiyet — Dernek 

Cürüm isnadetmek — Üstüne suç atmak 
Cürmümeşhut — Suçüstü 


Cibayet etmek — Almak 
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Daire (İntihap dairesi) — Çevre 
Dairesinde — Çerçevesinde 
Dâvet — Çağrı 

Dâvet etmek — Çağırmak 
Derdest etmek — Yakalamak 
Deruhte etmek — Üstüne almak 
Devlet merkezi — Başkent 
Devre — Dönem 

Devretmek — Dolaşmak 

Dini âyin — Din töreni 

Divanı âli — Yüce Divan 
Divanı Muhasebat — Sayıştay 


E. 


Ecnebi — Yabancı 

Ehliyet — Yeterlik 

Ekalliyet — Azlık 

Ekseriyet — Çokluk 

Ekseriyeti mutlaka — Salt çokluk 
Emniyeti suistimal — İnancı kötüye kul- 
lanma 

Erkânı Harbiyei Umumiye Riyaseti — Ge- 
nel Kurmay Başkanlığı 

Esbabı mucibe — Gerekçe 


F 


Fasıl — Bölüm 

Fesih — Bozma 
Fevkalâde — Olağanüstü 
Fül — Eylem 

Fili — Eylemli 


G 


Gaye — Amaç 
Gayritâbi, müstakil — Bağımsız 


H 


Hacir — Kısıt 

İiafi — Kapalı 

Hâkim — Yargıç 

Hâkimiyet, Hükümranlık — Egemenlik 
Hal — Çözmek 

Hattı hareket — Tutacağı yol 
Hazır — Barış 

Hesabı kati — Kesinhesap 

Heyet — Kurul 

Heyeti Umumiye (yalnız Büyük 
Millet Meclisinin) — Kamutay 
Heyeti Umumiye — Genel kurul 
Heyti Umumiyesi — Tamamı 
Hileli — Dolanlı 

Hiyanet — Hayınlık 

Hukuku âmme — Kamu hakları 
Hususatı şahsiye — Özlük işler 
Hükmü olmak — Geçerliği olmak 


İade etmek — Geri vermek 
İcabetmek — Gerekmek 

İcabat — İsterler 

İcra — Yürütme 

İcra Vekilleri Heyeti — Bakanlar Kurulu 
İçtihat — İnan 

İçtima — Toplantı 

İçtima etmek — Toplanmak 
İdarei Örfiye — Sıkıyönetim 
İddia etmek — İleri sürmek 
İhmal etmek — Savsamak 

İhtilâf — Uyuşmazlık 

İhtisas — Uzmanlık 

İhtiyat âza — Yedek âza 

İlâ etmek — Yükseltmek 

İlga etmek — Kaldırmak 

İltihak etmek — Katılmak 
İmtiyaz (Privilğge) — Ayrıcalık 
İmtiyaz (Concession ) — imtiyaz 
İnfaz etmek — Yerine getirmek 
İnhilâl etmek — Açık kalmak boş kalmak 
İnhisar — Tekel 

İnkilâp — Devrim 

İntihap — Seçim 

İradetmek — Söylemek 

İrtikâp — Yiyicilik 

İsticvap — Sorgu 

İsticvap edilmek — Sorgulanmak 
İstida — Dilekçe 

İstifa — Çekilme 

İstihkak — Hakediş 

İstimlâk etmek — Kamulaştırmak 
İstizah — Gensoru 

İsyan — Ayaklanma 

İtibaren — Başlıyarak 

İtibariyle — Bakımından 

İtimat — Güven 

İzhar etmek — Açığa vurmak 


K 


Kânunuevvel — Aralık ayı 

Kânunusani — Ocak ayı 

Kati — Kesin 

Kaza — İlçe 

Kaza — Yargı 

Kaziyei muhkeme — Kesin hüküm 

Kesbi katiyet etmek — Kesinleşmek 
Kur'a — Adçekme ğ 

Kuvvet (Kudret, iktidar anlamına) — Erk 


L 


Lâyıha — Tasarı 


M 


Makamı ait, mercii ait — Yetkili makam 
Mahkemei Temyiz — Yargıtay 

Mahküm — Hükümlü 

Mahküm olmak — Hüküm giymek 
Mahcur — Kısıtlı 

Mahsus — Özel 

Mali — Akçalı 

Marifetiyle — Eliyle 

Masraf — Gider 

Masuniyeti şahsiye — Kişi dokunulmazlığı 
Masuniyeti teşriiye — Milletvekilliği doku. 
nulmazlığı 

Matbuat — Basın 

Mazeret — Özür 

Maznun — Sanık 

Mebus — (“Döpute” ninkarşılığı kullanıldı- 
ğı zaman) Saylav 

Mebus — Milletvekili 

Meclis tahkikatı — Meclis soruşturması 
Menetmek — Önlemek 

Merasimi mahsusa (burada — Törenli otu- 
rumlar 

Mercii hal — Çözüm yeri 

Meriyat — Geçerlik, yürürlük 

Mesken — Konut 

Meskükât darbı — Para basma 

Mesul — Sorumlu 

Mesuliyet — Sorum 

Meşru — Yasalı 

Mıntaka — Bölge 

Muahede — Andlaşma 

Muamele — İşlem 

Muaşeret âdabı — Edep töreleri 
Muayyen — Belli 

Mucibince — Gereğince 

Mugayir — Aykırı 

Muhaberat — Haberleşme 

Muhakeme — Yargılama 

Muaddel — Değişik 

Muahaze etmek — Kınamak 

Mukavele — Sözleşme 

Murakabe etmek — Denetlemek 
Müruruzaman — Zamanaşımı 

Müstakil — Bağımsız 

Müstantık — Sorgu yargıcı 

Mütalâna — Düşünce 

Muvafık görmek — Uygun bulmak 
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Muvakkat — Geçici 

Müessese — Kurum 

Müçtemi — Toplanık 

Müddelumumi — Savcı 

Müddet — Süre 

Mukellef, mecbur — Ödevli, ödevinde 
Mükellefiyet, mecburiyet — Ödev 
Mülhak bütçe — Katma bütçe 
Mümanaat etmek — Engel olmak 
Mümessil — Temsilci 

Münafi — Aykırı 

Münakaşa — Tartışma 
Münasebettar, müteallik — İlişik 
Münasip — Uygun 

Münhal — Boş 

Müracaat — Başvurma 

Müraselât — Gönderişme 

Müsadere — Zoralımı 

Müsavi — Eşit 

Müstedi — Dilekçi 

Müstesna — Ayrık 

Müstevli emraz — Salgın hastalıklar 
Mütehassıs — Uzman 

Mütemeyyiz — Belirgin 

Mütenazır — Karşılıklı 

Mütetabiat-ı mütekabile — (interdependan- 
ce) bağımlaşma 

Mütevakkif olmak — Bağlı olmak 
Müzakere — Görüşme 


N 


Nahiye — Bucak 

Nesbedilmek — Göreve alınmak 
Neşir — Yayım 

Neşretmek — Yaymak 
Nizamname — Tüzük 

Nezaret — Gözetim 

Nezd — Yan 

Nizamnamei dahili — İç tüzük 
Nokati nazar — Görüş 

Nutuk — Söylev 


R 


Reisicumhur — Cumhurbaşkanı 
Reis (President) — Başkan 
Reis vekili — Başkan vekili 
Rey — Oy 

Riayet etmek — Saymak 

Rüşt — Erginlik 


Ss 


Saadet — Mutluluk 
Sabık — Geçen 

Sadakat — Bağlılık 
Sâdır olmak — Çıkmak 
Sahtekârlık — Sahtecilik 
Sarfiyat — Harcamalar 
Sayii amel — Çalışma 
Salâhiyet — Yetki 
Selâmet — Esenlik 
Sevketmek — Yollamak 
Seyahat — Yolculuk 
Sual — Soru 

Sulh — Barış 

Sülüsanı Ekseriyeti âra — Üçte iki oy çok- 
luğu 


Ş 


Şahsiyeti hükmiye — Tüzel kişilik 
Şartname — Şartlaşma 

Şeyhuhet — Kocama 

Şirket — Ortaklık 

Şürayı Devlet — Danıştay 


T 


Taahhüt — Yüklenme 

Tâbi — Bağlı 

Tâbiiyet, tebaalık — Uyrukluk 

Tadil — Değişiklik 

Tadil etmek — Değişiklik yapmak 
Tağyir etmek — Başkalamak 
Tahkikat — Soruşturma 

Tahlif edilmek — Andiçirilmek 
Tahmil etmek — Yüklemek 

Tahsisat — Ödenek 

Tahtı zanna alınmak — Sanıklanmak 
Takyidat — Kayıtlamalar 

Talik edilmek (M. 86) — Durdurulmak 
Tanzim etmek — Düzenlemek 
Tasarruf (M. 70) — Malını ve hakkını kul- 
lanma 

Tasdik etmek — Onamak 

Tatbik etmek — Uygulamak 

Tatbik sureti — Uygulanış 

Tatil etmek (M. 102) — İşlerlikten alıko- 
mak 

Tatili faaliyet — Çalışmaya araverme 
Tavzif etmek — Görevlendirmek 
Tebaa — Uyruk 

Tecdidetmek — Yenilemek 

Tecil etmek — Ertelemek 
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Tecrübe (burada) — Görgü 
Tediyat — Ödemeler e 
Tedrisat — Öğretim 

Tefekkür — Düşünme 

Tefriki vezaif — Görev ayrımı 
Tefsir — Yorum 

Tefsir etmek — Yorumlamak 
Teklif — Yükleme 

Temellük — Mülk edinme 
Temdidetmek — Uzatmak 

Terfi ve terakki — Yükselme ve ilerleme 
Teşekkül etmek — Kurulmak 
Teşkilâtı Esasiye Kanunu — Anayasa 
Teşri — Yasama 

Teşrinievvel — Ekim ayı 
Teşrinisani — Kasıni ayı 

Tetkik etmek — İncelemek 
Teveccüh etmek — Yönelmek 
Tevfikan — Göre, uygun olarak 
Tevkif etmek — Tutmak 

Tevsii mezuniyet — Yetki genişliği 
Töhmet — Suç 


U 


Umumi — Genel 
Umumi mutabakat beyannamesi — Genel 
uygunluk bildirimi 


V 


Varidat — Gelir 

Vasıf (keyfiyet) —- Nitelik 
Vasıta — Araç 

Vaziyet — Durum 

Vazife (fonction) — Görev 
Vazife (devoir) — Vazife 

Vekil — Bakan 

Vergi tarhetmek — Vergi salmak 
Vikaye etmek — Korumak 
Vilâyet — İl 


X 


Yemin etmek — Andiçmek 


Za 


Zabıta — Kolluk 

Zat — Kişi, kimse 
Zati, şahsi — Özlük 
Zevabıt — Dayanaklar 
Zümre — Grup 
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'T.İŞ BANKASI 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Kücük Cari Hesapları * 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: 
29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, 1 Kasım 
tarihlerinde yapılır. 
1945 İKRAMİYELERİ ——— 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M2 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 


ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 


Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 


1 adet 2000 Liralık 


” 


2000.— Lira 
3000— ,, 
2000— ,, 
2000.— ,, 
2500.— 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 
Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


” 


EGE'NİN 


uygununu nn 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 
TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 54-17 


aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
eren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'darn gelen Malt hülâsa - 
arına her hususta üstündür. 


YANGIN 
“HAYAT 
NAKLİYE 


KAZA 


“OTOMOBİL Kullanış Şekli 


ocuklara: Yemekten evvel. 
1-2 çorba kaşığı 


üyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
» Büyük Kınacıyan Han 


Santral: 24294—3—2 


Telefon: ( Direktör: 20531. 
Or. No. 1731 - 48-51. 


AŞIK VEYSEL 


ŞARAP ve BİRA 


i DEYİŞLER 
SICAKTAN BOZULUR $ 
ÜLKÜ'de ötedenberi Şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 
mıştır. 


Zevkle içmek istersen 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


il, e 2 EE kk 


| İ | İ . MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


“İBU SAYIDA 


TE. 
ZİN 


BANKASI 


Toprak Reformu .. . « . . . « .w « « . . Esat TEKELİ 


Chicago Havacılık Konferansı . . .'. . © © < . Hikmet BELBEZ Gey 
p | A kei 


Yahya KemaleveŞüreDar (M). ......... Cahit TANYOL 
Çoban Kulübesi, Şir... . v4 .Şinasi ÖZDEN 
İskenderun Limanı ve İskelesi. . : . . . . © . Kemal TURAN 


Istanbul Türküsü . 4. 4 çö. 6 e « Orhan Veli KANIK 


be yi Uy ey ran OĞPZKAN 
Bazal.“ va e e ei .. « Ceyhun Atuf KANSU. 


Türkmen Kilimi . . eğ b e Ge li > Osman DARICI 
Harman . . . . . © ğe A m e Mehmet ÇAĞLAR 
BiRiK TiREN Bu da ütüleri Hikâye : < « 5. : - w o. Oabit İEGENÇ 

RAHAT-EDER | 


Köy Enstitüleri Dergisi Suçu v4 Ceyhun Atuf KANSU 


TR! GAMER mesi se SİNA in gl e a 


494004000009000090009090009090909009 


Mahur Beste, Roman (21)'. « . . « . « Ahmet Hamdi TANPINAR 
5 SURU 


Günler Boyunca . Mela şte elie (gl e Ye 


Li 


| 
in 
il İ VeniSseri 


: ıŞuba 
sayı: 81 Onbeş Günde mil Çıkar ş o 4 


| 
| 


| | Zerbamat,. ANKARA 25 Kr. 
| 


GELECEK SAYILARIMIZDA 


Ah:met Hamdi Tanpınar: Istanbul — Cahit Tanyol: Yahya Kemal'e ve Şiire 
Dair (MI) — Ahmet Kutsi Tecer: Osman Darıcı'ya Mektup — Yahya Sezai 
Uzay: Köylerimizin Kalkınması — İlhan Başgöz: Nedim'de Halk edebiyatı 
İzleri — Malik Aksel: Eski Çerçeveler — Cemal Bingöl: Çocuk Resimleri 
ve Yetişkinler — Sabahattin Eyuboğlu: Tiyatro Üzerine — Mahmut Ra- 
ğıp Gazimihâl: Karadeniz Kemençesi — Ali Rıza Yalgın:. Deli Borom — 
Kerim Yund: Memleket Ağacı — Orhan Veli Kanık: Deniz Meltemi (Mal- 
larm&'den tercüme) — Reşat İzbırak: Kayseri — Nusret Köymen: Ata- 
sözlerinde Cemiyet Anlamı — Avni Çakır: Güdül — Selçuk Trâk: Anka - 
ra'nın Kutludüğün Köyü ve Yaylâsı — Turhan Oğuzkan: İnşat Hakkın - 


da — Şevki Berker: Osmanlı Devrinde Çukurova ve Civarı — Ceyhun Atuf 


Kansu: Küçük bir ahçı çırağı. 


ÜLKÜ 
Kitap Yayımı 


Yakında Çıkacak Eserler 


AHMET HAMDİ TANPINAR 
BES SEHİR 
AHMET KUTSİ TECER 


KÖROĞLU 


— Dram — 


İBRAHİM ZEKİ BURDURLU 


TOPRAK İNSANLARI 


— Şiirler —- 


SEFER AVTEKİN 


TOPRAK ADAMLARI 


—Hikâyeler-— 


Fa 


«iz ara GE Ki DM AM MR, LEY EYDİ GEL İSAE DANEM GAEL EŞE DR GLA GEDEK yü vü. İN meli 
UYAR BA RNRŞ DM ER 


sünrülkvaki 


BİRİNCİ İNÖNÜ ZAFELKİNİN 24. 
YILDÖNÜMÜ 


10 Ocak çarşamba günü, Kurtuluş Ta. 
rihimizin en parlak sayfalarından birini 
dolduran Birinci İnönü Zaferinin 24. üncü 
yıldönümü idi. 


O gün İnöhü'de, İnönü Kahramanı, bir 
avuç kuvvetle düşmana ilk darbeyi vurdu. 
Yurdumuzu çiğneyen ve hürlüğümüzü eli- 
mizden almak istiyen düşman, o gün ilk 
bozgunu gördü. Çanakkale, Sarıkamış ve 
Galiçya gazileri, gerektiği zaman neler ya- 
pabileceklerini gösterdiler. 


Bu zafer, aynı zamanda, milletimizin 
.talihine yeni'bir yön vermesi, Kurtuluş 
tarihimize şan ve şerefle dolu bir gelişme 
kazardırması bakımından da önemlidir. 
Düşman karşısında birleşmiş milletin Sa- 
karya, Dumlupınar ve Akdenize varan 
kurtuluş yolu buradan başlar. İnönü Zafe- 
ri, yüzyıllık gecenin ilk sabah kızıllığıdır. 
İlk umut, ilk güven İnönü'de başlar. 


Bu mutlu günü bize kazandıran Milli 
Şef İsmet İnönü'ye karşı bütün milletçe 
duyduğumuz minnet ve bağlılık, yeni Tür- 
kiye'nin bugün ve:yarın için en büyük gü- 


- ven kaynaklarından biridir. 


JAPONYA İLE MÜNASEBETLERİMİZİ 
KESTİK 


Büyük Millet Meclisi'nin 3 ocak çar- 
şamba günkü toplantısında, Hariciye Baka- 
nı Hasan Saka söz alarak Hükümetimizin 
Japonya ile siyasi ve iktisadi münasebet- 
lerini kesmesini teklif etmiştir. 


Hariciye Bakanı, bu hususta bilhassa 
şunları söylemiştir: 


“Bugün kendileriyle, uğrunda çalıştık- 


. ları gayenin tahakkuku hususunda anaç 


birliği yapmış olduğumuz Müttefiklere yeni 
bir yardım daha yapabilmek imkânı bize 
verilmiş oluyor. Müttefikimizin müttefiki 
olan ve bize harbin bidayetindenberi esaslı 
.ve kıymetli yardımlarda bulunan Birleşik - 
Amerika Hükümeti, Türkiye'nin, Uzak-Do- 
ğu harbinde, Mütefikler zaferine esaslı bir 
“yardım yapmak suretiyle, harbi okısalt. 
mak arzusunda bulunduğu takdirde Japon- 
ya ile : siyasi münasebetlerini kesmesini, 
28.12.1944 tarihinde telkin etmiş ve böyle 
bir münasebet O kesmenin, Japonya'yı 
Müttefik harp hazırlıklarını tarassuda ma- 
tuf mühim noktalârdan birinden mahrunı 
edeceğini tebarüz ettirmiştir. Müttefikimiz 
İngiltere, Hükümetimizi Japonya ile müna- 
sebet kesmeye davet ederek Britanya Hü- 


kümetinin Türkiyenin Uzak-Doğu harbinde 


lamak as) 


Müttefiklerin zaferine esaslı bir yardım 
yapmasını çok faydalı telâkki etilğini ve 
bu suretle dünya harbinin kısalacağını be- 
yan ve münasebet kesmenin Japonları Müt- 
tefik harp hazırlıklarını tarassuda matuf 
mühim noktalardan birinden mahrum €- 
deceğini tebarüz ettirmek suretiyle Ameri- 
ka telkinini aynı mülahazalarla ve cynı 

gün teyid etmiştir. 


Arkadaşlar; 


Bu suretle bize yapılan ve Mütefikler 
dâvasına esaslı bir yardım teşkil eden bu 
müşterek teklif üzerinde Cumhuriyet Hü - 
kümeti, icabeden tetkikleri yaptıktan sonra 
vaki bu talebi kabul etmekle Müttefikler 
dâvasına hakikaten esaslı bir yardımda bu- 
lunmuş olacağına kani olarak Amerikan ve 
İngiliz sefirlerine Japonya ile siyasi ve ik- 
tisadi münasebetlerimizi kesmeyi Büyük 
Millet eMclisine teklif edeceğini bildirmiş- 
tir, 


Sayın Arkadaşlar; 


Bundan evvel Almanya ile münasebet- 
lerimizi kesmek hususunda almış olduğu- 
muz tarihi kararla mantıkan çerçevelenen 
ve veçhesi tamamen malümunuz olan ana 
siyasetimize ve ittifakımıza uygun bulunan 
bu kararı almakldâ her zamanki ve her 
mühim işimizdeki isabetli kararlarınızda 
olduğu gibi bir kere daha memleketimizin 
yüksek menfaatlerine uygun bir karar vol 
miş olacağınıza kaani bulunuyoruz 


Takdir yüksek heyetinizindir. 


Yalnız şunu da ilâve edeyim ki tabii, 
siyasi münasebetlerimizin kesilınesi duru - 
munun harp haline çevrilmesi ilgili tarafın 
alacağı karara ve hattı harekete bağlıdır.” 


Bundan sonra söz alan C.H.P, Müsta- 
kil Gurup Reis Vekili Ali Râna Tarhan, 
Hükümetin bu kararını Müstakil Gurubun 


” yerinde bulduğunu söylemiştir: 


Cemil Bilsel (Samsun) da meseleyi hu- 
kuk bakımından incelemiş, böyle bir Kara- 
rın doğru olacağını belirtmiştir. Daha sonra 
Japonya ile münasebetletin kesilinesi hak- 
kında Memduh Şevket Esendal (Bilecik), 
Râna Tarhan (İstanbul) ve Faik Uzırak 
(Tekirdağ ) imzalarını taşıyan takrir okun- 
muştur. 6 ocak 1945 ten itibaren Japonya 
ile siyasi ve iktisadi münasebetlerimizin 
kesilmesini istiyen bu takrir oya konmuş, 
339 oyla ve oy birliğiyle kabul olunmuştur. 


MERSİN - ULUKIŞLA VE TARSUS 
İSKENDERUN YOLLARI İŞLETMEYE 
AÇILDI 


7 ocak pazar günü, Türk - İngiliz iş- 


birliğiyle yapılan Mersin - Ulukışla asfalt 


ii. 


ve Tarsus - İskenderun makadam şoseleri 
törenie işletmeye açılmıştır. 


Törende Nafia Bakanı Sırrı Day ve 
Münakalât Bakanı Ali Fuat Cebesoy baş- 
ta olmak üzere, Mersin Velisi ve Valilik 
ileri gelenleri, Belediye Reisi, Adana Va- 
lisi ve Adana'dan gelen heyet hazır bulun- 
muştur. 


Açılış töreninde Nafia Bakanı şu söyle- 
vi vermiştir: 


“Türk - İngiliz işbirliğiyle vücuda ge- 
tirilen Mersin - Ulukışla asfalt ve Tarsus - 
İskenderun makadam şoseleri ikmâl edil 
miş bulunuyor. 


Maddi ve manevi bakımdan önemli 0- 
lan bu eserin şimdi hep birlikte işletmeye 
açılması bizim için değerli bir hâtıa ve s€- 
vinçli bir vazife olacaktır. 


Bu eserin başarılmasında büyük gay - 
ret ve fedakârlık gösteren Türk, İngiliz bü- 
tün arkadaşlarımıza en samimi teşekkür- 
lerimi huzurlarınızda tekrar etmekle müfte. 
hirim. 


Cumhuriyetimizin türlü imar hareket- 
lerinden faydalanmalarının devam etmesi 
ve tabiatın kendilerine bahşettiği hususi ve 
geniş servet kaynaklarının süratle inkişaf 
ettirilmesi nisbetinde buralarını hev yıl da- 
ha mamur ve daha verimli göreceğimizden 
ve bu yerlerin memleketimizin kuvvet kay- 
nakları arasındaki ehemmiyetinin artaca - 
ğgından şüphe etmiyorum. 


Bu vesile ile hepinize saygı ve teşek - 
kürlerimi arzederken bütün Çukurovalıları 
tebrik eder ve kendilerine daima başarılar 
dilerim.” 


İSKENDERUN İSKELESİ AÇILDI 


Tarsus - İskenderun ve Mersin - Ulu- 
kışla yollarından sonra, Türk - İngiliz iş- 
birliği ile yapılan modern İskenderun iske- 
lesi de 8 ocak pazartesi günü törenle işlet- 
meye açılmıştır. 


Törende Nafia Bakanı Sırrı Day, Mü- 
nakalât Bakanı Ali Fuat Cebesoy, İngiltere 
Büyük Elçisi Sir Maurice Drummond Pe- 
terson ve başlarında Büyük Millet Meclisi 
Reis Vekili Refet Canıtez, C.H.P. Müstakil 
Grup Reis: Vekili Ali Râna Tarhsn olduğu 


halde Ankara'dan gelen milletvekilleri, Da- 


nıştay, Yargıtay ve Sayıştay başkanları 
ve büyük bir halk topluluğu bulunuyordu. 


Açılış töreni Nafia Bakanının bir söyle- 
vi ile başlamıştır. Nafia Bakanı, söylevin- 
de İskenderun iskelesinin önemini belirt- 
miş, Türk - İngiliz işbirliğinin başarıları 
övmüş ve demştir ki: : 


“Kurmakta olduğumuz yeni Tüfkiyenin 
kalkınma ve imar ihtiyaçlarını düzenlerken 
münakale imkân ve vasıtalarının tanzimi 
en başta gelen bir zaruret olarak tesbit e- 
dilmişti...” 


“İngiltere Büyük Elçisi Sayın Sir 
Maurice Drummund Peterson'un davetimi- 
zi kabulle törenimizde hazır bulunmalarını, 
İngiltere devletince de arzettiğim kanaate 
iştirâk edildiğinin delili olarak memnunluk- 
la kaydederken 'kendilerine ve bu işlerin 
tahakkukunu teshil eden sefaret erkânına 


ve bilhassa teşebbüsleri başındanberi büyük 


bir alâka ve samimiyetle takip eden Ataşe- 
militer General A. G. Arnold ve arkadaşla- 
rına teşekkürlerimi sunmakla müftehirim. 
Bu tesisleri taahhüt eden ve büyük bir 
başarı ile neticelendiren. Birleşik Krallık 
Ticaret Korporasyonuna ve kıymetli mü- 
dürlerine, Raitwait şirketine ve değerli mü- 
messil ve mühendislerine ve bu zevatla en 
samimi bir işbirliğinin en güzel örneğini 
vermek kabiliyetini gösteren Naflamızı 
değerli mühendislerine ve bu uğurda yar- 
dımları geçen bütün arkadaşlarıma candan 
teşekkür ederim. 


Aziz arkadaşlarım; 


Sözlerime son verirken Cumhuriyetimi- 
Zin büyük kurucusu Atatürk'ün aziz hâtı- 
ralarını tekrar hürmetle anar,'hayat ve de- 
hasını milletimizin hizmetine hasreden ve 
bizi her gün yeni bir mazhariyete erdiren 
büyük Milli Şefimiz İnönü'ye sonsuz bağlı- 
luk ve minnettarlığımı bir daha arzetmek- 
ie şeref ve bahtiyarlık duymaktayım.” 


11 MESLEK VE TEKNİK OKULU | 
AÇILIYOR YE 


Maarif Bakanlığı, 1942 yılında hazır- 
ladığı teknik öğretim programını tamamla 
mak için gereken tedbirleri almaktadır. 
Şimdiye kadar kurulmuş olanlardan başke 
ilk fırsatta yurdun birçok bölgelerinde 71 
meslek ve teknik okulu daha açacaktır. 
Ayrıca Ankara'da kurulması kararlaşınış 0- 
lan Politeknik Okulu'nun yapılmasına da 
bu yıl içinde başlanabilecektir. 


MAARİF BAKANININ KONUŞMASI 


Maarif Bakanı Hasan-Âli Yücel, 4 ocak 
perşembe günü Ankara Radyosunda ilk öğ- 
retim dâvasında son altı ayda elde edilen 
başarıları anlatan bir konuşma yapmıştır. 


Maarif Bakanının bu konuşmada belirt- 
tiğine göre, bu yıl ilk okullara devam eden 
öğrenci sayısı 1.249,035 dir; bu sayı geçen 
yılkinden 264.552 fazladır. Önümüzdeki yıl, 
100.000 e yakın çocuk ilkokulu bitirecektir. 
1744 köye köy enstitüsünü bitirmiş öğret- 
men tayin edilmiştir. Bu öğretmenlerin ça- 
ışacakları okulara 6.141 hektar 73 dekar 
toprak ayrılmıştır. 


1.530 köyde 595 i yeniden, 948 1 değişti- 
rilmek suretiyle 1.543 okul binası; 1.430 iş- 
Hk, 1.546 öğretmen evi yapılmıştır. 


Bütün bu işlerin başarılmasında Maa- 
rif teşkilleriyle elbirliği ederek çalışan vali 
ve kaymakamları öven Maarif Bakanı, söz- 
lerini şöyle bitirmiştir: 


“Bu söylediklerimle işimizin bittiği sa- 
nılmamalıdır. Köyde kentte çocuklarımızı 
ilkokulda yüzde yüz okutmak için önü 
müzde daha büyük çalışma yılları olduğu- 
nu unutmamalıyız. 1945 - 1946 ders yılının 
hazırlıklarına şimdiden başlanmıştır. Vali 
ve Kaymakam arkadaşlarımın, Nahiye Mü- 
dürlerimizin, Maarif mümessilleri ve öğret- 
men meslektaşlarımın, ilköğretim dâvamızı 
yürekten inanarak tutan yurttaşlarımın an- 
layış birliği ve iş beraberliğiyle Sayın Dev- 
let Reisimizin bu millet dâvasında dilek ve 
direktiflerini yerine getireceğimize sar$ıl- 
maz br yürekle inanıyorum. Türk Milletinin: 
bahtiyar geleceklerine bakan ruhlarımız, 0- 
nun yolunda çalışarak yıpranan vücutlari- 
mıza yepyeni kuvvetler kazandırınaktadır. 
Güzel yarınlar, boş geçmemiş günlerimizin 
ölmez eserleri olacaktır.” e : 


Ö YENİ SIHHAT BAKANI 


18 ocak perşembe günü, Sıhhat ve İçti- 
mai Muavenet Bakanı Dr. Hulüsi Alataş, 
sıhhi sebeplerden ötürü çekilmiş, yerine 
Bursa milletvekili Dr. Sadi Konuk tayin e- 
dilmiştir. 


Dr. Sadi Konuk, 1891 de İstanbul'da 
doğmuştur. Tıp Fakültesini bitirdikten son- 
ra uzun zaman öperatör, kadın ve çocuk 
hastalıkları mütehassisı olarak çalışmıştır. 
Milletvekili seçilmezden önce, Bursa Cura- 
huriyet Halk Partisi Vilâyet İdere Heyeti 
Başkanı idi. , 


Ülkü, yeni Sıhhat Bakanımıza başalı- 
lar diler. 


SAĞLIĞIMIZIN KORUNMASI İÇİN 
HAZIRLANAN KANUN TASAKISI 


Sıhhat ve İçtimat Muavenet Bakanlığı, 
olağanüstü hallerde milli sağlığı korumak 
amaciyle bir kanun tasarısı hazırlamıştır. 
Bakanlık, tasarının hazırlanması sebepleri- 
ni gerekçede şöyle anlatmaktadır: 


“Dünyanın bugünkü durumu her saha- 
da ve tabii bir surette yurdumuzda da akis- 
ler uyandırmakta, olduğu için komşu memte- 
ketlerde çıkan ve çıkabilecek olan veya 
memleketimizde asasen mevcut olup. yeni 


şartlar gösteren birçok hastalıkların bizde 


de genel sağlığı tehdidedici salgınlara yol 
açması ihtimali pek kuvetlidir. Bugünkü ©- 
lağanüstü durumu, normal zamanlar için 
hazırlanmış olan kanun mevzuatı ile kar- 


şılamanın güçlüğü vardır. Bunun için anor-- 


mal zamanların meydana getirdiği olayları 
karşılamak, millet ve ferdin hayat ve sağ- 
lığını korumak üzere olağanüstü bazı ted- 
birler alınmasına ihtiyaç duyulmuş ve tasa- 
TI bu sebeplerle hazırlanmıştır.” - 


'Tasarıın esaslarına göre, olağanüstü 


hallerde milli sağlığı korumak amaciyle a- 
Imacak tedbirler, Sıhhat ve İçtimat Muave- 


m 


net Bakanlığınca tespit olunacaktır. Kat- 
ma bütçeli idarelerle özel idareler ve bele- 
diye teşkilleri bütün resmi ve özel kurum- 
lar, hakiki ve hükmi şahıslarla kurumlar, 
Sıhhat ve İçtimai Muavenet Bakanlığının, 
salgın hastalığın çıkmasını veya yayılması- 
nı önlemeye veya olduğu yerde süründür - 
meye yarayacak kararlarını, tebliğden iti- 
baren, geciktirmden yapmaya mecbur ola- 
caklardır. İl ve ilçelerde mahalli şartlara 
göre tedbir ve Kararlar almak hıfzıssıhha 
meclislerine ait olacaktır. Bütün doktorlar 
ve eczacılar, gerektiğinde, savaşma hizme“ 
tinde çalıştırılabileceklerdir. İçinde hasta 
bulunan veya bulunduğu sanılan yerler za- 
bıtaca taramılacaktır. Aramaya karşı ko - 
yanlar veya hastayı bildirmiyenler bu ka- 
nuna göre cezalandırılacaklardır. Hastalı - 
gın yayılması tehlikesi karşısında © bölge- 
lerde yolculuk yasak edilebilecektir. Köyler- 
de veya az nüfuslu kasabalarda meydana 
çıkan salgınlar dolayısiyle buraları kordon 
altına alınabilecektir. 


Hastalığın yayılmasına vasıta olan veya 


.vasta olduğundan şüphe edilen her tür- 


lü yiyecek, içeçek ve giyecek eşyanın &- 
hm. satım ve taşınması yasak edilebile- 
cektir. Hastalar tecrit olunabilecek ov? 

resmi binalarla kurumlar bu iş için y& 
tişmezse hastane, ötel, han gibi yataklı 
yerlerle yataksız binalardan uygun olan- 
lara el konulabilecektir. Hastalık için ge. 

rekli malzemeye, taşıtlara ilâç ve diğer 
kimyevi ve hayati maddelere de el konü- 
labilecektir. Salgın bastalıklarla savaşta 
çalıştırılanlardan bu hastalığa tutulanlara 
veya öldüklerinde ailelerine, hükümetçe 


tazminat verilecektir. 


ULUS'UN 25. YILDÖNÜMÜ 


İlk sayısı 25 yıl önce, 10 ocak 1920 de, 
Ankara'da “Hâkimiyeti Milliye” adıyla Çi- 
kan ve Ebedi Şef Atatürk'ün işaretiyle ku- 
rulan ULUS gazetesi, 10 ocak 1945 çarşanı- 
ba günü 25 yılık şerefli, verimli bir çalış- 
ma hayatını tamamlamıştır. 


16 ekim 1935 de ULUS adını alarak 
devrim emrinde gerçekten değerli ödevlet 
görmekte. devam etmiştir. Sayfalarında 
yetkili sanat, fikir adamlarımızın yazılati- 
nı yayımlıyarak, iç ve, dış politika mestiğ- 
lerinde gerçek yolu görerek ve göstererek, 
Mili Şefimizin de belirttiği gibi “siyaset ve 
kültür hayatında sağlam bir temel taşi 
olmuştur. ULUS, Falih Rıfkı Atay gibi. 
Türk nesrinin çok değerli bir ustasının i. 
daresi altında çıkmaya başlayalı her ba- 
kımdan olgun, güvenilir bir gazetemiz ol- 
.muştür. Kemalizm prensiplerinin kalkın. 
dırıcı, ilerletici ışığı altında yolundan $a$- 
madan ilerlemiş, geilişmiştir. 


ULUS'un 25 yaşını doldurduğu 10 ocak 
1945 günü Ankara'da, Anadolu Kulübü'n- 
de bir kokteyl parti verilmiştir. Kokteyti 
partide, başta Başbakan Şükrü Saracoğlu 
olduğu halde, Bakanlar, C.H.P. Umumi İda- 
re Heyeti üyeleri, Basın ve Yayın Umum 
Müdürü, eski ve yeni ULUS yazarları ha « 


ar bulunmuştur. Saat 16 da ULUS müesse- 


sesinde verilen çay ziyafetinde Cumhuriyet 
Halk Partisi ileri gelenleri, Basın ve Yayın 
Umum Müdürü, Anadolu Ajansı Umum Mü- 
dürü ve ileri gelenleri, Ankara'daki gaze- 
tecirlerle diğer davetliler ve ULUS mensup 
ları vardı. Her iki toplantı çok samimi bir 
hava içinde geçmiştir. 


ULUS'un 25 yaşını doldurması müna- 
sebetiyle Milli Şef İsmet İnönü, ULUS baş- 
yazarı Falih Rıfkı Atay'a şu telgrafı gön- 
dermiştir:: 


Falih Rıfkı Atay; 


Ankara Mebusu, “Ulus” Gazetesi Baş. 
Ankara 
“Ulus” un 25 inci yılını sevinçle kutla. 
rım, “Ulus”, memleketimizin siyaset ve 
kültür hayatında sağlam bir temel taşı 
halindedir. Sizin kıymetli idarenizde, bir- 
çok sevdiğim değerli arkadaşlarınızla, 
“Ulus” un gelecek zamanları daha geniş 
muvaffakiyetlerle hezenecektir, Sevgi ile 
gözlerinizden öperim. 
İsmet İNÖNÜ 


ÜLKÜ, devrim yolunda övünülecek ö- 
devler gören ULUS'a yeni başarılar diler. 


» 


DİL VE TARİH - COĞRAFYA 
FAKÜLTESİNİN 9. YILDÖNÜMÜ 


9 ocak salı günü, Ankara Dil ve Tarih 
- Coğrafya Fakültesinin kuruluşunun 9. yı- 
dönümü kutlanmıştır. Bu münasebetle, Fa- 
külte'nin konferans salonunda bir tören 
yapılmıştır. Törende Dekan Prof. ünver Zi- 
ya Karal, Fakülte'nin ödevlerini, özellikle- 
rini anlatan bir konuşma yapmıştır. Doçent 
Dr. Afet İnan, Fakülte'nin ilk açılış günü- 
ne ait hâtıralarını anlatmış, kuruluşunu, 
amacını belirtmiştir. 


Bundan sonra bazı öğrenciler tarafın- 
dan türkü ve şarkılar okunmuştur. Avsi 
Özbenli'nin sazla çaldığı ve söylediği halk 


türküleri çok beğenilmiş ve alkışlanmıştır. 


SÜMERBANE FABRİKALARININ 1945 
YILI ÇALIŞMA PROGRAMI : 


Sümerbank fabrikalarının 1945 yılı iş 
proğramları geçen ayın sonunda bitirilerek 
uygulanniağa başlanmıştır. 1945 yılı prog- 


“ramları, hele dokuma konusunda, harp $0- 


nu ihtiyaçları ve ekonomik şartları göz ö- 
nünde bulundurularak düzenlenmiştir. Prog- 
rama alınan dokuma çeşitleri, kalite yönün- 


den, benzeri yabancı mallarından üstün ve 


onlara kolaylıkla rekabet edecek vasıflar- 
da seçilmiştir. Pamuklu kumaşlarsdaha sık 
dokunacak, daha zarif ve ince çeşitler mey- 
dana getirilecektir. Yünlü kumaşlar için 
zengin bir program hazırlanmıştır. Kumaş 
çeşit ve bünyelerine en uygun yün harman- 
lariyle iplik yapılacak, yeni çalışmaya baş- 
layan Bursa Dokuma Fabrikağında ei seç- 
me desenlerle renkli kumaşlar ve Lar'amiy- 
le çeşidi yenilenen Hereke Fabrikası'nda da 


benzeri yabancı mallarını aratmayacak ka-' 


dar güzel kumaşlar dokunacaktır. 


" KARABÜK FABRİKALARININ 1945 
YILI ÇALIŞMASI 


Temeli 3.IV.1937 tarihinde Milli Sefi- 
miz tarafından atılan ve 1939 yılı ortala- 
rından 1941 yılı başına kadar işletme çalış- 
malarına başlayan Karabük Demir ve Çe- 
lik Fabrikaları, günden güne ilerlemekte, 
verimini artırmaktadır. 

Karabük fabrikalarında son yıl içinde 
183.000 ton kok, 55.000 ton demir, 43.000 
ton çelik, 107 ton amonyum sülfat, 1961 
motor benzolü, 3319 ton çeşitli gazlar, 5752 
ton zift, 154 ton saf naftalin, 6500 ton çe- 
şitli çapta dökme boru elde edilmiş, hadde- 
hanede 720.500 ton çelik haddeden geçiril- 
miştir. ; 


5 


Son yıllarda günde bir ton saf naftalin 


elde eden bir naftalin fabrikası, günde 50 
kilo hâki boya yapan bir boya fabrikası ve 
29. V. 1944 tarihinde değeri 3 milyon lira- 


yı aşan'bir süperfosfat ve sülfürik asit fab- 


rikası işletmeye açılmıştır.  Yakın-şark'ın 
en büyük demir ve çelik fabrikası olan Ka- 
rabük fabrikalarının, memleket ihtiyaçları- 
nı tamamiyle karşılayabilecek bir duruma 
getirilmesi için çalışılmaktadır. 


ANKARA HALKEVİNDE KARACAOĞ- 
LAN GECESİ 


Ankara Halkevinin 1945 yılı edebiyat 
toplantilarının ilki olan Karacaoğlan gecesi, 


- 27 ocak cumartesi günü saat 20,59 da ya- 


pılmıştır. z 


Kalabalık bir edebiyatsever kütlesinin 
bulunduğu bu toplantıda, Dil ve Tarih - 
Coğrafya Fakültesi Halk Edebiyatı Doçenti 


- Pertev Boratav, “Karacaoğlan'ın hayatı, 


edebi şahsiyeti ve Türk edebiyatındaki ye- 
ri” konusu üzerinde bir konuşma yapmış; 
Mehmet Çağlar, Kemal Or, Aptullah Savaş: 
çı, İlhan Başgöz, Sadettin Atay, Cavidan 
Özgütürk, Mediha Ayan, Türkân Özkutlu 
Karacaoğlan'dan seçme şiirler okumuşlar - 


dır. 


Şiirlerin okunmasından sonra Avni Öz- 
benli, saziyle Karacaoğlan'dan bazı parça- 
lar çalmış, söylemiştir. Mehmet Çağlar'ın 
söylediği Karacaoğlan'ın bir mayası ile top- 
lantıya son verilmiştir. 


“HARP İÇİNDE İNGİLTERE” SERGİSİ , 


19 ocak cuma günü, İngiltere'nin An- 
kara Büyük Elçiliği Basın dairesinin ha - 
zırladığı “Harp İçinde İngiltere” adlı fotoğ- 
raf sergisi Ankara Halkevinde açılımıştır. 


Serginin açılışında gazeteci milletve - 


killeri, Basın ve Yayın Umum Müdürü, U- 


mum. Müdürlük ileri gelenleri, Türk ve ya- 
bancı basın, ajans mensupları hazır bulun- 
muşlardır. 


Açılıştan sonra Başbakan Şükrü Saraç- 
oğlu sergiyi gezmiş, gösterilen fotoğraflar 
hakkında izahlar almıştır. 


“İskit Yayınevinin 
Her Ayın Onbeşinde Çıkardığı 


» 


Pi 
, 


lin aşka ese 


LIK 


KULTUR DERGİSİ 


1 ŞUBAT 1945 


idareevi 
Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


Ta Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 Er. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


SAYI: 81 


TOPRAK REFORMU VE UYGULAMA MESELELERİ 


Topraksız çiftçiye toprak dağıtmak, dağıtılan topraklarla 
“giftçi ocakları” kurmak maksadiyle hazırlanan ve iki hafta- 
dir Büyük Millet Meclisi'nin geçici encümeninde görüşül- 
mekte olan kanun tasarısı, memlekette geniş bir ilgi uyandır- 
dı. Düşünürler, bilginler, teknikçiler, hukukçular, Türk s0s- 
yal devrimine büyük ve güzel bir eser katacak olan bu tasa- 
rıyı her bakımdan inceleyen yazılar yazıyorlar, bize büyük 
milli dâvaların ele alındığı zamanların heyecanını yaşatıyor. 
lar. 


Toprak reformunun, çiftçiyi çalıştığı toprağın sahihi etme- 
nin ve toprağın köylü mülkiyeti halinde işletilmesinin iktisadi, 
teknik birçok faydaları olduğu şüphesizdir. Fakat bu gibi re- 
formların sosyal ve insani karakteri ve maksatları, iktisadi ve 
teknik faydalarının üstündedir. Bir memlekette yer yer geniş 
topraklar, hattâ bütün bir köyün, birkaç köyün toprağı tek 
adamın elinde bulunur; öte yandan ne yuvası, ne toprağı bu- 
lunmayan insanlar, emeklerini bu tek adamın elinde tuttuğu 
bir hakkın karşılığını ödemek için harcarsa, o memlekette s0s- 
yal düzen tamamdır denemez. Tesadüfün nasipsiz bıraktığı 
bu insanlara toprak vermek, onları toprağa, topluluğa bağla- 
mak sosyal, milli bir zarurettir. Bu, aynı zamanda ınsani bir 
ödevdir. Nasipsizin elinden tutmak, onu imkânsızlıkların ka- 
ranlığından, umutsuzluğundan kurtararak hayatın aydınlığı- 
na çıkarmak, kendi emeğinin karşılığını kendisine bırakacak 
bir duruma getirmek, millet ve insan dayanışmasının en tabii 
bir gereğidir. 


Toprak reformu, bu görevi ile Türk devrimi tarihinde 
sosyal ve insani” varımların faslını açacaktır. Bunun için re- 
formun uygulanmasına ait meseleleri de hep bu bakımdan in- 
celemek zarureti vardır. 


Toprak reformunu gerçekleştirebilmek için, fert elindeki 
toprakların beş bin dönümden fazla olan kısmı ile, toprağı 
büsbütün yetersiz olan yerlerde, bir çiftçi ailesinin yaşaması- 
na yeter miktarın üstündekinin de kamulaştırılmasına ihti-- 
yaç görülüyor. Bir çiftçi ocağı kaç dönüm toprakla geçinebi- 
lir? Bu, toprağın tabiatına, kullanışına göre değişir. Bundan 
ötürü tasarıda, 30 - 500 dönümlük bir hâd konmuştur. Bizim 
bildiğimiz yerlerde 300 dönüm bile bir çiftçi ailesine yeter. 
Eğer topraklaştırma zaruretleri, ihtiyacımızın üstünde kalan 
toprakları bedeli karşılığında Devlete bırakmayı gerektiriyor. 


Esat Tekeli 


çok büyük toprak sahiplerine ise ancak beş misli verilmiştir. 
Bazı yerlerde bir kısım toprak sahiplerine tazminat bile ve- 
rilmemiştir. Nitekim Yugoslavya'da, topraklarını birinci 
dünya harbi sırasında satın almış olanların, bu toprakları 
harp kazançları sayesinde elde ettikleri kabul edilerek ken- 
dilerine para verilmemiştir. 


Bizim toprak kanunu tasarısında böyle farklı veya indi 
eylemler yoktur. Yalnız kamulaştırılacak toprakların vergi- 
deki tahrir değeri, değer paha olarak kabul edilmiştir. Gerçek- 
ten bugün gerek toprak, gerekse toprak mahsulleri fiyatı ge- 
nel fiyatla âhenkli olarak kabarmıştır. Fakat bu, tamamiyle 
geçici bir şeydir. Bu fiyat durumu, harp sonunda, yani altı 
ay, en çok bir yıl gibi kısa bir zaman sonra değişecektir. O 
zaman dünya münakale ve ticareti açılacak, milli müdafaa 
masrafları azalacak, devletçe iktisat ve maliye tedbirleri alı- 
nacak, fiyatlar inecektir. Bunun için kamulaştırılacak toprak- 
ların sahiplerine bugünkü kabarık ve geçici fiyatlar üzerinden 
tahvil vermek, Devleti belki de altından kalkamıyacağı bir 
yük altına sokacaktır. Bu yükün ağırlığı ise, oldukça mahdut 
bir zümrenin lehine olmak üzere, geniş Türk mükellefleri yığı- 
nının üzerine binecektir. 


Tasarıda verilmesi düşünülen vergi kıymetleri ise, 1936 
dan 1940 yılına kadar geçen devre içinde yazılmış bulunmak- 
tadır ve vergiye esas olmak üzere yazıldığı, toprak sahipleri. 
nin rızalariyle veya bunların itârazı üzerine idare heyetleri, 
Danıştay gibi idari yargı makamlarının karariyle kesinleşti- 
ği için normal değer pahalardır. 


Gene bazı tenkitlere uğrayan “Köy ocağı” esası da, dâ- 
vanın özel karakteri bakımından göz önüne alınmalıdır. Top- 
rak verilen çiftçinin yuvasını parçalanmaktan korumak lüzu- 
munu başka memleketler de duyarak gerekli tedbirleri almış- 
lardır. Veraset sistemi yüzünden köylü topraklarının parça- 
landığını gören Fransa, Birleşik Amerika'da “homested çift. 
lik” hakkındaki kanunların ilhamı altında 1938 ve 1940 yıl- 
larında çıkardığı kanun ve kararnamelerle “gile malı” nı ko- 
ruyucu hükümler kabul etmiştir. Bu hükümlere göre, çiitçi 
aile reislerine mallarının tamamını oğullarından “işletmeye 
şahsen, eylemli olarak iştirâk eden” bir tanesi lehine devret- 
mesine veya onu parçalanmadan koruyabilmesine imkân ve- 
rilmiştir. Bundan da maksat, toprağın bir ailenin geçimine 
yeter dereceden aşağı düşmesini önlemektir. 


sa, bunu milli ve insani bir ödev gibi karşılamalıyız. 


eg AŞİ 


Gerektiği zaman köylü ocağından ayrılacak evlâtların 
hakkı, hele kendilerine köy ocağı haddi kadar toprak veril- 
mesi sağlandığı takdirde, bu esasın uygulanmasına engel gö- 
rülemez. 


i, 
A 


Bazı gazeteler, kamulaştırılacak toprakların “değer paha- 
s1” nın, yani bugünkü değerinin verilmesi noktasına temas 
ettiler. Her şeyden önce şunu söylemeliyiz ki toprak reformu 
yapan memleketlerin hemen hiç birinde hakiki değerin veril- 
mesi kabil olamamıştır. Hattâ çok geniş topraklar için, orta 
topraklara nispetle daha az tazminat verilmesi cihetine bile gi- 
dilmiştir. Meselâ 1933 de yapılan İspanya toprak reformunda 
orta toprak sahiplerine, toprağın yıllık gelirinin yirmi misli, 


Bütün okuryazarların başvuracakları bir kaynaktır. 
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Bu büyük dâvada kişinin hakkı ile birlikte kamunun ge- 
cikme kabul etmeyen yüksek menfaatlarını göz önünde tu- 
tan ve hayatın sosyal, insani akışı üzerinde yürüyen devrim- 
ci görüşün üstün geleceğinden şüphe etmiyoruz. 


GSHICAGCO KONFERANSI 
ve 
HAVACILIK 


Birinci dünya harbi uçağın nekadar tehlikeli bir 
keşif, korkunç bir savaş araçı olduğunu göstermişti. 
Bütün devletler buna karşı kendilerini korumak lü” 
zumunu duydular. Tek korunma çaresi olarak başka 
devletlerin uçaklarına sınırların kapanması, ülke üze- 
rinde uçuşların yasak edilmesi düşünüldü. Bu zihni- 
yeti taşıyarak 1919 Paris Havacılık Konferansı'na 
gelen devletler ,bir devletin ülkesindeki hava sahası 
üzerinde o devletin tam ve mutlak egemenliği bulun- 
duğunu açık olarak beyan ederek, havaların serbest 
olup olmadığı hususunda o zamana kadar devam «de- 
gelmiş olan akademik tartışmalara eylemli bir şekil- 
de son vermiş oldular. Paris Konvansiyonunu imza 
eden veya ona katılan devletlere bazı mahdut ge- 
çit hakları tanınmakla beraber, bir devletin ülkesi ü- 
zerinden uçuş o devletin ayrıca izin vermiş olmasına 
bağlı tutuluyordu. 


1928 de Havana'da toplanan altıncı Panamerikan 
Konferansı tarafından kabul edilen Havana Konvan- 
siyonu, Amerika kıtası devletleri lehine daha yumu” 
şak devranmakla beraber, Paris Konvansiyonu'ndan 
pek fazla ileri gidemedi. 


Türkiye de aynı görüşü kendine malederek sınır- 
larını milletlerarası havacılığa kapamış ve her türlü 
uçuşları yasak etmişti. Hava sahası üzerinde devlet- 
lere mutlak egemenlik hakkının tanınmasiyle devlet- 
lere, ayrı ayrı kanunlar çıkararak kendi havacılığını 
dilediği gibi düzenleme imkânı verilmiş oldu. Muh- 
telif devletler tarafından muhtelif usul ve nizamların 
kabul edilmiş bulunması, bir devletin ülkesine inmek 
veya ülkesi üzerinden uçabilmek için ya karşılıklı an- 
iaşmaların bulunması yahut daha önce o devletten 
izin almak mecburiyeti, milletlerarası havacılığın ge- 
lişmesine engel oluyordu. 


İçinde bulunduğumuz ıkinci dünya harbi, uçağın 
en korkunç ve tesirli bir silâh olduğu hususundaki 
kanaati kuvvetlendirdi. Fakat havadan gelecek tehli- 
keye karşı koymak için sınırları kapamış olmanın 
yetmediği, barış zamanında yurd üstünde uçuşlar ne- 
kadar yasak edilirse edilsin, keşif uçaklarının yerden 
sezilemiyecek yüksekliklerden uçarak fotoğrafla he- 
deflerini tespit ettikleri ve hava saldırışlarının so- 
nuçlarından hiç korunulmadığı da anlaşıldı. Havadan 
gelecek tehlikeye karşı korunmak ancak aynı silâhla 
karşı koymak, aynı mükemmel hava kuvvetine sahip 
olmakla kabil olabiliyordu. 


İkinci dünya harbi, uçağın yalnız korkunç bir sa- 
vaş vasıtası değil, insanlığa büyük hizmetleri doku- 
nabilecek en önemli bir taşıt olduğunu da ispat 
etti. Gerçi iki dünya harbi arasında milletlerarası ha- 
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va nakliyatı büyük gelişmeler göstermiş, önceleri ay- 
nı kıtaya inhisar eden hava seferleri son yıllarda kı- 
talar arasına da intikal etmişti. Fakat harp zaruret- 
leri buna hız verdi, havacılık endüstrisi baş döndürü” 
cü ilerlemeler gösterdi, çok büyük taşıt uçakları mey- 
dana çıktı, kıtalar arasındaki seferler de en büyük 
düzen ve güvenle işlemeğe başladı. Uçağın hızı kar- 
şısında sınırlar siliniyor, uzaklık anlamında değişik- 
likler oluyordu. 


Amerika Birleşik Devletleri hükümetinin dave- 
tini kabul eden devletler ,pu durum karşısında Chi- 
cago'ya havacılığı bir harp erki olmaktan çıkararak 
bir barış araçı haline sokmak, sivil havacılığın geliş- 
mesi için elden geleni yapmak ve - karşılıklı olarak 
kabul edilmek şartiyle - gökleri bütün bağıtlı devlet- 
lerin uçaklarına açmak azmiyle geldiler. 


Konferansta başlıca dört tez ileri sürüldü: Ye- 
ni Zelanda, İngiltere, Amerika ve Kanada tezleri. 


Avusturalyalılar tarafından hararetle müdafaa 
edilen Yeni Zelanda tezine göre, bütün devletlerin el- 
birliğiyle milletlerarası bir şirket kurulması, gerek 
taşıtların, gerek bütün tesislerin bu şirketin malı ol- 
ması, dünya hava yollarının bu şirket taralından iş- 
letilerek elde edilecek kârın her devletin havacılığına, 
şirketteki payına göre devletler arasında dağıtılması 
isteniyordu. 


İngiltere, 1919 Paris Konvansiyonunda olduğu 
gibi (C.L.N. A.) milletlerarası bir havacılık teşkiiâ- 
tının kurulmasını, bu teşkilâta geniş ve kesin yetki- 
ler tanınmasını istiyordu. Belli hatlarda hangi devlet- 
lere ait uçakların ne nispette çalışacağı, alınacak ta- 
şıma ücretleri bu teşkilât tarafından tayin olunacak- 
tı. 


Amerikalılar bunun tamamiyle aksi olan bir tez 
ileri sürüyorlardı: Dünya halkının istifade edebilme- 
si için serbest rekabete dayanan bir havacılık şarttır. 
Milletlerarası bir idare kurulsun, fakat yetkileri is- 
tişari mütalealarda bulunmaktan ileri gitmesin, bu- 
nun dışında devletler serbest bırakılsın. Amerikalıla” 
rın bu görüşünü anlamak için Amerika'nın içtimai 
yapısına bakmak lâzımdır. Amerika'nın bütün içti- 
mai ve iktisadi varlığı serbest rekabet esasına dayan- 
maktadır. Yerleşmiş bir geleneğe göre, aynı nakliye 
şirketi çeşitli vasıtalarla nakliyat yapamaz. Meselâ 
iki şehir arasında demiryolu işleten bir şirket; aynı 
zamanda gemi veya uçak ile de nakliyat yapamaz: Ak- 
si takdirde bütün nakliyatı tekelden idare edeceğir.- 
den fiyatları dilediği gibi tespit etmesi ve böylelikle 
halkın aleyhinde çalışmış olması ihtimali vardır. Çe- 
şitli taşıtların başka başka ellerde bulunması onları 


rekabete sürükliyeceğinden, bundan neticede faydala- 
nacak olan halktır.. Aynı düşünceler, devletler ara- 
sındaki nakliyat için akla gelebilir. 


Kanada tezi; İngiliz ve Amerikan tezleri arasın 
da bir yol tutmakta, her iki görüşü uzlaştırmağa ça- 
lışmakta idi. 


Toplantıların birinde, milletlerarası bir şirket 
kurulması yolundaki Yeni Zelanda tezi oya konarak 
reddedildi. Artık asıl tartışmalar İngiliz ve Ameri- 
kan görüşlerinin uzlaştırılması etrafında cereyan cdi- 
yordu. Görüşmeler ilerledikçe serbest rekabet taraf- 
lısı olan Amerika, geniş yetkileri olan bir teşkilât ku- 
rulmasını istiyen İngiltere ve her ikisini uzlaştırma- 
ğa çalışan Kanada'dan baska dördüncü bir varlığın 
belirdiği görüldü: Başta Meksika ve Kuba olmak ü- 
zere, Lâtin Amerikası devletleri aralarında bir blok 
kurarak birlikte hareket ettiler ve büyük devletlerin 
küçük devletler aleyhine olmak üzere konvansiyona 
koyabilecekleri hükümlere karşı cephe almağa başla- 
dılar. Bu blokun müdahalesi sayesinde birçok ağır 
hükümler küçük devletlerin lehine olmak üzere değiş” 
tirildi. 


Konferans, bütün gayretlere rağmen, İngiliz ve 
Amerikan görüşlerini uzlaştıramadan dağıldı. Fakat 
bütün hususlarda tam bir anlaşma elde edilememiş 
olmasına rağmen Konferansı muvaffak olmuş say- 
mak lâzımdır. Havacılığı harp erkinden barış araçı 
yapmak için gereken en esaslı temeller atılmış hulu- 
nuyor. En büyük başarılardan biri teknik standart- 
larda görüş birliği elde edilerek bu husustaki esas- 
ların bütün devletler tarafından kabul edilmiş olma” 
sıdır. Taşıt ve haberleşme usul ve sistemleri, uçuş ka- 
ideleri, uçak ve personel lisans ve ruhsatiyeleri, bor- 
da defterleri bütün inanç tedbirleri, uçakların tesçili, 
meteorolojik bilgi alınıp verilmesi, v.s. ile ilgili bü- 
tün usul ve kaideler bütün dünya için artık birleşti- 
rilmiş bulunuyor. 


Konferansın çalışma raporu mahiyetinde olan ve 
alınan kararlarla yapılan tavsiyeleri de içine alan Ni- 
hai Senedin V sayılı eki olarak imzalanan bu teknik 
zeyillerden başka dört anlaşma daha imzalanmıştır. 
Bunların içinde en dikkata değer olanı TI sayılı lâhı- 
ka olan Milletlerarası Sivil Havacılık Konvansiyonu- 
dur. Havacılık lehine sağladığı en ileri başarı, uçuş 
serbestliğini kabul ettirmiş olmasıdır. Konvansiyo - 
nun 5. inci maddesine göre, bağıtlı devletler, diğer ba- 
ğıtlı devletlere ait düzenli posta seferlerinde ça- 
lışmıyan uçakların önceden izin almalarına lüzum ol- 
maksızın ülkelerine girmelerine veya durmadan ül- 
keleri üzerinden uçmalarına muvafakat etmektedir - 
ler. Bu, yıllardan beri ulaşıp, istenilip bir türlü elde 
edilememiş olan bir sonuçtur. Bununla beraber her 
devletin, yurdun belli kısımlarını yasak bölge ilân 
etmek veya ülkesi üzerinde uçuşu büsbütün yasak el- 
mek hakkı mahfuzdur (madde 9). Bu da artık bir 
devletler hukuku kaidesi halini almış olan ve her 
devlete ülkesi üzerinde raslayan hava sahası üzerinde 


tam egemenlik hakkı tanıyan esasın (madde 1) tabi 
bir sonucudur. 


Muntazam posta seferlerini düzenlemek üzere 
imzaya iki anlaşma arzedilıniştir. Bunlardan biri İn- 
giliz tezinin mahsulü olan ve kısaca “ikili anlaşma” 
diye anılan “Milletlerarası hava servisleri transit an- 
laşması” (lâhika IIN), diğeri de Amerika tarafından 
teklif edilen ve kısaca “beşli anlaşma” adı veriler 
“Milletlerarası hava nakliyatı anlaşması” dır (lâhika 
IV). 


Bugünkü telâkkiye göre, hava serbestliği beşe 
ayrılmaktadır: 


1. Bir devletin ülkesi üzerinden durmadan geç- 
mek hakkı; 


92. Bir devletin ülkesine seyrüsefer maksadları 
dışındaki bir maksatla iniş yapmak, yani “teknik” 
veya “mecburi inis” yapmak hakkı; 

3. Ucağın tâbi olduğu devlet ülkesinden alınan 
yolcu, yük. postayı diğer bir devletin ülkesinde bo- 
şaltmak hakkı; 


4. Bir devletin ülkesinden alınacak yolcu, yük 
ve postavı uçağın tâbi olduğu devletin ülkesine taşı- 
mak hakkı; 


5. Herhangi bir devlet ülkesinden öiğer © -rhangi 
bir devletin ülkesine gidecek yolcu, yük ve postayı 
almak ve boşaltmak hakkı. 


Amerika başta olmak üzere, pek çok devletler İ- 
kili anlasmadan başka beşli anlaşmayı da imzaladık- 
ları halde, İngiltere ile birlikte diğer bazı devletler 
yalnız ikili anlaşmayı imzalamakla kalmışlardır. Türk 
murahhas heyeti, ikili anlaşmadan başka beşli an- 
laşmayı da imzalamış, ancak 5. inci serbestlik husu” 
sunda ihtirazi kayıt koşmuştur. Bu duruma göre, ni- 
hai senet ve beş lâhikası tasdik edildiği takdirde, me- 
selâ Amerikan uçakları Amerika'dan Türkiye'ye yol- 
cu, yük ve posta getirecekleri gibi, Türkiye'den de 
Amerika'ya yolcu, yük ve posta götürecekler. Fakat 
Türkiye'den alacakları yolcuları Fransa'ya götüre - 
bilmeleri veya İsviçre'den alacakları yolcuları Tür- 
kiye'ye getirebilmeleri bizim ayrıca bu hususa mu- 
vafakat etmemize bağlı kalacaktır. 


Asıl konvansiyondan ibaret olan TI sayılı, ikili 
ve beşli ânlaşmalardan ibaret olan II ve 1V ayılılâ- 
hikalarla teknik zeyilleri içine alan V sayılı lâhikadan 
başka bir de “Milletlerarası sivil havacılık geçici an- 
laşması” adı verilen I sayılı lâhika imzalanmıştır. Ge- 
çici anlaşmanın gayesi, harpten sonra hüküm ifade 
edecek olan asıl konvansiyon yürürlüğe girinceye ka- 
dar milletlerarası havacılığı düzenlemek, bu maksat- , 
la da istişari mahiyette bir teşkilât kurmaktan iba- 
rettir. Milletlerarası geçici sivil havacılık teşkilâtı adı 
verilen bu teşekkül, bir genel kurul (asamble) ve bir 
de idare meclisinden (konsey) mürekkeptir. Asamb- 
leye bütün bağıtlı devletler katılabilecek ve bir oy sa- 
hibi olacaklardır. Konsey ise asamble tarafından “iye 


EDEBİYAT : 


YARYA KEMAL'E ve ŞİRE DAR 


Mi Cahit Tanyol 


Şiir hakkındaki düşüncelerimi Yahya Kemal'in 
yazıları üzerinde izah etmek istiyorum. Bununla hem 
kısmen Yahya Kemal'i, hem de şiirin dokumasının ne 
olduğunu anlatmış olacağım. 


Düşünceme bir hükümle girişeyim: Yahya Ke- 
malin bir şiirini okumuş olan bir dostum bana, onu 
bir okuyuşta ezberlediğini söyledi. Bu Sözü doğrudur. 
Gerçekten onun Şiirleri, farkında olmadan, insana 
kendini ezberleten bir hassaya sahip. Bir kasideyi, bir 
gazeli ilk defa okuduğumuz zaman bazı mısraların 
hatırımızda, kaldığını farkederiz: Bu hatırımızda ke- 
lan mısralar herhalde bir tesadüf mahsulü değildir. 
Divan şiirinde bazı beyit ve mısralara inhisar eden bu 
keyfiyet, Yahya Kemal'in şiirinde “bütün” halinde 
kendini gösteriyor. Bu neden böyle oluyor? Yahya 
Kemal'in musraları nasıl oluyor da hâfızada' birden 
yer ediyor? Sebebini söyliyelim: çünkü o mısralar, 
Şairin söylemek istediği duygunun, hayalin ve fikrin 
mukadder şeklidir. Bu sözümü biraz daha açıklaya- 
yım: yani o duygu, o hayal ve fikir, şairin elinde dil 
kılığına bürünmüş, dil olmuştur. 


Aristo, kelimeler bize eşyanın mahiyetini akset- 
tirir, der. Bu sözlerle o, eşyada faaliyet olduğu için 
dilde ona tekabül eden fiiller, vasıf olduğu için de ona 
tekabül eden sıfatlar vardır, demek ister. İşte duygu 
ve hayal dil haline gelmiştir, derken, dilin o duygu 
ve hayalin mahiyetini aksettirdiğini isöylemek isti- 
yoruz. Tıpkı sesin elektrik dalgalariyle ifadesi, daha 
doğru bir sözle, dalga haline inkılâp edişi gibi... 


Gerek eski şairler, gerekse Yahya Kemal'e kadar 
gelenler, vezni ve dili bir duyguyu, bir fikri söylemek 
için vasıta sayarlardı. Vezni ve dili bir duygunun va- 
sıtası saymakla, bir duyguyu ve hayali vezin, dil ha- 
line çevirmek tamamiyle ayrı cinsten şeylerdir. Çün- 
kü vezinle, dille yalnız duygu ve hayal değil, fizik, 
kimya teorileri de söylenebilir. Daha doğrusu her şey 
anlatılabilir.-Nitekim vezinli olarak kimya, geometri, 
lügat kitapları da yazılmıştır. Vaktiyle merhum Na- 
bizade Nâzım, manzum olarak geometri kitabı yazma- 
ga da teşebbüs etmiştir. Fakat Nabizade Nâzın''ın ge- 
ometri teoremlerini aruzla, dil ile tarif etmesiyle, aş- 
kı tasvir etmesi arasında aslında hiçbir fark yoktur. 
Yani sanılmasın ki vezinle, dil ile geometriyi tarif e 
den manzume mutlaka şiir değildir de, aşkı yahut 
kahramanlığı veya herhangi içtimai bir olayı tarif 
ve tasvir eden manzume mutlaka şiirdir. Mahiyet ba- 
kımından ikisinin de kalitesi birdir. Bir mısrada dil 
ayrı, ifadesi istenen duygu, hayal yani “mazmun” ay- 
rı olursa, onun konusu ister aşk, ister geometri ol- 
sun, mesele değişmez. 


Bizde Yahya Kemal'e gelinceye kadar vezni iyi 
kullanan, dili iyi bilen ve bir de “fesahat”, “belâgat” 
kaidelerine, “bedi ve beyan” a vâkıf olan kimse, ken- 
disinden önceki Şairleri iyice okuduktan ve mısra 
yapmak melekesini edindikten sonra artık şiir söyle- 
yebileceğine kanaat getirir, yazdıklarını şiir sayardı 
Tabiatiyle bu kanaat yanlıştı. Bu yüzdendir ki bizim 
eski divanlarımızda her manzume Şiir değildir. Ve biz, 
Divan şiirinde ancak şiir olan beyit ve mısraları se- 
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devletler arasından “seçilecek 21 devletten teşekkül 
edecektir. İşte bü Konseye Türkiye'de seçilmiştir. Tür 
kiye'nin seçilmesinde başlıca âmil, büyük devletlere 
karşı küçük devletlerden mürekkep bir çoğunluk elde 
etmeğe çalışan ve bağımsız, hür devletlerin seçilme- 
sinde menfaat gören Lâtin Amerikası blokunun oy- 
larını Türkiye'ye vermesi olmuştur. Bununla beraber, 
Türkiye'nin konseye seçilmiş bulunan tek tarafsız 
devlet olduğunu unutmamak ta lâzımdır. 


Yarının taşıtı uçak, iktisadi erki havacılıktır. Bu- 
nu kavramak için heyetimizin Ankara'dan Washing- 
ton'a - bir gece de Kahire'de geçirmek suretiyle - üç 
günde gittiğini düşünmek yeter. Amerika'nın muaz- 
zam demiryolu şirketleri, Avrupa ile Amerika ara - 
sında yolcu taşıyan vapur kumpanyaları ileriye kuş- 
ku ve telâş içinde bakmakta, varlıklarını koruyabil- 
mek için şimdiden çareler bulmağa çalışmaktadırlar. 
Uçağın yalnız daha rahat, daha ucuz, daha çabuk de- 
Zil, aynı zamanda daha da emin bir taşıt olduğu is- 
tatistiklerle bellidir. Uçak, milletleri biribirlerine 


4 


yaklaştırıp tanıştırmak suretiyle insanlığa ve dünya 
barışına da büyük hizmetlerde bulunmâktâdır. Bu 
sayede turizm yeni bir hız kazanacaktır. Ancak hava- 
cılığın ihtiyaçlarını karşılıyabilmek, faydalarından is- 
tifade etmek için hazırlıklı olmak Şarttır. Havacılık 
tamamiyle teknik olan ve yetişmiş, uzman elemanla- 
ra ihtiyaç gösteren bir iştir. Bu ise bugünden yarina 
sağlanamaz. Harpten sonra başka memleketlerden ge- 
ri kalmamak istiyorsak vakit geçirmeden harekete 
geçmemiz lâzımdır. Başka memileketlerde gece 
gündüz ve fırtına, kar gözetilmeksizin hava sefer- 
leri devam ederken karanlıkta veya sisli havalarda 
Ankara meydanına uçakların inemediği düşünülürse, 
elemanları yetiştirmenin ve teşkilâtı bir an önce kur- 
manın nekadar gerekli olduğu anlaşılır. Avrupa, As- 
ya ve Afrika arasında bir basamak durumunda olan 
Türkiyemizin bu kıtaları biribirine bağlayan'en tabii 
yollar üzerinde olduğu meydandadır. Modern havacı- 
lığın lüzum gösterdiği tesisleri ve kurumlârı yaptığı- 
mız gün, sana yolların Türkiye'den geçmesini sağla- 
mış olacağız. : 


veriz, hatırlarız. Divan şiirine verdiğimiz değer dere- 
cesi, bu şiir olarak hatırladığımız mısralardan ileri 
gelir. Bu şekilde hâfızada iz bırakan şiir parçalarına 
eskiler “mısra-1ı berceste” adını verirlerdi. Bunlara 
şiir olan mısralar da diyebiliriz. Çünkü iyi şür, kötü 
şiir tâbirleri, bir parça dikkat edersek, gülünç bir 
yanlışlıktan başka bir şey değildir. Kötü şiir ne de- 
mektir? Bir şiirin kötü olması için her şeyden önce 
şiir olmaması lâzımdır. Şiir olan şeyin ise kötü olma- 
sına imkân yoktur. Buna karşılık, iyi şiir tâbiri bir 
derece doğru sayılabilir. Çünkü en fazla halis şiir 
söylemiş olan Baudelaire'in Les Fleurs du Maf'inde 
birbirinden iyi manzumler vardır. Fakat bu iyi sı- 
fatını ancak nisbi olarak kullanırsak doğru bir söz 
söylemiş oluruz. Yoksa şiir, şiir olduktan sonra mut- 
laka iyidir. 

Demin bir Şiirin Şiir olabilmesi için, şairin duy- 
gusunun, hayalinin dil haline gelmesi gerekir 
demiş ve dil haline gelme ile ifadeyi birbi - 
rinden ayırmıştım. İşte bizde bunun farkında olan şa- 
ir, Yahya Kemal olmuştur. Onun şiirleriyledir ki biz- 
de, ilk defa, yeni bir anlayış çığırı belirmeye, şiirin 
kendine has bir dokuması olduğu anlaşılmaya başla- 
mıştır. Manzumelerinde, ilk mısradan son mısraa ka- 
dar, söylenen her şey, duyulan ve düşünülenin dil ha- 
ine gelişidir. Onu Türk şiirinin tahtına oturtan sız 
buradadır.Şiirde bunu iki şey meydana getirmektedir: 
birincisi kelimelerin sıralanışı, ikincisi onları seven ve 
idare eden “iç ahenk” tir. Kelimeler, şairin kafasın- 
da çekici, esrarlı bir iç âhengin akışına kapılarak, i- 
fadesi gereken duyguya inkılâp edinceye kadar, kele- 
bekler gibi uçuşmakta, nihayet mukadder şeklini al- 
dıktan sonra, etrafında tılsımlı halkalar tutuşan mıs- 
ralar halinde, şuura kendini arzetmektedir. Buna 
Yahya Kemal'den başka bir şairden örnek verelim. 
Meselâ Nedim'in halis şiir olan yüzlerce mısra ara- 
sında, herkesin bildiği şöyle bir mısra vardır: 


Dökülen mey, kırılan şişe-i rindân olsun. 


İlk bakışta, bu mısrada bir mâna, bir de lâfız göze 
çarpar. Eski şiir anlayışında olanlar bu mısradar. 
hoşlanırken, bu hoşa gitmenin mânasından ileri gel- 
diğini zannederler. Halbuki bu mısraı mânasının tek 
başına bir kudreti olsaydı ve meselâ: 


Varsın dökülen şarap, kırılan şişe olsun. 


deseydik aynı zevki duymamıza imkân var mıydı: 
Çünkü böyle bir cümlede, yukarıda söylediğimiz iki 
Şey, yani kelimelerin sıralanışı ile iç ritim kaybolmuş” 
tur, ortada külçe halinde bir mâna kalmıştır. “Dökü- 
len mey, kırılan şişe-i rindön olsun”. mısra! içine 
hapsedilen duygu, ancak ve ancak bu musradaki ke- 
limelerin böyle sıralanışı, böyle seçilmesi, bu iç â- 
henkle bağdaşması ile varlık kazanır. Geçen yazmıda 
da işaret ettiğim gibi, mânanın tek başına şiirde bir 
değeri yoktur. Aynı zamanda edebi sanatları çok iyi 
bilen bir nâzımın hünerli şöyleyişiyle de şiir teşekkül 
edemez. Şiir dediğimiz şeyin gerçekleşmesi için mut- 
laka mânanın dil haline gelmesi lâzımdır. Valery: 
“Şiirde mâna ve düşünce bir meyvede besleyici has- 


saya benzer. Meyve bir gıdadır, fakat onda bizi ge 
ken gıdadan çok lezettir,, der. Fransız şairinin bu sö- 
zü, mânanın keyfiyet ve rolü hakkında bize açık bir 
fikir vermektedir. 


Yahya Kemal'in şiirini bir okuyuşta ezberlediği- 
ni söyleyen arkadaş, dil haline gelmiş bir 
yarlığın, zihni çeken bir lezzetin hayaline a 
setmesinden bilerek veya bilmiyerek bahsediyor 
demektir. Mallarme'nin “bir mısra kelimelerden 
meydana gelir?” hükmü bizde Yahya Kemal ile 
gerçek ifadesine kavuşmuştur. Bir duygu ile 
bir hayalin dile gelmesi demek, yalnızo şiirde 
başlayan, o şiirde biten bir dilin yaratılması demek- 
tir. Bu demektir ki her şiir, kendi kendisinin olan ha- 
yatı yaşayan canlı bir varlıktır. Dildeki anlamlar ölü 
kalıplardır. Şair, bir şiiri yaratmakla, bu cansız kalıp 
lara birer ruh üflüyor, bell. kelimeleri şahsiyet hali- 
ne gelmiş bir organizmaya iştirâk ettiriyor. 


Her şiir, nevi kendisinde başlayan, kendisinde bi- 
ten canlı bir organizmadır. Şairi tanrılara yaklaştı- 
ranlar, şüphesiz, ondaki bu yaratma, bu ruh verme 
istidadına dikkat etmişlerdir. Alemi yaratan Tanrı i- 
le, şiiri yaratan şair, mücizelerle oynayan iki Bari 
ruhtur. Şekip Tunç, Yahya Kemal'den “Tanrı şair 
diye söz açarken, ihtimal bu müstesna ve bahtlı ya- 
ratılmış insanın ruhundaki tanrılaşma coşkunluğuna 
dokunmak istemiştir. Hegel'in tekâmül felsefesinde, 
insan ruhu Tanrı ile sanatta, hele “sanatların sana 
tı” olan şiirde birleşir, ayrı şey olur. Hegel'in deyi- 
şiyle söylersek: “Gök ruha iner, ruh gökte e ve 
istiğrak haline gelir.” Bu hali Yahya Kemal in Jiri, 
Deniz Türküsü, Ses, Açık Deniz gibi şiirlerinde, hele 
Vuslabta panteist bir ihtişam parıltısı içinde âuyuyo- 
ruz. Vusla”ta beşeri tahassüsü âciz, güdük bırakan 
bir enginlik içinde başımız dönüyor: 


Onlar ki bu güller tutuşan bahçededirler, 
Bir gün nereden, hangi tesadüfle gelirler 5 
Ask onları sevkettiği günlerde kaderden 
Rüzgâr gibi bir şevk alır oldukları yerden. 
Geldikleri yol, ömrün ışıktan yoludur o; 
Alemde bir akşam ne semavi koşudur o; 
Dört atlı o gerdüne gelirken doludizgin, 
Sevmiş iki ruh ufku görürler daha engin, 
Simaları gittikçe parıldar bu zajerle, 
Gök her tarafından donanır meş'alelerle... 


Bir şevk dalgası halinde maviliği dolduran bu 
mısralarda, ağaçların kanında köpüklenen güneş ve 
bosluk hasretinin bir haz ve sevgi sıtması içinde çi- 
çeklendiğini hissediyoruz. Tabiat bir aşk fırtınasında 
sallanıyor... Evet, Vusla?”ta bir nevi tanrılaşma var. 
Fakat bu tanrılaşma, âlemin dışında kalan bir varlık 
değil, âlemi kuşatan ve her zirve bir aşk Pe 
ğuyla kanatlanan, uçan bir varlıktır. Nurullah Ataç '- 
ın, Vuslat'ın neşredildiği devirde yaşamış olmak bah- 
tıyarlıktır, sözü ile neler anlatmak istediğini daha iyi 
anlıyoruz. Ruhu maddeden sıyırarak, maddedeki ru- 
hu bir şevk kasırgası içinde birleştiren bu esraren- 
giz ışıklı şiir, bizi ölümsüzlüğün ihtişamlı kapıları i- 
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çine atıyor, daha doğrusu, içimizde ölümsüzlüğü ku- 
ruyor. Zaten ruh, bedenden ayrılarak kendine has li- 
basiyle en saf şekilde şiirde belirir. Onun içindir ki 
şiir, en güç bir Sanattır. 


Bizde Yahya Kemal'den önce şiir, şüphesiz çok 


kolay yazılan bir şeydi. Çünkü dilin, veznin usta bir 
insan elinde söyleyemiyeceği hiç bir şey yoktur. Fa- 
kat aynı insandan söyleyeceğini dile getirmesini is- 
tersek derhal güçlükle karşılaşır. Hiç şüphe yok ki 
bir insan, düşündüğünün, hayal ettiğinin dil halinde 
ifadesini bir hamlede bulamaz. İşte şiirdeki esrarlı 
terkip, esrarlı yaratıcılık burada başlar. Henri Bre- 
mond.: “bana bir şiir gösterin, onda şiir olan mısra ile 
olmayanı size söyleyim” der. Bununla yukarıda söy- 
lediğimiz iç âhengi ve kelimelerin sıralanışını kasde- 
der. Yahya Kemal'e kadar Türk şiirinde bir bütün ha- 
linde güzelliğe raslanmaz. Şair bir nevi tesadüfler av- 
cısıdır. Düpedüz sözle “mısraı berceste” dediği asıl 
şiir yanyana yürür. Bu söylediğimiz yalnız bizim Di- 
van Şairleri için değildr; Racine gibien halis bır 
Fransız şairinin en güzel tragedialarında bile, yazık 
ki, mekanik mısralara raslanmaktadır. Yani Racine, 
kadın ve erkek kahramanlarının duygularını kendi 
ağızlarından halis şiir şeklinde söyletirken, onlara şiir 
olmayan, sadece nesir olan “mekanik” diyebileceği- 
miz mısralar da eklemektedir. Bunu yapan ister Hu- 
zuli, ister Racine olsun, hiç şüphesiz, şiirin boş bir 
tarafına düşmüşlerdir. Çünkü Racinein tragodiala- 
rında rasladığımız o doldurma, boş mısraları biz zev- 
kimizle değil, aklımızla anlamaktayız. 


Thierry Maulnier'nin dediği gibi, gerçek şu ki: şi 
irin ne olduğu, Avrupa'da bile ancak şu son altmış yıl 
içinde anlaşılmıştır. Ve şiirden, şiir olmayan unsur- 
lar çıkarılmıştır. Gene bu son altmış yıl içindedir ki 
şiirin gerçek özü tam olarak anlaşılmış ve eski şiir 
kitaplarının birçoklarında hiç şiir olmadığı meydana 
çıkmıştır. Bu yüzdendir ki bu yeni anlayışla Avrupa- 
lılar, birçok şiir kitapları olan Hugo'nun bir dağ aza- 
metiyle yıllarca kıtalara hükmeden mısralarına eski 
hayret ve hayranlıkla bakmıyorlar. Aksine, sayıca az 
şiir söylemiş olan ve ancak bir kitaplık şiiri bulunan 
Baudelaire'in şiirlerine baktıkça her gün biraz daha 
hayrete düşüyorlar. Bugün artık bu Şairi okuyup ta 
kendini çok zengin, çok bereketli bir şiirin vatanında 
olduğunu hissetmiyen, şiirsever Avrupalı kalmamış 
gibidir. Çünkü Baudelaire'in kitabı, bizim Fuzuli'nın, 
Nedim'in veya Galib'in, divanlarına bakmaya lüzum 
görmeksizin, tekrarladığımız mısraları kıratında şiir- 
lerle yüklüdür. Yani eser, mısralardan ibaret olmayıp 
başlayan ve biten bir bütün teşkil etmektedir. 


İşte “bütün halinde şiir”, yazık ki, bizim eski şi- 
irimizde yoktu. Gerçi Cenap, Fikret ve Âkif”ten son- 
ra, bütün halinde manzume bizde de vücut buldu gibi 
göründü ise de, zamanla anladık ki o manzumeler tek 
bir bütün halinde şiir değildirler. Bunlar aruzla Söy- 
lenmiş nesirlerdi. Meselâ Fikret: 


Zekâ tefelsüfe maildi, muttasıl düşünür, 
Okur, okur ve hatmettiği resailden 


ÇOBAN KULÜ BESİ 


Kâğıt bir kayık gibi derbeder 
Başım bir düşünce havuzunda; 
Bir fenerim gecenin omuzunda; 
Akşamla yanar, seherde söner... 
Gönül gurbet ellerine seferber, 
Aşkın pınarında bir sıra bekler. 


Hasret, gamlı rüya, altın kelepçe, 
Bir keder gergefinde işlenmiş peçe; 
Bir sazım, sesimi kimlere âdinleteyim? 
Meyhaneden uzak, insanlardan öte. 
Anne, gurbeti dizinde anlatayım, 
Çoban kulübesinde bitsin hayatım... 


Şinasi ÖZDEN 
AMA AAA 


Birer hulâsa-i hikmet yapardı; sonra gelen 
Geçen nekadar âşinası varsa, tutup 
Mütaldatım söyler: falan nasıl düşünür, 
Nasıl yazar, nasıl icmal ve içtihat eyler, 
Bütün bu şeyleri tekrar ederdi... 


Bu şiir değil, aruzla söylenmiş düpedüz bir ne- 
sirdir. Hattâ şiir tarzında mısraları altalta getirmeye 
bile lüzum yok. Gerçi bunlarda başından sonuna ka- 
dar devam eden bir terkip var, ama bu, konu üzerin- 
de kalış şeklinden ileri gelmektedir. Şiir ise, nesre 
düşmeyerek aynı konu üzerinde kalışı şart koşar. 


Bir şiirin ilk mısradan son mısraa kadar nesre 
düşmeksizin, tıpkı bir musiki bestesi gibi geliştiğini, 
duracağı yerde durduğunu biz ilk defa Yahya Kemal'- 
in Sas, Açık Deniz, Vuslat, Rintlerin Ölümü, Sonba- 
har manzumelerinde gördük. 


Günlerce ne gördüm, ne de bir kimseye sordum 
Yârap, hele kalb ağrılarım durdu diyordum. 


mısralariyle başlayan Seste kelimelerin sıralanışı, şi- 
irin akışı bir dakika, bir saniye duraksamak- 
sızın, sonuna kadar gider, durması gereken yer- 
de sona erer. Okuyucu şiirde bir eksik, bir 
fazla mısra göremez. Çünkü terkip okadar per- 
çinlenmiştir. Duyguların, hayallerin; mısra için- 
de bir beste haline gelişi, bir su sesi gibi ku“ 
laklarımıza dolar. Şiire sonuna kadar hançe - 
remizle ifadesi mümkün olmayan ve kendine has bir 
âletle çalınan içten bir ses refakat eder. Fikret'in, A- 
kif'in şiirlerinde böyle bir ritme raslayamayız. On - 
larda şiirden değil, ancak düzgün bir dilin varlığın 
dan bahsedilebilir. Fikret'in, Âkif'in manzumelerine 
“mensure” demek daha doğrudur. Manzume ise, bes- 
te demektir; tıpkı Beethoven'in bir senfonisi gibi. 
Bu yüzdendir ki Valery “şairde kulak konuşur, ağız 
dinler” der. Bizde bu târife girecek tek şair şüphesiz 
Yahya Kemal Beyatlı'dır. O, bir güneş bahçesi halın- 
de, önümüze serdiği şiirleriyle, yıllardır ruhlarınızı 
bir senfoninin köpükleri içinde yıkadı, ve bize, sema- 
sında binbir bestenin çınladığı bir zevk, bir sanat âle- 
mi getirdi... 


MEMLEKET YAZILARI: 


İSKENDERUN LİMANI ve İSKELESİ 


Önünüzdeki sayfanın boş kalan köşesine bir at nalının 
çizildiğini kabul ediniz. Bunun açık yeri aşağıya, hattâ biraz 
sola meyilli olsun. Nalın sol ucunda Mersin, sağ ucunun biraz 
yukarısında İskenderun bulunduğunu farzedersek Akdeniz'in 
Adana ve Hatay bölgesinde Anadolu içine doğru sokuluşunu 
hayallerimizde canlandırmış oluruz. At nalının ağzında ve 
sol köşesindeki Mersin, batıdan gelen deniz yolcularının Çu- 
kurova için en yakın uğrak yeridir. Nal şeklindeki körfezin 
içinde ve kıyıda başka önemli şehir yoktur. Tarsus, Adana; 
bilindiği gibi bir zamanlar deniz kıyısında idi. Şimdi bu şehir- 
ler tuzlu sudan hayli uzaktalar. 

At nalı şeklindeki körfezin âdetâ ağzında ve kıyıda kar- 
şılıklı iki şehrin bulunması tesadüfün işi değildir. Tarihin 
az çok bilinen devirlerinde yaylâ Anadolu'yu doğuya doğru a- 
şanlar Gülek boğazından inmişler, Tarsus'ta denize kavuş- 
muşlardı. Meselâ buradan yelkenlerini şişirip Mısır'a git- 
mek, Romalılar için kolay oluyordu. Toroslardan inen sula- 
rın getirdiği topraklar, Tarsus'u denizden ayırınca, böyle i- 
çeride kalma tehlikesinden uzak sayılan Mersin, Çukurova'- 
nın en yakın deniz iskelesi oldu. 


Kemal Turan 


At nalı körfezin sağ kıyıları dik, yüksek sıra dağlarla 
çevrilidir. Bunların aşılabilen yeri nalın sağ ucundan biraz 
yukarıda olduğundan İskenderun şehri de körfezin içine doğ- 
ru kuruluyor. Doğu Anadolu'dan, Mezopotamya'dan, Suriye 
yukarılarından denize ulaşmak isteyenler de Torosları hep 
İskenderun'un hemen üstündeki sırtlardan aşmışlardır. 

Mersin ile İskenderun, karşılıklı bu iki şehir, Torosların 
arkalarındaki geniş ülkelerin en elverişli iskeleleri olmak ta. 
lihinde birleşmişler. Ancak bunlardan Mersin, at nalının he- 
men hemen köşesine düştüğünden, her yanından esen rüzgâr- 
lar ona uğrar. Orada deniz yılın birçok günlerinde dalgalıdır. 
Kıyıları hayli sığ olduğundan gemiler açıkta durur, hava. bo- 
zulunca ayrılmak zorunda kalırlar. Böylece Mersin limanını 
her zaman işler hale getirmek için, bir büyük dalgakıran 
yapmak lâzımdır. Bu, çok masraf ve emek istidiğinder bü- 
tün isteklere, hattâ teşebbüslere rağmen bugüne kadar Mer- 
sin limanı işi başarılamamıştır. 

İskenderun, at nalının biraz içinde olduğundan birçok 
rüzgârlardan tabiatiyle korunuyor. Burada deniz, yun nek 
az günlerinde bozuluyor. Böylece dalgakıransız, yalnız sığlı- 
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ğı aşacak bir iskele ile İskenderun'da denizden faydalanma 
hemen her zaman mümkündür. İşte Mersin yerine İskonde- 
run'da büyük bir iskele kurulmasının sebebi. 


1945 yılı başında memleketin geniş ilgisi içinde açılış 
töreni yapılan İskenderun iskelesini, bu adı taşıdığı için ufak, 
bir şey sanmak mümkündür. Halbuki o, beşyüz dokuz metre 
uzunluğunda çelik ve betonla denize kurulmuş büyük bir ba- 
yındırlık eseridir. Ona “iskele” kelimesinde; başka bir ad 
daha çok yaraşırdı. 


İskenderun iskelesinin karadan başlayan 405 metre u- 
zunluğundaki kısmı 12,5 metre genişliktedir. Üzerinden sağ- 
lı sollu iki demiryolu geçer. Hayallerimizde iyice canlandıra- 
bilmek için yalnız bu kısmın İstanbul'daki Karaköy köprü. 
sünün üçte ikisi kadar olduğunu öğrenmemiz yeter. İskele- 
nin bu kısmı yanaşma yerini karaya bağlayan köprü işini gö- 
rüyor. Ancak bunun yanlarına da ikişer bin tonluk oriu bü- 
yüklükte üç gemi yanaşabiliyor. 


İskenderun iskelesinin köprü kısmından sonra geler ya- 
naşma yeri 203 metre boyunda ve 48 metre enindedir. Bunun 
yanlarına onar bin tonluk iki gmi birden yanaşacaktır ki 
Akdeniz'de işleyen gemilerin çoğu bu hacmi aşmıyor. Yavuz 
zırhlımızın bu hacimde olduğunu hatırlıyabiliriz. 


Yanaşma kısmı üsütünde dört vinç vardır. Bunlar ya- 
naşmış gemilerin ambarlarından aldığı eşyayı demiryolu va- 
gonlarına yahut vagonlardan alınacakları ambarlara boşalta- 
caktır. Buraya döşenmiş dört demiryolu; makas tertipleriyle 
her zaman için yanyana dört katarın dolmga ve boşaltma i- 
şinde kullanılmasını sağlıyor. 


Yanaşma kısmındaki dört vinçin her biri altı ton ağırlı- 
ğındaki parçaları kaldıracak güçtedir ve elektrikle işlemek- 
tedir. 25 ton ağırlığındaki eşyayı kaldıracak beşinci vinç bek- 
leniyor. 


İskenderun'a gelen akaryakıt gemilri, yüöklrini iskele. 
ye, parke tabanların altına konulmuş muhafazalı borularla 
kıyıda yapılacak büyük depolara aktarabileceklerdir. Yaua- 
şan gemilere tatlı su gene işkeleye konmuş başka borularla 
kıyıdan veriliyor. 


İskenderun iskelesi, hazırlık için geçenzaman sayılmaz- 
sa, tam iki yılda. (1943 ve 1944) yapılıyor. Harp içinde bu 
büyüklükte bir iskelenin hızla yapılması, işi üzerine alan 
İngiliz şirketinin kendi sistemini tatbik etmesiyle mümkün o- 
luyor. Şimdiye kadar sığ yerlerde, iskele denize beton kazık- 
lar çakmak suretiyle yapılıyordu. Halbuki şirktin sistemine 
göre, ucu pervaneli çelik borular, bir burgunun tahtaya işle- 
yişi şeklinde, su. altındaki kumluğa sağlam bir dayanma ye- 
rini buluncaya kadar yerleştiriliyor. Sonra bu borular içine 
beton dökülüyor. Kazıklar tamamlanınca gene beton kirişler- 
le üst yapı tamamlanıyor. İskenderun iskelesinde kazıklarla 
üst yapı için döükülen betonun ondokuz hin ikiyüz metre 
küp tuttuğunu öğrenince işin büyüklüğü üzerinde dir fikir e- 
dinebiliriz. 


Denize sokulan çelik borularla bunlar ucundaki perıane- 
lerin yüklü dört katarı ve daha birçok vinç tesislerini iize- 
rinde taşıması için nekadar büyük olacağını tahmin edebili- 
riz. Kazık işini gören içi betonlu çelik borunların kutru 107 
“santim ve boyu 25 metredir. Bunun 14 buçuk metresi su al- 
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tındaki toprak içine gömülüyor, 10 buçuk metresi de su için. 
de kalıyor. Kazıkların ucuna takılı ve onların dönerek topra- 
ğa girmesini sağlayan çelik pervanelerin kutru ise 203 san- 
timdir. Bu hacimlerde 420 kazık yanaşma kısmı için kalla- 
nılmıştır. Köprü kısmında kazıkların kutru biraz daha ince 
48 santim, uçlarındaki pervanenin kutru da 152 santimdir. 
Köprü kısmında bunlardan 324 tane vardır. 


1945 yılının ilk haftasında Ankara'dan İskenderun iske- 
lesinin açılış törenine gidenler, bir gün önceyi Mersin'de ge- 
çirdiler. Bu güzel şehri Gülek boğazından Ulukışla'ya ve Ada- 
na ile Ceyhan üzerinden İskenderun'a bağlıyan iki şosenin 
açılış töreninde bulundular, O günü Mersin'in deniz kıyısı 
bulvarında gezenler, açıkta ve oldukça uzakta bir geminin 
yükünü boşalttığını da görüyorlardı. Vapur vinçlerinin. ya- 
daki mavnalara indirdiği eşya, mesafenin uzaklığından zor 
seçiliyordu. Oradaki her mavna doldukça, kıyıya gelecek va- 
purdan aldığı eşyayı görünen iskelelere boşaltacak. Birkaç 
kelime ile söylenen bu işin, soğuk havalarda yahut yazın sı- 
cak günlrinde insanlardan nekadar yorucu, nekadar sürekli 
bir emek istediğini tasavvur etmek güç değildir. Bütün güç- 
lüklere katlanılsa bile, boşaltma veya yükleme işinin hiç ya- 
pılamadığı fırtınalı günler olur. Birçok kıyı şehirlerimiz için 
bunun sayısı az değildir. Arasıra gazetelerde okuruz: falan 
vapur, fırtına yüzünden yolu üstündeki falan şehre uğraya- 
mıyarak oraya bırakacağı yolcu ve eşya ile birlikte daha i- 
leri ve biraz daha muhafazalı falan limana gitmiştir. Bazan 
bu yolcu ve eşya, artık vapurun dönüş seferinde hava yine 
elverirse, giderken uğrayacağı şehre varabilir. Bu halin birbi. 
rine kavuşacak aileler, malını bekleyen yahut yüklemek iste- 
yen iş adamları için nekadar külfetli olduğunu tahmin edebili- 
riz. Kıyılarımızda vapur seferlerinin ağlığını, ve bir iskele seh- 


İskenderun yakınlarında demiryolu 


rine uğramanın seyrekliğini düşünürsek, fırtınanın yaptığı 
kahrın acıklılığı bir kat daha artar. 


İskenderun iskelesinin açılış töreninde iki yana yanaşmış 
iki gemiden biri uzak diyarlardan gelmiş İngiliz bandıralı 
bir şilepti. Biri de İstanbul ile İskenderun arasında bütün 
Akdeniz limanlarımıza uğrayarak sefer yapan bir Türk ge- 
miydi. İskelenin bir yanındaki vineler, İngiliz şilebinin anba- 
rından büyük sandıkları alıyor, vagonların içine yerleştiri- 
yordu. Öbür yandaki vinçler, vagonlarda İstanbul'a doğru 
gidecek eşyayı alıp üstünde Türk bayrağı sallanan ambara 


bırakıyordu. iskenderun iskelesinden © insanların emniyetle 


yalnız vinçlere hükmedşini neşe içinde seyrederken, bir gün 
önce Mersin'de gördüğümüz yükleme ve boşaltma, işinin güç- 
lüğünü, deniz seferlerinin zaman zaman uğradığı zorluğu ha- 
tırllamamak mümkün değildi Böyle bir kıyaslamayı yainız 
duygularımızın tesiriyle insan emeğinin zorluğu bakımından 
yapmak şüphesiz doğru değildi. İşin bir de ekonomi cephesi 
vardı. Bir yükün süratle yüklenmesi ve boşalması, birçok in- 
sanların, vasıtaların emekleri yerine yalnız bir makinenin iş- 
lemesi şüphesiz bir ucuzluk meselesi idi. Demiryolunun uzak 
bölgelerden getirdiği eşyanın zahmetsizce vagondan vapura 
aktarılışı, yahut bunun aksi yönde vapurlarla gelen malze 
menin doğruca vagonlar içine konularak yurt içine gönderil- 
mesi hem zaman, hem masraf bakımından bize neler ka.an- 
dırıyordu. 


İskenderun iskelesi, ona bağlı demiryolu ve Şoselerle 
geniş bir bölgenin denizle münasebetini sağlıyor. Ergani 
kromlarını taşıyan katarlar şimdiden İskenderun'a duğru 
çevrilmiştir. Diyarbakır ve Elâzığ'ın verimli topraklarında 
yetişen ürünler artık bu yolla kıyı şehirlerimize taşınabile - 
cek. Doğudan zahire yüklü gelen vapurlar, dönüşte İsken- 


İskelenin betonarme döşemesi yapılırken 
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derun'dan birçok bayındırlık vasıtaları alıp götürecek. Ha- 
tay şosesi, İskenderun iskelesine yalnız bu yurt parçesının 
yetiştireceklerini taşıyacak değildir; komşu memleketlerle mü- 
nasebetlerimiz, insanlığın milletler arasında sabırsızlıkla bek- 
lediği sıkı dostluk havasına kavuşunca, Suriye yukar'larının 
ve İrak'ın malları da İskenderun iskelesinden denize açıla - 
cak. Doğudan zahire yüklü gelen vagonlar, dönüşte İsken- 
derun'dan şose ve demiryoluyla kolayca yerlerine taşınabi - 
lecektir. İskenderun şehrinin sevimli görünüşiyle halkının ça- 
lışkan ve uyanık zekâsı, Türk nafiacılarının limanda yarat- 
tıkları, daha da yaratacakları büyük bayındırlık eserleri, 
Akdeniz'in bu köşesini, ileri Türkiye'nin temel tşlarından bi- 
ri haline getirmektedir. İskenderun iskelesine temiz erakleri- 
ni harcıyanları, parlak geleceğin neşesini tadacak nesiller 
her zaman saygı ile anacaklardır. Buradaki işlerini tamnam- 
layanlar, şimdi ayni heyecanla yurdun başka bayındırlık ödev- 
lerini başarmağa dalmışlardır. Akdeniz ile Karadeniz; tatlı dal 
galariyle yalnız İskenderun'da değil, Mersin'de, Antalşa'da 
Ereğli'de, Trabzon'da, Zonguldak'ta birçok cumhuriyet eser- 
Jerini sonsuzluk içinde okşıyacaktır. Türk yurdunun ovaları, 
nehirleri, köyleri, şehirleri gibi limanları da tekniğin bütün 
nimetlerine pek yakında kavuşacaktır. İkinci dünya harbinin 
sıkıntıları içinde bunlardan yapılabilenlere başlandı (o ilarp 


sonunda daha hızla ilerleyeceğiz. Milletçe şeref dâvamız, ile- 
ri ve refahlı Türkiye'yi hızla yaratmaktır. 


Betonarme kirişler yerlerine konduktan sonra 
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İSTANBUL TÜRKÜSÜ 


İstanbul'da ,Boğaziçi'nde 
Bir fakir Orhan Veli'yim, 
Veli'nin oğluyum, 
Târifsiz kederler içinde; 
Urumelihisarı'na oturmuşum; 
Oturmuş da bir türkü tutturmuşum : 
“İsanbul'un mermer taşları, 
Başıma konuyor, konuyor aman, martı kuşları 
Gözlerimden boşanır hicran yaşları; 
Edâlım 
Senin yüzünden bu halim.” 


“İstanbul'un orta yeri sinama, 
Garipliğim, mahzunluğum duyurmayın anama 


El kavuşur, sevişirmis, bana ne? 
Sevdalım, 
Boynuna vebâlim.” 

İstanbul'da, Boğaziçi'ndeyim, 

Bir fakir Orhan Veli, 

Veli'nin oğlu, 

Târifsiz kederler içindeyim. 


Orhan Veli KANIK 


SONBAHAR 


İstanbul'da serin mevsim, sonbahar, 


Hazin bir musiki tadıyla başlar, 
Ağır adımlarla dolaşır semt semt. 
Fakir evle dolu Karacaahmet, 

Dar sokaklariyle bütün Üsküdar, 
Kuytu Boğaziçi, sessiz Adalar, 

Yaz sevinçlerinin sustuğu yerde, 
Solgun bir hulyayu dalar gitgide. 
Sararmış yapraklar düştükçe bir bir, 
Kalbe hüzünlü bir perde gerilir; 
Korkunç kaderini düşünür insan, 
Bulutlar geçtikçe güz semasından; 
Bir dâvet edâsı yerleşir güya, 

Ulu servilerle her mezarlığa. 

Aşk sonsuz bir rüya olmaktan çıkar, 
Kalbi aydınlatan bütün hülyalar, 
Hayatın ölümlü dalını yer yer 
Çürümüş yapraklar gibi terkeder. 


Ey,acı! sen yeşer bari kalbimde; 

Her şeyin solduğu bahtsız mevsimde, 
Bütün duygu, bütün teselli susun, 
Yağmurlu göklerin altında mağlüp 
Ruh demesin: “artık ömre elvedâ!” 
İstanbul'un hazin sonbaharında. 


Turhan OĞUZKAN 


SANAT VE HAYAT: 


SAZ ŞAİRİ 


İnsanlığın alaca karanlığında, acılı bir kalple o 
yürüyor. İlk şifayı insan kalbine o getirmiş oluyor. 
İnsan sesine iki uzun, gergin teli arkadaş yapıyor: ne 
de olsa insansesi çok daha karışık, çok daha giz- 
lidir. Saz ise, tabiatın güneşli sadeliğini şakıyor, oka- 
dar saf, katkısız ses unsurları ki, insan ruhu böyle 
bir aydınlık içinde yorulmadan dinlenebilir. Saz Şairi 
ne büyük bir buluşa eriştiğini ayırd etmiş midir? 
Gerçi ardından, insan sesinin, insan kalbinin çok zen- 
gin, çok ünlü ustaları gelecektir ve yavaş yavaş O, 
saz Şairi, binbir yıldızın parlamaya başladığı bir gök- 
yüzünde ilk belirmiş yıldızların kaybolması gibi, ay- 
dınlık bir hâfıza göğünde unutulup gidecektir. Unu- 
tulup gitmek mi? hayır, öyle değil. Hâfizanın en üst 
tabakalarını büyük yıldız kaynaşmalarına bırakıp 
kendisi daha sessiz, daha duru, daha münzevi bir ala- 
na çekilecektir. 


Bu yüzden, bir altın çağdan sonra, saz Şairlerine, 
halk toplantılarında, panayırlarda, düğünlerde raslı- 
yoruz. Bir zamanlar Hakan avlarını övmüş bu ünlü 
kopuz, şimdi küçük bir sofrada kendini insanın acı- 
larına, sevinçlerine veriyor. Gerçekten, saz Şairi çok 
zengin çağlar yaşamıştır, insanlığın şifası, devası ol- 
muştur, insanla tanrılar arasında bir büyülü köprü 
kurmuştur. Büyük taçlar bile, bir zamanlar bu Saz 
şairlerinin nağmeleriyle beslenmiştir. Saz şairinin 
saltanat sürdüğü bir gökyüzü! 


Sonra, ne olur bilinmez, gök, bütün dillerin ışık- 
lı türküleriyle donanır. Hem bu yıldız şenliği geçici 
bir şenlik değildir, bir ölmez yıldız insan hâfızasına 
mıhlanıp kalır. Saz şairi acılı bir kaderle kendini ge- 
riye çeker, insan hatırasına bağdaş kurmuş dil usta- 
siyle yarışmaktan vazgeçer, gezginci, konup göçücü o- 
lur. Bizim ozanlarımızı düşünelim, nekadar değerliy- 
diler. Destanları çizdiler, av törenlerini kutladılar, 
karamanlığı övdüler, şölenlerin öz soluğu oldular, 
ölüme anlam kattılar. Adsız, bilinmez ozanlar) bu ilk 
saz Şairleri böyle bir daha ele geçirilemeyecek bir 
bahtlı oyundan sonra âdetâ dünyaya küserler, sanki 


“büyük soluk almaktan korkarlarmış gibi bir kıyıya 


çekilirler ve dilin en dar ama en içli, en sevimli solu- 
ğu ile geçinirler. Âşık kahvelerinde, sitemli bir edâ 
ile eski günlerin sesini yâdederler. Büyük edebiyat- 
tan artakalan şey, saf ve ilksel hayat duygusu sazla- 
rında canlanır ve bu nağmeye saf, ilksel topluluk ko- 
şar. 


Troubadour'ları da hatırlıyorum: Fransa'da Şa- 
todan şatoya dolaşan bu saz Şairleri, düzenledikleri 
deyişleri şakıyıp hayatı zenginleştirirler. İnsanlığın 
ilksel ve saf unsurları bu türkülerden taşar: aşk duy- 
gusu, tabiat duygusu, ayrılık duygusu... Ama bütün 
bu türküler yeşil bir ardıç güzelliğiyle ne kadar çok 


Ceyhun Atuf Kansu 


tabiatın öz malıdır. Usta şair tabiatı dilde dener, dil- 
de tekrarlar. Saz şairi olduğu gibi tabiattır, o tabia- 
tın kendi parçasıdır. Tabiattan ayrılmayı bilmez; bir 
tepedir, bir kayadır, bir kaynaktır, ve en tazesi bir 
yeşil ardıçtır. 


Dillerin, ulusların engin göğü yeniden büyülü yıl- 
dızlarla zenginleşirken, saz Şairi hayatın alt tabaka- 
larında kendi ödevine devam eder. Kim demiş ki saz 
şairi ölmüştür? İnsanın yaşayış sınırları ilksel ve saf 
bir dünyadan çok geniş, çok donanmış bir dünyaya 
uzandıkça bu iki ayrı sınırın deyimcileri olmayacak 
mıdır? İnsanın ilksel ve saf dünyasının deyimcisi saz 
şairi olmuştur. O bugün de böyle bir onurlu vazifeyi 
saklayacaktır, taşıyacaktır. Ama bir başka oluş var: 
bir bilyolojik osmoz olayı gibi, bir canlı geçiş olayı gi- 
bi büyük edebiyat yavaş yavaş geniş topluluğun gı- 
şasından içeriye geçtikçe saz şairinin yeri ne olacak- 
tır? İşte tam bu sırada, belki mutlu bir oluşla karşı- 
laşmamız gerekecektir, ilksel ve saf olan geniş, karı- 
şık ve kavrayıcı olanla birleşecektir. 


Saz şairi hâlâ yaşıyor ve kendi ilksel duygulariy- 
le büyük topluluğun yaşayışını deyimleyor. Böyle bir 
saz şairine şimdi Anadolu'nun her yerinde raslamak 
mümkündür. Birçok köylerde dernekleri, düğünleri, 
eski günleri andıracak bir hava ile dolduran nice saz 
şairleri vardır. Birçok büyük kasabalarımızın böyle 
birkaç saz Şairleri vardır. Ancak çok eski zamanların 
saz Şairleri hayatlarını tek bir nağmeyle doldururlar- 
dı, bu nağme de yalnız deyişti. Şimdi saz şairleri çok 
kez bu deyişlerin yanıbaşında bir başka maritetin da- 
ha ustası oluyorlar: çifçi, terzi, kunduracı, bakkal o- 
luyorlar. Ama eski saz Şairleriyle halkın ilksel, saf 
duygularını şakımakta birleşiyorlar. 

Zamanımızın ve yurdumuzun has bir saz Şairi, 
Âşık Veysel'dir. 


Genç yaşımda felek vurdu başıma, 
Aldırdım elimden iki gözümü. 
Yeni değmiş idim yedi yaşıma, 
Kayıbettim baharımı, yazımı. 


diyerek en sevgili duyu organlarını kaybettiğini 
söyleyen Âşık Veysel, bütün bir iç görüşü ile saz şa- 
irleri geleneğine en uygun düşen bir yapı taşır. Bu 
duyu yokluğu' bir fizyolojik tamamlama gibi âdetâ 
onda engin bir iç duyarlığı yaratır. Dünya bütün renk- 
leriyle bu sefer onun zengin duygular âlemine göçer. 
Bilmem hangi idrâk, kendi yapı taşları olan duyular- 
dan yoksun kaldığı halde bukadar gerçek bir dünya 
rengi taşır. Beserek Dağı ne işlenmiş bir peyzajdır! 
Yalnız saz şairlerine adanmış olan o iç duygu nasıl 
karanlık bir dünyayı delip geçer ve nasıl apaydınlık 
bir dünyaya kavuşur, hayran olursunuz. 


sh 


Bu duyu yokluğu ile büyük idrâk varlığı arasın- 
daki tezat, saz şari geleneğine tam uygun düşer. De- 
dik ya, saz Şairi tabiatın bir parçasıdır, tabiatın ken- 
disidir, o tabiatı gözlemez, incelemez, o bir ağaç gibi 
yeşerip kendini söyler. Âşık Veysel de bir dal gibi 
hayatla söyleşir, büyük idrâk onun kendi özündedir, 
tabiatın kendi kendisini idrâk etmesi ne güzel şeydir! 


Girdim dostun bahçesine, 
Hayran oldum o dallara; 
Çiçeklerin rayhasına, 

Hayran oldum o dallara. 


Kimi ufak kimi iri, 

Her zaman ayak üzeri, 
Her biri tutmuş bir yeri, 
Hayran oldum o dallara. 


Bu Dallar şiiri nekadar kendi kendıne gelişmiş 
bir şiir dalıdır. Bir gün, Ülkü'de usta Veysel sazını 
inletip şöyle diyordu: 


İşkence yaptıkça bana gülerdi, 

Bunda yalan yoktu, herkes de gördü. 
Bir çekirdek verdim, dört bostan verdi, 
Benim sadık yârim kara topraktır. 


Âşık Veysel, saz şairlerinde bol bol rasladığı- 
mız o ilksel aşk duygusiyle de doyasıya yoğrulmuştur. 
Mektup adlı deyişi nekadar zengin bir aşk örgüsü 


taşır: 


Beserek”te lâle, sümbül yürüdü, 
Güldede'yi çayır çimen bürüdü, 
Karataş'ta kar kalmadı eridi, 
Akar gözüm yaşı, sel deyi yazmış. 


Ya sıla duygusu! Saz şairleri çok gezdiler; yurt- 
lar, topraklar, ocaklar tanıdılar; birçoğunun kendi 
ocağı olmadı, konup göçüp yaşadılar. Ayrılık nedir, 
sıla nedir bildiler. 


İnsan zamandan, sevgilerden, hayattan, dostluk- 
tan, anadan, kardeşten nasıl kopuyor, s3Z Şairleri bu 
duyguyu fazlasiyle denediler. 


Bir ulu ağaçtan bir yaprak düşse, 
O anda acısın duyar, iniler. 
Katlansa acıya, sakince geçse, 
Esen rüzgârlara uyar, iniler. 


İnsanlığın ilksel ve saf duyguları! Hayat bu duy- 
gularla nekadar tazeleşir, nekadar gençleşir! Saz şa- 
irleri ömürlerini insan kaderinin acısiyle geçirerek 
olgunlaşıp gelişirler; yaşlı ve yiğittirler. Saz Şairleri 
bu altın deneyişle, insanların umut dallarına dönerler; 
yaşlı bir ömürden hayata gençlik, sevgi katarlar. Ne 
taze, ne bozulmamış, ne yemyeşil hayat yaprağıdır 
o! Bu şiirler insan kalbinin üzerinde, ilksel ve saf bir 
çocukluk çağı gibi, güneşli ardıç yaprakları gibi, 
gümrah gölgeler üreterek titreşip dururlar. 
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TÜRKMEN KiLiMi 


Al sabah koynunda bahar durulmuş, 
Göğün yıldızını işlemiş kızlar. 
Yeşilden yeşile köprü kurulmuş, 
Bir şafak yoluna başlamış kızlar. 


Köyüme uzanır surdan Gökçebel, 
İnce parmaklardan duygu dökülmüş; 
Uçtan uca gezer gönül, coşkun yel, 
Şu dağ yollarında açacak gülmüş. 


Uğruna göz nuru dökülen kilin, 
Ulu duygulara uzanmış şu dal; 
Gögüs yeşil yeşil, yanaklar al ai, 
Yaylâda eğrilen, bükülen kilim. 


Üç tepe üstüne kurulmuş obam, 
Nur döker oluktan gönlümüze dam; 
Göz eder doğacak her güne unam, 
Salınır karşımda, güler sevgilim. 
Osman DARICI 


HARMAN 


Bu yıl da ekinler biçildi tezden, 
Şimdi de serilmiş harman oluyor. 
İlk kışın geldiği belli eğizden (1); 
Sap düğen altında saman oluyor. 


Döner, döner düğen, ezilir başak, 
Binnaz'ın saçları tutmuyor yaşmak. 
Biri iç çekiyor, Ahmet olacak: 
Yiğidin başında duman. oluyor. 


Akşama varmadan yığılır tınaz, 
Beklenir yel çıksın ortalık poyraz, 
Bir elde peştemal geliyor Binnaz, 
Bir elde her zaman ayran oluyor. 


Kaş kararır artık, tınaz çullamır; 
Cıgaralar gizli gizli tellenir, 
Türküler söylenir, dağlar dillenir: 
Yar gideli bana güman oluyor. 


Hele bir yel çıksın, kalksın yabalar, 
Yellolsun deyenler, o merhabalar.. 
Haydin arkadaşlar, haydin babalar, 
Herkes birbirine kurban oluyor. 


Kuşak belden uçar, yaşmak savrulur, 
İkindiye kalmaz saman devrilir, 
Kesmükler elenir, buğday çevrilir, 
Koca tınaz şimdi yalan oluyor. 


Harmanın ardını aldılar bugün, 
Haftaya Ahmet'le Binnaz'ın düğün 
Bu ana toprağın, yani bu Türk'ün 


Erkeği, dişisi yaman oluyor... 
Mehmet ÇAĞLAR 


(1) Eğiz: Ekinin biçildikten sonra toprakta 
kalan kısmı. “Eğize bastık, kara basitk,,: Akseki 
atasözü. 


Hikâye ı 


BU DA UNUTULUR! 


Abdil karısının çenesi durdu da, şükür, köyün kadınları 
azıcık nefes aldılar. yoksa: 


“— Şu kıza bakın bele, yastık gibi! Ayol bu daha dünkü 
çocuktur, ne zaman gelişmiş o? Nedir ondaki o göğüsler: 
sonra dev karısı gibi omuzlarına atıp ta öyle götürecek me. 
melerini / 


“Seferberlik Musa'sı mı şu karşıdan gelen? Üstünden 
bir iplik çek, yerden bin yamalık topla, eğri de bir suratı 
var!” diye tutturur, her gördüğünü kınar, her görüştüğünü 
boyardı. 


Hele ağzını yaya yaya: 

“.— Güzeller sülâlesi derler bize, dokuz çocuklu karı da 
olsak, biz gene böyle kız gibi durar dururuz.” deyişi vardı, 
kadınları ifrit ederdi. 


Fakat doğrusunu söylmek gerek: o sülâlede öyle yüzü 
gözü bozuk, boyu bosu çarpık bir kız bulunsun Hâşa! Abdi! 
karısının iki kızı da gül gibidir. Hele küçüğü, o Melihası' kı- 
vırcık kıvırcık saçlar, iri iri gözler, ufacık eller ayaklar, fidan 
gibi bir boy, şehir biçimi bir giyim, hanım mı hanım! 


Köy kızları: 


“— Biz de iş işlemesek, onlar gibi hep süsümüze düşsek, 
biz de onun gibi oluruz” derlerdi amma, olamazlardı. 


Nerede o saltanat şimdi? Eski çamlar bardak oldu. Ne- 
rede o: “Benim Meliham köylere yakişmaz, onu şehir beyle- 
ri alacak. Büyüğünü köylü ile evlendirdiğime bin pişmanım” 
diyen diller? Allah kimseye eksilklik göstermesin, eksiksiz 
de komasın amma. Şimdi nerede o: “Ulan yörük donlu oğlan, 
sokaktan geçerken neye buraya bakıyorsun? Aşağıya izer- 
sem ağzını yırtar, alt çneni çıkarır da köpeklerin önüne atı- 
veririm ha!” diyen o saltanatlı kadın? 


* 


Abdil karısı evvelce böyle değildi. Büyük “kızını Enik A- 
Ivye verdi, birdenbire kudurdu. 


Enik Ali başka bir köyden gelip Nifir köyüne yanaşmış- 
tı. Abdillere sokulup da karnına sıcak yemek girince, köy- 
de “benim!” deyip kalkmıştı. Civar köylerden yürük yömeç 
bulur, onlara para verir, kızdığı adamların damını yaktırır, 
hayvanını çaldırır, sığırlarının kuyruğunu doğratırdı. 


Nifir köyünde böyle netameli 'adamları “barındırmazlar- 
dı. Nitekim Enik Ali de tutunamamış Abdillerin büyük kızı- 
nı aldığı gibi, köyü hangi cehennemde ise oraya defolup git- 
mişti. Abdil koca, kıyamete kadar karısının başını bekleye. 
cek değil ya! O da günün birinde “güm” dedi, aşağı dünya- 
yı boyladı. Meliha'nın başına da bu iş gelince Abdil karısı 
ne yapsın? Sesini kıstı, oturdu. Şimdi köy 'süsüz değirmen 
gibi... SR 

Hoş, 

— 'Aayol'sahi mi söylenenler? 

— Sahi olmaz mı? İçi pamuk doluymuş. . 

— Peki oğlan ne demiş Meliha'ya? 


Cahit BEĞENÇ 


— “Def ol köyüne, ben yarım insan istemem, Annen 8€- 
ni İstanbul'a götürsün de artist yapsın” diye koğmuş. 


— Ya bin lirayı nasıl ödeyecekler? 
— Çapa ile. 


— Demek, şimdi o güzel Melihacık tırnaklarındaki kır- 
mızı boyayı kazıyacak, yüzünü gözünü yıkayacak ta tütün 
çapasına mı sarılacak? 


— Başka neye sarılsın? 
gibi dedikodular oluyor, köy kızları Abdillerle alay ediyor 
amma ,kabahatı hiç te Meliha'ya yüklemiyorlar, 


— Bir anasındadır kabahat, bir de Zehra hanımda, de- 
yip çıkıyorlar. 


* 


Zehra hanım, kara kuru, çöp bacaklı bir şehir kadını İ- 
di. Her yaz şehrin sıcağından kaçar, Nifir köyüne gelir, Ab- 
dillere konardı Tatlı dilli, güler yüzlü bir kadındı ama, de- 
dikoducu olduğundan köylü kadınlar onu sevmezlerdi, “Ka- 
ra Zehra”, “politikacı kadın”, “şehir çingenesi” dererdi. Ab- 
dil karısına da : 


<« — “Sen bu köye yakışmıyorsun. Sen şehir hanımı olma- 
lısın. Senin gibi güzel kadın şehirlerde az bulunur” diye “po- 
litika” ede ede sevdirmişti. İki kadın, meşe ağacının altında. 
ki çardağa otururlar, gelenle geçenle eğlenirler, akşamlara 
kadar gülüşürlerdi. 

Zehra: 

— Kocanı ikna et, şehre gel. Orada bakkal dükkânı a- 
çarsınız. Bende kalırsınız. Kom$ulara misafir gideriz, onlar 
da bize misafir gelir. Yazın soyunur denize gireriz. Bazan 
gençler sandallarını bizim olduğumuz yere doğru çevirirler. 
Kadınlar: “Yasak/ kadın var!” diye bağırırlar. Şehir erkeği 
terbiyeli olur: o genç çocuklar sandallarını hemen geri dön- 
dürürler, Bazan da denize kadınlı erkekli girerler. Deniz ban- 
yosu ne güzel olur bilsen! derdi: 


Köylü kadın: “Ayıp ayol, erkekler “görmez 'mi/” “dese, 
Zehra: 


— Ayıp sizin köyde, bizde ayıp yoktur. 
diye başlar, lügatler kullanacağım ,daha inceleyeğim diye 
Varkal kasabasının o kendine has şivesini maskâraya çevi- 
rerek “dekolte, kilot, mayo, banyo, karyola, lâcivert, eflâ- 
tun...” gibi kelimelerle yumuşak, pembe, iç gıcıklayıcı şehir 
sahneleri anlatır, genç kadının ağzını sulandırırdı. 


“Abdil karısı, ilkin 'kısa kollu fistan ile işe başladı. Son- 
ra, :şehire basık topuklu terlik ısmarladı. Hatırlı -misafirlere 
şeker tutar oldu. Sabahleyin çay içmeye, şehirden “furun ek- 
meği” gtirimeye başladı. Öncelri ekmekten dilim çıkarıp 
Zehra'nın önüne korken, sonradan sofradakilere de az a4 
dağıtmağa başladı. Abdillerin evinde 'artık su 'maşraba ile 
değil, bardakla içiliyordu. Zehra'yı o ince, çıplak bacaklariy- 
Is gördükçe: 


— Ben bu koca şalvardan bıktım Zehra abla, derdi. 
Bir gün kocası değirmene gitmişti. Eve gece yarisı dön- 


dü. Karısını, yatağın içinde yarı çıplak buldu, Darılacak ol- 
du ama, darılmadı. Zaten darılamazdı. Çelik gibi sert olsa 
bile karısının tatlı bakışı önünde hamur gibi yumuşayıve. 
rirdi. 


— Bütün şehir karıları gece böyle giyinirmiş, benim on- 
lardan ne farkım var? değil mi? dedi. 


Ona ister istemez başıyle “evet” yaptırdı. Fakat ne o 
gece, ne de başka zamanlar şehire göçüp gitmeyi kocasına ka- 
bul ettiremedi. 


O gidemezse kızları vardı, onları her halde şehre vere- 
cekti. Zaten Zhra: “kızlarına sakın tütün çapalatma, sırtla- 
riyle odun taşıtma, orak biçtirme, şehre ver de rahat etsin- 
ler” deyip duruyordu. 


Büyük kız, büyücek olduğundan onu çıplatamazlardı. 
Fakat Meliha küçüktü. Onu istedikleri kadar soyup sokağa 
salabilirlerdi. 


Meliha, saçlarında kırmızı kurdelâlar, ayağında güllü is- 
karpinler bacağında “inadına kısa” bir dizlik, köy sokakların- 
da cıbıldacık gezmeye başladı. Akşam üstü, o omuzları, o 
kolları, o incecik beyaz enseciği güneşte yanmış eve kıpkır- 
mızı dönüyordu. Zehra: 


— Fena mı, diyordu, güneş sıhhidir, 


Köyde bir sürü dedikodu dönüyordu ama kimseler ağzı- 
nı açıp ta Abdil karısına bir şey söylemiyorlardı. Hem nele- 
rine lâzımdı: çamura taş atıp ta üstlerine mi sıçratacaklardı. 
Gülüp gülüp susuyorlardı. 


Meliha yedi yaşında iken başından bir felâket geçti. Kız- 
cağazın entarisi tutuştu. Feryada koştular, entarisini yırtıp 
kestiler ama, o zamana kadar zavallı çocuğun göğsü yanmış 
bulundu. 

Annesini bir telaştır aldı: 


— Ya sağ memeciği kurursa? 


Zehra o zaman köyde yoktu. Ona haber yetiştirdiler. Şe. 
hirden bir kucak ilâçla çıktı. Ahlar vahlar arasında Atdil 
karısını yatıştırdı: 


— Düşündüğün mesele merak adilecek bir şey değil. Ben 
varım. Sen hiç üzülme, 


Breket, canı kurtuldu ama, Melihacığın sağ tarafı kav- 
ruk kaldı. 


Zehra, köye her yaz gelişinde, köyde aylarca kalışında 
hep: “sen hiç merak etme, ben varım” diyordu. 


Halbuki yıllar gçiyor, Meliha büyüyordu. Vakti gelince, 
sol göğsü kabarmaya başladı. Fakat sağ tarafın haberi bile 
yoktu. Bu gidişle kız gelişecek, geliştikçe güzelleşecek, gü - 
zelleştikçe sol göğsü yerini yatağını, enini boyunu bulcak, 6- 
teki göğsü ise dumur kalacaktı; 


— Aman Zehra ablacığım, sonra ne olur? 


— Sen merak etme; 
Abdil karısının korkusu başka idi. “Bize güzeller sülâ- 
lesi derler...” diye öğünürken, kadınların diline düşmekti. 


Yoksa ötesi mühim değildi: Mandaların Şerife bile tek me- 
me ile üç tane çocuk büyütmüştü. 


14 


— Aman Zehra ablacığım, ben o Serife'ye çok güler- 
dim, sakın bana da gülecekler? 

— Sen merak etme. 

Zehra alallı bir kadındı. Gül gibi çaresini buldu, hera de 
bir güzel anlattı, Abdil karısı artık yeniden dünyaya gelmiş 
gibi sevindi. 

* 

Ablası evlendikten sonra Meliha köyde hiç bir kızla ar- 
kadaş olmadı. Köy kızlariyle konuşmuyor değildi, hattâ on- 
lara çehizlerini bile gösteriyordu. Fakat iç çamaşırlarını on- 
lardan bucak bucak saklıyordu. Yüksek topuklu ayakkabı - 
lar, siyah mantolar, siyah baş örtüleri giyiyor, şehir beyleri- 
nin konaklarına hazırlanıyordu. Köy delikanlılarından Meli. 
ha'ya yanan yanana, tutuşan tutuşana idi amma, Meliha kız 
yükseklerde uçuyordu. O âdetâ şehirden birine vergili (söz- 
lü) gibi idi. 


Bir gün köyde birdenbire bir lâf kaynadı: Meliha'yı şeh- 
re veriyorlarmış. 


— Kime? 
— Balıkçı Katmar'ın oğluna. 
— Nasıl oğlanmış bu? 


— Köyde erkeklerden tanıyan çok: muşamba donlu, bas- 
tı bacaklı baldırı çıplak, şavşal ağızlı bir şeymiş. 


— Kaç kız, gâvur dölü müdür, çingen dölü mü, Allah bi- 
lir. 

— Meliha kız şehir hanımı oluyor ya, sen ona bak! 

— Şahinle gezen efe konar, karga ile gezen çöpe konar: 


Kara Zehra'nın bulduğu oğlan okadar olur. 


Meliha'yı çekemeyenler çok olduğu için dedikodusu da dal- 
lı budaklı gitti. Hattâ Abdil karısı için: 


— O kocasına doymamış, dengini bulmamış karı gıtsin, 
kendine de Katmar ağayı koca edinsin, bile dediler, 


Nihayet sustular: “önü var sonu var hele durun baka - 
lum.” 
X 


Günün birinde balıkçı oğlu ata binmiş, köye geldi. Bi - 
lenler tanıyamadı. 


— Allah Allah bu oğlan, o oğlan değil mi? 


— Bilmez misin: eşek semer yasırı (esiri), insau tımar 
yasırı. 


Gerçekten oğlanın üzerinde bir takım yeni elbise, aya- 
ğında parlayık iskarpinler; saçlarını arkaya taramış, kırmı- 
zı bir gömlek üstüne alacalı bir kıravat bağlamış; köy çeş- 


mesinin bşında atı durdurdu. Kenidini yere bırakınca dizle- ' 


rinin üstüne kıvrılıverdi. 


Köylüler, hele etraftan bakan kadınlar: 


— Bu nasıl erkek böyle! Dizlerinde derman yok, evlen. 
meye kalkmış! dedilr. 


Gene bir hayli artık eksik lâf ettiler. Halbuki bilmiyor- 
lardı ki her şehir erkeği ata binemez. Sonra kürek çekenle- 
rin bilekleri, pençeleri ayaklarından, bacaklarından daba kuv. 
vetlidir. Hele hiç düşünmüyorlardı ki Meliha kız onun demir 
pençelerine teslim edileckti... Kısacası köylü kadınlar daha 


ilrisini düşünecek halde değildilr: “Nasip nasipmiş, kızın ş6- 
hirde yiyecek ekmeği varmış” dediler, kestiler. 


gem 


MAFUR 


BIRSIIE 


21) 


Bu yüzden aralarında kavga eksik olmaz; hiç olmazsa uzaktan 
uzağa düşman düşman bakışırlar, Eşyamız da böyledir. Yu- 
karları gezdiğinde göreceksin. Oda, sofa apteshane ara- 
lığı, dolaplar tıklım tıklım işe yaramaz eşya ile doludur. İş- 
lemeli eski uçkur başlarına kadar her şeyi saklarız. Bu, cici 
annenin, yani Âdile hanımın himmetidir. Hiç birini atamazsın; 
kimi annemden, babamdan, kimi onun babasından kalmıştır. 
Annem doğmadan önce, iki yaşında ölmüş olan dayımın tak- 
yesi, hiç boynuna takmadığı sırmalı cüz kesesinin içinde be- 
nim yatağımın başucunda yıllarca asılı durdu. Kısacası, bizim 
ev yarı türbe, yarı darülacezedir. Ben kolayını “yaşasın al- 
dırmamak” demekte buldum. Rahatını istersen sen de benim 
gibi yaparsın. Bir bak, alışamazsan tabii bir çaresini düşü- 
nürüz.” 

Ruhsar, kalfa ile Ali ağayı eve gelmeden önce tanımıştı. 
Sütnineleri o gece gördü. Birbiri ardından, tam yemek zama- 
nı odalarından indiler. Saniye hanımın yüzü buruşuklar için- 
de kaybolmuş gibiydi. Alışamadığı yemek masasına -bu ma. 
sa gelin hanımın şereline o gece İlk defa kurulmuştu- zah- 
metle oturdu, Konuşurken sesi inler gibi çıkıyor, konuşmadı. 
ğı zamanlarda da alt dudağı biteviye titreyordu. Hemen her 
şeye kızıyor, sabırsızlanıyordu. Şöyle uzaktan “hoş geldiniz...” 
dediği Ruhsar'a kendisinden hoşlanmadığını her vesileyle an- 
latmak ister gibi bir hali vardı. 

Yemekten sonra ahretliklerden biri onu kaldırdı ve ihti- 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


yar kedi ile paylaşamadıkları yerine oturttu. Olduğu yerde 
başını sallaya sallaya yatsıya kadar bekledi. Geçkin yaşından 
umulmayacak kadar dinç, aklı başında bir kadındı. Ruhsar, 
daha ilk gecede, onun bu evdeki yerini hissetmişti. 


Âdile hanım, merhum süpürgeciler kâhıyasının haremi 
Büyidil hanımefendiyle beraber Esına sultanın yetiştirmele- 
rindendi. Çocukluğunda daha bu daireye geçmeden, eski Be- 
şiktaş sarayının bir insan ambarına benzeyen harem kısmın- 
da sekiz on kız çocukla beraberce yattıkları odasında onu ilk 
gördüğü günden itibaren belki de yaratılışlarındaki ayrılık 
yüzünden sevmiş ve nereden hangi tesadütle aldığı ABE 
yen bir Halep çibanı yüzünden çizgilerini altüst edeli kendisi 
için erişilmez bir diyar saydığı ikbal hulyalarını onun hesa- 
bına kurmaya başlamıştı. 


dÂdile hanım, bu saray hayatından sık sık bahseder, iki 
yaş küçüğü olan Büyidil hanımefendinin o zamanki güzelli- 
ğini, kızların hattâ mevki sahibi gözdelere kadar ona nasıl 
düşman olduklarını, onun yüzünden etraila nasıl didiştiğini, 
nihayet bir çaresini bulduktan sonra Esma sultanın sarayına 
gecip nekadar rahat ettiklerini uzun uzun anlatırdı. 


Büyidil, ikinci Mahmud'un kız kardeşinde kaldığı bir ge- 
ce, padişahın hususi hizmetinde bulunmuş, ona haremde ap- 
dest alırken havlu tutmuş; güzelliği, terbiyesi yüzünden ilti- 
fat görmüştü. Esma sultan; sırf kendi nezareti altında yetiş- 
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Fakat köyün çenesi gene durmuyordu: 


— Oğlan “düğünde davul istemem” demiş. 
— Davulsuz düğün, vakıtsız öğüne benzer. 
— Ayol işittiniz mi: köyde hiç kimsenin haberi yokken 


Meliha'yı Kara Zehra'nın arkasına düşürmüşler, bir iğ gece 
şehre yollamışlar. Kızı, oğlanın hem anası babası yurmüş be- 


genmiş, hem de belediyede sağlam bir şehir nikâhı kıydırmış- 
lar, 

— Korkulur o Abdil karısından... Şehre bir kere de ken- 
disi gitsin, orada koca bulup kalmazsa yuh deyin bana! Hem 
de kendini kız niyetine satar... 


X 
Kokusu evlenmeden iki gün sonra çıktı. Köye ilk haber, 


Abdil karısının yaralı bir köpek gibi ulumasiyle yayıldı. 
Köylüler :“bırakın ulusun, uluya uluya ağlasın” dediler, 


Hâdise çok basit: 

Varkal kasabasındaki Katmar'ın evi dopdolu. Def dümr- 
belek, tıngırtı zımbırtı; gümbürtü yok yalnız .Millet düğün 
yapıyor. Meliha ile balıkçı oğlu “eve girecekler,” 

Vakit hulül etti... Evliler evine, ergenler analarının yanına 
gitti. Gelin odası açıldı... Meliha bin naz içinde... Balıkçı oğ- 
lu, o kuvvetli pençsini “sol taraftaki!, ddi uzattı, doluyu 
buldu Bu sefer, “sağ taraftaki!” dedi uzattı, fakat ooşa çal- 
dı; Meliha'nın o beyaz gerdanının altından içi pamuk dolu 


bir sutiyen parçası koptu geldi. Balıkçı oğlu o tarafları bir 
daha yoklayıverdi: yerinde yeller.esiyor. 


Boşanma dâvası, avukat parası, düğün ceremesi... Ab - 
dil karısına bin liraya oturdu. 


pi 
Nifir köyünün kadınları şimdi istedikleri kadar dediko- 


du etsinler: 


— Bin lirayı ödediler, ne alâ/ ödeyemediler: Abdillerin 
bir tek tarlası var, o da ellerinden çıkacak. 


— Senin şehirlilik nene lâzım a yörük karısı! 

— Ben onu düşünmüyorum da, şimdiye kadar giydikleri 
o kısa şeyleri ne yapacaklar diye düşünüyorum. 

— Ne yapmazlar bulaşık çaputu olmaz ya, karakuızan 
tutamacı ederler. 

— Duydun mu ayol? Abdil karısı, Enik Ali'nin köyün- 
den bir çoban getirtmiş te üçü birden tarlada çalışıyorlar. 
mış. 

— Desene Meliha'yı o çobana yamayacak! 

— Belki kendine koca eder... 
diye köylü kadınlar istedikleri kadar Abdillerle alay ctsiiüer, 
taydası yok, Elbet bir gün gelir, bütün bu dedikodular da 
unutulur: gökten ne yağdı da yer kabullenmedi.... 
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tirdiği, terbiyesine dikkat ettiği bu cariyeyi, isterse, kardeşi. 
ne hediye.edebileceğini iyma etmiş, fakat padişah, babaca bir 
iltifattan ileriye gitmemiş, iki gün sonra da, genç cariyeye 
verilmek üzere bir elmas iğne yollamıştı. Güzel bir çocuğun 
gönlünü almadan başka bir şey olmayan bu iltifat, bu iki 
kızın içinde, yaşadıkları muhitin tabii icaplarından bir yığın 
ihtirasın, ikbal arzusunun açıktan açığa yol almasına sebep 
oldu. 


Buyüdil haseki olacak, Âdile de onun sayesinde kendi ha- 
line, şanına ön ziyade uygun bulduğu haznedar ustalığına ge- 
çecekti. Saraya hediye edildiği günden beri içinde çalkanan, acı 
söze, çatık kaşa, harem ağası bastonuna rağmen onda ya- 
şamak arzusunu besleyen belirsiz ümitler gerçekleşmek üze- 
reydi. Her sabah kendilerine nezaret eden Gülfer kalfayı bir 
tarafta yakalayıp anlattığı, çoğu kış gecelerinde, yatmadan 
önce: büyük orta mangalının etrafında dinlediği masalların 
birbirine eklenmiş akisleri olan o sırmalı, incili, taşlı, koltuk- 
lu gelin alaylariyle, üzeri servi resimli sandıklara duldurul- 
muş: çeyizlerle; dolu rüyaların müjdelediği şey: oluyordu. 


O zaman yirmi iki, yirmi üç yaşlarında olan Adile bu hul- 
yaya okadar sarıldı ki âdetâ kendisini sarayda mevki sahibi 
kadınlar için yeni kabul edilmiş o ince sıkma belli, omuzları 
tül içinde siyah elbisesiyle, başında hotozu, göğsünde gördü- 
gü hizmetlere karşılık aldığı nişan, elinde dümdüz sapı rüt- 
besini gösteren bir kıymetli taşla süslü ince ,fil dişi baston, 
bütün bir haşmet ve debdebe içinde; noksan taraflarını, tasav- 
vurlarını okadar yakından bildiği haremi idare eder görüyor, 
aynasiyle başbaşa kaldığı zamanlarda Valide Sultanı, Kadın 
Efendileri, Padişahı nasıl selâmlıyacağını, yolda raslarığı ca. 
riyelere nasıl nmamele edeceğini, kabahatlileri hangi yüzle 
karşılayacağını saatlerce taklit ediyordu. 


Fakat günler geçiyor, bütün bu hulyalar gerçekleşmiyor, 
Mısır muharebesinin gürültüsü içinde kendini kaybeden Pa- 
dişah, bir türlü bu iki ikbal meraklısı çocuğun dört gözle bek- 
ledikleri haberi göndermiyordu. 


Nihayet Sultan Mahmud'un; hanımlarının Çamlıca'daki 
evinde, âdetâ gözleri önünde ölmesi bu hulyalara son verdi. 
Esma Sultan, bu ölüm üzerine, gözdesini daha fazla yanında 
alakoymayı politikasına uygun bulmadı. Üstelik yeni Vutide 
Sultan, Buyüdil'in neler kurduğunu yakından biliyordu. Padi- 
şahın lüzumsuz nezaketi de etrafta epeyce dedikodu uyandır» 
mıştı. Genç kızın Padişaha haremde peşkir tuttuğu geceden 
iki ay sonra kömür çarpması yüzünden hastalanması tâ eski 
saraya kadar yayılan bir mesele olmuştu; Bundan böyle ken- 
di sarayında Buyüdil'in rahat bırakılmayacağı şüphesizdi. O- 
nun için “cülüs” un haftasında kızı Kilercibaşısı İbrahinı Ağa 


ile sessizce nikâhladı. Biraz sonra da dairesinden uzaklaştır- 
dı. 


Senesine varmadan Adile hanım da Süleyman bey adında 
Tophane Nazırlığında çalışan bir memurla evlendirildi. Bu ev- 
lenme ile Âdile'nin haznedarlık ümitleri kökünden yıkılmıştı. 
Fakat bir hayalden kurtulmak, onunla başbaşa yaşanmış zâ- 


manın izlerini içimizden silmek değildir. Çok genç yaşta 
Âdile'nin kafasına ekilen bu tohum, tıpkı bazı kurşunu düş- 
müş mescit veya medrese kubbelerinde herhangi bir tesadüf- 
16 biten, çarçabuk en umulmadık yerde kök salıp büyüyen; 
mevsim mevsim yaprak açan, hattâ meyve veren, zamn geç- 
tikçe mimarlık eserini zaptederek bütün tabii fonksiyonların- 
dan ayırıp sadece garip bir saksı yahut bir Buhtunnasır bah- 
çesinin yıkıntıları haline getiren o sıska, bodur, çelimsiz fa- 
kat çok canlı ağaçlar gibi, bütün ruhunu kaplamış, onu âde- 
tâ kendi emrinde yetiştirmişti. 


Bunun 'için Süleyman beyin evlilik hayatı, bu işe vasıta- 
lık eden sultan kâhyasının vadettiği gibi tam bir cennet ol- 
madı. Hattâ Süleyman bey cennetten çoktan vazgeçmişti; ra- 
hat, serince bir itirafa bile razıydı. İyilik, ahlâk, terbiye adı- 
na idaresini düşündüğü genç, güzel cariyeleri bulamadığı için 
Âdile hanımın ylılarca kalbinde bu küçük ve gayretli uzvu çat» 
latacak derecede birikmiş olan iyi niyetleri tek başına koca- 
sının üstünde-toplandı. Gerçi görünürde hiç bir şey yoktu. Es- 
m3 Sultanın sarayında Gülfer Kadın'dan aldığı sıkı terbiye, 
onun kimseye ağır bir söz söylemesine, hiddetle söylenmiş bir 
cümleye aynı perdeden cevap vermesine mânidi. © sade- 
ce.ince dudaklarını iyiden iyiye kısarak kaşıyla, gözüyle kar- 
şısındakine düşüncesini anlatırdı. Kocası, iki üç defa hoşlan- 
madığını söylediği herhangi bir şeyi karşısında bir daha yap- 
mak. cesaretini gösterirse bir şey söylemeden mutbağa iner, 
ocak başında iyice ağlar, sonra kızarmış gözlriyle kocasının 
yanına gelir, “bak, gör; senin fena huyların yüzünden neka- 
dar perişanım” der gibi durur, onu yemeğe buyur ederdi. O 
zamana kadar ömrünü kendisine gerçekten hoş gelen bir geli- 
şigüzel içinde, her akşam bir meyhanede dem çekerek, ras- 
geldiği ile iyi kötü aklından geçen her şeyi olduğu gibi söy- 
leyerek rahat, mesut yaşamış olan bu kırkbeşlik bekâr, ka- 
rısının iradesiyle etrafında gittikçe daralan ve sonunda boğa- 
zına geçirilmiş bir kement halini alan çember içinde her gün 
biraz daha bunalıyor, zayıflıyor, neşesini, sıhhatini keybedi- 
yordu. 


Nihayet beraber yaşayışlarının ilk meyvası olan Sadberk'- 
in doğduğu hafta içinde, bir daha kendisini sıkı bir saray ter- 
biyesi almış herhangi bir kadınla hiç kimsenin evlendirmeye 
kalkmıyacağına yakından emin olduğu başka bir yere, iyi ile 
kötünün, yapılması doğru olanla olmıyanın, kibar ve terbiyeli 
ile. alelâde ve terbiyesiz arasındaki farkların bukadar inceden 
inceye ölçülmediği bir âleme göçtü. “Rahat döşeğine kendi el- 
ceğizimle uzattım. Yüzü memnuniyetindn çocuk gibi gülümse- 
yordu. Benden razı olarak öldü.” diye anlattığı bu ölüm, ger- 
çekte zavallı adamın bu iyi ahlâklı, dedikodudan hoşlanmaz, 
titiz, evine düşkün kadından kaçabileceği tek kapıydı. Onun 
öbür tarafına geçtikten sonra karısının kibirli yüzünü, iske- 
let endamını bir daha görmiyeceği, onu bir mumya gibi kuru- 
tan o dik sesini işitmiyeceği için gülümsemişti. Fakat Adile 
hanım işin bu tarafını bilmiyor, bu gülümsemeyi fazilet uğ- 
runda yedi yıl süren mücadelesinin bir mükâfatı gibi görü- 
yordu. 


(Sonu var) 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL, — İmtiyaz sahibi: Atıf AKGÜ Ç 


KÖY ENSTİTÜLERİ DERGİSİ 


İnönü'nün ağnalniağ atin en sevgili e- 
serleri” adını verdiği Köy Enstitüleri, bir 
sert ve acı gerçeği değiştirmek için kurul- 
muştur. Deneme ve çıraklık yıllarını geçi- 
rip vatan toprağına kök salmış bu yapılar; 
bu aydınlık okulları, çok umut verici çalış- 
malariyle, aralıksız emekleriyle memleketin 
geleceği için kalplerimize iyimserlik getiri- 
yorlar. 


Emek, gene emek ilkesiyle hem kendi 
yapılarını yapan, hem köy okullarını kuran, 
hem kendi topraklarını sürüp bahçelerini e- 
ken, hem de boş köy topraklarını yeni bir 


havayla, şenlendiren, hem kendi hayvanla- 


yını yetiştirip yaylâklarda, otlaklarda besle- 
yen, hem de köy hayvancılığını kalkındır- 
mak isteyen, bugün kendi enstitüsünü ya- 
kin bir istasyona bağlamak için yolunu ya- 
pan, yarın köy yolları için aynı emek il- 
kesini kullanacak olan hep bu Köy Ensti . 
tüleridir. 


“Köy Enstitüleri Dergisi” nde, “Ha- 
sanoğlan Köy Enstitüsünün kısa tarihçesi” 
adlı yazısında, Rıza Dönmezin güzel deyi- 
miyle belirttiği gibi: “Hasanoğlan”ın, bu 
oldukça verimli toprak ve yaylâlar içinde- 
ki cılız, zayıf varlığı vakur ve azametli 


dağların iç dolduran, taşıran güzelliği için-- 


de oldukça ilkel görünüşü tabiata uyma - 
makta, onunla bir aykırılık teşkil etmekte-- 
dir. Hasanoğlan köyüyle tabiat arasındaki 
bu zıtlığın memleketimiz bütününde de 
mevcut olduğunu söylersek bir hatâya düş- 
müş olmayız. İşte, enstitülerin kurulması- 
nı sağlayan en büyük sebep budur: köyle- 
ri tabiat gibi güzel, köylüleri tabiatı işle- 
yerek zengin etmek, diğer bir deyişle, on- 
ları tabiata üstün kılmak ve köylümüzü 
bunun bilincine eriştirmek...” 


Genç bir köy çocuğunun kalbinde böy- 
le aydınlık bir deyime erişmiş bu gerçe- 


ğin vazgeçilmez bir anlamı vardır. Bu ta-. 


ze, ışıklı anlayışın ardında ,bir vatanın uya- 
nış türküsü duyulmaktadır. Canlandırılmış, 
yeniden, yüzyıllar sonra uyandırılmış bir 
toprak: böyle bir toprak, işte, bu anlayışın 
bir zaferi olacaktır. 


& 


Hasanoğlan Köy Enetitüsü tarafından 


çıkarılan “Köy Enstitüleri Dergisi” nin ilk 


sayısı da işte böyle bir anlayışla yoğurul- 
muştur. Bir okul dergisinin havasını aşan 
ve bize çok olgun bir yüzle görünen bu der- 
ginin, bütün dergilerimizden ilk farkı, çok 
taze bir gerçek duygusiyle, insan düşünce. 
sini insan çevresiyle kaynaştırmış, bağlaş- 
tırmış olmasıdır. Sanki, en küçük Kökleri- 
ni bile kaybederse, hayat özünü 'yitirmek- 
ten korkan bir ağaç gibi, bu dergide, insan 
düşüncesi öylesine bir köklenme duygusiy- 
le en ince unsurlariyle kendi çevresine ya- 


yılıp sokulmuştur. Bu dergi, insan düşün. 
cesinin, insanla çevre arasında, daha geniş 
bir deyişle, biz yaşıyan insanlarla yaşadığı- 
mız tabiat arasında, bir kopmaz bağ kur- 
mak olduğunu durmadan hatırlatır: bütün 
düşünce çalışmaları, bütün düşünsel emek- 
ler insanı çevresine, yaşadığı tabiata daha 


"sıkı bağlamaya, ısındırmaya, yefleştirmeye 


yaramalıdır. İnsanın yaşadığı çevre... İşte. 
ömrümüzün tek gerçeği budur. Bu çevre- 
yi işlemekle, bu çevreye kök salmakla ve 
bazan bu çevrenin üstünde yükselmekle biz 
mesut oluruz, yâşamakta bir yüce anlam 
bulabiliriz. Çevremizin bir geçmişi vardır: 
ilk bağı biz bu canlı tarihle kurmak zorun- 
dayız. 


Büyük ve soyut bir tarih düşüncesi de- 
gil, ilk önce, bizi çevremizin olmuş bitmiş 
canlılığı kuşatır. Geçmiş günlerin canlılı- 


.Eı çevremiizde renk değiştirmiş olarak sür üp 


gider. Tahir Hoca'nın “Köy Enstitüleri Der- 
gisi” nde bu cins bir tarih anlayışını de- 
yimleyen bir yazısı var: “Hasanoğlan kö- 
yü ile ilgili tarihi bilgiler”. Bütün bu hayat 


hâtıralariyle Hasanoğlan ve çevresi şoyut. 


bir köy olmaktan kurtuluyor: insan soyla- 
rının kaderiyle, acılariyle, sevinçleriyle ilgili 
bir dünya çevresi oluyor. İnsan geçmişin- 
den taşıdığı bu canlı izler Hasanoğlan'a çok 
taze bir hayat rengi veriyor. Bir eski Ro- 
ma yolunun bu çevreden geçmiş olması in- 
sana heyecan veriyor ve sonra Hasanoğlan 
pınarının önünde bulunan iki metrelik bir 
sütun, insan çevresini çok eski bir canlı- 
lığa bağlıyor. Küçük, kırık bir taş, toprak 
altından çıkarılmış bir eski küp, üstüne hey- 
keller işlenip kazılmış bir kaya parçası, iş- 
te, bütün bu canlı hâtıra unsurları, Hasan- 
oğlan'ı soyut ve yalnız bir köy olmaktan 


çıkararak onu diğer insan soylarına bağlı - 


bir canlı çevre haline getirirler. 


Biz, çevremize kök salmak için, ken- 
di -varlığımızla yaşadığımız tabiat arasın- 
da da bir bağ kurmak zorunda - kalırız: 
Hasanoğlan'ı çevreleyen dağların, İdris Da- 
gi'nın, Elma Dağı'nın, fırtına ve tipileriyle 
ünü Sarıalanbeli'nin, köyün ardına düşen 
yaylâkların, Hasanoğlan deresinin, bu çev- 
reyi örten çöküntü topraklarının, bu top - 
raklar üstünde gelişen,-biten otların, bitki- 
lerin insan hayatiyle nekadar büyük bir il- 
gisi vardır/ 


Dergide insanla tabiat arasındaki var 
geçilmez ilgiyi işlemek için yazılmış çok 


“değerli yazılar var. Sevimli, diyorum, çün- 


kü bu yazılar, derin araştırmalardan çok, 
köy çocuklarının gözlemlerinden doğmuş - 
tur: Durmuş Ali Uğur'un “Hasanoğlan Köy 
Enstitüsü çevresinin bitkileri hakkında” 
adlı yazısı bu çeşit 'bir gözlemin ve tabiat 
sevgisinin izlerini aga z 


Ama Durmuş'un AR belirttiği şu 
amaçlar, çok zengin amaçlardır: 

1. Enstitü berefsini yötişen bitkileri 
toplamak, 


2. Toplananların koleksiyonunu yap- 
mak, 


3. Koleksiyonları yapılan bitkileri biz- 
den sonra geleceklere kolayca belletmek, 


4. Bu bitkileri, (o koleksiyonlarımızda 
saklayacağımız örnekleriyle ilgililere ve biz- 
den sonra geleceklere kolayca, belletmeok, 


, 5. Benim ve arkadaşlarımın topladığı 
bitkilerle Enstitümüzde bir Herboryum'un 
temelini atmak. 


Bütün bu.amaçlarda ben zengin bir niyet 
görüyorum: bu, bize sevgili vatanın tabi- 
atını tanıtmak niyetidir. Durrauş, bütün 
Enstitü arkadaşlarından kendi çevrelerinde 
yetişen bitkileri toplamalarını, araştırma - 
larını diler ve memleket florasmı hazırla- 


maktaki şevk'in enstitülere düşmesini ister. 


Bu güzel dileğin gerçekleşeceğini umu- 
yorum. Memleket toprağını tanımaktâki bu 
yüce ihtirasa karşılık, bütün vatan çiçek- 
lerinden işlenmiş bir emek çelengi, bir gün 
Durmuş'a gülümsiyecektir. Tevfik Yıldı- 
rım'ın “Hasanoğlan: Üreğil ve Araplar kö- 
yünün aralık bitkileri” adlı yazısiyle, Hü- 
seyin Sezgin'in “Bozkır ve söğüt kültürü” 
adlı yazısı hep bu cins gözlemlerin verimi- 
dir. 


İnsan düşüncesi, insanı mesut kılmak 
için, tabiatı inceledikten sonra bu sefer 
doğrudan doğruya insanın kendisine, top- 
lumsal yaşayışa yönelir. Bu yönelmeden in- 
san düşüncesinin kazanmak istediği değer- 
ler şunlardır: insan nasıl yaşıyor, bu çev- 
rede insanlar biribirleriyle nasıl bağlaşıyor- 


“ Jar, insan yaşayışına toplumsal ilgiler nasıl 


bir damga vuruyor, insanın bu çevre için- 
deki geçim durumu nedir, bu toplumsal çev- 


.re ekonomik etkilerle insanı nasıl kuşatıyor, 


nasıl şekillöndiyor? 


İnsan düşüncesinin, kendi çevresini a- 
raştırırken belki rasladığı en ilgili alan da 
bu alandır, ve aslına bakılırsa tarih, tabiat 


incelemeleri hep bu yaşanan alanı zengin- 


leştirmek, kuvvetlendirmek içindir. “Köy 
Enstitüleri Dergisi” nde çevrenin toplumsal 
yaşayışına da bir canlı ilgi ayrılmıştır. Tev- 
fik Yıldırım, “Hasanoğlan köyünün geçim 
durumu” adlı yazısında böyle bir toplum- 
sel çevrenin ekonomik durumunu inceler. 


Sami Akmernın “Bayramlı Köyünde 


(1) Hasanoğlan Köy Enstitüsü tara - 
fından yılda dört sayı olarak çıkarılır. Sa- 
yı 1. Ocak 1945 Maafif Matbaası, Ankara. 
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Evlenme” si de bu cins araştırmadır. Gö- 
renek ve gelenekler; hele köysel yaşayışın 
bir büyük bölüğünü yapar, Sezgin'in “Nal- 
döken köyünde büyük Navruz bayramı”, 
İsmail Tıknaz'ın “Köyümde Delikanlılar 
Birliği”, bu. cins toplumsal geleneklerin 
renkli, canlı bir çizilişidir. 


Gene, insanın toplumsal ve ekonomi 
çevresini işlemek bakımından, iki genç ens- 
titülünün yazdığı şu iki yazı üzrinde durul- 
maya değer: Hızahın “Çukurova'da toprak 
ve müstahsil durumu”. Bu yazıda, yazıcı, 
Çukurova'da mülkiyeti, 


1. Toprağı hiç olmayanlar pek az o- 
lanlar, 


2. Orta derecedeki üretmenler, 
3. Büyük işletme sahipleri, 


diye üç bölüme ayırmakta ve bu üç bölüm» 
den her birine giren ailelerin durumunu in- 


celemektedir, Büyük işletim sahiplerinin du- * 


rumunu inceledikten sonra, Şevket Hızal, şu 
dikkatdeğer sonuca varmaktadır: 


Büyük işletme sahiplerine gölince bun- 
lar, ellerindeki toprağı ya kendileri işlet - 
mekte, ya kiraya vermekte veya ortakçı 
kullanmaktadırlar. Biracılık ve ortakçılık, 
gerek sosyal ve gerekse ekonomik bakım- 
dan iyi bir işletme tarzı değildir; mahzurlu- 
dur. Diğr taraftan bu büyük işletme sahip. 
lerinden birçokları ellerinde bulundurdukları 
araziyi yeni teknikle işletmemektedirler. 
Hattâ birçok köylüler topraksızlıktan şikâ- 
yet ederken diğer tarafta, kaba işletmenin 
neticesi olarak, arazinin bir kısmı mer'a ha- 
linde boş bırakılmaktadır.” 


İkinci bir yazı, “Bakır Çayı vadisinde 
ki beş köyde ziraat işletmesi” adını taşıyor. 
Bu yazıda, iki köy enslitüsü öğrencisi So- 
ma ve Bergama arasındaki beş köyü en çok 
ziraat işletmesi, mülkiyet ve ekonomik il- 
giler bakımından incelemektedirler. Bu çok 
değerli incelemede, bu beş köyün birbiriyle 
olan hayat alışverişleri açıklanmakta, aile- 
de iş bölümü ve köylerin zanaatçı durum- 
ları belirtilmektedir. Bu köy enstitüsü öğ. 
rencileri, toplümsal ve özgülükle ekonomik 
çevreyi araştırmak ve çizmekte büyük bir 
olgunluk gösteriyorlar, 


İşte, insan böylece kendi çevresinin bu 
üç desteğini - çevresinin tarihini, çevresinin 
tabiatını, çevresinin toplumsal değerlerini - 
inceleyince, çevresine daha kuvvetle bağla- 
nır, yaşama aşkı daha pervasız filizlenir ve 
insan, yaşamakta bir cins güzel borçlar ve 
ödevler sezmeye başlar. Ancak, bütün bu 
değerler üstünde - tarih, tabiat ve toplum- 
sal yaşayış değerleri - üstünde birtakım 
başka kültür değerleri vardır ki, bu değer- 
ler insanları çevrelerinden ayırmaksızın yük 
seltmeye, yaşamaya daha yüce bir anlam 
katmaya, insandaki . kımıldamamış, gizli 
hamleleri uyandırmaya yararlar. Bu kültür 
kudretleri kaynaklarını, gene çevrenin ha - 
yat kaynaşmasından, insan tarihinden ve 
hâtıralarından, insanı bir cins ağaç gibi bü. 
yüten tabiat varlıklarından ve gene insa - 
nın kendisinden, toplumsal olaylarından 2- 


EN 


lırlar. Bu, bir deyime göre, güzel sanatlar; 
bir deyime insan çevresinin yükseltici, zen- 
ginleştirici kuvvetleri, bu çevreden kopma- 
dan ve bu çevreden ayrılmadan insan dü- 
şüncesine, insan kalbine hayatın daha renk. 
li örneklerini verirler, insan ülkülerine daha 
drin, daha engin ufukların kapılarını açar- 
lar. “Köy Enstitüleri Dergisi” nde böyle bir 
sanat anlayışının deyimi olan bir edebiyata 
rasladım. Şiir olsun, hâtıra olsun, bir can- 
lı olayın çizilişi olsun, köy enstitüleri öğ. 
rencileri bu edebi verimlerinde güzel, sade 
bir türkçeyle denenmiş, yaşanmış şeyleri, 
olayları söylüyorlar. 


-Bu arada gerçek bir şairi tanımakla s6- 
vinç duyuyorum. Bu; Düziçi Köy Enstitü- 
sü'nden Hasanoğlamn'a gelmiş Osman Darı- 
cı'dır. Dergide üç güzel ve kokulu şiiri var: 
Düğün, Al güllü bohçam, Yayık yayan kı- 
za. Bu üç şliri de, tekrar tekrar oküyorum. 

. Bir kere bu üç şiirde de birlik olan, ilksel 
ve taze olan bir havadır. Güneşli bir vatan 
havası bu şiirlerin bütün örğülerine sinmiş. 
Sonra bu havanın içinden yine böyie ilksel, 
taze bir musiki havası kopup geliyor. Halk 
türkülerindeki o derin, o eşsiz tazelik ve 
ilksellik Osman Darıcı'nın bu şiirlerine ayrı 
bir musiki değeri veriyor. “Düğün” adlı şi- 
irinde: Z 


Çırpınır gönüller halay çekerken, 
Davul coşkun coşkun, tel nazlı nazlı, 
Keklik olup uçtan uca sekerken, 
Ayak kıvrak kıvrak, bel nazlı nazlı... 


Işığını topluluk hayatından almış bu 
şiirin yanıbaşında, bir başka şiirde, Al Gül- 
lü Bohçam da, asıl Osman Darıcı'yı bulu» 
yorum. 


O bitmez tükenmez sıla duygusu, köy- 
“lülüğe has o ayrılık ve yalnızlık duygusu, 
ardsız arasız yeşeren o özleme duygusu. Bu 
şiirinde Osman Darıcı, bütün bu beşeri duy. 
guları işler. Bütün bu motifleri, çok can- 
lı bir şeyden, -Enstitüye getirdiği bir güllü 
bolhçadan çıkarır. Bu bohçada, uzakta kal- 
dığı memleket ona kokusunu verir; 


Sabun kokuları, çimen renkleri, 
Al güllü bohçaya çağırmış gibi 
Fesliyen duygulu nar çiçekleri, 
Ümitle gönlümü yoğurmuş gibi. 


Bir bohçadan çıkardığı bu ümit örgüsü! 
Şu sıla,işu yalnızlık ve şu özleme: 


Bu bohça koynunda her hafta anam, 
Bir güzel duyguyu eğirmiş gibi 


Ard arda insan acısını, insan sevincini bu- 
kadar tazelikle işlömekte, Osman Darıcı 
nasıl gönlümüzü büyüler: Yayık Yayan Kı- 
za! 


Bu, musiki dolu, gönül dolu, renk dolu 
bir şiirdir. Şu yerliliğe ve bu yerlilik izin-- 
den dünya insanlarının. kalbine yürüyen 
duygu zenginliğine sevgiyle bakıyorum: 


Yayık olsam yaysan beni nazınan, 
Gölgen olsam peşin sıra gezinen, 
Uyku olsam gözlerinde süzünen, 
Düşün düşün, düşlerine yor beni. 


O Ta 


Yalnız şiirde değil, nesir yazmada da 
köy enstitüleri öğrencileri edebiyatımıza tar 
ze bir hava, bir cins hayat havası getiri- 
yorlar. 


Satılmış Aslantaş'ın “Bir hastayı zi - 
yaret” adlı yazısı, bir realist hikâyeyi bize 
müjdeleyor. Hasta odasını çizerken o, ede- 
biyatımızda özlediğimiz bir eksikliği ta - 
mamlıyor: bu, hele nesrin insan çevresine 
olan vefalı ilgisidir. Satılmış'ın bu hikâye. 
sini çok sevdim ve edebiyatımızın bir özle- 
mi gibi bağrıma bastım. Başaran'ın “İna- 
nırız” yazısı çok sevimli. “Naçar kalınca” 
adlı yazıda da realist bir ışık örtüsü var. 
Hele Ali Uzun'un “Köyden Enstitüye” adlı 
yazısı nekadar sevimli, nekadar güzel; Bu 
köy çocuğunun söyleme tarzına vuruldum: 


“Emmimin oraya vardım. Ermim be- 
ni görür görmez gülümsedi: 


— Gel bakalım deli ağa, seni mekte- 
be göndereceğim, gider misin? 


— Giderim, dedim. 


— Peki öyle ise yarın benimle gel, 
Niksar'a gidelim. z 


— Peki, diyerek yanından ayrıldım. 


Yolda giderken hem türkü söylüyor - 
dum, hem de hiç durmadan oynayordum. 


Eve geldim, olanı anneme, babama an- 
lattım. Anam kaşlarını çattı, babam suratı- 


nı astı, ellerinden gelse emmimi parçalaya- 
caklardı. 


Anam sert bir tavırla; 


— Haydi topal pis; babanın malı senin 
gibi doksan dokuzunu besliyor. Eğer evlen- 
mek istersen everelim de. 


— Kız sen delirdin mi? Ben evlenmek 
istemem; mektebe gideceğim, dedim.” 


Sezgin'in ikisi anasından, biri nişanlı. 
sından yazdığı mektuplar bir köylü ile bir 
köylü nişanlının şiirli, vefalı, hayat dolu ruh 
hayatını çok güzel gösteriyor. 


Hele “Nişanlımdan mektup” ta, şu son 
satırlar insanı tel tel hayat sevgisiyle, im- 
'renişle ürpertiyor: 


“Gündelikte, bana öğretmen karısı ola- 
cam diye itibar gösteriyorlar, Resmini gör- 
mek istiyorlar. Göştereyim mi soranlara, 
gücenme ya ağanın gızlarına gösterdim. Ni- 
şanlın gelince bize gezmeye buyurun, diyor- 
lar. Gelirsen gidelim, olmaz mı? 


Ahmetçe geçen akşam karısı Fatma ile 
Kara Aligile gezmeye gidelim, dedi. İşimi 
bahane ettim, gitmedim. Sensiz bir yerlere 


gider miyim acaba? Allah yazdıysa boz- 
sun!” z 


Köy Enetitülerinden böyle taze sesler 
geliyor; uyandırılmış, canlandırılmış bir 
toprağa ait sesler! 
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BAĞBOZUMU SOFRASI 
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Bu eserler birer lira fiyatla bütün kitapçılarda ve idare evimizde satılmaktadır. 
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T.İŞ BANKASI 


Kücük Cari Hesapları 


1945 İKRAMİYE PLANI | 


ÇEKİLİŞLER: 
29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, 1 Kasım 
tarihlerinde yapılır. 


1945 İKRAMİYELERİ 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 
Yal'da Ada: 164, Parsel No. 4,923 M2 
1 adet 2000 Liralık 2000.— Lira 
3000.— 
2000.— 
2000.— 
2500.— 
4000.— 
3000.— 
3000.— 


LG Kİİ 


TÜRKİYE İŞ BANKASVna para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 


ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 


" Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 


Şık ve Zarif Ambalaj içinde 
EGE'NİN 
En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 


zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


54-77 


İNHİSARLAR 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. Malt Hülâsası 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 
HAYAT 
NAKLİXE 


KAZA 
OTOMOBİL Kullanış Şekli 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 


Or. No. 1731 - 48-51, 


ŞARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR 


Onlar: 
Zevkle içmek istersen 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


rd fal ( Santral: 24294--3-2 
GyLON Direktör: 20531, 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür, 


Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


üyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


AŞIK VEYSEL 


DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 
mıştır. 


GÜVEN 
Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, Zel- 
zele — Yıldırım — Havagazı — İnfilik — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil — Deniz ve 
her nevi kaza Sigortaları. 


Telefon: Muamelât merkezi 


44969 Sümerbank binası 


Galata — İSTANBUL 
65-75 Or. No. 1710 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 
Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, “BURSA. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. - 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karsılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli ve 
Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihdas olunan tasarruf 
bonoları satar, tediyatını ifa ve 
.iskontoya kabul eder. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


a A —— — 


“ Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın “halkımıza muntazam bir 

gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi . yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. . 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini -yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
w Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahyaj 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 


FABRİKALARI: 


* Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 


Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası; Isparta İplik - Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâl ma- 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 


- oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali- 


mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, kre 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sı-. 
vas, Trabzon, Zonguldak. . 


İŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve ip- 
lik Fabrikaları T.A.Ş. Türk Ticaret Bankası A.Ş. U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş. Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır. 


Mer ASL, A MERAL 


mcmnimniaz Gan KEM 


ME 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


TO 
ZIRAAT 
BANKASI 

BU SAYIDA 


Ziraatımızın Gelişmesinde Toprak Reformu. . . . . . Sait TEKELİ 
Yahya Kemal'e ve Şüre Dair (MM)... ..... Cahit TANYOL 
Deniz Meltemi (Mallarme'den) . . : . . . . « Orhan Veli KANIK 


Zamaniçin .....-.:;....... ... Rüştü ŞARDAĞ 


Maymeli ie em a mer ew şe Reşat İZBİRAK 
24 Erciyes'in Doruğunda, Şir . . .... ... «Nüzhet ERMAN 
19 Köylerimizin Kalkınması (1). « . . , .'. . . Yahya Sezai UZAY, 
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Harpten sonra milletler arasındaki münasebetleri düzenlemek üzere kurul- 
ması tasarlanan milletlerarası barış ve güvenlik teşkilâtı hakkındaki 


DUMBARTON OAKS KONFERANSI 


nın tam metnini gelecek sayımızda vereceğiz. 
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KIRIM KONFERANSI 

Birleşmiş üç büyük Devlet lideri ara- 
sında Kırım'da, Yalta limanında şubat ayı 
içinde yapılan ve bir hafta kadar sü- 
ren görüşmeler sonunda, savaş ve ba- 
rış meselesinde tam bir anlaşmaya va- 
rılarak bir tebliğ yayılmıştır. Her ba- 
kımdan önemli olan bu. tebliğin tam me- 
tnini sunuyoruz: 

“Büyük Britanya Başbakanı M, Wins- 
ton Churchill, Amerika-Birleşik Devletleri 
Başkanı M, Franklin Roosevelt Sovyetler 
Birliği Komiserleri Kurulu Başkanı Ma- 
reşal Stalin geçen sekiz gün içinde 
Kırım'da gerek kendi aralarında gerek Ha- 
riciye bakanları, Genelkurmay başkanları 
ve diğer müşavirleriyle konuşmuşlardır. 

Üç Hükümet Başkanından ayrı olarak 
konferansa aşağıdaki kimseler iştirâk et- 
mişlerdir: 

Amerika - Birleşik Devletleri adına 

Hariciye bakanı M. Edward Stettinius, 
Başkanlık Kurmay Başkanı Amiral Wil- 
liam D. Leahy, Başkanlık Özel Müşaviri M, 
Harry Hopkins, Harp Seferberlik ve Tadi- 
lât Bürosu Müdürü Yargıç James Byrnes, 
Genelkurmay Başkanı General George 
Marshall, Amerika Bahriye Harekât Dairesi 
Başkanı ve Donanma Başkomutanı  Gene- 
ral Brton Somervell Harp Seyrüsefer Dai- 
resi Başkanı Amiral Emrey Land, Hava 
Kuvvetleri Başkoınutanlık Kurmay Başka- 
nı General L, S. Kuter, Amerika'nın Mos- 
kova Büyük Elçisi M. Averell Harrimann, 
Hariciye Bakanlığı Avrupa İşleri Müdürü 
M. Freeman Matthews, Hariciye Bakanlığı 
Özel Siyasi İşler Müdür Muavini M. Alger 
Hiss, Hariciye Bakanının Özel Müşaviri M. 
Charles Bahlen ve başka teknik, .siyasi ve 
askeri müşavirler. 


Birleşik Kırallık adına: 


Hariciye Bakanı M. Anthony Eden, 
Harp Münakalât Bakani Lord Leathers, İn- 
giltere'nin Moskova Büyük Elçisi Sir -A, 
Clark Kerr, Hariciye Bakanlığı Daimi Müs- 
teşarı Sir A. Cadogan, Harp Kabinesi 
Bakanı Sir Edward Bridges, İmpora- 
torluk Kurmay Başkanı Mareşal Sir A- 
lan Brooke, Hava Kurmay Başkanı 
Mareşal Sir Charles Portal, Donanma 
Başkomutanı Sir Andrev, Cunningham, 
Müdafaa Bakanlığı Kurmay Başkanı Ge- 
neral Sir -Hastings İsmay, Akdeniz Müt- 
tetikler Başkomutanı Mareşal Alexander, 
Washington'daki Müşterek Kurmay He- 
yeti İngiliz Üyeleri Başkanı Mareşal 
Wilson, Vaşington'daki Müşterek Kurmay 
Heyeti İngiliz üyelerinden Amiral Somer- 
wille ve başka siyasi ve askeri müşavir- 
ler. 


Sovyetler Birliği adına; 


Hariciye Halk Komiseri V. M. Molotof, 
Bahriye Halk Komiseri Amiral Kuznetsov, 


Lü ün iie 


Kızılordu Genelkurmay Başkan Muavini Ge 
neral Antonov, Hariciye Halik Komiser 
Muavini «XY. Vichinsky Hariciye Halk 
Komiser Muavini İ, M. Maisky, Hava 
Mareşali Kudiakov, Sovyetler Birliğinin 
Londra Büyük Elçisi F, İ. Gusev, Sovyetler 
Birliğinin Vaşington Büyük Elçisi A. 
Gromyko. .. 

Büyük Britanya Başkanı, Amerika - 
Birleşik Devletleri Başkanı ve Sovyetler 
Birliği Halk Komiserleri Kurulu Başkanı 
Kırım Konferansının neticeleri hakkında a- 
şağıdaki demeçte bulunuyorlar; 


Almanya'nın yenilmesi 


Müşterek düşmanın nihai mağlübiyeti i- 
çin üç Müttefik Devletin askeri plânlarını 
inceledik ve tesbit ettik. Üç Müttefik mil- 
letin Kurmayları konferans esnasında her 
gün görüştüler. Bu görüşmeler her bakım- 
dan olağanüstü bir memnuniyet vermiş ve 
üç Müttefikin harp gayretlerini her zaman- 
dan ziyade tam olarak aralarında tanzim 
etmek neticesine varmıştır. En geniş ve 


tam malümat teati edilmiştir. Doğudan, ba- 


tıdan, kuzeyden ve güneyden Almanya'nın 
kalbine karadan ve havadan yöneltilecek ye- 
ni ve daha şidüetli darbelerin saati, hedefi 
ve insicamı tamamiyle tesbit edilmiş ve 
plânı bütün teferrüatiyle hazırlanmıştır, 

Müşterek askeri plânlarımız, bunları 
uygulandırdıkça belli olacaktrı Ancak öy- 
le sanıyoruz ki, bu konferanstan üç genel- 
kurmay arasında elde edilen en sıkı iş te- 
sanüdü harbi kısaltmak neticesini verecek- 
tir. Üç kurmay arasındaki konuşmalara lü- 
zum hasıl olunca ileride devam edilecektir. 

Nazi Almanya mahkümdur, Alman mil- 
leti ümitsiz bir mukavemete teşebbüs 
etmekle maglübiyetinin bedelini ancak ken- 
disi için daha ziyade ağırlaştırmış olacak- 
tır. 


Almanya'nın işgali ve kontrolü 


Silâhlı Alman mukavemeti nihai ola- 
rak kırıldıktan sonra beraberce Almanya'ya 
yükliyeceğimiz kayıtsız ve şartsız teslim ol- 
ma şartlarının yerine getirilmesini sağla- 
mak için müşterek siyasette ve müşterek 
plânlarda mutabıkız. Almanya'ya yükliye- 
ceğimiz şartlar, Almanya'nın nihai mağlü- 
biyeti gerçekleşinciye kadar  bildirilmiye- 
cektir. 

Kabul edilen plâna göre, üç devlet kuv- 
vetlerinin her biri Almanya'da ayrı ayrı 
bölgeler işgal edecektir. Üç-devlet başko- 
mutanlarından mürekkep merkezi bir de- 
net komisyonu insicamlı bir idare ve denet. 
sağlıyacaktır. Bu komisyonun merkezi Ber- 
lin'de olacaktır. 


Şurası mukarrerdir ki Fransa eğer İs- 
terse, bir işgal bölgesini üzerine almağa ve 
dördüncü üye olarak denet komisyonuna iş- 
tirake davet olunacaktır. Fransız bölgesinin 
çevresi alâkalı dört devlet tarafından Av- 
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rupa istişare komisyonundaki temsilcileri 
vasıtasiyle tesbit edebilecetir. 


Sarsılmaz amacımız, Alman miltarist- 
liğini ve naziliğini yoketmek ve Almanya'- 
nın artık bir defa daha asla dünya barışını 
bozabilecek bir halde olmamasını sağlamak- 
tür. .Bütün Alman silâhlı kuvvetlerini 
silâhsızlandırmağa ve terhis etmeğe, Al- 
man militaristliğini bir çok defalar tek- 
tar dirilten Alman genelkurmayını €- 
bediyen . ortadan kaldırmağa azmettik. 
Bütün askeri Alman teçhizatını kaldır- 
mak veya tahribetmek askeri istihsal- 
de kullanılabilecek her türlü Alman sa- 
nayiini ortadan . kaldırmak veya denet 
altına koymak, bütün harp suçlularına 
haklı ve süratli bir ceza vermek ve Alman- 
ların yaptıkları tahribat için ayni tamirat 
yüklemek nazi partisini, nazi kanunları, 
nazi teşkilatını ve kurumlarını yoketmek, 
Alman milletinin resmi dairelerinden, fikir 
ve iktisat hayatından her türlü nazi ve mi- 
litaristlik nüfuzunu söküp atmak kararın- 
dayız. Hulâsa, Almanya'da, müstakbel dün- 
ya barışı ve emniyeti için lüzumlu olabile- 
cek her.türlü tedbiri almağa azmetmiş bu- 
lunuyoruz. Alman milletini mahvetmek 'ni- 
yetinde değiliz. Ancak, nazilik ve milita- 
ristlik kökünden sökülüp atıldıktan sonra- 
dır ki Alman milletinin şerefli bir hayat ü- 
midi ve milletler komitesinde bir yeri ola- 
bilir 


Alman tazminatı 


Bu harpte Almanya'nın yaplığı zarar» 
ların tazmini meselesini inceledik ve bu za- 
rarlar için imkânın en son haddine kadar 
Almanya'nın ayni tazminat vermeğe mec- 
bur tutulmasının doğru olacağı neticesine 
vardık. Zararların tazanini için bir kömis- 
yon kurulacaktır. Bu komisyon Almanya ta- 
rafından Müttefik memleketlere yapılan za- 
rarların şümulü meselesiyle tazmin usulü 
meselesini incelemeğe memur edilecektir. 
Komisyonun merkezi Moskova'da olacaktır. 


Birleşmiş - Milletler konferansı 


Barış ve güvenliği muhafaza için im- 
kân olur olmaz Müttefiklerimizle birlikte 
milletlerarası genel bir kurum tesisine ka- . 
rar verdik. Öyle sanıyoruz ki bu, gerek te- 
cavüze mâni olmak gerek siyasi, iktisadi ve 
içtimai harp sebeplerini sulha âşık bütün 
milletlerin sıkı ve devamlı işbirliğiyle or- 
tadan kaldırmak için esastır. Bunun temel- 
leri Dumbarton Oaksta atılmıştır. Fakat 
ehemmiyetli oy usulü meselesi hakkında 
Dumbarton Oaks'ta bir anlaşma elde edile- 
memişti, Bu konferans bu güçlüğü halletme- 
ge muvaffak olmuştur. Dumbarton Oaks'ta- 
ki iptidai konuşmalarda teklifedilen hatlara 
göre böyle bir kurulun misakını ha- 
zırlamak üzere 25 nisan 1945 te Amerika'- 


“da San -Fransisko'da bir Birleşmiş Millet- 


ler Konferansı toplamağa karar verdik. 


“ 


Çin hükümetiyle ve Franmz Cumhuri- 
yeti Muvakkat Hükümetiyle derhal istişare- 
lerde bulunulacak ve bunlar, konferans için 
müştereken çağrı yapılması nususunda A- 
merika Birleşik Devletleri, Büyük Britanya 
ve Sovyetler Birliği hükümetlerine iltihaka 
davet olunacaklardır. Çin ve Fransa ile is- 
tişareler bitirilir bitirilmez, oy usulü hak- 
kındaki tekliflerin metni neşredilecektir. 


Kurtarılan Avrupa hakkında demeç 


Sovyetler Birliği Başbakanı, Birleşik Kı- 
rallık Başbakanı ve Amerika Birleşik Dev: 
letleri Başkanı kendi memleketleri millet- 
lerinin ve kurtarılan Avrupa milletleri- 
nin müşterek menfaati uğrunda arala- 
rında istişarelerde bulunmuşlardır. Adı 
geçenler, kurtarılan Avrupa'nın geçici istik- 
rarsızlık devrinde, nazi Almanya'nın hâkli- 
miyetinden kurtulmuş olan milletlerle Mih- 
verin eski peyki Avrupa memleketlerine, 
mübrem siyasi ve iktisadi meselelerini de- 
mokrasi usulüyle halletmeğe yardım eyle- 
mek üzere bu üç hükümetin siyasetlerini 
birbirine uydurmak hususunda mutabık bu- 
lunduklarını müştereken beyan ederler. 


Avrupa'da düzenliğin kurulması ve ımil- 
M iktisat ve hayatının ihyası, kurtarılmış 
milletlere naziliği ve faşistliği en son izleri- 
ne varıncaya kadar silmek ve istedikleri 
demokrasi kurullarını tesis etmek, imkânını 
verecek surette elde edilmelidir. Her mille- 
tn kendi hükümet şeklini kendisinin seçme» 
si hakkı Atlantik paktının bir esasıdır. At- 
lantik paktının esası, bu eğemenlik ve ba- 
gımsız hükümet haklarını mütecaviz millet- 
ler tarafından kendilerinden bu haklar Zor- 
la alınan milletlerde tekrar kurmaktır. 

Üç hükümet, kurtarılan milletlerin bu 
hakları kuilanabilecekleri şartların yaratıl- 
masını kolaylaştırmak için, kurtarılmış ve- 
ya Mihverin evvelce Avrupa'da peyki bu- 
lunmuş olan her millete, ahval ve şartların 
gerektirdiğine hükmedecekleri aşağıdaki 
hususlarda, müştereken yardım edecekler- 
dir: 


a) Dahili barış şartları kurmak, 

b) Sıkıntıda bulunanlara yardım için 
muvakkat tedbirler almak, 

c) Halkın demokrat unsurlarının geniş 
ölçüde temsil edilecekleri muvakkat hükü- 
met makamları kurmak ve bunlara, müm- 
kün olur olmaz, hür seçimlerle milletin ar- 
zusuna itaat eden bir hükümet kurmağı tav- 
siye etmek, 

d) Bu gibi seçimleri, icabederse, kolay- 
laştırmak. k 

Üç Hükümet, Avrupa muvakkat ma- 


kamlar veya diğer hükümetler ve başka 


Birleşmiş Milletlerle - bunları doğrudan 
doğruya ilgilendiren meseleler görüldüğü 
takdirde - istişarede bulunacaklardır, 


Eğer üç hükümet, Avrupa'da herhangi 
bir kurtarılmış memlekette veya Mihver'in 
eskiden peyki olan bir memlekette ahval 
ve şartların lüzumlu kıldığına hükmederler- 
se işbu özmeçle üzerine aldıkları müşte- 
rek mesuliyeti yerine getirmek için gereken 
tedbirler hususunda“derhal aralarında isti- 
şare edeceklerdir. ğ 

Atlantik misakı esaslarına olan inanı- 


mızı Birleşik Milletler demeciyle giriştiği- 
miz teahhüdü ve barışı seven milletlere iş 
birliği halinde bütün beşeriyetin barışını, 
güvenliğini hürriyetini ve genel refahını 
sağlamak üzere kanuna dayanan bir dün- 
ya düzenliği kurmak hususundaki ka- 
rarımızı işbu demeçle teyidederiz. 


Üç devlet bu demeci yaparken Fransız 
Cumhuriyeti Muvakkat Hükümetinin teklif 
edilen 'oy usulüne “iştirak edeceği ümidini 
izhar eder. 


Polonya 


Kırım konferansına Polonya hakkındaki 
ayrılıklarımızı halletmek azmiyle vardık. 
Meselenin bütün veçhelelerini görüştük. 
Kuvvetli hür bağımsız ve demokrat bir Po- 
lonya'nın kurulduğunu görmek hususundaki 
müşterek arzumuzu tekidettik. Konuşmala- 
rımız neticesinde, Polonya'da üç büyük 
devlet tarafından tanınacak muvakkat ye- 
ni bir milli hükümetin kurulabileceği 
şartlar hakkında mutabık kaldık. Anlaşma 
şudur: 

Polonya'nın Kızılordu tarafından tama» 
miyle kurtarılması neticesi olarak bu mem- 
lekette yeni bir durum ortaya çıkmıştır, Bu 
durum, Batı Polonya'nın son zamanlardaki 
kurtarılmasından evvel mümkün olabildiğin- 
den daha geniş esaslara dayanan bir hükü- 
metin kurulmasını icabettirmektedir. Bi- 
naenaleyh şimdi Polonya'da iş gören Mu- 
vakkat Hükümet, bizzat Polonya'nın ve dı- 
şardaki Polonya'lıların demokrat şeflerini 
de ihtiva edecek surette dâha geniş demok- 
ratik bir esas dahilinde tensik edilmek lâ- 
zımdır, Bu suretle kurulacak yeni hükümet 
Polonya Muvakkat Milli Birlik Hükümeti a- 
dını taşıyacaktır. 


Molotof, Harriman ve Sir A. Clark 
Kerr'den mürekkep bir komisyon kurul- 
muştur. Bu komisyon, yukarıda işaret edil- 
diği üzere, şimdiki hükümeti tensik etmek 
maksadiyle ilk. fırsatta Moskova'da, şimdi- 
ki Muvakkat Hükümet üyeleriyle ve Po- 
lonyanın demokrat şefleriyle. istişarelerde 
bulunmağa selâhiyetlidir. Bu Muvakkat Po 
lonya'nın ve dış memleketlerin o Polonya'lı 
demokrat şefleriyle istişarelerde bulun- 
mağa selâhiyetlidir. Bu - Muvakkat Pe- 
dünde bulunacaktır. Bütün demokrat par- 
tilerin, bütün Nâzi aleyhtarı partilerin se- 
çimlere katılmağa ve nâmzetler göstermeğe 
hakları olacaktır. 


Muvakkat Polonya Milli Birlik Hükü- 
meti, yukarda gösterildiği üzere lâyikiyle 
kurulduktan sonra, Polonya'da şimdiki Mu- 
vakkat Hükümetle siyasi münasebetlerde 
bulunan Sovyetler Birliği Hükümeti ve di- 
ger taraftan Birleşik Kırallık Hükümetiy- 
le Amerika - Birleşik Devletleri Hükümeti 
Muvakkat yeni Polonya Hükümetiyle -siya- 
si münasebetler kuracaklar, karşılıklı büyük 
elçiler teati edecekler ve Polonya'nın duru- 
mu hakkında kendi elçileri vasıtasiyle 'ha- 
berdar olacaklardır. 

Üç Hükümet Başkanı, Polonya'nın do- 
gu sınırının Polonya lehine olmak üzere ba- 
zı çevrelerde 5 ilâ 8 kilometrelik tadilâtla 
Curzon hattını takibetmesi lâzımgeldiği mü- 
taleasındadırlar ve Polonya'nın buna karşı- 
lık kuzeyde ve batıda taviz almasının gerek- 
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tiğini kabul ederler. Üç hükümet Başkani 


şu mütaleadadır ki, bu tavizlerin şumulü 


hakkında Polonya'nın yeni Muvakkat Milli 
Birlik Hükümetinin zamanında fikri alın- 
mak ve Polonya'nın batı sınırları kesin o- 
larak sulh konferansı tarafından tayin e- 
dilmek lâzımdır. 


Yugoslavya 


Mareşal Tito'ya Doktor Subasiç'e ara- 
larında akdettikleri anlaşmayı derhal tat- 
bik etmelerini ve bu anlaşma esasına göre 
yeni bir hükümet kurmalarını vavsiye etme- 
ği kararlaştırdık. Yeni hükümet kurulur ku- 
rulmaz, kendisine aşağıdaki hususları be- 
yan etniesini de tavsiye ederiz: 

1 — Şimdiki faşist aleyhtarı Milli Kur- 
tuluş Meclisi “Avnej,, eski Yugoslüv parlâ- 
mentosunun “Skopçina” düşmanla işbirli- 
ğine methaldar olmayan üyelerini de ihtiva 
etmek suretiyle genişletilecektir. Bu suretle 
muvakkat parlâmento kurulmuş olacaktır. 

2 — Faşist aleyhtarı Milli Kurtuluş Ko- 
mitesinin kabul etmiş olduğu kanunlar mü- 
essisan meclisinin tavsibine tâbi tutulacak- 
tır 


Diğer Balkan meseleleri de genel olarak 
gözden geçirilmiştir. 

Hariciye bakanlarının görüşmeleri 

Konferans sırasında, Hükümet başkan- 
larının hariciye bakanları ile yaptıkları her 
günlük konuşmalardan başka her gün üç 
hariciye bakanı ile müşavirlerinin ayrıca 
görüşmeleri olmuştur, 


Bu görüşmeler çok kiymetli olmuştur. 
Ve konferans üç hariciye bakanı arasında 
muntazaman istişareler yapılması için da- 
imi tertibat alınmasına karar verilmiştir. 
Buna binaen hariciye bakanları icâbettikçe 
ve herhalde üç ayda bir Londra'dan başla- 
mak üzere, sıra ile üç başkentte toplana- 
caklardır, Bu toplantılar, dünyayı teşkilât- 
landırmak üzere yapılacak Birleşmiş Mil- 
letler Konferansından sonra olacaktır. 


Harbe karşı barış birliği 


Burada Kırım'daki: Birleşmiş Milletler 
için bu harpte zaferi mümkün ve kesin kı- 
lan fikir ve hareket birliğini müstakbel 
sulhta da muhafaza ve takviye etmek husu- 
sundaki müşterek kararımızı teyitetmiştir. 
Bu, hükümetlerimizin bizzat kendi milletle- 
rine ve bütün dünya milletlerine karşı mu- 
kaddes bir ödevidir. 


Beşeriyetin en yüksek emeli olan emin 
ve devamlı bir barış ancak üç büyük mem- 


leketimiz ve barışı seven bütün milletler a- 


rasında devamlı ve artan .bir işbirliği sâye- 
sinde gerçekleştirilebilir. Bu emin ve de- 
vamlı barış, Atlantik Misaki gereğince “bü- 


tün memleketlerde bütün insanlara hür ve | 


her türlü korkudan ve ihtiyaçtan âzade o- 
larak yaşıyabilecekleri,, inancasını verecek- 
tir. i i 
Bu harpte zafer ve teklif edilen millet- 
lerarası kurumun tesisi, gelecek yıllarda 
böyle bir barışın esaslı şartlarını yaratmak 
hususunda en büyük fırsatı verecektir. 


İmza İmza İmza 
Y. V. Stalin D. Roosvt W. 8, Churchill 


SITMA İLE SAVAŞ 


Sıhhat Bakanlığı, yurdumuzda sıtma ile 
geniş ölçüde savaşmak için hazırlıklar yap- 
mıştır. Bu maksatla Sıhhat Bakanlığında bir 
Sıtma Kongresi toplanmıştır. Sıtmaya karşı 
açılacak olan olağanüstü savaşın ana hat- 
larını çizen Kongre, 5 şubatta sıhhat çe İç- 
timai Muavenet Bakanlığında Bakan Dr. 
Sadi Konuk'un bir söyleviyle çalışmalarına 
başlamış, savaş için gerekli kararları al- 
mıştır. 


Bu toplantıda Nafia Bakanı Sırrı Day, 
Zirrat Bakanı Şevket Raşit Hatiboğlu, Mil- 
Ii Müdafaa Bakanlığı Sıhhat işleri Dairesi 
Reisi, Sıhhat ve İçtimai Muavenet Bakan- 
lığı ileri gelenleri ve uzmanları, İstanbul 
Üniversitesi Rektörü ve Üniversite delgele- 
ri, Hıfsısıhha Müessesesi uzmanları ile bü- 
tün sıtma mücadele başkanları ve uzman 
hekimler bulunmuştur, 


Kongre başlıca üç konu ile ilğilenmiş- 
tir. Bunlardan birisi, Sıhhat ve İçtimai Mu- 


avenet Bakanlığınca sıtma savaşı için bu-- 


güne kadar yapılan çalışmaların incelenme- 
sidir, Şimdiye kadar kullanılan savaş usul- 
lerinin başarı veren, vermeyen taaflarını, 
varılan sonuçların hangi sebep ve engeller 
den doğduğunu, ne gibi imkânlar ve im- 
kânsızlıklarla karşılaşıldığını bütün açıklı- 
gıyle tesbit eden bir raporu Kongre gözden 
geçirmiştir. : 


İkinci konu, sıtmayı kökünden yok et- 
mek ve temelli tedbirlere dayanan büyük 
ıslah işlerini ve tesislerini bugünkü şartlar 
altında karşılamak güç olduğuna göre, ne 
yapmak, ne şekilde :* çalışmak ogerektiği- 
dir. 


Üçüncü bir konu da, yurdumuzda kaygı 
verici bir hal almağa başlayan sıtmaya kar- 
şı derhal savaşa başlamak, hiç olmazsa hss- 
talık taşıyan sivrisineklere taşıyacak mik- 
rop bırakmamak için, memleket ölçüsünde 
bir sıtmalılar tedavisine derhal geçmek üze- 
re, en faydal, en tesirli savaş tarzının tes- 
bit edilmesidir. 


Sıtmaya sebep olan hastalıkların ve su 
birikintilerinin bir hamlede yok edilmesi im- 
kânsız bulunduğu için, girişilecek savaş, her 
şeyden önce, “sıtma hastalığını yok etme” 
savaşıdır. Yurtta sıtma hastası bırakma- 
mak için bütün sıhhat teşkillerimiz seferber 
edilecek, gerektiğinde ordu sıhhat teşkil. 
lerinden de faydalanılarak bir “tedavi se- 
ferberliği” ne başlanacaktır o Yetkili uz- 
manlara göre, bu tarzda bir tedavi seferber- 
liği, belki de yüzde yüz bir başarı sağlamı- 
yabilir. Ancak, büyük bir yüzde nispetiyle 
müspet sonuçlar elde etmek, böylelikle sıt- 
ma savaşını daha sonraki devrelerde Sağ- 
lık Bakanlığının kendi teşkilleriyle yürüt- 
mek kaabil olacaktır. 


SIHHAT BAKANININ DEMECİ 


Sıhhat ve İçtimai Muavenet Bakanı Dr. 
Sadi Konuk, 11 şubat pazar günü İstan- 
bul gazetelerine, sıtma savaşı ve ilâç me- 
selesi hakkında demeçte bulunarak şunları 
söylemiştir: 


“Bakanlık ödevini üstüme aldığım 
gündenberi memleketin sağlığını ilğilendi- 
ren hayati meselelerin halli işini gaye edi- 
nerek çalışmağa başladım. Ve bu yolda göz- 
önünde tutulması gereken meseleleri önem»- 
lerine göre sıraya koymak suretiyle çalış- 
mağı uygun gördüm. İlk olarak sıtma ile 
mücadele işini ele almış bulunuyoruz. Bu 
maksatla birçok doktor arkadaşlarımızın 
iştirakiyle Ankara'da yapılan Sıtma Kon- 
gresi çalışmalarını bitirmiş ve esaslı karar- 
lar almıştır. Memleketin hemen hemen her 
tarafında ödev görmüş bir insan sıfatiyle 
söyliyeyim ki sıtma hakikaten üzerinde du- 
rulması lâzımgelen bir âfettir. Zinde vatan 
çocuğu yetiştirme bakımından evvelâ bu â- 
feti ortadan kaldırmanın zaruri olduğuna 
kaniini, Bünye mukavemet kazandığı gün 
vatandaşlarımızın yükü hafifliyecek ve bir- 
çok hastalıkla da kolayca mücadele edile- 
cektir. Sıtma deyip geçmiyelim: bu hastalı- 
gın yarattığı mariz bünyeler diğer hastalık- 
lara da vasıta teşkil etmektedir. Şayet sa- 
dece bu mücadelemizde muvaffak olursak 
memleket sağlığını en aşağı yüzde elli alt- 
mış nisbetinde kazanmış olacağız. Vatan- 
daşlarımıza şunu da söyliyeyim ki: sıtma ile 
mücadele için bütün hazırlıkları yapmakta- 
yız gerek ilâç ve gerekse diğer levazım eli- 
mizde bol bol vardır: Olmıyanları da temin 
edeceğiz. Bu hususta hiçbir fedakârlıktan 
sakınmıyacağız, Kongrede, tesbit edilen e- 
saslara göre yakında her türlü tedbirleri ih- 
tiva eden bir program neşredip derhal fa- 
aliyete geçeceğiz. Bu işte muvaffak olduğu- 
muz gün kendimizi ödevini yapmış sayaca- 
Sız. 


Bakan ilâç meselesi hakkında da şunla- 
rı söylemiştir: 


— İlâç alım satımı ticari mahiyette bir 
iştir. Binaenaleyh bu işle ilgili makamlar 
şüphesiz ki gereken tedbirleri alacaklardır. 
Ayrıca biz de üzerimize düşenleri yapmakta 
ihmal göstermiyeceğiz. Yalnız bir noktayı 
aydınlatmak isterim. Birçokları nasıl ki 
bazı lüks maddeleri kullanmayı bir ihtiyaç 
namı altında gösteriş sayarlarsa dışarıdan 
gelen müstahzar ilâçları da aynı şekilde lü- 
ks halinde kullananlar vardır. Halbuki has- 
talıkların tedavisi için memleketimizde her 
türlü iptidai madde vardir. Bunları terki- 
betmek suretiyle istenilen ilâcı elde etmek 
mümkündür, Ağrı sızı ilâçları, kalb ve si- 
nir ilâçları velhasıl diğer ilâçlar da bu su- 
retle pekâlâ tedarik edilebilir. Fuzuli bir 
ilâç buhranı yaratmak ve bunların yoklu- 


.ğunu bahane ederek fahiş kârlar elde et- 


mek tamamiyle yolsuz hareketten başka bir 
şey değildir. Yeter ki doktorlarımız bugün- 
kü şartları gözönünde tutarak reçetele- 
rini ona göre hazırlasınlar. Ve eczane- 
lerimiz de aynı duyguyla harekete ge- 
çsinler. Eczanelerin ilâç havaları harekete 
geçtiği gün bu mesele halledilmiş demektir. 
Bunu niçin yapmıyalım? Kısacasını söyli- 
yeyim ki çeşitli adlar altında hazırlanarak 
memleketimize gönderilen; bir lüks sanıl- 
dığından , yurdumuzun bunları yapan mem- 
leketlerde bile kullanılmıyan bu maddelerin 
satış sahası olmaktan kurtulması için her 
türlü tedbiri alacağız. Halkımızın da Şşu- 


— Ii — 


urla hareket edip beyhude itiyatların peşin- 
de telâş göstermesine lüzum yoktur. Halk 
ortada endişe verici bir ilâç darlığı hulun- 
madığını anlamalıdır.” 


ANKARA - KONYA DEMİRYOLU 


Konya'yı en kısa yoldan Ankara'ya 
bağlamak düşüncesi gerçekleşme yolunda- 
dır, Bunu duyan Konya ve çevresi halki 
büyük bir sevinç içindedir Cumhuriyet Hür- . 
kümeti yurdu demir ağlarla örerken, dü. 
nün ve bugünkü kültür ve ekonomi bakı- 
mından iki önemli şehri olan Ankara ile 
Konya'yı da Anadolu yaylâsından kuzey- 
den güneye doğru inecek bir demiryoluyle 
bağlıyacağı şüphesizdi. : 


Konya Halk partisi İl Kongresi bu konu 
üzerinde uzun bir görüşmeden sonra, ta- 
sarlanan Konya - Sarayönü - Bevlikköprü 
- Ankara yolu (381 km.) yerine, Konya - 
Pınarbaşı - Esenkent - Ankara yolunun 
(290 km.) çeşitli ticaret ve iktisat nokta- 
larından daha uygun ve faydalı olacağı ne- 
ticesine varmıştır. Bu düşünce ve dileği an- 
latan bir de broşür çıkarılmıştır. 


COLUMBİA ÜNİVERSİTESİ MEZUNLA- 
RININ TOPLANTISI 


Columbia Üniversitesi'nin Türk ve A- 
merikan mezunlariyle eski öğrencileri 12 
şubat pazartesi akşamı mezunlar gecesi 
münasebetiyle Amerika Birleşik Devletleri 
Büyük Elçisi Lawrence A. Steinhardt şere- 
fine Ankara'da bir toplantı yapmışlardır. Bu 
toplantı münasebetiyle Columbia Üniversi- 
tesi'ne şu telgraf çekilmiştir: 


“Columbia Üniversitesi, Newyork 


Columbia Üniversitesi'nin Türk ve A- 
merikan mezun ve eski öğrencileri gelenek 
olan bu mezunlar gecesinde Ankara'da Co- 
lumbia College'in 1943 ve Columbia Hukuk 
Fakültesinin 1915 mezunlarından bulanân 
Büyük Elçi Lawrence A. Steinhardt'ın şere- 
fine toplanmış bulunuyorlar. 


“ “Steinhardt Türkiye'de üç sene değerli 
hizmetlerde bulunduktan sonra yakında ye- 
ni vazifesi olan Çekoslavakya'daki Büyük 
Elçiliğe gidecektir. 


“Toplantıda Parlamento ve Hükümet iş- 
lerinde ve muhtelif mesleklerde önemli yer- 
ler işgal eden ve hepsi Columbia'nın eski 
öğrencilerinden bulunan bir çok Türk 
vardır. 


“Bu toplantı, Türk - Amerikan dostlu- 
gunun ve kültür bağlarının olduğu kadar 
büyük bir Amerikan Üniversitesine karşı 
beslenen umumi ilginin bir sembolüdür”. 


Columbia Üniversitesi Ankara'daki mezun- 
ları başkanı: 


Kasım GÜLEK 


Toplantı, memleketimize karşı daima 
dostça davranmış ve Amerika ile Türkiye 
arasındaki münasebetlerin en iyi bir şekil- 
de yürümesine büyük hizmetleri dokunmuş 
olan Steinhardt'ı ve mezun bulunduğu bü- 


KE 


yük ilim kurumunu anmağa olduğu kadar, 


Türk-Amerikan dostluğunun ve kültür bağ- 
larının sağlamlaşmasına da yarıyacak bir 
vesile olmuştur. 


Columbia Üniversitesi yalnız Ameri- 


© © Ka'nın değil dünyanın en ileride bulunan i- 
«lim ve öğrenim kurumlarından biridir. 1754 
'te New - York'ta King's College adiyle ku 


“rulan bu kurum, sonradan 1784 de Colum- 
bia College adını almış kurum 1891 yılında 
© oda Üniversite haline getirilerek Columbia 
© “Üniversitesi adiyle tanınmıya başlanmış- 
“tır, i 

Columbia Üniversitesi çeşitli derecede 
- okul ve fakülteleri kollejleri olan büyük bir 
“ilim kurumudur, Bu Üniversitedeki teşek- 
“küller şunlardır: Columbia Barnard ve Bard 
“kolejleri; Hukuk, Tıp, Mühendislik, Siyasal 


Bilgiler, Felsefe, Fen, Ziraat, Eczacılık, Ga- - 


zetecilik, Ticaret, Dişçilik ve Kütüphaneci 
lik Fakülte ve okulları; Milletlerarası İşler 


Enstitüsü, Tıp İhtisas Okulu, Öğretmen O-, 
kulu, New-York Sosyal Okulu, Union Dış-. 


bilim Okulu. 


Bu çeşitli. İlim kurumlarındân başka, 
Üniversite bazı ilim kollarında haberleşme 
yoluyla dersler vermekte ve her yaz bazı 
dersler için yaz kursları açmaktadır. Öğren- 


ci sayısı 20000 i, öğretmen ve Profesör sa- 


yısı da 3000 i aşmaktadır. 
Columbia “Üniversitesi, başka büyük i- 
lim kurumları gibi, Amerika'nın hayatında 
gok önemli bir yer almaktadır. Bu Üniver- 
site, Amerika ile kültür münasebetleri olan 
- birçok memleketlere değerli 3lemanlar ye- 
.  tiştirmiştir, Geçen harpten beri Columbia 
© Üniversitesi'nde okumuş olan birçok 'Türk 


gençleri gugün memlekete her yönde değer- 


li hizmetler görmektedirler. 


ANKARA HALKEVİNDE EDEBİYAT 
- © KONUŞMALARI 


Ankara Halkevi Dil ve Edebiyat Komi- 
tesi, bu yıl çeşitli edebiyat konuları üzerin- 
de bir seri konferans tertiplemiştir. On kon- 
feranstan ibaret olan bu serinin ilkine 10 
şubatta başlanmıştır, Her hafta cumartesi 
günleri saat 17,30 da başlayan bu kon- 
feransların listesini veriyoruz: 


10:11.1945 de Behçet Kemal Çağlar 
(Yahya Kemal); 17.11.1945 ie Prof, Suut 


“Kemal Yetkin (Bugünkü Şiir); 24.11.1945 


te Prof. Cemal Köprülü (Faust); 3.111.1945 
te Nasuhi Baydar (Anatole France); 10. 
III 1945 te Nurullah Ataç (Şiir Üzerine); 
17.111.1945 te F. Zahir Törümküney (Macar 


Edebiyatında Romatizma); 24.11.1945 te 


Mustafa Nihat Özön (Bizde Roman); 
31.1111945 te Nurettin Sevin (Shakespe- 
are); 7. IV.1945 te Ahmet Kütsi Tecer 
(Toprâğın Sesi); 141V.1945 te Doçent Or- 
han Burian (İngiliz Edebiyatı). 


.Bu konferansların ilki 10 şubatta, Beh- 
çet Kemal Çağlar tarafından kalabalık din- 


leyiciler önünde verilmiştir, Behçet Kemal 


Çağlar, “Yahya Kemal” konusu üzerinde, 
belgelere dayanan ve Yahya eKmal'in sana- 
tını inceleyen, canlı hâtıralar ve Şiirlerle 
süslü bir. konuşma yapmıştır. Behçet Ke- 
mal Çağlar, Yahya Kemal'in milli şuura 
nasıl erdiğini zamanına nasıl tesir ettiğini, 
neden büyük bir Türk Şairi olduğunu anlat- 


“mıştır. 


İkinci konferans, 17 şubatta, Suuat Ke- 
malmal Yetkin tarafından verilmiştir. Suut 


, 


Kemal Yetkin, “Bugünkü Şiir” konulu ko- 


nuşmasında, şiirin kısa bir izahını yapmış, 


“şairin niçin şiir yazdığını anlattıktan son- 
ra “realist şiir” diye ortaya atılan bazı ya- 


zıların niçin şiir olmadığını belirtmiştir, 
Konferansçı, gerçek şiirin nasıl olması ge- 
rektiğin açıklamıştır. Kendi anlayışına gö- 
re güzel bulduğu bazı şiirleri de okumuş, 
arkadaki ayrılığı ve sebeplerini izah etmiş- 
tir. 


Suut eKmal Yetkin, Konuşmasını Ömer 
Bedrettin Uşaklı ve Yahya Kemai Beyatlı'- 
nın daha yayımlanmamış iki şiirinden bazı 
parçalar okuyarak "bitirmiştir. : 


MARAŞ KURTULUŞUNUN 
25. YILDÖNÜMÜ - 


11 şubat Maraş, desdanlık kurtuluşun- 
un 25, yıldönümünü büyük şenliklerle kur- 
tarmıştır. Bu büyük günü yerinde kutla» 


> mak üzere gelmiş olan Maraş milletvekili- 


«eri, komşu illerin Parti, Belediye ve Halkev- 
leri başkanları bayramda hazır bulunmuş- 
lardır, AĞ e 

Maraş'lılar, büyük bir coşkunluk içinde, 
25 yıl önceki unutulmaz günleri yaşamışlar 
ve yaşatmışlardır. 


Törene katılan milletvekillerimizden 
Recep Peker ve Cevdet Kerim İncedayı, 
kurtuluş gününü hâtırasiyle cişmuş Maraş” 
lılar önünde heyecanlı söylevler vererek bu 


. unutulmaz yiğitlik başarısının milletimiz i- 


çin ve değerini belirtmişlerdir. 


.Kurtuluş Savaşımızın en çetin günle- 
rinde milletimizin yüzünü güldüren Maraş 
kurtuluş destanı, küslük aşkımızın ölmez 
bir belgesidir. 


İ iskit Yayınevinin 
Her Ayın Onbeşinde Çıkardığı 


Oİ AYLIK ANSİKLOPEDİ 


N 


“Bütün 'okuryazarların başvuracakları bir kaynaktır. 


» 


MİLLİ KULTUR 


GİLE:19 


16 ŞUBAT 1945 


İdareewvi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon : 2478 


Yıllığı: 6500, 6 aylığı 250 Er. 


DERGİSİ SE 


Her ayın 1, ve 16. günleri çıkar. 


SAYI: 82 


ZİRAATİMİZİN GELİSMESİNDE 
TOPRAK REFORMUNUN ETKİLERİ 


Millet iktisadımızda ziraat, genişlik ve değer bakımından 
üstün bir yer almaktadır. Ziraatin millet iktisadımızın diğer 
bölümlerinden daha üstün bir yer alması; memleketimizin t3- 
biat şartlariyle tarihi ve içtimai oluşunun bir sonucudur. Buna 
karşılık millet iktisadımıza temel olan ziraat, bünyesi, gücü, 
verimi bakımlarından henüz gelişme çağındadır. 


Millet iktisadımızda ziraatin gelişmesi, endüstri, ticaret 
ve münakalede de gelişmeyi hızlandıracaktır, Bu sebepten Tür- 
kiye'de ziraatin gelişmesini, yalnız bu zanaat yolayla geçinen 
insanların sayısiyle veya tabiat kuvvetlerinin değer - 
lendirilmesiyle değil, endüstri, ticaret ve münakalentizde yapa- 
cağı ayrı etkileri bakımından düşünmek doğru olur. 


Millet iktisatlarını teşkil eden parçalar arasındaki bu bağ- 
ılık; yalnız memleketimize has değildir. Bu esas her mem- 
leket için aynıdır, Bazı memleketlerde endüstrinin, ticaret ve- 
ya münakalenin üstün bir yer alması, bu memleketlerin ik- 
tisatlarında bunların daha elverişli bir gelişme imkânını bul- 
malarındandır. Fakat endüstri, ticareti veya münakalesi di- 
Zerlerine göre ilerlemiş memleketlerde de ziraat, çiftçi nufu- 
su ve milli gelirlere kattığı değer bakımından olmasa bile, 
tekniği, verimi bakımından çok gelişmiştir. Çünkü memleketin 
endüstrileşmesiyle ziraatin kullandığı teknik âlet ve araçlar 
kolay ve ucuz sağlanır; ziraat ürünleri elverişli olarak değer- 
lenir, ticaret ve münakale, konjonktürde yaptığı kolaylıklarla 
ziraatin kazancını sağlar. Bu sebepten de ziraat; endüstri tica- 
ret ve münakaledeki kalabalık nufusu da beslemek üzere, bu 
imkânlardan daha çok faydalanır. 


Ziraat tekniği ileri memleketlerin iktisadında bu oluşu 
her safhada görebiliriz. Bu memleketlerde ziraat önce müs- 
pet ilimlerin tekniğe yarayışlı kılınmasiyle, sonra da, millet 
iktisatlarının birbirini tamamlayan, kamçılayan etkileriyle ge- 
lişmiştir. Bunun için, ziraatin ilerlemesini sağlayacak her ted- 
biri, her hizmeti milli iktisadın oluşunda toptan etki yapacak 
araç ve imkânlar olarak görmek gerektir. 


Ancak, ziraatin teknik bilgi ve araçlarla ilerleyebilmesi i- 
çin, bünye ve kuruluşunun buna elverişli bulunması şarttır, 
Ziraatte bünyeyi; tabiat şartları ve istihsal faktörlerine bağlı 
olarak, tarla ziraati, bahçe ziraati ve hayvancılık teşkil eder. 
Bu üç istihsal kolu bir memleket ziraatinde nekadar uygun 
olarak kurulmuş bulunursa, o memlekette ziraat bünyesi kuv- 
vetli olur. Tarla ziraati içinde de endüstri ve ticaret bitkile- 
riyle yem bitkileri kültürlerinin genişlik ve fazlalığı, bu kol- 
da bir gelişmeyi gösterir. Tahıl ziraatı az emek ve sermaye 
ile yapılabilir; endüstri, ticaret ve yem bitkileriyle bahçe zi- 
raati ve hayvancılık ise çok emek, çok para ister. Bundan ötü- 


Sait Tekeli 


rü ziraate az emek ve sermaye yatırabilen, tahıl ziraatı üstün 
bulunan memleketlerde ziraatin bünyesi zayıftır. 


Ziraate emek ve para yatırılması; önce buna elverişli ta- 


. biat varlığının bulunmasını, sonra da ziraat topraklarının emek 


ve sermayeyi kaldıracak bir durumda bulunmasını gerektirir. 
Toprak mülkiyeti sağlam olmıyan veya istihsal bütünlüğü 
sağlanamıyan yerlerde ve memleketlerde ziraate fazla emek 
ve para harcanmıyacağı gibi, ziraatte gelişme de elde edile- 
mez. O halde ziraatte gelişmeyi, ziraat bünyesinin kuvvetlen- 
mesini, tabiat şartları ve istihsal faktörlerinin elverişliliği ile 
beraber, arazinin mülkiyetinde ve toprak yeterliğinde aramak 
gerekir, Çiftçi, kendisinin olmayan toprağa emek, para har- 
cayamadığı gibi, bu parayı yığacak genişlikte toprak varlığı- 
na sahip olamadığı zamanda yalnız kendi emeğiyle işletmesin- 
de gerekli imkânları sağlayamaz, 


Milletleri, ziraatlerinin gelişmesi için esas olan toprak 
mülkiyetinde ve çiftçilikte yeter genişlikte toprağa sahip et- 
me dâvasında çok çetin kurallara, sistemlere götüren asıl me- 
sele de budur. Ziraatte, müspet ilimlerin yarattığı geniş im- 
kânlar, değişik ziraat usulünün yerleşmesi, ileri teknik ve a- 
raçların çoğalması, yem bitkileri ziraatinin ve hayvancılığın 
ilerilemesi, endüstri, ticaret ve münakaledeki kolaylıklar; top- 
rak mülkiyetinin ve toprak varlığının bu etkisini hiç bir yer- 
de azaltmamıştır. Bu yüzden millet iktisadiyle birlikte tekni- 
ği ileri olan memleketler, sırasiyle, toprak reformuna başlar 
mışlardır. Bugün Avrupa'da toprak reformu ile ziraatini geliş- 
tirme temelini kuramamış tek memleket olarak Türkiye kal- 
mıştır. 


İngiltere, Almanya, Fransa, Rusya, Lehistan, Çekoslovak- 
ya ve Macaristan'dan Sırbistan, Romanya, Bulgaristan ve Yu- 
nanistan'a kadar bütün memleketlerde, 1900 yılından başla- 
mak üzere, toprak reformu hareketleri görülüyor. Toprağın 
çiftçiye mal edilmesi, çiftçiye geçinebileceği genişlikte toprak 
verilmesi, toprak reformu kanunlariyle sağlanmıştır. Gerçi 
bu memleketlerde toprak mülkiyeti tarihi etkilerle çiftçilerin 
yaşamasını çok güçleştirecek bir durumda bulunuyordu ve 
ziraat, bu nüfus çokluğunu varlığına temel edinmiş değildi, 
Bunun karşısında geniş toprak sahiplerinin sosyal ve siyasi 
mevki ve nüfuzlariyle iktisadi telâkkiler, toprak reformunu 
yapmakta ayrı bir zorluk doğurmuştu. Bu iki ve birbirine ters 
durumun en kuvvetle yaşadığı İngiltere'de, bütün iktisadi oluş- 
ları tam bir serbestlikle idare prensibini güden liberal partinin 
toprak dâvası hakkında hükümete yaptığı bir teklif; 
gerçekten bu meselenin sosyal ve siyasi telâkkilerin, prensip- 
lerin üstünde ve millet hayatındaki değerini anlatır. İngiltere'- 
de toprak reformuna, 1907 yılında başlanmıştır. 1916 ve 191$ 


yıllarında çıkarılan yeni kanunların ve 1919 yılındaki anlaş- 
manın, yerİöşme kanununun, topraklara konan yüksek vergi- 
lerin, toprak kiralarını düşürme tedbirlerinin, çiftçiyi toprağa 
sahip etmekte, memleket ölçüsünde bir etkisi olamadığını gö- 
ren liberal parti; bütün toprakların devletleştirilmesini, bütün 
ziraat işletmelerinin Devlet denetirden geçmesini teklif  öt- 
miştir. Serbest iktisat doktrininin Hükümetin mülkiyete ve 
malını, hakkını kullanmaya bu derece koyu müdahale tarajı- 
na yönelmesi, toprak dâvasının, toprak mülkiyetinin ziraatin 
gelişmesinde olduğu kadar milletin hayatında oynadığı büyük 
rolü anlatır,. 


Birçok memleketlerde toprak reformu 1914 harbinden son- 
ra önem kazanmış ve bu tarihten sonra hemen her memleket- 
te bu reform başlamıştır. Zaman bakımından da hemen ber 
memlekette bu hareket 1919 - 1923 yılları arasında hızlanmış- 
tır. O halde toprak reformunda 1914 harbinin de ayrı bir et- 
kisi olmak gerektir. 1914 harbinden önce çeşitli yollarla top- 
rak reformu, toprak mülkiyetlerinde çiftçi tarafına aktarma- 
ları sağlayacak çeşitli tedbir ve imkânlar, bu harpten sonra 
hemen her memlekete yayılacak surette arttırılmıştır. Buna 
göre toprak reformunda 1914 harbinin yaptığı etkiyi de ayrı- 
ca araştırmak doğru olacaktır. 


1914 harbinin, millet iktisatlarında yaptığı değişmeler ara- 
sında başlıca iki tanesi, birbiriyle de yakın ilgisi bakımından 
çok önemli görülür. Bunlardan birisi, millet iktisatlarının bün- 
yesinde, öteki ziraatin kuruluşunda olmuştur. 1914 harbinden 
önce millet iktisatlarını birkaç kol üzerinde toplamış olan 
memleketler, harbin sonunda, iktisadi bünyelerini tamamla 
mak zorunda kaldılar. Endüstri memleketleri ziraatlerini, zi- 
raat memleketleri de iktisatlarını endüstri ve münakale ile 
bütünleştirmeğe koyuldular. Milletler ve memleketler, birbirle- 
rini iktisat bakımından tamamlama imkânlarını araştırdılar, 
Gerçi bu hareket bazı memleketlerde koyu bir otarşiye sebep 
oldu; ancak millet iktisatlarının kendi bünyelerini tamamla- 
maları da 1914 harbinin yaşattığı bir gerçekti. Bu yüzden bu- 
nun koyu ve ters hareketleri olmakla beraber, harbin yaşat- 
tığı bir zaruret olduğunu kabul etmek doğru olur. Bu zaru- 
rete yalnız mutlak bir otarşi tarafına yönelen memleketlerde 
rastlansaydı, bunda iktisadi olduğu kadar siyasi görüş ve dü- 
şünüşün etkisi aranabilirdi. Halbuki bu iktisat sistemine siyasi 
görüşle de yanaşmıyan İngiltere'de bile millet iktisadi bünye- 
sinde büyük bir değişme görülmüştür. Buna örnek olarak, her 
zaman İngiltere'de şeker endüstrisinin harpten sonra kuruluşu 
gösterilir. 1914 harbinden önce İngiltere'de şeker endüstrisi, 
dış memleketler ham şekerlerini tasfiye veya sömürge şekerle- 
rini değerlendirme yönünden kurulmuştu, Yerli şeker endüstri- 
si ve bu arada şeker pancarı ziraati gelişmişti; esasen ham 
şekerin, sömürge şekerinin ucuzluğu karşısında pancar şeker 
endüstrisinin kurulması da iktisatlı görülemezdi. Ancak bu 
hâl, İngiltere'de şeker pancarı ziraatinin yerleşmemesine, böy- 
lelikle de memleket ziraatinin kuruluşunda aksamaların mey- 
daha gelmesine sebep olmakta idi. Bu etki dikkate alınarak 
âdetâ zorla kabul ettirilen araç ve imkânlarla İngiltere'de şe- 
ker pancarı ziraati ve endüstrisi yerleştirilmiştir. Almanya da 
bu yoldan iktisadında ziraatin verimini arttıracak geniş ted- 
birler almıştır. Toprak reformunun 1914 harbinden sonra bü- 
tün memleketlerde hızlanması bir yandan bu sebeple olmuş- 
tur. 


1914 harbinden sonra toprak reformunun, bütün memle- 
ketlerde baş dâva olarak alınmasında ikinci sebep; ziraatin 
kuruluş bünyesidir. Milletler arasında alışverişlerin güçleşme- 
si veya belli ürünler üzerine toplanması, iktisadi alışverişte 
değerli olan ve çok emek isteyen, her yerde aynı derecede el- 
de edilemeyen ziraat ürünlerinin istihsali zorunu doğurdu. He- 
le Amerika'nın, Rusya'nın büyük tahıl müstahsili ve satıcısı 
olarak cihan piyasasına büyük mallarla girmesi, bazı mem- 
leketlerin tahıl ihtiyacını veya istihsal değeri az olan istihsal- 
lerini kendi imkânlariyle memleket içinde sağlaması, milletle- 
ri değeri fazla ürün yetiştirmesi zorunda bıraktı. Bu ise zira- 
atin bünye ve kuruluşunda büyük bir değişmeye sebep oldu. 


, 


Ticaret, endüstri bitkileriyle hayvan ürünleri istihsalleri art- 
tı, Hele endüstri nufusunun artmasına karşılık, istihsal kol- 
larının azalması, sarfiyatın çoğalması, ziraat bünyesindeki bu 
değişmeyi daha çok hızlandırdı. 


Mesele Türkiye bakımından ele alınırsa, yukarıda söyle- 
nen ve toprak reformunun klâsik sayılan sebep ve gerekleri 
yanında, memleketimizin iktisadi ve içtimai yapısının bu hu- 
susta ayrı bir rolü olduğu görülür. Bizde toprak reformunun 
etkileri daha çok ziraat ve iktisat bakımından araştırıldığı için 
bu noktada ayrıca durmakla beraber, bu milletin yerleşmesin- 
de toprak reformunun yapacağı sosyal etkiyi ilk olarak söy- 
lemek doğru olur. 


Tanzimat'ın da üzerinde durduğu, fakat politik baskılara 
kapılarak başaramadığı bir mesele karşısında bulunuyotuz. 
Aslımızdan olan birçok insaniar, bugün hâlâ göçebe hayat şart- 
larında bulunuyor; bunları yerleştirmek gerektir. Bunlar ka- 
dar yerleştirilmesi sosyal bakımdan da gerekili olan insanlar 
vardır, Bunlar bir teşkilâta bağlı olmaksızın, yani iktisat im- 
kânları sağlanmadan gelişigüzel yer değiştiriyorlar. Bunları 
yerleştirmede imkânların verilmesi gerektir. 


Gene sosyal etkileriyle incelenecek bir mesele; ortakçılık- 
ia geçinmelerini sağlamağa çalışan topraksızlardır. Bunların 
toprak sahibi olmalarının, hele tabiat şartlarının en elverişli 
olduğu bölgelerde, iktisadımıza katacakları varlık kadar s0s- 
yal hayatlarını düzenlemelerinin payını küçümsememeliyiz. Bu 
etkilerle birlikte, şüphesiz, toprak reformunun ağırlık merke- 
zi iki noktada toplanıyor: birisi çiftçiyi geçinebileceği geniş- 
likte toprak sahibi etmek; ikincisi de, bununla, toprak refor- 
munun ilk sonucu ile ziraat yapısında bir gelişmeyi sağlamak- 
tır, Bu iki noktanın aydınlatılması, toprak reformunun Zira- 
ati geliştirmede oynayacağı rolü ve ziraati geliştirmede neden 
toprak reformunun temel sayıldığını tam olarak anlatır. 


Türkiye'de işlenen topraklar, toprak varlığımıza göre az- 
dır. Memleketimizde ekilen topraklar, bütün topraklarımızın 
o 28 zi kadardır. Daha çok mer'a halinde faydalanılan kısım 
ise V/) 32 den fazladır. 


Ekilen toprakların kültür çeşitlerine göre ayrılması ise 
çok başka bir oran gösterir, Ziraatin kullanıldığı toprakların 
o 44 tarla, Tp 4 bahçe ziraatine aittir. Çayır ve mer'anın 0- 
ranı ise To 52 dir. 


Bu oranlardan ilk anlaşılan şey; Türkiye'de ekilebilecek 
daha birçok topraklar olduğudur. Hele mer'a miktar ve ora- 
nının çokluğu ile ekilen topraklarda tarla ve bahçe ziraatleri 
toprak oranlarının çok farklı olması ayrıca dikkati çeker. 


Öte yandan, Türkiye'de çiftçi aile sayısı 2,5 milyonu bu- 
luyor. Bukadar çiftçi ailesinin hesaplara göre çoğunluğunu kü- 
çük işletmeler, toprağı geçinmelerine yetmeyen aileler teşkil 
ediyor, Aslında, köylerimizde yapılan araştırmalar, çiftçimi- 
zin geçinmesinin ve yaşamasının gerçekten düzenlenmesi ge- 
rekliliğini göstermiştir. Son yıllara kadar çiftçilerimizin Ban- 
ka borcundan kendilerini kurtaramamış bulunmaları da bu- 
nu anlatır. 


Buna göre, Türkiye'de toprak reformu, daha çok, büyük 
toprakların parçalanması şeklinde değil, küçük çiftçilerin ge- 
çinme imkânlarını arttırmak üzere bunlara yetecek kadar 
toprak verilmesi temeline dayanacaktır. Bu arada göçebe ©- 
lanların, ortakçılıkla geçinenlerin toprağa sahip olmalariyle 
çiftçi ocağı kurumlarından ayrıca fayda sağlanmış olacak; zi- 
raat istihsalimiz artacaktır. Hem büyük toprak sahipleri mem 
ieketimizde, başka memleketlere göre, sayı bakımından çok 
değildir. Ancak, ellerinde işleyebileceklerinden çok fazla top- 
vak bulunduğu için bu tabiat varlığından daha çok ve yerinde 
faydalanmanın gerekeceği de tabiidir. 


Memleketimizde çiftçiye toprak verilmesinde; bir yandan, 
topraksızlar, bulunduğu yerde toprak edinme imkânını bula- 
mayanlar, ortakçılıkla geçinenler toprak sahibi olarak istih- 


sale katılacakları gibi; öte yandan, toprak azlığı yüzünden ge- 
çim darlığında olanların istihsali artacak ve böylelikle de ser- 


maye biriktirme, işletmelerini iktisat gereklerine göre uydur- 


mak imkânlarını elde etmiş olacaklardır. 


Böylelikle toprak reformunun Ziraat yapımızda doğura- 
cağı ikinci faydayı gözden geçirebileceğiz. Bu faydayı tam 0- 
larak belirtmek üzere, Türkiye'de ziraat yapısını yuvarlak 
oranlarla aydınlatmak doğru olur. Türkiye'de işlenen toprak- 
ların ©7, 95,1 inde tarla ziraati ve ancak ©7 4,9 unda bağ, bah- 
çe ziraati yapılıyor, Tarla ziraatinde de 07 90 oranı ile tahıl 
üstün bir yer alıyor. Şunü da hemen belirtmek yerinde olur: 
tahıl arasında da en çok yer alan buğday ve arpadır. Çapa 
bitkisi olan mısırın yeri, oranı azdır. 


Ziraati gelişmiş olan memleketlerde ise, tahıl ziraatinin 
miktar ve oranı azalmıştır. Macaristan'da bu oran, mısırın da- 
ha geniş bir yer almasiyle 07, 72; Fransa'da O, #i; Yugos- 
lavya'da 7, 76; Romanya'da fazla mısır ekimi neticesi 07, 84 
dür. Buna karşılık, bu memleketlerde endüstri ve yem bitki- 
leri ziraati genişlemiştir. Macaristan'da bu ikisinin, ekilen 
toprakları oranı ©7, 20; Fransa'da 97, 30; Yugoslavya'da ©7, 8; 
Romanya'da ©, 7; Türkiye'de ise ©, 5 dir. Memleketimizde 
çok emek ve para isteyen endüstri ve yem bitkileri istihsalleri- 
nin azlığı, bir yandan bu ziraate elverişli bölgelerde mülkiyetin 
karışık bulunmasından, toprak yetersizliğinden; öte yandan bu 
sebeplerin sonucu olarak sermaye darlığındandır. © halde 


toprak reformu Türkiye'de toprak ihtiyaciyle birlikte ziraat ya 


pımızın çok emek ve para isteyen kültür bitkileri bakımından 
“kuvvetlenmesini, böylece gelişmesini sağlayacaktır. Endüstri, 
ticaret ve yem bitkileri tahıldan daha çok emek, para ister- 
ler. Çiftçi bunu ancak mülkiyetine inandığı ve kendi ihtiyacı- 
nı sağlayacak genişlikte toprağı olduğu zaman yapar. 


Türkiye'de tahıl ekimini, bugünkü genişlik ve istihsal mik- 
tarları yerinde kalmak suretivle, azaltmak imkânı olmadığı- 
na bilhassa işaret etmek gerektir. Gerçekten, Türkiye'nin ta- 
hıl-istihsali. bugünkü hacmiyle mevcut insan ve hayvan sayı- 
sını tam olarak beslevebilecek durumda değildir. Buğday is- 
tihsalimiz. nüfusumuzun, arpa veya darı, katıksız buğday ye- 
mesine vetmez; arpa istihsalimizle de memleket hayvanları- 
nı gerektiği gibi besliyememekteyiz. Hem ziraat istihsalimize 
daha çok toprak katılması zoru da buradan ileri geliyor. E- 
ger Türkive'de işlenen topraklar genişlemez ve artmazsa, yal- 
nız teknik araçların kuvvetine veya teknik bilginin yardımı- 
na dayanarak tahıl istihsallerimizi memleket insan ve hayva- 
nını tam. doğru olarak besliyebilecek kerteve yükseltemiyece- 
gimiz gibi, ziraat yapımızda bir gelişme de sağlanamaz, 


Memleketimizde yapılmakta olan bağ, bahçe ziraatinin 
genişliği de, bu memleketin tabiat şartları ve imkânlarivle kı- 
yaslanacak gibi değildir. Yukarıda görüldüğü gibi, Türkive'de 
işlenen toprakların ancak ©7, 49 unda bağ. bahçe ziraati ya- 
pılıyor. Memleketimizde bu ziraat kolunun kapladığı yer ba- 
kımından darlığı, ayrı bir aydınlatmağa lüzum kalmayacak 
derecede açıktır. Bunun karşısında yurdumuzun tabiat varlı- 
Zının yarı tropik bitkilerden, çay, muz. mandalinadan her çe- 
şit mevvavı, her çeşit sebzeyi yetiştirebilecek durumda oldu- 
ğunu göz önünde bulundurmak gerektir. Gerçi son zamanlar- 
da meyve istihsallerimiz oldukça artmıştır, fakat bu artış da- 
ha ziyade konjonktürün etkisivle olmuştur ve tabiat varlığı ile 
kıyaslanırsa büyük bir şey ifade etmez. 


Bağ bahçe ziraatinin, endüstri ve ticaret bitkileri veriminin 
artırılması, toprak reformu ile ve kısa zamanda sağlanamaz, 
Bunda nüfusun, sermayenin ayrıca etkisi olacaktır. Ancak ge- 
çim imkânı arttırılmış, yerleştirilmiş, mülk sahibi edilmiş bir 
çiftçi nufusunun üreme gücünü bu arada önemle dikkate al- 
mak gerekir. Nihayet bu istihsallerin artmasında endüstri, ti- 
caret ve münakalenin, bir kelime ile ürünü değerlendirmenin 
de büyük rolü olacaktır. Bu rol; tabiat varlığının elverişliliğine, 
alışılmış bir ziraat sistemine karşılık satış fiyatlarının düşük- 


lüğünden son yıllarda pamuk istihsallerimizin dikkate alınacak 
derecede azalmasiyle de açıkça görülmüş, anlaşılmıştır. 


Toprak reformunun ziraat yapımızda ayrı bir etkisi de 
hayvancılıkta görülecektir. Türkiye hayvan varlığında iki o- 
lay göze çarpar: birisi, koyun sayısının çokluğu; öteki sığır ve 
at sayısının azlığıdır. Koyun sayısının fazlalığı, memleketimiz- 
de mer'anın çokluğundan ileri geliyor. Fakat Türkiye'de bulu- 
nan mer'alar, bugünkü koyun sayısının daha birkaç mislini 
besleyebilecek derecededir. O halde mevcut mer'alardan önem- 
li bir kısmını ziraate bırakabiliriz ve bu doğru olacaktır. Bu 
imkân; memleketimizde sığır ve at sayısını arttırmak gerek- 
tiği için önemle üzerinde durulmaya değer, Gerçekten, Türki- 
ye'de sığır ve at sayısı ne Bulgaristamla, ne Yugoslavya ile, 
hele Fransa ve Macaristan'la kıyaslanamıyacak kadar azdır. 


Sığır ve at sayısının arttırılması; mer'alardan daha $is- 
temli bir faydalanma ile beraber, ziraat yapımızda önemli bir 
değişmeyi şart koşar. Mer'alar sistemli işlenecek, otlardan ge- 
rektiği gibi faydalanılacak, tahıl verimi arttırılacak ve yem 
bitkileri ziraati genişletilecektir. Bunlar da kendi başlarına 
memleketimizde toprak reformunu gerektiren konulardır. 


Sığır yetiştirmenin yurdumuzda süt, et ve yağ istihsalle- 
rini arttırmadaki etkisi; bu maddelerin istihsalini arttırmada- 
duyulan zaruret ile daha çok artıyor. Buna göre, toprak refor- 
mu vasıtalı olarak memleketimizde bu hayvan ürünleri istih 
salini de arttırmak suretiyle faydalı olacaktır, 


Toprak reformunun bu faydaları yalnız istihsal yeri ile 
sağlanamaz. Çiftçinin eline verilecek daha geniş, daha elve- 
rişli topraklar, diğer istihsal faktörleri bulunmadan beklenen 
bu faydaları veremez. Bu hususta istihsal bütününün zaman- 
la bozulmaması birinci şarttır. Bu da miras ile sağlanacaktır. 
Çiftçinin elde ettiği toprakları işleyebilmesi için ona istihsal 
araçlarında, işlerime sermayesinde yardımda bulunmak gerek- 
tir. Hattâ bu gereklilik, toprak verme kadar önemlidir ve bun- 
dan hiç bir suretle ayrılamaz. 


Büyük Millet Meclisi'nde görüşülmekte olan toprak kanu- 
nu tasarısı, Türkiye ziraatinde bu gelişmeyi sağlayacak esas- 
ta hazirlanmıştır. Türkiye ziraat yâpısında büyük bir gelişme 
sağlayacak olan bu kanunun iki önemli noktası üzerinde ay- 
rıca durmak doğru olur. Bunun birisi; tasarının bu memleke- 
tin tabiat varlığının ve ziraat yapısının dikkate alinarak ha- 
zırlanmış bulunmasıdır, Koyduğu ilkelerle kabul ettiği ölçüler, 
gerçekten, hiç bir memleketin toprak reformlariyle kıyaslana- 
mıyacak kadar sağlam ve geniştir. Teşkilâtı en ileri bulunan 
milletler bile toprak reformunda daha ziyade memleket şart- 
larına göre ilkeler koyamadıklarından, daha doğrusu, bu mem- 
leketlerin sosyal, iktisadi ve'siyasi telâkkilerine uyarak, kesin 
hareket edemediklerinden kanunlarında ve ölçülerinde kısa za- 
manlarda değişmeler yapmak zorunda kalmışlardır. Türk top- 
rak reform kanunu ise, bütün ilkelerini geniş ölçüde memle- 
ket şartlarına uydurmuştur. Kanunun başka memleketlerden 
yirmi yıl gecikmesini bu olgunluğuna bağışlamak doğru olur. 
İkinci nokta da; ziraati yalnız bir istihsal yeri olarak görme- 
mesi, işletmelerin kurulmasında sermaye ve donatımı da bir- 
likte almasıdır. 


Nihayet bu kanun tasarısının zaman bakımından da bir 
özelliğine işaret etmek doğru olur: İkinci büyük cihan Ssa- 
vaşının sonuna yaklaşmış bulunuyoruz, Bu savaştan sonra 
dünyanın iktisat düzeninde yepyeni bir oluş göreceğiz.Türkiye 
ziraati bu kanunla yarının iktisadi varlığına kendisini hazır- 
lamış bulunacaktır. Harpsonunun ilk yıllarında ve dünyada 
yeni iktisat düzeninin kuruluşuna kadar ziraatimizin bu yehi 
esaslarla gelişme temellerini bu kanunun sağlıyacağı imkân- 
larla yerleştirebilirsek yalnız ziraatimiz değil, bütün millet 
âktisadımızda köklü bir devir açılmış ve yüz yıllık iktisadi ça- 
balama devri kapanmış bulunacaktır. Toprak kanunu tasarı- 
sını, bir ziraat reformunun temeli ve devrimlerimizin en ba- 
şında geleni olarak görenler bunun etkilerini çok iyi hesap- 
lamış oluyorlar. 
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EDEBİYAT: 


YAHYA KEMAL'E ve SIİRE DAR 


-M— 


Geçen iki yazımda şiire, genel olarak Yahya Ke- 
mal'in şiirlerindeki dokumaya dair yeter bilgiler ver- 
dim. Bu bahsi kaparken bir noktaya işaret etmeyi, 
daha doğrusu, yanlış bir düşünceyi düzeltmeyi gerek- 
li görüyorum. 


Bazıları Yahya Kemal'in hâlâ bir kitap çıkarma- 
mış olduğunu bir nevi noksanlık saymaktadırlar. Bir- 
çokları da onun az şiir yazdığını ileri sürmektedirler. 
Gerçi şiir hakkında evvelce vermiş olduğum izahlarda 
böyle düşünenlere cevap olacak fikirler varsa da, bu, 
zaman zaman birçok sanat adamlarının başına kakı- 
lan bir mesele olduğu için bunun üzerinde durmayı 
faydalı görüyorum. 


Hemen şunu söyleyim ki şiirde &itap diye bir ne- 
vi yoktur. Musikide olmadığı gibi. Kitap alışkanlığı, 
şiiri bir mâna haznesi sanmanın doğurduğu yanlış bir 
kanaattir. Şiirde eserin asıl ölçüsü manzumedir. Ki- 
tap bu ölçü olamaz. Beethoven'in senfonilerini, sonat- 
larını bir kitap şeklinde toplasak ve “işte bu, Beetho- 
ven'in kitabıdır” demiş olsak, bu söz bizi nasıl gülünç. 
nasıl mânasız yaparsa, şiir kitabı için de aynı gülünç- 
lük vardır. Beethoven'den söz açarken onun kitabı 
diye bir şeyden bahsetmeyiz. Ancak Dokozuncu Sen- 
foni, Beşinci Senfoni, Coriolan Uvertürü, Mehtap So- 
natı tarzında eserlerini ayrı ayrı adlariyle zikrederiz. 
Çünkü asıl eser dediğimiz bunlardır; onları içine alar 
kitap değildir. 


Yahya Kemal bu husustaki zihniyeti değiştir- 
mekle bize güzel bir ders vermiş oluyor. Kitap, şiirin 
gerçek mahiyetinin anlaşılmamasından doğan bir yan- 
lışın eseridir. Birçok sözde şairlere yataklık etmek 
gibi kötü bir vazife de görür. Bununla şairler kitap 
çıkarmasın veya kitap halinde toplanan şiirler mut- 
laka kötüdür, demek istemiyorum; yalnız kitabın şii- 
re, şaire ölçü olamıyacağını söylemek istiyorum. Bü- 
tün güzel şiirler, bu iddiamın isbatina yeter. Fakat 
gerek Avrupa'da, gerek bizde nice “nâzımlar” kendi- 
lerini Şairler arasına kitapla sokmuşlardır. Ama ba- 
zan o kitaplarda şiir eserinin asıl ölçüsü olan tek bir 
manzumeye raslanmaz. Hattâ bazan bir tek mısra bi- 
le bulunmaz. Bizim edebiyat tarihlerinde de bu cins- 
ten sürü ile insana raslâmaktayız. Kitap sahibi ol- 
mak şairlik alâmeti sayılamaz. Kitap hacmine göre 
hüküm vermek zarureti olsaydı, Divan edebiyatının 


4 


Cahit Tanyol 


er büyük şairi Sümbülzade Vehbi olurdu. Çünkü onun 
divanı, hacim ve ağırlık bakımından, başka divanları 
geride bırakır. Halbuki bu büyük divanda şiire delâ- 
ilet edecek mısra bile bulmak mümkün değildir. 


Bizdeki tenkitçilerin önemli bir kısmı da, şiirden 
anlamadıkları **in, kitaptan hareket ederler. Bu, sa- 
nat zevkimiz! ı geri kalmasında mühim bir âmil olmuş- 
tur. Çünkü bunlar sanata zevki değil, metreyi, kilo- 
yu sokmuşlardır. Fikir hayatımızı, hele gazetelerimi- 
zi, edebiyat tarihimizi vakit geçirmeden bundan te - 
mizlemek ,gençliğin ruhunu halis sanat eserleriyle yi- 
kamak lâzımdır. 


Asıl büyük Şair, kitaba değil, şiire sahip olan 
kimsedir. Bizde kitabiyle değil manzumeleriyle anılan 
şair Yahya Kemal'dir. Tıpkı senfonileri, sonatlariyle 
anılan büyük besteciler gibi. Muhakkak olan bir şey 
varsa, salt şiir olarak manzume bizde Yahya Kemal 
ile belirdi. Türk edebiyatının en çok şiire sahip olan 
sanat adamı odur. Bu sözüm, şiiri okkaya, arşına vu- 
ranlar için değildir. Sanat, ilk temasta ruha dolan bir 
“iksir” ise, Yahya Kemal en çok şiir söylemiş bir Şair- 
dir. Bunun isbatını realitede de gösterebiliriz. Otuz 
yıldır Yahya Kemal'in her manzumesi, istisnasız, mut- 
laka dikkati çekmiştir. Hâfızalarda en çok o yaşamış- 
tır. Yayımlamış olduğu altmış parça kadar şiir, sıra 
ile dikkatle okunmuş, “istinsah” edilmiş, hattâ ö - 
nemli bir kısmı ezberlenmiştir. Her eserini onun gi- 
bi kabul ettirmiş bir şaire bizde ondan önce rastlan- 
maz. Yahya Kemal'in bu özelliği, kelimenin gerçek 
anlamiyle, büyük ve gerçek şair olmasından ileri gel- 
mekte ise de, çok zaman gözden kaçmış olan ve bu- 
rada söylemek istediğim bir meziyetinin de bunda 
büyük rolü vardır. Çünkü Türkiye'de herkes inan - 
mıştır ki Yahya Kemal, şiiri bir diyaneti kabul eder 
gibi halis bir imanla kabul etmiştir. Gene herkes bilir 
ki o, şiirde ortaya kalp akçe sürmez. Söylediği şey 
mutlaka halistir. Gerçi son zamanlarda onun Şiir- 
lerini tenkit eden bazı yazılar çıktı ise de, bunları 
ciddiye almaya imkân yoktur. Çünkü Yahya Kemal)". 
in en güzel şiirlerinden biri olan Sonbahar için ten- 
kit yazan bir zat, onun, eski şiirlerinden zayıf oldu- 
ğunu söylerken yalnız kendi zevksizliğini ortaya ser- 
mekten başka bir hüner gösteremedi. Hele bunu genç 
şairlere “şiirlerinizi' nesre çeviriniz ve yeni bir mâ- 
na ifade edip etmediğini kontrol ettikten sonra onu 


neşrediniz” diye tavsiyede bulunan bir dergide yap- 
ması, yazanın sanat seviyesinin düşüklüğüne ayrı- 
ca bir delildir. 


Sanat hakkında uluorta konuşan bu gibi kimse- 
lere dergilerde, gazetelerde yer vermemek gerekir. 
Bunlar sanatın gerçek düşmanlarıdır. Yahya Ke - 
mal'in şiiri her türlü ihtirasların üstünde tutarak o- 
nu, bir diyanet gibi bütün samimilikle kabul etmesi 
de başlıbaşına bir meziyet, bir değerdir. Milletinin 
kendisine vediası olan şiiri, bütün hayatınca bir iba- 
det gibi icra eylemiştir. Onda rastladığımız bu sanat 
aşkı, sanat ahlâkı, gelecekteki Türk nesillerine şah- 
siyetinin en özlü mirası olarak geçecektir. 


Yahya Kemal'in yanlış anlayışa sebep olan ta- 
raflarından biri de gazelleridir. Bazıları bu gazelleri 
eski zevkin bir devamı sanmaktadır. Bu düşünceye 
katılmayan bazı kimseler ise, onlardaki yeniliğin ne- 
den, nereden geldiğini açık olarak belli edememekte- 
dirler. Bir kısım yazıcılara göre de, bunların eski 
gazellerden farkı, ilk mısradan son mısraa kadar 
aynı fikrin, aynı duygunun devam etmiş olmasıdır. 
Bu görüş yanlış değildir. Fakat tam bir açıklama da 
sayılmaz. Yahya Kemal, eski şiirin mazmunları- 
nı, dilini, şeklini gazellerinde malzeme olarak kul - 
lanmıştır. Onun aradığı, eski şiiri sürdürmek, can- 
landırmak değil, kendi sanatını kurmaktır. Tarihi 
bir hâdise ona nasıl ilham vermişse, eski şiir de ay- 
nı tarzda şairi harekete getirmiştir. Fuzuli'nin: 


Kârubanı râhı tecridiz hatar havfun çekip 
Gâh Mecnun, gâh ben devrile nevbet bekleriz. 


beyti ile, Yahya Kemal'in: 


Şeb-i yeldâda uzar fecre kadar kıssa-i aşk, 
Tâ ki Mecnun bitirir nutkunu, Leylâ söyler. 


beyti arasında, bünye, zaman ve devir farkı az bir 
dikkatle kendisini derhal duyurur. Yahya Kemal, es- 
ki gazelleri yeni bir anlayış, yeni hir ışık altında ye- 
niden inşa ediyor. Şarkılarındaki ruh, gazel formu 
içinde ayniyle devam etmektedir. 


O muğbeçeyle tanıştımdı Lâle devrinde 
Üftâdegânına son bir piyale devrinde 
Onaltı yâşına dâhil o şühu Sâdabât 
Cihamı verdi idi ihtilâle devrinde.. 


gazeliyle 
Sallandık o şen kızla salıncaklarımzda 


şarkısı kapı komşudurlar. Eski gazelle Yahya Ke- 


'mal'in gazelleri arasındaki fark, Bâki'nin Mersiye'- 


si ile Açık Deniz şiiri arasındaki fark kadar geniştir. 


DENİZ MELTEM! 


Ne beden zevkinden, ne kitaplardan fayda var! 
Gitsem artık o cânım diyara; şimdi kuşlar 
Sular ve meçhul gökler arasında sarhoştur; 
Hiç bir şey durduramaz bu deli gönlü boştur; 
Ne gözlerimde last yanan eski bahçeler, 
Ne lambamın mahzun ışığı, ey geceler, 

Ruha korku veren beyaz bir kâğıt üstünde, 
Ne de o çocuğuna meme veren genç ânne; 
Yolcuyum! Gemi, sallayarak direklerini, 
Uzaklara gitmek üzere al demirini! 

Bir sıkıntı, en zâlim ümitlerle kavrulan, 

Bir şey umar hâlâ mendillerin vedamdan; 
Halbuki fırtınaları çağıran direkler 

Belki de ölümle gelecek rüzgârı bekler; 


O zaman ne yelken, ne ümit... Ama sen yine, 


Kalbim, gemicilerin türkülerini dinle. 


Stöğphane MALLARME 


Tercüme eden: Orhan Veli 
AMA 
Yahya Kemal'in gazellerinde Baudelaire'in, Verlaine'- 
in, Mallarmö'nin elleri geziniyor. Yani benden önce 
Nurullah Ataç'ın, Sabahattin Eyuboğlu'nun da işa- 
ret ettiği gibi, eğer Baudelaire veya Verlaine halis 
şiirin unsurlariyle gazel yazsalardı, Yahya Kemal- 
in gazelleri tarzında yazacaklardı. Namık Kemal, 
Ziya Paşa ve Abdülhak Hâmid'in gazellerinde, hat- 
tâ bütün manzumelerinde batı fikirleri vardır, ama 
estetik ve sanat anlayışı yoktur. Onlar Şiiri fikir sa- 
narlar. Bu yüzden garbi anlamamışlar, şarklı kal - 
mışlardır. Yahya Kemal, şarkın içinde garp esteliği 
ile dolaşmış, bize halis şiiri, eski tarzın gelenek ve 
lehçe lezzetinden ayrılmayarak, başka Şşiirie- 
rinden aşağı kalmıyacak bir mükemmellik . içinde 
vermesini bilmiştir. Onun gazelleriyle Ses manzume- 
sini ayıran, mahiyet farkı olmayıp, ancak bir renk 


“farkıdır. Şiiri tanımak için, Hilmi . Ziya'nın dediği 


gibi, Yahya Kemal köprüsünden geçmek lâzımdır... 


Go amezmzmımamır 
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KIRIK DOKU SE 


ZAMAN İÇİN 


Bir küçük dal çıtırdamasında, geçen zaman mı ağlar? Bir 
çeşmeden oluklar dolusu boşalan zaman mı nedir? Kahırlı 
günleri yol yol ışık benekleriyle süsleyen o iyilik serpici şey 
yine zamanın kendisi mi? Zaman mıdır bizi böyle sarıp sar- 
malayan, üzen şey; bekleten şey; bir gün yaşatan, bir gün 
öldüren şey?... 


Bilmem filozofla beraber misiniz? Şopenhavr zamanın 
ıstırap tohumu ekip durduğunu anlatır: “ıstırap getirici is- 
tekler, zamanın ifritleridir, zaman onların anası... Zamanın 
koynunda beslenen sayısız ifritlerden korkmakta şanlı filo- 
zof haklı mı bilmem, fakat gelecek zamanlar her düşünücü- 
yü onun gibi ürkütmedi, Nice gönüller için tatlı saatler yav- 
rulayan geleceğin bu anne zamanı, bu umduran, yaşatan 
zaman insan oğlunun en temelli bir dayancasıdır. 


Gelecek zamanlar!... Büyük ihtilâlciler, büyük bilgi kuru- 
cuları, fikir yaratanlar, mutlu günlerin önderleri, hep bizim 
hayrımızı isteyenler için o, uyku kaçırıcı bir sevinç oldu. Hep 
haber konuşan, hep müjde çalan bir saat oldu. Beklediler; 
gür seslerle bağırarak, umut borusunu öttürerek beklediler. 
Fakat elleri çenelerine dayalı, glecek günlerin 1ssız ve renk- 
siz akıp gidecek olan hayatına yananlar da beklediler; hiç 
bir şey ummayarak değil, kötü şeyler umarak. Şair: “bir 
korku yayılır mesafelerden” der. Gerçekten gelecek zamanın 
mesafelerle yaydığı korku nice zayıf ruhlar için bir umacı 
oldu. Fakat şairler çok daha başka şeyler de söylediler. Heni 
, onlar neler demezler ki! Şairin sesi zaten gelecek zamanların 
biricik sesidir. Çekicini kaldırıp kendi eserine vuran Musa 


heykelcisi, “Ey benden.sonra gelecek insan kardeşlerim” di- 
yen Ronsard, “evet, ben de bir Allahım” diyen büyük Nesimi, 
“kâinat bir gün sen,” diyerek bir aydınlık dünyayı özleyen 
Goethe, ortaçağ işkencelerine rağmen gönüllerinin ateşini 
ve başlarının yangınını katakomplar içine freskler halinde iş- 
leyen ilk hırıstiyan ülkücüleri ve yürekleri alev dolu bütün 
ülkücüler gibi şairler de hayat sahhesine birer perdelik fan- 
tezi için çıkmış değillerdir. Sesinde talihimiz, sözünde çok za- 
man yarınki umutlarımız kaynaşan şairleri de gelcek za - 
manlar besler. 


Gelecek zamanı dün sabah kara gömülmüş bir caddede 
seyrettim. Bir küçük kuş telgraf .direğinin incecik bir teline 
asılmış, yarına çıkabilmek, bir yaz daha kazanabilmek için 
zamanı dişliyordu. Sordum: “küçük kuş!” diye; “bak, soğuk- 
tan üşüyen boynun göğsüne doğru büzülmüş; çökük başın, 
donmuş parmakların ve yumuk gözlerinle zamanda bir bek 
lediğin mi var? ” 


Uçtu.. Hiç olmazsa işte hâlâ uçabilmek ve değişik bulut- 
lar arasında koşabilmek gücünü bana göstermek için, za - 
mandan bir beklediği olduğunu anlatmak için uçtu. Gözlerim 
yeniden içime döneceği bir sırada, küçük bir küfe altında, 
omuzları düşmüş, pazara doğru yollanan yırtık pabuçlu bir 
yavru ile karşılaştı. 


— Ucuza taşırım ağabey, çok ucuza!.. 


Rüştü Şardağ 


Benimle alay mı ediyordu? Hem benim malımı küçük o0- 
muzlarında taşıyacak, hem de ucuza!.. 


- 


“Neden bu kadar ucuza?,. Neden bu kadar ucuza?.. Ne- 
den kendini bu kadar ucuz, geçip giden zamanın seline bı » 
rakmış bu küçük yavru?” diye düşündüm; “geçen zamanı kü 
çük ve donmuş avuçlarında bir yumruk dolusu sıkabilmek 
ve gelecek zamana güven duyabilmek gücünde olsaydı, böyle 
“ucuza!” diye nasıl bağırırdı? Gel küçük kuş, bu küçük in- 
san yavrusuna gelecek zamanı öğret!.. 


Geçmiş zamanlarımız da olur; onlar kırık anlarımızda 
doğan iç buhranlarımızın panzehiridir. Sönen dudaklarımız- 
da birdenbire dalgın bir kıpırdama görülür: “Ah o zaman- 
lar...” diye mırıldanırız. Bir aralık “Geçmiş zaman olur ki” 
diyerek avunan şair, nice kırılmışların desteği gibi görünür. 
Gerçekten de yeniden alınması bir cihan değen hâtıralar, geç- 
miş zamanlar türküsünün bozulmaz, eskimez makaratıdır. 
Fakat “hele o zamanlar gelsin..” diyerek boş yere bekleyen 
ve faydasız, emelsiz geçmiş günlerini örtmeye çalışan kimse- 
ler olduğu gibi geçen zamanlar içinde pek çok şyler pırak - 
tıklarını söyleyenler de ve boş gözlerle avunmak isteyenler 
de vardır. 


İçinde bulunulan zaman!,.. Gerçekten zaman içinde sert 
bir dikilişle birdenbire durabilmek, bir anda Kendimizin ya- 
kasından sımsıkı tutabilmek pek güç oldu. Şairler, ince sa- 
natçılar, cevherli insanın bu aziz kuyumcuları, ancak onlar 
bu güç kavrayışı becerebildiler ve geçip gitmekte oian za- 
manın derinliklerine doğru mısra mısra. indiler. Genç yaşın- 
da hassaslığının kurbanı olarak ölen Rimbaud öyle sanılır 
ki ömrü yetip bilginin ve düşüncenin kudretli eliyle yarala- 
rını sarabilseydi bize içinde yüzdüğü zamanın eğilmez, dik- 
başlı türkülerini çağırabilecekti ve sade zamandan bir bek- 
lediği olduğunu değil, neler beklediğini söyleyecekti. Nice 
ülkücüler de tarih babanın sakalından çekerek, gözleri sürme- 
li ve göğsü nakışlı günler için zamanı, yaşadıkları zamanı 
ileriye doğru ittiler. Şiller bir dağ adamına şöyle söyletmez 
mi: “Hey zaman, beni bu dağdan aşır!” Zaman içindeki ktı- 
sa insan idrakine içlenen bir şairimiz de şöyle demişti: 


“Kısa idrakin” işte bütün sır! 
An bir ateşli dudaktır; ısır!” 


Şimdi, şu anda bir Fransız ressamının “Üçüncü Mevkide” 
adlı bir tablosunu hatırladım. Geçip giden bir tren yolculu- 
ğunda, bir kısmını sırt sırta, bir kısmını diz dize oturttuğu 
beş on mahzun insanı, ressam zamana rağmen ayakta tut- 
mak istemişti. Ne zaman bu tabloyu hatırlasam bu güler 
yüzlü babacan insanlara yeniden sevgi ile dönerim; fakat 
sade bu kadar değil; geemekte olan zamanı bir yana koya- 
lum, bir treni bile durdurmaya gücü yetmeyen sanatçının 
kutsal göz yaşlarını da görür gibi olurum. Şair haklı gibi 
gözükmekte değil midir? 


“Benin zaman adlı kız Kardeşim var, 
Yün diye yün diye eğirir beni” 


Kayseri, İç Anadolu bölgesinin güney doğusun- 
da kurulmuş, memleketimizin en önemli şehirlerinden 
biridir. Bugün canlı ticareti, gittikçe gelişen çeşitli 
endüstrisiyle yurdumuzun en büyük şehirleri arasın- 
da yeralan Kayseri, daha onbeş yıl öncesine kadar 
39.000 nufuslu bir şehir iken, 1940 sayımına göre 
nufusu 52.000 ni bulmuş, bugün ise bu sayıyı geç- 
miştir. Gerçekten, Kayseri şehri, İstanbul, İzmir, An- 
kara, Adana, Bursa, Eskişehir, Gaziantep ve Kon- 
ya'dan sonra memleketimizin en kalabalık şehri ola- 
rak görülmektedir. Eski ve çok değerli Türk eser- 
lerini bağrında saklayan Kayseri, bugün de türlü 
eserlerle donatılmakta, ker gün biraz daha modern 
temiz ve güzel bir şehir olmağa doğru gitmektedir. 

Keyseri şehri, iç Anadolu'nun en verimli top- 
raklı, zengin ovalârından birinin, kendi adıyla anılan 
ovanın güney taraflarında, Erciyes dağının kuzey e- 
teklerine yakır bir yerinde kurulmuştur. 

Ortasından Kızılırmak kollarından biri olan Sar- 
misaklı suyu gecen Kayseri ovası, Erciyes dağının 


Reşat İzbırak 


kuzeyinde uzanır ve ortalama 10-15 kilometre geniş- 
lik gösterir. Batıda Boğazköprü istasyonuna doğru 
gittikçe daralan ova, burada Ambar Ovası adını alır. 
Ambar ovası güzel kokulu, tatlı kavurlariyle ün al- 


mıştır ve bu çevrede “Ambar kavunu” diye çok ara- 


nır. Erciyes dağını kuzeyden çevreleyen bu düzlük- 
ler, birer çöküntü alanıdır ki, yakın geoloji devirle- 
rinde meydana gelmiştir. Üzerleri bitek topraklarla 
örtülü olan bu ovaların tabanı cok kalın kum, kil, &i- 
reç taşları gibi yakın devirlerin tortul tabakalariyie 
doludur. 


Kayseri ve Ambar ovalarının güneyinde yük - 
sekliği 3916 metreyi bulan Erciyes dağı heybetli du- 
ruşile yükselir. Yurdumuzun en yüce dağlarından bi- 
ri olan Erciyes'in kapladığı yerin yarı çapı 13 kilo- 
metreyi bulur ve 1000 kilometre karelik bir alanı kap- 
lar. Erciyes dağı, kendini çevreleyen çukur düzlük- 
ler ortasında birçok tepelerden meydana gelmiş tek 
bir yığın hâlinde sivrilir. Yakın devirlerde yannış, 


- sonra -da-sönmüş bir yanardağ olan Erciyes, tepeleri 
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ve yaylâları, derin dereleri ve sivri kayalıkları, buz 
yığınlariyle gerçekten görülmeğe değer. Uzaktan ku: 
ru, çıplak gibi görünür: 1600 metre yüksekliğe kadar 
meyva bahçeleri, bağlar, tarlalar, çayırlarla örtülü- 
dür. Yazın eriyen karların, buzların sızan suları, kay- 
naklar ve dereler meydana getirirler. Bahar ortala- 
rında, zümrüt gibi yeşil çayırlarla kaplı yaylâlars 
doğru çobanların kaval sesleriyle yavaş yavaş sürü- 
leri tırmanır. 


Erciyes'in etekleri boyunca uzanan bağlar ve 
meyvelikler ortasında türlü renkleriyle sıralanan ev- 
ler, köşkler bu çevrenin görünüşünü daha çok zen- 
ginleştirirler. Dağın daha elverişli yerlerinde, yüksek 
düzlükler veya genişçe vâdi tabanlarında kurulmuş 
ve yollar boyunca büyümüş olan Asarcık, Enderlik, 
Akçakaya, Kıranardı, Hacılar gibi köylerle Talas say- 
fiyesi, Erciyes'in göğsünde birer inci gibi sıralanır- 
lar. Yaz mevsiminin en sıcak günlerinde bile Erci- 
yes'in herzaman karlı tepelerinden ılgıt lığıt esen se- 
rin rüzgârlar, ovanın ve bâğların havasını değiştirir, 
sağlamlaştırırlar. 


Tabiatın türlü zenginliklerinin toplandığı bir 
çevrede kurulan Kayseri şehri, tarihin eski devirle- 


rinden beri birçok gelişme imkânları bulmuş, bugün 


de işlek, canlı, zengin, büyük şehirlerimiz arasında 
yer almıştır. Bugün Kayseri ovası ile çevresi pek es- 
ki, binlerce yıllık tarih eserleriyle doludur. Bunlar 
arasında bugünkü şehrin yirmi kilometre kadar ku- 
zey doğusunda, Gömeç istasyonu yakınlarında Kara- 
öyük veya Kültepe adı verilen yerde ,eski bir şehrin 


bulunduğu, bugün Kayseri”nin zengin müzesinde sak 
lanan eserlerle anlaşılmıştır. Bu şehir, Etilerin Ka- 
neş krallığının merkezi olmuştur. Bu pek eski şehir, 
binlerce yıl önce bugünkü Kayseri'nin yerini tutan 
şehirdi. 


Bugün bir höyük halinde bulduğumuz, Kayseri 
ovasının bu en eski Eti şehrinin milâttan aşağı yu- 
karı 1200 yıl kadar önce yıkılmasından sonra bura- 
sı bırakılmış ve şehir başka bir yerde kurularak ge- 
lişmiştir. Bu defa şehir, ovanın ortasında değil, su 
bulma imkânlârı daha kolay olan dağ eteklerinde yer 
almıştır. Eski Kayseri'nin bu ikinçi kuruluş yeri, Er- 
ciyes dağının kuzey eteklerinde bir dil gibi uzanan, 
bugün yakınında Battalgazi türbesinin bulunduğu 
sırtlardır. Deniz yüzünden 1150 metre, Kayseri ova- 
sından 100 metre yüksekte yer alan bu ikinci şehrin 
adı Mazaka idi. Şehir, bugünkü Kayseri şehrinden hir 
buçuk kilometre uzakta bulunuyordu. Zaman zaman 
birçok istilâlara uğrayan Mazaka, yüzbinlerce nufus- 
lu bir şehir halinde gelişmiş, Romalılar devrinde bu- 
rası Sezare adını almıştır. Bu devirden sonra şehir ar- 
tık Eskişehir sırtlarından aşağıya, Kayseri ovasına 
doğru inmeğe, yer değiştirmeye başlamış, daha sonra 
adı Kayseriye ve nihayet Kayseri olmuştur. 


Onikinci yüzyılda Selçukluların eline geçen Kay- 
seri şehrinde ,bugün de bütün güzelliklerini muhafa- 
za eden birçok eserler meydana getirilmiştir: suyol- 
ları, hamamlari, çeşmeleri, camileri, medrese ve tür- 
beleriyle Selçuklular ölmez eserler vücuda getirmiş- 
lerdir. Bu devirde Kayseri, gerçekten bir ilim ve fen 


Kayseri'nin genel görünüşü 


Kayseri'den başka bir görünüş 


merkezi olmuştur. Şifaiye,. Sahabiye, Hunat medre- 
seleri devrin ilim ocakları idi. Ohbeşinci yüz- 
yılda Karamanlılardan Osmanlılara geçen ve her ya- 
nı Türk eserleriyle bezenen Kayseri, Cumhuriyet dev- 
rinde her yıl imar görerek modern bir şehir olmak 
özelliğini de kazanmıştır. 


Aşağı yukarı bir daireyi andıran, çapı iki kilo- 
metre kadar olan Kayseri, yirmi yıl öncesine kadar, 
dar, çıkmaz sokaklarla dolu, evlerin plânsız, gelişigü- 
zel yapıldığı bir şehirdi. Şehrin aşağı yukarı ortasin-- 
da yükselen surlar mahallesinden türlü yönlere açı- 
lan sekiz kapısı vardı. Bugün hâlâ halk arasında ad- 
ları geçen Kiçikapı, Boyacıkapısı, Meydankapısı buun- 
lardandır. Merkez kasabayı çevreleyen eski sur, bu- 
gün hemen tamamiyle yıkılmiş, ancak yer yer izleri 
kalmıştır. Şehrin en değerli tarih eserleri, bu dış sur 
içinde sıralanır. Kayseri zamanla büyüyerek surların 
dışına taşmış, bu büyüme bilhassa kuzey ile güneye 
doğru olmuştur. Bugün sur dışında yayılmış olan 
yerler, sur içindekinin sekiz misline yakındır ve bu- 
ralarda Kayseri'nin en büyük mahalleleri sıralanır. 


Eski sur yıkılmış, fakat onun yakınları bugün de 
şehrin en canlı çekirdeği halinde kalmıştır: Kayseri'- 
nin en güzel, işlek ve birçok geniş yolların birleştiği 
yeri ölan Cumhuriyet Meydahı ile bunun etrafında u- 
zanan eski, yeni eserler, Mimar Sinan'ın Kurşunlu ca- 


misi, park, şehir kulübü, sinema, Belediye parkı, hü- 
kümet daireleri, Kapalı çarşı burada yer almaktadır.. 
Cumhuriyet Meydanı'ndan başlayarak kuzeyde istas- 
yon ve dokuma fabrikasına doğru uzanan iki kilo- 
metreye yakın uzunluktaki parke döşeli yol, Kayse- 
ri'nin en işlek caddesidir. Her iki yanı şimdiden köşk- 
lerle, apartmanlarla süslenmiştir. Cumhuriyet Mey- 
danı'nı, etrafında Lisenin ve banka binalarının bulun- 
duğu Kiçikapı Meydanı'na bağlayan Kazancılar cad- 
desi ve devamı, yanındaki Kapalı Çarşı ile beraber, 
şehrin en canlı ticaret yeridir. 


Yakın zamanlara kadar plânsız olarak genişle- 


, yen Kayseri'nin, bir plân ve sistem dahilinde, modern: 


bir şehir olarak büyümesi yolunda çalışılmış, bu plân- 
laşma işi türlü safhalardan geçmiştir. Bu işte en ge- 
rekli, en gerçek yolu gösterecek bir tasarı üzerinde 
zaman zaman durulmuş, belediyece plânlar yaptırıl- 
mak istenmiştir. Fakat bu işte istenilen kestirme yol; 
var olanı en ucuz, en kısa yoldan düzeltmek, yeni cad-. 
de ve tesisleri en uygun şekliyle-elden geldiği kadar 
çabuk yapmaktır. Bunun için şehir uzmanlarınca iki 
yıldanberi çalışılarak şehrin 1:5000 ölçeğinde bir ön- 
projesi hazırlanmıştır. Türk mühendislerinin, Türk 


. mimarlarının sürekli çalışmalariyle şimdi bu esas ü : 


zerinden gidilerek 1:2000 ölçekli paftaları hızla biti: 
rilmek yolundadır. | Eş 
Bir yandan bu plânlar hazırlanırken ,öte yandan 
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da şehrin bayındırlaştırılmasına devam olunmakta, 
yeni yeni meydanlar, parklar, bulvarlar şehri süsle- 
mektedir. Bugün hele istasyona doğru büyüyen, geli- 
şen Kayseri şehrinin, gelecekte Talas'a doğru büyü- 
yeceği de umulur. 


NE eri 


Kayseri, fabrikaları ve imalâtihlaneleriyle bir en- 
düstri merkezi olmağa doğru giderken, tesirini çok 
uzaklara kadar duyuran canlı bir ticaret merkezi, iş- 
lek bir yol uğrağı olarak ta gelişmektedir. Kayseri'- 
nin büyük, küçük endüstrisi gerçekten çeşitlidir. Kü- 
çük sanatlar arasında en çok yer tutanları dericilik, 
kunduracılık, dabaklık, bakırcılık, arabâcılık, halıcı- 
lık, pastırmacılık ile el dokumacılığıdır. Bu sanatiar, 
şehir içinde dükkân veya tezgâhlarla küçük inıalâtha- 
nelerde işlenir. Bunlardan Kayseri halıcılığı pek es- 
kidenberi ün almıştır. Sekiz, on yıl öncesine kadar 
bu değerli el sanatı gittikçe önemini kaybetmiş, kâr 
getirmez olmuştu; fakat son yıllarda bu sanat yeni- 
den canlanmış,halı tezgâhlarının sayısı binleri bulmuş- 
tur. Son yıllarda gerek hükümetin dağıttığı tezgâh- 
lar, gerek eskilerinin ıslahı ile Kayseri'de el dokuma- 
cılığı da çok gelişmiştir. Bugün şehirde yüzlerce el 
tezgâhı işlemektedir. 
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Pastırmacılık, Kayseri'nin en tanınmış, eski sa- 
natlarındandır. İşlik adı verilen ve sayısı kırkı geçen 
astırma imalâ ri seri şehrinin güne 
ri i âthaneleri, Kayseri şehrinin guney ma- Kayseri'de güzel bir cadde, (Aşağıda: Hacikılıç camisinin kapısı) 
allelerinde toplanmıştır. Her yıl, doğu vilâyetlerin- Kayseri'de Sultan Hanı 


den pastırmalık (etlik) için satın alınan sığırlar, yol- 
larda olatıla otlatıla ağustos sonlarına doğru Kayse- 
ri'ye getirilir ve pastırma, sucuk yapılmak üzere kesi- 
lirler- 


Eski Türk besi maddelerinden biri olan vitamin 
ve lezzet haznesi pastırmanın, Kayseri'de ne zaman- 
danberi yapıldığı bilinmiyorsa da, Şeriye sicilleri det - 
terlerinde raslanan bazı kayıtlara göre, bunun zama- 
nımızdan 300 yıl öncesine çıkmakta olduğu anlaşılır. 
Pastırmacılığın pek eskidenberi Kayseri'de gelişmesi, 
bu sanatın burada birçok doğal, ekonomik imkânları 
bulmuş olmasındandır: Kayseri ikliminin, etleri yavaş 
yavaş kurutan rüzgârsız veya az rüzgârlı güz ayları, 
etlere güzel bir kıfmızılık veren bazı kimya maddo- 
lerinin buradaki kuyu sularında var oluşu ile bol şı- 
ralı, az acı biberlerin, bol özsulu sarmısaklarla, değir- 
menlerde çekilerek mütecanis bir hale getirilmiş tuz- 
ların kullanılması, Kayseri pastırmalarını rakipsiz 
bir duruma getirmiştir. Bugün Kayseri pastırmacılığı 
artık daha temiz usullerle yapılmak yoluna girmiştir 
Gerçekten, buraya getirilen kasaplık sığırlar, modevr 
Kayseri mezbahasında kesilmekte ve her şeyden önce, 
etler veteriner muayensinden geçirilmektedir. 


Bu el sanatlarından başka, şehrin çevresinde fab- 
rikalar da çoğalmağa başlamıştır. Okadar ki asıl şeh- 
rin etrafında, fabrika binaları, evleri; spor üalaiları, 
düzgün caddeleriyle yeni yeni şehirler gelişmeğe baş- 
lamıştır. Bunların başında Sümerbank Kayseri Doku- 
ma Fabrikası gelmektedir. 1935 denberi iplik ve do- 


Kayseri yakınlarında Selçuklulardan kalma bir köprü 


ERCİYEŞ'İN DORUGUNDA 


Sapsarı toprakla masmavi, göğün 
Birleşen yolları arasındayım. 
Zülüfleri ince ince kar kokan 
Rüzgârın kolları arasındayım. 


Önümde eriyen ufak bir bulut, 
Uyuyan Kayseri buğlu, Silik. 
Erciyes'te güzel, güzel dolusu: 
Bahar, bulutlar ve eşsiz mavilik. 


Göklerin keyfini süren güneşin, 
Başımı döndüren nefesi ılık. 
Renkleri emziren bir yağmur gibi, 
Burada türküleşiyor aydınlık. 


Burada muhayyelenin taştığı, 
Sonsuzlaştığı duyuluyor hiçin, 
Uzamıyor, uzanıyor ellerim, 
Güneşi dalından koparmak için, 


Dağ başında hür bir şahin nasılsa, 
Öylesine hafif bu sabah içim. 
Avuçları aşk ve mehramet dolu, 
Güne hükmeden bir ilâh gibiyim. 


Nüzhat ERMAN 


PAPA AAA 

: a 
kuma yapan bu fabrika, memleket pamuğunu işle - 
mekte, burada 2600 işçi çalışmaktadır. Ayrıca Un 


- Fabrikası ile Erciyes Kösele Fabrikası, şehrin endüs- 
tri işlerini biraz daha çeşitlendirmektedir. 


Kayseri, yurdumuzun en canlı ticaret merkezle- 
rinden biridir. Ticaretini ,çevresindeki birçok şehir 
ve kasabalara kadar yaymıştır. Kayserililer, ticareti 
çok iyi kavramış insanlardır. Kayseri şehrinde bu- 
gün 5 anohim şirket, 2 kolektif şirket, bir kooperatif, 
25 özel şirket, 1600 tüccar ve esnaf bulunduğu söy” 
lenirse, şehrin ticaretinin canlılığı, genişliği anlaşılır. 
Kayseri tüccarları, Kayseri'nin içinden ziyade başka 
şehir ve kasabalarda büyük işlere girişirler. Bu Şehir- 


ler. arasında Adana, Mersin, Ankara, İstanbul başta 
gelir. Öyle ki, Adana ve Mersin'deki ticaretin önem- 


E Kayseri, çevresindeki tabiat güzellikleriyle bir 
turizm Şehri de olabilir. Bu nokta göz önüne alına- 
rak, Erciyes'in 2000 metrelik yüksek bir yerinde, ku- 
zey yamacında, kar örtüleri ve buzyığınlarına yakın 
bir yerinde modern bir otel yapılmaktadır. 

— Endüstri, ticaret alanında olduğu kadar, bayın- 
dırlık alanında da ileri gitmeğe başlayan Kayseri, ge- 
lecekte yurdun çok güzel bir köşesi olmaya namzet- 
tir... j 


MUSİKİ BAHİSLERİ : 


KARADENİZ 
KEMENÇESİ 


Mahmut Ragıp Gozimihâl 


Karadeniz delikanlılarının elele tutuşarak yap- 


. akları coşkun halka oyununu ilk olarak çacukluğum- 


da tesadüfle seyretmiştim. Otuz yıl kadar olu- 
yor: Bakırköy'ün çayırlık bir yerinde bir asker top- 
luluğunun dinlenme saatiydi. Kırk kadar delikanlı, or- 
tadaki kemençenin kıvrak, şakrak gıvgıvılarına ayak 
uydurarak, arasıra da tuhaf sesler, fısıltılar çıkara- 


rak titreşip sıçraşıyorlardı.. Baş ve bütün yüz çiz-' 


gileri, omuz başları, kol ve bacakları, kısaca “vücu- 
dun bütün oynakları” kaynaşıyordu. Tempo arası- 
ra söner gibi oluyor, omuzlar yanaşıp sıklaşarak 
halka merkeze: doğru büzülüyor, fakat birden gene 
genişleyiveriyordu. Zaman zaman bir ağızdan çıka- 
rılan “ho... hop!” sesleriyle dizler çakı gibi birden, 
kıyasıya yere çarpıyor, yay gibi tepiyordu. Bir sağa 
bir sola... Her şey atik, her hareket tez canlı... O ne 
gürbüzlüktü! Fakat yağız yüzlerde hiç bir zevzeklik 
izi yok. Tersine, tam bir vecid hali içindeydiler. Git 


gel dakikalarca sürdü. Benim gözüm bakmaktan yo-. 


ruldu, tozdan bunaldı, fakat onların soluğu bu kalgı- 
malardan kesilmedi. Dönen halkayı kalabalık seyirci- 
lerin ortasında bırakarak alandan ayrıldım. “Fakat 
aklım, hayalim orada kaldı. Bir ara, yanıbaşımda ko- 
nuşanlardan duymuştum; bunlar alayın Trabzonlu 
erleri imiş. Yıllar geçti; bu oyunlara “horon” denil- 
diğini gene bir tesadüfle öğrendim. Nihayet horon- 
ların her çeşidiyle, figürleriyle epeyce anlaşmak 
fırsatını tâ 1928 yılında Trabzon ve Rize'de kalahil- 
mek -sayesinde buldum. Bir yurt köşesini yüzyıllar- 
dan beri cezbesiyle çoşturmuş olan bu kadar erkek. 
çe bir halk varlığının, vatanın başka bölgelerinde 
yaşayanlara bukadar seyrek, tesadüfi (imkânlarla 
görünebilmesi revâ mıydı? Horon oyunlarına rağbet, 
Karadenizliler arasında da şimdi azalmış. Eski za- 
manların seksen, yüz kişilik coşkun halkaları Şimdi 
görülmüyor, diyorlar. İşin inceliklerini bilenler aza- 
lıyormuş, çeşitler bozuluyormuş. Gençliğin bu ko- 
nuya önem vermesini dileriz. | 


Konunun tarihi önemi, sanıldığından çok daha 


- büyüktür: Kırımlıların “koron” dedikleri halka o- 


yunları bu “horon” lardan başka bir şey değildir; 
her horon şekli, başka bir uzak menkıbeden arma - 
gandır. 


Değerinin ilk tarihi delilini Karadeniz kemen - 
çesinde, bu horon çalgısının menşeine ait izlerde 
bulabiliriz. Eski Bizans Anadolusunda yaylı çalgı - 
ların hiç kullanılmamış olduğu tarihçe bilinir. Sel - 
çuk Türkleriyle Anadolu'ya geler Horasan kemehçe- 
leri, yani klığ ve rebap da Karadeniz kemençeleri ti- 
pinde ve tahta gövdeli değildi. Şu halde Karadehniz 


kemençesi nereden gelmişti? .-Bu sorunun cevabını 
çalgının hem tipinde, hem de iki sesle çalış çığırın- 
da buluyoruz. 

Tip bakımından ortazaman güney Avrupasının 
danslarla çalınan kemanelerinin tıpkısıdır. (1) 
Dörtlü ve beşli ses aralıklariyle yürüttüğü çalış çı- 
gırı da aynı çağ Avrupasının iki sesli diyafoni üslü- 
bunun benzeridir. Bu benzerlik bir tesadüf eseri de- 
ğildir. Trabzon'un ortazaman sonlarında büyük bir 
transit merkezi olduğunu biliriz. Şehirde kalabalık 
bir Ceneviz mahallesi vardı. Buradan kalkan Cene- 
viz gemileri, Lâtin modası ve mallariyle geri döner- 
lerdi. Alışveriş yüzyıllar boyunca sürdü. İşte kemen- 
çenin de o yüzyıllarda (XII-XV. yüzyıllar) Lâtin- 
ler tarafından yerlilere tanıtılıp sevdirildiği anlaşı- 
lıyor. Şu halde burada başka bir ithalin başlangıcını 
daha eskisiyle paylaştırmamız doğru olacaktır. Mo- 
dern batı kemanını, daha doğrusu 'sine keman” 
(violon d'amour) denilen keman çeşidini 1740 yılın- 
da İstanbul sarayı kemancısı Corci'nin fasıl musiki- 
sine ilk olarak soktuğunu başka kaynaklara baka - 
rak evvelce yazmıştım. Hattâ çağdaşı şair Nabi'nin 
“Yakışır sine-i Corci'ye keman” mısrada adı geçen 
sanatçının da bu Corci olduğunu söylemiştim. Hal- 
buki şimdi anlıyoruz ki yaylı çalgılardan doğuya ge- 
lip yerleşen ilk âlet “sine keman” değil, Karadeniz 
kemençesi olmuştu. 

Diyafoni üslübu dairesindeki kıvrak çığırını Türk 
ezgisinin büklümlerine, Türkçenin kendine has hece 
vurgularına büyük bir uysallıkla kaynaştırabilmiş 
olan bellibaşlı Karadeniz kemanesi işte bu şirin çal- 
gıdır. Öyle özel bir çığırı, öyle kıvrak âhenkleri var 
ki, bu üslüp bütün bir ezgi tipinin, bölge ağzının ve 
horon cevalliğinin belirmesinde tek başına âmil olmuş- 
tur, denebilir, 

Bazı arkadaşlar böyle bir batı etkisini uzak, im- 
kânsız görmüşlerdi. Bugün onlara yeni bir tarih bel- 
gesi de gösterebileceğim: Busbeg, 1560 tarihli üçün- 
cü Türk mektubunda, Demirkapı ile Hazer arasın - 
daki kıyılarda oturan ve kendilerine Gürcü diyen (2) 
Colochian'lardan söz açarken bu Gürcü kabileleri - 
nin musikileri hakkındaki müşahadelerini de şöyle 
anlatmıştır: 

“Mingrelia ormanlarının her tarafında, büyük 
ağaçların gölgesi altında, halkın takım takım top- 
laşarak tatil günü yaptıklarını, şarap içerek, dans e- 
derek, şarkı söyleyerek eğlendiklerini görürsünüz. 
Bir sopa, yahut tahta üzerine (7) kiriş gererler. 
Bunların üzerine bir küçük değnekle (2) muntazam 
fasılalarla çarpa çarpa (Burada Karadeniz kemen- 
cesinin uzaktan görünüşüne göre kabataslak bir ta- 

(1) Bu çalgıya, o zamanki İtalyanlar gibi, Trabzon 
Rumları da “Lura” (Lyre) derlerdi. Kemençe, Asya'dan ge- 
len addır. Böylece “Lura” ya kemençe deyişimizin tarihi, 
“violon” a keman adını verişimizden çok daha eskidir. Ke - 
mençe, adının da ifade ettiği gibi, kemanın küçüğüdür. 

(2) İtalyanlar bu Gürcülere o sıralarda Mingrelian de- 
meye başlamışlardı. Buranın hiristiyanlarr Batı kilisesinin 
bir tarikatine mensuptur. ş 


I ME Cİ 


Yarı geceden imeciye girdim, 
Dedim: ev sahibi, nereli kızlar? 
İçeri girince güzeller gördüm.;e 
Dedi: sana karşı töreli kızlar ' 
Bu töre böyle olmuş imeci, 
Yabancı değilim, hep ana, baci. 
Ortadaki kızlar başımın tacı, 
Gelin, dertleşelim yaralı kızlar. 


Güz gelince köyler imeci tutar, 
Sanki bahar gelmiş, turnalar öter. 
Kader her birini gurbete atar; 
Anasından bahtı karalı kızlar. 


Üç güzel oturmuş, bir taşı sallar, 
Kınalı parmaklar,.o beyaz eller. 
Yanlarına varsam bana ne derler? 
Bırakın, yüreğim yaralı kızlar. 
Talibi der: imeciye gelmeli, 
Töresi, yolu ne, onu bilmeli. 

Bal yüzünden uykucalık almalı, 
Şu tath diliniz kirah kzlar. . 
Talibi COŞKUN 
ARAAAAMA RAMA MARMARA AMİP PPP PARAM 
rifi yapıldığı görülüyor) çıkan bu sese göre hafif 
sesle şarkılar söylerler, yahut erliklerini överler. 
Rivayet eğer doğru ise, bu övdükleri kahramanlar 
arasında Rolland'nın adı sık sık geçermiş. Bu adın 
bukadar uzaklara nasıl yayılmış olduğunu size tayin 
edemem. İhtimal ki Godfroy vasıtasiyle olacaktır 
(Birinci Haçlılar seferine katılan Kudüs kıralı God- 
froy de Bouillon'un Kafkasya'da yaşıyan bir kabile 
arasına Roland'nın hikâyesini nasıl olup ta sokabi- 
leceğine akıl erdirmek biraz güçtür). Bu Rolland 
hakında pek hârikulâde şeyler naklederler. Bu hikâ- 
yeler bizim aramızda bu kabil masallar uyduran 
kimselerin söyledikleri şeylerden: daha mânasız - 
dır.” (3) 

- Burada gerçi Trabzon türklüğü değil, Kafkas- 
yalı komşu bir hıristiyan kavmin -yani- Gürcülerin- 
halk musikisi bahis mevzuu olmakta ise de (4), Bus- 
beg, hem Karadeniz kemençesinin en eski tarifini 
kabataslak bir ifade ile tesbit etmiş, hem de Kara- 
deniz limanlarındaki batı etkileri hakkında kendi 
zamanına ait en eski bir rivayeti mektubuna almış- 
Karadeniz halk musikisinin Türk dil ve ezgile- 
rine ait kaynakları ise ayrıca dikkate değer sonuçlar 
doğurabilecek kuvvettedir. Yurt halk musikisinin o- 
rijinal ve çok sıhhatli bir bölgesini teşkil eden Kara- 
deniz musiki çığırının dünya durdukça ve hiç ihmâl! 
görmeden yaşamasını dileriz. 


(3) Busbeg, Türk Mektupları (Türkçesinde 8. 167) 

(4) Ya Gürcüler Trabzon halk musikisinin etkisi altın- 
da kalmışlardı, yahut ta Ceneviz müzik çığırı Trabzon gibi 
Mingrelya kıyılarını da etkisi altında bulundurmuştu. Unut- 
mayalım ki Gürcülerin diyafon! çığırını andıran körallöri de 
vardır: Böylesi Trabzon'da yoktür. e 
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KÖYLERİMİZİN KALKINMASI 


—IıI— Yahya Sezai Uzay 


# i 
Nüfusumuzun yüzde 67 si köylerde, ancak yüzde 23 ü şe- 
hirlerdedir. Mülk ve servet bakımından bu nisbet az değişik- 
Mik gösterir. Gerçi şehirlerimizde servet, köylerimizdeki gibi 
küçük parçalara çok dağılmamıştır; büyük servet sahibi olan- 
lar şehirlerde daha çoktur. Fakat bunların sayısı şehir nüfu- 
suna nispetle de az olduğundan bütünü bakımından şehirleri- 
mizdeki servet mikdarı, köylerimizdeki servet mikdarından da- 
ha azdır. 


Bu itibarla köylerimizin refahı, şehirlerimizin de refahını 
arttırır. Her vakıt söylediğimiz sözdür: köyler şehirleri bes- 
ler ama, şehirler köyleri besleyemez. Köylerimizin kalkınma- 
sı, bütün milletin kalkınması demektir. Köylerde girişilecek 
herhangi bir kalkınma hareketinin iyi tesirleri bütün. millete 
yayılacağındâan köylerimizin kalkınmasının milli bir dâvamız 
olduğunu kabul etmek ve bir an önce buna başlamak, sistem- 
li olarak durmadan yürümek zorundayız. 


Bu önemli dâva, kolayca ve az zamanda başarılacak me- 
selölerden olmadığı için, çalışmaya nekadar erken başlarsak 
amaca okadar' yaklaşmış ve her gün iyiye, iyiliğe doğru bir 
adım daha atarak eksiklerimizi azaltınış, başarılarımızı çoğalt- 
mış oluruz. Köy kalkınması denilince, köylerin: 1 — İdare; 
2 — Sağlık; 3 — Medenilik; 4 — Ziraat; 5. — İktisat balam- 
larından kalkınması göz önüne gelir, . 

Kalkınmış bir köy manzarası meselâ şöyle olacaktır: 


Geniş, tertemiz bir meydan, ortasında üstü kiremitli Bir 
çatı ile örtülmüş bir çeşme veyahut 'âğzı' yüksek, taş bilezik- 
li ve kovası zincirli bir keleveye bağlı, üstü dömir kapaklı bir 
kuyu. 


Bu meydanın çevresine muhtarlık dairesi, Halk Partisi 
biriası, köy konukevi, kooperatif binası, köy camii, köy oku- 


maevi, köy berberi ve kahvesi, dükkânlar dizilmiş. Önlerinde 
türlü çiçeklerle, ağaçlarla süslenmiş bahçeler. Bu meydanın 


arkalarından hepsi amuden meydana gelen düzgün, geniş, Kal- 
dırımlı ve kenarları her yerin iklimine uygun uğaçlarla be - 
xenmiş tertemiz sokaklar ve bunları çaprazlama geçen gene 
böyle giizel, muntazam yollar. 

Bu sokakların aralarında kalan geniş arsaların üzerinde; 
taştan, tuğladan yahut kerpiçten yapılmış fakat mutlaka ki- 
reçle beyaza sıvanmış sıhhi, bol ışıklı tertemiz köy evleri, Bu, 
evlerin önlerindeki bahçeler; ronk renk çiçekleriyle, çeşitli 
meyve ağaçlariyle, içinde oturanların yaşama sevinçlerini art- 
tırıyor. Bahçelerin bir köşesinde arı kovanları, evlerin arkala- 
rında, ayrı kapılardan işlenir, en az 50 metre geride hayvan a- 
hirları, samanlık, ekin ambarları, araba ve ziraat âletlerinin 
muhafazası için sayvantlar, tavuk ve başka evcil hayvan kü- 
iron og 

Köy dışında, geniş bir alanda köy e içme suyu çep. 
meleri veya kuyuları. Daha gerilerde, içinde korucusu olan 
© köy korusu veya koruyeri, üzüm bağları, meyve bahçeleri,'ka- 


vun .Karpuz bostanları, harman yerleri; Arabalamu rahatça 
gidebileceği surette tesviye edilmiş yollardan yarım.saat, bir 


saat ilerledikten sonra ekin tarlaları, köy mer'ası, köy çayırı, 
sıvatyeri, koyun ağılları . 
Bu köyler, tesviye edilmiş yollarla birbirine ve kaza met 
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kezine; iskelesi veya demiryolü istasyonu bulunan ihtacat 
merkezine giden şoselere muntazam bir yol-ile bağlıdır. 

Köyün gezici ebesi, doktoru, sıhhat memuru, dikiş öğret- 
meni, gezici ziraat memuru, veterineri, eğitmeni vardır. Gece- 
leri köy meydanı ve sokaklarının köşe başları petrol veya lüks 
lâmbalariyle aydınlatılır, sokaklarda, evlerin, ahırların önün- 
de hayvan gübreleri görülmez, bunlar sık sik tarlalara çeki- 
lir. Köy tertemizdir. Köylerin içinde kirli” sular, etrafında siv- 
risinek yuvası, sıtma ocağı olan durgun, pis sular bulunmaz, 
Bunlar temizlenmiş, akıtılmıştır . 

Bütün bunları yaptırmak için köy muhtarı ve ihtiyar he- 
yeti dikkatle, takiple usanmadan uğraşır, Sıhhat nıemuru, 
doktor alâkalıdır; bucak müdürü, kaymakam sık sik teftişe 
gelir, yılda bir iki defa vali de uğrar, fakat yazı ile, telefonla 
hergün takip eder. 

Böyle köyler olması, böyle köyler yapılabilmesi hiç te 
hülya değildir. Yurdumuzun her yanındaki köylerin bütün bu 
vasıfları toplayabilecek mevki ve durumda olmadıkları mey- 
dandadır, Çok ârızalı, dağlık, toprakları dar, az olan yerlerde 


tasvir ettiğim gibi derlitoplu, muntazam sokaklı köyler yok- 
tur ve yapılması güçtür. Meselâ Karadeniz sahilindeki dağık 


araziye serpilmiş köy evlerinin her biri bir tepe üstünde, bir 
dere içinde ve açabildiği tarlacığının veya yetiştirebildiği fın- 
dık, meyve bahçesinin başında veya içindedir. 


Böyle köylerde, köyün ortalama bir yerinde, güzel bir o- 
kul, muhtarlık dairesi, Parti binası yapılır, temiz içme suyu 


getirilir. İnsan ve hayvan geçebilecek yollar açılır, çok iyi ha- 
vası olan bu yerlerde evler daha sıhhi şekle konur, hayvanlar 


basık, penceresiz, bunaltıcı, havasız ahırlardan kurtarılır. 

Fakat Trakya'da, orta Anadolu'da, cenup, batı ve doğu 
bölgelerimizdeki köylerimizin büyük bir kısmı her bakımdan 
güzellestirilmeğe elverişlidir. 

Eldeki köy kanunumuz, köylerimizi kalkındırmak ama- 
ciyle yapılmıştır. Bu kanunun köylerimize vermek istediği va- 
sıflâr, güzellikler çoktur. Köy kanununun yürürlüğe konuldu- 
ğu tarihten şimdiye: kadar geçen yirmi yıl içinde bu kanun 
ciddi bir çalışma ve takip ile tatbik edilmiş olsaydı, arzuladı- 
gımız,. hayalimizde yaşattığımız böyle güzel köylere sık sık 
raslar ve bir çoğunun ilerleme yolunda hızla yürümekte ol- 
duğunu sevinçle, iftiharla görürdük. 

i  “Böyleörnek köyler:meydana geldikçe öteki köyler de 
gayrete gelerek birbirinden aşağı kalmamaya çalışacakları i- 
çin ilerleme, -başlangıçtakinden çok daha kolay, çok daha hız- 


la gelişir. Bu işlere nekadar çabuk başlarsak okadar çok yol 
almış oluruz, her attığımız adım bizi amaca biraz daha yak - 


laştırır ve bir gün, hayal sanılan güzel gerçeğin güler yi- 
züyle karşılaşırız. 

Mesele ilkin bu seferberliğe kesin karar vermekte, sonra, 
da bu kararı hiç gevşetmiyerk yorulmaz bir azim ve takip ile 
sonuna kadar usanmadan yürümektedir, Nekadar çetin olur- 
sa olsun işten yılmamak, işi yıldırmak, nekadar uzun olursa 
olsun amaca ulaştıracak yolda yürümekten yorulmamak şart- 
tır, Bu büyük dâvanın muzaffer kahramanları, başta Dahili- 
ye Bakanlığı olmak üzere, idare memurları olacaktır. 


Gerçi köy kanunu yürürlüğe gireli zaman zaman bu alan- 
da yer yer, büyük küçük hamleler yapılmıştır, fakat bunlar 
sistemli ve plânlı bir şekilde olmamıştır. Sonra bütün gayret- 
ler gevşemiş, ilk hamlede yapılanlar da tamamlanmadığı için 
bozulmuş, köy yine eski hale gelmiştir. İkinci bir hamle yapıl- 
dığı zaman yenibaştan işe başlamak gerekmiş, bir müddet 
sonra gene yorulma, duraklama yüz gösterdiğinden bu çalış- 
malardan bir fayda doğmamıştır; Böyle yarım, süreksiz ham- 
leler aksine zararlı olmuş, bu büyük işin başarılamayacağı i- 
nancı kafalarda yerleşmeğe başlamıştır. 

Şimdiye kadar bu çalışmalar, Dahiliye Bakanlığının hiç 
gevşemeyen emirleri ve takibiyle olmaktan ziyade, illerdeki 
idare âmirlerimizin şahsi gayretleriyle olmuştur. Bir ilde va- 
linin,bir ilce ve bucakta kaymakam ve nahiye müdürünün içteki 
gelen çalışma aşkiyle başlamış, fakat onların değişmesiyle 
başlanılan işler yüzüstü kalmıştır. Şahısla ayakta duran prog- 
ramsız, takipsiz işlerin sonucunun böyle olacağı şüphesizdir. 

Bir vakıtlar illerde, ilcelerde örneklik köyler yapmak he- 
vesi vardı. Şurada bir vali, ötede üç kaymakam bunun için uğ- 
raşıyordu. Az çok muvaffak olanlar da oldu. Fakat bu, öy- 
le büyük bir dâvadır ki birkaç yerde üç, beş yıl çalışıp ta bi 
rakmakla elde edilemez. Durmadan, yorulmadan, programlı 
ve sistemli olarak her yanda birden çalışmak gevrektir. Şahsi 
istek ve düşünceyle değil, genel bir program üzerinde yürümek 
lâzımdır. Birinin başladığını, başardığını diğeri tamamlamaz, 
bırakır veya bozar, kendi istediğine göre yeniden başlarsa bu 
işin bir türlü sonu gelmez. 

Bir gerçektir ki halk, doğrudan doğruya kendisinin fay- 
dalanacağı işleri yapmak için de kendiliğinden harekete geçe- 
mez; mutlaka ona önderlik edecek, onu çalışmaya sevkedecek 
azimli insanlara muhtaçtır, Böyle insanların idare ve gayret- 
leriyle seve seve çalışırlar. 

Evvelki sene yolum Sivas'a uğramıştı. Orada görüştükle- 
rimden işittim: Vali, il içinde birkaç örnek köy yapmaya ka- 
rar vermiş. Bu iş için de Siyasal Bilgiler Okulu mezunu mai- 
yet memurlarını göndermiş. Bu maiyet memurları da, il mer- 
kezinde çalışmakla bu işin olamıyacağını anlayarak köylere 
gitmişler, köylerde muhtarlara yardım etmek suretiyle değil, 
bizzat köy idaresini ele alarak, muhtarları kendilerine yar - 
dımcı yapmak suretiyle çalışmâya başlamışlar; Sonucunun ne 
olduğunu bilmiyorum; bu güzel gayretin iyi sonuçlar ver- 
miş olduğu umulur. 

15 Ocak 1944 tarihli ULUS gazetesinde de şu fıkrayı 
memnunlukla gördüm: 

“Ankara Valiliği, her yıl olduğu gibi, bu yl da muhtelif 
köylerde meyve bahçeleri kurmağa karar vermiştir. Vilâyet 
Ziraat Müdürlüğüne bağlı ziraat memurları muhtelif köyleri 
dolaşarak bahçe yerlerini tespit etmekte ve çukurları açmak- 
tadır. Bu yıl, köy meyve bahçeleri için 23,700 fidan tahsis e- 
dilmiştir. Ayrıca valiliğimiz, meraklı bahçe sahiplerine An- 
kara fidanlık müdürlüğünden, tanesi 25 kuruştan verilmek ü- 
zere 10.000 fidan tahsis edilmiştir.” 


Böyle yer yer, zaman zaman çalışmalar olmuştur ve olu- 
yor da... Fakat bu büyük dâva, böyle parçalı, mevzii gayret- 
lerle halledilemez; bu gayretlerin umumileştirilmesi, hızlan - 
dırılması lâzımdır, 


Son yıllarda köylülerimizin ürünleri iyi fiyatlarla sa 
tılmakta olduğundan, hepsinin değilse de, bir kısmının hâl ve 
vakitleri eskisine nispetle daha iyidir, neşeleri yerindedir, Ken- 


dilerine kılavuzluk eden bulunursa, daha gayretle çalışırlar, 
yanlarındaki köyün iyileştiğini, güzelleştiğini gören başka 
köylülerde özenme, gıpta duyguları daha kolay uyandırılabi- 
lir. 

Hattâ şimdi bile eski hareketsizlikten çıkarak âdetâ bit 
devrim yapan, kendi kendilerine kalkınma, bayındırlaşma yo- 
luna giren ve Köylerini hemen hemen yukarıda tasvir ettiğim 
güzellik derecesine çıkaran köylerimiz vardır. 

Eskişehir ilinin Seyitgazi ilcesine bağlı Mamidiye (Xe- 
niköy) adında büyük bir köy vardır. Köye düz, muntazanı, 
kaldırım döşenmiş, kenarları akasya ağaçlariyle süslenmiş te- 
miz bir yoldan girilir Evleri kerpiçten olmakla beraber, Sıi- 
hi, büyük, camlı pencereli, damları kiremitli, duvarları kireç- 
le bembeyaz sıvalıdır. Köyün büyük sokakları düzgün, temiz 


” ve ağaçlıdır. Güzel, tertemiz bir ilkokulu vardır, Bütün okuma 


çağındaki çocukları okuldadır. Köy halkı, öğretmenlerin ça - 
lışmaları ve devamlariyle ilgilidir. Okulun biraz ilerisinde, bü- 
yük sokağın kenarında, çok güzel, bembeyaz sıvalı, tertemiz 
bir okumaevleri vardır. (kendileri Halkevi diyorlar) 

Eskişehir lisesine devam ettiğini söyleyen bir genç, ka- 
pısını açtı, Binaya girince bir salonun iki tarafında bir idare 
heyeti odası, bir okuma odası, bir de misafir odâsı var. Bu o- 
daların düşmesi tahta, üzeri de muşamba döşeli. Odalara gü- 
zel sandalyeler, üzerleri muşambalı masalar, masaların üzer- 
lerine gazeteler, dergiler, kitaplar koymuşlar. . 

— Burasını Eskişehir Halk Partisinin emir ve yardımıy- 
le mi yaptırdınız? diye sordum. 

— Hayır, kendiliğimizden yaptık, dediler. 

Evlerden birinin bahçeesine götürdüler. Düzenli tarhlarır: 
içinde renk renk açmış türlü türlü çiçekler, ağuçlardaki ne- 
fis elma, armut, kayısı, erik gibi meyveler bu kupkuru, ağaç- 


"sız Eskişehir ovasının içinde insana Bursa ovasında imiş his- 


sini veriyordu. ) 

Bahçenin içinden küçük bir su aktığını gördüm. Oralarda 
böyle akacak su yoktur, Nereden geldiğini sordum. Ev mii 
bi: “şimdi gösteririm” dedi , 

Kahvelerimizi içtikten sonra dışarıya çıktık. Biraz ileri- 
de bir barakanın kapısını açtılar: gözleri bağlı bir: beygirin 
durmadan dönmekte olduğunu gördüm. Anladım ve gördüm 
ki o suyu bu beygir bir kuyudan çıkarıyor, su teneke borular- 
dan o bahçeye akıyor, Kuyunun derinliğini sordum, 20 metre 
dediler. Karşı tarafta bağ yapıyorlarmış. Orada da kuyu kaz- 
mışlar, 18 metreden su çıkmış. Bu çalışkan insanların yizle- 
rine hayranlıkla baktım. 

— Bu yıl nekadar mahsul aldınız? dedim. 

— 1000, 800, 700, 500 kile buğday, bir miktar da diğer 
mahsullerden alanlarımız var, dediler. . 

— Ziraat Bankasına olan borçlarınızı ödediniz mi? 

— Biz Ziraat Bankasından para almayız ki borcumuz oi- 
sun. 

— Köyünüzde fakir kimse yok mu? : 

— Var ama, vakti iyi olanlar fakirleri idare öderler, onla 
ra ödünç yemeklik, tohumluk verirler, faiz de almazlar. 


Eskişehir ilinde böyle daha başka köyler de vardır. Bun- 
lar kendi kendine kalkınmış köylerdir. Bununla beraber, böy- 
le kendi kendine kalkınmış köylerimiz sayılabilecesk kadar 
azdır. İyiyi yaptırmak için ilkin göstermek lâzımdır. Bütün 
köylerimizi bu duruma getirmek, idare mekanizmamızın gay- 
retine bağlıdır. 


MAHUR 


-Roman” 
e alak 
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Kocasının ölümünden birkaç gün sonra Adile hanım ço- 
cuğü ile eski kapı yoldaşınin evine gelip yerleşti. Garip bir 
tesadüfle, Halit beyin ânnesi Sidıka hanım da o günlerde doğ- 
muştu: Adile, Büyudil'in kızını da benimsedi. Daha ziyade sü- 
sünde, eğlencesinde olan Büyudil, butidan çok memnun oldu. 
Hem çocuk derdinden, hem de vesayeti pek de hoşa gider 


cinsten olmayan: Adile'nin dilinden kurtuluyordu. İkide bir, 


kendi âleminde iyi kötü yaşayan genç kadının “ah, sen bun- 
lara lâyık mıydın? senin için ne hülyalar kurimuş, ne salta- 
natlar düşünmüştüm... Gözde, hasöki, belki kadın efendi ola- 
cak, dünya âlem oturduğun minderin saçaklarını öpecek, 
dişarıdan bohça bohça, sandik sandık hediyeler gelecek, yüz- 
iörce câriye, harem ağası içinde nazlı nazlı yaşayacaktın”” der 
gibi yüzüne bakıp iç çekişlerinden iki gün içinde . çıldıracak 
hale gelmişti. Evin üst katında çocuklar için hazırlattığı oda 
ya Adile'nin iyiden iyiye yerleştiğini görünce içi gerçekten 
ferahladı. Gerçi Adile. burada da rahat durmuyor, hizmetçi- 
lere terbiye dersi veriyor, aşçıyı azarlıyor, merdivenlerden 
trabzanın tozunu parmaklariyle yoklamadan inmiyor, sola- 
lardan perdeleri düzeltmeden geçmiyor, her adım atitğı yerde 
bir kabahat, eksik yapılmış bir şey buluyor, en mâsum unut- 
kanlıkları bile kaşlarını çatarak, dudaklarını bükerek, sessiz 
sedasız, gittikçe ikizli bir burgu halini alan ve insanın ilikle- 
rine: kadar işleyen. bakışıyla cezalandırıyordu. Fakat Büyudil 
bukadarına çoktan razıydı. Kendisi elinden geldiği kadar on- 
dan şakınmak çaresini bulduktan sonra geri tarafına göz yu- 
mabilirdi. | 


Adile hanım, sadberk'in evlendiği seneye kadar konakta 
.kaldı, sonra damadiyle beraber ayrıldı. Ancak Büyudil'in ölü- 
mü haberini alınca, yani oniki sene sonra konağa döndü, Bu 
ikinci gelişinde Sıdıka hanımı birkaç senelik evli buldu. Elinde 
büyüyen Sıdıka ona: hemen bir anne gibi alışkındı, Kocası ken 
“di sütninesini uşağı ile beraber eve getirdiği için, ister iste - 
mez; bu yeni gelene karşı ses çıkaramadı. Yarı bunamış olan 
.süpürgeciler kâlıyası ise, bu acar misafirden çektiklerini çok- 
tan hatırlamaz olmuştu. 


Geldiğinden üç ay sonra Halit doğdu. Doğumun haftasın- 
da Adile hanım, anasının babasının elinden çocuğu kaptığı gi- 
bi üst kattaki odasına çekildi. Orada, bu sefer maiyetinde bir 
de sütnine olduğu halde, ayrı, müstakil bir eyalette gibi yaşa- 
mağa başladı. Bir yandan çocuğu yetiştirimekle-meşgul olu- 
yor, bir yandan da evin içinde uğruna hayatını feda ettiğ: 
prensipleri yüzünden hemen herkesle çarpışıyordu. Birkaç ay 
içinde hemen hemen evin bütün idaresini gene eline : almıştı. 


Sıdıka hanım kocası Sırmakeş Nuri bey, bü yeni doğumu, 
daha ilk gecesinden, gençliğinden alıştığı eğlence yerlerinde 
kutlamaya başlamıştı. Karısının yüzünü “hanımcığım, kusura 
“bakma, sevin delisiyim” diye her sabah okşayarak evden çı- 

“ kıyor, gece yarılarına kadar kimbilir nerelerde sürtüyordu, A- 
dile, düzeltme, ahlâklaştırma programına ilk önce bu haşarı 
damattan başlamak istedi. Fakat eskisi gibi değildi; ihtiyar- 
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lamıştı. Eskiden olduğu gibi silâhlarını kullanamıyordu. Yirmi 
beş, otuz yıl önce her karşılaşanı titreten o sert bakışları kal- 
mamıştı. İpincecik boynu üstünde zayıf başı, değneğe geçiril- 
miş tüysüz bir kuş tesiri yapıyor, korkutmaktan yiyade gül- 
dürüyordu, Üstelik onüç sene damat kapısında yaşamanın ver- 
diği bir ürkeklik de vardı. Onun için tabiyesini değiştirdi. Her- 
kesi ayıplamaktan, haşlamaktan, hizmetçileri sabahları önüne 
dikerek saatlarca nasihat vermekten vazgeçti, Birdenbire din- 
dar, tövbekâr oldu. Beyefendinin selâmlıkta tertip ettiği saz 
geceleri, bir türlü ardı arası kesilmeyen mevlüt ve hatmi şe- 
riflerle karşılamaya başladı. 

Adile, adım başında Büyudil hanımefendinin hâtıralarını 
tazeliyor, ağlıyor, sızlıyor, dövünüyordu. “Rahmetlik ahret 
kardeşim sağ olsaydı bu böyle olmazdı. Rahmetli böyle şeyle- 
re dünyada tahammül etmezdi” gibi cümleler dilinden düşmü- 
yordu. İlk önce kimsenin pek aldırmadığı bu hal, zamanla 
yavaş yavaş tesirini göstermeye başladı. Artık halayıklar mer- 
diven başlarında yüksek sesle gülemiyorlar, Nuri beyin ha - 
nendeleri, her toplanışta merhumenin ruhu için okunan mev- 
lüdun sesiyle karşılaştıkları için, istedikleri gibi oyun havaları 
söyliyemiyorlar, evde kaldığı nadir gecelerde aile sofrasında 
Nuri bey rakısını serbestçe içemiyordu. 

Evin diğer işlerinde sözü geçmediğini anlayınca her şeyi 
olduğu gibi muhafazaya karar verdi. Bunda da muvaffak ol- 
du, Aradan sene geçmeden evde bir takım hâtıralar peydah- 
landı. Bir müze haline girmesi için eşyasının üstünde etiketi 
eksik olan odalar:meydana çıktı.Kısacası: o zamana kadar ken 
di. halinde, aklı başında insanlar gibi yaşayan süpürkeciler 
kâhysı: ailesi, birdenbire bu sığıntı kadının yüzünden acayip 
bir: şekil aldı. 

- Halit bey, kendisine “dadıcığım”, “cici anne” gibi sıfatlar 
vermesine rağmen Adile hanımı sevmezdi. Babasının onu gö- 
rür görmez yüzünde beliren yarı alay, yarı tiksinti, buruşuk- 
lar, yaşı ilerledikçe onun da yüzünde yerini yapmıştı, Bununla 
beraber, biraz annesini üzmemek için, biraz da evi babasın - 
dan kaldığı gibi devam ettirmek istiyordu. Buna mukabil kü- 
çük Refik, Adile hanımı delicesine severdi. Onun bütün çatık 
kaşlı prensipleri, titizlikleri bu küçük çocuğun karşısında gü- 
neş altında kar gibi eriyordu, Refik, her göreni kendisine dost 
etmenin sırrını biliyordu. 


Ali Ağa'nın hikâyesi büsbütün başka idi. Fakat bu hikâ- 
ye, süpürkeciler: kâhyasının evinden ziyade Halit beyin baba- 
sı Nuri beyle alâkalıydı; Onun için daha önce Nuri beyin haya- 
tını anlatalım. 


Nuri bey, Sinop eşrafından Ayancıklı Kocagöz Mustafa 
Ağa'nın dördüncü oğlu idi. Daha yedi yaşındö iken ilk karı- 
sından doğan kızından başka çocuk yüzü görmeyen ve üst üste 
üç evlenme, dört beş câriyeden sonra bu hususta bütün ümit- 
leri suya düşen amcası mirmiran İsmail: Paşa, onu âdetâ 7or- 
la yanına almış, kendi dairesinde büyütmeye başlamıştı. 


(Arkası var) 


INTİBAH - SERGÜZEŞT-İ ALİ BEY“ 


'Türk edebiyatının, roman olarak gördü- 
düğü eserlerin ilki olan İntibah - Sergiüzeşt-i 
Ali Bey, Akba Kitapevi tarafından Musta- 
fasNihat Özön'ün esaslı bir tertibiyle yayım- 
lanmıştır. Altmış sekiz yıl'önce Vakit mat- 
baasında cüz cüz basılarak dağıtılan bu 
eser, sonraları da birçok defalar basılmış- 
tır. 


Mustafa Nihat Özön, yeni baskısının ba- 
şına koyduğu “birkaç söz” başlıklı yazısın- 
da, diğer edebiyat tarihi çalışmalarında ols 
duğu gibi, açık bir görüşle Namık Kemal'- 
in romancılığı üzerindeki düşünceler'ini ala- 
rak eserle bir kıyaslama yapmıştır. Namık 
Kemal: “Romandan maksat sahiden geç- 
memişse bile baştan geçmesi imkön dahi- 
linde olan bir vak'ayı ahlâk, âdet ve hissi- 
yat ve ihtimalât ile alâkalı her türlü taf- 
silleriyle tasvir etmektir.” gibi bir müta- 
lâada bulunuyor ve romanının en önemli ö: 
devini “tabiat-ı beşeriyenin tahlili” nâe gö- 
rüyor. Roman ise bu fikirlere bazı yönlerden 
uygunluk göstermektedir. Bu uygunluk, 
romanın kahramanları olan Ali Beyle, Meh- 
peyker'in ve diğer şahısların ruh durumla» 
rı, iç deprenişleri bakımından karakter ha- 
Uni almış hususların belirtilmiş olra«sinda 
aranabilir; 


Eser, bir bahar tasviriryle başlıyor. Ba- 
harı, değişik paragraflardaki güllerin, bül“ 
büllerin, Kırların, bulutların ve mehtabın 
tasvirleri takip ediyor, Bu tasvirler, hıç bir 
yer ve zamanla ilgili olmadıkları için eserin 
havasiyle ilgili görünmüyor. İkinci bölümde 
Çamlıca tasviri verilmiş, Ali Bey ve mizacı, 
babası, anası; daha sonraları Mehpeyker 
anlatılmış ve olguya girilmiştir. N. Kemsai, 
yukardaki fikirlerine göre, bu hususta çok 
temkinli hareket etmiş ve doğru düşüinmüş- 
tür. Batı telâkkilerine uyan bu düşünüs, hu 
eserle bazı yönlerden bâşbaşa gidebilmiştir. 
Bu yolda, Mustafa Nihat "Özön: “.... roma- 
nn konu ve vak'asının işlenişi ile 
“hisse” si üzerinde pek durulmuş de- 
ğildir. .Yalnız bazı yerlerde, Dilâşup'un 
beyin paltosu sırtında bulunmasından o sa- * 
nılarak vurulmuş olmasını -V., Hugo'nun 
sevdiği kralı kararlaştırılan ölümden kur - 
tarmak.için onun kıyafetine giren kızı an- 
latan piyesiyle ilgili görenler olmuştur. Bu 
bakımdan incelenince bu yolda daha bir ta- 
kım yakınlıklar bulunabilir. Ali beyin Meh- 
peyker ile olan ilk ve son kavga ayrılışın- 
da kızın başına üç dört yüz lirauk kâğıt 
parayı atması (bukadar çok pararın Ali 


“beyde o sirada bulunması izah edilmemiş- 


tir) insana La Dame âux Camdlia'yı hatır- 
Jlattığı gibi, Mehpeyker ile Ali beyin müna- 


i sebetleri 'Manon Lesko” yu akla geti yor. Ati 


yi Umum İlel ei idare eden ; 


Bedrettin TUNCEL — 


/ 


bey soluk bir Chevalier des Crieux; Meh- 
peyker de Manon'un soluk bir aksi sayıla- 
bilir” demektedir. 


Gerçekten, romanda şahıslar üzerinde 


durulmuştur. Fizik portresinden sonra Ali 
beyin mizacı: “Çünkü çocuk sarı benizli, 
ziyade asabi, bununla beraber kanı da oy- 


nak bir şey olarak gördüğü hâkimane terbi- 
yelerin, müşfikâne muamelelerin tesiriyle 


tabiatin netayicinden olan hiddete galebe 
eder gibi görünür ise de o mizacın diğer bir 
neticesi olan inhimâk ve iptilâya esir oldu- 
gü hemen her halinden anlaşılırdı: her ne- 
ye merak ederse bütün dünyayı unuturca- 
sına hasr-i iştigal ederdi; bir şey arzu eder 
de husulünde bir mâniaya tesadüf ederse 
maksadı nekadar cüz'i olur ise olsun, “ele 
getirmek için yolunda en büyük fedakârlık- 
tan çekinmez 'idi: hattâ ufak bir eınelinden 
meyus “olunca günlerce hastalanır, geceler: 
ce gizli gizli ağlardı” gibi hatlarla çizilmiş; 
Mehpeyker ise Nihat Özön'ün dediği gibi, 
en kötü sıfatlarla tanıtılmıştır: “Ali beyin 
hilâfına olarak gayet namussuz, gayet &l- 
çak bir ailede perveriş bulmuş (yetişmiş) 
ve zaman-ı rüşte bâliğ' olur olmaz rezailin 
a e mürebbilerine üstad GL a 


Mei eri fazla üzüridde durduğu bu 
iki tipin macerası birçok şahısları da ilgi- 
lendirmiştir, En önde Ali beyin annesini gö- 
rüyoruz. Annesi, Ali beyin âşıklığı üzerine 
harekete geçerek, üzüntülerinin elinde ha - 
yellerini genişleterek biricik oğlunun sas- 


detini görmek istemiştir. Ali beyi eve bağ- a 
layabilmek için Dilâşüp adlı câriyeyi bul- 


muştur. Dilâşup, muharririn kaleminden. 
Mehpeyker'in aksine, iyi vasıflarla süsle - 
nerek çıkmıştır. Böylece konuya göre bir se- 
viye tutularak bu seviyeye hizmet edenler 
hem fizik portreleri, hem de mizâçlarının 
“tahlilleri bakımından yüksek gösterilmişler, 
diğerleri ise bayağılaştırılarak anlatılmış- 
lardır, Meselâ iyi bir niyetle konuya giren 
Dilâşüp bir insan örneği gibi çizilmiştir (S. 


79). Aptullah efendi ise, olgunun akışına gö- 
re, Mehpeyker'i para ile elde etmiştir; gü- . 


zelliği, zarifliği yoktur: “çehresi pek ziyade 


“çiçek bozuğu olamakla beraber, rengi melezi 


addolunacak derecede esmer, gözleri bhir-. 
kaç defa çektiği remed-i mısri bakayasından 
olarak hem perdeli, hem çipil, burnu hiç bir 
vakıt âsarından kurtulamadığı irengi beliy- 


yesiyle çürümüş frenk inciri gibi hem iri, 


hem çentik birkaç çürük diş ile bayağı iğ- 


rençlik derecesine vasıl olan ağzı gayet ge- 


niş, bıyığı sakalı ise uyuz hayvan tüyü ka- 
dar seyrek bir şey redaet-i ahlâkının üs- 
tad elinden çıkma bir tasvir-i mücessemi 
hükmünde emk o 'müstekreh kıyafetiyle px 


fx 


kuvveti dahi kadınlarca hüsn-ü kabulüne 
kifayet edemediğinden” şeklinde meydana 
çıkarılmıştır. Diğer şahıslar da rollarlya gö: 
re yer almışlardır. 


Kitabın bir özelliği de, devrin sevişme 
olaylarının en dikkate değerini konu edin- 
mesi ve bu konunun diğer bazı'yazarlar la- 
rafından ele alınmasıdır. Bu bahiste de © 
Mustafa Nihal şöyle bir kıyaslama yapıyor: 
“Araba Sevdası” ndaki Bihruz bey, Ali be 


"ye yakın olduğu gibi, Mehpeyker'in başka 


türlücesi olan Periveş hanım da eğer fırsat. 


“bulup Bihruz beyle münasebet kurmuş ol- 


saydı onu ne hale sokacağı kestirilebilir. 
Nabizade Nâzım'ın Zehra romanındaki Sup- 


“hi, aile çevresi itibariyle, Ali ve Bihvuz bey 


lerden ayrıca olmakla beraber, yine Ürani 
uğrundaki düşüşü ile Ali beye çok yakın bir 
kimsedir,Hüseyin Rahmi Gürpınar'ın Tesa- 
düf romanında Mâil, Tebessüm-i Elem de 
Kenan hep sonraları Ali bey gibi olan ve 
yine Mehpeyker yolunda bulunan şöhret ve 
Vuslat uğrunda düşmüş kimselerdir.” 
Kitaba hâkim olan dil ise kon'mun işle- 
niş yerine göre değişmektedir. Tasvirler 4- 
gır, şahısların konuşmalarının bazıları yük- 
sek konuşma (Üslüb-u âli) bazıları da lâ 
gatlerden sıyrılmış halk konuşmasıdır. Mes- 
ut efendi: “şimdi Atıf biraderinizden işit - 


tim, demin arabasına yânaştığım karıyı 


severmişsiniz. Ayıp değil, gençlikte böyle 
şeyler herkesin başına gelir” (S. 53); Meh- 
peyker: “İlk gördüğüm işaretinize” tenha- 
da görüşelim” yollu ettiğim mukabele, na- 
sıl isterseniz, yemin ederim ki ne satış idi. 
ne de nâazlanma idi” (S. 61); Ali beyinan- 
nesi: “yalnız güzel değil oğlum... Terbiyesi 
simasına faik: oldukça okumak yazmak bi- 
liyor, güzel sesi var, güzel piyano çalıyor” 
gibi çok sade konuşurlar, Tasvirlerde ise: 
“Güler göründükçe zannolunur Ki. birçok 
nev-reste nihâl-i cemâl ağyar nazarından. 


kaçarak ağaç gölgelerine, yaprak aralarına © 


saklanmış; arasıra rüzgârı muvafık bulduk- 

ça hicab-ı ihtifalarından çıkarlar, birbirle- a 
riyle dudak dudağa gelirler” (S. 20) ka e 
linde cümleler zinciri vardır. z 


İntibah'taki özelliklerin bir kısımı. bu 
yazımızda belirtmiye çalıştık. Gençliğin, e- 
debiyatımızın Arap harfleriyle çıkmış eser- 
lerini okuyabilmesi için, değerli araştırma- — < 
lariyle birlikte yayımlar yapan edebiyat 
tarihçimiz Mustafa Nihat Özön'den yeni €- 
serler beklediğimizi de ilâve ederiz. . 2 


İbrahim Zeki mr 


a) İntibah > Sergüzeşt-i Ali Bey. Akba 
Kitabevi. Mustafa Nihat Özön tarafından 


: yi yayımı. Sl 


- Hemtiyazı sahibi: pe aKdUg 


BİR BUCAĞIMIZ: 


GU DÜL 


Halkı çalışkanlıkta arıya; zorluklara, 
güçlüklere dayanmada dağlara tâş çıkar- 
tan Güdül, bu çalı yakası kasabası, Eğin'e 
- pek benzer. İkisi de gurbette gezenlerin bu- 
runlarında tüterler, ikisinde de yoilar ay- 
larca, yıllarca anaların, oğulların. yavuk- 
luların gözlerini çeker... Fakat Güdülün 
daha başka güzellikleri de vardır: iç Aro- 
dolu'nun en güzel “kısabacak”, “taşkıran” 
kirazları; en pişkin büzgülü, kadınparma- 
Zı, nurnigâr, yumukara, değirmenci üzün- 
leri; hurma gibi tatlı, kokulu sultan iğde- 
leri; iri övezleri; lokum gibi divlek kavun- 
ları orada yetişir. Ünlü çifte kavrulmuş, 
karanfilli leblebileri orada yapılır. İnsana 
hayret, merak veren inleri; içli şair Güdül- 
lü Mustafa'nın da bir şiirinde anlattığı Gir- 
mir ırmağı kıyıları; eşmelerinden bir cins 
taşdelen suları akan çipçip, Kayapınarı bağ- 
ları; daha birçok gezilecek yerleriyle hura- 
sı, Ankara için mükemmel bir gezinti ye- 
duğu halde, bugüne kadar, kuş uşmaz, ker- 
van geçmez bir köşe olarak kalmıştı, çin- 
kü yolu yoktu. Cumhuriyet hükümetinin 
meydana getirdiği otuz Kilometrelik şose, 
Ankara - İstanbul caddesine bağlıdır. Bun- 
dan böyle bu kasabamız büyük bir gelişime 
kavuşturulacaktır. Cihannüma'da Ankara'- 
nın bir kazası olarak gösterilen Giidül 
şimdi Ayaş'a bağlı bir nahiye merkezi- 
dir. (1) Bence sevimli köşe, Güdül gibi -uf- 
ku geniş olandır. İnsanıu, herhangi bir te- 
peye çıkmağa lüzum görmeden, olduğu yer- 
de, uzaklardaki mor veya karlı dağları, 
Kara enginlerinde gökle yerin kucaklaşma- 
sını, güneşin doğup batarken çizdiği mâna- 
daha zevkli bir şey olur mu? Halk Şairi 


(1) Bugün Zonguldak vilâyeti içinde 
Güdüllü, Kastamoni'de de Gödel adlı birer 
köy vardır. Bazı bölgelerimizde ağzı kırık 
testi ve çömleklere “güdü” veya “Güdül” 
denmekte olduğunu tespit eyledik. Maca- 
ristan'da Budepeşte yakınında, Güdüllü a- 
dında diğer bir yerin bulunması dikkati 
çeker. Brüksel'de de “Saint gudul” adlı bir 
azizin adını taşıyan bir kilise bulunuyor. 
Anadolu Selçukluları devrinde, birinci Mes- 
ut'un muasırı ve eniştesi olup Ankara Bey- 
liği yapan zatın adı da Şahabeddevle Gü - 

,dül beydir. Şahabeddevle adının sonradan 
alınma olduğunu tarihle uğraşanlar bilir. 
Bu zatın öz adı Güdül Beydir - Amasya 
müverrihi Hüseyin Hüsamettin'e göre, bu 
Güdül: Beyinin oğulları sonradan Amasya'- 


da hâkim olmuşlardır. Oradaki Gök Med- 


rese mahallesinde eskiden Güdül mahalle- 
si denirmiş (Amasya Tarihi, cilt 1, S. 326, 
cilt TI, S. 317) Acaba Güdül, bu zatın adı- 
nı mı taşıyor? Bu söz saf Türkçe değil 
midir? Bu hususu herhangi bir hükme va- 
rabilmek için kendimizi yetkili göremiyoe- 
ruz. Yetkililerin bu konuda bizi aydınla - 
tacâklarını umarız, 

hı tabloları kana kana seyredebilmesinden 


Güdüllü Firuz Dede ile Güdüllü Mustafm- 
ya ilk ilhamları veren bu canlı ufuklar ok 
sa gerek. 

Güdüle yolunuz düşerse, tâ sivri tepe- 
yedek bozkırların uzandığını gövürsünüz. 
Oradan öte yanda görünüm değişir: sx ça- 
lıklar, gür meşelikler, bağlar meydana 
çıkar. Havadan, esen yellerden, hattâ su- 
lardan bile daha başka bir iklime geçtiği- 
nizi anlarsınız... Uzaklarda yeşil bir duvar 
gibi Örencik, Sorkun, Akçakise tepeleri- 
nin çamları görünür. Bu çamlar Köroğlu, 
Bolu dağlarının iç nAadolu'ya doğru sark- 


- mış öncüleridir. Bu öncüler bir vakitler, 


şimdiki Karamanağacı tarlalarına, yani 
kasabanın yanıbaşına kadar uzanıyormuş. 
Bunu yaşlılar babalarından, dedelerinden 
naklediyorlar. 

Güdül bugünkü büyüklüğünden beş 
kat daha fazla açılmaya elverişli bir yer- 
de kurulmuştur.. Bir daire düşünülsün: en 
ortada kasaba, onun etrafında baharın 
Güdülü deniz ortasında yeşi Ibir adaya 
benzeten tarlalar, bahçeler, daha uzaklar- 
da da bağlar dizilmiştir. Bu bağlar tâ Or- 
takaya, Boztepe, Sivritepe, Haydarkaşı'nın 
doruklarına kadar uzanır, bir yandan da 
Girmir boyları doldurur. .Bağlara, bahçe- 
lere ayrılan toprağın, ekilen topraktan da- 
ha çok olduğunu söylersek. buranın iç A- 
nadolu'da ikinci bir Nevşehir olduğunu an- 
latmış oluruz, Ortakaya, Güdül için değer- 
li, vefalı bir dosttur. En kuytu bucakların- 
da sakladığı şifalı, billür suyu ötedenberi 
bölgede ün almıştır. Dışarıda dolaşan Gü- 
düllüler, doğup büyüdükleri yeri anıp duy- 
gulanırlarken daima şöyle derler: “Ne o- 
lurdu, o su, pınariyle kalkıp ta şuracığa 
gelip otursaydı!,, Ortakaya'nın iki ucun- 
dan iki dere çıkar, Ak ve Kara dere, kasa- 
ba içinde birleşir, dışarıda Kavakpınarı ö5- 
nünde Gülpınar deresini de alıp yirmi da- 
kika ileride Kirmir ırmağına karışırlar. 

Hafif bir sağanak sonunda, daracık 
yataklı, dolmuş dereler Güdüle doğra ta 
şa, zararlara sebep olur. 


Gerçekten, bu suları yataklamak işi, 
bugünkü belediyenin en başta gelen ödev- 
lerinden olmalıdır. Sakarya'nın önemli bir 
kolu olan Kirmir, Güdül için tabiatın yolla- 
dığı büyük bir nimettir, ama bugün için 
ondan pek az faydalanılabiliyor.. Yazın o 
bunaltıcı sıcakları bastırıp ta «ıv vıwv bö- 
cekleri ötmiye başlayınca, haftanın bazi 
günlerinde Kayapınar'ına, yaylâ dağları- 
na, hele iKrmir boyunda da Çipçip, Kara- 
ağaçlı, nİönü, Cehrilik, Sölüce gibi gezinti 
yerlerine akın başlar. Yaşlılar, orta vyaşlı- 
lar, gençler Ferfene - müşterek ziyafet - 
yaparlar, kümeler halinde eğlenirler. Kir- 
mir eğlenceleri ço khoş, çok zeykli olur. 
Kayaların koyu gölgelerine uzamılır, sula- 
ra karşılık verir gibi türküler, uzun hava- 
lar söylenir... Nihayet hep birlikte irenlere 


Nİ 


girilir, şen kahkahalar arasında bir yüzme 
oyunu, sularla bir güreş başlar. Artık ba- 
lk tutulacaktır: “Aman işte kocaman bir 
kasna! İşte bir kelte! Yahu şu söğüdün 
dibini yoklayalım, koca bir yayın va:!,, Bu 
çok dinlendirici su sporu sonunda tutulan 
balıklar bir iş bölümiyle hemen oracıkta 
kebap edilir; üstüne limon yerine alako - 


ruk sıkılır; buz gibi soğuk suyu köyalar- . 


dan sızan tahta kovalı kuyunun yanında 
balık kebabı, tahin karması iştahla, bol 
bol yenir. Akşam, söğütlere dizilen birer 
çiy balıkla evlere döünülür. 


Kirmir, bu ışık dağı küheylânı çok ke- 
re huysuz, dizginsizdir; yolunu, yerini, ya- 
tağını pek te tanımaz. eHle kış aylarında 
bir Tuna olmağa özenir; hışıldar, uğuldar, 
köpürür, ıslıklar çalar; kocaman çınarları, 
söğütleri, beğtrleri - kalın kesilmiş ağac- 
ları - birer çöp gibi sürükleyip kıyılarına 
atar... uSlar, Küçük Tarana denilen kaya- 
yı gömerse Kirmir'den ürkülür; Büyük Ta- 
rana'yı gömerse korkulur. O zaman köp- 
rüleri, değirmenleri, bağları, önüne çıkan, 
yanına rastlıyan her şeyi silip süpürmek 
ister. uKzu kadar balıkcağızları bile dal- 
galarının sert şamarlariyle seresmletip 
kendisini dehşetle seyre gelenlerin önüne 
doğru kabadayıca atar... Aynı Kirımir yaza 
erişince bambaşka, uysal, çelimsiz, cıbır bir 
su olur. Nasıl anlatalım? İki üç adımlık 
bir bir yerden, hani en ufak bir dereceğin 
bile az göreceği kör bir yataktan akmağa 
katlanır, geçmiye çalışır.. Balıklar, çocuk- 
lar onun bu bitkin durumiyle alaylanır gi- 
bi sularında korkusuzca oynarlar: 


Bu kasabanın henüz bir bayındırlık 
plânı çizdirilemediğinden bugüne kadar ya- 
pılan belediye işleri gelişi güzel olmuştur. 
Yangından sonra baştanbaşa yeniden ku- 
rulan çarşı bile birçok onarılmalar, düzel- 
tilmeler ister, Yeni biçimde yapılan pek 
az sayıda bahçeli evler şose boyunca gü - 
neye doğru sıralanıyor. Birinci o mezarlık 
yerinde meydana getirilen güzel bir park- 
la Halkodası yapısı, mezbaha - bunlar ora- 


'da vaktivle bulunan cok değerli nahiye 


müdürü Hulki Yıldırım'ın gayretli bir hem- 
şeri, bir belediye reisi gibi canla, başla 
çalışmasiyle meydana gelmiştir. Bu ener- 
jik idare adamının adı saygı ile anılmağa 
değer - ve diğer bazı çalışma eserleri, at- 
mıya mecbur olduğu yeni adımlar için bu- 
günkü belediveye canlı bir örnek olabilir. 
Kasabada sekiz yüz kadar ev ve türlü ya- 
pı, üç cami iki yüz kadar da dükkân var- 
dır. 


Nüfusu dört bine varır.. Ankara vilâ- 
yeti içinde ancak Beypazarı, Keskin, Po- 
latlı, Ayaş kasabaları yerli nüfus bakımın- 
dan Güdüle üstün veya denktir. Güdü'ün 
eski biçimde toprak evleri o derecede sık- 


tır ki bitişik sıra damlar, geniş birer ev > 


üstü meydanlığı teşkil ederler. Burada he- 


men bırakılması gereken bir yapı usulu. 


hâlâ çokluk devam ediyor.. Güdülü yurt- 
taşınız bir yuva yaptırmak için binlerce 
lira döker, yerine göre en pahalı, en iyi 
malzemeyi tedarik eder, fakat elde ettiği 
birkaç katlı yapı, sıhhat ihtiyaçlar bakı - 
mından bir v, hattâ alacık - bağ evi — bile 
değildir; bir kerpiç, kereste, taş yığınıdır. 
Çünkü yapının cephelerinin dörtte üçü he- 
men hemen tamamiyle yapalı, dörite birin- 
de de mazgal deliklerini andıran birkaç da- 
racık pencere vardır.. Böylece güneş unu- 
tulmuş, ışık ihmal edilmiştir, Dahası var. 
bu kadar masrafla, emekle meydana gelen 
yapının damı - tuğla yokluğundan, vahalı- 
lığından veya imkânsızlıktan değil, kötü 
bir yapım göreneğinden dolayı - ilkin bal- 
çıkla. daha sonra da çorakla tıklım tıklım 
doldurulur, bu işe hemen her yıi devam e- 
dilir. Bu kadar zorlu, ağır bir yüke en ka- 
ln, en sağlam ağaçlar bile güç dayanıyor. 
Çok çok on yıl içinde, oranın deyimiyle 
“bel salmağa” (aşağı doğru çökmek) baş- 
lıyor. Ağaçların yaşlarının, gövdelerindeki 
katmerlerden bilinmesi gibi, böyle evlerin 
yaşı da damına yığılan tonlarca toprağın 
kalınlık derecesinden anlaşılır. Son dep - 
remden Güdül, bu toprakların zararını da 
gördü. 

Ankara başkent olmazdan önce Güdül 
ticaretinde katırcılığın yeri çok büyüktü. 
Katırcılar Zonguldak, Bartın, Safranbolu, 
Kastamonu, Çankırı, Bolu, Yalova, Bursa, 
İzmit, Kırşehir gibi uzakça yerlere kadar 
en çok leblebi yükliyerek giderler, oralar- 


dan da bez, alaca, dimi, peşlör, zeytin, şe- * 


ker ve başka şeyler getirirlerdi. i 

O vakitler hele İzmit'e kadar yapılan ti- 
caret yolculuğu çok kazançlı olurdu. “İz- 
mit kârı gibi” sözü hâla kullanılır.. Salta- 
nat devrinin acı htıralarından birisi olan 
“ayınkacılık” ticaretinde kolcular, ayınka- 
cılar mücadelelerinde, hepsi de birer efe 
olan eski Gülüd katırcıları, Ankara bölge- 
sinde hatırı sayılır bir kuvvet idi. Bugün 
katırcılık pek sönüktür; yakın yerler ara- 
sında yapılıyor. 

Güldülün ticaret yaptığı yerler. başlı- 
ca Ankara, sİtanbul ile eBypazarı, Nallı- 
han, Polatlı, Çubuk, Kızılcahamam, Ayaş 
gibi civar civar kazalardır. Yolunun henüz 
bitmiş olmasına rağmen, milli hükümetin 
kuruluşundan beri Ankara bu kasaba üze- 
rinde de ekonomik, sosyal alanda büyük 
etkiler yaptı: 

1 — Yukarıda adı geçen ürünleri An- 
kara pazarında dğerlendi. 3 

Z — Halkından bir kısmı, geçici veya 
daimi olarak gene Ankara'da iş güç sahi- 
bi oldu. Böylelikle Ankara, bütün nüfusu- 
nu toprağında - hel kuraklık, bağlardaki 
meyvelerin tabii âfetlere uğraması halin- 
de - gereği gibi geçirndirmeyecek durum- 
da bulunan Güdül için yakın, yardınıcı bir 
geçinme kaynağı oldu... 

3 — Yerli kadın kıyafetinden düğün 
âdetlerine yaşayış şeklinin birçok yenilik- 
lerine kadar bugün meydana gelmiş bulu- 
nan bütün değişiklikler hep Ankara'yı gör- 


mek sayesinde mümkün oldu., Başka bir 
deyimle Ankara, bir devrim örnekliği etti. 

Bununla beraber, Ankara çevresinin 
öteki kasabalarına göre Güdül'ün daha ge- 
ri kalmış olduğu da göze çarpar. Bize gö- 
re bunun başlıca sebebi, yerinin çok ke- 
narda oluşu, uzun zaman başka ımerkezle- 
re bir yolla, bağlanmayışıdır.. Anadolu'da 
birçok küçük küçük köylere kadar uğra- 
yan Evliya Çelebi bile, bu kasabanın pek 
yakınından birkaç kere geçmiş olduğu hal- 
de, görmemiş olmalı ki hiç bahsetmez. 
Yalnız, Güdül'ün bugünkü haliyle çok zen- 
gin, hiç araştırırlmamış bir halk bilgisi 
kaynağı olduğunu söylemek isteriz. 

Meselâ Bay Böre hikâyesinin, bilinen 
şeklinden daha geniş, daha orijinal şekline 
burada rastlanıyor. Bir de halkın iehçesin- 
de, etrafta benzeri olmayan birçok öz türk- 
çe sözler vardır. uBnlara ancak eski kay- 
naklarda, metinlerde rastlanabilir. Osman- 
lı tarihinin başlangıçlariyle ilgili bir mev- 
kün adı burada da vardır. (1) Tevkii Meh- 
met Paşa'nın eserine göre Ertuğrul Gazi'- 
nin babası Gündüz Alp'ın Kızıl sarayda, 
bunun babası Gökalp'ın da aŞraphanede 
gömülü olduğu yazılıyor. Kızıl sarayın, bu- 
gün oradaki türbeye ve rivayetlere göre 
Beypazarı'nın Kızılsaray köyü olnası ge- 
rektir. Şaraphane'ye gelince burası bugüu 
Güdül'ün Garpçe köyü arazisi içinde, Kir- 
mir yakınındaki yer olmalıdır, Halk ara- 
sında buraya çok eskidenberi Şarapana - 
Şaraphane - deniyor. Kızılsaray'a birkaç 
saat uzaklıktadır. uBrada her ne kadar 
belli bir mezar, türbe yoksa da, eskiden 
dernekler yapıldığı, ünlü bir yer olduğu 
söylenmektedir. 

Güdül'ün Ankara ve sitanbul ile yap- 
tığı ticaretin en başında yün, yapağı, tif- 
tik alım satımı gelir. Civar kır, kasaba 
pazarlarından toplanın bu maddeler balye 
haline getirilir; Mallıköy, Sincan &öyü, An- 
kara istasyonlarına Ayaş yoluyla sevkedi- 
lir. iBr yandan da birçok Güdül esnafları 
yaz, kış durmadan civar pazarları dolaşıp 
manifatura, çerçi eşyası satarlar. Haftanın 
beş gününün sıcaklarda, karda, tipide, dı- 
şarıda çalışır bir halde geçirmek kolay 
değildir. Bu, çok zor ticaret usulünden hiç 
hiç te bıkılmıyor. Burada erkek niifusun 
baştanbaşa canı katı çevik atılgan, gözü 
pek tuttuğunu koparır, ekmeğini taştan 
çıkarır babayiğitlerden mürekep oluşuna 
bu bitmiyen, tükenmiyen dolaşma, çabala- 
ma, didinme idmanının çok tesir ettiğine 
şüphe yoktur. 

Birkaç yıldanberi çalışan Esnaf Kredi 
Kooperatifinin bölgeye faydası olmuştur. 
Pazartesi günleri kurulan Güdül pazarı 
çok canlı, hareketli olur. Bir kısım toprağı 
dar, verimsiz köylerle asıl kasabanın bir- 
çok halkı (çünkü Güdül çiftçiliği iç Ana- 
dolu ölçüsünde bir çitflik değildir, zayıf - 
tır) tahıl - hububat - ihtiyaçlarını bu pa- 
zardan sağlarlar.. Bu tahıl Haymana, Po- 


(1) Türk Tarih Encümeni Mecmuası, 
sayı 79.. Mükrimin Halil Yinanç tercüme- 
si, 
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latlı, Ayaş dolaylarından getirilir. Ayricâ 
bazı Güdüllüler, mevsiminde, kiraz, elma, 
üzüm gibi ürünleri Haymana, Polatlı, Kı- 
Ayaş dolaylarından getirilir. Ayrıca bazı 
bazı -Güdüllüler, mevsiminde, kiraz elma, 
üzüm gibi ürünleri Haymana, Polatlı, Kı- 
zıcahamam köylerine götürerek buğday, 
arpa, çeltik ve başka maddelerle değişirler. 


Güdül pazarında manifatura, ayakka- 
bı sergilerinin çokluğu gözden kaçmaz. uB 
ayakkabılar en fazla, “karevle,, denilen ye- 
menilerden; mest, altı kabaralı kundura, 
ediklerden ibarettir. uB çerede hâlü rağbet 
göre bu ayakkabılar en çok eBypazarı'nda 
yapılır; bunları sergilerde satanlar da da- 
ha çok oralılardır. Güdüllü anlairıken leb- 
lebiciliği unutmıyalım: yirmi kadar dük - 
Kndaki tavaların çıkardığı sesler, neils kı- 
zartma leblebi kokuları arasında leblebici- 
ler çarşısından geçmek gerçekten zÖvkli 
bir şey olur. Burada bu sanat ötedenberi 
babadan oğula kalır; kendine göre incelik- 
leri, zorlukları vardır. Yaptığımız araşiır- 
malara göre Balıkesir'de bugün leblebici- 
lik yapmakta olan birkaç yurttaşımızın ya 
kendileri veya aileleri vaktiyle Güdül'den 
gitmişlerdir. Bu kasabamızda tahin helva- 
cılığı, kunduracılık, nalbantlık, semercilik, 
demircilik gibi bazı zanaatlar ötedenberi İ- 
lerleme yolundadır. Son yıllarda dokuma - 
cılık yapılmağa da başlanmıştır. 


Bağcılık halk için önemli bir geçinme 
kaynağıdır. Üzüm ürünü bazı tedbirlerle o- 
cak ayına kadar omcasında (kütüğünde) 
muhafaza edilebilir ve piyasaya sevkedilir. 
Ancak bu iş ileri, fenni usullerle yapılsa 
bugünkünün on misli bir kazanç sağlaya- 
bilir. Şarap; Güdül için bir ispirto fabrika- 
sına hak kazandırır. Güdül sebze yetiştir- 
meye pek elverişli bir yer olduğu halde 
şimdiye kadar bu lüzumlu işin halkça âdet 


«edilmemesi düşündürücü, şaşılacak kir hal- 


dir. Bütün ihtiyaçlarını oBeypazarı'ndan 
sağlıyan bu kasaba için Kirmir ırmağı, 
Gülpınar deresi dolaylarında sebze bahçe- 
leri kurulması gerekmektedir. Bugün bir 
iki gayretli yurttaş buna başlamış bulunu- 
yor, başarı da gösteriyorlar. Bu gibilerin 
takdir görmesi, korunması, emeklerinin, 
alın terlerinin karşılığını bol bol alabilme- 
lerine imkân verilmesi yalnız Güdül halkı 
için değil, belediyesi için ed büyük bir va- 
zifedir. Çünkü böyle hayırlı teşebbüsler au 
cak teşvkle, desteklenmekle âdet haline 
girer, umumileşir. Bu tam teşkilâtı bucak 
halkı postaneye, nüfus idaresine çoktan 
kavuşmuş bulunuyor. Sağlık memuru da 
vardır, Serbest bir doktor iki yıldanberi 
kasabada durmakta, halka faydalı olmak- 
tadır. Muhakkak ki Güdül, birinci sınıf bu- 
cak merkezlerimizdendir. Cumhuriyet Hü- 
kümetinin burayı pek yakında bir ilçe mer- 
kezi haline getirmesi büyük umutla, sabır- 
sızlıkla bekleniyor. Böylelikle devletin ku- 
rulacak yeni teşkilâtı, bu çalışkan, kabili- 
yeti insanlar durağını, bu nefis kokulu 
meyvaları köşesini daha hızla geliştirecek- 
tir, , 
: Hüseyin Avni ÇAKIR 
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T.İŞ BANKASI 


Kücük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: 
29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, 1 Kasım 
tarihlerinde yapılır. 


1945 İKRAMİYELERİ ——— 


1 adet ARSA (İstanbul'da OBüyül 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M2 


i adet 2000 Liralık 

1000 ; 
509 , 
200 ;, 
109 
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2000.— Lira 
3000.— ,, 
2000.— ,, 
2000.— ,, 
2500.— ,, 
4000.— ,, 
3000.— ,, 
3000.— ,, 
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ll 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 


la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 


ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 


Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 


Şık ve Zarif Ambalaj içinde 
EGE'NİN 
En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 


zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 
54-77 


İNHİSARLAR 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. Malt Hülâsası 


Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.009 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 
HAYAT 
NAKLİYE 


KAZA 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


OTOMOBİL Kullanış Şekli 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 


Çocuklara; Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Santral: 24294--3—2 


Or. No. 1731 - 48-51. - 


ŞARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR 
Onlar: 


Zevkle içmek istersen 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


Telefon; ( > Direktör: 20531. Büyüklere: Yemekten evvel 


1 kahve fincanı 


AŞIK VEYSEL 


DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 
mıştır. 


GÜVEN 
Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, Zel- 
zele — Yıldırım — Havagazı — İnfilik — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil — Deniz ve 
her nevi kaza Sigortaları, 


Telefon: Muamelât merkezi 
44969 Sümerbank binası 


Galata — İSTANBUL 


65-75 Or. No. 1710 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


“la Bila ün balina. 


——— 22 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karsılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli ve 
Vadesiz Mevduat atır. z 


4058 numaralı kanunla ihdas olunan tasarruf 
bonoları satar, tediyatını ifa ve 
iskontoya kabul eder. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


m e 


Her a 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 

gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


SÜMERBANK 


Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Barka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayli Müessesesi — Sivas, 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
, Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


-ğrürkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 


Sümerbank Kütalıya Keramik Fabrikası — Kütahye 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankars. 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparts İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Mdessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli ma- 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa; Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Zrzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karş 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sı- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş. U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.AŞ. öven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır. 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


BU SAYIDA 


23ŞubatKararı . . . . . . . . . . . . Ahmet Kutsi TECER 


DUMBARTON OAEKS TEKLİFLERİ 


HALKEVLERİNİN ONÜÇÜNCÜ YILDÖNÜMÜNDE BAŞBAKAN 
SARACOĞLU'NUN SÖYLEVİ 


Halkevlerinin 13. Yıldönümü . . . . . . . . . Cahiif BEĞENÇ 
Sevgililerin Ölümü (Baudelaire'den) . . . . . Sabahattin TEOMAN 
Tinikeyleri” S9 . Ferit Celâl GÜVEN 
Mutluluk, Şür 60. e .. Osman ATTILA 
Kata KOM eu Rl. we a İIGMM OLUCAZ. 
Nasrettin Hoca, Şür . ........ . . . Nüzhet ERMAN 
BIRiKTiREN i 
RAHAT-EDER i Dönüş, Şir O... ...... . . . Aziz Behiç SERENGİL 
Mahur Beste, Roman (23) . . . . . : « Ahmet Hamdi TANPINAR 
Ankara Halkevinin Beş Kitabı . . . . . . . . . Uluğ İĞDEMİR 
Çoban Armağanı . . . .. . . V... & Zeynep DENGİ 


Günler Boyuned 1. yy e a e 


YeniSeri 1g 
Sayı: 83 Onbeş Günde Bir Çıkar : 


Zerbamat, ANKARA 


GELECEK SAYILARIMIZDA 


Ahmet Hamdi Tanpınar : İstanbul — Sabahattin Eyuboğlu : Tiyatro 
üzerine — Bedrettin Tuncel : İki genç rejisör — Yahya Sezai Uzay : 
Köylerimizin kalkınması (11) — Ceyhun Atuf Kansu: Vatan vs dünya — 
Nüzhet Erman : Eski zaman odası — Mümtaz Faik Fenik : Gelibolu — 
Remzi Oğuz Arık : Topkapı sarayında tarih (11) — Şevki Berker : Os- 
manmh devrinde Çukurova ve civarı — Cemal Bingöl: Çocuk resimleri ve 
yetişkinler — Kadri Kemal Kop : Kars — Ahmet Köksal : Çanakkale — 
Uluğ İğdemir: Türk Kumaşları Sergisi — Turhan Oğuzkan: İnşat 
hakkında — Nusret Köymen : Atasözlerinde cemiyet anlamı — Ali Rıza 
Yalgın : Deli Boran — Kerim Yund : Memleket Ağacı — Selçuk Trak; 
Ankara'nm Kutludüğün köyü ve yaylâsı — Malik Aksel: Eski çerçeve 

ler — M. Kemal Özgür: Nevşehir. 


DÜZELTME. — Nüzhet Erman'ın geçen sayımızda çıkan “Erciyes'in 
Doruğunda” adlı şiirinin ikinci kıtasının üçüncü mısra1: ein göz- 
ler, gözler dolusu” şeklinde olocaktır. 


YURTTAŞ! 


YERYÜZÜNDE HER YIL 700 MİLYON İNSAN SITMADAN HASTA» 
LANMAKTADIR. BU, DÜNYA NÜFUSUNUN ÜÇTE BİRİDİR. 6 MİL- 
YON INSAN DA SITMADAN ÖLÜYOR. ESKİ ZAMANLARDA HIÇ 
ŞÜPHESİZ SITMALILAR VE SITMADAN ÖLENLER BUNDAN ÇOKTU. 
FAKAT BUGÜN, KORUNMASI BİLİNEN, DEVASI OLAN BU HAS- 
TALIĞA TUTULMAK VE ÖLMEK BİZİM İÇİN ÇOK ACIDIR. 


YURTTAŞ! 


T. İŞBANKASI | | iZMiR INCİR VE ÜZÜM 


Kücük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: | Tarım Satış Kooperatif Birliği 


29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, 1 Kasım 


tarihlerinde yapılır. ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 


1945 İKRAMİYELERİ — — 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük Telefon: 1860 


Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M2 


1 adet 2009 Liralık 
1090 , 
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100 
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39000.— ., 


2000.— 
2500.— 
4000.— 
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3000.— 


ununu 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 
HAYAT 
NAKLİYE 
KAZA 
OTOMOBİL 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 


Santral: 24294—3—2 
Telefon: Direktör: 20531. 
Or. No. 1731 - 48-51. | 


Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 


Telgraf: TARIM 


2000.— Lira Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 
2000.— Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


EGE'NİN 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve natürel 
zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


54-77 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 


ocuklara: Yemekten evvel 
1-2. çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
İ kahve fincanı 


ŞARAP ve BİRA 11 AŞIK VEYSEL 


SITMASINI SAKLAYAN, SITMASINI TEDAVİ ETTİRMEYEN VE VE 
RİLEN İLÂÇLARI TAMAMI TAMAMINA YEMEYİP ZİYAN EDEN- 

ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
LER, KENDİLERİNE VE VATANA ZARARLIDIRLAR. ÇÜNKÜ | İ maz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
HÜKÜMETİMİZ YURTTA YAPILMAYAN BU İLAÇLARI NE GÜÇLÜK: | Zevkle içmek istersen tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 


mıştır. 
LERLE TEDARİK EDİYOR VE NE PAHASINA ELDE 
” — r iy > i | #g 4 7 
EDİYOR BİLSENİZ! TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


DEYİŞLER 


SICAKTAN BOZULUR 


ANKARA HALKEVİNDE SANAT GECESİ 


25 şubat pazar günü, Esikevlerinin 
1$. yıldönümü töreninde bulunmak için İz- 
mir'den şehrimiz6 gelen İzmir Halkevi mü- 
xisyenleri şerefine 23 şubat cuma gecsi 
Halkvinde bir “Sanatçılar Gecesi” tertip - 
lenmiştir. Ankara'nın bütün güzel sanat 
mensuplarının bulunduğu bu toplantı sami- 
mi bir hava içinde geç vakte kadar sürmiiş- 
tür, 


Bu toplantıda Halkevi Başkanı Ferit 
Celâl Güven, İzmir Halkevlilerini Ankara 
Halkevlileriyle tanıştırdıktan sonra İzmirli 
bayan kompozitör Mihter Çelebi kendi bes- 
telerinden iki piyano parçası çalmış, Râbia 
Erler de piyano refakatinde Brahms'tan iki 
şarkı ve La Boheme operasından bir arya 
söylemiştir. Enver Kapelman, kemanla 
Ferit Hilmi Atrek'in bir ninnisini ve Macar 
halk şarkısını; İzmirli korapozitör Hilmi 
Atrek kendi bestelerinden üç parça çalmış- 
tar. Tenor Nihat Kızıltan, Palyaço operasın- 
dan bir arya, Rigoletto - operasından bir 


parça söylemiştir. Bundan sonra Devlet 


Konservatuvarı mezunlarından Koloratur 
soprano Muazzez Ünal, Prot. Markoviç'in 
piyano refakatinde, parlo vais ve Devlet 
Konservatuvarı kompozisyon ve orkestra 
idaresi bölümü son sınıf öğrencilerinden 
Mithat Akaltan'ın piyano için armonilediği 
üç halk türküsünü öylemiştir. İzmirli 
gençlerden Selâhattin Göktepe, Nefi Pu- 
yan, Muzaffer Koral; Mozart'ın piyano, 
keman ve viyolonsel için yazdığı sol major 
#riyosunu çalmışlardır, Basbariton Nurul- 


lah Taşkıran; Simon Bakonegra ve Fâust- 
tan çok alkışlanan iki arya söyle- 
miş, genç besteci Miihat Akaltan, piyano 
için yazdığı Köroğlu, oyun havasi ve rad- 
yoda her sabah “Vücudumuzu Çalıştıra- 
lum” saatindeki jimnastik musikisinin sin- 
yalini piyano ile çalmıştır. 


Daha sonra bariton Süleyman Tamer, 
Macar halk şarkılarından üç parça; basba- 
riton Ruhi Su, sazla Karacaoğlan, Gencos- 
man ve Köroğlu'dan halk türküleri çalmış 
ve söylemiştir. Tokat'ın Reşadiye ilçesinden 
Aziz Toran, Tokat'ın bir oyun havasını ve 
“Kayalardan Kayarım” türküsünü kayvalla 
çalmıştır. 

Toplantının sonunda Devlet Konserva- 
tuvarı mezunlarından Muazzez İlgin ile Er- 
tuğrul İlgin, Şiller'in Haydutlor adlı trage- 
diasından, Amelia ve Franz Moor sahne- 
sini büyük bir başariyle oynamışlardır. 


Toplantıda bulunanlar, bu gerçekten 
başarılı sanat gecesinden unutulmaz intiba» 
larla ayrılmışlardır. 


ESKİ ESERLER ve MÜZELER DANIŞMA 
KOMİSYONU 


Eski Eserler ve Müzeler Merkez Danış- 
ma Komisyonu 15 şubat günü, Maarif Ba- 
kanı Hasan - 4li Yücel'in başkanlığında Ma- 
arif Bakanlığında toplanmıştır. Bu komis - 
yona Maarif Bakanlığı Müsteşarı İhsan 
Sungu, Talim ve Terbiye Dairesi Reisi 
Kadri Yörükoğlu, Talim ve Terbiye Daire- 
si üyelerinden Faik Reşit Unat, Eski Eser- 


ler ve Müzeler mum Müdürü Hâmit Koşay, 
İstanbul Arkeoloji Müzeleri Müdürü Aziz 
Ogan, Topkapı Sarayı Müzesi Müdürü Tah- 
sin Öz, Ankara Etnografya Müzesi Müdürü 
Remzi Oğuz Arık, Müzeler Şubesi Müdürü 
Arkeolog Nurettin Can, Kazı ve Yayın Şü- 
besi Müdürü Arkeoloğ Cahit Kınay, Anıt- 
lar Şubesi Müdürü Yüksek Mimar Saim 
Ülgen, Anıtları Koruma Yüksek Mimarları 
Sedat Çetintaş ve Macit Kural iştirâk et- 
mişlerdir. 


Maarif Bakanı Hasan - 4li Yücel top- 
lantıyı bir söylevle, açmıştır. Eomisyondan, 
yurdumuzun önemli merkezlerinden başlı- 
yarak bütün memlekette tarih ve sanat de- 
geri bulunan eserleri hartalarda tesbit et- 
mesi, bunun. için de önce İstanbul'u ele al- 
ması istenmiştir. Eski eserlerin korunması 
işinde eldeki Devlet kuralları bugünkü şart 
lara cevap verecek halde olmadığı için yeni 
hazırlanan kanun tasarısının incelenmesi İ- 
şi de Komisyona verilmiştir. Komisyon, $ 
gün süren toplantılarında, yurdumuzdaki 
değerli anıtların onarılması ve müzelerin 
gelişmesi için alınacak tedbirleri belirtmiş, 
bu işlerin verimli bir şekilde yürütülebilme- 
si için gerekli olan “Eski Eserler kanun ta» 
sarısı” üzerinde incelemeler yapmıştır. 


Gündemde önemli bir yer tutan İstan- 
bul Fethi'nin 500 üncü yıldönümünü kutla- 
ma konusu da ele alınmış, kutlamanın yurt- 
ta bir kültür hareketi haline getirilmesi, 
hazırlanan kanun tasarısında gözönünde bu- 
lundurulmuştur. Bu konunun konuşulma- 
sına İstanbul İli ve Belediye Başkanlığı de- 
legeleri de katılmıştır. Komisyon, günde - 
mindeki işler üzerinde faydalı kararlar al- 
mıştır, 


iskit Yayınevinin 
Her Ayın Onbeşinde Çıkardığı 


AYLIK ANSİKLOPEDİ 


Bütün okuryazarların başvuracakları bir kaynaktır. 


İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 


00 60 
RR. | | | Telefon : 2478 
m i Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ 


GLi 37 


KONUŞMA: 


KULTUR DERGİSİ 


1 MART 1945 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


SAYI. 88 


23 SUBAT BAAR 


Geçen 23 şubatta Büyük Millet Meclisi'nin aidı- 
ğı karar, daha önce aldığı kararlar gibi, derlituplu 
bir görüşün ifadesidir. Almanya ve Japonya ile mü- 
nasebetlerimizin kesilmesinden sonra bu memleket- 
lerle aramızda harp halinin ilânı, besbelli, birbirini 
tamamlayan birer olgudur. Bu kararımızın birçok 
memleketleri yakından ilgilendirmekte olduğu dün- 
ya basınında uyandırdığı yankılardan da anlaşılır. 
Üstelik, 25 nisanda San Francisco'da #topianacak 
Konferans'ta 'Türkiye'nin de Birleşmiş Milletler sa- 
fında yer alacağı bellidir. Fakat hepsi bukadar de- 
gil, 

Türkiye, 1923 denberi dünya barışı için yararlı 
bir kardeş memleket olmak amacını gütmektedir. 
Gerek birinci dünya harbinin, gerek bugün içinde 
bulunduğumuz ikinci dünya harbinin, daha geniş 
bir kavrayışla yirminci yüzyıldaki milietierarası 
meselelerin kaynakları ve niçinleri gözden uzak lu- 
tulamaz. İkinci dünya harbi içinde her memleket 
kendi tutumuna göre dünya meseleleri karşısındaki 
durumunu yüze çıkarmıştır. Bu bakımdan Türkiye 
İngiltere ittifakının bütün dünya için başlıbaşına 
bir değeri vardır. 1939 danberı Türkiye'nin mütle- 
fikleri yanındaki durumu karşılıklı bir anlayış diye 
vasıflandırılabilir. 

Türkiye, 1923 denberi bütün dünya için dik- 
katle görülmeye değer bir memleket olmuştur. Ge- 
çen büyük harpten aldığı derin yaralar henüz ka- 
narken, hürlüğünü ve vatanını korumak için bütün 
bir millet ayağa kalkmıştı. Türkiye'yi mutlu bir ça- 
ga ulaştıran cumhurcu halk devrimi bu milli kal- 
kınıştan hız almıştır. Dolayısiyle bütün milli, halk- 
çı hareketler, şu son yirmi yıl içinde, bize sıcak ve 
yakın göründü. Bütün devrimci hareketler bize hoş 
göründü. Büyük toplulukların güvenliği içit devie- 
tin halk hizmetlerinde geniş ölçüde sorumlanması 
bize daha doğru göründü. Dünya işlerinin dışında 
kalan saf bir iman, gönlümüze daha uygun geldi. 
Dünya yüzünde, bucak bucak, hürlüğüne ve güven- 
liğine bağlı, halkçı ve eşit devletler arasındaki bir 
düzenin sürekli bir barış olacağına inandık. Türkiye 
nin Şu son yirmi yıl içindeki devletlerarası münase- 
betlerinde, günün gerekleri dışında, işte bu ilkeler 
esas olmuştur. 


Ahmet Kuisi Tecer 


Şüphesiz bugünkü İngiltere, 1939 daki İngilte- 
re'den ve bütün Birleşmiş Milletler, bu birleşmeden 
önceki durumdan çok daha ileri bir konaktadırlar. 
Fakat bunu gerçekleştiren olgulardan önce mütte- 
fiklerine elini uzatan Türkiye, kendi görüşünün ve 
milletler arasındaki meselelerin çözümündeki kav- 
rayışının doğruluğuna inanan bir Türkiye'dir. Tür- 
kiye politikasının bu esas vasfı, hiç bir zaman göz- 
den kaçmıyacak bir gerçektir. Dolayısiyle çalışkan, 
barışkan olan bir Türkiye'nin, bugün dünya mililet- 
leri arasında tuttuğu yer, yirmi yıldanberi ağır agır 
kazanılmış bir yerdir, denebilir, 

Bugün ateş ve savaşla kaplı iki büyük deniz a- 
rasındaki memleketler, hemen hepsi, doğrudan duğ- 
ruya salgıya uğramış ve buna karşı boğuşmak, dö- 
güşmek zorunda kalmış olan memleketlerdir. Bir- 
leşmiş Milletler safında savaşan memleketlerin, bu 
büyük dünya acısını savundurmak için savaşa gir- 
miş oldukları da bir gerçektir. Bu bakımdan eğer 
Türkiye de salgı ile karşılaşsa idi, savunmak . için 
savaştaki yerini almış olurdu. Böyle olmayıp ta ba- 
rışın bir gün önce sağlanmasına bu yoldan gidile- 
rek yarayacağı umudunda görüş birliğine varılmış 
olsaydı, gene Türkiye, savaştaki yerini daha önce- 
den almış olurdu. Kaldı ki yalnız bu yüzyıl içinde 
büyük küçük altı yedi harp geçirmiş bir memleket 
olan Türkiye, yepyeni bir kuruluşla cumhurluk te- 
melleri üzerinde yükselen bir memlekettir. Bu 
memleket, yeni baştan yapınmaık, kalkınmak ve sa- 
vaştan barışa geçtikten sonra da buna öbür memle- 
ketlerle birlikte devam etmek zorundadır. 

Harbin getirdiği sebepler iktisadi şartlarımızı 
iyiden iyiye sarsmıştır... Yarınki barış düzeni için 
de, Birleşmiş Milletler safında bir Türkiye, hele 
bu düzenin eksiksizliği için, gerekli bir üyedir. Bu 
bakımdan karar, zamanında ve çok yerinde olarak 
alınmış bir karardır. Türkiye'ye müttefikleri yanın- 
da düşen hizmet, dolayısiyle savaşa . olduğu kadar 
doğrudan doğruya barışa yardım etmek olduğu da 
elbette söz götürmez. Gerçekten, harbin başlangı- 
cından beri müttefikleri'safında kendine düşen yar- 
dımları yapmaktan geri durmayan Türkiye, şimdi 
de aynı ruhta, aynı inanışta, aynı safta, gene ken- 
dine düşen hizmeti yapmaktan geri kalmıyacaktır. 


DUMBARHI ONB'OAKS 
eba iban e ll md 


İkinci dünya savaşı bittikten sonra milletlerin yeniden 
harp felâketine uğramamaları için her alanda işbirliği .edi- 
lerek harp sebeplerini elden geldiği kadar gidermek ve teca- 
vüz hareketlerini, gerekirse, kuvvet kullanarak bastırınak 
yolundaki çalışmalar gittikçe daha çok gerçekleşme yoluna 
giriyor. Bu hususta çeşitli devletlerce yapılan siyasi mahiyet- 
teki dilekleri, alınan kararları hatırlamak faydalı olur. 


I. ATLANTİK DEMKECİ: Birleşik Amerika Devletlerinin 
henüz savaş dışında bulunduğu bir sırada, Başkan Roosevelt 
ile Başbakan Churchill arasında 1941 ağustosunda Atlantik- 
te, bir harp gemisinde yapılan görüşmeler sonunda, 14 ağus- 
tosta “Atlantik Demeci” yayıldı. İki devlet adamı, Demeci 
“kendi memleketlerinin milli siyasetlerinde takip edilen bazı 
ortak esasları bildirmek” üzere yaydıklarını belirtmekle be- 
raber, “dünyanın daha iyi bir geleceğe erişmesi için umutla- 
rını bu esaslar üzerine kurduklarını” da kaydetmişlerdir. 


Demeçte bildirilen ana amaçlar şöylece ifade edilebilir: 


Toprak alma peşinde koşulmaması (M. 1), İlgili millet- 
lerin serbestçe bildirilen iradelerine uygun olmıyan toprak 
değişikliklerinin tanınmaması (M. 2). Her milletin kendi hi 
kümet şeklini seçmiye hakkı olduğu; egemenlik ve bağımsız- 
lıklarından zorla mahrum edilen milletlerin bunlara yeniden 
kavuşmaları (M. 8). Her milletin dünya ticaretinden ve ham 
madde kaynaklarından faydalanması (M.. 4). Bütün millet- 
lerin ekonomi alanında işbirliği etmeleri (M. 5). Harpten 
sonra, bütün milletlere kendi ülkelerinde güvenlik içinde ya- 
şamayı ve bütün memleketlerdeki insanlara korkudan, ihti- 
yaçtan uzak bir hayat sürmeyi sağlıyan bir barış durumu” 
nun kurulması (M. 6). Denizlerin serbestliği (M. 7). Kuvvet 
kullanmaktan vazgeçilmesi; tecavüz tehdidinde bulunan ve 
bulunabilecek olan milletlerin silâhsızlandırılması; silâhlan- 
ma yükünün azaltılması (M. 8). 


HN. BİRLEŞMİŞ MİLLETLER DEMECİ: 1 Ocak 1912 ta- 
rihinde, Amerika Birleşik Devletleri Hükümetinin teklifi ve 
dâveti üzerine, “Amerika Birleşik Devletlerinin müttefiki bu- 
lunan 26 devlet”, Vaşington'da “Birleşmiş Milletler Demeci” 
adiyle tanınan demeci imzaladılar. Sonradan başka milletle- 
rin, bu arada Türkiye'nin de katıldığı demecin esas kısmın- 
da imzalayıcı her devlet “savaşta bulunduğu Üçlü Pakt üye- 
lerine ve bu Pakta katılan milletlere karşı bütün askerlik ve 
ekonomi kaynaklarını kullanmıya” ve “Birleşmiş Milletler 
Demeci'ni imzalayan Hükümetlerle işbirliği etmeye, düşman- 
la ayrı mütareke veya barış ardlaşması imzalamamaya” söz 
vermektedir. Demecin başlangıç kısmında, imzalayıcı devlet- 
ler; Atlantik Demecindeki amaçlara ve esaslara dayanan bir 
programa katıldıklarını anlatmak üzere, “Amerika Birleşik 
Devletleri Başkanı ile Büyük Britanya ve Kuzey Irlanda Kı- 
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rallığı Başbakanı tarafından 14 ağustos 1941 de imzalanan ve 
Atlantik Demeci adı ile bilinen ortak demeçteki amaç ve €- 
sasların teşkil ettiği ortak programı kabul” eylediklerini be- 


lirtmişlerdir. 


HI. MOSKOVA DÖRT MİLLET DEMECİ: Amerika Bir- 
leşik Devletleri Hariciye Bakanı Cordell Hull, İngiltere Ha- 


riciye Bakanı Anthony Eden ve Sovyet Birliği Hariciye Komi- - 


seri Molotof arasında 19-30 Ekim 1943 te Moskova'da yapılan 
görüşmeler sonunda dört demeç yayılmıştır: Dört millet de- 
meci, İtalya hakkında demeç, Avusturya hakkında demeç, 
harp zulümleri hakkında demeç. Çin Cumhuriyeti Hükümeti- 
nin de katıldığı “Dört Millet Demeci” nde milletlerarası ba- 
rışı ve güvenliği yakından ilgilendiren kararlar vardır. 


Demecin başlangıç kısmında, imzalayıcı Hükümetlerin 
gerek kendi milletlerini, gerekse müttefikleri olan milletleri 
“tecavüz tehdidinden” kurtarmak sorumunu idrâk etmiş bu- 
lundukları (2. fıkra), milletlerarası barış ve güvenliği silâh- 
lanma bakımından dünya insan ve ekonomi kaynaklarından 
elden geldiği kadar az faydalanarak kurmak, korumak lüzu- 
munu kabul eyledikleri (3. fıkra) yazılıdır. 


Demecin esas kısmında şu hükümler bulunmaktadır: Sa- 
vaşa devam hususundaki hareket birliğine barışı ve güven- 
liği teşkilâtlandırmak ve korumak üzere devam edilecektir. 
(M. 1). Düşmanın teslim olması ve silâhsızlandırılması hu- 
suslarında birlikte hareket olunacaktır (M. 2). Düşmanın, 
kendisine kabul ettirilen şartları bozmasını önlemek için ted- 
bir alınacaktır (M. 3). İmzalayıcı Hükümetler, “Milletlera- 
rası barışın ve güvenliğin korunması için bütün barışsever 
milletlerin egemen eşitliği esasına dayanan milletlerarası ze- 
nel bir teşkilâtın kurulması gerekliğini teslim ederler. Bütün 
bu büyük küçük milletler, teşkilâtın üyesi olabilirler” (M. 4). 
Kanun, düzen ve genel güvenlik usulü kuruluncaya kadar 
istişarede bulunulacaktır (M. 5). Demeçte yazılı haller bir 
yana, askeri kuvvetler başka devletlerin ülkelerinde kullanıl- 
mıyacaktır, (M. 6). Harpten sonra silâhlanmayı düzenle- 
mek üzere, uygulanabilir genel bir anlaşmaya varılması için 
görüşülecek ve işbirliği edilecektir (M. 7). 


IV. DUMBARTON OAKS TEKLİFLERİ: Moskova Dört 
Millet Demeci'nin 4. maddesinde, milletlerarası barışı ve gü- 
venliği korumak işini üzerine alacak milletlerarası bir teşki- 
lâtın kurulması gerekli sayılmıştır. İşte, böylece kabul edi- 
len prensip kararını gerçekleştirmek üzere, Amerika Birle- 
şik Devletleri, İngiltere ve Sovyetler Birliği Hükümetlerinin 
murahhasları 1944 ağustosunda resmi mahiyette olmayan 
görüşmelere başladılar. 29 eylülde yayılan tebliğde şöyle de- 
niliyor: 


“Büyük Britanya, Sovyet Birliği, Amerika Birleşik Dev- 


letlerince milletlerarası güvenlik meselesi üzerinde yapılan 
görüşmeler sona ermiştir. Görüşmeler faydalı olmuştur, Teş- 
kilâtın genel bünyesi, hele barışı ve güvenliği korumaya 3€- 
rekli mekanizma hakkında yapılan tavsiyelerde anlaşmaya 


varılmıştır. 


“Murahas heyetleri, Hükümetlerine raporlarını gönder- 
mişlerdir. İlgili Hükümetler bu raporları inceledikten sonra 
birer demeç yayacaklardır.,, 


Bu görüşmelerden biraz sonra İngiliz, Amerikan ve Çin 
murahasları arasında yapılan toplantıda Çin Hükümeti de tek- 
liflere katılmıştır. 


Kısacası “Dumbarton Oaks Teklifleri” adı verilen ve te- 
menni mahiyetini taşıyan kararlar bu görüşmeler sonunda 
dört Hükümet murahhasları tarafından hazırlanmıştır. 


V. KIRIM KONFERANSI: Amerika Birleşik Devletle- 
ri Başkanı Roosevelt, Sovyet Birliği Komiserler Kurulu 


Başkanı Mareşal Stalin ve İngiltere Başbakanı Churchill ara- 
sında 1945 şubatında Yalta'da yapılan toplantı sonunda yayı- 
lan tebliğin “Birleşmiş Milletler Konferansı” başlıklı bölü- 
münde şunlar okunuyor: “Barışı ve güvenliği korumak için 
müttefiklerimizle birlikte en kısa bir zamanda milletlerarası 
genel bir teşkilât kurmaya karar verdik... Bunun temelleri 
Dumbarton Oaks'ta atılmıştır... Dumbarton Oaks'taki baş- 
langıç görüşmelerinde ileri sürülen esaslara göre böyle bir 
teşkilâtın yasasını hazırlamak üzere 25 nisan 1345 te San 
Francisco'da bir Birleşmiş Milletler Konferansı toplamaya 
karar verdik...” 


Milletlerarası barışın ve güvenliğin sağlanması için harbin 
başından beri yapılan çalışmalar yukarıda kısaca görülmüş 0- 
luyor. Şimdi de, barış ve güvenlik amacını gerçekleştirmek ü- 
zere kurulması gerekli sayılan milletlerarası teşkilât hakkın- 
da dört büyük memleketin Hükümetlerince ortaya konulan 
Dumbarton Oaks tekliflerinin türkçeye çevirdiğimiz metnini 
veriyoruz. 


MİLLETLERARASI GENEL BİR TEŞKİLAT 
KURULMASI HAKKINDA TEKLİFLER 


Birleşmiş Milletler adı altında milletlerarası bır 
teşkilât kurulmalı, bunun yasası aşağdıaki amaçlara 
ulaşmayı sağlayacak gerekli hükümleri ihtiva etme- 
lidir. 


I. BÖLÜM 
AMAÇLAR 


Milletlerarası teşkilâtın amaçları şunlardır: 


1. — Milletlerarası barışı ve güvenliği korumak; 
bu sonuca ulaşmak üzere barışı tehdideden hareket- 
leri önlemek ve gidermek; tecavüz hareketlerini veya 
barışı bozan diğer hareketleri bastırmak üzere fiili 
kolektif tedbirler almak; barışı bozabilecek milletler- 
arası anlaşmazlıklarda barış yollarından anlaşmaya 
varılmasını sağlamak. 


2. — Milletler arasında dostluk münasebetlerini 
geliştirmek ve dünya barışını kuvvetlendirmek için 
diğer uygun tedbirleri almak. 


3. — Milletlerarası ekonomik, sosyal ve diğer in- 
sani meseleleri çözerek milletlerarası işbirliğini ger- 
çekleştirmek. 


4, —— Milletlerin bu ortak sonuçlara ulaşmak yo- 
lundaki çalışmalarını birbiriyle denkleştirecek bir 
merkez olmak, 


TI. BÖLÜM 
ESASLAR 


Teşkilât ve üyeleri, 1. bölümde bildirilen amaçla” 
ra ulaşmak için aşağdıaki esaslara uygun hareket 
etmelidirler: 


1. — Teşkilât bütün barışsever devletlerin egemen 
eşitliğine dayanır. 


2. — 'Teşkilâtın bütün üyeleri, teşkilâta üye ol- 
maktan doğan haklardan ve menfaatlerden hepsinin 
faydalanmasını sağlamak için, yasa gereğince üzer- 
lerine aldıkları bağlantıları yerine getirmeye söz ve- 
rirler. 


3. — Teşkilâtın bütün üyeleri, anlaşmazlıklarını 
milletlerarası barış ve güvenlik tehlikeye düşmeyecek 
şekilde barış yollariyle çözeceklerdir. 


4, — Teşkilâtın bütün üyeleri, milletlerarası mü 
nasebetlerinde teşkilât amaçlarına her bakımdan ay- 
kırı olan tehditten veya kuvvet kullanmaktan çekine- 
ceklerdir. 


5. — Teşilâtın bütün üyeleri, yasa hükümleri ge- 
reğince, aldığı herhangi bir tedbirde teşkilâta her 
türlü yardımda bulunacaklardır. 


6. — Teşkilâtın bütün üyeleri, teşkilâtça aleyhin- 
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de önleme veya zorlama tedbiri alınan herhangi bir 
devlete yardımda bulunmaktan çekineceklerdir. 


Teşkilât; üyesi olmayan devletlerin, milletlera- 
rası barışın ve güvenliğin korunması işine gerektiği 
kadar, teşkilât esaslarına uygun hareket etmelerini 
sağlamalıdır. 


TI. BÖLÜM 
ÜYELER 
Teşkilât, barışsever bütün devletlere açık bulun- 
durulmalıdır. 


IV. BÖLÜM 


ESAS UZUVLAR 


1. — Teşkilâtın şu esas uzuvları bulunmalıdır: 


a) Genel Kurul; 

b) Güvenlik Kurulu; 

e) Milletlerarası Adalet Divanı; 
d) Genel Sekreterlik. 


2. — Teşkilât gerekli gördüğü kadar tâli temsil- 
cilikler kurabilmelidir. 


V. BÖLÜM 


GENEL KURUL 


A) Üyeleri: 


Teşkilâtın bütün üyeleri, Genel Kurul'un üyeleri 
olmalı ve yasada gösterilecek sayıda temsilcileri bu- 
lunmalıdır. 


B) Görevleri ve yetkileri: 


1. — Genel Kurul'un; milletlerarası barışın ve 
güvenliğin korunması hususundaki işbirliği ile ilgili 
prensipleri, silâhsızlanmanın şekline ve silâhlanma- 
nın düzenlenmesine git prensipler de dahil, tetkik et- 
mek; teşkilâtın herhangi bir üyesi veya üyeleri ya- 
hut Güvenlik Kurulu tarafından gönderilen milletler- 
arası barış ve güvenlikle ilgili bütün meseleleri gö- 
rüşmek; buna benzer herhangi bir prensip veya me- 
sele üzerinde tavsiyede bulunmak hakkı olmalıdır. 


Bir tedbir alınmasını gerektiren bu gibi mesele- 
ler, görüşmeden önce veya sonra, Genel Kurul'ca Gü- 
venlik Kurulu'na havale edilmelidir. Genel Kurul, Gü- 
venlik Kurulu'nun meşgul olduğu milletlerarası barı- 
şın ve güvenliğin korunmasiyle ilgili herhangi bir iş 
hakkında kendiliğinden tavsiyede bulunmamalıdır. 


2. — Genel Kurul'a, Güvenlik Kurulu'nun tavsi- 
yesi üzerine, teşkilâta yeni üye kabul etmek yetkisi 
verilmelidir. 


2. — Genel Kurul'a, Güvenlik Kurulu'nun tavsi- 


yesi üzerine, aleyhinde Güvenlik Kurulu'nca önleme 
veya zorlama tedbiri alınan herhangi bir üyeyi üye 
lik hak ve ayrıcalıklarını kullandırmamak yetkisi ve- 
rilmelidir. Kullanılması böylelikle önlenen haklar ve 
ayrıcalıklar, Güvenlik Kurulu'nun karariyle geri veri” 
lebilir. Genel Kurul'a, Güvenlik Kurulu'nun tavsiye- 
si üzerine, yasadaki esasları ısrarla bozan herhangi 
bir üyeyi teşkilâttan çıkarma yetkisi verilmelidir. 


,4. — Genel Kurul; Güvenlik Kurulu'nun geçici 
üyelerini, IX. bölümde yazılı Ekonomik ve Sosyal Ku- 
rul'un üyelerini seçmelidir. Kendisine, Güvenlik Ku- 
rulu'nun tavsiyesi üzerine, teşkilâtın Genel Sekrete- 
rini seçmek yetikisi verilmelidir. Genel Kurul; Divan 
tüzüğü elverişli ise, Milletlerarası Adalet Divanı'nın 
yargıçlarını seçme görevini üzerine almalıdır. 


5. — Genel Kurul, masrafları teşkilât üyeleri a- 
rasında dağıtmalı, kendisine teşkilâtın bütçelerini o- 
nama yetkisi verilmelidir. 


6. — Genel Kurul; siyasi, ekonomik, sosyal alan- 
iarda milletlerarası işbirliğini geliştirmek, genel refa- 
hı bozmak ihtimali olan vaziyetleri düzeltmek mak- 
sadiyle kendiliğinden incelemeler yapmalı, tavsiyeler- 
de bulunmalıdır. 


7. — Genel Kurul; kendileriyle teşkilât arasın- 
daki anlaşmalar gereğince teşkilâtla münasebette o- 
lan milletlerarası ekonomik, sosyal ve diğer ihtisas 
temsilciliklerinin politikalarını biribirleriyle denkleş- 
tirmek için tavsiyelerde bulunmalıdır. 


8. — Genel Kurul, Güvenlik Kurulu'nun yıllık ve 
özel raporlarını, teşkilâtın diğer kollarının raporları- 
nı alıp incelemelidir. 


C) Oy verme şekli: 


1. — Teşkilâtın her üyesinin Genel Kurul'da hir 
oyu olmalıdır. 


2. — Genel Kurul'un önemli kararları; bu arada 
milletlerarası barış ve güvenliğin korunmasına ait 
tavsiyeler, Güvenlik Kurulu üyelerinin seçimi, Eko- 
nomik ve Sosyal Kurul üyelerinin seçimi, üye kabur- 
lü, üyelerin üyelik hak ve ayrıcalıklarını kullanma ğ&- 
tan önlenmesi, teşkilâttan üye çıkarılması ve bütçe 
meseleleri, hazır bulunan ve oy veren üyelerin üçte 
iki çokluğu ile verilmelidir. 


D) Görüşme şekli: 


1. — Genel Kurul'un yıllık belirli toplantıları ve 
durum gerektirirse özel toplantıları olmalıdır. 


2. — Genel Kurul, kendi görüşme şeklini kabul 
etmeli ve her toplantı için başkanını seçmelidir. 


3. — Genel Kurul'a, görevlerini başarmak için 
gerekli sayacağı kolları ve temsilcilikleri kurmak 
yetkisi verilmelidir. 


VI. BÖLÜM 
GÜVENLİK KURULU 
A) Kuruluş: 


Güvenlik Kurulu, teşkilâtın 11 üyesinden her bi- 
rinin birer temsilcisinden kurulmalıdır. Birleşik Dev- 
letler, Büyük Britanya ve kuzey İrlanda Birleşik Kı- 
rallığı, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği, Çin 
Cumhuriyeti ve vakti gelince Fransa temsilcilerinin 
daimi üyelikleri bulunmalıdır. Genel Kurul, geçici ü- 
yelikler için altı devlet seçmelidir. Bu altı devlet, iki 
yıl için seçilmeli, her yıl üçü çekilmelidir. Bunlar he- 
men yeniden seçilmemelidir. Geçici üyeler ilk olarak 
seçilirken Genel Kurul'ca üçü bir yıl, diğer üçü iki yıl 
için seçilmelidir. 


B) Kurulun esas görevleri ve yetkileri : 


1. — Teşkilât üyeleri; teşkilâtça çok çabuk ve te- 
sirli surette harekete geçilmesini sağlamak için, mil- 
letlerarası barış ve güvenliği koruma işinde esas 
sorumu yasa yoluyla Güvenlik Kurulu'na devretmeli 
ve bu ödevleri sorumu gereğince yerine getirirken o- 
nun kendi adlarına hareket edeceğini kapul etmeli- 
dirler. 


2. — Güvenlik Kurulu, bu ödevlerini başarırken 
teşkilâtın amaçlarına ve esaslarına uygun hareket 
etmelidir. 


3. — Bu ödevleri başarması için Güvenlik Ku- 
rulu'na devredilen özel yetkiler VITI. bölümde anla- 
tılmıştır. 


4. — Teşkilâtın bütün üyeleri, Güvenlik Kuru" 
lu'nun kararlarını kabul etmeli ve yasa hükümlerine 
göre yerine getirmelidirler. 


5. — Güvenlik Kurulu; milletlerarası barışı ve 
güvenliği, silâhlanma bakımından dünya insan ve ©- 
konomi kaynaklarından en az faydalanarak kurmak 
ve korumak için, Askeri Kurmay Komitesi'nin (Bak. 
bölüm VII. B) Madde 9) yardımiyle, silhâlanmayı 
düzenleyen bir usulün kurulmasına ait plânları, teş- 
kilât üyelerine sunmak üzere, hazırlama işinden 80- 
rumlanmalıdır. 


C) Oy verme şekli: 


Not. — Güvenlik Kurulu'nda oy verme şekli he- 
nüz incelenmektedir (1). 


(1) Son Kırım Konferansı'nda verilen karar:a bu kısma 
aşağıdaki hükümlerin konulması teklif edilmiştir: 


1, — Güvenlik Kurulu'nun her üyesinin bir oyu olmalıdır. 

2. — Güvenlik Kurulu'nun görüşme şekline sit meseleler- 
deki kararları yedi üyenin muvafık oyu ile verilmelidir. 

3. — Güvenlik Kurulu'nun bütün diğer meseielerdeki ka- 
rarları daimi üyeler dahil, yedi üyenin muvafık oyu ile 
verilmelidir. Bununla beraber, VIII. bölümün (A) kısmındaki 
hükümlere göre ve VILI. bölümün (C) kısmındaki 1. madde - 
nin 2. cümlesine göre verilecek kararlarda anlaşmazlığın taraf- 
larından olan üye oy vermemelidir. 


D) Görüşme şekli: 


1. — Güvenlik Kurulu sürekli çalışabilecek şekil- 
de kurulmalı, Güvenlik Kurulu üyesi olan her devlet 
teşkilâtın merkezinde daimi surette temsil edilmeli- 
dir. Kurul, çalışmalarını en iyi şekilde kolaylaştıra- 
cağını sandığı diğer yerlerde de toplantılar yapabilir. 
Güvenlik Kurulu'nun belirli toplantıları olmalı, her 
Kurul üyesi orada kendini, isterse, bir hükümet üye“ 
si tarafından yahut bir diğer özel temsilci ile temsil 
ettirebilmelidir. 


2. — Güvenlik Kurulu'na, görevlerini başarmak 
için gerekli sayacağı kollar veya temsilcilikier açmak, 
bu arada Askeri Kurmay Komitesi'nin bölge alt ko- 
mitelerini kurmak yetkisi verilmelidir. 


3. — Güvenlik Kurulu kendi görüşme şeklini ve 
bu arada başkanını seçme şeklini kabul etmelidir. 

4. — Güvenlik Kurulu, kendisine gelen herhangi 
bir meselenin teşkilât üyelerinden birinin menfaatle- 
rine bilhassa dokunduğuna hükmederse, bu teşkilât 
üyesi meselenin görüşülmesine katılmalıdır. 


5. — Güvenlik Kurulu'nda üyeliği olmayan her- 
hangi bir teşkilât üyesi ve teşkilât üyesi olmayan 
herhangi bir devlet, Güvenlik Kurulun'ca incelenen 
bir anlaşmazlığın taraflarından biri ise anlaşmazlığı 
ilgilendiren görüşmeye katılmaya dâvet edilmelidir. 


VI. BÖLÜM 
MİLLETLERARASI ADALET DİVANI 


1. — Teşkilâtın esas adliye uzvu yerini alacak 
bir Milletlerarası Adalet Divanı bulunmalıdır. 


2. — Divan, teşkilât yasasına eklenecek ve onun 
parçası olacak bir tüzüğe göre kurulmalı ve çalış” 
malıdır. 


3. — Milletlerarası Adalet Divanı'nın tüzüğünü; 
ya (a) Milletlerarası Daimi Adalet Divanı'nın isteni- 
len değişiklikler yaplıarak yürürlükte kalacak tüzü- 
ğü, yahut (b) hazırlanırken Milletlerarası Daimi A- 
dalet Divanı'nın tüzüğü esas tutulacak yeni bir tü 
zük teşkil etmelidir. 

4, — TTeşkilâtın bütün üyeleri, bu sıfatla Millet- 
lerarası Adalet Divanı'nın tüzüğüne dahil olmalıdır. 


5. — Teşkilât üyesi olmayan devletlerin ne gibi 
şartlar altında Milletlerarası Adalet Divanı'nın tüzü- 
güne dahil olabilecekleri her seferinde, Güvenlik Ku- 
rulu'nun tavsiyesi üzerine, Genel Kurul tarafından 
tespit edilmelidir. 


VII. BÖLÜM 


TECAVÜZÜN ÖNLENMESİ VE BASTIRILMASI 
MİLLETLERARASI BARIŞIN VE GÜVENLİĞİN 
KORUNMASI HAKKINDA ANLAŞMALAR 


A) Anlaşmazlıkların barış yoluyla çözülmesi: 
1. — Güvenlik Kurulu'na, milletlerârası geçimsiz- 
liğe sebep olabilecek veya bir anlaşmazlığa yer vere” 
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cek herhangi bir anlaşmazlık veya vaziyet devam €- 
derse, bunun hakkında milletlerarası barışı ve gü- 
venliği tehlikeye koyması ihtimali olup olmadğına 
karar vermek üzere, tahkikat açmak yetkisi verilme- 
lidir. 

2. — Teşkilât üyesi olsun olmasın, herhangi bir 
devlet bu gibi bir anlaşmazlığı veya vaziyeti Genel 
Kurul'a yahut Güvenlik Kurulu'na arzedebilir. 


3. — Devamı milletlerarası barışı ve güveniiği 
tehlikeye koyması ihtimali olan bir anlaşmazlığın ta- 
rafları, her şeyden önce görüşme, tavassut, uzlaşma, 
hakem veya adliye yollarndan, yahut kendilerinin 
seçecekleri diğer barış yollarından bir hal çaresi a- 
ramaya çalışmalıdırlar. Güvenlik Kurulu, tarafları, 
anlaşmazlıklarını bu gibi yollardan çözmeye dâvet 
etmelidir. 


4. — Bununla beraber, mahiyeti yukarda 3. mad- 
dede bildirilen bir anlaşmazlığın tarafları onu bu mad- 
dede gösterilen yollardan çözemezlerse, Güvenlik Kur- 
rulu'na yollamalıdırlar. Güvenlik Kurulu, her seferin- 
de, özel anlaşmazlık devam ederse, milletlerarası ba- 
rışı ve güvenliği gerçekten tehlikeye koyması ihtima- 
linin var olup olmadığına; bu bakımdan Güvenlik Ku- 
rulu'nun anlaşmazlıkla meşgul olup olmayacağına; o- 
lacaksa 5. maddede gösterildiği gibi hareket etmesi 
gerekip gerekmediğine karar vermelidir. 


5. — Güvenlik Kurulu'na, mahiyeti yukarda 3. 
maddede bildirilen bir anlşmazlığın her safhasında 
uygun göreceği anlaşma yollarını ve şekillerini tav- 
siye etmek yetkisi verilmelidir. 


6. — Mahkemelik anlaşmazlıklar normal olarak 
Milletlerarası Adalet Divanı'na havale edilmelidir. 
Güvenlik Kurulu, diğer anlaşmazlıklara bağlı kanuni 
meselelerde düşüncesini öğrenmek için Divan'a baş- 
vurmaya yetkili olmalıdır. 


7. — VEL. bölümün (A) kısmındaki 1-6 ncı mad- 
deler: devletler hukukuna göre yalnız ilgili devletin iç 
yargı erkine giren konulardaki vaziyetler veya an 
laşmazlıklar hakkında uygulanmamalıdır. 


B) Barışı tehdit halinin veya tecavüz hareketleri- 
nin ve bunlar hakkında alınacak tedbirlerin tesbiti: 


1. — Güvenlik Kurulu, bir anlaşmazlığın (A) 
kısmındaki 3. maddede gösterilen usullerle yahut (A) 
kısmındaki 5. maddeye göre yaplan kendi tavsiyele- 
ri gereğince çözülememesi halinin milletlerarası barış 
ve güvenlik için bir tehlike teşkil eylediğine hüzmede- 
bilirse teşkilâtın amaçlarına ve esaslarına uygun ola- 
rak milletlerarası barışın ve güvenliğin Korunması 
yolunda gerekli olan her türlü tedbiri almalıdır. 


2. — Esas itibariyle Güvenlik Kurulu, barışı 
tehdit halinin, barışı bozma hareketinin yahut teca- 
vüz olayının varlığını tespit etmeli, barış ve güvenli- 
ği korumak veya yeniden kurmak üzere alınacak ted- 
birler hakkında tavsiyede bulunmalı yahut karar ver- 
melidir. 
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3. — Güvenlik Kurulu; kararlarını yürürlüğe 
koymak için silâhlı kuvvet kullanılmasını gerekt irme- 
yen ne gibi diplomatik, ekonomik ve diğer tedbirlere 
başvurması gerektiğini tespit etmeye, teşkilât üye- 
lerini bu tedbirleri uygulamaya çağırmaya yetkilen- 
dirilmelidir. Bu tedbirler demiryolu, hava, deniz, p9s- 
ta, telgraf, radyo ve başka münakale ve haberleşme 
araçlarının birkaçının veya hepsinin durdurulması, 
siyasi ve iktisadi münasebetlerin kesilmesi olabilir. 


4, — Güvenlik Kurulu bu tedbirlerin yetmez ol- 
duğuna hükmedebilirse, milletlerarası barışı ve gü- 
venliği korumak veya yeniden kurmak üzere gerekli 
hava, deniz veya kara kuvvetleriyle tedbir almaya 
yetkili olmalıdır. Bu tedbirler, teşkilât üyelerinin ha- 
va, deniz veya kara kuvvetleriyle yaplıan gösteri, ab- 
luka ve diğer askerlik hareketleri olabilir. 


5. — Teşkilât üyelerinin hepsinin milletlerarası 
barışın ve güvenliğin korunması işine katılmaları İ- 
çin, bunlar, Güvenlik Kurulu'nun isteği üzerine ve a- 
ralarında yapılmış olan özel anlaşma veya anlaşma- 
lara uyarak, milletlerarası barışı ve güvenliği koru- 
mak için gerekli olan silâhlı kuvvetleri Güvenlik Xu- 
rulu emrine hazır bulundurmayı, kolaylıklar göster- 
meyi ve yardım etmeyi yüklenmelidirler. Bu gibi an- 
laşmalar, kuvvetlerin sayıları ile tiplerini, gösterile- 
cek kolaylıkların ve yardımın mahiyetini tespit etme- 
lidir. Özel anlaşma veya anlaşmalar, elden geldiği 
kadar çabuk yapılmalı ve her seferinde Güvenlik Ku- 
rulu tarafından uygun görülmeli ve imzalayıcı dev- 
letlerin anayasa usullerine göre onanmalıdır. 


6. — Teşkilât tarafından çok çabuk askerlik ted- 
birleri alınmasını kolaylaştırmak üzere, teşkilât üye- 
lerince Milletlerarası kombine zorlama tedbiri için 
derhal emre hazır milli hava kuvvetleri bulundurul- 
malıdır. Bunların kuvvetiyle hazırlık derecesi ve 
kombine hareketleri hakkındaki plânlar, Askeri Kur- 
may Komitesi'nin yardımiyle, Güvenlik Kurulu ta- 
rafından, yukarıda 5ı maddede sözü geçen özel an- 
laşmada kabul edilen çerçeve içinde tespit edilme- 
lidirı 

7. — Milletlerarası barışı ve güvenliği korumak 
üzere Güvenlik Kurulu'nca verilen kararları yerine 
getirme işinin gerektirdiği tedbir, işbirliği edilerek 
teşkilâtın bütün üyeleri tarafından yahut Güvenlik 
Kurulu'nun tespit edeceği şekilde içlerinden bazısı 
tarafından yerine getirilmelidir. Bu bağlantı teşkilât 
üyeleri tarafından kendi hareketleriyle ve üyesi ol - 
dukları münasip ihtisas teşkillerinin ve temsilcilikle- 
rinin harekete geçmesiyle yerine getirilmelidir. 


8. — Silâhlı kuvvetlerin kullanılmasına ait plân- 


lar, aşağıda 9. maddede bildirilen Askeri Kurmay Ko- 


mitesi'nin yardımı ile Güvenlik Kurulu tarafından ya- 
pılmalıdır. 


9. — Güvenlik Kurulu'nun milletlerarası barışın 
ve güvenliğin korunmasiyle ilgili askerlik ihtiyaçları- 
na, Güvenlik Kurulu'nun emrine hazır bulundurulan 
kuvvetlerin kullanılmasına ve komutasına, silâhlan - 
manın düzenlenmesine ve muhtemel silâhsızlanmaya 


ait bütün işlerde Güvenlik Kurulu'na düşüncesini bil- 
dirmek ve yardımda bulunmak görevlerini üzerine a- 
lacak bir Askeri Kurmay Komitesi kurulmalıdır. Ko- 
mite, Güvenlik Kurulu'nun emrine hazır bulunduru - 
lan bütün silâhlı kuvvetlerin stratejik idaresinden Gü- 
venlik Kurulu'nun emri altında sorumlu olmalıdır. 

Komite, Güvenlik Kurulu'nun daimi üyelerinin 
Genel Kurmay Başkanları yahut bunların temsilcile- 
rinden kurulmalıdır. Komitede daimi olarak temsil e- 
dilmiyen her teşkilât üyesi, Komite'nin sorumlu oldu- 
ğu görevlerini tesirli surette başarması için bu gibi 
bir devletin çalışmasına katılması gerekirse, Komite 
tarafından kendisiyle iş ortaklığı etmeye dâvet olun- 
malıdır. Kuvvetlere komuta meseleleri sonra çözül - 
melidir. 

10. — Teşkilât üyeleri, Güvenlik Kurulu'nca ka- 

rarlaştırılan tedbirleri yerine “getirirken karşılıklı 
dayanışmada bulunmak üzere birlik olmalıdırlar. 


11. — Teşkilât üyesi olsun olmasın, Güvenlik 
Kurulu'nca kararlaştırılan tedbirler neticesinde özel 
ekonomik meseleler karşısında kalan her devletin bu 
meselelerin çözülmesi için Güvenlik Kurulu'na danış- 
mak hakkı olmalıdır. 


C) Bölge anlaşmaları: 


1. — Yasanın herhangi bir hükmü, milletlerarası 
barışın ve güvenliğin korunmasına ait ve bir bölge 
hareketine uygun konularla uğraşmak üzere bölge 
anlaşmalarına veya bölge temsilciliklerinin kurulma” 
sına mâni olmamalıdır; elverir ki bu anlaşmalar veya 
temsilcilikler ve çalışmaları milletlerarası teşkilâtın 
amaç ve esaslarına uygun olsun. Güvenlik Kurulu, 
mahalli anlaşmazlıkların gerek ilgili devletlerin te - 
şebbüsü üzerine, gerek kendisi havale ederek bu-gibi 
bölge anlaşmaları yoluyla veya bu gibi bölge temsil- 
cilikleri tarafından çözülmesini desteklemelidir. 


2. — Güvenlik Kurulu, zorlama tedbirini kendi 
otoritesi altında yerine getirmek için, uygun olan 
yerde, bu gibi anlaşmaları veya temsilcilikleri kul- 
lanmalıdır; ancak Güvenlik Kurulu'nun izni olmadan 
bölge anlaşmaları yoluyla veya bölge temsilcilikleri 
tarafından hiçbir zorlama tedbiri alınmamalıdır. 


3. — Bölge anlaşmaları yoluyla veya bölge tem- 
silcilikleri tarafından milletlerarası barışı ve gü- 
venliği korumak üzere girişilen veya tasarlanan İfaa- 
liyetler hakkında Güvenlik Kurulu'na her vakit bilgi 
verilmelidir. 


IX. BÖLÜM 


MİLLETLERARASI EKONOMİK VE SOSYAL 
ALANDA İŞBİRLİĞİ İÇİN ANLAŞMALAR 


A) Amaç ve münasebetler: 


1. — Teşkilât, milletler arasında dostluk müna- 
sebetleri ve barışcı münasebetler kurulması için ge- 
rekli olan istikrar ve refah şartlarını meydana getir- 
mek maksadiyle milletlerarası ekonomik, sosyal ve 
diğer insani meselelerin çözülmesini kolaylaştırmalı, 
insan hakları ile ana hürlüklere saygı gösterilmesini 


sağlamalıdır. Bu görevi başarma sorumu Genel Ku- 
rul'a ve onun otoritesi altında Ekonomik ve Sosyal 
Kurul'a düşmelidir. 


2. — Çeşitli ekonomik, sosyal ve diğer ihtisas 
teşkilleri ve temsilcilikleri tüzüklerinde bildirildiği 
gibi kendi çalışma alanlarında sorumlu olmalıdırlar. 
Böyle her teşkil veya temsilcilik, Ekonomik ve Sos- 
yal Kurul ile bu ihtisas teşkili veya temsilciliğinin 
yetkili makamları arasında yapılan ve Genel Kurul'ca 
onanan anlaşmada tespit edilerek hükümlere göre 
teşkilâtla münasebete girmelidir. 


B) Kuruluş ve oy verme şekli: 


Ekonomik ve Sosyal Kurul, 18 teşkilât üyesinin 
temsilcileriyle kurulmalıdır. Bu maksatla temsil edi- 
lecek devletler, Genel Kurul tarafından üç yıl için se- 
çilmelidir. Her devletin bir temsilcisi, bunun da bir 
oyu olmalıdır. Ekonomik ve Sosyal Kurul'un karar- 
ları sadece hazır ve oy veren üyelerin çokluğu ile 
verilmelidir. 


C) Ekonomik ve Sosyal Kurul'un görevleri ve 
yetkileri: 


Ekonomik ve Sosyal Kurul'a aşağıdaki yetkiler 
verilmelidir. 
a) Genel Kurul'un tavsiyelerini kendi görevleri 
çevresi içinde yerine getirmek; 


b) Milletlerarası ekonomik, sosyal ve diğer insa- 
ni konularda kendiliğinden tavsiyelerde bulunmak; 


e) Teşkilâtla münasebette olan ekonomik, sosyal 
ve diğer teşkillerin ve temsilciliklerin raporlarını a - 
lıp incelemek, bu gibi teşkiller veya temsilciliklerle 
danışarak, bu gibi teşkiller veya temsilciliklere tav- 
siyelerde bulunarak onların çalışmalarını denkleştir - 
mek; | i 

d) Bu gibi ihtisas teşkillerinin veya temsilcilik- 
lerinin idare bütçelerini ilgili teşkile veya temsilcili- 
ğe tavsiyelerde bulunmak maksadıyla inlecemek; 


e) Güvenlik Kurulu'nu aydınlatabilmesi için Ge- 
nel Sekretere bilgi vermek; 


f) Güvenlik Kurulu'nun isteği üzerine ona yar - 
dım etmek; 


g) Genel Kurul tarafından kendisine verilen ve 
yetkisinin genel alanı içine giren diğer görevleri ba- 
şarmak. 


D) Teşkilâtı ve görüşme şekli: 


1. — Eekonomik ve Sosyal Kurul, bir Ekonomı 
Komisyonu, bir Sosyal Komisyon ve diğer gerekli 
Komisyonlar kurmalıdır. Bu Komisyonlar, uzmanlar- 
dan meydana getirilmelidir. Teşkilât Genel Sekreter- 
liğinin bir kısmını teşkil edecek bir daimi kadro bu- 
lunmalıdır. 


2. — Ekonomik ve Sosyal Kurul, ihtisas teşkille- 
ri veya temsilcilikleri mümessillerinin kendi görüşme- 
lerine ve Kurduğu komisyonların görüşmelerine, oy 
verme hakkı olmadan, katılabilmeleri için tedbir al- 
malıdır. 


3. — Ekonomik ve Sosyal Kurul, kendi görüşme 
usulünü ve başkanını seçme şeklini kabul etmelidir. 


X. BÖLÜM 
GENEL SEKRETERLİK 


1. — Bir Genel Sekreteri ve gerekli memur kad- 
rosu olan bir Genel Sekreterlik kurulmalıdır. Genel 
Sekreter, teşkilâtın baş idari memuru olmalıdır. Ge- 
nel Sekreter, Güvenlik Kurulu'nun tavsiyesi üzerine, 
Genel Kurul tarafından yasada gösterilen müddet i- 
çin ve şartlara göre seçilmelidir. 


2. — Genel Sekreterin bu sıfatla Genel Kurul'un, 
Güvenlik Kurulu'nun, Ekonomik ve Sosyal Kurul'un 
toplantılarında işi olmalı ve teşkilâtın çalışmaları 
hakkında Genel Kurul'a yıllık rapor vermelidir. 


3. — Genel Sekreter'in, kendi düşüncesine göre, 
milletlerarası barışı ve güvenliği tehdit edebilecek 
herhangi bir meseleyi Güvenlik Kurulu'nun dikkatine 
arzetmek hakkı olmalıdır. 


XI. BÖLÜM 
YASADA DEĞİŞİKLİKLER 


Genel Kurul üyelerinin üçte iki çokluğu ile kabul 
edilen ve Güvenlik Kurulu'nda daimi üyeleri bulunan 


teşkilât üyeleriyle teşkilâtın diğer üyelerinin çokluğu 
tarafından kendi anayasa usullerine göre onanan J€- 
gişiklikler, teşkilâtın bütün üyeleri hakkında mute- 
ber olmalıdır. 


XII. BÖLÜM 
GEÇİCİ HÜKÜMLER 


1. — VEM. Bölümün (B) kısmında, 5. maddede 
bildirilen özel anlaşma veya anlaşmalar henüz yürür- 
lükte değilken ve 30 Ekim 1943 de Moskova'da imza- 
lanan Dört Millet Demeci'nin 5. maddesi hükümleri- 
ne göre, bu demece katılan devletler, milletlerarası 
barışı ve güvenliği korumak için gerekli hallerde teş- 
'kilât adına birlikte hareket etmek maksadiyle araia- 
rında ve gerekirse teşkilâtın diğer üyeleriyle istişare 
etmelidirler. 


2. — Yasanın herhangi bir hükmü, bu gibi ted - 
birlerin sorumunu üzerine alan hükümetlerce şimdiki 
harbin bir sonucu olarak düşman devletler hakkında 
bir tedbir alınmasına veya bir tedbire izin verilmesi- 
ne mâni olmamalıdır. 


Not. — Güvenlik Kurulu'nda oy verme şekli hak- 
kındaki meseleden başka diğer türlü meseleler de he- 
nüz incelenmektedir. 


Milli Şef, İzmirli sanatçılara iltifat ediyor 


HALKEVLERİNİN XII, YILDÖNÜMÜNDE 


25 şubat, pazar. Halkevinde, Halkevlerinin on 
üçüncü yıldönümü kutlanacak. Salon doluyor, eller- 
de tören programı dolaşıyor: İstiklâl marşı, açış 
söylevi, müzik ve piyes.. 

— Kim açacak acaba? 


— Saracoğlu açacakmış. 


Milli Şef İsmet İnönü, saat 14,45 te Halkevine 
şeref verdiler. 


Localara ve salona göz gezdiriyorum: Büyük 
Millet Meclisi Başkanı Abdülhalik Renda, Bakan- 
lar, C. H. P. Genel Sekreteri Memduh Şevket Esen- 


dal, Müstakil Gurup Başkan Vekili Ali Râna Tar- 


han, Parti umumi idare heyeti üyeleri, millet vekil- 
lerinden pek çoğu, bakanlıklar ileri gelenleri ve ka- 
labalık davetliler... we 


İstiklâl marşı çalındı. Başbakan Şükrü Sara va 
coğlu kürsüye gelirken sevgi duyguları gösterildi. . 


“... yapılanları hiç bir vakit yeter bulmuyoruz 


ve bulmayacağız...ş Siva. 


Saracoğlu, millet huzuruna çıkıp ta her konu- 


,Cahit BEĞENÇ 


şuşunda kuvvetini kelimelerden değil, ilkin dâvânın 
büyüklüğünden alır, sonra samimiliğinden. Başba- 
kan apaçık konuşur. 


Dokuz koldan yürüyüp milletin birlik duygu- 
sunu, medenilik isteklerini gerçekleştirmek ödevini 
üzerine alan Halkevlerimizin ne yaptıkları, ne yap- 
makta oldukları her zaman anlatılabilir. Fakat bur 
nunla kalamayız; yalnız bu yıl 2838 köyde birer 
yeni Halkodası açıldığını söyleyen Saracoğlu, hal- 


“kın büyük kütlesi ol öyt ilen önemi yeter bir 
övünme duygusu bile saymadı: “ Bunu da az bulu- 
yoruz, sayılarını 10000 e çıkaracağız,, dedi. 


“Türk devleti denilen büyük varlık kendi teme- 
lini teşkil eden Türk köyünden ve Türk köylüsün- 
den yüzyıllarca yalnız ve yalnız fedakârlık istedi. 


“ Türk köylüsü de yüzyıllardır malını canını seve S€- 
“ ve veriyor ve vermekte devam ediyor. Okador ki 


bugün köy de, köylü de derin yaralar ve yoksuluk- 
lar içinde acınacak bir hale düşmüştür. 


Nutuk bitiyor, eller kabarıncaya kadar çarpılı- 
yor. Başbakan kürsüden ayrılıyor. 


İzmir Halkevi'nin müzik sanatçıları şehrimiz- 
de. Halkevleri bayramı münasebetiyle gelmişler. A- 
matörler orkestrasından bir trio. Muzaffer Koral 
kemanda, Nefi Puyan viyolonselde, Salâhaitin Gök- 
tepe piyanoda olmak üzere, W. A. Mozart'ın sol ma- 
jör sonatını çaldılar. 


Sonra, gene İzmir Halkövi yaylı sazlar guru- 
bundan gece musikisi dinledik. Bayan Mihter Çele- 
bi kendi yazdığı Teessür ve Ayrık parçalarını biz- 
zat piyanoda çaldı. Viyolonselde Nefi Puyan bulu” 
nuyor. Besteci, Prelüd, İzmir'im, Kelebek dansı ad- 
lı parçalarını ayrıca piyanoda dinletti. 


İzmirli besteci Ferit Hilmi Atrek'in yazmış ol- 
duğu Eski Güzel Günler, Fidan Boylum, Hep o hikâ- 
ye adlı parçalarını kendisi piyanoda çaldı, Bayan 
Muazzez Ünal okudu. Bestecinin Ninni adlı eseri de 
kendisinin piyano refakatiyle, Enver Kapelman ta- 
rafından kemanla çalındı. 


Yedinci olarak, İzmir Halkevi küçük orkestra- 
sınm Gosse'den Gavotte, Tit”den Seranade ve Meh- 
met Ali'nin İzmir Marşı parçalarını dinledik. 


Cumhurbaşkanı İsmet İnönü, İzmir Halkevi 
müzik sanatçılarını yukarı salonda kabul buyurdu. 
Her sanatçıya ayrı ayrı ilgi gösterdi. Onlara: 


— Yaptığınız hizmeti küçük görmeyiniz. Mem- 
lekette musiki terbiyesinin temelini alanlarsınız. 
Sizleri tebrik ederim. Geniş bir musiki anlayışı me- 


deni bir muhitin esas zevkidir. Eksiklerinizi tamam- 
lamak için daima size yardımcı olacağım, dediler. 


Konserden sonra bir köy piyesi oynanacak: 
genç tiyatro yazıcılarından Hamdi Olcay'ın yazdı- 
gı ve C.H.P. 1945 yılı Sanat Mükâfatı jürisince 
beğenilen Kafakâğıdı adlı piyes.. Rejisör Ertuğrul 
İlgin. Dekorları Tarık Levendoğlu yapmış.. Müzik 
Nedim Otyam tarafından. Piyesin dili çok zengin. 
Konusu tamamiyle köyden alınmış. Dekorlariyle 
beraber, bizi birdenbire bir orta Anadolu köyüne 
götüren bir piyes. Fakat küçük, bir perdelik. 


Kafakâğıdı piyesinde sahneden seli gibi şahıs- 

lar akıp geçen, perdeler arasında bin çeşir intrikalar 

dönen büyük piyeslerdeki değişmeler aranmamak 

gerekti. Çünkü piyes, en küçük bir Türk köyü sah- 

nesinde, en az bir kadro ile oynanabilsia düşünce- 
siyle yazılmış. 


Sahnede beş şahıs olacak. 25 girdi. Ortada, 
âvareliğiyle göze batan birçok figüranlar vardı. 
Sahneye konuş gözüyle bunlar lâzımdı. 


Milletin içinde at pazarlığı yapar gibi, kız pa- 
zarlığı yapılıyor. Her halde, piyesi yazan kalabalığı 
hesap etmemiş olmalı; tarlada çalışmaya giden kız, 
bayram elbisesiyle sahneye çıkabilir mi? 


Piyesin hem yazılışı iyi, hem sahneye konuşu, 
hem müziği. Bir tek noksanlık var: Sanatla köy ka- 
fa kafaya vermemiş. Daha doğrusu köy, renklerin, 


Kafakâğıdı piyesinden bir sahne 


Kafakâğıdı piyesınden bir sahne 


seslerin arasında kaynadı gitti. Uzun sözün kısası: 
Ankara Halkevi sahnesinde, suna gibi bir köy deli- 
kanlısına “yakışıyor mu, yakışmıyor mu,, diye bir 


balo elbisesi giydirip seyrettik. -Başından sonuna 


kadar duygulu gençlerimizin elinden çıkan Kafakâ- 
ğıdv'nı Ankara Halkevinin temsil kolu gençieri oy” 
nadılar, ödevlerini başardılar da. 


» 


Tören programı bitti. Milli Şefimiz: “Halkevli 
arkadaşlara teşekkür ederim, bize güzel bir gün 
geçirttiler,, sözleriyle memnunluğunu bildirdiler. 


Törenden sonra, İnönü, Ankara Halkevi tarih 


ve müze şubesi tarafından hazırlanmış olan Türk 
Kumaşları Sergisi'ni açtı. 


Bu Sergi büyük bir bilgi ve dikkatle hazırlan- 
mıştı. XV. yüzyıldan XIX yüzyıla kadar dokunan 
bu kumaşlar, Türk sanatının bir şaheseridir. Milii 
Şef, sergiyi çok beğendi, hazırlayanları hararetle 
kutladı. 


Millet hizmetinde en önde koşmakta olan Am 
kara Halkevi'nin, bu çalışkan kültür ve ülkü yuva- 
mızın bayram münasebetiyle çıkardığı beş kitabı 
birden önüme alıp sayfalarını döküştürürken, mil- 
let küme küme gece tekrarlanacak programı ka- 
çırmamak için Halkevine koşuyordu... 
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Halkevlerinin . XIll, Yıldönümünde 


BASBAKANIMIZIN SÖYLEMİ 


YSA Hakları 


Bugün Halkevlerinin on üçüncü yıldönümünü 
kutluyoruz. Her yıl biraz daha artarak bütün yurdu 
kaplıyacak surette yayılmakta olan halkevlerimizin ve 
halkodalarımızın gelişmeleri ve verimleri, bölgelere 
göre birbirinden farklıdır. 


Arkadaşlar; 


Bazı bölgelerde birçok halkevimiz, bulundukları 
çevrede çalışan arkadaşların yetki ve başarıları dola- 
yısiyle umduğumuz kadar ileri gitmişlerdir. 


Uygun şartların bulunmadığı yerlerde de tek tek 
arkadaşların çalışmalariyle topluluk yaşayışının ve 
kımıldanışın geçen yıldan daha ileri olduğunu gör- 
mekteyiz. Bu amaca doğru olan çalışmalarda ilgi gös- 
teren değerli yurttaşlarımızın halkevleri içinde yeni 
bir yaşayış görüşü bulmağa başladıklarını bize gelen 
dileklerden anlıyoruz. 


Arkadaşlar, 


Milletimizin hayatında kültür yolu ile birlikte 
duygusunu ve medeniyet isteklerini gerçekleştirmeyi 
sağlıyan halkevlerini ve halkodalarını, her yıl dala 
gelişmiş ve verimleri daha çok artmış olarak görmek 
amacımızdır. Yapılanları hiçbir vakit yeter bulmuyo- 
ruz ve bulmıyacağız. 


Her şeyden evvel halkevlerinin ve halkodalarının 
memleket ölçüsünde yayılmasını sağlıyacağız. Büyük 
şehir ve kasabalarımızda halkevlerinin sayısı arta- 
caktır. Köylerde ise şimdilik halkodaları bulunacak- 

“tır. Her köyde bir halkodası o köyün tabii bir şartı 
olacaktır. 


“Halkevleri 1932 de faaliyete girmiştir. Bu ilk yıl- 
da açılan halkevlerinin sayısı 14 idi. Geçen yıl bu sa- 
yı 405 i bulmuştur. Demek ki her yıl tabii bir artışla 
ilerleme vardır. By 405 halkevinden 63 ü il merkezle- 
rinde, 2427 si ilce merkezlerinde, 100 ü de bucak ve 
köylerdedir. 


Bu yıl bunlara 32 halkevi daha katılıyor. Adları- 
nı söylüyorum: Balâ, Kızılcahamam, Polatlı, Gölpa- 
zarı, Kemalpaşa, Kartal, Yalova, Yeşilköy, Kaman, 


Geyve, Gölcük, Sapanca, Değirmendere, Andirin, Maç- . 


ka, Vakfıkebir, Çaycuma, Manavgat, Erdek, Susurluk, 
Meriç, Ömerbey, Anamur, Gülnar, Pazarcık, Afşin, 
Ulus, Fenike, Kaş, Gündoğmuş, Serük, Osmaneli. 


Bunlardan 15 i halkodasından çevrilerek açılmak- 
tadırlar. 


Bu halkevleri de bugünden itibaren millet hizme- 
tine giriyor. Bunları açarken hepsine, yürüyecekleri 
yolda başarılar dilerim. 


Halkodalarına gelince: Bunlar 940 yılından beri a- 
çılmıya başlanmıştır. Halkevi, bildiğiniz gibi, çok ta- 
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raflı bir kurumdur. Bir halkevini çevirmek için çok ü- 
yesi bulunmak lâzımdır. Onun için köylerimizde bir 
halkevinin çekirdeği demek olan ve köyün yapısına 
daha elverişli durumda bulunan halkodalarını açıyo- 
ruz. Geçen yıl bunların sayısı 365 e varmıştı. Köyleri- 
mizin bir çoğu bu kurumlarını bir an önce açmak için 
haklı olarak sabırsızlık gösteriyorlar. Bu yıl hepsinde 
değil, fakat bir kısmında bu istekleri yerinde görerek 
ve destekliyerek halkodaları hayatında yeni bir adım 
atılmasını sağladık. Bu yıl bize teklif edilenlerden 
2338 köyde yeniden birer halkodası açılmasını uygun 
bulduk. Bu halkodaları da bugünden itibaren millet 
hizmetine giriyorlar. Bunların adları, Şimdi size dağı- 
tılan broşürlerde yazılıdır. Bunları açarken hepsine 
ayrı ayrı başarılar dilerim. 


Böylece, arkadaşlar, halkodalarımızın sayısı da, 
şimdiye kadar açılmış olanlarla birlikte 2688 i bul- 
muş oluyor. Biz, bunu da az buluyoruz. Aldığımız di- 
rektife göre bunların sayısı 10 bine varacaktır, Ancak 
bu suretle, birbirine komşu olan köylerle birlikte, 
köylerimiz halkevi ve halkodası ışığı ile nurlanmış o- 
lacaklardır. 


Arkadaşlar, 


Bir halkodası, toplanma için yeter genişlikte 
bir salonla iki, üç çalışma odasından ibarettir. Bu kü- 
çük yuva, her zaman temiz, bakımlı, içinde bir okuma 
yeri, bir radyosu bulunan, kadın, erkek vatandaşlar 
için bir arada toplanma yerleridir. Burada köyün iş- 
leri konuşulmak için toplanılır. Burada gazete ,dergi, 
kitap okumak için toplanılır. Burada radyo dinlenir, 
sohbetler edilir, burada düğünler de yapılır. 


Köyde çalışan yer yer aydınlar, öğretmen, eğit- 
men, sağlık memuru, Ziraat memuru, ormancı. vete- 
riner, fen memuru gibi arkadaşlar veya isleri dolayı- 
siyle köve giden memurlar, meslek adamları, idare 
basındakiler, milletvekilleri halkodasında birleşirler, 
söyleşirler. 


Kövlülerimiz milli giinlerimizi halkodasında uya- 
nık törenler yaparak kutlarlar. Köy gençliğinin sürel 
sanatlar ve spor zevkini halkodaları düzenler. Ciftçi- 
nin, köylünün sağlığı ve çalışması için yararlı bilgiler, 
konusma suretinde veya kurslar açarak öğretme su- 
retinde burada sağlanır. 


(Okuma ve yazma bilmiven yetiskinler, burada 
okuma ve yazma öğrenmive çağırılırlar. .Kısaca, kö- 
yün bütün topluluğunu ilgilendiren işler burada görü- 
lür, burada toplulukla yaşama tadı alınır. 


Arkadaşlar, 


Bir halkevini iki yönden görebiliriz. Biri yapısı 
ile ve çalışma aracları ile dış yönünden, biri de kendi 
çalışmalariyle iç yönünden. 


Biz bütün halkevlerimizin uveun, elverisli yapıla- 
ra kavuşmalarını istiyoruz. Şimdiye kadar bunu elde 
edememiş olan yerler, hummalı bir çalısma ile bunu 
basarmıya savaşıvorlar. Bugünkü şartlar altında bi- 
le bu çalışmalar devam ediyor. 


Biz bir halkevini bulunduğu cevreye >öre usrak 
bir yerde, fakat senis bir bahçe içinde, vüksek ağaç- 
lar arasında, knllanıslı, islemeve, gelismeye elverisli, 
sade bir güzellikte yapılmıs olarak görmek isteriz. 
Denemelerimiz bize bu yoldaki yanıların halkevi ih- 
tivacları bakımından daha elverişli olduğunu göster- 
miştir. 


Calısma araelarına gelince: bunların her gün bi- 
raz daha eksiklerinin tamamlanmasını istiyoruz. Her 


halkevinin spor yeri. temsil veri, tonlanma yeri, rad- . 
yosu, sineması, müzik âletleri, güzel sanatlar atelve- 


si, dersanesi, kitabevi, hasta bakma yeri bulunmalı- 
dır. 


Biz bütün bunların her halkevinde zamanla ta- 
mamlanmasını istiyoruz.. .Araçların eksik olması bizi 
çalışmalarımızdan vazgeçirmez. Halkevi ruhu, bu- 
rada helli olur. Ne kadar eksikleri olursa olsun, bir 
halkevi yapabileceği şsevlerin daima en fazlasını ba- 
sarmağa, mechurdur. Biz bunu hütün milletimizin mil- 
li kalkınma yolunda şiar edindiği bir ödev olarak gö- 
rüyoruz. 


Arkadaşlar, 


Halkevleri bütün kollariyle, bir tek amaca yönel- 
milslerdir: bu amaç da kültür yolundan her zaman 
milli değerlerimizi işlemek, Türk devrimini geniş halk 
hayatı içinde kökleştirmek, milli birliği sağlamaktır. 

Böyle bir amaç karşısında bütün aydınlarımızın, 
devlet hizmetinde yer alan bütün yurttaşlarımızın 
kendilerini bu işe vermeleri gerektir. 


Bütün aydınlarımızın beni duymaları için tekrar 
ediyorum: hepimiz halkevinin içinde çalışmağa, bi- 
rer suretle baskalarına faydalı olmağa bu vatan i- 
çin, bu millet için borçluyuz. 


Bunları seve seve yapmak Atatürk'ün ve İnö- 
nü'nün çocukları için kutlu bir ödevdir. 


Arkadaşlar, 


Cumhuriyet Halk Partisi, halkevleri ve halko- 
dalarının gelişmesi icin her türlü tedbirleri almaktan 
geri durmamıştır. Yıldan yıla elde edilen tecrübeler- 
den favdalanarak onlara gerekli yardımları sağla- 
maktadır. 


Halkevlerimiz, kendi çevresinin evleri olduğu 
halde hep birden bir evin çocuklarıdır. Ocaklardan 
illere kadar Partimizin her yerdeki kurulları, halk- 
evi ve halkodalarının iyi çalışmalarını sağlamak için 
her türlü imkânı hazırlamakla ödevlidirler. 


Şunu da söyvlivevim ki, kendini Partili hisseden 
her vurttaş, bu ödevde ortaktır. Her yerde idare a- 
damları, o yerdeki Parti kurullarının yardımları ola- 
rak halkevlerinin ve halkodalarının gelişmesi için 
her türlü tedbirleri alacaklardır. 


Halkevlerinin ve halkodalarının sağlam bütce- 
leri olmak gerektir. 


Arkadaslar, halkevleri ve halkodaları gençliğin 
bütün istidadının gelismesine yarar birer cevre ha- 
line gelmelidir. Burada beliren istidatlar, birer de- 
ğer olarok milli havata kazanılır. Karakterce, bilgi- 
ce ve istidatca üstün seneler vetisir. Olgunlar yanın- 
da olacaklar türer, çoğalır... Ve böylece yurdumuzun 
yuvaları yeni yeni varlıklarla süslenir. 


Arkadaşlar, 


Cumhuriyet Halk Partisi, memlekette güzel sa- 
natların halkevletine destek olacak surette gelisme- 
leri yolunda türlü tedbirler almıstır. Altı vil, üstüs- 
te, her yaz yurt gezisine gönderdiği ressamların vap- 
tıkları eserler toplu olarak, geçen ağustosta büyük 


bir sergi halinde Ankara'da açılmıştır. Şimdi de bu 


.675 eser arasından seçilen en güzellerinden 40-50 


tanelik koleksiyonlar, halkevlerinde sergiler halinde 
halka gösterilmek üzere dolaştırılmaktadır. 


Bu sene Parti, bir deneme şeklinde, 5 halkevine 
öğretici ressamlar göndermek suretiyle resim kurs- 
ları açmıtır. Buna imkân nisbetinde daha geniş öl- 
çüde devam edilecektir. . 


Cumhuriyet Halk Partisi, gene güzel sanatların 
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gelişmesi için sanat mükâfatları yapmıştır. Bu mü- 
kâfatlar, şimdiye kadar romana, musikiye ve sergi- 
ler dolayısiyle resme dağıtılmış bulunuyor. Bu se- 
ne tiyatro için bir piyes müsabakası açılmıştı. Müd- 
det olarak dört ay gibi kısa bir zaman bırakılmasma 
rağmen, bu müsabakaya 150 eser katılmıştır. Bu e- 
serler arasında birçok değerler vardır. Eserleri ince- 
liyen jüri, bu yıl derece takdir etmemiş, müsabaka 
şartları için eserlerin yeter olgunlukta olmadığını 


, görmüştür. Bununla beraber bir kaç eseri beğenmiş 


içlerinden bir tanesini de müşterek olarak takdire 
lâyık görmüştür. O eser de bugün burada genç arka- 
daşlar tarafından sahneye konulan Kafa Kâğıdı ad- 
lı küçük bir piyestir. Bu. piyes ve daha bunun gibi, 
müsabakaya katılan eserler, bize ilerisi için çok 
vaitte bulunuyorlar. Bunu gözönüne alarak, bu ti- 
yatro müsabakasını yenilemiye karar verdik. Asıl 
maksadımız, sahnemize, bilhassa halkevleri temsil 
hayatına yeni, özlü eseler kazandırmak olduğu için 
bu müsabakayı devam ettirmekte fayda buluyoruz. 
Genç yazarlarımıza şimdiden başarılar dilerim. 


“Gelecek yıl sanat mükâfatını şire de, mimari- 
ye de verilmesini kararlaştırdık. Bunların şartları 
gazetelerle ayrıca ilân edilecektir. 


Arkadaşlar, 


Halkevlerimizin her kola ait geçen yıl icindeki 
çalışmaları hakkında toplu bir fikir vermek için bu- 
gün sizlere dağıtılmış bulunan broşürlerde bilgiler 
vardır. Bunları tekrarlamıyacağım. Ancak, önümüz- 
deki yıl içinde güzel sanatlarda olduğu kadar spor- 
da, dil ve tarih çalışmalarında, köycülük ve sosyal 
yardım kollarında daha üstün başarılar almağa ça- 
lışmalıyız. Halkevleri yayımlarına da daha çok hız 
vermek gerektir. 


Sözümü bitirmeden önce halkodalarının açılışın- 
da ve yapılışında emekleri geçen, başlanılan işi ta- 
mamlamak için düzenli olarak çalışan idareci ve par- 
tili arkadaşlarımızı ve Kendi elleriyle taşını taşıyıp 
odalarının duvarını ören, çatısını çatan çok değerli 
çocuklarmızı sevgi ile anarım. 


Açılmış olanlarla birlikte ;bu yıl yeniden açtığı- 
mız halkevi ve halkodalarına, girdikleri yolda yurt 
içindeki eşlerinin çalışmalarına müvazi olarak ken- 
disinden değerli hizmetler beklediğimiz Londra Hal- 
kevine de sürekli başarılar diler, bu aziz yuvalarda 
çalışan arkadaşlarımızı candan överek selâmlarım. 


Türk devleti denilen büyük varlık kendi temeli- 
ni teşkil eden Türk köyünden ve Türk köylüsünden 
yüzyıllarca yalnız ve yalnız fedakârlık istedi. Türk 
köylüsü de yüzyıllardır malını, canını seve seve ve- 
riyor ve vermekte devam ediyor. Okadar ki bugün 
köy de köylü de derin yaralar ve yoksutluklar için- 
de 'acınacak bir hale düşmüştür. 


Tarihin memleketimizdeki derin hatalarını birer 
birer düzeltmek şerefi Cumhuriyet rejimimize nasip 
olmustur. Şimdi sıra, geç olmakla beraber, köyün ve 
köylünün yaralarının sarılmasına gelmiştir. Onun İ- 
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SEVGİLİLERİN ÖLÜMÜ 


Hafif ıtırla yatacak yerlerimiz 
Derin mezarlar gibi divanlardır. 
Ve garip çiçekleri etajerlerimiz 


Bizim için taşıyacaklardır. 


İki büyük mesale olacak kaiplerimiz 
Son sıcaklıklariyle yanıp 
Ve eş ruhlarımızın aynasında biz 


Birbirimizi göreceğiz uzanıp. 


Bir akşam pembe ve mavi gölgede 
Buluşacağız bir tek sulede 


Bir hçkırıkla biz vedâ dolu. 


Ve daha sonra şen, vefalı bir melek 
Aralanan kapılardan gösterecek yolu 


Aynaları parlatıp ışıkları tazeliyerek. 
BAUDELAİRE 
Tercüme eden: Sabahattin TEOMAN 


DÖNÜŞ 


Serin olur sabahları böyle, eylülün, 
Bağbozumuyla düşer cihana hüzün . 
Yaprakların melâli vedaa vesiledir, 
Dönmek geliş yoluna bu vedâ sesiyledir. 
Yaşar düşüncemizde hayal halinde bir yaz... 
O mevsim musikisi hazineleşir de biraz, 
Bahar yağmurlariyle yeşeren, gönüllerde, 
Ümitler yaprak gibi düşer, çatırdar yerde. 
Bu cihan, dönüşünün dile gelen içyüzü, 
Taraf taraf besteler ayrılış türkümüzü. 
İnsan bu sesle duyar ömrün ürpermesini, 
Duyar daha yakından encamının sesini. 
Rüzgâr öter ,yaprak uçar, bulutlamır gün... 
Serin olur sabahları bu çağda ömrün. 


Aziz Behiç SERENGİL 


KAAMARMAMAMANARAPAAA SİRASİ LLLLA LD 


çin Cumhuriyetimiz bir kaç yıldır bir taraftan köy- 
lerde halkodaları, okullar açar ve oralara öğretmen- 
ler gönderirken diğer taraftan da sıhat memurları 
ve ebeler yollamağa hazırlanıyor. Bütün bunlardan 


başka en büyük yarayı saracak olan Toprak Kanunu | 


tasarısını Meclise göndermiş bulunuyor. Çünkü, ar- 
kadaşlar, vatanın selâmeti kendilerinden fedakârlık 
istiyeceğimiz köylülerin süratle iri, diri, canlı ve var- 
lıklı olmaları lâzımdır. Milletimiz için hem bir hak 
ve hem de şerefli bir ödev olan bu büyük dâvayı da 
diğer işlerimiz gibi elbirliği ile başarmıya çalışaca- 
ğız ve başaracağımızdan da eminiz. 


HALKEVLERİ 


Fetit Celâl Güven 


İçel Milletvekili ve Ankara Halkevi Başkanı Ferit Celâl Güven, 25 şubat günü, 
Halkevlerinin kuruluşunun 13, yıldönümünde, Ankara Radyosunda güzel bir konuşma 


yapmıştır. Bu konuşmayı okuyucularımıza sunuyoruz. 


Sevgili dinleyicilerim; 


Pazar sabahının şu saatlerinde bir haftalık çalışmanın, 
didinmenin yorgunluğu içindesiniz. Günlerin üzerlerinize kat- 
ladığı bu ağırlıklardan kurtulmak için bir şeyler düşünüyor- 
sunuz. Parmaklarınız, çağımızın yeni bir ocak başı sayılan rad- 
yolarınızın düğmesinde serin, hafif bir hava yahut kafaları- 
nıza ağırlık vermiyecek tatlı, faydalı konuşmalar  arıyorsu- 


nuz. Bunda haklısınız. 


Hayatın ve zamanın sertlikleri, güçlükleri insan oğulları- 
nm sinirlerini öyle duygulu ve titiz bir hale getirdi ki çok ke- 
re cemiyetin, insanlığın en güzel ve doğru tarafları bile bizle- 
re ters ve karanlık görünmededir. Çok sevdiğimiz şeylerden 
bile bıkkınlık ve şüpheler duyuyoruz, kendilerine kaışı hiç bir 
şeyimizi esirgemediğimiz sevimli, şen çocuklarımızın biraz 
yüksek gülüşleri, onların birbirleriyle tabii olan çekişmeleri 


bile bizleri kolayca sinirlendirebiliyor. 


Şüphesiz hayat denilen şeyin güzel, samimi, durgun bir 
tarafını arıyorsunuz. Kafanızı yoran beş yıllık olayların çe- 
şitli baskısı altından kurtulmak, bir iç rahatlığına kavuşmak 
istiyorsunuz. Hattâ zenginseniz paranız, fikir adamı iseniz ki- 
taplarınız, çiftçi iseniz bahçeniz, tarlanız, tüccarsanız işiniz, 
hangi meslekin adamı iseniz onun mekanizmaları sizleri yo- 
ruyor; işinizle, iş vasıtalarınızla aranızda bir kavga ve küs- 
künlük eksik değil. Çünkü dünya rahat değil, insanlık rahat 
değil, kafalarınızın içindeki projelerin, isteklerin, hamlelerin 
önünde kat kat sedler var. Bu büyük ruh işkencesinden kur - 
tulmak kolay bir şey değil. 


Simdi beni dinleyenleri işitir gibi oluyorum : 


— Söylediklerin doğru; sıkılıyoruz. Günlük düşüncelerin 
sayısız sivri köşeleri bizi rahatsız etmektedir. Ne yapalım? İ- 
çimizi dolduran bu kavgadan, bu gürültüden nasıl kurtula- 


lım? 


İnsan dert ve kaygılariyle başbaşa kalır, onlarla başabaş 
döğüşmeye, onları bu suretle yenmeğe kalkışırsa çok kere ye- 
nilir. Böyle zamanlarda kendi duvarlarımızın arasından sIy- 


rılıp çıkmak, içimizin ıssızlığından kurtulmak gerektir. 


Hayatı her şeye rağmen zengin, güzel ve hareketli gör- 
menin yolları vardır. Ustalık bu yola. çıkmak cesurluğunda- 
dır. Kaplumbağa gibi dertlerimizi, sıkıntılarımızı sırtımızda 
taşımağa kalkar, herhangi bir şeyden ürkerek başımızı bu 
dert âleminin içine çekersek, yaşamanın güçlüklerinden asla 
kurtulamayız. 


Biliyorsunuz ki hepimiz cemiyet denen bir âlemin çocuk- 
larıyız. Bu toplulukta acılar, sevinçler, iyi veya kötü talihler 
bir arada yaşarlar. Asıl kudretli insan odur ki, bu âlemin i- 
çine cesaretle dalar, gönlünü bu âleme vererek, hayatın gü- 
zel ve iyiliklerle dolu tarafını bulur, hem kendini, hem de ka- 
ranlıkta kalmışları aydınlığa çıkarır. Bu suretle acılar, kay- 


am mm 


gılar ne kadar büyük ve sert olursa olsun, onlardan yaka- 


sını kurtarır. 
Şimdi bana soracaksınız: 


— Bize bu yollardan bir tanesini göster, Bu yol hangi ta- 


rafta? 


Peki! İsterseniz bu yolculuğa beraber başlıyalım. Sabah 
gazetenizi okudunuz, radyonun haberlerini dinlediniz mi? 
Belki benim vereceğim haber gözlerinizden, kulakiarınızdan 
kaçmıştır, 


Bugün Türkiye'nin her tarafında büyük bir kültür bay- 


ramının yıldönümü başlıyor. Yüzlerce Halkevi, binlerce Halk- 
odası bayram hazırlıkları içinde... Hangi işin, hangi mesle- 
ğin adamı olursanız olunuz, halktansınız, değil mi? Devrimin 
kapısını size açtığı bir yuva var: Halkevi. Adı gibi yolu, iç 
hayatı, amacı her şeyi arı, duru ve hamleli. Bu kapı ardına 
kadar herkese, her fikir ve meslek adamına açık. Burada va- 
tandaşlar arasında imtiyaz, zor, üstünlük tanınmaz; burada 


herkes kendi vicdanının, kendi hürlüğünün efendiliği içinde... 


Çekinmeyiniz, giriniz, bakınız! Ne güzel, âsil bir kalaba- 
lık: dostlar bir arada, fikir ve ideal yoldaşları bir arada, Öğ- 
retmen, mühendis, mimar, ressam, avukat, heykeltraş, mür- 
zisyen, çiftçi, köylü, doktor, hür vatanın hür çocukları bir 
bahar âleminin bahçesi gibi renk, koku ve lezzetlerden toplu 
bir demet halindedirler. 


Burada üç nesil yanyana: dede, baba, torun... Hangi ocak 
başı, hangi kahve, hangi kulüp buradan daha ferahlı, daha 


sevimli, daha faydalıdır. 


Kafanda, yüreğinde bir şey mi var? Söyle... Burada kor- 
ku, baskı, kem göz, kov yok. Burada ancak sevgi ve inanın, 
dostlukların, temiz, dürüst bir fikir yolculuğunun yumuşak 
ipek gibi disiplini var.. Eğer inandırmak istediğin şey doğru 
ve devrimimizin cevherine uygunsa, gücün, kafan yerinde ise 
inanacakları burada bulursun.. Vicdanını şifalandırmak, rulku- 
nu beslemek, ahlâk ve huylarını saflaştırmak istiyorsan, du- 


ranın coşkun kaynaklarına avucunu haldır. 


Şu köşedeki bol ışıklı, temiz döşeli odada sıra sıva dizil- 
miş kitaplardan birini al; onunla bak ne güzel arkadaşlık e- 
deceksin! O sana bilmediğin bir âlemin anahtarını teslim €- 
decek; kendine bir değer daha katacaksın. 


Sağdan gelen müzik sesi genç Halkevlilerin orkestrası, 
ruhunu sıkan günlük dertlerin, kaygıların ne temiz, ne fatlı 
bir tesellisi! 

Sahnedeki genç kadın ve erkekleri görüyorsun. Bunlar 
Türk devriminin cesur ve çalışkan çocukları, İşlerinin ağırlı- 
ğı, giriştikleri sanat dâvasının büyüklüğü ve faydası içinde 
ne kadar yumuşak ve sevimli kalıyor! Genç yaşlarında üzer- 
lerine aldıkları ödevin tadı, coşkunluğu içinde nasıl kuvvetli 
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/ görünüyorlar! Otur, seyret, sana nasıl güzel bir hayat sahne- 


| si nakledecekler! 


f 


Şu genç öğretmen, okuma yazma bilmiyen vatandaşla 
karşısında ne kadar rahat ve coşkun! Vatandaş yetiştirmenin. 
zevki onu en büyük nimete kavuşturmuş görünüyor. 

Şu duvarlardaki resimleri görüyor musun? Türkün kalı- 
ramanlığı, hayatı; yurdun yeşil, mor, altın renkleri; deresi, 
tepesi, dağı ve denizi, bunların yumuşak, sert görünüş-- 
leri bir sanat alayının geçidi halinde... Bunları yapanlar bu €- 
vin genç ve inanlı ressamları, Sıkıntılarının baskısı altında bu- 

, naldığın zaman buraya gel. Bunlar seni gölgeli bir pınar başı 
gibi serinletirler. 

Bu da bir halk şairi.. Bilmem tanır mısın? Karacaoğ- 
lan'ın nekadar benzeri! Sazına yanık sesi, sesine koşmaları 
nekadar uygun... Insan çok kere bu delikanlının yarattığı saf 
ve sade sanat âlemi içinde dupduru oluyor. b 

Şu genç kadın, en güzel halk romanını yazanlarımızdan- 
dır. Bilmem romanını okudun mu? Rengi, kokusu, tekniği hep 
bizden. İnsan onu okurken her satırında kendini buluyor, ge- 
çen sayfaları tekrar özlüyor. 


Karşıki odaya gidenler, Halkevinin kanadı altına sığınan 


yurttaşlar. Bunlar buraya baba, kardeş evine gelir gibi gelir- 


ler ve öyle şefkat görürler. Gördükleri yardım onlara hiç bit 
zaman baş kakıncı olmez. Kimse onların kim olduğunu, nere- 
den gelip nereye gittiklerini bilmez, 


Bunlar sporcularımız. Kırlara, dağlara gitmeğe hazırlanı- 
yorlar. Tabiât denilen büyük ana, büyük öğretmenin karşı - 
sında yaratılışın en saf ve kudretli dersini alacakliar.. İçki, si- 
gara, kumardan iğrenirler. Ancak tabiattan içtikleri güzellik- 
lerle damarları ve kafaları tutuşur. 


Bu izahım yeter. Artık seni kendi başına burada bırakı- 
yorum. İstediğin gibi dolaşabilirsin.... Gördüm; birçok kimse- 
lerle selâmlaştın, eş dost eksik değil, İstersen salonun şu kö- 
şesinde oturabilirsin. Bak, orada konuşuyorlar... onuşmak, 
dertleşmek insanların en çok hasret çektikleri bir şeydir. 


“İ Burada saygısız kimseler bulunmaz. .Buradaki insanlar 
bir fikrin, bir idealin yoluna düşmüş kimselerdir. Kafaları, 
İrulları aydınlatıcı ve sevdiricidir. Bunun için sohbetleri de 
lezzetli ve çekicidir. İnsan bunların konuşmalarına katılınca 
düştüğü ruh sıkıntısından kurtulur.., 


Yapmak, yaratmak, yaratılışları görmek insanlığın en 
ihtiraslı bir isteğidir. Insanları faydasızlıklar, boşluklar ka- 
ranlığa sürükler, karamsar yapar. i 


Ana, doğurduğu için, cemiyetin göz bebeği sayılmıştır. 
İnsanları en çok hasta düşüren bir şey yapamamak derdidir. 


— 


Yaratmak, yaratışları görmek istiyorsan, kendini bir de- 
ger sayıyorsan, yalnızlık derdi içinde isen başka çare düşü- 
nüp; başka yol arama, Halkevine başvur. 


Halkevleri yeni Türkiye'nin güvendiği en önemli bir di- 
rektir. Geçirdiğimiz şu buhranlı günlerde bütün vatandaşla- 
rın ruhlarını, kafalarını, mizaçlarını düzeltebilecekleri tek 
bir yer, Halkevinin çatısı altıdır. Eğer devrime inancımız kuv- 
vetli ise, eğer bu milletin gelecek günlerine gönül bağlamış- 
sak, hangi günlük kaygı, hangi günlük dert ve dedikodu bizi 
avcunun içine alabilir? Bir cemiyet yetiştirmek ve yetişen 
bu cemiyetle birlikte yetişmek, olgunlaşmak kadar insanı 

- şifalı ve sağlam tutan bir şey-tasavvur olunabilir mi? 
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MUTLULUK 


Ana, horozlar ötüyor, 
Seher yeli çıkmış yola. 
Sabah damlarda tütüyor, 
Bütün bacalar kolkola. 


İlk suyu biz dolduralım 
Pazaryeri çeşmesinden, 
Sonra saati kuralım 

Cwl cwnl kuş sesinden. 


Bizimdir bu erken saat, - 
Toprak geniş, sokaklar dar; 
Boşalsın, boşalsın hayat 
Akşam oluncaya kadar. 


Akşamdan kırdığın çal 
Ocak taşında hazır m? 
Güneşle yola çıkmalı, 

Örtü başında hazir m? 


Dur, ünleyen var yukardan, 
Arala küçük kapıyı, 

Belki dosttan, belki yârdan. 
Dinleyelim bu şarkıyı: 


“ — Arı çiçekte, gün dalda, 
Umutlu böyle her sabah 
İçim dolu, gözüm yolda; 
Ne mutlu, böyle her sabah...” 


Osman ATTİLA 
AAAAAAAAMAAAAAAAAAAAA AAA AAA APAR 


Biz öyle bir devrin çocuklarıyız ki, istiklâl ve hürlüğü- 
müzü kurtarmış olmanın gurur ve kudreti, içimizde bir ma- 
sal olarak değil, canlı ve gerçek olarak durmakta ve yaşları- 
muz bu dâvanın doğum yaşı içindedir. Bunun için bu devrin 
büyük bir eseri olan Halkevleri, gözümüzde bizin: öz evimiz- 
den daha üstündür. 


Burada bir eksik mi var? Bundan dolayı sızlanmağa hak- 
kımız yok. Bunu biz tamamılıyacağız. Burada sevmediklieri- 
miz mi var? Bunları sevmek bizim işimizdir. Gönüllerimizi 
burada koçak ve geniş tutacağız, Ucu şahıslarımıza dayanan 
her kavga, her iddia, her ihtiras burada bitecek ve gene bura- 
da bir bütün olacağız. (| 


Küçük bir yolculuktan, küçük bir külfetten sonra çekti- 
ğimiz günlük kaygıların, sıkıntıların şifasını bulduk, sanıyo- 
rum. Eğer büsbütün bir ruh tembelliğine, gevşekliğine düş- 
müşsek, yapıcı, yaratıcı olmanın bir dâvâ yeri olan Halkevie- 
ri, bu kültür, sanat, ahlâk yuvaları, bizi kendi köşelerimiz - 
den, kara ve kötü düşüncelerimizden çekip alır. 


Halkevleri çoluk çocuğumuzla, köylü kentliimizle, büyük 
küçüğümüzle bizim şifa ve huzur evimizdir. 


Bu sözlerim ne bir masal, ne bir hayaldir. Sizlere şu kı- 
sa zamanda gerçekten aldığım birkaç örneği sundum. “Söyle- 
diklerim; bildiklerimin, gördüklerimin, inandıklarımın sa- 
de bir çizgisidir. ; 


KA AK A Gi Tl 


Hamdi Olcay 


G. H. P. 1945 yılı Sanat Mükâfatı tiyatroya tahsis edilmişti. Müsabakaya 149 


eser gelmiştir. Bu eserler, Partice teşkil edilen bir Komisyonca incelenmiş ve bunlar- 
dan ancak 11 tanesi Müsabaka Jürisi'ne sunulmuştur. Jüri, bu eserlerden hiç birini 
mükâfat verecek sanat değerinde bulmamıştır. Yalnız, dili ve konusu bakımından ümit 
verici görülen bir perdelik Kafa Kâğıdı adlı köy piyesi, ilân edilen ikramiyelerden 
biriyle mükâfatlandırılmıştır. Genç tiyatro yazarlarımızdan Hamdi Olcay'ın eseri olan 
Kafa Kâğıdı, Halkevlerinin 13. yıldönümünde, Ankara Halkevi sahnesinde, Devlet Kon- 
servatuvarının yetiştirdiği genç ve değerli rejisörümüz Ertuğrul İlgin tarafından sah- 
neye konmuştur. Mizansen, oyun ve dekor bakımından iyi bir başarı kazanan ve konusu 
sosyal bir derdimizi ele alan Kafa Kâğıdı'ndan aldığımız bir parçayı okuyucularımıza 


sunuyoruz. — ÜLKÜ. 


Mehmet Çavuş ile Suna, bütün köyce birbirinin âengi gö- 
rülüyor. Fakat Suna'nın babası Sabri Yıldız çok onurlu, Meh- 
med'in babası Ahmet Karaca da ondan aşağı kalmaz, Suna'yı 
Mehmed'e vermek isteyip istemediğini öğrenmek için Sabri'- 
nin ağzını bir kere aratır; Sabri nazlanınca o da bir daha üs- 
telemez. Ahmet Karaca, oğluna şehirden kız alarak Sabri'nin 
onurunu kırmak isterken, bunu haber alan Sabri Yıldız da kı- 
zını başka köyde bir ağanın oğluna vermeye kalkar. İşte Su- 
na'nın dünürlerinin geleceği gündeyiz. Sabri Yıldız yemek ha- 


zırlatıyor. Fakat dünür geleceğini karısından bile saklıyor 


Hamdi Olcay (Saip Tuna tarafından) 


ZÖHRE YILDIZ — Oh! huyunu seveyim herif! Beni deli- 
ler gibi işin içine daldırdın, kendin pınar başında yan gel, o- 
tur! Ne o? yoksa eski ettiklerin mi aklına geldi? Sabahberi 
çeşme başında mı oturursun ? Tövbe olsun, var sende bir İş... 


SABRİ YILDIZ — Yemekler hazır mı, yemekler? 
ZÖHRE YILDIZ — Hazır, hazır ya. Gelecekler de kim? 
SABRİ YILDIZ — Canım dedim ya: asker arkadaşlarım. 


ZÖHRE YILDIZ — Yüzün ağarsın diye ne hallere girdim... 
Bıktım senin bu bebe gibi huylarından. Tâ yirmi yıllık arka- 
daş için de... Hem düne kadar böyle candan arkadaşların ol- 
duğunu bana hiç demediydin... Demin yemekleri yaparken aklı- 
ma ne geldi, biliyor musun? Ya, dedim, bizim Suna kızı ge- 
lin ederken ne yapacağız? dedim. Bir taraftan üzütnü, 
telâşe... 

SABRİ YILDIZ — Eh, Allah o gtinlere erdirisin de; hani 
derler ya: Allah dağına göre kar verir, her şeyin bir sebebini 
halkedermiş... 


ZÖHRE YLDZ — Sahi ağa, biz bu kızı ne vakıt sata - 
cağız? ö 
SABRİ YILDIZ — Kısmet. 


ZÖHRE YILDIZ — Kısmeti de nesi! Sen kız olup da gö- 
ğüs geçirmedin. Vaktı geçip durur. Doğrusunu diyeyim de içi- 
mi yiyip durmasın. Eksik etek olmak, hele kız olmak pek zor- 
dur. Erkek evlâdı olsaydı kimbilir şimdiye kadar kaç tanesi- 
ne göz kordu da şunu bana alın diye tuttururdu. Eh, kız olun- 
ca nefsi yok değil ya! O demiyor diye biz de aldırmazsak o- 
lur mu? 

SABRİ YILDIZ — Ne yapalım öyleyse Zöhre? 

ZÖHRE YILDIZ — Satalım, 


SABRİ YILDIZ — Tak yularını başına da çekiver pazara 
bari! Tövbe estagfirullah! Kız sen adamı dinden imandan ©- 
dersin be! Köy bekçisine “bizim kızı alan yok mu?” diye tellâ! 
mı bağırtalım? 

ZÖHRE YILDIZ — Niye tellâl bağırtacakmışım. Huri 
melek gibi kızım var, elini sallasa ellisi, başını sallasa tellisi 
gelir, İstiyeni mi yok yoksa? 


SAPRİ YILDIZ — Niye olmasın, dolu. 

ZÖHRE YILDIZ — Öyleyse? 

SABRİ YILDIZ — Bir münasibi çıkarsa inşallah. 

ZÖHRE YILDIZ — Bunca dünürcü geldi, hiç mi münasi- 
bi yoktu? 

SABRİ YILDIZ — Yektu besbelli ki vermedim, 

ZÖHRE YILDIZ — Aman hey Sabri! sen adamın iliğini 
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kurutursun. Hele şu bıtbıtçılığın yok mu Vallahi, illâllah!... 

SABRİ YILDIZ — Sen de öyle biL 

ZÖHRE YILDIZ — Sanki senden başka kimse baba ol- 
mamış da kızının kıymetini bilmemiş, değil mi? Sanki benim 

babam yoktu? 

SABRİ YILDIZ — Ne olmuş senin babana? 

ZÖHRE YILDIZ — Ne olacak, senin gibi bir bıtbıtçıya 
hiç düşünmeden beni veriverdi. 

SABRİ YILDIZ — Ben de benim gibi birisini bulsam çok- 
tan verirdim. 

ZÖHRE YILDIZ — Tövbe! vallahi kurban ederim kızı- 
ma! Ben bir kere yandım; yazık değil mi kızıma! 

SABRİ YILDIZ — Senin gene çenenin yayları gevşemiş. 
ız evde yoktu herhalde. İş yalnız başına kaldı da... 

ZÖHRE YILDIZ — Bak Sabri ağa, gözünü seveyim, kı- 
zan günü geçip durur. İnce eleyip sık dokumadan ne çıkar? 
Kadar diyelim de şu kızı birine veriverelim. 

SABRİ YILDIZ — İnşallah, bir münasibini bulursak he- 
men dedik ya. 

ZÖHRE YILDIZ — ilâhi o deve inadına, camuz inadına 
ne diyeyim. 

SABRİ YILDIZ — Haydi, haydi! sen git de yemeklere bir 
bak, ele güne karşı,.. 

ZÖHRE YILDIZ — Asıl ele güne karşı utanacak bir şey 
varsa... 

SABRİ YILDIZ — Kızı bir kocaya vermediğimiz değil 
mi? Zöhre, benim öyle şalak şulak işe aklım yetmez. 

ZÖHRE YILDIZ — Ey aman, ey. 

SABRİ YILDIZ -— Senin keyfine oynasam iyi olur değil 
mi? Gözünü aç gözünü! Ben karı ağızlı değilim, anladın mı? 

ZÖPRE YILDIZ — Yarın dazlaya dazlaya bir dazlayana 
düşersen görürsün. 

SABRİ YILDIZ — Benim gözümde boz yok; şükür, kör 
de değilim, 

ZÖHRE YILDIZ — Büyük lokma yutmalıymış ama, bii- 
yük lâf söylememeliymiş. Ne edeceksin, kader bu, belli olmaz. 

SABRİ YILDIZ — Beni günaha sokma Zöhre! Kader ka- 
der deyip de gözü ayağı bağlı bıçağın altına yatıverecek ko- 
yun da değil ya senin kız dediğin.. 

ZÖHRE YILDIZ — Peki bu işin sonu neye varacak? 

SABRİ YILDIZ — Tövbe estagfirullah! sen delirdingali- 
ba Zöhre! Yahu bu kız senin kuman mı? 

ZÖHRE YILDIZ — Ben bukadar derim, Senin anlıyaca- 
ğın, demir tavında iken dövülür. Bir kızı fazla bekletmek iyi- 
lik getirmez. 

SABRİ YILDIZ — Allah allah! kız, nerdeyse bizim tırnak 
kadar bebeyi koca diye bacalara çıkıp mırnâvlıyanlara benze- 
teceksin, 

ZÖHRE YILDIZ — Bana kalırsa, zamanı. Ne zaman olsa 
el ocağı yakacak değil mi? Hazır'dolu istiyenleri varken... 

SABRİ YILDIZ — Kadın milleti değil mi! eksik etek o- 
lursunuz zaten... Kim o dolu istiyenler dediğin? Akkızın Ya- 
kup. Sonra?.,. 

ZÖHRE YILDIZ — E; sonra? Ne olmuş Akkızın Yakub'a? 
nesi var? 

SABRİ YILDIZ — Hiç birşeysi yok mu? 

ZÖHRE YILDIZ — Yok ya. 
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SABRİ YILDIZ — Hemen Şu kızı yamayıverelim, değil 
mi? 

ZÖHRE YILDIZ — Nesi var Sabri?. arslan gibi oğlan, 
hazır askerliğini de yaptı. 

SABRİ YILDIZ — Arslanlığı yerin dibine batsın! Sus, 
neyine gerek? Beni söyletme! 

ZÖHRE YILDIZ — Zaten sen bu bıtbıtçılıkla o kızı tul- 
kutacaksın. 

SABRİ YILDIZ — Kız benim mi? 

ZÖHRE YILDIZ — Babamın evinden getirmedim ya; töv 
be estağfirullah, başına çal! 

ZÖHRE YILDIZ — Öyleyse vermem, veremem, veremem! 

ZÖHRE YILDIZ — Ona verme, buna verme de kokut! 

SABRİ YILDIZ -— Hiç bir şey olmaz, asil azmaz, bal kok- 
maz, 


ZÖHRE YILDIZ — Öyle bir kokar ki, alimallah, burnu - 
nu bile düşürür. Hani şu havalarda gezen burnunu! 


SABRİ YILDIZ — Ne diyeceksin bakalım? vermiyece - 
ğim işte! 

ZÖHRE YILDIZ — Peki nesi var şu Yakub'un? 

SABRİ YILDIZ — Nesi mi var? 

ZÖHRE YILDIZ — De bakalım. 

SABRİ YILDIZ — Ona ne derler? 

ZÖHRE YILDIZ — Akkızın Yakup. 

SABRİ YILDIZ — İşte okadar... Anasının adıyla anılan 
adama adam denip de kız verilmez, anladın mı? Aklın ermi- 
yor, bari elinin hamuriyle erkeğin işine karışma! 

ZÖHRE YILDIZ — Allah senin diline düşürmesin! senin 
diline kaldıysa yumurtaya kulp takarsın vallahi! 

SABRİ YILDIZ — İşte bukadar. 

ZÖHRE YILDIZ — Höyüklü Ali nasıldı? 

SABRİ YILDIZ — Hadi beni günaha sokma! Şimdi ağ - 
zımdan kötü lâf çıkar. Haksız herifin oğluna dedirtme beni. 

ZÖHRE YILDIZ — Kızma ağa, ama galiba kızı kocaya 
vermeye gocunuyorsun. Ne yapalım canım. Hani bir lâf var: 
anasını da elden aldın derler. Beni baban büyütüp beslemedi 
ya. Sonra ben de kızın anasıyım. 

SABRİ YILDIZ — Eğer her ana böyle ise yandı kızlar! 
Yahu göz göre göre sen kızı yarlara yuvarlamaya kalkıyor- 
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ZÖHRE YILDIZ — Kız evlâdı; zamanında başını bağla- 


mak gerek. . 


SABRİ YILDIZ — Daha benim kızım senin bildiğin yer- 


de değil, 
ZÖHRE YILDIZ — Belli olmaz. 
SABRİ YILDIZ — Haltetmişsin! Tekerin kızı! Şimdi.. 


ZÖHRE YILDIZ — Kızma! İnsanlık hali bu... Ya kız da 
bunlardan birine yarın gönül veriverirse... 


SABRİ YILDIZ — Benim kızım öyle halt işlemez; adam 


evlâdıdır o,.. 
ZÖHRE YILDIZ — Hani, lâf bu ya... 
SABRİ YILDIZ — Vallahi ben adamın ağzını yırtarım, 


ağzını! Kızı kendi havasına bırakırsan ya davulcuya gider, ya 
köçekçiye, derler... 


ZÖHRE YILDIZ — Gene de sen bilirsin ya. İşin münasi- 
bi varken tadını kaçırma da şu kızı Karaca'nın Mehmed'e ver. 


SABRİ YILDIZ — Haydi git, ne duruyorsun? kızın başı- 
na da bir yular tak, buyurun ağalar bunu size getirdim, de 
bari. ' 

ZÖHRE YILDIZ — Sen böyle ettikçe başımıza bir gelecek 
var ya; hayırlısı... 

SABRİ YILDIZ — Hatun, vallahi sen delisin. 

ZÖHRE YILDIZ — İşte asıl sen delisin. Vallahi cinlerim 
başıma geldi. Şimdi nesi vardı şu Karacaların, ha? Para der- 
sen kızını tartarlar. Eh, bugüne bugün yedi göbek soy sop sâa- 
hipleri. Mal dersen ona keza. Neleri kötü ha? Mehmet Çavuş 
da Mehmet Çavuş diye bayılan.de gene sendin. Maşallah tosun 
gibi oğlan; namuslu, terbiyeli... 

SABRİ YILDIZ — Biz kötü mü dedik? 

ZÖHRE YILDIZ — Öyleyse? 

SABRİ YILDIZ — İyi dediysek, gel benim kızı al diye el- 
çi mi göndermeli? . 

ZÖHRE YILDIZ — Niye böyle ters ters lâf edersin? 
Mustafa ağa, daha oğlan askerden gelirgelmez kızı istemedi 
mi? 

SABRİ YILDIZ — Pek bilmiştir! Ne sarı yalan, ne uz 
tilkidir o! 

ZÖHRE YILDIZ — Gayri şimdi de pişmanlığından ma- 
hana bulmağa uğraş bakalım. 

SABRİ YILDIZ — Hey kahrolmayasıca! onunkisine dü - 
nür olmak değil, adamla eğlenmek derler, anladın mı? 

ZÖHRE YILDIZ — Bir yaşıma daha girdim. 

SABRİ YILDIZ — Bu akılla yüz yaşına girsen gene on 
para etmezsin. Kafa gezdirme, kafa! Bir vurmayla çam devril- 
mez, derler. Ne âlâ memleket o! Ağa benim ağzımı aratıve - 
rince, ben de hemen başım üstüne, ondan iyisine mi verec6- 
ğim buyursun alsın, diyecektim, öyle mi? 

ZÖHRE YILDIZ — Ne olurdu deseydin? bunda namusa 
dokunacak bir şey mi vardı? 

SABRİ YILDIZ — Aklın ermez. Bir de deli dolu, pat küt 
lâf edip de beni de cinindirme! kız, eğer ben senin bu güzel 
aklınla düşündüklerini söyleseydim ne olurdu, biliyor musun? 

ZÖHRE YILDIZ — Ne olurmuş aklı güzel? 

SABRİ YILDIZ — İşte o vakıt ağanın koltuklarına kar- 
puz sığmaz; Sabri Yıldız'dan şöyle yalancıktan bir kız isteyi- 
verdiydim, herifin ağzının suyu akmış; eli ayağı dolaşmış, he- 
men dünür yollasın diye haber salmış deyip böbürlenecekti; 
yağma yok! Eğer istiyorlarsa beş gelseydi, on gelseydi... 

ZÖHRE YILDIZ — İşini gücünü bırakıp senin evi yol et- 
seydi değil mi? 

SABRİ YILDIZ — Tabii, ne sandıydın? Kız almak kolay 
mı? Onun arslan gibi oğlu varsa benim de huri gibi kızım var 

ZÖHRE YILDIZ — Oh oldu sana! sen de kızı vermeğdiğin 
le kal! Sanki o oğluna kız bulamadı mı? 

SABRİ YILDIZ — Allah mübarek etsin. 

ZÖHRE YILDIZ — Hem de kasabadan kız getirtiyormuş, 
gözünü aç, gözünü! İşte buna da sana iddiaya derler. 

SABRİ YILDIZ — Ben de onun oğlundan daha gökçeğine 
kız vermezsem o vakıt söyle, 

ZÖHRE YILDIZ — Ondan iyisini nerede bulacaksın ? 

SABRİ YILDIZ — Onun bulduğu kadar ben de buldum, 
hiç tasalanma, anladın mı? 

ZÖHRE YILDIZ — Dilediğini yap, ağa, ben diyeceğimi 
cekmiş. 

SABRİ YILDIZ — Ben karıdan akıl alacak gülibiklerden 
değilim, Ben yapacağım işi biliyorum. 


NASRETTiIN HOCA 


Ey kendi halinde, sade fakat ulu, 

Ey alçacık tahtı gönlümde kurulu, 
Tanrının ölümsüz, şen kulu ihtiyar! 
Ey bahtiyarlar bahtiyarı bahtiyar! 


Hiç kalır yanında o eski düğünler, 
Hayatın eşsiz bir efsaneye bedel. 
Uzun bir zincirin biribirinden güzel 
Altın halkaları geçirdiğin günler. 


Adım anıp ta hajfiflemiyen kim? 

Ey koca Nasrettin, hür gemisi Nuh'un. 
Üç buutlu gökte bunaldıkça ruhun, 
Dünyamıza uğra, beraber gülelim. 


Yine eğilir mi dersin ufkumuza 
Barış günlerinin ak çiçekli dalı? 
Sen, ey Akşehir'de geçen sulh masalı, 
Muhayyelelerde bitimsiz ol, uza! 


Gülmek doyasıya bu yalan dünyada, 
O saf neşesiyle gülmek çocukluğun. 
Uçuyor hâfıza wzak bir rüyada, 

Ah Hocam, okadar belli ki yokluğun! 


Nüzhet ERMAN 


AAAAAAAMMAAAAAA AAA AMA RAL PİSA SLİP 

ZÖHRE YILDIZ — Allah mübarek etsin! 

SABRİ YILDIZ — Mübarek etsin ya; anladın mı şimdi? 

ZÖHRE YILDIZ — O arslan gibi delikanlı ,o zenginlik,o 
rahatlık... 

SABRİ YILDIZ — Ben daha rahat, daha zengin, daha 
gökçek yeri buldum. Senin anlıyacağın, bugünkü hazırlık da 
onun için. 

ZÖHRE YILDIZ — Ne dedin? 

SABRİ YILDIZ — İşte böyle. Mustafa'nın oğlan, Mehmet 
Çavuş. Bugün alacakları kıza bakmak için kasabaya gide- 
cekmiş. 

ZÖHRE YILDIZ — Eyy! 

SABRİ YILDIZ — İşte ben de mahsus, onlara inat, dü - 
nürleri bugün gelsin diye haber saldım. 

ZÖHRE YILDIZ — Kime veriyoruz kızı? 

SABRİ YILDIZ — Karacalardan daha zengin. 

ZÖHRE YILDIZ — Kimmiş canım? 

SABRİ YILDIZ — Sonra oğlan daha babayiğit, hem de 
yakışıklı. 

ZÖHRE YILDIZ — Kim canım, onu desen e? 

SABRİ YILDIZ — Sonra bir evin bir oğlu. 9 da askerde 
çavuş olmuş. Hattâ köye eğitmen ol demişler de.... 

ZÖHRE YILDIZ — Niye bana şimdiye kadar haber ver- 
medin ? 

SABRİ YILDIZ — Geç kaldıydın... Ağzına sakız edip de 
çiğnemeye, değil mi? 

ZÖHRE YILDIZ — Hadi söylesen e, kime vereceğiz kızı? 

SABRİ YILDIZ — Hadi sen yürü, eve gidelim de ha- 
zırlığa bir bakalım. Anlatırım sana. (Yavaş yavaş yürürler.) 

ZÖHRE YILDIZ — Sahi mi diyorsun? İnanmam! Yemin 


et (Ses yavaşlar) 
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MAHMUR BES'TE 
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Halit, yirmi yaşlarına kadar, dedesiyle Anadolu'da, Rumel”- 
de, İstanbul'da gezdi dolaştı. Muntazam olmamakla beraber, o 
zamanın gençleri içinde kendisine imtiyazlı bir yer yapacak 
kadar okudu yazdı, Daha onbeş yaşında iken, o zaman sık sık 
görüldüğü şekilde, amcasının divan kâtipliğini yapıyordu. Tan- 
zimat'ın ilânı üzerine, Anadolu eyaletlerinden birindeki vazi- 
fesine kendiliğinden nihayet veren İsmail Paşa İstanbul'a dö- 
nünce, yeğenini Bâbıâli'ye vermiş, iki yıl sonra Ahmet Nuri 
bey Âmedi kaleminin bellibaşlı gözde gençlerinden biri olmuş- 
tu. Amcasının kuvvetli kollariyle dalma arkadan itildiği için, 
otuz yaşlarına doğru beylikçiliği söylenmekte idi. Fakat 
1850 de amcasının birdenbire ölmesi üzerine vaziyet değiş- 
miş, hele aynı yıl içinde asıl hâmisi olan Hakkı Paşa'nın infi- 
sali üzerine, tam beylikçiliğini beklediği sırada, Kapan Emin- 
liğiyle dışarıya çıkarılmak istenmişti. Bâbıâli'deki vazifesini 
büyük bir ehliyetten ziyade kalp rahatiyle gören ve dünyada 
İstanbul'da kendi keyfince yaşamaktan başka hiç bir şeye bağ- 
lı olmayan Nuri bey, bu tayin üzerine istifasını vererek resmi 
hayattan ayrılmıştı, İşte bu sıralarda idi ki, amcasının para 
işlerini idare eden ve küçüklüğünden beri o dairede yetişen 
sarraf Agop efendi, bir gün Nuri beyle caddede yürürken ya- 
nıbaşlarından geçen sırmalı elbisesi içinde şıkır şıkır yürüyen 
bir genç subayı göstererek: “para kazanmasını bilen bir adam, 
bu üniformalar yüzünden iki senede zengin olur” demişti. Nu- 
ri bey, ilkin işitmemezlikten geldiği bu söz üzerinde bütün gece 
düşünmüş, ertesi sabah, uyanır uyanmaz, soluğu Serasker ka- 
pısında almıştı. Orada daireden daireye girip çıkmış, kimseyi 
kuşkulandırmadahı sağa sola sualler sormuş, akşam üzeri sar- 
raf Agob'un dükkânına uğrayarak: “yarın gel de şu üniforma 
meselesini seninle bir konuşalım” demiş, onu evine dâvet et - 
mişti. Agop efendi, ertesi sabah konağa Soloski adında bir 
ahbabı ile birlikte gelmişti. 

Soloski, yedi yıl önce karısı, çoluk çocuğu ile Türkiye'ye 
hicret etmiş, bir müddet Mızıkai Hümayun'da üçüncü keman- 
cı olarak çalışmış, sonra kendisinin pek bilmediği bir mesele 
yüzünden çıkarılmış bir Leh subayı idi. Şimdi Avrupalı'haya- 
ta alışmaya çalışan zengin azlık evlerinde keman, piyano ders- 
leri vermekle geçiniyordu. Agop efendiyi de bu vesileyle tanı- 
mıştı. Agop efendi, moda meraklısı eş dostunun ısrariyle ha- 
şına aldığı bu musiki derdinden, alafranga kemanın alışma- 
dığı gıcırtısı yüzünden ilk önceleri pek memnun değildi. Fakat 
Soloski'nin kendisi gerçekten hoşuna gidiyordu. Yalnız ayak- 
ları toprakta yaşayan, bu hayal adamında onun hoşuna giden 
birçok taraf vardı. Uysallığı, sefalete dayanması, çekingenliği, 
vatan hasretiyle ikide bir gözünün yaşla dolması meziyetleri 
arasındaydı, Sevmediği tarafı ise, sadece musikisi idi. Paşa'- 
nın dairesinde, ufak tefek de olsa, dümteke alışan Agop efen- 
di sık sık onunla alafranga, alaturka münakaşasına girer, ke- 
yifli zamanında ceketinin eteğinden tutarak alçak sesle oku- 
duğu ağır semaileri, türküleri dinlemeye, hattâ güzel, cana ya- 
kın bulmaya zorlardı. Yeni tanzim edilmeye başlanılan kara 
ve deniz orduları için apulet, kılıç kayışı, kordon gibi sırmalı 
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eşya yapmak suretiyle bir servet kazanılacağı fikrini Agop e- 
fendiye söyleyen de Soloski idi, Gerçekten bunu söylemekle o, 
baba sanatından bahsediyordu. 

Bu ziyaretten iki ay sonra Nuri bey Kapalı Çarşı'da bir 
dükkânda askeri ve sivil ünformalar için lâzım olan sırmalı 
eşya satmıya başladı. Nuri beyi işinde tutan şey, kullandığı 
ecnebi sırmasının parlaklığı ile, Simkeşhane sırmasına karşı- 
lık ucuzluğu idi. Ayrıca, gene Agop efendinin delâletiyle, sat- 
tığı eşyanın çoğunu Gedikpaşa-Kumkapı arasında oturan or- 
ta halli Ermeni ailelerine yaptırdığı için, el ücretinden de bir 
hayli kâr ediyordu. Gerçi bu yüzden yapılan işler, Saraçhane'- 
de çalışan ve sanatlarını baba mirası olarak öğrenmiş erkek 
işçilerinki kadar nefis, dayanıklı olmuyordu. Olmuyordu ama, 
iş de çabuk görülüyordu. Zaten gittikçe genişleyen ordu kad- 
rosunun, resmi günlerde sırmalara gömülmüş sivil memurların 
günden güne artan ihtiyacı da çabuk işi gerektiriyordu. Onun 
için Nuri beyin çarşı içindeki küçük dükkânı, bir yıl sonra, 
arkadaşı Soloski'ye açtığı askeri terzihanesiyle birlikte hiç boş 
kalmıyor, sabahleyin işçilerinin bohça bohça getirip yığdıkla- 
rı parlak, altın sarısı üniformalar ;şakşama doğru Darphane'- 
nin cülüsu Hümayun'da okadar ciddiyetle bastığı “sahihüla- 
yar” altınlar, büyük yuvarlağı tepedeki tek penceresinden 2y- 
dınlanan küçük dükkânda tam ondördündeki aya" benzeyen 
gümüş mecidiyeler haline geliveriyordu. 

Nuri bey, para hırsiyle yaşayan insanlardan değildi. İşi 
iş için seviyordu. Bir de aldanmış olmaktan nefret ederdi. O- 
nun için hesabında son derecede titizdi. Bir meciliyelik bir he- 
sap farkı için Soloski'yi saatlerce karşısında terletir, adam- 
cağıza söylemedik lâf bırakmazdı. Buna karşılık geniş yaşa - 
maktan hoşlanır; günlük, hattâ bir haftalık, bir aylık kazan- 
cını bir gecede harcamaktan çekinmezdi. Fakat Üsküdar'da, 
Karacaahmed'e bakan küçük, ahşap bir evde, anasının “za- 
vallı oğlum diyarı gurbette yalnız kalmasın” diye gönderdiği 
sütninesi Saniye hanımla tek başına oturan bir bekâr, o zama- 
nın İstanbul'unda ne sarfedebilirdi? Üstelik Nuri bey alafran- 
ga eğlenceden hoşlanmaz, bir kere tanıdığı bir kadını bir da- 
ha görmek istemezdi, Onun için parası elinde hemen farkında 
olmadan yığılır, artık bütün gün dükkânından çıkmak iste- 
miyen Nuri beyi zaman zaman hoşlanmadığı birtakım zah - 
metler yapmağa mecbur ederdi. 

Gerçekten, ikide bir dükkânına uğrayan sarraf Agop efen- 
di, onu koluna takarak sokak sokak İstanbul içinde dolaştırır, 
satılık ev, konak, hamam, han gösterir, elverişli bulduğunu 
derhal alması için sokak başlarında durarak ısrar eder, Âdetâ 
zorla Defter-i Hâkani dairelerine götürür, kısacası, bin zah- 
metle bu acayip adamı dünya malına sahip etmeye çalışırdı. 


Bazan da sadece onun hesabına mühim miktarda Avrupa 
tahvilleri alır, saklardı. Nuri beyin koşulduğu yerde munta - 
zam şekilde yürümesini seven iş hayatına karşılık Agop efen- 
di gerçekten işten anlardı, Ayrıca bu geniş kalpli adamı biraz 
da bütün servetini, saadetini borçlu olduğu amcası yüzünden 
severdi. Onun için bu serveti emin yerlere yatırmağa çalışır- 
dı. (Sonu var) 


ANKARA HALKEVİ'NİN BEŞ 


Ankara Halkevi, Halkevlerinin XETI. 
yıldönümü günü, bize beş güzel eser Sum- 
du. Bunlardan üçü ciddi birer çalışma mah- 
sulü üç etüt, biri Milli Şef'in Halkevleri 
hakkında söylenmiş üç nutkunu bir araya 
toplayan zarif bir eser, beşincisi de Ankara 
Halkevi'nin 1944 yılında açtığı kitap hülâsa 
etme müsabakasında kazanan yazılardan 
mürekkep bir kitaptır. Hepsi de zevkle ter- 
tip edilmiş, çok temiz basılmış olan bu 
beş eseri kısaca, ayrı ayrı tanıtmak istiyo- 
ruz. 


I — Faik Reşit Unat; İSMET INÖNÜ 
(Biyografi) Ankara, Maarif Matbaası, 
1945, 63 s. ayrıca renkli bir tablo (Dil ve 
edebiyat Şubesi yayınlarından, büyük boy, 
No. 29). 

Değerli arkadaşımız, Maarif Bakanlığı 
Talim ve Terbiye Heyeti üyesi Faik Reşit 
Unat'ın en orjinal kaynaklara başvurarak 
dikkat ve itina ile hazırladığı bu eser, Bü- 
yük Şef'in ilk tafsilli biyografisidir. Eserin 
başında Milli Şef, şu cümlelerle anlatılıyor: 

“Türkiye Cumhuriyeti'nin ikinci Cum- 
hurbaşkanı, Türk İstiklâl Savaşı'nda önce 
Erkânı Harbiyei Umumiye Reisi, sonra 
Garp cephesi ordularının muzaffer komuta- 
nı, Lozan Barış Andlaşması'nın müzakere- 
sinde Büyük Millet Meclisi Hükümeti'nin 
Başmurahhası ve Hariciye Bakanı, Cum- 
huriyet Hükümeti'nin ilk Başbakanı, dev- 
rim yolunda Atatürk'ün en yakın arkadaşı 
ve en güvendiği dostu, bütün hayatı boyun- 
ca vazifeye bağlılığın, yorulmak bilmezli- 
ğin, yurtseverliğin ve sonsuz iyiliklerin en 
ileri örneklerini nefsinde toplayan yüksek 
ve olgun şahsiyetiyle Türk milletinin seç- 
kin temsilcisi, Türk kültür hayatının kuru- 
cusu ve koruyucusu, milli kalkınışın müte- 
fekkiri ve icra adamı, Milli Şef.” 

Bundan sonra eserde Milli Şef'in aile- 
sinden, çocukluk ve öğrenim hayatından 
başlayarak askerlik ve politika hayatı bu- 
güne kadar adım adım takip edilmekte, bu 
arada milli tarihimiz bakımından çok önem- 
li bazı nutuklarından parçalar, İnönü ve 
Lozan zaferlerinde Atatürk'le aralarında ge- 
çen yazışmalar, Büyük Şef'in belâgat ve 
kıymetini hiçbir zaman kaybetmeyecek bi- 
rer özdeyiş mahiyetindeki sözleri, Atatürk'- 
ün ölümü münasebetiyle Türk milletine yap- 
tıkları ve edebiyat tarihimize hiç şüphesiz, 
türkçenin en güzel, en başarılı bir nesri di- 
ye geçecek tarihi hitabeleri, ve en nihayet 
19 Mayıs 1944 de, Gençlik Bayramı'nda 

söyledikleri ünlü nutukları yer almakta- 
dır. 

İzmir'de 24 eylül 1884 te cski ve temiz 
bir Türk ailesinin bir oğlu dünyaya geliyor; 
adını Mustafa İsmet koyuyorlar. Babası 
memur olduğu için sık sık yer değiştiriyor. 
İlk öğrenimine Sivas'ta başlıyor. Burada 
askeri rüştiyeyi bitirerek mülkiye idadisi- 


ne gidiyor. Bir müddet sonra babası İstan- 
bula naklediliyor. Küçük yaştanberi asker- 
liğe karşı büyük bir sevgisi vardır. Aynı 
zamanda matematikte üstün bir başarı gös- 
termektedir. Bunun için kend.sini “Münen- 
dishane-i Berri-i Hümayun”a kaydettiriyor- 
lar. Harpokulu'nu ve Harp Akademisi'ni bi- 
rincilikle bitiriyor. Bütün öğrenim hayatın- 
da çalışkanlığı, zekâsı, yüksek karakteriyle 
kendisini gösteren bu sevimli genç, 22 ya- 
şında Kurmay yüzbaşı olarak meslek ha- 
yatına atılıyor. Bundan sonra kendisini 
Türk ordusunun en değerli bir uzvu olarak 
sınır boylarında, savaş meydanlarında görü- 
yoruz, 

Meşrutiyet inkilâbı, Balkan harbi, bi- 
rinci cihan savaşı ve İstiklâi mücadelesi. 
Bir insan ki, gençiiğinin 16 yılnu vatan mü- 
datfaası, hürriyet mudafaası için yılmadan, 
bir an bezginik duymadan vermiştir. bir 
insan ki, ömrünün 40 yılını hiç dinlenmeden 
memleketi için harcamıştır. Gençliğinin en 
güzel baharlarını aşk huiyalariyle geçirece- 
ği yerde çöllerde, dağlarda vatan turkuleri 
söyleyerek yurt emrine vermiştir. bir in- 
san ki, bütün dünyanın ateşler içinde yan- 
dığı beş yıllık bir cehennemi devresinde ba- 
şına geçtiği milleti dipdiri ayakta tutmak 
için en sağlam sinirleri parçalayan bir €- 
nerji ile çalışmıştır. Bu insana o milletin 
en büyük bir sevgiyle bağlanması, ona 
Büyük Adam, Büyük Şef demesi kadar ta- 
bii ne olabilir. Biz Onu savaş meydanların- 
da büyük asker, barış kongrelerinde buyuk 
diplomat, devlet işlerinde büyük devlet a- 
damı, devrim hareketlerinde büyük müte- 
fekkir ve Büyük Baş olarak daima muvaf- 
fak ve daima doğru yolda görüyoruz. Me- 
totla çalışmasını bilen Milli Şef büyük bir 
hastalıkla, fertlerin ve milletlerin en büyük 
düşmanı olan bir hastalıkla, tenbellik has- 
talığiyle daima mücadele halindedir. Her 
fırsatta gençlere çalışkanlığı ve yüksek ka- 
rakterli olmayı telkin eder. 1926 yılının Kar 
sım ayında Ankara Hukuk Fakültesinde söy 
lediği nutukta aynen şöyle der: “Zeki de 
gil, çok çalışkan adam istiyoruz. Geçirdiği- 
niz mesai hayatında bugün size belki ağır- 
luk veren hayattan kurtulacağız hayalini 
zihninizden çıkarmalısınız. Mektepten çık- 
tıktan, saçınız ağardıktan, hattâ Başvekil 
olduktan sonra bile mektepte talebe imiş 
gibi çalışmalı, uğraşmalısınız.” 

Biyografide Milli Şef'in Atatürk'e olan 
yüksek sevgisini belirten birçok parçalar 
var. Yeni Türk devletinin kuruluşunda iki 
Büyük Başın birbirlerine nasıl büyük bir 
emniyet ve sarsılmaz bir dostluk, arkadaş- 
lık sevgisiyle bağlı kaldıklarını burada da- 
ha iyi görüyor ve başarılarının sırrını anlı- 
yoruz. İşte bir misâl: 27 Temmuz 1932 de 
İzmir'de Gazi heykelinin açılış töreninde bir 
nutuk söyleyen Milli Şef şöyle diyor: 


YENİ ESERİ 


“ Büyük Gazi! 

On seneden fazladır Türk milletinin dâ- 
vası için arkandan koşuyoruz. Şımdiye ka- 
dar modern ve medeni bır devlet olarak al- 
dığımız yol kısa ve kısır değildir. Belki her 
yılımız yeni bir muvaffakiyelle övünülecek 
tâlidedir. : 

Sen yaşa, senin arkandan gelmekte mu- 
hakkak muvaffakiyetle yürümenin daimi 
inşirahı vardır. Sen ebediyete intikal edin- 
ce, Türk nesilleri Senin izinden yürüyecek- 
tir. Türk milleti dâvasının çıkar yolu ancak 
Senin izindir. Senin heykelin Türk mileti- 
ne büyük dâvasını daima hatırlatan yanıl- 
maz bir işarettir, Senin heykelin Türk mil- 
letinin iradesini tecessüm ettiren bükülmez 
bir demir pençedir.” 

Kısacası, bu biyografi bize büyük bir 
kahramanın, büyük bir devlet ve millet a- 
damının nasıl yetiştiğini, vatan ve millet 
işlerinde nasıl feragat ve fedacılıkla çalı- 
şarak Büyük Adam, Büyük Şef olmak vas- 
fını kazandığını açık ve sade bir dilie amnla- 
tıyor. Arkadaşımızı bu güzel eserinden do- 
layı kutlarken bütün Türk gençliğine ve 
Türk aydınlarına bu eseri dikkatle okuma- 
larını tavsiye ederiz. 


Ii — Nureddin Yatman, TÜRK KU- 
MAŞLARI, Ankara Maarif Matbaası, 1Y45, 
71 - 8 s. Ayrıca ikisi renkli olınak üzere 14 
resim. (Tarih ve Müze Şubesi yayınların- 
dan, büyük boy, No. 27). 


Eski Türk çinileri hakkındaki kitabı 
ve eski eserlere dair yazılariyle tanıdığı- 
mız Nureddin Yatman, bu eseriyle Türk 
kumaşları üzerine türkçe ilk toplu eseri 
yazmış bulunuyor. Eserde Selçuk Türk- 
lerinden başlıyarak XIX. yüzyıla kadar 
Türk kumaşlarının geçirdiği gelişme, kay- 
naklara ve vesikalara dayanılarak anlatıl- 
makta, Osmanlı devri Türk kumaşlarının 
beşiği olan Bursa ve İstanbul'da bu sanatın 
nasıl geliştiği belirtilmekte, Türk boyacılı- 
ğı ve Türk kumaşlarının motifleri hakkında 
bilgi verilmekte olduğu gibi, XIX. yüzyılda 
İstanbul ve civarında açılan kumaş fabri- 
kalarından da bahsedilmektedir. Esere Türk 
kumaşlarının çeşitleri hakkında bir iiste, 
bir de bibliyografya ile umumi indeks te 


eklenmiştir. 

Şüphesiz, Türk kumaşlarının eski bir 
gelengi vardır, Fakat kumaş gibi çok ça- 
buk yıpranan bir metaın pek eski örnekle- 
rini bulmak, bunlardan kıyaslamaya yete- 
cek kadarını bir araya getirn:ek kolay de- 
ğildir. Bu itibarla çok eski Türk kumaşçılı- 
ğı hakkında esaslı bilgiler pek azdır. Nu- 
reddin Yatman, pek haklı olarak, eseri- 
ne ancak Selçuk devri kumaşlariyle baş- 
lamıştır. Eserde en eski Türk kumaşı ola- 
rak gösterilen parça; bugün Lyon Tarihi 
Kumaşlar Müzesi'nde bulunan, Selçuk hü- 
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kümdarı Alâeddin Keykubad için hicri 616 
da Sivas'ta dokunduğu sanılan bir kumaş- 
tır. Kırmızı ipek zemin üzerine altın tel ile 
yapılmış hayvan vesair motitlerini ihtiva 
eden bu kumaşın renkli bir resmi de esere 
eklenmiştir. 


Osmanlı devrinin Türk kumaşçılığı, öz 
vastını XV. yüzyılda Bursa'da kazanıyor. 
İstanbul, İmparatorluğun başkenti olduk- 
tan sonra bu sanat İstanbul'da da gelişmeğe 
başlıyor. Bununla beraber, Bursa, gerek İ- 
pek, gerekse büyük bir el endüstrisinin 
merkezi olmasından dolayı bu alandaki ye- 
rini uzun zaman muhafaza ediyor. Türk 
kumaşları XV ve XVI. yüzyıllarda bütün 
dünyada ün alıyor. Avrupa müze ve kilise- 
lerindeki tablolarda Türk kumaşı giymiş in- 
sanlara tesadüf edildiği gibi, papas ve kral 
elbiseleri de tercihle Türk kumaşlarından ya 
pılıyordu. 1565 tarihli bir hüküm, Türk ku- 
maşlarının nasıl aranan ve satın alınması 
güç bir meta olduğunu göstermektedir. İs- 
tanbul'dan Bursa kadısına yazılan hüküm 
şudur: “Haliya Leh kralı tarafından risalet 
tarikiyle süddei saadetime gelen elçi mür- 
şarünileyh kral için mahrusei mezbureden 
bir mikdar kadife ve sair meta almak mu- 
rad edinüp olbapta hükmü şerifim varıcak 
elçii mezbure ticaret için olmayup kral i- 
çin akça ile bir mikdar akmişe almak is- 
tedikte hilâfı şeri şerif kimesneyi dahl ve 
taarruz ettirmeyesin,” 


XVI. yüzyılda en yüksek derecesini bu- 
lan Türk kumaşları gerek renklerinin â- 
hengi, tatlılığı, motiflerinin zarifliği, gerek- 
se okunuşlarındaki oteknik ve sağlamlık 
bakımından emsalsizdi. Kumaşlar devletin 
sıkı kontrolü altında dokunmakta, nefislik- 
lerini ve sağlamılıklarını muhafazaya azami 
surette dikkat olunmaktadır. Kanuni devrin- 
de İstanbul'da kumaş tezgâhları çoğalıyor 
ve ehliyetsiz ustalar tarafından hileli, fena 
kumaşlar dokunmaya başlanıyor. Hükümet 
derhal işe el koyarak tezgâh sayısını tah- 
dit ve dokunacak kumaşların vasıflarını ta- 
yin ile ait olduğu makam tarafından kont- 
rol edilip mühürlenmeyen kumaşların satı- 
şını yasak ediyor. 


Nureddin Yatman, eserine Türk ku- 
maşları hakkında yerli ve yabancı kaynak- 
lardaki kayıtları aldığı gibi, Türk kumaş- 
çılığını ilğilendiren Türk vesikalarından ba- 
zılarını olduğu gibi vermektedir. 

Arkadaşımızın bu eseri - pek yakında 
çıkacağını sevinçle haber aldığımız Topka- 
pı Sarayı Müzesi Müdürü Tahsin Öz'ün e- 
seriyle birlikte - bu alanda çalışacak olan- 
lara kılavuzluk edecek, ihmal ve bilgisizlik 
yüzünden birçoklarını Avrupa müzelerine 
kaçırttığımız kumaşlarımız hakkında ay- 
âınlarımızda ilgi ve sevgi uyandıracaktır. 


MI — Mehmet Tuğrul, ANKARA Ö- 
RENCİK VE AHİ KÖYLERİNİN TÜR- 
KÜLERİ. Ankara, Recep Ulusoğlu basıme- 
vi, 1945, 128 s. (Dil ve Edebiyat Şubesi ya- 
yınlarından, büyük boy, No. 23). 

İlk önce bir lisans tezi olarak hazırla- 
nan bu eser, daha sonra ilâvelerle genişle- 
tilmiştir. Eser, metot bakımından dikkate 
değer özellikler taşımaktadır. Öyle umu- 
yoruz ki halk bilgisi alanında çalışacakla- 
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ra Mehmet Tuğrul'un bu özlü eseri uzun 
yıllar kılavuzluk edecektir. Eserin ilk 37 
sayfası iki köyün incelenmesine ve derle" 
nen malzemenin türlü yönlerden tahlil ve 
tasniflerine ayrılmıştır, Müellif ilk önce, 
köyleri kısaca incelemektedir. Bu inceleme- 
de köyün yeri, kuruluşu, toprakları ve su- 
ları, nüfusu, istihsal, alışveriş, yardım- 
laşmaları, ahlâk ve âdetleri, halk kültürü 
yer alıyor. Bundan sonra malzemenin nasıl 
derlendiği anlatılıyor. 

Toplanan türküler yedi kısıma ayrıl- 
mıştır: a) lirik türkler, b) satirik türkü- 
ler, c) iş ve meslek türküleri, d) merasim 
türküleri, e) bir vak'a anlatan türküler, f) 
mâniler, )g oyun türküleri, 

Bu malzeme köylere, şahıslara, nevile- 
re göre ayrıldıktan sonra yerli ve yabancı 
türküler, müşterek türküler ayrıca işaret 
edilmekte, derlenen türküler başka yerler- 
deki benzerleriyle karşılaştırılmaktadır. 

Müellif; bundan sonra, türkülerin do- 
ğuşunu, yayılmasını, değişmelerini, bunlar- 
daki tarihi gerçekleri, yeni devrin türküle- 
rindeki izlerini dikkatle ve metotla araştır- 
maktadır. 

Kitapta büyüklü küçüklü 123 parça mâ- 
ni, ninni, bozlak, tekerleme vesaire neviden 
manzum eser yer almakta ve sonuna türkü 
verenler yaşları ve köyleriyle bir liste ha- 
linde gösterilmekte ve bir indeks eklenmiş 
bulunmaktadır. 

Yorucu bir emek ve çok dikkat isteyen 
bu etüdü Mehmet Tuğrul'un metodlu bir ça- 
lışma ile başarmış olduğunu görüyoruz. Bü- 
tün halk bilgisi araştırmalarının böyle bir 
metotla yapılması, gelecekte Türk halk e- 
debiyatı üzerinde çalışacak bilginlerimizin 
işlerini kolaylaştıracak ve Türk halk bilgisi 
hakkında ilmi ve milletlerarası eserlerin 
meydana gelmesini sağlıyacaktır. Mehmet 
Tuğrul bu eseriyle büyük yapının ilk temel 
taşlarından birini koymuş bulunuyor. 


IV — MİLLİ ŞEFİMİZ İSMET İNÖ- 
NÜ'NÜN ÜG NUTKU. Ankara, Maarif 
Matbaası, 1945, ikinci bası. 29 s. (Ankara 
Halkevi yayımlarından, küçük boy. No, 21). 

Milli Şef'in Başvekil bulunduğu sıralar- 
da 1933, 1934 ve 1935 te Halkevlerinin yıl- 
dönümü törenlerinde verdikleri üç söylevi 
bir araya toplayan bu eser, daha önce gene 
Ankara Halkevi tarafından 1939 da bastı- 
rılmıştı. Halkevlerinin bir nevi programını 
ve çalışmalarında gözönüde tutacakları 
ana esasları ihtiva eden bu nutukların mev- 
cudu kalmadığı için bütün Halkevlerine da- 
Zıtılmak üzere yeniden bastırılmış bulunu- 
yor. 

Yurdun Halkevlerinden beklediği ödev- 
leri ve bu ödevleri yerine getirmek için yü- 
rünecek yolları en özlü, en canlı ifadelerde 
belirten bu nutukları her Halkevi mensubu, 
her Türk genci dikkatle okumalıdır. 

Türk yurdunun ileri ve refahlı bir mem- 
leket olması dâvasında Halkevlerine büyük 
değer veren Milli Şef, kuruldukları gün- 
denberi bu kültür yuvalarına en yakın ilgi- 
yi bir an bile esirgememiştir. Milli Şef'in 
bu nutukları baştanbaşa bu kültür dâvası- 
nın önemini, büyüklüğünü belirten üstün 
değerli birer belgedir. Bu nutuklardan bazı 
parçaları hep beraber okuyalım: 


Milli Şef memleket işlerinde çalışanla- 
rın nasıl büyük bir feragat ve fedacılık duüy- 
gulariyle dolu olmaları gerektiğini özlü 
cümlelerle anlatıyor: 

“Biz muharebe meydanında bulunan o 
adamlarız ki, muvaffakiyet kazanmak için 
birbirimize can vermek lâzım geldiğini söy- 
leriz. Eğer muharebe meydanında bulunan 
bir adam muvaffakiyeti kazanmak için 
arkadaşlarına bilâkis dua etmeyi, şu veya 
bu tarzda kendini avutmayı söylerse, o a- 
dam elbette yalan söyler ve o idare, memle- 
keti belâya sokar.” 

Başka bir yerde, Türk gençliğinin yük- 
sek karakterle yetişmesinin esas olduğun- 
dan bahsederken: * 

“Hakikat; geniş zamanda olsun, bula- 
nık zamanda olsun, her zaman Türk mev- 
cudiyetinin, vatanperverliğe ve fedakârlı- 
ğa istinat ettiğini, ve bu ahlâk mefhumu» 
nun bizim için esas olduğunu söylemektedir. 
Halkevlerinin karakter sahasındaki vazifele- 
rini anlatırken Büyük Gazi'nin milletin yük- 
sek karakterli olarak yetiştirilmesine verdi- 
gi ehemmiyeti tebarüz ettirmek isterim. 
Yüksek karakterin başlıca tecellileri doğru, 
haysiyetli ve çalışkan olmaktır. lalkevlerin- 
de bu mefhumları her vesile ile tebarüz et- 
tirmeye, doğru, haysiyetli ve çalışkan va- 
tandaşlar yetiştirmeğe hususi bir itina gös- 
terilmelidir.” 

Güzel sanatlara âşık olan ve bunun her 
vesile ile yurda yayılmasını isteyen Şef, 
nutuklarının bir yerinde şöyle diyor: 

“Güzel sanatlar, Halkevlerinin bellibaş- 
lı iştigal ettiği esaslı bir mevzudur. Halkev- 
leri vatanda güzel sanatlara muhabbeti, gü- 
zel sanatlardan vatandaşın terbiyesi için, 
vatandaşın azminin kuvvetlendirilmesi için 
nasıl istifade edileceğini telkin eden bir top- 
lantı yeri olmalıdır. 


Arkadaşlar, güzel sanatlar, yalnız yük- 
sek bir insan cemiyetinin temeli olan ince 
ve güzel hisleri terbiye eden vasıta değil- 
dir. En sert iradeleri de yetiştırmeğe vasıta, 
başlıca bir münebbih, başlıca bir yürütücü- 
dür. Çetin bir mücadele hayatında uğraşa- 
cak unsurların yüreklerinde kuvvet, neşe, 
hayat ve azim bulmaları, muvaffak Oo- 
labilmeleri için hem başlangıç noktası, hem 
devam vasıtası, hem neticeye ermenin te- 
sirli tılsımı güzel sanatlardır.” 

Cebe girecek şekilde küçük ve zarif hir 
şekilde basılmış olan bu nutuklardan her 
Türk aydını bir tane edinmelidir. 


V — 1944 KİTAP HULASA ETME 
MÜSABAKASI. Ankara, Maarif Matbaası, 
1945, 103 s. (Ankara Halkevi Kütüphane ve 
Neşriyat Şubesi yayınlarından, küçük boy, 
No. 26). 


Ankara Halkevi Kütüphanesi ve Neş- 
riyat şubesi iki yıldanberi çok güzel, çok 
faydalı bir işe başlamış bulunuyor. Bu iş, 
liseler ve yüksek okullar öğrencileri için 
açılan kitap hülâsa etme müsabakasıdır. İlk 
bakışta önemsiz gibi görünen bu iş, gerçek- 
te çok önemli, çok verimli bir konudur. Her- 
kes kitap okur, fakat okuduğu kitabın ana 
hatlarını kavramak, ruhuna ermek, onu iİs- 
tenilen ölçüde başarıyla hülâsa etmek kolay 
değildir. Bu müsabaka, gençlerimizi dik- 


katli olmaya, okudukları, konuyu bütün ö- 
zellikleriyle kavramaya ve bir nevi “sentez,, 
yapmaya alıştırmaktadır. 

Halkevinin bu yıl müsabakaya koydu- 
ğu eserler şunlardır: 


A — Yüksek okul öğrencileri için: 
1) Ali Naci Karacan : Lozan 
Konferansı ve İsmet Paşa. 
2) Ernst Mach; Bilgi ve hatâ. 
8) Stendhal : Kırmızı ve Siyah. 
4) Ziya Gökalp : Türkçülüğün 
esasları. 


B — Lise öğrencileri için: 
1) Shakespear: Jül Sezar. 
2) Yakup Kadri: Kiralık Ko- 
nak. 
3) F. W. Herbert: Pilevne mür- 
dafaasında bir İngiliz zâbitinin 
hâtıraları. 
4) Raşonyi: Dünya tarihinde 
Türklük. 

Bu müsabakaya birçok gençler katıl - 
mış, gelen hülâsalar ayrı ayrı jüriler ta- 
rafından dikkatle okunmuş, yüksek okul 
müsabakasını üç kişi, lise müsabakasını da 
iki kişi kazanmıştır. Kazanan yazıları gü- 
zel bir tertiple ve kazananların fotoğraf- 
lariyle birlikte zarif bir cilt içinde baslır- 
mış olan kütüphane ve Neşriyat şubesini 
tebrik etmek isteriz. 

Gerçekten güç bir işi başarmış olan beş 
gencimiz şunlardır. 

a) Lozan konferansı ve İsmet Paşa - 
Kazanan: Hatay'da Mitat Esmer. 

b) Bilgi ve Hata - Kazanan: Ankara 
Fen Fakültesi matematik ve fizik şubesin- 
den Erdal İnönü, 

e) Kırmızı ve Siyah - Kazanan: Siya- 
sal Bilgiler okulunda Nüzhet Erman. 

ç) Kiralık Konak - Kazanan: Devlet De- 
miryolları meslek okulundan Mustafa Kay- 
nar. 

d) Pilvene müdafaası - Kazanan: Türk 
Maarif Koleji 1943 mezunu Kâmuran Akar- 
say. 

Değerli gençlerimizi başarılarından ö- 
türü biz de candan kutlarız. 

Uluğ İĞDEMİR 


Çoban Armağanı) 
— Hikâyeler — 


1944 te yayınlanan eserlerden birisi de 
15 hikâyeyi içine alan “Çoban Armağanı” 
dır. 

Bu çeşitten eserleri konularına göre 
guruplandırmak gerekirse, “Çoban Armağa- 
nı”nı sosyal, köy konularını işleyen bir hi- 
kâye kitabı olarak vasıflandırabiliriz. Svs- 
yal konuları işleyen bir eser, dedik. Fakat, 
bu hüküm bütün hikâyeler için aynı nis- 
pette verilebilecek bir hüküm olamaz. “Ço- 
ban Armağanı”, “Makine” gibi oldukça sos- 
yal konuları işleyen hikâyeler yanında, 
“Toprakçı Dede”, “Ali İhtiyar” gibi ferdi 
konuları ele alan hikâyeler de var. 

Gerçekçi köy hikâyesi vermek isteyen 


(1) Mehmet Tuğrul: Çoban Armağanı 
Hikâyeler Ankara, 1944. 119 sayfa. 


yazarın, bütün hikâyelerinde ele aldığı 
çevre köy, şahıslar da köylüdür. 

Eserin ilk hikâyesi olan “Çoban Ar - 
mağanı”nda, “Tarladan Cepheye”, “Maki- 
ne” ve bir dereceye kadar “Tırmık” gibi 
hikâyelerde köylünün esaslı dertleri ele a- 
unmıştır. Meselâ “Makine” hikâyesinde ol- 
dukça önemli bir meseleye dokunuyor. Köy- 
lünün sıcakta, soğukta bin türlü yoksulluk- 
lara, güçlüklere katlanarak, bir yıllık eme- 
ğiyle meydana getirdiği mahsulünün, ma- 
kinesizlik yüzünden, birden bir hava değiş- 
mesiyle nasıl mahvolduğunu belirtmiştir. 
Eserden alınan şu satırlar, köylünün bu 
müthiş derdinin daha canlı bir ifadesi gi- 
bidir: 

“O günden sonra yağmurun arkası ke- 
silmedi. Akşam yağdı; sabah açtı, Böylelik- 
le bütün harmanların, tınazların üstü çim- 
lendi. Harman yeri yemyeşil oldu. Yığın - 
lar kızıştı, çürüyüp kokmaya başladı. Her- 
kes saptan, malamadan kurtarabildiğini 
heybelerle, çuvallarla köye taşıdı. Dam baş- 
larında, samanlıklarda kuruttular; döğdü- 
ler, savurdular. Fakat kurtarılan pek azdı. 
Yalvarıp yakarmalar, göz yaşları, kurban- 
lar, aşlar hep boşa gitmişti. Hesapsız emek- 
lerle, türlü masraflarla meydana getirdik- 
leri güzelim buğdayları, üzerinde duman 
tüten birer fışkı yığını halinde bırakıp kö- 
ye çekildiler.” 

“O yılın kışı pek zalim geldi. Kıtlık or- 
talığı kastı, kavurdu, Nadasların birazını 
hükümet yardımı ile tohumlayabildiler. Sı- 
gırların, davarların bir kısmını sattılar. Ge- 
ri kalanlardan çoğu öldü. Sürekli karlar- 
dan yollar kapandı. Kendine güvenenler gur- 
bete gittiler, Köyde ölümle pençeleşenler, 
bir yufka için adam biçaklayanlar oldu." 


Yazar, yine köylünün önemli dertlerin- 
den biri olarak,, köylü ile şehirli arasındaki 
tezadı ele alır. Bu iki unsur arasındaki an- 
laşmazlık ve tezatları ortadan kaldırmak 
ister. Yazar, bu maksatla, babasını ve köy- 
lüyü araya koyarak, birçok güçlükleri or- 
tadan kaldırtan sonra, sonunda, doktor E- 
mini köyde oturmağa razı eder. Yalnız şu- 
rasını söyliyeyim ki, kanaatimizce, realist 
bir amaçla işe başlayan yazar bu hikâyenin 
sonunda, Emin'in karşılaştığı güçlükleri, 
yaptığı işleri anlatırken, olanı değil de, ol- 
masını istediği şeyleri yazarak âdetâ ideal- 
izme kaçmıştır. Doktor Emin'in bir hamlede 
ve kolayca yaptığı işler sanki bir masal 
dünyasında geçiyor. Bu tarz, hikâyeyi âde- 
tâ bir çocuk hikyesi şekline sokuyor. Dok- 
tor Emin'in köyde oturmak istememesini 
parasızlık, düşüncesizlik, şehirden uzaklık, 
köyde günü gününe gazete ve dergi bula- 
mamak gibi çok basit sebeplere bağlıyor. 
Oysa ki şehirde yetişen olgun, kültürlü bir 
adamın, köyde oturmamasının, orayı bir şe- 
hir çevresi kadar benimseyememesinin 


başlıca sebebi, şehir ve köy arasındaki 80S- 


yal yapı farkı, bunun insan ruhunda do- 
gurduğu değişiklikler değil midir? Bu 80s- 
yal realiteyi nasıl inkâr edebiliriz? 

Sonra, doktorun orada yerleşmesiyle 
köyde hiçbir sıkıntı, hiçbir üzüntü kalmaz. 
Herkes birbirleriyle melek gibi geçinir. Bir 
tek doktor, bütün köyün mukadderatına te- 


temiz, nekadar dürüst olduğunu biliriz. Fa- 
kat, her insan topluluğunda olduğu gibi, kü- 
çük köy topluluğu arasında da birbirlerini 
öldürmeye kadar sürükleyen tezatlar yok 
mudur? 

Yazar, bu önemli dâvayı çözümlemeye 
çalışırken, birkaç cümleyle bu zorlukları or- 
tadan kaldırıvermeyerek, daha gerçekçi bir 
tablo çizmiş olsaydı, şüphesiz çok daha isa- 
bet etmiş olacaktı, 

Hikâyelere tasvirlerle başlanmış konu- 
nun umumi akışı da vak'a şemalariyle an- 
latılmaktan ziyade hikâye tarzında anlatıl- 
mıştır. 

Eserin en değerli yönünü konunun, 
köylü dilinin mahalli oluşunda bulabiliriz. 
Hikâyede adı geçen köyler, anlatılan yerler 
görülmüş, gezilmiştir. Eserde yurdun batı 
köşesinden yankılar vardır. Bize, pek az 
nispette de olsa, memleket köşelerini, ora- 
ların dillerini tanıtmak bakımından olduk- 
ça değerlidir. 

Hikâyelerde, okuyucuyu sürükleyen a- 
kıcı bir üslüp, göz alıcı, süslü bir tasvir yok- 
tur. Fakat bunun yanında, terkipsiz külfet- 
siz, kulağa hoş gelen sade bir halk dili var- 
dır. Bu, esere halkın daha çok rağbetini 
çekecek bir vasıf olarak gösterilebilir. 


Milli edebiyat cereyanından beri dilde 
sadelik dâvası süregelmektedir. Bu dâvayı 
gerçekleştirebilmek için birçok edebiyatçı- 
lar, birçok yazarlar, birçok dilciler çalış- 
mışlar; terkipsiz, süssüz, uzun ve karışık 
cümlelerden uzak; sade bir dille eserler ver- 
meğe çalışmışlardır. Fakat bu güzel amaç- 
Ia hareket eden bazı yazarlar, dil sadeliği- 
ni ancak bir noktaya getirerek bırakmışlar, 
daha ileri gidemiyerek, yerli ağız özellikle- 
rinden pek az örnekler vermişlerdir, Bura- 
da Mehmet Tuğrul'un lehine bir hüküm 
vermemiz gerekir. Çünkü bize yerli ağızlar- 
dan akisler verirken, çokları gibi gülünç 
bir yapmacığa kaçmamış, tabii halk ağzını 
oldüğu gibi verebilmiştir. Bize halkımızın 
anlıyabileceği eserler verecekler, halk reali- 
tesiyle bağdaşmış olan yazarlar olacak- 
tır. 

“.- Gız Ayşe, gözün aydın, gözün ay- 
dın! Oğlun geliyormuş, öyle mi?” 

— İnee! yaranım hörüşenim, ben senin 
orada olduğunu hiç farketmemişin! Aydın- 
lık içinde ol! Allah cümle hasretleri kavuş- 
tursun! Bizi de kavuştursun inşallah! 

— Ne hilem ben, karada gemin bat- 
mış gibi düşünüp gidiyodun. Musa Ef. ya- 
kında gelecek mi? 

— Gelecek elleem. Babası para guydu. 
Benim heç inancam gelmeyo. Geçn yaz da 
“gelecek, gelecek” dedilee de aslı çıkmadı. 
Biyo bi geliveese de dayı, (güzel) yavrumu 
bi kere bağrıma bassam, dünyalaa benim 
lacak! 

— Bek mi özledin? 

— Özlemek böyle mi ya? Üç yıl bu, 
dile kolay. Eskere gidenne bile bu gadaa 
durmeyo. Benim oğlan İstanbola pek ısını- 
vedi; Yazdık, çizdik getirdemedik gaari.” 

Böyle bir dil ve ancak lehçe lügatlerin- 
de bulabileceğimiz köy kelimeleri kullanan 
yâzardan gerçek bir sanat süzgeçinden sü- 
zülmüş hikâyeler bekleriz. 

Zeynep DENGİ 
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ALMANYA VE JAPONYA'YA HARP 
İLÂN ETTİK 


Büyük Millet Meclisi, Anayasanın 19 
uncu maddesi gereğince yapılan çağrı üze- 
rine, 23 şubat cuma günü saat 17 de Ab- 
dülhalik Renda'nın başkanlığında toplan- 
mıştır. 

Başkan, toplantı açılınca sözü Hariciye 
Bakanına vermiştir. Kürsüye gelen Harici- 
ye Bakanı Hasan Saka, Türkiye'nin Alman- 
ya ve Japonya'ya harp ilân etmesi ve Bir- 
leşmiş Milletler Demeci'ne katılması hak- 
kındaki hükümet teklifini Meciisin tavsibi- 
ne sunmuş, bu vesileyle şu söylevi vermiş- 
tir; 


“Sayın arkadaşlar, 


Müttefikimiz İngiltere'nin Ankara Bü- 
yük Elçisi Sir Maurce Peterson 20 şubat 
günü Hariciyeye gelerek benimle görüşmüş 
ve hükümeti namına bir memorandum tevdi 
etmiştir. Bu muhtırada üç büyük müttefik 
şef arasında Kırım'da toplanan konferansta 
verilmiş bir karar gereğince 9 şubat 1945 
tarihindeki halleriyle mevcut vulunan Bir- 
leşmiş Milletlerle “Ortak Milletler”? adı ve- 
rilenler arasında Mihver devletlerine karşı 
1 mart 1945 tarihinden evvel harp ilân et- 
miş bulunacak olanların 25 uisan 1945 te 
San Francisco'da müstakbel dünya nizamı- 
n müzekere için toplanacak konferansa 
davet edilecekleri bildirmekte ve bahsi ge- 
çen Ortak Milletlerin de Türkiye, Mısır, İz- 
landa, Şili, Eguator, Paraguay, Peru, Uru- 
guay ve Venezuella olduğu zikredilmekte- 
dir. İngiltere Büyük Elçisi, hükümeti tara- 
fından Cumhuriyet Hükümetine, bu dün- 
ya nizamı konferansına hangi şeraitle da- 
vet edileceğini bildirmeğe memur edilmiş- 
tir. Sir Maurice Peterson eğer Türkiye 
Cumhuriyeti 1 mart 1945 ven evvel harp 
ilânına karar verecek olursa bunu müte- 
akip Birleşik Amerika Devletleri nezdinde 
Müttefik Milletler Beyannamesine iltihak 
etmek arzusunu izhar etmesi icabedeceğini 
bildirmiş ve İngiltere Hükümetinin Birle- 
şik Amrika devletleri ile mutabık olarak 
Mısır ve İzlanda Hükümetlerine de aynı 
mealde tebligatta bulunduğunu ilâve et- 
miştir. 


Sayın arkadaşlar, 


Bütün milletlerin birbirleriyle samimi 
ve dostane münasebetler idame ederek tam 
bir emniyet ve istiklâl içinde yaşayanları 
gayesini daima hedef tutan Byük Millet 
Meclisinizin bu siyasi umde ve kanaatlerine 
uygun bir harici siyaset takibini şiar edin- 
miş olan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, 
bu dünya harbi daha başlamadan önce si- 
yasi ufuklarda belirmeğe yüz tutan tecavüz 
tehlikelerine karşı dünya sulh ve eraniyeti- 
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ni muhafaza etmek yolunda çalışan sulhse- 
ver milletlerin yanında mevki aimıştı. Al- 
tıncı yılına girmiş olan dünya harbinin ba- 
şındanberi her türlü tehlikeler ve buhran- 
lar karşısında tuttuğu bu yol üstünde hiç- 
bir tereddüde düşmeden yürüyerek, akdet- 
miş bulunduğu ittifakların icaplarına sebat 
ve ısrarla riayette devam etmiş olduğu da 
herkesçe malümdur. Takibetmek azminde 
olduğumuz bu açık ve dürüst siyasetin ica- 
bı olarak yüksek Meclisinizin 2 ağustos 1944 
ve 3 ocak 1945 te vermiş olduğu iki kararla 
Müttefiklerle birlikte güdülen ulu dâva uğ- 
runda evvelâ Almanya ve sonra Japonya ile 
her türlü münasebetlerini kesmiş bulunmak- 
tadır. 


Müttefiklerin son Kırım Konferansında 
vermiş oldukları kararlar çevresi içinde İn- 
giltere Devleti tarafından Cumhuriyet Hü- 
kümetine yapılan bu son telkin, şimdi mem- 
leket ve milletimize Müttefikler dâvasına 
kesin yeni bir yardımda bulunmak imkân 
ve fırsatını vermektedir. Bu telkini esaslı 
bir surette inceliyen Hükümetimiz bunun 
kabulünü gerek ittifakımıza, gerek öteden- 
beri güttüğümüz ve şimdiye kadar nice de- 
lil ve tezahürlerini gösterdiğimiz devamlı 
politikamızın mülhem olduğu yüksek men- 
faatlere tamamiyle uygun bulunduğuna ka 
naat getirmiş ve Türkiye'nin: Almanya ve 
Japonya'ya harp ilânını ve Birleşmiş Mil- 
letler Beyannamesine iltihakını yüksek 
Meclisinizin tasvibine arzedeceğini Mütte- 
fikimiz İngiltere'nin Büyük Elçisine bildir- 
miş bulunmaktadır. 


Aziz arkadaşlar, 


Meclisinize bu teklifimizi arzederken biz 
bu hususta vereceğiniz kararın da milletin 
yüksek' menfaatlerine taalluk 'eden her 
hayati meselede olduğu gibi gene en uygun 
ve hayırlı neticeler doğuracağına ve mille- 
tin saadet ve selâmetine hâdim olacağına 
sarsılmaz bir imanla inanıyoruz.” 


Hariciye Bakanımızdan sonra kürsüye 
gelen C. H. P. Müstakil Gurup Başkan 
Vekili B. Ali Rânâ Tarhan aşağıdaki de- 
meci yapmıştır: 


“Muhterem arkadaşlar, 


Bugün milletler arası durum şöyle hü- 
lâsa edilebilir kendilerini korumak için si- 
lâha sarılmak mecburiyetinde &alan devlet- 
ler bir taraftan saldırğanın kuvvetlerini ez- 
mekle, diğer taraftan da harpten sonra 
bütün milletlerin barış ve emuiyet içinde 
yaşamalrını temin edecek tedbirleri aramak- 
la meşguldürler. Nitekim Yalta Konferan- 
sı gündemlerini harp işleri kadar sulh iş- 


lerinin de doldurmuş olduğunu görüyoruz. 
Artık ateşin kesilmesi, bu harbi çıkar- 


mış olan ve bugün kuşatılmış bulunan kuv- 
vewerin teslim olmalarına bağiluir. Bundan 
sonra harple geçecek her gun, yeniden vir- 
çok insan kanı akıtır, ve daha birçok yu- 
vaları yıkıp söndürür, fakat neticeyi degiş- 
tiremez, bu durum karşısında, dunyada ba- 
rışı bir an evvel kurmak ve korumak için 
çalışan kuvvetlerin safında bizim de yeri- 
mizi almamız lâzımdır. Bunun için, sayın 
Hükümetin, Almanya ve Japonya'ya karşı 
harp ilân etmek ve Birleşik Miletler deme- 
cine iltihakımızı beyan etmek yo.undaki tek- 
teklifini Gurupumuz yerinde bir teklif ola- 
rak kabul etmektedir, 


Muhterem arkadaşlar, 


Birleşmiş Milletlere katılmak demek 0- 
lan bu teklif münasebetiyle, bu milletlerin 
birleştikleri barış ve emniyet ülküsünde bi- 
zim de daima beraber olduğumuzu bugün 
tekrar tebarüz ettirmekte fayda görüyorum. 

Ve yine bu münasebetle, kadın erkek 
yurtlarını terkedip karada, denizde, havada 
akla sığmıyacak mesafeler katederek yurt- 
ları için kahramanca dövüşen Birleşmiş 
Milletler ordularını ve bunlar arasında, bu- 
gün kuruluş yıldönümünü kutlamakta o. 
lan, komşumuz Sovyetler (Cumhuriyetleri 
Birliğinin genç ordusunu takdirle yadelme- 
yi bir vazife bilirim. 


Muhterem arkadaşlar, 


Yıllardan beri dünyayı &asıp kevuran 
harbin önüne geçmek için, daha tehlikenin 
ilk anında kurulan sulh cephesini yaratan- 
lardan bir de Türkiye Cumhuriyetidir. Sal- 
dırgan devletin en kuvvetli olduğu 2Za- 
manlarda karşısında dikilip yolunu kapıyan 
da şanlı Türk ordusudur. Bugün alacağınız 
kararla yine aynı cephede şerefli mevkii- 
mizi şerefle doldurmağa devam edecğiz. 
Kararınız hayırlı ve kutlu olsun?” 


Sivas Milletvekili Şenisettin Gü- 
naltay, Türkiye siyasetinin değişmez mer- 
halelerinden bahsederek demiştir ki: 


“Türkiye'nin bugünkü harbin çıkma- 
sından önce, bütün dünya için ve kendi sa- 
adeti için amaç edindiği ve onun tahakkuku 
yolunda her fedakârlığı göze aldığı bu si- 
yaseti bugüne kadar hiç değişmemiştir. Hâ- 
diselerin akışına göre siyasetimize daima 
bu amaca göre istikamet verdik. tedbirler 
aldık. 


Büyük Meclisin önce Alman'larla, son- 
ra da Japonlar'la siyasi ve iktisadi müna- 
sebetleri kesmek yolundaki kararları bu de- 
ğişmez siyasetin bir merhalesi idi. Bugün 
Hükümetin önümüze getirdiği teklif de o- 
nun tabii bir neticesidir. Görülüyor ki, bu 


© harp çıkmadan önce Devletimizin çizmiş ol-. 


duğu siyaset plânının ana hatları hiç de- 
ğişmemiştir. Hâdiselerin inkişafına göre, ge- 
lişmekte devam etmiştir. Bu gelişme bu- 
gün bizi kati bir karar vermek merhalesine 


getirmiştir. 
Bu kararı da tereddütsüz vereceğiz, 


Arkadaşlar, 


Cihan tarihinin akışını yakından ince- 
lersek kendimizi şu hakikat karşısında bu- 
luruz: Dünleri, evvelki günler, bugünleri 
de dünler yaratmaktadır. Şüphesiz bugün 
de yarını yaratacaktır. Tarihte her hâdise 
kendinden evvelki sebeplerin zaruri bir ne- 
ticesidir. Mesuttur o milletler ki cihan tari- 
hinin akışı içinde yarının nasıl olacağını 
yıllarca önce karanlıkları delerek göreh en- 
gin dehalı şefleri bulmuşlardır. Bu itibarla 
Türkiye en bahtiyar milletlerden biridir. 
Hâdiselerin kasırgalı borası şaşırtıcı akışı 
arasında yarının ufuklarını seçen ve ona 
göre yıllarca önce bir siyaset plânı kuran 


Büyük Millet Meclisi, bugün alacağı karar- 


la da yarını kurtarmış olacaktır. 


Aarkadaşlar, 


Tarihin değişmez hakikatı karşısında 
bulunuyoruz: Yarının nasıl olacağını bugün 
vereceğiniz karar tâyin edecektir...,, 


Şemsettin Günaltay'dan sonra SÖZ &- 
lan Ankara Milletvekili Mümtaz Ökmen, 
Türk - İngiliz ihtifakından ve Sovyet dost- 
luğundan söz açarak şunları söylemiştir: 


“.., Arkaraşlar; biz Türk-ingiliz ittlfakı- 
nı samimi olarak tarihin ve coğrafyanın Za- 
ruri kıldığı bir olay telâkki ediyoruz. Biz 
inanıyoruz ki kendi topraklarını muhafaza- 
dan başka hiçbir emeli olmayan bir Türki- 
ye, hiçbir toprakta gözü olmıyan bir Tür- 
kiye, İngiliz İmparatorluğunun tabii müt- 
tefikidir. Biz gene inanıyoruz ki dünya em- 
niyetini dış politikanın esası olarak ilân ve 
bunu isbat eden bir İngiltere de Türkiye'nin 
tabli bir müttefikidir. Bu inanışladır ki biz 
dünya bu badireye atıldığı ve ilk alâmet- 
lerini gösterdiği zamandan itibaren bu si- 
yasete sadık kaldık ve zamanın müsadesi 
nisbetinde ona daha faydalı olmayı gözö- 
nünde bulundurduk, Arkadaşlar, hepimiz bi- 
liriz ki bu Devletin kurüluşunda dış politi- 
kasına temel olan ana fikirlerden birisi de 
TTürk-Sovyet doslluğudur. Cunıhüriyet Tür- 
kiyesi bu beş sene içerisinde büyük kom- 
şumuz Sovyet devletinin en çetin günlerin- 
de en kara imtihanları verdiği günler için- 
de bu ana fikre sadık kalmıştık. Arkadaş- 
lar, kendilerinin büyük uluvücenabına sığı- 
narak, huzurunuzda cesaretle söyliyeceğim 
ki bu harbin kapkara günlerinde en karın- 
lık hâdiseleri bizlere görüşünün kuvveti pro- 
jektörü" ile aydınlamış bulunan Milli Şef 
İnönü her hareketimizde, her hâdisede bu 
büyük ve kıdemli dosta karşı vefalı olma- 
mızı ve buna dikkat etmemizi bize tavsiye 
etmişlerdir...” . 


Maraş Milletvekili Rasih Kaplan da 


kararımız hakkındaki konuşmasında şöyle 
demiştir: 
“..Bugün arkadaşlar, ilân edeceğimiz 


bir kararla harbe giriyoruz. Belki bu ka- 


naatte bulunanlar olur. Fakat bakikati in- 
kâr edenler belki o kanaatte bulunabilirler. 
Hakikatte biz Müttefiklerie ittifakımızı yap- 
tağımız gün, müttefiklerimiz harbe başla- 
dığı gün Trakya'da, şarkta, cenupta Ler 
yerde ordumuzu hazır bulundurmak, silâh 
altınâ almak ve emre hazır bir vaziyette, 
her nereden gelirse gelsin tecavüze silâhla 
karşı koyacağımız emrini verdiğimiz gün- 
denberi harpteyiz. Bunu gerek dostlarımı- 
zın ve gerekse düşmanlarımızın bilmesi lâ- 
zumdır. 


Biz bugün alacağımız bir kararla, Türk 
milletinin ilk aldığı karardan dolayı, harbe 
karşı, harbe hazır bulunması kararından 
dolayı kendisini ve yurdunu koruduğundan 
dolayı kutlarken, bugün alacağı kararın da 
Türk milletine mutlu olmasını, hayırlı ol- 
masını dileyerek ve Hükümete muvaffaki- 


yetler dileyerek kararın kabulünü rica ede- 


ceğim...” 


Zonguldak Milletvekili Mehmet Emin 
Erişirgil, harbe'niçin girdiğimizi belirterek 
sözlerine başlamıştır : 7 


“Arkadaşlar; 
Büyük Meclisin çok önemli bir kararla 


davet edildiği şu sırada iki noktayı belirt- 
mek içindir ki söz almış bulunuyorum. 


Belirtmek istediğim noktalardan birisi 
şudur, içerde ve dışarıda şimdi bizim vere- 
ceğimiz harp kararının sebebini bilmiyenler, 
iyi anlamıyanlar var ise bunlar karşısında 
hepimizin ve bütün aydınların üzerine dü- 
şen bir vazifeyi belirtmektir, O da şudur, 
niçin harbe giriyoruz, niçin harp ilân ediyo- 


“ruz? Bunu açıkça anlatmaktır. Şunun için 


harp ilân ediyoruz: 


Cumhuriyetin ilk günlerindenberi taki- 
bettiğimiz hür milletler camiası için daha 
mesut, daha iyi bir dünya vücuda getirmek, 
idealimizi tahakkuk ettirmek için bu ideal- 
de müşterek olan Müttefik milletlerle aynı 
programı takibetmek ve onlarla her alan- 
da işbirliği yapmak içindir ki, harp ilân 
ediyoruz... 


İkinci belirtmek istediğim nokta Şu- 
dur: arkadaşlar, bu hedefe Hükümetimizin 
daima isabetli olan dış politikasının netice- 
-si olarak vardık. Ne bir tesadüf ne de her- 
hangi bir suretle bize sadece yapılmış bir 
telkinin neticesi değildir bu. Bilâkis başın- 


“ danberi düşündüğümüz, takibine karar ver- 


diğimiz dış siyasetin adım adım tezahürü- 
nün en son neticesidir. Biz bunun böyle ol- 
duğunu, bizi buna dâvet edenlerin de, tes- 
lim ettiklerine inanmış bulunuyoruz. Bizi, 
birleşmiş Milletler birliği beyannamesine il- 
tihaka dâvet ediyorlar. Beyannameye ilti- 
hak için şartlardan biri şudur: Müttefikle- 
rin ülküsüne, zaferine yardım etmiş veya 
hizmet etmiş olmak. Biz bu dâveti o beyan- 


namede yazılı olan bu fıkra hüküme göre 
yapılmış addediyoruz. Yani şimdiye kadar 
Müttefiklerin zaferine, yardım ettiniz, hiz- 
met ettiniz onun için bu konferanslarda da 
bulununuz şeklinde telâkki ediyoruz, ve böy- 
le olduğu içindir ki, şimdiye kadar yapmış 
olduğunuz hizmetlerin takdir edilmiş ve 
anlaşılmış olduğuna bütün yüreğimle inan- 
mış bulunuyorum...” 

“Tekirdağ Milletvekili Faik Öztrak, har. 
be girme kararı hakkındaki fikirlerini şöy- 
ıe belirtmiştir: 


“Sayın arkadaşlarım, 


Cumhuriyet Türkiyesinin doğduğu gün- 
den beri sulha ve insanlığa hizmeti şiar e- 
dindiği bütün dünyanın malümu olan bir 
hakikattir. Biz kendi menfaatimizi ve in- 
sanlığın menfaatini bunda gördük ve bun- 
da bulduk. Büyük Türk milletini şerefle ve 
salâhiyetle temsil eden ve memleket işlerin- 
de yüksek vazifesini bu şeref ve salâhiyete 
uygun bir basiret ve isabetle yapmakta olan 
yüksek heyetiniz iç işlerde, dünya siyasi c6 
reyanlarının takip ve tetkikinde de göster 
mekten ve bu suretle yurdun menfaatlerini 
ve haklarını dikkatle korumaktan bir an 
hali kalmamıştır. 


Arkadaşlarım, 


Geçen cihan harbinden sonra bir türlü 
istikrar bulamıyan dünya siyasi vaziyeti 
karşısında birinci derecede sulhü, buna mu- 
vaffakiyet elvermediği takdirde milletimi- 
gin haklarını ve insanlığın menfaatlerini 
koruyabilmek için hak ve adalet taraftarı- 
nın yanında mevki almağa ve o yolda yü- 
rümeğe karar verdiniz. Ve bunun neticesi 
olarak 1939 senesinde İngiltere ile ittifak 
aktedildi. Harbin devamı müddetince bügü- 
ne kadar ittifakımızın icaplarını sadakatla 
yerine getirdik. Hadiselerin bugünkü halin- 
de bize teveccüh eden ve Hariciye Bakanı- 
mız tarafından mucip sebepleriyle birlikte 
izah edilen vazifenin karşısındayız. Bunu 
da cesaretle ve kanaatle ifa etmemiz, hem © 
bizim, hem de insanlığın menfaati icabı- 
dır. Bu suretle Birleşmiş Milletler beyenna- 
mesine iltihak edeceğiz. Harp sonrası dün- 
yasını kuracak ve ona nizam verecek olan 
konferanslara iştirak edeceğiz. Bu nizamın 
bütün dünya milletlerinin haklarını ve hür- 
riyetlerini tanıyan ve teminat altına alan 
bir nizam olması için gayretimizi saflarında 
bulunacağımız Birleşmiş Milletlerin gayre- 
tine katacağız, 


İşte bu düşüncelerle başkanlığa taktim 
ettiğimiz takrirde arzettiğimiz veçhile Hü. 
kümetin teklifini kabul buyurmanızı rica 
ederim. N 


Kararımızın yurdumuz ve insanlık için 
hayırlı olacağına da şüphe yoktur aziz ar- 


kadaşlarım.,, 


Bundan sonra kürsüve gelen Başbakan 
Şükrü Saracoğlu şu söylevi vermiştir: 


“Arkadaşlar, 


İnsanlık tarihinin son yıllarında birta- 
kım insanlar türedi. Bunlar bayraklarını 
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“ilstün ırk ve “hayat sahası, gibi saçma- 
larla süslediler. Bununla da kalmadılar, bü- 
tün hak ve adalet kaidelerini çiğneyerek 
küçük ve masum milletleri birer birer bo- 
yunduruk altına almaya başladılar ve dün- 
yayı kapkara bir zindan haline soktular. Bu 
manzara karşısında insanlığı, medeniyeti, 
hürriyeti ve demokrasiyi kurtarmıya çalı- 
şan büyük devletler birbiri ardınca silâha 
sarıldılar ve büyük, ağır ve uzun fedakâr- 
lıklar sayesinde dünyaya yeniden yaşamak 
ümidini verdiler. 


“Türk Cumhuriyeti ilk tehlike dakikala- 
rından itibaren sözünü, silâh ve kalbini 
demokrat milletlerin yanına koydu ve bugü- 
ne kadar Meclis olarak ve Hükümet olarak 
aldığı kararlarla aynı istikamette yol aldı. 
Bugün, bir adım daha atarak insanlığı, me- 
deniyeti, hürriyeti, istiklâli, demokrasiyi, 
kurtarmak ve harp. mücrimlerini şiddetle 
cezalandırmak isteyenlerin arasına katılmak 
ve harp ortakları içinde ötedenberi fiilen 
işgal ettiğimiz yeri bu defa da resmen dol- 
durmak istiyoruz. Bunu temin için de dün- 
ya ve insanlık menfaatlerine uygun olduğu 
kadar milli menfaatlerimize de uygun ola- 
rak Almanya ve Japonya'ya harp ilân 
etmek istiyoruz. 


Büyük Meclisin bugüne kadar aldığı ta- 
rihi kararlar daima çok faydalı ve uğurlu 
kararlar olmuş, bütün Türk Milletinin ve 
bütün dünyanın takdirine mazhar olmuş» 
tur. Bugün de tarihi bir kararla karşı kar- 
şıya bulunuyoruz. Bu iş için s#lınacak mis- 
bet kararın Türk Milletine büyük faydalar 
temin edeceğine Hükümetiniz candan ka- 
nidir.” 


Bundan sonra Ali Rânâ Tarhan (Istanbul), 
Kâzım Özalp (Balıkesir), Faik Öztrak 
(Tekirdağ) ve Memduh Şevket Esendal 
(Bileçik) tarafından verilen ve Almanya 
ile Japonya'ya harp ilânına ve Birleşmiş 
Milletler beyannamesine katılmamıza dair 
Hükümet teklifinin kabulü hakkındaki 
takrir açık oya konularak mevcut 401 ü- 
yenin oybirliğiyle onanmıştır. 


Bu netice karşısında tekrar söz alan 
Başbakan Şükrü Saracoğlu, Hükümetin 
şükranlarını şu sözlerle bildirmiştir: , 


“Arkadaşlar; 


Milletimizdeki ve vatandmızdaki büyük 
birliğin ve büyük beraberliğin derin mânâ- 
sını taşıyan kararınızın önünde şükranla 
eğilirim. Bundan sonra da daima itimad» 
nıza lâyık olmak için bundan evvel çalıştı- 
Zımızdan daha fazla geyretle çalışacağı- 
mızı vâdediyorum.,, 


C. H. P. 1945 SANAT MÜKAFATI 


Cumhuriyet Halk Partisi 1945 Sanat 
Mükâfatı tiyatroya tahsis edilmişti. Bu mü- 
sabakaya 149 eser gönderilmiştir. Bu eser- 
leri şartnameye uygunluk bakımından ince- 
ieyen Komisyon, içlerinden 11 ini ayırarak 


müsabaka Jürisi'ne vermiştir. Jüri, şartna- 
meye uygun görülen bu 1 leseri tiyatro sa- 
natı yönünden incelemiş, raporunu C. H. P. 
Genei Sekreterliğine vermiştir. Jürinin ra- 
porunu sunuyoruz: 


C. H. P. Genel Sekreterliğine : 


Tiyatroya tahsis edilen C, H. P, 1945 
yılı Sanat Mükâfatını dağıtmak üzere t6ş- 
kil edilen jürimiz, 4 ocak 1945 perşembe 
günü toplanmıştır. Gönderilen (149) eseri 
şartname hükümlerine uygunlukları bakı- 
mından inceliy&n komisyonun ayırdığı (11) 
eser jürimizce okunmuştur. 


Bu eserlerin mükâfat verilebilecek bir 
seviyeye erişemedikleri görülmüştür. Bu on 
bir eserin hemen hepsi, konu ,teknik ve dil 
bakımından şartnamenin isteklerine uygun 
görünmekle beraber, sahne sanatının gerek 
tirdiği hareket ve canlılıktan mahrumdur. 
Eser sahiplerinin çoğunun piyes yazıcılığı 
alanında ilk denemelerini yaptıkları anla - 
şılmaktadır. Yer yer başarılı konuşmalara, 
pisikoloji bakımından parça halinde kalan 
karakter canlandırmalarına vasilanıyor. 
Fakat bütünü bakımından hiçbirinde; okun 
duğu veya oynandığı zaman nlâkayı ceke- 
rek, heyecan vererek veya eğlendirerek 
herhangi bir insan, cemiyet veya ruh me- 
selesi üzerinde bizi düşündürecek bir değer 
ve mâna yoktur. 


İncelediğimiz piyesler içinde, bir per - 
delik komedi olarak yazılan afa Kâğıdı 
adlı eser; dili, konusu, yapısı bakımından, 
emsaline nisbetle daha derli toplu, daha sa- 
de görülmüştür. Bununla beraber, bu eser, 
Cumhuriyet Halk Partisinin Sanat Mükâ - 
fatını alacak değeri taşımıyor. Adı geçen 
bu bir perdelik eserin şartnamede yazılı o- 
lan (300) liralık ikramiyelerden biriyle mü 
kâfatlandırılması suretiyle yazarının teşvik 
edilmesi jürimizce uygun görülmüştür. 


Saygılarımızla arzederiz. 


Jüri Reisi: Reşat Nuri Güntekin, Üye- 
ier: Ahmet Hamdi Tanpınar, Ali Süha De- 
lilbaşı, Muhsin Ertuğrul, Suut Kemal Yet- 
kin, Bedrettin Tuncel, Yunus Kâzım Köni, 
Sabahattin Eyuboğlu, Nurullah Ataç, Er - 
tuğrul İlgin. 

300 liralık ikramiyelerden biriyle mi- 
kâfatlandırılan “Kafa Kâğıdı” adlı bir per- 
delik komedi, Hamdi Olcay tarafından ya- 
zılmıştır. 


AMERİKA İLE ÖDÜNÇ VERME VE 
KİRALAMA ANLAŞMASI 


Amerika Birleşik Devletaleri Hüküme- 
tiyle bir zamandanberi görüşitlmekte olan 
Kiralama ve Ödünç Verme anlaşması 23 
şubat cuma günü saat 13,30 da Hariciye 
Bakanlığında, Hükümetimiz adına Hariciye 
Bakanı Hasan Saka ve Amerika Hüküme- 
ti adına Amerika'nın Ankara Büyük Elçisi 
M. Steinhardt tarafından imza edilmiştir. 


ma mmm RİA İİİ 


Umum Neşriyatı idare eden : 


emme İİİ 


BİR AMERİKAN BASIN HEYETİ 
ANKARA'DA 


Amerikan gazeteleri başyazariarı Cemi- 
yeti temsilcileri olarak, Basın ve Yayın 
hürlüğü dâvasını milletlerarası anlaşmalar 
yoluyla sağlamak üzere bütün dünyada bir 
tetkik gezisine çıkmış olan “Nevyork He- 
rald Tribune” gazetesi sahiplerinden M. 
Wilber Forrest ve “Atlanta Constitution” 
gazetesi sahiplerinden : M. Ralph Me. Gill, 
19 şubat pazartesi günü uçakla Ankara'ya 
gelmişlerdir. Heyet, Amerika'dan kalkıp 
İngiltere, Fransa ve Belçika'ya uğrıyarak 
Kahire'den Türkiye'ye gelmiştir. Kendile- 
riyle konuşan bir gazeteciye M. Me, Gill, 
heyetin giriştiği büyük yolculuğun amacını 
şöyle anlatmıştır: 

“Gayemiz, bütün memleketlerin gaze- 
tecileri arasında derin bir anlayış ve sami- 
mi bir dostluk havası yaşatmaktır. Yarının 
barışı, kayıtsız şartsız hür olan bir dünya 
basınına dayanmalıdır. Gazeteciler istedik- 
leri yerde, istedikleri havadisi toplamakta 
serbest olmalıdırlar. Onlara her tarafta, her 
türlü kolaylık gösterilmelidir.” 

Misafir gazeteciler şerefine Basın ve 
Yayın Umum Müdürü Nedim Veysel İlkin 
tarafından Anadolu Kulubünde. basın men- 
suplarının da katıldığı bir akşam yemeği 
verilmiştir. 

Misafir Amerikalı gazetesiler 20 şubat 
salı günü saat 11.30 da Basın ve Yayın U- 
mum Müdürlüğüne giderek Umum Müdür 
Nedim Veysel İlkini makamında ziyaret 
etmişlerdir. 

Başbakan Şükrü Saracoğlu, öğleden 
sonra saat 13.30 da Amerikan Basın Heye- 
tini saat 13.30 da kabul etmiş ve kendile- 
riyle görüşmüştür. Bu görüşmede Amerika- 
h gazetecilere, Amerika Büyük Elçisi Mr. 
Steinhardt ve Amerika Harp Haberler Bü- 
rosu Türkiye Temsilcisi Mr. Kugeman re- 
fakat etmiştir. 


- ANKARA HALKEVİNDE TÜRK 
KUMAŞLARI SERGİSİ 


Ankara Haikevi, Halkevlerinin 13. yıl- 
dönümünde bir “Türk Kumaşları Sergisi” 
açmıştır. Bu sergide, XV. yüzyıldan XIX, 
yüzyıla kadar dokunmuş Türk kumaşları- 
nın seçkin örneklerinden 80 parça bulun - 
maktadır. Yalnız harp yüzünden kumaş 
koleksiyonları bulunan müzelerimiz kapalı 
ve kumaşlar da korunma yerlerinde bulun- 
duğundan, bu sergi yalnız Topkapı Sarayı 
Müzesi'nde kalmış olan bazı parçalarla, son 
yıllarda Ankara Halkevinin satın aldığı 
bazı kumaş ve kadifelerden meydana geti- 
rilmiştir. Sergi kronolojik bir esasa göre, 
15. yüzyıldan başlayarak, 19. yüzyıla kadar 
çeşitli kumaşları sıra ile ortaya koymakta- 
dır. Bir oda yalnız çatmalara ayrılmıştır. 
Bu örnekler karşısında Türk zevkinin ge - 
nişliği, Türk milletinin ince düşünüş, duyuş 
ve, buluşları göze çarpmaktadır. Renkler, 
resimler, çizgiler ve . bunların birbiriyle 
kaynaşmaları eşsiz bir zevk yüksekliği ve 
sanat inceliği halinde görülmektedir. . 


Sergi 1 nisan 1945 akşamına kadar açık 


- kalacaktır. 


Bedrettin TUNC EL. — İmtiyaz sahibi: AuW€AKGÜÇ 


ei lm ŞA a şal 


GÜVEN 


Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, Zel- 
zele — Yıldırım — Havagazı — İnfilâik — Mo- 
tör iştiali — Nakliye — Gemi — Gemi ve mo- 
tör tekneleri — Mayın — Torpil — Deniz ve 
her nevi kaza Sigortaları. 


Telefon: Muamelât merkezi 
j ) Sümerbank binası 


Galata — İSTANBUL 
Or. No. 1710 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İSTANBUL, İZMİR, BURSA, 
Ajanlari: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldal:. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


o faizle ikraz- 
/ © 8' / 2 da bulunur. bulunur. 
İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karsılığında 


her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli ve 
Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihdas olunan tasarruf 
bonoları satar, tediyatımı ifa ve 
iskontoya kabul eder. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhs- 
birleri vardır. 


Zerbamat, ANKARA 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 160.000.090 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FARRİKALAE: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. a 
,, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 


“,, Bellülez Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Fürkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabritası — Kütahye 


2 İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara, 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikasi, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparts İplik Fabrikası, 
Kayseri Boz Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Mdessenesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de iâi. ma- 

gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çe- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gazlantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da oteli- 

mağazaları vardır.) İzmir (Ayrca Eşrefpaşa, Harşı- 

yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Ears, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sr- 
vas, lem Zongulüsi. 


İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş. Malstya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankas A.Ş. V- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.AŞ. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngerellik T.A.Ş, Gülyağeılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb 
büslerde de iştiraki vardır. 


25 Kr. 
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GELECEK SAYILARIMIZDA 


(Ahmet Hamdi Tanpınar: Istanbul — Sabahattin Eyuboğlu: Tiyatro 
üzerine — Bedrettin Tuncel: İki genç rejisör — Yahya Sezai Uzay: 
Köylerimizin kalkınması (111) Nüzhet Erman: Eski zaman odası — Münu- 
taz Faik Fenik: Gelibolu — Remzi Oğlu Artık: Topkapı sarayında tarih 
(I — Şevki Berker:Osmanlı devrinde Çukurova ve civarı — Cemil Bin- 
göl: Çukurova resimleri ve yetişkinler — Kadri Kemal Kop: Kurs — Ah- 
met Köksal: Çanakkale — 'Turhan Oğuzkah: İnşat hakkında — Susret 
Köymen: Atasözlerinden cemiyet anlamı — Ali Riza Yalgın:Deh Boran 
— Kerim Yund: Memleket Ağacı — Selçuk Trak: Ankara'nın Kutludüğün 

köyü ve yaylâsı — Malik Aksel: Eski çerçeveler — M. Kemal Özğür: 
Nevşehir. 
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ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 
Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kür vi 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
YANGIN 
HAYAT. z 
NAKLİYE 


OTOMOBİL 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 


(© Santral: 24294—3—2 


Telefon: ” pan 
Or. No. 1731 - 48-51. | Direktör: 20531. 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


T.İŞ BANKASI | 


Kücük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: E Tarım Satış Kooperatif Birliği 
29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, i Kasım : N 
tarihlerinde yapılır. ; i ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 


1945 İKRAMİYELERİ Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 


1 adet ARSA (İstanbul'dâ Büyük Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M2 


i adet 2000 Liralık 2000. — Lira 


3000.— 
2000— 5, Şık ve Zarif Ambalaj içinde 
2000.— 

2500.— 

4000.— , EGE'NİN 
3000.— 

3000 — , 


Son sistem“ fabrikalarımızda hazırlanmış 


500 
200 
100 


una nal 


40 
20 
10 
amma anama En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturei 
TÜRKİYE İŞ BANKASFPna para yatırmak- zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 54-7? 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


AŞIK VEYSEL 


ŞARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR müelinlink Sa 

ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 

muz özlü ve içli. şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- | 

Zevkle içmek istersen İ tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 
mıştır” 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


mann mz MEYER MERE GL 


Tıp Bayramı, 14 mart çarşamıha günü 
Ankara'da törenle kutlanmıştır, Saat 10 
da Sıhhat ve İçtimai Muavenet Bakanı Dr. 
Sadi Konuk'un Başkanlığında dokvorlardar 
bir heyet, Ebedi Şef Atatürk'ün muvakkat 
kabrini ziyaret ederek bir çelenk koymuş- 
tur. 


Saat 15 te Dil ve Tarih - Coğrarya Fa- 
kültesinde bir toplantı yapıımış, Milli Şef 
ve Bayan İnönü'nün de şereflendirdikleri 
bu toplantıda Büyük Millet Meclisi Başka- 
nı Abdülhalik Renda, Başvekil Şükrü Sa- 
racoğlu, Müstakil Gurup Başkan Vekili Al 
Rânâ Tarhan, Bakanlar, Milet Vekilleri, 
Ankara'da bulunan askeri ve sivil bütün 
doktorlar, Askeri Tıp Tatbikat Okulu öğ- 
rencileri hazır bulunmuşlardır. - Cumhur- 
başkanlığı Salon Orkestrası ve Devlet Kon- 
servatuvarı Korosunun iştirâkiyle söylenen 
İstiklâl Marşından sonra, Konya milletve- 
kili Prof. Dr. Sadi Irmak, toplantıyı bir 


konuşma ile açmıştır. Dr. Sadi Irınak, 
konuşmasına Şu Sözlerle başlamıştır : 


“Aziz Milli Şefi'miz sayın misafirleri- 
miz, arkadaşlarım ve talebelerim. 


Memlekete ilmi tıbbı ve onunla birlik. 
te müsbet bilimleri getirmiş olan Tıp Fa- 
kültemiz kurulalı 113 yıl oluyor. Bu günü- 
büyük geleneklere sahip bir mesleğin men 
supları olarak sevinçle ve yeni vazifeler 
için hız ve hamle kazanmak azmiyle kut- 
Juyoruz. 


Bütün bilim şubelerinde olduğu gibi 
tp hakkında mazimize bakarken iki ha- 
tâya düşmemek zorundayız. Bunlardan bi- 
risi taşkın bir bencilikle bütün ilmi ilerle- 
meleri ve keşifleri zoraki delillerle kendi- 
mize mal etmiye kalkışmaktır bu, hatalı 
ve tehlikelidir. Fakat bunun kadar hatalı 
ve tehlikeli olan ikinci bir hareket nok- 
tası da ilimde yaratıcılık kabiliyetimiz bu- 
iunmadığına veya bulunamıyacağına sap- 
lanmaktır. Başka bir deyimle tarihimize 
objektif olarak bakmıya çalışmalıyız. 


Türk tıbbının başlangıcı, İslâm tıbbiy- 
le kaynaşmıştır. İslâm tababelinin kayna. 
ğı Milâdın altıncı asrında İskendesiye'de 
ve Nişabur'da kurulmuş olan okullardır ki 
buralarda Anadolu, Yunan, Bizans, Sür- 
yani, Hint bilgileri birbirine kaynaşmıştır. 


Bu müşterek İslâm tıbbının gelişme- 
sinde rol oynıyan Türk hekimlerini, diğer 
İslâm hekimleri kadar abstraction'a müte- 
mayil görmüyoruz. Bu sayededir ki Farabi 
ve İbni Sina ilme orijinal bazı buluşlar 
kazandırabilmişlerdir. £ (Farabi'nin sesleri 
tasnif edişi, İbni Sinâ'nın küçük deveranı 
bulması). 


Anadolu'da yerleşen Selçuk ve Osman- 
Lu Türkleri hastaneler yapmak, bazı yeni 
ilâçlar bulmak, hıfzıssıhhaya uygun tesis- 
ler kurinak, gibi değerli işler yaratmışlar- 
dır. Akıl hastalarının beden hastaları gibi 
muamele görmesi de Türklerin himmetiyle 
gerçekleşebilmiştir, 


İlmi görüşlerde esas bakımından Yunan 
tıbbi ve İslâm skolâstiği hâkimse de ara si- 


ra bu zincirleri kırmıya çalışan büyük ze- 
kâ tiplerimiz de görünmüştür. Fatih devri 
hekimlerinden Sabuncuoğlu Şerefettin bun 
lardan birisidir. Bu zat ilimde tecrübenin 
lüzum ve değerini ilk kavrıyanlardan biri- 
si olduğu gibi canlı bir varlık üzerinde ilk 
biyoloji deneyini yapanlardandır.,, 


Sadi Irmak, bundan sonra Sabuncuoğ- 
lu Şerefettin'in Mücerretname ve Erzurum- 
lu İbrahim Hakkı'nın Marifetname adlı 
eserlerinden bazı parçalar okuyarak, bun. 
ların tecrübi tıp ilmine yüzyıllarca önce 
yaptıkları hizmetleri ve bu alandaki ham- 
lelerini anlatmıştır. 


Daha sonra İkinci Mahmut tarafından 
14 mart 1827 de “Tıphane,, adıyla ilk mo- 
dern Tıbbiye'nin kuruluşundan Cunıhuriyet 
yıllarına kadar tıp ilmi alanında yapılan 
takdire değer çalışmaları anlatan Sadi Ir- 
mak, sözlerine şöyle devam etmiştir : 


“Bu eski meslektaşlarımızın harikulâ- 
de denebilecek çalışmaları memlekette ger 


çek ve geniş bir ilim hayatı neden doğura- 
madı? 


Yaratıcı ilim ancak tam hür ve müs- 
takil bir millet içinde doğmatismden uzak 
hür kafada doğabilir. Osmanlı devrinde iş- 
te bu iki şart eksikti. 


17 nci asırdan itibaren memleketin is- 
tiklâli elden çıkmıya başlar, Din taassubu- 
nun ağır hâkimiyeti, kafalarda hür düşün- 
meye imkân bırakmaz. 


İşte bu iki şartı sağlamak yeni Türk 


e 


Devletine nasip olmuştur. Atatürk - İnönü 
inkılplarının ruhu, devleti tam müstakil 
yapmak, kafaları skolastikten kurtarmak 
yani hürriyete eriştirmektir. Bu mücadele. 
lerden ikincisi, yani kafa hürriyeti için ya- 
pılanı, belki dış düşmanları yenmekten da- 
ha çetin olmuştur. Lâyıklık dediğimiz bü- 
yük devrimi başarmış olmak Atatürk - 
İnönü devrinin en yüce ve en tesirli başa- 
rısıdır.,, z 


Konferansçı, Cumhuriyet yıllarında 
sıhhat hizmeti anlayışında yurda gelen ye- 
nilikleri, başarılan önemli işleri, sıhhat ve 
içtimai yardım alanında yapılması gerekli 
ödevleri belirtmiştir. 


Dr. Sadi Irmak'tan sonra Dr. Kâmile 
Aygün “Hekimlik Sanatı, ve Dr. Cihat 
Abaoğlu, “Hekimlik ve Ülkü,, konulu iki 
konuşma yapmışlardır. 


Cumhurbaşkanı Milli şef İsmet İnönü, 
törene gelişlerinde ve ayrılışlarında coşkun 


bir gösteri ile karşılanmış ve uğurlanmış- 
tır, 


Tıp Bayramı İstanbul'da ilâ mart çar- 
şamba günü Üniversite'de törenle kutlan- 
mıştır. Törende Rektör Tevfik Sağlam, 
Üniversite Profesör ve öğrencileri, Vali, 
milletvekilleri, C. H. P, ileri gelenleri ve 
doktorlar hazır bulunmuştur. 


Toplantıyı Tıp Talebe Birliği Başkan 
Vekili Sait Erbil bir söylevle aşmıştır. 
Sonra Tıp Fakültesi Dekanı Fahri Arel- 
Dr. Kemal Cenap Berk ve üç tıp talebesi 
Türk hekiminin memleket ve dünya çapın- 
daki önemini belirtmişler, ölen arkadaşla- 
rını anmışlardır. 


Dr. Âkıl Muhtar Özden, gençlerin he. 
kimlik alanında kendilerini bekleyen büyük 
ödevleri anlatmıştır. 


YENİ VAŞİNGTON BÜYÜKELÇİMİZ 


Vaşington Büyükelçiliğine tayin edil- 
miş olan Bay Hüseyin Ragıp Baydur, 8 
mart perşembe günü hususi bir uçakla Va- 
şington'a gitmek üzere Kahire'ye hareket 
etmiştir. 


Vaşington Büyükelçimiz, hareketinden 
önce bir gazeteciye şunları söylemiştir : 


“Memleketimi Amerika'da temsil ede- 
ceğimden dolayı bahtiyarım. 


Bu büyük milletin insanlığa daha me- 
sut bir hayat temini gayesiyle sarfettiği 
muazzam harp gayretini yakından müşa- 
hede ve takibedebilmek, benim için kıy- 
metli bir fırsattır. 


Milletlerin birbirleriyle iyi geçinmele- 
ri ve kendi saadetleri kadar başkalarının 
da saadetini istemeleri, Türk ve Amerika 


.siyasetlerine daima samimi bir rehber ol- 


muştur. Müşterek emniyet, Türkiye Cum- 
huriyetinin kuruluşundanberi güttüğü en 
esaslı bir ananesidir. 


Amerikalılar gibi Türkler de sçık yü- 
rekli, kalbleriyle konuşur, tab'an sade ve 
demokrat insanlardır. Aramızda yaşamış 
olan Amerikalılar bizde unutulmaz dostluk 
hâtıraları bırakmışlardır. Kezalik Ameri- 
ka'da tahsil edip gelen gençlerimiz Ameri. 
ka muhabbetine her zaman bağlı kalmış- 
lardır. 


“İki millet arasındaki iyi dostluk müna- 
sebetlerini kuvvetlendirip genişletmiye ça. 
lışmak en samimi emelimdir. Vaşington'a 
bu duygular içinde gitmekteyim.,, 


LONDRA'YA GİDEN TİCARET 
HEYETİMİZ 


Bir Türk ticaret heyeti, İngiltere ile 
tiraci görüşmelerde bulunmak üzere Lon- 


dra'ya gitmiştir. Türk Ticaret Heyetine * 


Hariciye Bakanlığı Umumi Kâtibi Cevat 
Açıkalın başkanlık etmektedir. . Heyette 
Ticaret Bakanlığı Müsteşarı Cahit Zaman- 
gil murahhas olarak, Maliye, Hariciye ve 
#icaret Bakanlıkları, Cumhuriyet Merkez 
Bankasının bir kısım daireleri umum mü- 
dürleriyle müdürleri de müşavir olarak bu- 
iunmaktadır. Heyet 24 şubat cumartesi gü- 
nü uçakla yola çıkmış ve 28 şubat günü 
Londra'ya varmıştır. .i martta ilgili ma- 
kamlarla ilk temaslarını yapmış olan Türk 
Heyeti şerefine Türkiye'nin Londra Büyük- 
elçisi Ruşen Eşref Ünaydın ve eşi Bayan 
Ünaydın, 2 mart günü Elçilikte bir öğle 
yemeği ziyafeti vermiştir. Davetliler ara- 
sında bilhassa Türk Ticaret Heyeti Başka. 
nı Büyükelçi Cevat Açıkalın, İsviçrs Orta- 
elçisi, Madam Ruegger, Hariciye Rakanlı- 


gından Sir Orme Sargent, Lady Rumbold, 
Lady Grosfild, Birleşmiş Kırallık Ticaret 
Birliğinden Sir Franck Nixon ve Amirai 


Usborne ile eşi bulunuyordu. 


Türk Ticaret Heyetiyle İngiltere Hü- 


kümeti arasındaki görüşmelere 3 mart-cu- 
martesi günü Hariciye Bakanlığında baş- 
lanmıştır. o Görüşmelerde İngiliz Hariciye 
Bakanlığı temsilcisiyle Dış Memlieketler 


Ticaret Dairesi, Maliye Bakanlığı, İngilte- 
re Mili Bankası, İngiliz - lürk Kliring 
Ofisi temsilcileri hazır bulunmuştur Heyet 
Başkanı Büyükelçi Cevat Açıkalın, berabe- 
rinde Büyükelçi Ruşen Eşref Ünaydın ve 
Ticaret Müsteşarı Cahit Zamangi! olduğu 
halde, Buckingham Sarayına giderek Kra- 
bn defterini imzalamıştır. 


Britanya Hükümeti, 5 mart pazartesi 
günü Türk Heyeti şerefine resmi bir ziya- 
fet vermiştir. Bu ziyafette Maliye Bakan- 
Uuğı Mali Müsteşarı M. Speake bir söylev 
vererek Türk misafirleri selâmlamış ve 
Türk Heyeti Başkanı Cevat Açıkalın bu 
söyleve cevap vermiştir. 


Büyükelçi Cevat Açıkalın, Türkiye'nin 
Londra Büyükelçisi Ruşen Eşref Ünaydın'. 
la birlikte İngiliz Hariciye Bakanı M. 
Eden'i ziyaret ederek görüşmüştür. 


İogiltere Hükümetiyle Heyetimiz ara- 
sındaki ticaret görüşmeleri memnunluk ve- 
rici bir şekilde devam etmektedir. 


HARPSONRASI HAVACILIĞI 
VE TÜRKİYE 


Milletlerarası Havacılık Konfetans'ın- 
da Türkiye'yi temsil eden Havacılık Heye- 
tl yurdumuza dönmüştür. Bu &onferans, İ 
kasım 1944 tarihinde Chicago'da toplanmış 
ve çalışmalarını 7 aralık 1944 tarihinde hi- 
tirmiştir. Konferanstan sonra Türk Heyeti 
Birleşik Amerika'da bir inceleme gezisi ya- 
parak Amerikan uçak endüstrisini yakın- 
dan görmüş ve ilgililerle faydalı temaslar- 
da bulunmuştur. Türk Heyeti Başkanı Bay 
Şükrü Koçak, 13 ekim 1944 tarihinde uçak- 
la İngiltere'ye geçmiş, orada da çeşiti ha. 
vacılık tesisleriyle uçak fabrikalarında in- 
celemeler yapmıştır. 


Türk Havacılık Heyeti Başkanı Erzu- 
rum miletvekili Şükrü Koçak, heyetin hu 


temas ve incelemeleri hakkında şunları 
söylemiştir : 


“Bilindiği gibi, Türkiye bugüne kadar 
yapılan hiçbir havacılık konvansyonuna İş- 
tirâk etmemiş ve hava sınırlarını svabancı 
hava gemilerine okapalı bulundurmuştur. 
Halbuki bugün sivil havacılık son derece 
önemli bir gelişme yoluna girmiş ve hava 
yolları, milletlerarası münasebetlerde baş- 
lıca vasıtalardan biri haline gelmiştir. Bu- 
nun neticesi olarak denizlerde olduğu gibi 
seyriseferi havalarda da düzenlemek için 
milletlerarası bir anlaşma zarureti kendi- 
ni hissettirdiği için Türkiye, yapılan dâve- 
ti kabul ederek konferansa katılmıştır. 


e ME 


“Milletlerarası ( sivil havacılık konfe- 
ransında elli dört devletin delegeleri hazır 
bulunmuş ve bu çalışmalar kırk gün de- 
vam etmiştir. Konferans açıldıktan sonra 
ilk günlerin başlıca konusunu İngiliz ve 
Amerikan görüşleri teşkil etmiştir. Daha 
sonra Avustralya, Kanada ve Yenizelanda 
tezleri üzerinde durulmuşsa da, konferans 
neticede Amerika ve Kanadanın yaptıkla- 
rı teklifi ele almış, bunun üzerinde işle- 
miştir. Havaların serbestliğini ilgilendiren 
uzun görüşmelerden sonra varılan kararlar 
beş madde halinde, şunlardır : 


ı — Bir devletin ülkesi üzerinden uçup 
geçmek hakkının tanınması, , 


2 — Seyrüsefer dışındaki maksatlar. 
la arıza veya herhangi bir sebeple mecbu- 
ri iniş, bir devletin ülkesine iniş yapmak 
hakkının tanınması, 


3 — Taşıtın mensup olduğu devletten 
başka bir devlete yolcu, yük, posta taşı- 
ma hakkının tanınması. 


4 — Muayyen bir devletten , taşıtın 
mensup olduğu devlete yolcu yük posta ta- 
şımak hakkının tanınması, 


B — Herhangi bir devlete alt bir ha- 
va taşıtının herhangi bir devletten başka 


herhangi bir devlete yolcu, yiik, posta ta- 
şıma hakkının tanınması, 


“Konferansa iştirâk etmiş devletler- 
den bir kısmı bu beş maddeyi kabul etmiş- 
tir. Bazı devletler ise yukarda saydığımız 
maddelerin yalnız bir kaçını kabul etmiş- 
lerdir. 


Türk heyeti, bu maddelerden ilk dör- 
dünü kabul etmiş fakat sonuncusu için ih- 
tirazi kayıtlar koymuştur. İngilizler beş 
maddeden yalnız ilk ikisini kabul etmiş- 
lerdir. 


“Havaların serbestisini sağlıyacak ©- 
lan bu maddeler üzerindeki müzakere ve 
tartışmalar sona erdikten sonra, konferans, 
milletlerarası havacılık teşkilâtiyle bu teşki 
lâtin kuracağı daimi konsey hakkında gö. 
rüşmelere başlamış ve bunların vazife ve 
yetkisi hakkında bir anlaşmıya varılmış- 
tır. Alınan Karara göre, milletlerarası ha- 
vacılık teşkilâtının bir Asamblesi buluna» 
cak ve senede bir defa toplanacak olan bu 
Asamblede 51 millet temsil edilecektir. 
Daimi konsey, bu 54 devletin temsilcileri 
tarafından gizli oyla seçilecek Zi üyeden 
müteşekkil bulunacaktır. 


“Konferans, bu kararın uygulanması- 
na derhal geçmiş ve yapılan seçim sonun- 


dn Türkiye diğer 20 devletlö birlikte ve 
33 oyla daimi konsey üyeliğine ayrılmıştır. 


“Teknik ve tali komiteler yorucu ve 
xor olan vazifelerini, konferansın devamı 
müddetince, başarı ile yapmışlardır. Bu ça- 
- lışmalar sayesinde dünya havacılığının sey 
rüsefer kaidelerini tam bir nizara altına 
almak kabil olmuştur. Meydana gelen eser- 
lerin, bugün ve yarının hava seferlerini ii- 
gilendiren usul ve kaidelerle bütün mua- 
meleleri düzenliyecek mahiyetie olduğunu 
kabul edebiliriz. Milletlerarası konferansın 
tasvibinden geçen bu usul ve kaideler, her 
tarafta aynı şekilde uygulanacaktır, Fara- 
za Amerika'da havacılığı ilgilendiren usul 


ve kaideler nasıl tatbik ediliyorsa bunlar 
“Türkiye'de de aynı olacaktır. 


“Konferans çalışmalarını tamamlarken 

54 devletin imzasına açık bulundurulmak 

üzere 4 lâhikadan müteşekkil nihai bir ve- 

sikayı da kabul etmiş bu dört lâhika şun. 
“lardır : : 


 “i — Milletlerarası sivil havacılık 
Konvansiyonu. 


“2 — Milletlerarası havacılık o Servisi 
transit anlaşması. 


“3 — Miletlerarası havac'ık muvakkat 
anlaşması. 


“-— Miligilerarası münakalât anlaş. 
ması, 


“Bu vesikaların ikinci kısmı da teknik 
lâhikayı ihtiva etmektedir; 


«Her biri birer ciltlik eserler olan bu 
anlaşmalar, milletlerarası havacılığın gele- 
cekte çok daha büyük gelişmeler elde et- 
mesini sağlıyacaktır. 


“Bütün bu çalışmalarda varılan sonuç 


lar ve hazırlanan vesikalar bükümetimizin 


tasvibindeu ve Büyük Millet Meclisinin tas 
dikinden geçecek, netice Birleşik Amerika 
hükkümetine de bildirilecektir.,, 


TÜRK DİL KURUMU YENİ GENEL 
SEKRETERİ 


Türk Dil Kurumu Merkez Heyeti 10 
mart cumartesi günü Kurum Başkanı ve 


Maarif Bakanı Hasan - Âli Yücel'in başkan: 


lığında yaptığı “toplantıda. Genel Sekreter 
rahmetli İbrahim Necmi Dlimen'in Türk 
diline ve Türk Dil Kurumu'na: yaptığı hiz 
metleri sayğı ile anmış, bu törenden sonra, 
Maraş milletvekili Hasan Reşit Tankut'u 
- “oybirliğiyle Türk Dil Kurumu Genel Sek- 
reterliğine seçmiştir. iğ 


Hasan Reşit Tankut, yıllardanberi ken 
dini dil işlerine vermiş uzmanlarımızdan 
dır. Uzun zamandânberi Türk Dil Kuru- 
mu'nun uzmanlık kollarından birinin ba- 
şında bulunuyordu. Yıllardır dilciliği ilgi- 
lendiren çeşitli konular üzerinde inceleme- 
ler yapmış ve çeşitli eserler vermiştir. 


Ülkü, Hasan Reşit Tankut'a yeni öde- 
vinde başarılar diler. ; 


ANKARA HALKEVİNDE HALE ŞİİRİ 
GECESİ 


. 2 mart cuma gecesi, Ankara Halkevi 
salonunda bir halk şiiri gecesi tertip edil- 


- miştir. Bu toplantıda Halkevi Dil ve Ede. 


biyat Komitesi üyelerinden Mehmet 'Tuğ- 
rul, halk şiiri hakkında güzel bir konuşma 
yapmış, Ankara'da bulunan halk şairi Şar- 
kışlalı Ali İzzet Özkan'ın hayatını ve eser- 
lerini incelemiştir. Mehmet Tuğrul, şairin 
her şiirini okudukça, Ali İzzet te saziyle 
şiirlerini saz şairleri geleneğine uygun ola- 
rak inşat etmiştir, Ali İzzet Özkan kendi 
şiirlerinden sonra iki halk hikâyesi anlat- 
mış ve türkülerini de okumuştur . 


İBRAHİM NECMİ DİLMEN ÖLDÜ 


Burdur Milletvekili ve Türk Dil Kuru- 
mu Genel Sekreteri o İbrahim Necmi Dil- 


men, 5 mart pazartesi günü Ankara Nü- 
mune -Hastâhanesinde ölmüştür. İbrahim 


Necmi Dilmen, ölümünden beş gün önce 
bir düşme kazasına uğrayarak kolu ve a- 


yağı kırılmış, bunun üzerine hastaneye kai 
dırılmıştı. ( 


Eski bir öğretmen olarak memleket 
kültürüne uzun yıllar hizmet eden İbrahim 
Necınmi Dilmen, dilde son millileşme hare- 
keti başladığındanberi "bütün çalışmalarını 
bu dâvanın yürümesine, yerleşmesine ayır 
mıştı, Türk :Dil Kurumu'nun çalışmaların- 
da değerli ödevler başarmıştır. 


ibrahim Necmi Dilmen, 1889 yılında 
Selânik'te doğmuş, ilk ve idadi tahsilini 
Gümülcine ve Selânik'te; yüksek tahsilini 


““de' İstanbul Darülfünunu'nda (bitirmiştir. 


Bundan 'sonra Selânik #ukuk Mektebi 


“ “hukuku 'siyasiyei düvel ve kavanini mali- 


“ye, öğretmenliğine! tayin “edilmişlir. 1913 
de Istanbul'a gelmiş, 1916 yılma kadar Da 
rüşşafaka, Vefa ve Davutpaşa liselerinde 


edebiyat öğretmenliği, 1917 ye kadar Ede- 


biyat Fakültesi müderris muavinliği, 1918 
“yılına kadar da Galatasaray Lisesinde, İs- 
tanbul Erkek Öğretmen Okulu'nda öğret. 


menlik “etmiştir. 1928 yılımda Dolmabahçe'- 


de toplanan Dil Köngresine katılmış, 1931 


de Ankara'ya gelerek Gazi Terbiye Ensti- 
tüsü'nde ve Musiki Öğretmen Okulu'nda 
edebiyat öğretmenliği yapmıştır, 1932 yı- 
lında Dil Kurumu Genel Merkez Kuruluna, 
bir yıl sonra da Dil Kurumu Genel Sekre- 
tefliğine ve Maarif Bakanlığı Genel Tef- 
tişçiliğine seçilmiştir. 1935 yılında beşinci 
Büyük Millet Meclisine milletvekili olarak. 
seçilen rahmetli, o zamandanberi milletve- 
kiH bulunuyordu. 1935 yılından 1942 yılı- 
na kadar Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya 
Fakültesinde Türk Edebiyatı Profesörlüğü 
yapan İbrahim Necmi Dilmen'in iki ciltlik 
Edebiyat Tarihi Dersleri, dört ciltlik Türk- 
çe Gramer'i ve dile ait birçok risale ve ya- 
zıları vardır. 


İbrahim Necmi Dilmen'in cenazesi An. 
kara'dan İstanbula götürülerek 8 mart 
perşembe günü, törenle Büyükada'ya gö- 
mülmüştür. 

İbrahim Necmi Dilmen'in ölümü dil 
ve kültür Alemimiz için gerçekten bir ka- 
yıptır. 


Ali Kâmi Akyüz Öldü. 


Istanbul milletvekili Ali Kâmi Akyüz, 
tedavi edilmekte olduğu Nümune Haste. 
nesinde 11 mart pazar günü ölmüştür. 


“Uzun .yıllar memleket kültürüne de- 
gerli birçok hizmetler görmüş olan Ali 
Kâmi Akyüz, Mekke mektupçusu iken ölen 
şair Behçet beyin oğludur. Pek küçük yaş- 
ta babasız kalan rahmetli, iki kardeşiyle 
birlikte Darüşşafaka'yı bitirmiş ve Hazi- 
nei Hümayun'da Sicil Müdürlüğüne tayin 
olunmuştur. Bundan sonra Hariciye Ve 
P. T. 'T. Nezaretinde uzun yıllar çeşitli 
ödevler görmüş olan Ali Kâmil Akyüz, 
birçok okullarda otuz yıldan fazla öğret- 
menlik etmiştir. Fikir hayatı içinde, Ser- 
veti fünun, İçtihat, Gündüz, Resimli Gazete, 
Cumhuriyet gibi dergi ve gazetelerde yaz 
dığı şiir, makale, içtimai ve terbiyevi ya- 
zıları ve İstanbul Radyosundaki pedagojik 
konferanslariyle kendini geniş bir okuyu- 
cu ve dinleyici kütlesine sevdirmiştir. Alü 
Kâmi Akyüz, 1939 yılnda Büyük Millet 
Meclisi,ne İstanbul milletvekili -seçilmiş 
ölümüne kadar Maarif Encümeni ile Darü- 
şafaka Türk Okutms Kurumu'nda verimli 

- bir unsur olarak çalışmıştır. 


“ Çeşitli gazete ve dergilerde çıkan yazı. 


iayından başka, telif ve tercüme birçok €- 
serleri bulunan ve her bakımdan olgun bir 

“insan olan Ali Kâmi Akyüz, 73 yaşında idi. 
Ölümü büyük bir kayiptir. 


EMEN 


FREN) 


üz 


a ği GİY SN 19 1 


RAM MY 


KULTUR DERGİSİ 


MİLLİ 
CİLT: 7 


KONUŞMA: 


LAL İN Yk 


Dünya düzeni bugün dünyanın her yerinde gü- 
nün konusudur. Radyolar bunun sözünü etmekte, ga- 
zeteler bunu yazmakta, devlet adamları bunu konuş- 
makta, ajanslar bunu yaymaktadır. Altıncı yılının 
yedinci ayını bitirmekte olan harbin binbir acısı için- 
de bu, insanlık için yalnız bir teselli değil, bir ihti- 
yaçtır. Cephede, binbir ölüm tehlikesiyle pençeleşe- 
rek savaşan askerden, arkada levazım yetiştirmeye 
çalışan işçiye kadar herkes; yaralanan, alilleşen, esir 
düşen, şehit oğulları için ağlayan ihtiyar ana babaya, 
hayatı yıkılmış dul kadına, öksüz kalmış çocuklara 
kadar milyonlarca insan bunu bekliyor. Yıkılan şe- 
hirleriyle, yok olan eserleriyle, sarsılan idealleriyle 
bütün insanlık bunu bekliyor. 

Tarihin en büyük harbini, tarihin görmediği kuv- 
vetler ve vasıtalarla zafere doğru götüren üç büyük 
devlet, Birleşik Amerika, İngiltere ve Rusya, bu üç 
devletin başında milletlerinin karakterini ve idealini 
kudretle temsil eden üç büyük şef, bütün insanlığın 
bu beklediğini getirmemezlik edemezlerdi. Dün, Mos- 
kova'da, bütün barışsever devletlere açık, bütün ba- 
rışa tutkun devletlerin egemen eşitliğine dayanan 
bir teşkilât kurulmasını kararlaştırdılar. Dumbarton 
Oaks'da bunun tasarısını hazırlattılar. Bugün de, Bir- 
leşmiş Milletleri San Francisco'ya bunun için çağırı- 
yorlar. Milli Şefimiz, Büyük Millet Meclisi'nin bu top- 
lanma yılını açarken, “milletlerin istiklâlini ve emni- 
yetini koruyan yeni bir düzen kurmak için büyük 
devletlerin el birliğiyle çalışmaya muvaffak olacak- 
larına inanıyoruz,, demişlerdi. Biz bu çağrıyı bu ina- 
nın ilk belirtisi sayıyoruz. 

Tarihin en büyük harbini tarihin en büyük kuv- 
vetleriyle bitiren zaferin yalnız askeri bir zafer de- 
gil, aynı zamanda insanlığın büyük devrini başlatan 
bir zafer olacağına inanıyoruz. Bunun tersini düşün- 
mek, Birleşmiş Milletlerce yapılan büyük fedakârlık- 
ların, milletleri bu fedakârlığa sevkeden kuvvetlerin 
mânasını anlamamak olur. 

Her milletin kendi kaderine hâkim olması, insan- 
lığın çok acı çekerek ulaşabildiği bir ilerleme merha- 
lesidir. Devletler keyifle değil, uzun bir tarihin veri- 
mi olan bir gelişmeyle kurulurlar. Her milletin ken- 
dine has dehâsı ve gerçekleştirmekle ödevli bulundu- 
ğu ideali vardır. Bütün bu gelişmeyi ve özellikleri 
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yokederek milletleri zorla bir devlet idaresine sck- 
mak bir hayaldir; erişilmez, hattâ istenilmez bir ha- 
yaldir. Bununla dünya düzeninin birinci karakterini 
göstermiş oluyoruz: yeryüzünde daima çok devlet 
bulunacak ve dünya düzeni bu devletleri bir arada 
yaşatmaya göre kurulacaktır. 


Dünya düzeninin ikinci karakteri de şudur: bu 
düzen bir devletçe kurulamadığı gibi, birkaç devlet- 
çe de kurulamaz. Çünkü dünya birkaç büyük devlete 
de râmolamaz. Dünyayı paylaşmak ve kurmak için 
birkaç büyük devletin birleştiğini farzedelim: dün- 
yayı aralarında paylaşan bu devletlerin paylaştıkları 
dünya için biribirleriyle vuruşacaklarında hiç şüphe 
yoktur. Birinci Napolyon ile birinci Aleksandr, 1807 
de Tilsit'de, Niemen üzerinde bir salda birleştiklerin- 
de bir dünya paylaşımında uyuşmuş gibiydiler. Av- 
rupa'nın batısı birinin, doğusu öbürünün olacaktı. Bu 
uyuşma kaç yıl sürdü? 1812 de Napolyon'u Moske- 
va'ya kadar ne götürdü? 1815 de Napolyon'a karşı 
birleşmiş olan devletleri daha sonra biribirleriyle 
harbeder görmedik mi? En son, 1914 - 18 harbinde 
birleşen beş büyük devletten ikisi, İtalya ile Japonya, 
dün kendileriyle beraber oldukları ve faydalandıkla- 
rı devletlerin üzerine hırsla atılmadılar mı? İhtiras 
sınır tanımaz ve bu mahiyetiyle felâkete sürükler. 


Avusturya'yı, daha sonra Çekoslovakya'yı yutan 
ve aynı yutma hırsiyle Polonya üzerine atılan Hitler 
ile, Habeşistan'ı ve Arnavutluğu yutan, Yunanistan 
üzerine saldıran Mussolini ve nihayet Çin üzerine ay- 
nı hırsla atılmış olan Japonya arasında 1940 Eylülü- 
nün 27 sinde Berlin'de imzalanan Mihver Paktı'nda 
dünyayı paylaşma hırsı açıkça görünür. Bu Paktın 
öncesinde dendiğine göre “her milletin kendine ait 
olan sahayı almasını uzun sürecek bir barışın ilk 
şartı sayan Almanya, İtalya ve Japonya... büyük As- 
ya alanı ile Avrupa bölgelerinde... yeni bir düzen ya- 
ratıp sürdürmek.. üzere karşılıklı iş birliklerini teşki- 
lâtlandırmayı kararlaştırmışlardır” Birinci madde ile 
Japonya, Avrupa'da yeni bir düzen kurmada Alman- 
ya ve İtalya'ya; ikinci madde ile de Almanya ve İtal- 
ya, büyük Asya alanında yeni bir düzen kurmada Ja- 
ponya'ya üstünlük tanımaktadırlar. Daha doğrusu 
üç devlet, Avrupa ve Asya'yı yeni bir düzen kurmak 
üzere aralarında paylaşmaktadırlar. Afrika ve Ok- 


yanusya da bundan sonra gelecektir. Daha o vakit, 
Birleşik Amerika Cumhurbaşkanı bunu sezmiş; bu 
bir düzen değildir, yeni de hiç değildir, dediği gibi 
Milli Şefimiz de, büyük devletlerin küçükleri yutma- 
sını bir düzen saymayı şiddetle reddetmişti. İştah ye- 
dikçe artar. Kendilerini her istediklerini yapacak 
kuvvette saymanın ihtirasiyle dünya düzenini kur- 
maya kalkışan Mihver devletlerine günün olayları 
kesin cevap getirmiştir. Bu cevap; birkaç büyük dev- 
letin üstünlüğü, kuvveti üzerine kurulacak bir düze- 
nin sürekli olamıyacağı, hattâ bir düzen olamıyaca- 
ğıdır. Gene bu cevap, bize dünya düzeninin ikinci ka- 
rakterini belirtir: dünya devletlerini bir arada yaşa- 
tacak dünya düzeni, dünya devletlerince kurulmak 
gerektir. 


Bunun sonucu olarak ta, yeni düzenin küçük bü- 
yük her devletin eğemenliği ve eşitliği üzerine kuru- 
lu olması gerekir. Bu da dünya düzeninin üçüncü bir 
karakteridir. Birleşik Amerika devletlerinin kudret- 
li Başkanı Roosevelt'in bir cümlesini olduğu gibi tek- 
rarlıyorum : “Şuna inanıyoruz ki her millet, neka- 
dar küçük olursa olsun, bağımsız olarak yaşamak ta- 
bii hakkına maliktir,,. İngiltere'nin hattâ savaşa ha- 
zır olmadan Polonya için savaşa atılması bu inanla 
değil midir? 


Ne dünya medeniyeti sırf büyük devletlerin 
eseridir, ne de büyük devletler dünya nüfusunun çok- 
luğunu temsil ederler. Harbin ağır yükünü onların 
taşıdığı doğrudur. Fakat harplerin asıl onların ihti- 
rasından doğduğu küçük, devletleri de onlar kadar 
ve belki daha çok incittiği de doğrudur. Polonya'nın 
bu harpte II milyon ölü verdiğini yetkili bir Polonya 
devlet adamı söylemişti. Harbin kahraman Yunanis- 
tan'a, Belçika'ya, Hollanda'ya, Yugoslavya'ya neye 
malolduğunu herkes bilir. İmdi dünya işlerinde bü- 
yük olmayan devletlerin büyük yeri, büyük payı ol- 
malıdır. Yeni dünya düzeni bütün devletlerin ege- 
menliği ve eşitliği üzerine dayandırılmalıdır ki bu 
düzende her devlet kendine has dehâsiyle çalışabilsin 
ve bu düzene faydalı olabilsin. 

Şimdi dünya düzeninin dördüncü bir karakteri- 
ne geliyorum: 

Dünya düzeni evrensel olmalıdır. Çünkü dünya 
bir bütündür. Her kıtanın ve her kıta üzerindeki 
devletlerin bir özelliği olabilir. Bununla beraber, 
yeryüzü bir bütündür. Denizler kıtaları birleştiren, 
hattâ besleyen yollardır. Uzaklıklar yeni vasıtalarla 
engel olmaktan kalkmıştır. Birleşik Amerika Dış Ba- 
kanı, altı haftada 26 bin mil yol aldığını ve bu altı 
haftanın yarısını Kırım'da ve Meksikv'da geçirdiğini 
anlatarak dünyanın birliğine ve bütünlüğüne en iyi 
delili vermiştir. Yirmi günde 48 bin kilometre, yani 
günde 2400 kilometre yapılan bir dünyada ne ayrı- 
lık, ne de uzaklık kalmıştır. Böyle olunca ,dünya dü- 
zeni elbette evrensel olmalıdır. Harpten önce bir “r&- 
gionalisme düzeni tutturuldu. Bölge veya kıla dü- 
zenleri yapılmalı ve ondan sonra evrenselliğe gidil- 
meli. Özelikten genelliğe gitmeyi bir reform olarak 
düşünenler, dünyanın bütünlüğü kavramını anlama- 
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mışlardır. Ancak evrensel bir dünya düzeninde böl- 
gelik anlaşmalara yer verilebilir. 


Şimdi beşinci ve sonuncu bir karaktere geliyo- 
rum: bir dünya düzeni işleyebilir olmalı ve bunun 
için de sağlam temeller üzerine kurulmalıdır. 


Bu sağlam temel ne olabilir? İnsanları ve millet- 
leri bir arada yaşatabilecek bütün kuvvetleri incele- 
dikten sonra şu inana varırız ki bu temel ancak &- 
dalet üzerine kurulu hak kaideleridir. Küçük büyük 
her devlet için aynı olan ve adalete dayanan hak 
kaideleriyledir ki bir dünya düzeni kurulabilir ve bu 
hukukun emrine verilen kuvvetledir ki bu düzen işle- 
tilebilir. Bununla ezeli hak ve kuvvet, siyaset ve hu- 
kuk meselesine temas etmiş oluyorum. 


Bugüne kadar devletler arasındaki münasebet- 
leri açık veya kapalı olarak kuvvet idare etti. Nc 
kuvvetlerin adaletli bir bulunuşunu amaçlayan denk- 
liliğe, ne kuvvetleri kümeleştiren ittifak, ne de kuv- 
vetlerin etkiliğini güden silâhlanma ile bu kuvvet 
siyaseti dünyayı bir düzene ve sürekli bir barışa ka- 
vuşturamadı. Roosevelt'in deyimiyle “kuvvet siyaseti 
tabiriyle vasıflandırılan bir kuvvet suiistimalinin 
milletlerarası münasebetlere hâkim olmamasını sağ- 
lamak”, insanlığı kuvvet siyasetinin yakıcı, yıkıcı, 
öldürücü hükmünden kurtarmak; sürekli, elverişli 
ve işleyici bir düzen kurulmak isteniyorsa, yürünen 
yoldan ayrı bir yola dönmek, hak yolunda yürümek, 
ikuvveti devlet idaresinde olduğu gibi hakkın emrine 
koymak kaçınılmaz bir gerektir. Anayasa rejimine 
bağlı olan bütün demokrat devletler, kendilerini ana- 
yasa ile içte hukukun hükmüne koymuşlardır. Dışta 
da aynı yola girmeleri vaktı gelmiştir. Bir dünya dü- 
zeni için biz bundan başka sağlam temel görmüyo- 
ruz. Siyaseti ve ekonomiyi de birleştirerek hukuki 
siyasi ve iktisadi bir tertip içinde bütün milletlerin 
haklarını, menfaatlerini ve güvenliğini korumanın 
ve dünyayı uzun yıllar barış içinde yaşatmanın 
mümkün olacağına inanıyoruz. Mirabeau: “hukuk, 
bir gün bütün dünyanın egemeni olacaktır.” demiş- 


“ ti. L&on Bourgois da Milletler Cemiyeti kürsüsünde 


“bütün egemenliklerin üstünde hukukun egemenliği 
vardır” diyerek aynı fikri tekrarladı. Bütün devlet- 
lerin bunu kabul etmesiyledir iki insanlık tarihinde 
yeni bir devir açılacaktır. 


Milletler arasındaki münasebetlerin incelenme- 
sinden çıkardığımız bu esasları şimdi, dünün ve bu- 
günün olaylarına uygulayarak bir sonuca varmaya 
çalışalım: 


Tarihte bir dünya düzeni kurma fikri, bazan din 
adamlarının ilâhi dâvası, bazan da politika adamları- 
nın siyasi sevdası, ibazan da ilim ve insanlık adamla- 
rının tatlı hülyası olarak görünür. Saint - Augustin, 
Saint-Thomas d'Ayuin, Papa VI.Gregoire, VIT. Bo- 
nifas evrensel bir kardeşlik teminatını ilâhi hukuka 
göre, kilise himayesi altında bir dini organizasyonda 
görmüşlerdir. Bu, sırf dini bir düzendir. Ayrı dinde 
olanları dışta bıraktığı için de gerçekleşememiştir. Pi- 
erre Dubois, IV. Henri ve Sully, Bohemya Kralı Jori 


Çar Birinci Aleksandr dini siyasi bir düzen düşün- 


müşlerdir. Ererik Kroce, Saint - Pierre, Saint - 
Simon, Leibniz, Kristian Wolf, Kant, Roussecau.. sü- 
rekli bir barış teminatını dünyanın siyasi veya sİ- 
yasi hukuki bir düzenlenmesinde aramışlar, plânlar 
yapmışlardır. 


Papas Saint - Pierre, 1713 Utreht barışiyle ku- 
rulan dünyayı esas alarak 'bir daimi karşı plânı yap- 
mış ve bunu Fransa Dış Bakanı Kardinal Fleury'ye 
sunmuştu. Dış Bakan, bunu hükümdarlara kabul et- 
tirmek için, her sarayın yanına bir misyoner heye- 
ti göndermek gerektiğini söyliyerek bunun bir ha- 
yal olduğunu anlatmak istemişti. XVII yüzyılda 
Fransız Dış Bakanının hayal saydığı XIX. yüzyılda 
Mareşal Moltke'nin “iyi bir hayal de değildir” diye 
vasıfladığı sürekli barış, işi, XX. yüzyılda bir gerçek 
olayazdı. Birinci dünya harbini müttefiklere bu 
harpte olduğu gibi kazandıran Birleşik Amerikanın 
idealci Cumhurbaşkanı Wilson'dur ki bu dünya dü- 
zeni fikrini dünya barış programı yaptı. Bütün dün- 
ya onun bu yüce teşebbüsü önünde eğildi. İnsanlığın 
büyük devri başlayacak mıydı? 


Harp zaferle neticelenince, Wilson Avrupa'ya 
geldi. İngiltere'de, Fransa'da, İtalya'da bir kurtarı- 
cı gibi karşılandı. Hiç bir fatihin görmediği şanlar 
ve alaylarla saygılandı. Barış konferansı 1919 ocak 
ayının 18 inde Paris'te açıldı. Bunun birinci komis- 
yonu Wilson'un başkanlığında kurulan dünya düze- 
ni komisyonu oldu. Bu komisyon; Amerika, İngilte- 
re, Fransa, İtalya ve Japonya'nın ikişer ,ve 22 diğer 
muharip devletin seçeceği beş devletin birer temsi!- 
cisiyle kurulacaktı. Beş devletin on temsilcisine karşı 
22 devletin beş temsilcisi! Bu, eşitliğe aykırı idi; 
şiddetle itiraz edildi. Fakat Barış konferansı Baş- 
kanı Cl&menceau cevap verdi bu beş devletin harp 
meydanlarında 8 milyon askeri ve bir milyondan 
fazla ölüsü var. Bununla beraber bir yandan beş dev: 
leti seçtiler: Brezilya, Belçika, Portekiz, Sırbistan, 
Çin. Bir yandan da dört devlet: Çekoslovakya, Po- 
lonya, Yunanistan kendilerini komisyona aldırdılar. 
Bu suretle beş büyük ve dokuz küçük devletin 
on dokuz temsilcisiyle komisyon kuruldu. Temsilci- 
ler arasında Wilson, Lord Robert Cecil, General 
Smuts, Leon Bourgeois ve Beneş gibi inanlı insanlar 
vardı. 

Sekiz ayrı tasarı üzerinde çalışarak on toplan- 
tıda bir tasarı hazırlandı. Bu ilk tasarı 4 şubat 1919 
da Wilson tarafından 150 gazeteci önünde okundu. 
Neye yarar ki idealci Wilson'un, ikbalini idare et- 
meyi bilmemesiyle kendi memleketinde otoritesi 
sarsıldı. Muarızlarını kandırmak için Amerika'ya 
gidişi ve Paris'e dönüşünde tasarıda değişiklik yap- 
tırması fayda vermedi. Barışı kazandıran, barış 
programına dünya düzenini katan Amerika, düzen 
paktının başına konduğu barış andlaşmasını reddet- 
ti. Wilson da, partisi olan demokrat parti de seçimi 
kaybetti. Cümhuriyet Partisi de Amerika'nın eski 
yalnızlık politikasına döndü. 

Dünyanın büyük bir devrimini yapmış olan 


— 


Sovyet Rusya da yeni düzene dost değildi. Dış Ko- 
miseri Çiçerin, Lozan'da Cemiyeti, “teşkilâtlanmış 
aciz,, diye anmıştı. Çünkü Vilna'nın Litvanya'ya mı, 
Polonya'ya mı verilmesi işinde halk oyuna başvurul- 
masını karşılaştıran Cemiyet'in, bu kararını Polon- 
ya Vilna'nın işgaliyle hükümsüz bırakmıştı. İngiltere 
ve Fransa yeni düzene inanlıydılar. Dış politikalarını 
Cemiyet üzerine kurmuşlardı. Hattâ İngiltere'de Lord 
Robert Cecil'in İngiliz Müzaheret Cemiyetine yap- 
tırdığı bir ankete 12 milyondan fazla vatandaşın ver- 
diği cevap bu politikaya uygundu. Neye yarar ki üç 
Mihver Devletinin tuttukları yol, Cemiyet'in işleme- 
sine engel oldu. İnsanlığın büyük tarihi başlayama- 
dı; yarın aynı şey olacak değil mi? Bu soruya yazı- 
mın sonunda cevap vereceğim. 


Şimdi Dumbarton Oaks tekliflerine gelelim : 

1943 ekim ayının 30 unda Moskova Konferansı'- 
nda alınan karar üzerine, 21 ağustos 1944 de üç bü- 
yük devletin, yani Birleşik Amerika, İngiltere ve 
Rusya temsilcileri Dumbarton Oaks'da toplandılar. 9 
eylülde yaptıkları tasarıyı yaydılar. Konferansı Bir- 
leşik Amerika'nın, o vakit Hariciye Bakanı olan ve 
bu defa Roosevelt'in “Birleşik Milletlerin babası,, di- 
ye andığı Cordell Hull bir söylevle açtı. Birleşik 
Devletleri şimdiki Dış Bakanı Stettinius; İngiltere'yi, 
Dış Bakanlık Müsteşarı Alexandr Cadogan; Sovyet 
Rusya'yı Vaşington Büyük Elçisi Gromiko temsil 
ediyordu. Ayrıca Çin temsilcisi ilede toplanıldı. 
Stettinius'un orada Birleşik Devletleri temsil etmesi 
iyi bir tesadüf olmuştur. Kendisinin son sözlerinden 
öğrendiğimize göre, tasarı yalnız üç devlet Dış Ba- 
kanlık memurlariyle değil, asker ve sivil bütün yet- 
kili uzmanlariyle çalışılarak yapılmıştır. 12 bölüme 
ayrılmış olan bu teklifler, dünün düzeninden ve bu- 
nun iyi işlemeyişinden alınan derslerle daha gerçekçi 
olarak yapılmıştır, denebilir. Birinci bölüm düzenin 
dört gayesini, ikinci bölüm bu gayeye ulaştıracak al- 
tı ilkeyi göstermektedir. Ondan sonraki bölümler teş- 
kilâta ve bunların işleyişine, II inci bölüm değişiklik- 
lere ve İ2 inci bölüm karışık hükümlere ait bulun- 
maktadır. 


Yeni düzenin dünküne benzer başlıca üç yeri, 
benzemeyen en az onbeş yeri vardır. Benzeyen yer- 
lerin birincisi teşkilâttır : Bir Genel Kurul, bir kon- 
sey, bir Adalet Divanı, bir Genel Sekreterlik. Bunun- 
la beraber, bu benzeyiş bir insanın öbürüne benzeyişi 
gibidir; bir insan diğerine nekadar benzerse... İkinci 
ibenzeyiş: her ikisi de büyük devletlerin üstünlüğü 
üzerine kuruludur. Üçüncü benzeyiş: ikisi de harbin 
verimidir ve harbin damgasını taşımaktadır. Bunun- 
la beraber bu, Milletler Cemiyetinde çok belirgindir. 


Farkların birkaçına işaret edelim : Bir anaya- 
sa ile kurulacak yeni teşkilât dinamiktir. Pakt ile ku- 
rulu cemiyet statik kaldı. Milletler Cemiyetinde hem 
Genel Kurul, hem Konsey, barış işiyle yetkili idi. 
Yeni düzende yetkiler ayrılmıştır. Milletler Cemiye- 
ti'nde harbe başvurma vardı, bunda yoktur. Yeni dü- 
zende yürütüm işleri Konsey'e verilmiş ve daimi ya- 
.pılmıştır. Genel Kurul'a insanlık, ekonomik ve sosyal 
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işler ile düzenleyici işler ayrılmıştır. Cemiyet'te oy- 
birliği ile karar alınabilirdi; yenide çoklukla karar 
alınır. Cemiyette askeri tedbirler her devlete aitti; 
bunda Konsey yetkilidir. Ve her devlet Anayasasına 
uygun yol bulunmuştur. 


Güvenlik Konseyi'nde oy meselesi çok tepkiler 
uyandırdı; bu da bir farktır. Bütün tedbirler küçük 
devletler için mi? diye soruluyor. Öyleyse ne lüzu- 
mu var? deniyor. 1890 den 1913 e kadar 113 yılda 27 
harp olmuştur. Napolyon'un 7 - 8 harbi ayrıca sayı- 
lırsa, harplerin sayısı 35 i bulur. Bu 35 harpten yal- 
nız #kisi üçü küçük devletlerin harbidir. Milletler Ce- 
miyeti kurulduktan sonra da, çıkan harplerden yal- 
nız biri, güney Amerika'nın iki devleti arasında ol- 
muştur. Bütün öbür harpler büyük devletlerin açtık- 
ları harplerdir. 


Yeni düzen; küçük büyük, bütün devletlerin ken- 
dilerine düşeni tam ve iyi yapma düşüncesi üzerine 
kuruludur. Milletlerin ekonomik, sosyal ve insanlık 
meselelerini de çözümleyerek yeni bir dünya kurmak 
amacındadır. Küçük büyük her devlet, milletlerarası 
münasebetlerde kuvvete başvurmayı kaldırma ilke- 
siyle çalışma ödevindedir. Yani zorbalık yapılmıya- 
caktır. Bu sebeple oy meselesine bağlanıp kalmıya- 
lum. Ne ile buna hükmediyorum mu diyeceksiniz? 
Zorbalığın neye malolduğu Almanya'nın ve Japon- 
ya'nın âkıbetiyle görülmüştür. Zorbalığa karşı vak- 
tihde tedbir almamanın da kendilerine neye maloldu- 
ğunu büyük devletler ayrıca sınamışlardır. Hiç ol- 
mazsa uzun zaman devletler bu dersi unutmıyacak- 
lardır. Her harp, onu açanın umduğu zaferle bitmez. 
İhtiras, gaflet, hattâ, yanlış hesap, görülmemiş hal- 
ler ve düşünülmemiş ihtimaller harbin kaderi üzerin- 
de rol oynar. En kuvvetli, en hazırlıklı devlet harp- 
ten yenilmiş olarak çıkabilir ve bu yenilme varlığına 
malolabilir . 


Başımızda, 22 yıl hükümetin ve devletin başın- 
da, uzak ve iyi görürlüğü ile, yapıcı, kurucu ve ko- 
ruyucu kudretiyle hepimize inan veren bir büyük in- 
san var: İsmet İnönü. Atatürk'ü herkesten iyi tanı- 
yan İsmet İnönü onun idealini bize ve dünyaya şu 
cümle ile belirtti : Milletler arasında kardeşçe bir 
insanlık hayatı Atatürk'ün en kıymetli ideali idi.,, 
Atatürk'ün idealini belirten bu cümle ile Milli Şef, 
kendi ruhunu ve idealini de ifade etmiştir. İki Büyük 
Şefimiz de harp adamı idiler. Harbin bir askere vere- 
bileceği en büyük şereflere ermiş birer büyük asker- 
diler. Milletler arasında kardeşçe insanlık hayatını 
ideal olarak görmeleri ve göstermeleri bundan ötürü 
daha mânalıdır. İşte biz, San Fransisco'ya Türk mil- 
letinin ve büyük Şeflerinin bu idealiyle gidiyoruz. 
Şefimiz, “milletler ailesi içinde Türkiye yardımcı ve 
faydalı bir unsur olarak elinde olan bütün gayreti 
sarfedecektir.,, dedi. Orada bu direktifle çalışacağız. 
Hür bir dünya kurulacağına inanıyoruz. Bu hür dün- 
yada, hür ve milli Türkiye'nin önemli bir yeri var- 
dır. Çok umarız ki memlekete, böyle hür bir dünya 
düzeniyle geleceğiz. Bunu hem kendimiz için, hem de 
bütün dünya için dileyoruz. 


â 


KERVAN GÜZELİ 


Ürperen bir şadırvanın 
Suyu gibi billâr göğsü, 
Geçti o kervan güzeli, 
Daha yıldızlar sönmeden. 


Dağ kokusu burcu burcu, 
Sarı nerkis, mor menekşe. 
Düşündü kervan güzeli: 
Sanki al kanlar içinde 

Bir yiğit geçti gönlünden... 


Bulutlar yaklaştı dağa, 
Dağ yürüdü adım adım, 
Geyik Deresi uçurum, 
Yıldızlar aktı denize. 


Elinde sevda bayrağı, 
Geçti derin ormanları, 
Seslendi kurda, kuşa; 
Dağlar, taşlar dile geldi: 
Ağlama kevran güzeli, 
Ağlama kervan güzeli... 


Baki Süha EDİBOĞLU 


BAHAR Ve DÜNYA 


Neden hatırlatır ölümü bahar? 
O şenletse bari dünyayı biraz. 
Kara haberlerle yüklü bulutlar, 
Neden eskisinden çok daha beyaz? 


Yaşamak dururken tasasız ve hür, 
Açılmadan neden kurur tomurcuk? 
O meşhur oyuncak delisi çocuk, 
Neden ellerine bakıp düşünür ? 


Nerede sevginin o eski tadı? 

Her şeyde dokunan bir hâl var içe, 
Şahittir gözlerim; bu gök, bu bahçe 
Hiç bukadar cana yakın olmadı. 


Bu yeşil şehirde geçen her günün 
Bir başkalığı var, belirsiz, özel. 
Açık gözlerinde genç bir ölünün, 
Titreyen rüyadır, bu dünya güzel... 


Nüzhet ERMAN 


YATAN vs DUNYA 


Dünyamız bir bahçeyse ben de küçük bir dalım, 
Özümü bu gümrah dünya ağacından aldım. 
Ben bir özlem dalıyım, asıl o büyük defne, 
Kapısı güneşlerle örtülmüş o define; 

Gökte uçup giden şu büyülü sır bulutu, 
Kalbim şimdi en güzel yolculuğunu buldu. 
Açılmış ummanlara o kardeşlik gemisi, 
Taşımakta bir dünya düşüncesine bizi, 

Güneş ve deniz, şimdi baştanbaşa o yelken, 
Yoldayım, rüzgârların en güzeli eserken. 
Düşünüyorum ,belki özlüyorum, nerede, 
Nerede, kardeş kıyı, nerede uysal toprak! 
Karpuz ve odun yüklü mavnalarımdan ırak, 
Neyi arıyorum ben, bu sonsuz denizlerde? 
Ey küçük kalpler, sizler, derdimi bilirsiniz, 
Hangi çocukluk, bir gün büyük arzular duymaz, 
Hangi çocukluk, dünya rüzgârlarına uymaz, 
Denizlerde kaybolmak için böyle belirsiz? 

Bir büyülü uçurtma kendi kendine gökte 
Nasıl, o renkli bayram sevinçleriyle uçarsa, 
Göğsünde, nasıl güzel günlerin sesi varsa, 
Kalbim de, gökler boyu salımp süzülmekte. 
Vatanım, kalbini düşünüyorum yine, 
Bahtiyar günlerimi saklayan ceviz sandık, 
Elbiselerimizi katladık ve bıraktık, 
Hâtwranın daima güneşli günlerine. 

O, vatan güneşinin dokuduğu gömlekte, 
Çakal eriklerinin, böğürtlenlerin izi, 

Tozlu kunduralarım, hatırlıyorum. sizi; 
Sesiniz var, her nasipte, her fakir dilekte. 
Çağırıyorum şimdi ayrı ayrı evlerden, 
Vaktiyle, bilirsiniz, kalbimi bölüşmüştüm, 
Şimdi fakir kaldım, bir yol sevdasına düştüm, 
Gel, büyük arkadaşlık, seni arıyorum ben. 

Bir dünya sevgisiyle bayrağı dalgalanan, 
Her kalenin burcunda hürriyet, sen, ilk çiçek; 
Muztarip bir meşale ışığında geçecek, 
Karanlık kalmış günlerin dehlizinden insan. 
İnsan dileğinden, o açılmış pencereden 


Kuşlar bırakıyorum: barış, dostluk ve gençlik, 
Vatam kuşatan aşk, hürriyet ve kardeşlik, 


Ceyhun Atuf KANSU 


Her biri yıldızlar gibi semada yer eden. 
Aramza kahraman çocuklar ekliyorum, 
Gittikleri dünyaya sabah götürüyorlar, 


Bir uçan yaylı ile mektup getiriyorlar, 


Nişanlıdan, anneden, kardeşten bekliyorum. 
Vatanlar üstünde bu köprü, bu gök kuşağı, 
Bereketli kardeşlik yağmurlarından sonra, 
Gel, gerçek nasibini bu yedi renkte ara, 


-İnsan düşüncesini örten o yıldız ağı! 


Beni bağışla, yurdum, uçan duygularımı, 
Senin hür göklerinden kardeş göklere kayan, 
Ümitli samanyolu gibi böyle uzayan, 

Bütün bozkırlar için açan duygularım. 

Sen, üç güzel denizle çevrili Tanrı nakışı, 
Bütün unsurlariyle ey kardeşlik adası, 

Mavi gökleriyle, sen, Barbaros kadırgası, 
Sen, ey zamanın yaylâ saatiyle akışı! 

Vatan dağları, benim mert bakışlı dostlarım, 
Tâ kalbinizden geçer sanki aşkımın yolu, 
Başmızdan kar eksik olmaz, bir de Köroğlu, 
Her kaya dibinde bir kırık dala rastlarım. 
Şu göğsü yeşil, uçsuz bucaksız yaylâklarım, 
Göllerinde gelinlik turnaların uçtuğu, 
Çayırlarında nice dilber atların koştuğu, 
Çiçeği, çiğdemi bol, gökyeşili otlaklarım! 
Arzulardan kalbime düşüvermiş göllerim, 
Türkülerinde âsi, başıboş ırmaklarım, 

Bazan çok sert konuşan duygulu topraklarım, 
Bütün şiirlerden de güzel kokan güllerim. 
Yoksulluğunda sonsuz, dertlerinde şifasız, 
Yanmış ormanlar, yıkık köyler dolu vatanım, 
Çok acı çektiğinden, çok duygulu vatanım, 


. Yine gülümser bana öyle ardsız arasız. 


Hürriyet orduları besleyen başakların, 
Göğünde mızraklardan düşmüş şu parıltılar, 
Seherinde bir kutlu ölüm hâtırası var, 

Bir deıl sofradan geliyor şafakların. 

Sen adâleti seven insanların yurdusun, 
Bağrında büyük âdil hükümdarlar canlanır, 
Köylü isyanlarında hür toprak kımıldanır, 
Bayrağına adalet işlenmiş ilk ordusun. 


ENER 
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Altınların yoksa da fakir yurdum, gam yeme, 


Sen, kalp zenginliğiyle eşsiz bir definesin, 


Çocuklarına altın kalpler veren tek yurt sensin, 


Sen, gönül zenginisin, altınla fakirleşme. 
Sevgili kardeşlerim, böyle bir vatan için, 
Vatanlar halkasında bütün vatanlar için, 
Bayraklar gölgesinde mesut zamanlar için, 


Kucaklaşan komşu ve kardeş insanlar için, 


Çarpışmak, yaşamak ve ölmek istiyorum ben, 


Nedamet yağmurları boşansın bayraklardan, 
Bir bayram gününde rakseden topraklardan, 
Bir anne bulut geçsin milletlerin üstünden ; 
Düşsün genç ölülerle dağlanan hür kalbime, 
Çiçekli bir örtüden Tanrının düşüncesi, 
Düşsün, beklediğimiz yeşil defne gölgesi, 
İlk bayram haberini'ulaştırsın evime. 

O zaman bir taze gül yeşerince yeniden, 
Gülümseyince, küçük ölülere ağlıyan, 
Bendeki son gözyaşı, bende ağlıyan vatan, 
Sevince değişince, sevinçten hep sevinçten: 
Okullar açacağım küçük gemiler gibi, 
.Denizlerimden dünya çocuklarına giden; 
Güneş, o kutsal direk, açık hava, o yelken, 
En üstte o ışıklı bayrak, o insan kalbi! 
Raylar döşeyeceğim küçük tirenler için, 
Anneler ve çocuklar kucaklaşsınlar diye , 
Gök kuşağı düşecek açlığım her köprüye, 
Yedi renk dökülecek ardından ner sevincin. 
Çalışacağız! artık çalışmal ellerim, 

Boş durduğunuz yeter, işlemelisin artık, 
Düşecek üstünüze ellerim, ilk aydınlık, 
Kardeş emeklerinde kardeş malı ellerim! 
Sınırsız tarlalarda gülecek emeğimiz, 
Güneşi serip altın buğdayların üstüne, 
Beraber döneceğiz serin akşam üstüne, 


Sofrada dost çorbası ve sıcak ekmeğimiz. 


Dağlar, denizler, karlar, bahçeler görüyorum, 


Vatanım! vefalı kalbi bütün düşüncemin, 
Şiirin, kardeşliğin, aşkımın, sevincimin 
Ve seni çocukların üstüne örtüyorum. 


Vatan bayramlarından dönüyorum bu gece, 
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İnsanlarla beraber şenlik yemeği yedim, 
Göksel içkilerle en büyük aşkı denedim, 
Vatan sevgisi sarhoş etti beni gönlümce. 
Uzandık yatağına hür ve kardeş toprağın, 
Her birimiz anlattık rüyamaızı bir kere, 
Kimi Fransa, kimi Çin, kimi İngiltere, 
Anladım, ilk sevdası yurt için insanların. 
Nasıl unutabilir annesini rüyada, 

Bütün çocuklar gerçi bir kardeş şenliğinde, 
Mavi gök altında bir ceviz, serinliğinde, 
Bütün hazları gerçi tatınıştık bu dünyada. 
Her şeyi unutturan bu musikili saat, 
Birdenbire tatlı bir anne sesiyle çalar, 
Döner kalbimize hep o güzel dakikalar, 
Bir başka zaman için çiçeklenir bu hayat. 
Kirpiklerimizde bir engin dünya sevgisi, 
Bir aydınlık gece düşüncesi gibi bekler, 
Annemiz bütün anneler için bizi öper, 


Bütün çocuklar için bağrına basar bizi. 


Ey, deniz, topraklardan çok seni sevmeliydim, 


Sende birleşebilir milletler, sen selâmsın, 
Sen benim en sevgili, en çiçekli rüyamsın , 
Deniz! kardeşlik sancağı seni övmeliydim. 
Bana bütün yurtları, dostları geri verdin, 
Ben bütün çocuklara bir vatan veriyorunı, 
Kendi denizlerime, yurduma dönüyorum, 
Beni meltemlerinle vatanıma getirdin. 
Tanıyorum bu güzel, ışık seher yelini, 
Balıkçılar, iskele, karpuzlar, bu kahveler, 
Bana doğduğum küçük kasabadan el eder, 
Tanrım çocukların güneşli ellerini, 

Bir büyük düşünceyle serip işlerler seni, 
Denizleri, vatanları sende kokluyorum, 
Beşiğimi, mezarımı sende saklıyorum, 
Sende buldum ömrümün en güzel hikmetini: 
Ey, bütün kardeşlerin kucaklaştığı saat, 
İnsan ücılarının üstüne bir gün dökül, 

Ey, hürriyet! Tanrılar defnesi, şifalı gül, 
Gökyüzü kadar geniş, eşit ve sâkin hayat! 
Bu çiçekli unsurlar sende birleşir yurdum, 


İnsanlığın kalbini ben sende dinliyorum! 


BIR SERGİ 


XKVHI. yüzyılın sonuna ve XIX. yüzyıla kadar sanatçı. 
çevresinin aynası idi. Onunla çevresi arasında uçurum bulun. 
muyordu. Din gibi, devlet gibi, aile gibi, felsefe gibi kurul- 
ların ilkeleri, sanat adamına dayanaktı. Bu kurulların dünya 
görüşü ile sanat adamı kendisini de bağlı biliyordu. 


Bu bakımdan insan olarak, sanat adamına sanat eserini 
yarattıran bütün imkânlar, bütün tesirler; çevresine yabancı 
sayılamazdı. Sanat adamlarının zaman zaman meydana ge- 
tirdikleri yenilikler, o vakitler için ne derece olağanüstü gö- 
rünürse görünsün, şimdi iyice biliyoruz ki çevresinden ayrıl- 
mıyor, çevresiyle birlikte oluyordu. Bu yenilikler ne olursa 
olsun, üniversel görünüşlere dayanıyor ve bu yüzden de çev. 
renin tepkisi oluyordu. Sanat adamı bu yeniliklerin ya müj- 
decisi, ya aynası idi, okadar! Zaten Avrupa'nın klâsik Röne- 


sans'ından Fransa'nın büyük ihtilâline kadar, tanıdığımız 


medeniyet insanlığını öyle kökünden sarsıp altüst edecek bir 
cemiyet fırtınası da görmüyoruz. 


Bu sebeplerle de sanat eserini çevre büyük ölçüde tanı- 
yor, benimsiyor, onun doğuşunu kovalayabiliyordu. Sanat 
eserini doğuran imkânları, tesirleri bilen ,inceleyen —tenkitçi 
dediğimiz, sosyal anlamdaki temsilci— tekler, hattâ kümeler 
bulunabiliyor; böylelikle de asıl sanat eseriyle kalp eser 
ayırdedilebiliyordu. Gene sosyal bakımdan, bütün bu devre- 
lerde güzel, —tıpkı altın ve gümüşün ayarını damgalamak 
gibi— resmi bir kontrol altında idi, bile denebilir. Bu kon- 
trolün varlığını antik devirlerde kesin olarak biliyoruz. Rö- 
nesans'da Papaların ve büyük Meçenaların sanat adamına 
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yaptığı teklifi, tesiri unutmuyoruz. XIV. Lonis'nin Girardon'- 
undan, Lebrum'ünden tutunuz da, —büyük Fransiz iktilâlinin 
olmasına rağmen — Napolyan'un David'ine kadar safha safha 
her devre için syvnı kontrolü tutup getirmek mümkündir. Bu 
kontrolü sosyal bakımdan aldığımızı belirtmek için, meselâ, 
bir Winckelmann'ın kitabı ile yayılan büyük antikite *esirini 
de bu arada gördüğümüzü söyleyelim. 


Bu devrelerde hemen bütün sanat kollarında yeni bir ze- 
kâyı, yeni bir istidadı tanıtmak, sevdirmek, tutundurmak ko- 
laydı. Çünkü, sanat adamiyle çevre arasındaki sosyal alışve- 
riş, sanat adamını ve eserini doğuran tesirler; çevrenin gö- 
zünden, elinden, bilgisinden uzak, bağımsız değildi 


Yukarda söylediğim gibi, sanat adamının meydana ge- 
tireceği bütün yenilikler, onu çevresinden ayrı, uçurumlarla 
ayrı bir âleme alıp götürmüyordu. Cemiyetteki bütün inanış- 
lar, bağlar, iyi - kötü, doğru - eğri anlamları sanat adamı 
için anlaşılmaz yahut itaat edilmez, beğenilmez şeyler de- 
ğildi. Bu bakımdan de, güzel - çirkin anlamında yapacağı 
her devrim, her değişiklik, her yenilik bir denkleşmeye va- 
rıp dayanırdı. İlk bakışta sanat adamının şahsiyetine el uzat- 
ma gibi olan bu kontrole, bu denkleşmeye karşı sanat ada- 
mı'da çevresinde yabancı, anlaşılmaz kalmaktan kurtulurdu. 


Büyük Fransız ihtilâli bu denkleşmeye ilk bıçağı vurdu. 
O vakta kadar yalnız “mahalli,, kalan sanat mektepleri, “mil- 
li,, olmaya; bölgelerin adıyla sanıyla sınırlanan sanat anlayış- 
ları, bütün bir vatanın, bir memleketin olmaya başladı. XIX. 
yüzyıl, getirdiği teknik yenilikler; hele bilim bahsindeki ye- 


7 


ni kavrayışlara dayanan yeni ufuklar dolayısiyle sosyal bağ- 
ları, sosyal temelleri, sosyal prensipleri altüst etti. Netice 
olarak, yeni sosyal dâvâların ortaya çıkmasını hazırladı. 

Sanat adamının bundan nekadar müteessir olduğunu an- 
lamak için XIX. yüzyılın insanlığa verdiği yeni sanat cere- 
yanlarını (Romantizmi, Empresyonizmi, Sembolizmi) göz önü- 
ne getirmek yeter sanıyorum, Avrupa'daki sanat anlayışını 
Yakın ve Uzak - Şark'taki, Amerika'daki yangılarım, tepki. 
lerini, meydana getirdiği sanat adamı örneklerini bu arada 
hatırlamak ne kadar gerekli ise, Yakın ve Uzak-Şark'ın Av- 
rapa sanat âlemindeki etkilerini de bu yüzden hatırlamak o 
kadar gereklidir. 

1914 - 1918 in ilk cihan harbi, XIX. yüzyılın belirttiği 
işlere kesin çehreler aldıran kıyamet olmuştur. XVINL. yüz- 
yılın sonundan beri sallanan, yer yer çatlaklar, göçmeler gös- 
teren sosyal yapı, bu ilk cihan harbi ile altüst olmuş; XIX 
yüzyılın miras aldığı me kadar bağ, ilke, temel varsa, bu 
harple baştanbaşa göçmüştür. 

X 

Sanat bahsinde bu kıyametin ilk yangısı: sanat adamının 
sonsuz bir serbestliğe kavuşması olmuştur. Her sanat adamı, 
bir sanat mektebi olduğunu ileri sürmekten çekinmemiş; her- 
kes kendine göre bir güzellik ölçüsü yaratmak ve bu ölçüyü 
dilediği gibi kullanmak istemiştir. 

Ancak, sanat adamının bu sınırsız serbestliği, onun, çev- 


resinden kopmasına, çevredeki anlamlar, kavrayışlar, bağ- 


Güzel bir kadın elbisesi 


larla ilgisini yoketmeye varıp dayanmıştır. Böylece halk, 
sanat adâmini ve onun eserlerini anlıyamamaya, 'sanat ada- 
mının geçirdiği değişikliği bilmemeye mahküm olmuştur. 

Sanat adamı ve onun eseri hakkında halkın, çevrenin bu 
bilgisizliği, aralarında ortaklaşa kullandıkları ölçülerin yok- 
olması başka bir netice doğurmuştur : sanat adamı ile, do- 
ğuşu ile, eserleriyle münasebet ve ölçüyü elinde tutamayan 
çevre; sanat eseri için ne hüküm vereceğini bilemiyor. Bir 
şaheseri uydurma sanmak, bir kalpazanlık örneğine bir 
şaheser yeri vermek tehlikesiyle karşı karşıya geliyor, Çev- 
resindekilerin hükümlerinden ne kadar şüphe ediyorsa, kenâi- 
sinin anlayışından o kadar kuşku gösteriyor. 

Başka memleketlerde bu kuşkunun çok dikkate değer 
alâmeti —bizde de yerleşmeye başlayan— sanat mükâfatla- 
rının kazandığı büyük önemdir. Sanat mükâfatını kazanan 
eserler sahibine zenginlik, ün sağlayacak derecede rağbet gö- 
rüyor. Çünkü çevre, halk; kendi hükmüne inanmadığı için. 
hükmüne inanabileceği (o kılavuzlara ihtiyaç gösteriyor. Bu 
ihtiyacı sanat jürileri oldukça iyi sağlar göründüğündendir 
ki bu jürilerin güzel dediğine halk da güzel diyor ve ona rağ- 
bet gösteriyor. i i 

Sanat adamının sonsuz serbestliğinden doğan başka bir 
netice de şudur : Eserlerini anlamayan bir âlem arasında 
sanat adamı ne yapacağını, hangi kaideye uyacağını şaşır- 
mış gibidir. Kendi serbestliği ile âdeta çevrilip hareketsiz ka- 
lan sanat adamı, şimdi rasgele omodaların kölesi olmak 
üzeredir. 

sanat adamını bu durumdan çıkaracak tek yol, çevresiy- 
le kendi arasındaki ölçü ortaklığını, ilke ve anlayış ortaklı- 
ğını yeniden kurabilmesidir. Sanat adamına bu imkânı vere- 
cek olan, kendi cemiyetini toptan ilgilendiren, toptan kendi 
cemiyetine mal olan görüşler ve bizde henüz görünmeyen 
gerçek tenkitçidir. 

X 


Ankara Halkevinin eğlence salonunu, şimdi, tarihin ağır 
başlı sessizliği ile süsleyip kaplayan “Eski Türk Kumaşları 
Sergisi,, ni gezerken hep bu düşüncelerle dolup boşaldım. 81 
parça seçilmiş eser, Alain'in dediği ve kismen haklı da ol- 
duğu gibi, geçmişin döküntülerini çiğneyerek bize kadar ge- 
len 81 güzel eser, bu salonda şimdi düşünmektedir. Her biri, 
XV. yüzyıl dan XIX. yüzyıl sonuna kadar büyük bir milletin 
insanını süsleyen, güzelleştiren bu takımlar; şimdi vitrinlerin 
geometrik buyruklarına uymuş, boynu bükük teslim olmuş- 
lardır. Her sergide, her müzede raslanması çaresiz olan bu 
teslimiyet; serginin takdiminde gözetilen metot ile azaltılma- 
ya çalışılmıştır. Kumaşları içine alan çerçeveler dümdüz bir 
çizgi gibi sürüp gitmemiş; inişler, çıkışlar, yer yer eğri ve 
kıvrık plânlarla biteviyelik denen belâdan bu güzel eserleri 
kurtarmışlardır, Bundan başka, lüzumsuz çizgi ve plân israfı 
ile salonu delip deşerek bu ağır, bu târihi sanat eserlerini 
tedirgin etmekten çekinilmiştir. Milli Şef'in büstünü şeref kö- 


şesine koymak iyi bir fikir. Ancak, ya açık renk bir büst 


seçilse, ya köşedeki kumaş açık renk olsa, yahut büst, doğ- 
rudan doğruya, İnönü sözlerini taşıyan büyük levhanın önü- 
ne konsa galiba daha güzel olurdu. 
Sanat eserleri, dedim; bu kumaşlara verilecek en güzel 
sıfat budur. Hemen hepsi dokuma olan (1) kumaşlarımız; 


(1) Sona'doğru, 63 numaralı, Ankara Halkevine ait bir 
muhteşem entari aynı zamanda işlemedir. 


desen, renk, kompozisyon bakımından birer levhadan fark- 
sızdır. 

Motifler ister tabiatin nehir yatağı gibi, bulut gibi, ay 
gibi unsurlarını; ister haşhaş, enginar, nar, gibi meyvelerini; 
ister karanfil gibi, lâle gibi, zambak gibi çiçeklerini; isterse 
geometrinin türlü şekillerini kullansın, daima üslüplaştırılmış- 
tır, yalnız süslemek için kullanılmıştır. 

Her ne kullanırsa ve ne türlü kullanırsa kullansın; bu 
kumaşların örneğini çizen insanlardaki renk, âhenk dehâsına, 
onları seyredenler bütün ömürlerince hayran kalacaklardır. 

XV. XVI. yüzyıllardaki eserlerin mimarlık motiflerini 
çerçeve gibi kullanma zevki ile, kumaştaki konu alanını dol- 
durmamak özelliği, bu devirdeki kumaşlarımıza başka bir 
ağırlık veriyor. Meselâ Bursa çatmasından yapılan yastık 
yüzlerinde, ortada —henüz şemse olmamış — motif ile XIX. 
yüzyıl kadifelerinden yapılan yastık yüzlerindeki şemse motifi 
ve çevresi kayşılaştırılırsa, bu sadelik farkının önemi belirir. 
Kumaşlarımız üzerinde bazan nar, karanfil, lâle gibi motif- 
lere ayni zamanda raslıyoruz. Hattâ bir nar üzerinde Jâleyi 
yahut karanfili küme olarak bulmaktayız. Bu, birbirinin cin- 
sinden olmayan motifler kümesi insanı şaşırtmıyor, soğutmu. 
yor. Dikkat ediyorsunuz: nar üstündeki karanfil, renk ba- 
kımından öyle anlaşmış ki, yahut nar, karanfil için öyle bir 
zemin ve çerçeve meydana getirmiş ki, yahut hepsi birden 
genişçe bir madalyonun üstünde öyle bağımsız bir tek konu 
durumuna girmiş ki, insan yalnız renklerin musikisini yahut 
renklerin tek motif halindeki levhasını görüyor ve kanıyor... 

Bu münasebetle sergideki 6 numaralı ufak, “güvez zemin 
üzerine, kendisinden çiçekli ve üzeri altın tel ile nar motifli 
kumaş” tan yapılmış kaftanı hatırlıyorum. Bu eserde bizim 
şark resmimizin ünlü eksiği ve sıfatı olan “modlesizlik,, der- 
dine bir karşıkoyma var gibidir. Kumaşın pembe, diiz zemi- 
ni, gene güvez renkli iri karanfillerin, lâlelerin kabartmasiyle 
canlandırılmıştır. Ondan sonra, bu iki plânlı zemin üzerine baş- 
ka bitki, çiçek ve meyve motiflerinin —sezilir sezilmez dene- 
cek— mini mini gövdeleri serpilmiş. Böylece sanki yeni bir 
ışık —gölge'nin canlılığı kazanılmıştır, Bizim eski minyatür- 
lerimizi “plâstik sanat,, olmaktan çıkaran bu “modiesizlik”, 
kumaşlarımızın bu türlü araştırmasiyle yenilmek istenmiş gi- 
bidir. Zaten çevre çizgisindeki ustalığı ve renkler arasındaki 
kaynaşma sırrını bilme dehâsıyla kendine ölmezlik kazandı- 
ran resim sanatımız, bu plân araştırmasiyle ayrı bir değer 
alıyor. 


Bazan bir yelpaze gibi açılan geniş bir karanfilin küçü- 
cük sapı ayrı ayrı çiçekleri barındırıyor. O zamanda, insan, 


yalnız büyük bir motifin sınırların kaplayan renk ve âhenk- 
ten başka şey göremiyor. Her şeyi, her motifi yalnız süs ve 
süslemek için kullanan renk sanatımız, bu çeşit terkip bakı. 
mından inanılmaz bir olgunluk, bir cesurluk gösterir.. Renk 
ihtirası, süsleme iştahı, tabiatı mükemmel tanımak fakat ona 
zerre kadar boyun eğmemek özelliği, Uzak - Doğu eserlerin- 
de ezberlediğimiz çerçevesizlik veya serbest çerçeve cüreti, 


bütün bu sanatın ayırıcı vasftıdır. Bu sanat belgelerinde, me- 


selâ, XVI, yüzyıl odası diyeceğim bölmelerdeki 42 numaralı 
çatma ile birbirine paralel yollar, bize bir Türk “meander,, 
motifini veriyor. Hele bu parçadaki yollar, mavi ile âokun- 
mak suretiyle işe bir nevi realizm de katışmış bulunuyor. 
Madalyonlu ve çintemani motifler taşıyan XVI. yüzyılın 
Bursa kadifesi bizi, kumaşlarımızın uğradığı tesirlere götü- 
rüyor. Yukarda söylediğimiz gibi, büyük sanatlardan mimar- 


lığımız, bu küçük sanata kemer, kapı gibi bir çok motifler 
vermiştir. Çiniciliğimizin de yapılış, renk ve süsleme bakımın. 
dan tesirlerini görebiliriz.. Daha serbest bir âlemde dolaşan, 
geniş çerçeveleri yırtıp kendi serbest motiflerinin çerçevesi- 
ni kullanan Türk kumaşları, halıcılığımız ile münasebete ge- 
tirilebilir. Bizim bahçelerimiz, demesi câizse, kumaşlarımıza 
bir nevi palet vermiştir. Bundan başka, münasebette bulun- 


duğumuz yabancı memleketlerle, bu türlü yabancı tesirlere 


çokça karşı kalan imparatorluk köşelerinden gelme motifle. 
re de, yukardaki Bursa kadifesinde raslıyoruz(2). Gerçekten 
de, buradaki ana motif olan madalyonların birbirine geçtiği 
noktalar taç şeklindedir, (Sergide, Samizade Evranos'un 19 
numaradaki resmine bakınız). Bu motifi, Venedik, Cenova te- 
sirine karşı kalan Rodos'tan almış olmamız pek mürakündür. 
XVMI. yüzyıl eserlerinin bulunduğu odada rasladığımız (52, 
53 numaralarda) zeytin rengi zeminli, kenar sulu “payendaz,, 
kumaşın da, yanındaki kırmızı zeminli, mihraplı, üç kandilli 
ve yer yer Rodos tabaklarını andıran motiflerle süslü secca- 
denin de renk, motif bakımından dış tesirlere uğradığını gö- 
rüyoruz. Fakat bu yabancı olan tesirler o kadar seyrek, o ka- 
dar küçük, bazan o kadar emilmiştir, ve şöyle toptan XVIN. 
yüzyıldan sonradır ki, üstlerinde durulmaya değil, şöyle do- 


(2) Nuretin Yatman : Türk Kumaşları, 1945 Resim 
7, (Ankara Halkevi Tarih ve Müze Şubesi yayınlarından, 
No. 27). 


Eski Türk kumaşlarından yapılmış değerli bir elbise 
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kunulup geçilmeye değerler. Kumaşlarımızın dünya ölçüsün- 
deki değeri o kadar büyüktür ki bir Madame Montegu —bir 
buhran devri olan XVI, yüzyul sonu ile XVI. yüzyıl başına 
rağmen— XYVIM. yüzyılda memleketimize geldiği zaman ilk 
aradığı değerli hediye kumaşlarımız olmuştu... 

Nedim'in yaşadığı devrin genç kızlarını, kadınlarını bin 
nazla sardığını düşündüğümüz entariler, şalvarlar, Türk ku- 
maşçılığına şeref verecek vesikalardır. Sergiyi gezen bir ay- 
dınımız, bu XVMHI, yüzyü eserleri karşısında “camekânla çer- 
çevelenmiş Nedim'in birer beyti!,, diyordu. Sergide 56 numa- 
ralı, üzerinde “canım,, dokunmuş kumaş; 57, 58, 59 numaralı 
entariler, gerçekten “Nedim'in birer beyti” dir. Plâstik ese- 
rini edebiyatın teşbihlerine boğmaktan köpürenlere hak ve- 
riyorum, ama, bu kumaşların vaktiyle sardığı insan gövde- 
leri için söylenen şiirlerden birisini bu eserlere benzetmek gü- 
nah değil, sevap olsa gerek! 

62, 65 numaralı iki entari dolayısiyle sergideki kronoloji- 
nin biraz değişmeye muhtaç olduğunu söyleyeceğiz. 58 - 60 
numaralı eserlerden farklı bulmadığımız yukardaki iki enta- 
ri, iki incelik şaheseridir. XIX. değil, XVII, yüzyil içinde pek 
iyi yer alırlar. Kronoloji için bu tereddüdümüz, gene üslüp 
bakımından ele aldığımız başka parçalar (34, 37, 38 numa- 
ralar gibi) için de ileri sürülebilir. Topkapı Sarayı Müzesi” - 
nin hiç bir müzeye, hiç bir koleksiyona nasip olmayan imti- 
yazı şudur: elindeki belgeler tek değildir ve her birisi ya- 
zıli belgeler, yahut kimin olduğunu belli eden işaretler yü- 
Zünden kolayca tarihlenebilecek durumdadır, Bir kumaştan, 
başka müzelerde veya koleksiyonlarda —yapılmış olarak— 
bir parça, yahut on parça bulunabilir. Topkapı Sarayı Müze- 
si'nde ise o kumaşı ilkin top halinde, metrelerle bulmak, ya- 
hut düzünelerle işlenmiş halde vesikasını görmek mümkün- 
dür. Buna dayanılarak; sergide hemen hepsi Topkapı Sarayı 
Müzesi'nin olan kumaşların kronolojisi, saraydaki yerlerine, 
ele geçme şartlarına göre meydana getirilmiş; üslüp mese- 


lesi pek riayet görmemiştir sanıyoruz. 


* 


Bu sergi, tıpkı bundan önceki “Türk Elişlemeleri Sergi- 
si,, gibi, Türk güzel sanatlarında bir büyük olaydır. Milletçe, 
devletçe güzel sanatlar için yekinmeye uğraşıyoruz. Bu yol- 
da büyük hamleler yapmaktayız. 

Yukarlarda anlattığımız üzere, batı âleminde sanat ada- 
munın “geçirdiği “serbestlik,, buhranını; Türkiye'de önleyici 
tedbirler almak, yekinmemizi, hamlemizi kolaylaştıracak, ba- 
şarıya götürecektir, Bu tedbirlerin başında bu çeşit —deme- 
si câizse— “retrospectif,, sergiler gelmelidir. Sanat adamını 
şahsiyetinden soymadan halkla barıştırmak: dâvâ buradadır. 

Bu serginin büyük önemi nerededir ? 

Dünya sanatçılarının kendi çevreleriyle anlaşmazlık ha- 
linde yuvarlandığı bir devirde bu sergiler, Türk halkını; bü- 
tün bir tarihin değeri üzerinde jüri ödevini gördüğü sanat 
eserleriyle karşılaştırmaktadır. Türk halkı, bu sergilerde bu. 
gün bile köyünde, kasabasında geniş bir topluluğun giyinip 
kullandığı dokunmuş kamaşlarunızın; yahut bütün memleket- 
te ailelerin henüz severek —veya kitap, terbiye yoluyla sev- 
meye yeniden alışarak— canlı tuttuğu işlemeli kumaşlarımı- 
an, elişi süslerimizin sanat dehâsiyle gözgöze geliyor, Bütün 
jürilerden, bütün hükümlerden etkili ve zorlu olan, eserler- 
deki bu yaşama ve eserlerle bu gözgöze gelme; bu türlü ser- 
gilerimizin en büyük gücüdür. Burada anlaşılmayan sanat 
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ve anlamayan yahut yanlış anladiğından korkan halk yok- 
tur. Sanat ve halk birbiriyle kaynaşmıştır. .Çünkü buradaki 
sanat, hemen hemen tamamiyle halkımızındır, Nedim'in za- 
manında bir saray prensesinin giydiği entariyi, şalvarı —ku- 
maştaki derece farkın bir yaba bırakırsanız— bizim kasa- 
bamızda, köyümüzde de bugün bile bulabiliyoruz. Şimdi, tıp- 
kı Paris'te yahut Londra'da en ince ve çok pahalı bir empri- 
.menin, bir sanat levhası olan desenleriyle süslenmiş daha 
ucuz cinsini; yahut en büyük moda mağazasından çıkan ör- 
neğin kopyalarını —fakat herhalde benzerlerini— bir işçi kı- 
am da giyebilmesi gibi (3). Türk işlemeleri ve Türk kumaşla. 
rı sergisi bizim renk, desen, kompozisyon: dehâmızla geniş 
topluluklarımızı temasa getirdiği için sanat şevkimizi taze- 
lemekte, bugünün sanat adamına —büyük halk topluluklariy- 
le kaynaşmak için— hangi yolu tutacağını göstermektedir. 
Halk tarafından anlaşılmamak cezası, bizim gibi, bütün $o0s- 
yal yapısını yeniden kurmaya çabalayan, müesseseleri yıkıl- 
mış olup örfleri kısmen ayakta kalan topluluklarda, mutlaka 
sanatçının suçu değildir. İstenen, beklenen ve olacak olan; 
ayakta kalanı görmek, yakalamak ve oradan, toplulukların 
benliğini fethetmektir. 

Bu bakımdan yalnız bu sergiyle değil, bin münasebetle 
görüyoruz ki cemiyetimizde bir “archaisant,, akış başlamış- 
tı. Vaktiyle, İsa'dan önce ll. yüzyılda, İsa'dan sonra XII. 
yüzyılda Grek ve Roma âleminde rasladığımız bu akış; cemi- 
yetin kendi özüne çevrilmesi, bu özde yakaladığı değerleri 
insanlık ölçüsünde değerler halinde yükseltmeye çabalama- 
sıdır. Bizde İkinci Meşrutiyet ile başlayan ve ilk ifadesini 
Mimar Kemalettinlerin, Mimar Vedatlar'ın yarattığı eserler- 
le mimarlığımızda; yahut bir (ihtifalci) Mehmet Ziya'nın 


unutulmaz: teşebbüslerinde veren “archaisant,, cereyan; Cum- . 


huriyetle birlikte, millet ölçüsünde davranışlar oldu. Halk 
şiirinde bugün hepimizin gözü önünde böyle bir akışın bin- 
bir etkisi sürüp gidiyor. Musikimizde, Cemal Reşidin “Oniki 
Anadolu Türküsü,, ile başlayan ve şimdi gerçekten değerli 
bir sanat ekipimizin elinde gelişen aynı “archaisant,, akış hü- 
küm sürüyor. Fabrikalarımızda eski motiflerimizi canlandı- 
ran kumaşların dokunduğu bir sır değildir. Sanat Enstitüle- 
rimizde bu yoldaki araştırmalar, hattâ yaratışlar, yer yer 
sergilerle, dergilerle topluluğumuza malolmuştur. Teknik Öğ- 
retim eski Türk kıyafetlerine yeni etütler ayırmıştır, Parti, 
büyük, millet ölçüsünde büyük bir memleket turnesine mi- 
marı, musikiciyi, folkorcuyu, arkeoloğu, ressamı, edebiyatçı- 
yı, sosyoloğu sürmüş ve sürüklemiş bulunuyor. Bütün bunla- 
rı, ayakta kalan değerlerimizin keşfine, kurul haline getiril- 


mesine yönelen bir arkayizan akışa bağlıyoruz. 


(3) Leydi Montegü, XVIII. yüzyilda şunu yazıyordu 


“M. Hill ve arkadaşlarının, seyahatname yazanların, dünya- 
daki kadınların hepsinden serbest yaşayan Türk kadınlarının 
esâretine acımaları bana tuhaf geliyor! Burada, en ufak ka- 
.yıtla bağlanmadan, ömürlerini sürekli eğlencelerle geçiren in- 
sanlar varsa onlar da kadınlardır. Zevcesinden en ufak bir 
tutumluluk isteyen kocaya deli gözü ile bakılıyor, Parayı 
kazanmak kocanın, israf etmek de kadının vazifesi! En fakir 
tabakaya mensup kadınlar bile bu güzel hakkı mazhar bulu- 
nuyorlar. Sırtında işleme çevre satan ufak bir satıcının Xa- 
rısı bile sırmasız elbise giymiyor. Onun da kakum kürkleri, 
başını süsleyecek elmasları vardır, (Leydi Montegü'nün mek- 
tupları : “ Tarihi Osmani Mecmuası Cüz: 32, 131, 1831, say- 
fa 489.) 


ANKARA HALKEVININ 


ESKİ TÜRK KUMAŞLARI 


Ankara Halkevi Tarih ve Müze Şubesi, geçmişteki Türk 
medeniyetinin el sanatları alanında yarattığı en güzel örnek- 
leri halka tanıtmak, son asırların bilgisizliği ve ihmali yü- 
yünden birçokları yabancı memleketlere götürülmüş ve hâlâ 
götürülmekte olan bu ecdat yadigârlarına karşı Türk aydın- 
larında ilgi uyandırmak amaciyle geçen yıldan beri sergiler 
hazırlamaktadır. Halkevlerinin yıldönümlerine raslatılan bu 
sergilerden ilki geçen yıl Türk el işlemeleri hakkında idi. Hal. 
kımız ve aydınlarımız tarafından büyük ilgi gören bu sergi- 
den sonra bu yıl da eski Türk kumaşları üzerine bir sergi 
açılmıştır. 

Ankara Halkevinin büyük çay salonunda hazırlanmış 
olan bu sergi, XV. yüzyıldan XIX. yüzyılın sonuna kadar beş 
asırlık Türk kumaşlarından seçilmiş 79 parçayı ağır başlı, 
zarif bir dekor içinde teşhir etmektedir. 

"Türk kumaşçılığı evrensel ünü olan bir sanat ko- 
ludur, Geleneği binlerce yıl önceye dayanan bu sana- 
tın, Osmanlı Türkleri zamanında ve XV. yüzyıldan bu 
yana, o devirlerin İran ve İtalyan dokumacılığı gibi 
iki büyük rakibiyle boy ölçüşerek dünya ölçüsünde 
şöhret ve rağbet kazanmasının ve bu şöhreti yüzyıl- 
larca devam ettirmesinin sırrı nedir? Türk kumaşları sergi- 
sini gezerken bu sırrı çözüyoruz. Hele XVI., XVIL. ve XVI. 
yüzyıllara ait kumaşlarımız gözden geçirildiği zaman büyük 
bir medeniyetin damgasını, ince zevkini, yüksek tekniğini 
takdirle görmemek mümkün olmuyor, XVI. yüzyılda en ileri 
ve en yüksek mertebesini bulan Osmanlı - Türk medeniyeti- 
nin her alanda olduğu gibi dokumacılıkta da kendisini gös- 
termemesi mümkün değildi. El işlemelerinde, çinicilikte, taş 
ve tahta işçiliğinde, yazıda ve mimarlıkta gördüğümüz şa- 
heserleri ayniyle dokumacılıkta da görmekteyiz. Bu sanatta 
da incelmiş bir zevkin mahsulü olan renk güzelliği, renk 
âhengi, desenlerdeki yavatış kabiliyeti ve bunları hiç bir za- 
man Zzevksizliğe düşmeden bâşariyle kullanma hüneri ve ni- 
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Gezdiğimiz “Türk Kumaşları Sergisi,, ni de biz, böylece, 


memleket ölçüsündeki bir akışa malediyoruz. Onu bitirirken. 
tekrar edelim : Halk tarafından anlaşılmamaya katlananlar 


da pekâlâ bulunacaktır. Onlar yalnız kendileri için çalışabi- 
lirler. O zaman bunlar, hatıra defteri tutarak edebiyat yapan 
insanların oynadığı rolü oynayacaklardır. Ama hangi toplu- 
lük, yalnız hâtıra defterleriyle yaşamış, edebiyatını yaşatabii- 
miştir? (4), Tahzin Öz'ün basılmakta olan kitabı, belki de 
bir dönüm tarihi olacaktır. Nurettin Yatman'ın yeni broşü- 
rünü güzel bir iyi niyetin tanığı olarak selâmlarız. İstanbul - 
un “Beşyüzüncü Fetih yıldönümü,, münesebetiyle cıkacak 
eserlerden biri pekâlâ bu alana ayrılabilir. 


(4) Türk kumaşları ve işlemeleri için yayın alanı bom- 
boştur, diyebiliriz. Burada da asıl yeri yabancılar alıyor. Ama 
bu yer büyük değildir. Sonra da orijinal, tam tarihlenmiş bel- 
gelerin serisine dayanmadığı, yalnız üslüp hakem olduğu için 
eksik kalmaktadır. Bizim bu işlerden anlayanlarımız henüz 


ellerine kalemi ya almamışlar, yahut yeni: almışlardır. 


SERGİSİ 
Uluğ İĞDEMİR 


hayet kumaşlarımızda sağlamlığı temin eden teknik üstün- 
lük, malzemenin saflığı ve halisliği göze çarpan özellikler- 
dir. Bu asırlarda devletin sıkı deneti altında bulunan doku- 
macılıkta herhangi bir soysuzluk, hiyle cezasını bulmakta ve 
bunun için çok sıkı tedbirler alınmış bulunmaktadır. Arşiv- 
lerimizdeki çeşitli belgeler bunu ispat ediyor. 


Ankara Halkevinin açtığı sergi, Türk kumaşlarının en 


güzel parçalarını bir araya toplamak iddiasından çok uzak- 
tır. Çünkü müzelerimizdeki en değerli kumaşlar harp tehli- 
kesi karşısında emin yerlere nakledilmiş olduğundan bunlar- 
dan faydalanılamamıştır. Bununla beraber, Topkapı sarayı 
müzesinde kalan bazı güzel parçalarla, Ankara Halkevinin 
yıllardanberi sistemli bir surette satın alarak koleksiyonuna 
koyduğu kumaşlardan mürekkep 79 parçalık bir kolleksiyon 
meydana getirilmiş olması takdire değer bir başarıdır. 


Sergi kronolojiye dikkat edilerek tertip edilmiş bulunu- 
yor. Serginin en eski parçası XV. yüzyıla ait sarı zemin Üze- 
rine siyah ve iri benekli kadifedir. XV. yüzyıla ait ikinci 
parça, beyaz zemin üzerine sarı ve yeşil renkte büyük yap- 
rak ve enginar motifleri dokunmuş kumaştan kaftandır. 


Sergiden bir köşe 


Bu iki parça, XV. yüzyl kumaşları hakkında bize ge- 
rektiği kadar bilgi vermemekle beraber, bilhassa birinci par- 
ça hirbiriyle çok güzel uzlaştırılmış olan sarı, siyah renkler. 
le ve sade bir mutitle de güzel bir eser yaratılabileceğini gös- 
termektedir. 


Sergide XVI, yüzyıla ait 17 parça kumaş teşhir edilmiş- 
tir. Bunlar arasında renk, desen ve dokunuş bakımından ger- 
çekten güzel kumaşlar vardır. Hele il, 17, 14 ve 18 numa- 
ralı kumaşlarla 20 numarada kayıtlı kırmızı zemin üzerine 
altın tel ile dokunmuş, etrafı oymalı madalyonlar içinde nar 
çiçeği motifli kumaş, renk âhengi ve zariflik bakımlarından 
ön safı işgal etmektedir. Bunları seyrederken insan, gerçek- 
ten yüksek bir medeniyetle, ince bir ruhla karşılaştığını an- 
lıyor ve heyecan duyuyor. 


XVN. yüzyıldan da 17 parça kumaş ve kadife, serginin 
en çekici köşesini teşkil ediyor. Bunlar arasında 24, 25, 26, Zi 
numaralı parçalar renk ve motif bakımından en zariileridir. 

Sergide ayrı bir köşe XVML ve XVEL, yüzyl çatmaları- 
na ayrılmıştır. Çatmacılık, Türk kumaşçılığının özel bir bö- 
lümüdür ve, bilhassa Bursa'da en güzel örneklerini vermiş- 
tir.- Çoğunun kırmızı zemin üzerinde yaprak ve çiçek motif- 
leri vardır. Bu parçalar, Türk evlerinin döşeme malzemesi 
hakkında bize iyi bir fikir veriyor. Çotmalar arasında 34 ve 
39 numaralı parçalar bu cins kumaşların en güzellerindendir. 


XVI. ve XIX, yüzyila ait kumaşlar arasında da göze 
çarpan bazı parçalar vardır. Bunlardan 4k, 45, 46, 49, 50, 56 
ve 61 numaralı parçalar bilhassa zikre değer. 


Serginin sonuna ve giriş kapısının iki yanına konmuş 


olan bazı çatmalar, bu sanatın yavaş yavaş nasıl soysuzla- 


Sergiden başka bir köşe 


şarak ölüme doğru gittiğini göstermesi bakmundan dikkate 
değer. XIX. yüzyılın sonlarına doğru renkler eski güzelliğini, 
motifler eski zarifliğini kaybediyor ve mimarlıkta olduğu 
gibi kumaşçılığımızda da şahsiyetini kaybetme, zevksizliğe 
doğru yuvarlanma devri başlıyor. 

Serginin üzerimizde bıraktığı intiba şudur : Osmanlı . 
Türk medeniyetinin en yüksek devri olan XV., XVI. ve XVI, 
yüzyıllarda, her alanda olduğu gibi, kumaşçılık alanında da 
Türk dehâsı en güzel eserlerini vermiştir. Makine endüstri- 
sinin meydana çıkması üzerine Avrupa kumaşlariyie rekabet 
edemiyen bu sanat, yavaş yavaş sönmeğe başlamış ve XIX. 
yüzyılda son nefesini vermiştir. Hereke, Bursa, Bilecik ve İs- 
tanbul'da bu sanatın kalıntılarına son zamanlara kadar ras- 
lanmakla beraber, sürümsüzlük yüzünden yaşayamamış ve 
eski nefisliğini hiç bir zaman elde edememiştir. 


Eski Türk kumaşlarında görülen motifler, çokluk, üslüp- 
laştırılmış yaprak, çiçek, meyve ve hayvan motifleridir. 
XVM!. yüzyılda yazı da bu motifler arasına karışmaktadır. 
Türk işçisi bitki ve hayvan motiflerini kumaşta da büyük bir 
başarıyla üslüplaştırmış, kullanmıştır. 

Sergiden ayrılırken Milli Şefin sergi panolarından büyük 
bir parçayı baştanbaşa kaplayan şu canlı ve ders verici söz- 
lerini ibretle okuyoruz : 

“Eski el işlerimizin mazide tanınmış hususi çeşitleri gi- 
bi, yeni dokuma fabrikalarımızın da her tarafta sevilecek ve 
aranılacak incelikleri olmalıdır.,, 

Türk dokumacılığında bu yeniden doğuşun bir an önce 
başlamasını dilerken, Ankara Halkevinin sistemli sergilerle 
bu kutsal ülküye hizmet etmekte olduğunu da belirtmek is- 
teriz, 


MN 


Yâzılarla süslenmiş eski bir Türk kumaşı 


KÖYLERİMİZİN KÂLKINMASI 


KÖYLERİMİZİN 


İDARE BAKIMINDAN 


KALKINMASI 


Köylerin idare bakımından kalkınmalarının ba- 
şında köy muhtarları ve ihtiyar heyetleri gelir. Köy- 
lerde muhtar ve ihtiyar heyetleri, geçen yazımızda in- 
celediğimiz gerekli, noksanları gören, takdir eden ve 
bunları yapmak, yaptırmak azminde, kudretinde olan 
ve köylülerin sevgi ve saygısını kazanmış, sözünü 
dinletebilen kimseler olmazsa bu işler kolay kolay 
yapılmaz, yaptırılmaz. 


İlkin köylüleri bu kalkınmanın gerekliliğine i- 
nandıracak, irşat edecek, onları bu yola sevkedecek, 
ne yapacaklarını gösterecek olanlar; valiler, kayma- 
kamlar, bucak müdürleridir. Onların Programlarını 
yaptıracak, tatbik ettirecek olanlar da muhtarlar ve 
ihtiyar heyeti üyeleridir. 


Program hazırdır, köy Kanunumuz mükemmel- 
dir; mesele en gerekli olanı öne alarak tatbik ve 
takiptedir . 


Her köyde bu işlerin iyiliklerine, gerekliliğine 
inanmış tecrübeli insanlar vardır. İlk iş bunları ış 
başına getirmek, onlardan muhtar ve ihtiyar heyet- 
lerini teşkil etmektir. 


Köylüler, kendileriyle candan meşgul olan idâre 
âmirlerini sever ve hizmet edebilecek olanlar kenüdı- 
lerini meydana atmaktan çekinmezler. Köylerde böy- 
le birer muhtar ve ihtiyar heyeti bulunduktan son- 
ra, idare âmirlerine yalnız yapılacak işi göstermek, 
teklif etmek, takip etmek kalır . 


Bir köyde bir muhtar, taburun başında bir bin- 
başı gibidir. Köylü onun emrini bir asker itaatiyle 
derhal, seve seve yapar. Böyle bir muhtar ve ihlı- 
yar heyetine sahip olmak, o köy için de, o kazadaki 
idare âmiri için de büyük faydalar sağlar. 


İdare hayatında birlikte çalıştığım ve kendileri- 
ni hâlâ unutmadığım kudretli birkaç köy muhtarinı 
burada anmadan geçemiyeceğim. 


İlk defa kaymakam olarak bulunduğum Sındırgı 
kazası köylerinden Çakıllı köy muhtarı Mustafa; 
Kücülbük'ü muhtarı. Alibeyoğlu Mustafa; Alacaatlı 
köy muhtarı Mehmet Ali; Kozlu köy muhtarı Meh 
med; Hayrabolu kazasında Lahneköy muhtarı Meh- 
met Ali bunlardır. 


Çakıllı köy muhtarı, Yağcıbedir aşiretinden mol- 
la Mustafa, medresede okuyup icazet almış bilgili, 
terbiyeli, sözü sohbeti yerinde, vücutça da pehlivan 
yapılı bir insandı. İlkbaharda aşiretini ve aşiretin 
bütün hayvanlarını alarak yaylâya giderler, sonba- 
harda gene intizamla dönerler. Onun köyünde ve ad- 


H 


Yahya Seza UZAY 


larını yazdığım öbür köylerde muhtarlık kavgası ol- 
mazdı. Sındırgı ilcesinde bulunduğum dört yıl içinde 
hep bunlar muhtar olmuşlardı, yani köylüler seve 
seve hep bunları seçmişlerdi. Bu köylerde fenalık ol- 
duğunu hatırlamıyorum. Hattâ Çakıl köy muhtarı 
molla Mustafa, bir defa aşiretinin eli silâh tutan 
delikanlılarını yanına alarak, Kozlu köyünde bas. 
kın yapan birkaç şakinin takibi için candarma müf- 
rezesine iltihak etmiş ve kendisi her aşiretin bildiği 
sanatını, iz gütme bilgisini kullanarak şakilerin ye- 
rini bulup göstermişti. 


Hayrebolu kazasının Lahna köy muhtarı Meh- 
met Ali, daha başka türlü bir idareciydi. Mehmet Ali. 
okuma yazma bilmezdi, fakat doğuştan zeki, yiğit 
bir adamdı . 


Ben Hayrebolu ilçesine kaymakam olduğum 2za- 
man, ilçe hiçbir yere şose ile bağlı değildi, İstasyonu 
olan Alpullu'dan Hayrebolu'ya kadar olan şoseyi 
“turuku umumiye”den sayarak, Nafia Nazareti bu- 
yolu müteahhide ihale etmişti de bir türlü yapılma- 
mıştı. Bağlı bulunduğu Tekirdağ mutasarrıflığının 
da şosesi yoktu. 


Tekirdağ yolunu mükellef amele ile değil, eski 
deyimle “nefiriâm” suretiyle yapmayı kararlaştır- 
mıştık. İlce halkının yolsuzluktan canları yandığı, 
kimbilir daha kaç yıl yollarının yapılamıyacağını 
bildikleri için kanuni yol mükellefliği borçlarını öğe: 
mekle beraber, başkaca çalışarak Tekirdağ yolunun 
toprak tesviyesini, hendeklerini, doldurmalarını ya- 
pacaklarını mazbatalar vererek yüklenmişlerdi. Hay- 
rebolu'dan Tekirdağ'ına kadar olan yolu ölçerek, il- 
çenin köylerine, nufuslarına, işin nevine göre taksim 
etmiş, her köyün yapacağı yolu levhalar dikerek güs- 
termiş, kendilerine bir ilkbaharda, tayin edilen gür- 
de gelmeleri için tebligat yapmıştık. 


Her köy halkı kazmalarını, küreklerini alarak 
gelmiş, yollarını yapmaya başlamıştı. Yalnız Lahna 
köyü kalmıştı. Lahna köyü büyük bir köy olduğun- 
dan, payına hem öteki yol, hem de doldurma işi çok 
olan yerler düşmüştü. Günler geçiyor, öteki köyler 
işlerini bitirmiye yaklaşmış oldukları halde, Lahna 
köylüleri hâlâ gelmediklerinden, çalışanların arasın- 
da sözler, mırıltılar, olmaya başlamıştı: “Her köy 
geldiği halde, Lahnalılar gelmiyor, yol yalnız bizim 
mi, onlar neden çalışmıyor? Belki yarın onların pa- 
yına düşen yolu da bize yaptıracaklar” diyorlardı. 

Hakları vardı. Birkaç defa haber gönderildiği 
hâlde, Lahnalılar hâlâ gelmemişlerdi. Lahna köyüne 
gittim. Muhtar Mehmet Ali'yi bulup sertçe söyledim. 
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Mehmet Ali, gülerek: “Kaymakam bey, merak etme, 
biz de gelip yolumuzu yapacağız. Köylünün daha bir- 
kaç günlük işi kaldı. Biz de geleceğiz, hem de biz 
geç gelmekle beraber, her köyden önce yolumuzu bi- 
tirir, döneriz” demişti. Söyleyişinde aldatıcı bir ta- 
vır ve ifade yoktu. Döndüm, ilce merkezine geldim. 


, Yapılan yolda ne mühendis, ne fen memuru var- 
dı, hattâ yolun geçeceği yerleri de kendimiz tayin et- 
miştik. Liva merkezindeki nafia mühendisi bir defa- 
cık gelmişti. Çalışan köylülerin başında yalnız Müm- 
taz bey adında bir memurumuz vardı. 


Bir cuma günü Mümtaz bey geldi, “Lahnalılar 
gelmiş, dedi; görseniz ne çalışıyorlar!” Hemen gör- 
mek için yola gittim, bir de ne göreyim: yolun kena- 
rına sanki bir ordu karargâhı kurulmuştu. Atlar, a- 
rabalar, demir pulluklar, çadırlar kurulmuş, bir de 
ateş yakılmış. Köylüler düzenli bir tabur asker gibi 
sıralanmış; kimisi toprak kazıyor, kimisi kazılan 
toprağı arabalara dolduruyor, birtakımı da arabalar- 
la yola taşıyor, yolu dolduruyorlardı. 


Muhtar Mehmet Ali, elinde bir değnekle gezini- 
yor, ağır bir edâ ile iş tarif ediyordu. Beni görünce 
geldi. 

— Hoş geldiniz, ne zaman geldiniz, bu kadar işi 
ne vakit yaptınız? dedim. Gülerek: 


— Köydeki işleri tamamladık, bir gün dinlendik, 
hazırlık yaptık. Dün gece akşam karanlığında gel- 
dik, ay doğuncaya kadar dinlendik. Ay doğar doğ- 


“maz işbaşı ettik. Gün doğup epeyi yükselinceye ka- 


dar çalıştık. Gün kızınca biz uyuruz, hayvanlar da 
çayırlanır. Akşam serininde ve geceleri ay aydınlı- 
gında işe girişiriz. Göreceksiniz, biz öbür köylerden 
önce işimizi bitiririz, dedi. 

Bu çalışmaya, bu düzene hayran oldum, Lahna 
köylüleri, öbür köylüler gibi yalnız kazma, kürekle- 
riyle gelmemişler; arabalarını, pulluklarını da getir- 
mişlerdi. Mehmet Ali, köylüyü üçe ayırmış: bir ta- 
kımı pulluklariyle tarla sürer gibi yolun iki yanını 
sürüp toprak hazırlıyor; bir takımı bu hazırlanmış 
toprakları arabalara dolduruyor; bir kısmı da ara- 
balarla toprakları yola taşıyordu. Ne güzel iş bölü- 
mü yapmışlardı! Hem düzgün hem çabuk, hem çok 
iş görülüyor, hem de yolun iki yanında yola zarar 
verecek, su birikintileri meydana getirecek çukurlar 
bırakmıyorlardı. 


İşler saat gibi işliyordu. Yemek zamanında köy 
kâhyası “paydos!” diye bağırıyor, paydos düdüğünü 
duyan köylü fabrika amelesi gibi, iş başından ayrı- 
lıyor, yemeğini yiyor, uyuyor, dinleniyor, vaktı ge- 
lince gene kâhya işbaşı ediyor, herkes asker gibi ita- 
at ederek takım takım iş başına geliyor, sağa so- 
la bakınmadan çalışıyor, çalışıyordu... Bir yandan da 
davul zurna çalıyordu. İşte bu düzeni kuran bir köy 
muhtarı Mehmet Ali idi. 


Muhtar Mehmet Ali, köyde, köylüyü kendi 
işine de zamanı gelince böyle sevkediyor, tembetliğe 
müsaade etmiyor, bir takımı işe giderken diğerinin 
kalmasına, tarlasının sürülmemiş, ekininin ekilme- 
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BENIM SEVGİM 


Dostum sümbül, gözüm nerkiz, 
Turunç kokar elma beniz. 
Boyu asma, zülfü filiz, 

Bir güzelin gümanıyım. 


Akça akça açtı çiğdem, 
Bir ak duvak giydi badem. 
Bu güzele âşığım ben, 
Öbek öbek dumanıyım. 


Sana aşkım açılmaz sir, 
Gönlü engin, rengi bakır. 
Eşim tarla, sevgilim kır, 
Al baharın çimeniyim. 
Osman DARICI 


EV IÇİ ŞENLİĞİ 


Bacımın gönlünü. renk 'diye içmiş 

Şimdi al basmadan hayata güler. 
Şu perde, bu nakış ve bu örtüler; 
Altın bir iğneden hülyası geçmiş, 


Kilimler Avşardan, gül rengi hah, 
İner tatl bir aşk renk sofrasına; 
Sevincin o eşsiz yemyeşil dalı, 

Bizden haber salar ruh dünyasına. 


Şekiller hayatı mor kumaşların, 
Kardeşim! dokunma uçan leyleğe; 
Belki göç ediyor uzun kışların 
Geldiği yerlerden bizim şenliğe. 


Babam söyler, anam söyler, gün söyler, 
Camlar mırıldanır, ayna seslenir; 

Hep iç güzelliği ve neler neler 
Gönlümüzde vefa adlı bir şür. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


MAMA PİLLİ SL LL ASAL 


miş kalmasına müsaade etmiyordu. Kimsesizlerin, 
dul kadınların tarlalarını da köylüye böyle sürdü- 
rüyor, ektiriyor, harmanlarını döğdürüyordu . 

İşte bunun için köylünün başlanmış işlerini bi- 
tirtmeden yol yapmaya bile getirmemiş, fakat işle- 
rini bitirttikten sonra istisnasız hepsini yola getir- 
miş ve böyle düzenle çalıştırarak, geç geldikleri hal- 
de ödevlerini öteki köylerden daha önce bitirip git- 


mişlerdi. Nasıl olsa yapılacak bir işi böyle ara ver-. 


meden, düzenle çalışarak bitirtmekten iş yapanlar 
da, yaptıranlar da zevk duyarlar. Bukadar güzel, bu- 
kadar zevkle çalışmalarına şahit olduğum bu insan- 
ları saygı ile anarım. 

Bu yolun yapılmasına böyle başlandığı zaman, 
“şimdi yola geldi Hayrebolu” cümlesinin ebcet he- 
sabiyle ve hicri takvimle tarih düştüğünü kaza ka- 
dısı Âdil efendi söylemiş, yazıp getirmişti: 1332. 


KIRIK DÖKÜK.» 


DU NY A 


“Bir de baktım ki ölmüşüm, 


Rüştü ŞARDAĞ 


Dünya sönmüş vaş ucumda! 


Fakat bu dünya yalnız ölünce değil, pek çokları için sık 
sık söner durur. Bir kör tesadüf, bir gün insanoğlunun belini 
büküverince dünya söner; talihin bahar halinde yağıp dur- 
duğu bahçesine bir gün onun küçücük bir dalı eğilivermesin; 
yine dünya söner. Çok küçük şeyler, bazan küçük insanlar 
için şu bin renkli dünyayı tuzla buz eder. Hayat, yaşamak, 
felek, çark, devran yani dünya tarif üstüne tarif gördü, Fa- 
kat genç şaire de nasıl hak vermezsiniz? O da bir tarif ya- 
parak, bin tarife sığan ve bin tarifi aşan dünya için Bakın 
ne diyor: “dünya başucumuzda duran şeydir.” 

Kocaman dünyanın cilveleri büyüktür. Müspet kafalı bir 
bilgi ve fikir adamı, bir gün avazı çıktığı kadar bağırıyor: 
“bana bir dayanak noktası veriniz!” Bilirsiniz, dünyaya 
hükmedecekti. Yer yuvarlağı üstünde bir dayanak noktası bu- 
labilmek: işte kahramanlarla korkaklar, dinçlerle cılızlar bu- 
rada ayrılırlar. Sorun şu somurtkan yüzlü dostunuza, “dünya 
başıma yıkıldı,, diyecek, Ümit verin; “dünyada olmaz,, diyecek. 
Gülerek: “biraz gel de bak” diyeceksiniz; “aman istemem, 
dünya senin olsun!” diye dudak bükecek. Bir de gelin, dün- 
yayı yalınayak çiğneyen fikir kahramanlarını duşünün! 
Doğuda ve batıda, dünyanın iki köşesinde, meşalelerini dosta 
düşmana suna suna giden bu insan yüceleri daha iyi bir 
dünyaya doğru basamak basamak yürüdüler. Dünyayı sevme- 
yenleri dala iyi bir dünya bekleyenlerden her zanıan ayıralım. 
Bağdatlı âvare şair ,bir gün, bütün mistiklerin sesiyle ko- 
nuşmuştu: 


“Fena tâşiyle yapılmış değildir yâ nedir dünys .' 


Fakat bizim mistikleri garptekilerden ayıran şey sadece 
bizimkilerin parça parça hırkaları olsa gerek. Yoksa onlar 
da ötekiler gibi dünyayı boş gözlerle süzmüş olsaiar bile, 
bütün dünyaların ötesinde, ışıklarını pınl pırnl yaka duran 
güneşe koştular. Onların üzerinden yüzyıllar dolusu zaman 
aktı. Artık insanoğlunun âşıklarını daha çok dünyaya bağ- 
lanmış görüyoruz. Dün uzak maviliklerin ötesine yorgun 
ve kimsesiz uzanan eller, artık kemikli parmaklaria dün- 
yanın taş ve çakıllarını kavrıyordu, Bu gözler dün - şairlere 
ait olmuşsa - kelimelerin küçük ve dar kulübelerinde kimse- 
cikler duymadan katıla katıla ağlamışlardı. Fakat artık dün- 
yanın geniş meydanlarında, perakende değil, ımsavoğlunuu 
çilesi üzerinde toptan kıvranıyor, kardeşlerine doğru hür 
avazlarını dalgalar halinde gönderiyordu. Büyük sanatçılar 
bir gün hep birden durdular; ressamlar fırçalariyle, ötekiler 
çekiçleriyle, berikiler yalnız gönüllerini değil, havaları doi 
duran sesleriyle durdular. Dünyanın gidişi yamandı. Bir 
Fransız “Terbiye,, adlı eserinde “programsızlık!,, diye bağırır- 
ken, 19 uncu yüzyılı mı taşlıyor, yüzyıl mı onu şaşırtmış, bi- 
linemezdi. Hattâ bir büyük filozof da iri avuçlariyle dünya- 
yı kavramış, “onu değiştirelim” diye çırpınıyordu. Eski bir 
şairimizi şu anda hatırlamamak mümkün olmuyor: 


Adem ol lücceye benzer ki hevâlarla uyup 
Renkler göstererek cuş ede derya derya 


İşte hep böyle, bütün büyük düşünücüler kocarıan de- 
nizler gibi coşmuş, gönüllerinin kardeşlik için açılacak olan 
kapılarından birer birer bütün kilitleri düşürmüşlerdi. 

Bu, ne geniş ve sefer sefer yürünülür bir dünyadır: Bu, 
güneşli meyveleri yanında sonsuz kahırları da olgunlaşan ne 
yaman bir dünyadır. 

Eşref Üren'in geçen gün Cebeci tablosunu yeniden sey», 
rettim. Ressam ön plâna aldığı birkaç yeşil ağacın siperli- 
ğinden kilometrelerce uzaktaki Cebeci'ye doğru hacim ve 
gölge oyunlariyle inmişti. Ağaçlıklar araşından ben de onun 
gibi bakmak istedim. Bir gayret beni de bu küçük gözlü 
fakat uzak bakışlı ressam gibi bir tablo üzerinden kilomet- 
relerce öteye götürmüştü. Fakat yazık, hepsi bukadar... 
Halbuki ressam ötelere, bizim göremediğimiz, ama onun gör- 
düğünü sandığımız daha uzak ve güzel dünyalara doğru. 
hayalinin ılık kanatlariyle uçuyor gibiydi. Tıpkı bunun gibi 
insanoğullarını bütün sanatçılar ve usta düşünücüler sonsu” 
dağların doruğuna doğru yüzyıllarca çekip durdular. Ama 
yine bitmedi dünya! İnsan durdukça yol biter mi? Bir temiz 
halk çocuğu bir buçuk asır kadar önce ; 


“Şehr-i hakikata doğru gidenin 
Ayağı altına yol gönder beni” 


diyerek salt yürümemiş, bu dünyadaki büyük hakikat kent- 
lerine doğru yürüyenlerin ayakları altında çiğnenmek iste: 
mişti, 

Dünya yer yer insanoğlunun kötü cilveleriyie de iekele- 
nir durur. Kardeşlerine kendi payından bir lokma ayırma?- 
ken yediden yetmişe cömert insanlığın erdemiiklerinden söz 
edenler bu dünyada otururlar. Bilgisizliklerinin şöhreti üze- 
rinde dört ayak üzere duranlar, gözlerinde şefkat, ellerinde 
hançer saklı dostlar, hep öğrenmek için doğdukları ve hep 
böyle kaldıkları halde hep öğretip duranlar, bir şey bilme- 
diklerini söyleyerek küçülmenin kör kuyularuda değerleri- 
nin çığlığını boğanlar, onlar dn, onlar da dünyamızda ya. 
şarlar. 

Iki buçuk yıl süren ölümlü hastalığımın son günlerin- 
de, bir gün, birdenbire kırılmıştım ve henüz yaşamıkta iken 
bu dünyayı az kaldı kaybediyordum. Fakat birkaç gün son- 
ra, kötü bir illeti, bir eski paçavra gibi yırtan iradem bana 
bu dünyayı yeniden kazandırdı. Bir akşam üstü gün batı- 
yordu. İk” Yuçuk yıllık bir yatak misafirliğinden sonra ilk 
defa bir balkondan, çekilen günü seyrediyordum. Gözlerim 
güzelliğe susamıştı. Kollarımda iki dost ve yardımcı arka- 
daş vardı. Yanıbaşımda da güler yüziyle doktorum. Bu sı- 
rada bir uçak, süzüle süzüle bulutlar arasında yükseliyor- 
du. Dost, insan, güzel bir tabiat, barış göklerinde ileriye 
doğru bir yükseliş... İşte oracıkta dünyanın bu temel direk- 
lerine sımsıkı tutunmuşum ve bağırmışım: “dünyalar benim 
oldu!,, 

Ah, zavallı insanoğlu, zavallı kardeşim! niçin dünyalar, 
bir tek dünya senin olabilseydi!... 


DE 
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Agop efendi için para olduğu gibi kaldığı takdirde büyük 
bir kıymet değildi, Onun dünyasında okadar sevgiyle, iman- 
la bağlı olduğu protestan kilisesinin öğrettiği şekildeki ülühi- 
yetten sonra en yüksek yeri altın işgal ederdi. Belki de bu yüz- 
den paranın bir yerde hapsolmasına razı değildi. Tanrının İy- 
san oğullarına bahşettiği bu tılsımlı maden, kendi has cevhe- 
riyle insanların hayatına girmeli, en fakir izbeden en yüksek 
saraylara kadar dolaşmalı, acıları dindirmeli, doymaz iştiha- 
ları yatıştırmalı, hırsları kızıştırmalı, servet insanları refaha 
kavuşturmalı, sonunda gene kendi aslına dönerek Kira, kâr fa- 
iz şeklinde Agop efendinin yahut müşterilerinin, onunla iş gör 
meye razı olan paşaların, beylerin, zengin mirasyedilerin, kı- 
sacası, eski sahibinin kasasına bir yığın benzerini de berabe- 
rinde sürükliyerek, âdetâ çoluk çocuk, torun sahibi olarak dön 
meliydi. 

Küçüklüğünde İsmail Paşa'nın konağında Paşa ağasının, 
itibarlı uşakların artığıyle geçinen cılız, zavallı bir ahır uşa- 
ğı iken eline geçen o tepesinden süs gibi boyuna asılmak için 
çiviyle delinmiş Mahmudiye altınını kendisine yastık vazifesi- 
ni gören kıl yem torbasının arasına katlayıp üzerine başım 
koyduğu geceden beri Agop efendi için altın veya gümüş her- 
hangi bir parayı tek başına tasavvur etmek imkânsızdı. O ge- 
ce sabaha kadar uyumamış, bu tek altını çoğaltmağa çalış - 
mış, soğukta buz kesmiş parmaklariyle durmadan saymış, say- 
dıkça unutmuş, unuttukça yeniden başlamış, sonra hayal zi- 
hinden göze geçmiş, ilkin ahırdaki bütün yemlikleri, bütün a- 
hırı, nihayet selâmlık dairesinin bir köşesinden başka bir tara- 
fını görmediği koca konağı onlarla doldurmuş, yeni doğmuş 
bahar güneşi gibi sapsarı bir servet dünyasında sabahı etmiş- 
ti... z 

O gecenin sabahında küçük Agop Mahmudiyesini ar- 
tırmağa kalkmış, kapı yoldaşı Arnavut Hasan'a bunun ça- 
resini sormuştu. Hasan, büyük bir saflıkla: “Sen bana vet- 
ben onu arttırırım” diye parayı elinden almıştı. Agop efendi 
bu Mahmudiyeyi bir daha görememişti.. Üstelik, altından 
her söz açışında, cin çarpmış gibi Hasan'ın ağzı köpürüyor, 
öfkesinden gözleri kan çanağı haline giriyor, küçük Agob'ur 
avucunda şıkırdatacağını umduğu (Mahmudiyelere karşılık, 
çene kemiklerini günlerce sızlatan ağır, okkalı tokatlar şak- 
hyordu. Fakat, Agop, Mahmudiyesinden vazgeçmiyor, yediği 
dayağın acısı geçer geçmez Hasan'ın karşısına dikiliyor, ona 
tatlı tatlı yalvarıyor, birbiri üstüne “Hasan Ağa”, “Hasan 
Bey”, “Hasan Paşa” gibi ünvanlar bahşediyor, sızlıyor, dü- 
vünüyor, Mahmudiyesini istiyordu. 

Bir gün bu sahnelerden birine tesadüfle şahit olar İs- 
mail Paşa, Hasan'ın hoyratlığına fena halde sinirlenmiş, 
dairesine sığınmış bir yetimin eline geçen tek lirayı aldıktan 
sonra üstelik onu döven Arnavudu hemen o gün tersaneye 
yazdırmış, seyis yamağı Agob'a da, kaybettiği Mamhudiyesi- 
ne karşılık üç altın birden vermişti. Paşanın kapandığı ayak- 
larından âdetâ zorla başını kaldıran Agop, elindeki altınları 
yaşlı gözlerle uzun zaman seyretmişti. Başına gelenden pek 
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bir şey anlamamıştı. Fakat anladığı bir şey vardı: altınları 
çoğalmıştı. Üstelik, Hasan izbandudundan da kurtulmuştu 
Yalnız bir kederi vardı; eline geçen altınların hiç biri kendi 
Mahmudiyesi değildi. Halbuki ona, ilk göz ağrısına bağlıy. 
dı; bu altın, kısa hayatında ona uzanan ilk dest eli, koyun 
koyuna yattığı biricik sevgilisiydi Fakat Agop azimli, s€- 
batlı doğmuştu. Meyus olmak nedir bilmezdi; Mahmudiyesini 
arayacaktı... 

Artık Agop efendi, parasını artırmak için kimseye ema- 
net etmedi. Sadece el altından küçük ticarete başladı. Dışar- 
dan aldığı lüzumlu eşyayı, Paşa'nın uşaklarına çok ufak 
kârlarla satıyor, ayrıca, başı çok sıkılanlara ehemmiyestiz fa. 
izlerle borç para veriyordu. Eski tecrübesizliği geçtiği için 
parasını öyle hemen istemiyor, borçlusunun iyi zamanını kol- 
luyor, hattâ borcunu kendisine ödeyebileceği kazançlı 
vaziyetler bile hazırlamaya çalışıyordu, Paşa, Rumeli as- 
keriyle Yunan karışıklıklarını bastırmağa gittiği zaman bu 
ticaret hayli genişledi: bir yandan Paşa'nın kapı kulu arasına 
girdi, bir yandan da haremde kendisine yol açtı. O kadar ki 
1828 seferi başladığı zaman epeyce servet sahibi olan Agop 
efendi, darda olan Paşasına para bulmayı kendiliğinden üze- 
rine aldı. Kefilsiz, senetsiz, hattâ belli bir faiz lâfı bile et. 
meden Paşa'ya iki bin altını saydı, Kendi ihsanı olan üç mah- 
mudiyenin on yıl içinde getirdiği bu heybetli paraya Osmanlı 
Paşası epeyce şaşırdı. Bir önündeki torbalara, bir de karşısında 
yepyeni çuha elbiseleri içinde kollarını kavuşturmuş, saygıyla 
bekleyen uşağına uzun uzun baktı. İşin garibi, Agop efen- 
dinin yüzünde hiç bir muzafferiyet alâmeti olmaması, hattâ 
Paşasını böyle sıkıntı içinde bilmesinden gelen bir hüzünle göz- 
lerinin dolu dolu olmasıydı, Paşanın da gözleri dolu doluydu; 
kendi tarafı yüzde on iki faiz istemişti. Üstelik, o zamana 
kadar farkına varmadığı bir çok şeyleri, dairesinde çalışan- 
ların zaman zaman gördüğü sıkıntılı yüzlerini, etrafındaki 
fiskosu şimdi iyiden iyiye anlıyordu. Maiyetindekilerin bir 
türlü vazgeçmedikleri bütün o süsler, gümüş tabancalar, sa- 
vatlı hançerler, ipek kumaşlar, Hint şalları Agob'un marife- 
tiydi. Bir yandan “bile bile kâfire dairemi soydurdum” diye 
düşünüyor, bir yandan da “şunu beraberimde sefere götürüp 
yolda harcasam ne çıkar” diyordu. Fakat İsmail Paşa, beş 
on kuruş için insan harcayacak adam değildi. Hem, Arna. 
vu Hasan'ın elinden kurtardığı günden beri, ona marazi bil 
merhametle bağlanmıştı. O yıllarda dairenin vekilharçlığını 
eden Agob'un hesaplarının nekadar sağlam olduğunu, ken- 


disini birçok masraflardan nasıl koruduğunu da biliyordu. 


Onun için hiddetini çabuk yendi. 
O gün saatlerce konuştular .Agop artık resmen Paşa'nın 


vekilharcı oldu. Bundan böyle İstanbul'da kalacak olan Paşa'- . 


nın haremine o bakacaktı, Konaktan ayrı bir dairede oturma- 
sına da müsaade etti, Agop efendi, söz arasında Paşa isterse, 
dışardan da kendisine birkaç yüz lira bulabileceğini, hele ko- 
nağın masrafı için hiç düşünmemesini söylemişti. 


(Sonu var) 


p 


4618 sayılı kanunla kurulan Dahiliye 
Bakanlığı Tetkik Kurulu, yayın direktörlü- 
gü eliyle, İdare Dergisi'ni olgunlaştırarak, 
derginin mesleki hüviyetine akademik bir 
değer de katmış bulunuyor. e 

. Eski haliyle İdare Dergisi; idare ile 
ilgili kanun, nizamname, talimatname ve 
kararnameleri içine alan bir nevi “idare 
kuralları dergisi” idi. Yeni çehresiyle, ida- 
re ilminin teorik ve pratik türlü konuları- 
nı araştırmalarla derinleştirip aydınlatan 
akademik-mesleki bir dergidir. 

İdare bir ilimdir; her ilmin kendisine 
mahsus kanunları, konusu ve konularının 
bittiği yerde bir de sınırı vardır. Bununla 
beraber, sosyal ilimlerde, her bilim dalı- 
nın alanını kesin olarak bilmek ve tesbit 
etmek mümkün değildir, Sosyal bilimlerde 

öyle konular vardır ki; bunlar iki veya 
daha çok bilim kolunun izahını ve incele 
mesini bekler. Hukukla ahlâk, ahlâkla sos. 
yoloji, sosyoloji ile ekonomi arasında en 
esaslı bağıntılar, ne kadar çok ortak prob- 
lemler vardır. Tıpkı bunun gibi ,kamu hu- 
kukunun bir dalı olan idare hukuku ile 
diğer kolları arasında pek yakın ilgiler, 
karşılıklı bağıntılar vardır. Bir idareci hiç 
bir zaman cezâ hukukunun sosyal güven- 
lik ve düzenlik sağlayan araçlarına ya“ 


“ bancı kalamaz. Ceza hukukunun Suç ön- 


EHİSLER A 


leme tedbirleri, cezayı yerine getirme 8is- 


temleri her zaman bir idareci için ön plân- 


da bir iş ve prensip mekanizması olabi. 


leceği gibi; meselâ idari yargının adli ve 
askeri yargı ile münasebetleri ve bunlar 
arasındaki anlaşmazlıkların çözümüne da- 
ir kaldeler de idareci için okadar gerçekli- 
dir. 
“Demek oluyor ki, sosyal ilimlerden 
birini çalışma &lanı olarak seçen her- 
hangi bir dergi, yalnız ve yalnız kendi bi. 
im sınınları içindeki meselelerle değil, 
bunlara bağlı diğer bilimlere âit konularla 
da uğraşır. i 
Kaldi ki, İdare dergisi gibi her şeyden 
“önces mesleki olmaya özenen bir dergi, ö- 
zel ve kamu hukukunun mücerret teorile- 


“rinden fazla; bu teorilerin cemiyet, mes- 


lek ve iş hayatındaki : tatbikatı, sonuçlar 
üzerinde duracaktır. 

Hukuk, bir defa ideal bir düzene va- 
rabilmek için yaratılır; bu itibarla, bğyan 


— 


İDARE DERGİSİ 


hayatın, ihtiyaçların, imkânların — sınırını 
aşar; kanun da genel olarak hukukun te- 
mel prensiplerine uyacağı için hayatla te: 


zat haline düşebilir. İdare dergisi gibi ol- 


ması lâzımgelenden fazla olanla ilgilenen 
bir dergi; şüphe yok ki memleketi milli ve 
özel yapısına göre karakter kazanan idare 
meslekleri üzerinde, bir nazariyatçının mü- 
cerret görüşünden fazla bir ameliyatçının 
realist anlayışıyla: duracaktır. 

İşte, 170 inci sayısından. itibaren şiki 
ayda bir, dolgun ve zengin bir kadro için- 
de çıkan İdare Dergisi, bu geniş ve isabet- 


H plân içinde yürüyor; İdareyi doğrudan 


doğruya ve dolayısiyle ilgilendiren bir çok 
konular üzerinde okuyucularına  özenilmiş 
incelemeler sunuyor * 


170 inci sayı, derginin bu olgun kılıkla . 


çıkışını müjdeliyor: 

Dahiliye Bakanı Sayın Hilmi Uran; 
bütün idareciler için yazdığı önsözde der- 
ginin yeniden ve başka bir çehre ile çıla. 
şının sebeplerini, takip edeceği programı 
ifade ediyor, derginin tekmil idarecilerin öz 
malı olduğu gerçeğini ekliyor. Bütün idare- 
cilere, idare mesleği ve kitapları üzerinde 
incelemeler yapmak ve yazmak cesaretini 


veren bu samimi önsözü; Milli Şef İnönü” 


mün İlk Oğretim Dâvamız başlıklı tarihi 
değerdeki makaleleri takip ediyor. İlk öğ- 
.retim seferberliği yolunda, ilk plânda ida- 
recileri ödevlendiren, meseleyi en büyük 
yetkiyle aydınlatan bu makalenin İdare 
Dergisi'nde yer alması kadar tabil, gerekli 
ne olabilir? iğ # 
Tetkik müşaviri Dr. Halim Alyot'ur 
Mesken Dâvası ve Fransa'da Ucuz mes- 
kenler Amme Ofisi başlıklı etüdü; bilhassa 
büyük şehirlerimizi yakından tehdit eden 
bir: meseleye el koyması baktnından ger- 
çekten önemli ve değerlidir. İdare adamla- 
rımızı pek yakından ilgilendiren bu tetkik; 
mesken buhranını anahatlarıyle. belirttik- 
ten sonra, devletlerin mesken buhranı kar- 
şısında başvurdukları tedbirleri saymış 
mesken inşaatını hızlandırma siyasetini de 
bir Devlet ve kooperatifçilik finansmanı 


yönünden izah ettikten sonra, ucuz —mes- 


kenler Amme ofislerinin hukuki yapıları ü- 
zerinde 'geniş bilgi vermiştir, © * 

Bizde bilhassa 1935 yılından sonra 
mesken meselesi Devletee OC. H. P. nin 
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ortak bir dikkât ve ilgi alam olmuş; mah. 
dut, fakat sayıları gittikçe artan koopera- 
tiflerle desteklenen bu faaliyet; üzerinde 
daha köklü, daha geniş mali imkânlarla 
çalışılmaya değer bir mesele olmak yoluna 
girmiştir. 20/25 aralık 1944 te Ankara'da 
toplanan Birinci Türk Kooperatifçilik #on- 
gresi,: mesken dâvasının gelişmesine ve 
esaslara bağlanmasına iyi bir vesile olmuş- 
tur. İdare dergisinde, mesken meselesinin 
çözülmesi hakkında bu değerde yazılar, 
idareciler için şüphesiz çok faydalı ola- 
caktır. 

Aynı sayıda Atıf Bayındır'ın Türkiye'- 
de Vilâyetler İdaresinin geçirdiği Safahat 
adlı tarihi incelemesi; memleketimizde i- 
dare hukukunun kronolojik başlangıcı sa- 
yılan 1839 dan bugüne kadar, vilâyet ida- 
resinin hukuki yapısındaki oluşu özel bir 
şekilde veriyor. 

Siyasal Bilgiler Okulu Şehircilik Pro- 
fesörü Ernst Reuter, mahalli idareler mali- 
yesinin önemli bir meselesi, “Beledi İşlet. 
melerin tâbi olacağı mülhak bütçe sistemi * 
ve bu sistemin istinat edeceği o esaslar” 
başlığı altında inceliyor. Belediyelerin ik- * 
sadi işletmelerinin bütçe ( şekilleri hak- 
kında yeni esaslar tavsiye eden bü yazi, 
bilhassa yeni ve kuvvetli bir inceleme ol- 
ması bakımından salık verilmeye değer. 

Bu sayının tercümeler bölümünde Şu 
makaleler var: 

Devlet ve Fert — Dr. Henri Decugis'- 
ten çeviren: Dr. Halim Alyot. Fransa'da 
Vilâyet..Şüralarının Tarihi Tekâmülü ile 
Bugünkü Durumuna bir Bakış — Louis 
Trotabas'tan çeviren: Samim Bilgen: Fran- 


sız İdare Hukukunda  Vilâyet — Marcel. z 


Waline'den çeviren: Vecihi Tönük, 

, © Bunlardan başka Bakanlık şübe mü- 
dürlerinden Basri Üzel'in Kaymakamlık 
Kursu beşinci devresinde verilen bir kon- 
feransı vardır; “Kazada : kaymakamların 
Riyaset Edecekleri Komisyonlar” başlığı- 
nı taşıyan, bunları daimi ve fevkalâde diye 
“iki gurup altında toplayan konferans, - 


adından da anlaşılacağı üzere — bil- 
hassa kaymakamlar için pek faydalı bir 
yazıdır. EK EE 


Derginin Fikir Hareketleri bölümünde 


Nejat Özoğuz'un Temyiz Mahkemesi adlı 


eserinden aktarılan Vazife İhtilâfı proble- 


mi, idareciler ve idari kaza mercilerini ya. 
kından ilgilendiren bir konudur. 


Bunun gibi Vecihi Tönük'ün kalemiyle 
Revue İnternationale des Sclences Admi- 
nistratives dergisinden çevrilen Amerika - 
da İdari Kaza, İdare Hukukunda Fiili Me- 
mur Mefhumu, İtalyan Hukukunda İdari 
Muamelelerin Düzeltilmesi yazıları ilgi ve- 
ricidir. 170 inci sayı, ayrıca Jürisprüdans, 
Mevzuat ve Bibliyografya ile zenginleşti- 
rilmiştir. 


İdare Dergisi'nin 174 ve 172. sayılarına 
gelince, çok değerli yazılarla bezenen bü 
sayıların tahliline bu sütunlar yetişmiyece- 
ği için sadece makalelerin ve yazarlarının 
ağlarını vermekle kalacağız: 


171. sayı: 


Tetkikler: 


. 


Nüfus teşkilâtımıza verilen vazifenin mev- 
zu ve mahiyeti: Muzaffer Akalan — 
Ademi Merkeziyet ve Merkeziyet: Atıf 
Bayındır— 


İtalya'da Jandarma ve Polis Teşkilâtı: 
Adnan Erginsoy.— 

Köy İdaresinde Mera: Vasfi Gerger.— 
Mahalli İdarelerin Malt Sistemleri: Takı 
Gürkök— 

İdart Vesayet: Baha Kargın— z 


Beledi İşletmelerde Tarife ve Kazanç Te- 
mini Esasları: Ernst Reuter— 


Mesleklerde Kat mülkiyeti: Osman Nuri 
Uman— 


Teretimeler; 


İdarenin takdir Salâhiyeti: Roger Bon- 
nard'dan çeviren: Samim Bilgen— 
Ucuz Meskenler Meselesinin Tatbikatı: 
Jacob Crane'den çeviren: Nihat Yalkut 


Konferanslar: 


Taşra İdaresi: Galip Pekel 


Mahalle Muhtar ve İhtiyar Heyetleri Fethi 
Tansuk 


Fikir hareketleri: 


Memuru Devlete Bağlıyan Rabıtanın Hu- 
, kuki Mahiyeti: M. W. Berghuis'den çevi. 
ren: Vecihi Tönük, 


> Sanayici Devlet ve İcra kuvvetinin istiha 
lesi: M. Z. Magyary'den çeviren: Vecihi 
Tönük, 

İdare İlminin Muhtelif Cepheleri; L. Gul- 
cek'ten çeviren: Vecihi Tönük— 


Amme Hizmetinde âmme kukuku ile Hu- 
susi Hukukun yeri: R. Loretan'dan çevi- 
ren: Vecihi Tönük 


İdart Coğrafya: 
Acıpayam Kazasının İdari Coğrafyası:. 
Salih Tanyeri— : 


İçtihatlar, Kanunlar ve kararnameler. 
Bibliyografya 


172. Sayı: 


Tetkikler: 


Mahalli İdarelerden, Belediye: Dilâver 
Argun— 

Belediye Vergi ve Resimleri — Karşısında 
Danıştay İnanları: Samim Bilgen— 
Rasyonalizasyon: Burhan Ergin—- 


İdarede Sezin Dayanakları ve Yürütüm A- 
raçları? Fazlı Güleç— 


Mahalli İdarelerin Mali Sistemleri: Takı 
Gürkök— 


Bir Memur Statüsünde Neler Yer almalı- 
dır?.. Hayrı -Orhan—- 


Vilâyet ve Kaza İdare Heyetleri Kararları 
İtiraz ve iptal Yolları: Celâl Özgüveng— 


Hası Çil'in Çadırında: Hilmi Uran— 


Köy Evleri ve Islah Çareleri: Kemal 
Varınca 


'Terciimeler ; 


Üst İdari Kadronun teşkili ve uzuvlarının 
seçilmesi: Ren£ Didishelm'den Dr. Halim 
Alyot— 

Romanya'da Komün İdaresi: Romanya Vi- 
lâyet İdaresi kanunundan: H. Berksun.— 
Londra Şehrinin İdaresi: Willlam Bennet 
Munro'dan: Ulviye Tecelli. 


"Konferanslar: 


Taşra İdaresi: Galip Pekel 


Fikir Hareketleri : 


Kamu Hukuku ile Özel Hukuk Farklığı: 
Claude de Pasguler'den: Samim Bilgen. 


İdari Cografya: 


Adapazarı: Refik Kuzucu. 
içtihatlar, Kanunlar ve kararlar, Yabancı 
Mevzuat, Bibliyografya. 

Ankara'da Akba, Şencan; İstanbul'da 
Üniversite ve Haşet, kitabevlerinde 100 


kuruş fiyatla satılan İdare Dergisi'ni Ülkü 
okurlarına hararetle salık veririz. 


Şinasi ÖZDEN 


yiz 


Örnek Bir Halkevi Dergisi: 


ERZURUM 


fik sayısı Yayla iken, ikinci sayıda 
(Sivas gençlerinin çıkardığı Yayla dergisi 
ile karıştırılmaması için) Erzurum adını 
alan bu dergi; 3125 i bulan Halkevleri ve 
Halkodalarımızın 37 yi aşan irlli ufaklı 
dergileri arasında, ele aldığı konular, de- 
ger ve düzen bakımından incelenirse, seç- 
kin bir yer aldığı görülür. Konya Halkevi'- 
nin büyük bir özen ve titizlikle çıkarmak- 
ta olduğu Konya; Isparta Halkevi'nin gül. 
ler, kirazlar, halılar ülkesinin taşını, topra- 
gını, rengini, havasını, kokusunu yansıtan, 
aslında aylık olduğu halde, her nedense iki 
ayda bir yayınladığı Ün; Samsun Halkevi'- 
nin son yıllar içinde, gene iki ayda bir ya- 
yınlamakta olduğu 19 Mayıs; Denizli Hal- 
kevi'nin son aylarda aksamadan yayınladı- 
ğı İnanç; Trabzon Halkevi'nin iki ayda bir, 
büyük boyda, gençliğin faydalanmasına 
sunduğu İnan; Bursa Halkevi'nin Uludağ; 
Kayseri Halkevi'nin Erciyes adını taşıyan 


dergisi ,bulunmaz bir bütün olan Türk yur- 
dunun dörtbir köşesinden tailı sesler geti 


ren dergilerimizin bugün ancak erişebildik- 
leri olgunluğa daha ilk sayısında erişen 
Erzurum'un altıncı sayısında, bir iki şiir 
bir yana, baştan başa değerli yazılarla do- 
tudur, denebilir, 

Son sayısında Ziyaettin Fahri Fındık- 
oğlu'nun Nefi'nin acemce şiirleri üzerinde- 
ki aydınlatıcı; Halük Nihat Pepeyi'nin İçi. 
mizdeki Şeytan başlıklı âdetâ mensur şiir 
edâsı ve ruhu taşıyan değerli yazıları, baş- 
ka başka bakımlardan üstünde durulmağa 


değer özellikte ve güzelliktedir, Şair, yazıcı 
olduğu kadar da yönetimci olan Halük Ni- 


hat Pepeyi, geniş halk yığınlarının geliş- 
mesi yolunda görev alan aydınlardan bir 
kısmına köycülüğü yanlış anladıklarından 
ötürü çok yerinde ve haklı olarak şöylece 
sitem etmektedir : 

“Belki elli senedir halka doğru, köye 
doğru adlı bir beste tutturduk. Süslü püslü 
bir heyet halinde bandomuzla, temsil kolu- 
muzla bir köye gidiyoruz. Ellerimizde bir 
fidan, davul çalıyor, onlarla birlikte oynu- 
yoruz. Nutuk, nutuk, nutuk... Ağaçalar di- 
kilir, “dayılar, ağalar! size geldik, indik, 
sizdeniz,, ve işimiz bitti zanniyle dönüyo- 
ruz. Bu, lütfen halkçılıktır, hattâ taklitçi- 
liktir, Ertesi yıl o köye uğrayın, fidanlar- 
dan eser yok. Çünkü en büyük gayreti kür- 
süde sarfettik. Kürsüde bir damla suyu tu- 
fan, bir kıvılcımı yangına çeviririz. Bizi al. 


kışlıyanlar kürsüye çıktıkları zaman bizim 


gibi konuşanlardır. Yaman şairleriz vessö- 


b 


Anadan doğma körün ışıktan anladığı 
kadar bildiğimizi anlatıyoruz. (Minarenin 
aleminde çalışan usta gibi halkı tepeden 
görmektir bu. Efendiler, bize düşen vazife 
bu değildir. Bunu da mı hükümet yapsın? 


diyeceksiniz. İnsaf. O, yangın halinde 
aldığı hudutların alevini bastırdı. Yirmi kü- 


sur yıldır sınırlara giden gurbet yollarını 
kesti. Yurtta gurbeti kaldırdı. Şimdi han- 
gi halk şairi : 
Çanakkale içinde sıra sıra kazanlar 
Annelere babalara kara haber yazanlar 
Gençliğim eyvah!,.. 
diye ağlıyor? Ne Yemen'i gözetleyen var. 
Ne de bağrı yanık taze gelin : 
Mızıka çalındı düğün mü sandın? 
Al yeşil bayrağı gelin mi sandın? 
Yemen'e gideni gelir mi sandın? 
Dön gel ağam, dön gel, dayanamirem, 
Uyku gaflet bastı uyanamirem. 
Ağam öldüğüne inanamirem. 


türküsünü yakıyor. 


Hükümet açları doyurdu, trahomun 
gözünü körlemeye çalışıyor. Frenginin be- 
line sarıldı, sıtmaya seferberlik açtı. O,,hal- 
ka giden yolu yaptı. Sellere beton kement 
vurdu. 


Bukadar sitem; genç fakat yavaş ko- 
nuşan ihtiyarlara, ihtiyar gibi hareket eden 
gençleredir.,, 

Milli, epik şiirleriyle dikkati çeken, 
halk ruhunu iyi tanıdığına inandığın Pe- 
peyi'nin bu sözlerini Halkevlerimiz ve oda. 
larımızın dokuz kolundan biri ve en önem- 
lisi olan köycülük bölümü üyelerinin sin- 
dire sindire okumalarını, köy için çalışma- 
larına yeni bir yön vereceğini düşünerek 


yukarıya almış bulunuyorum. 

Erzurum'da beni en çok sevindiren nok- 
ta, bir idarecinin yıllardanberi köycülük 
dâvamızı geliştirmekten uzak gizli sıtına- 
yı bütün çıplaklığiyle gösteriniş olmasıdır. 
Halkevleri, Halkodaları her yıl bahar baş- 
larında güle oynaya, söylev vere vere, kaz- 
maya, küreğe sarılarak coşkun duygular, 
yeşil yurda kavuşmak rüyası içinde fidan 
bayramları yaparlar. Seçilen alana fidan- 
larını dikerek, bu alan hangi köye, bucağa 
yakınsa fidanların bakımını o köyün muh. 
tarlığına emanet ederek ver elini şehir, al- 
lahaısmarladık köylüler der, giderler, Hal- 
kevlilerin işi burada bitmiştir. Ondan öte- 
sini idareciler düşünmelidir. Eğer idareci- 
lerimiz vücuda getirilen fidanlıklara ilgi 
gösterir, bakımını sağlarsa bozkır, bozkir 
diye yana yakıla hitap ettiğimiz yurtların, 
yuvaların koynunda yeşil köşeler gülümse- 
yebilir. Valilerimiz, kaymakamlarımız, bu- 
cak müdürlerimiz ve köy muhtarlarımız 
Halkevlilerin diktiği fidanlarla ilgilenmez- 
se, bir ay geçmeden yalnız emeklerin değil, 
fidanlığın da yerinde yellerle birlikte dana- 
lar tozutacaktır. 


Halkevleri köycülük bölümlerinin ça- 
lışmalarının olumlu olmadığını eli kalem 
tutan herkes yıllar boyunca yerdi durdu, 
fakat hiç bir aydın çıkıp ta köylülerin ça- 
lışmalarını kolaylatıcı maddeleri göstere- 
nedi, . 


Yurdun değerli bir idarecisi ve şairi 
Halük Nihat Pepeyi'nin ili çevresinde yu. 
kardaki düşüncelerimize uyan çareler ara- 
dığına güvenim tamdır. Dergide, Murat 
Uraz'ın Erzurum Camileri, Sadık Gören'in 
Salgınlara dair, Muvaffak Sumi Onat'ın 


Kendimizi Tanımıyoruz, Cemalettin Server 
Üstünbaşoğlu'nun Bir Halk Terbiyecisi, 
Muvaffak Sami'nin Yurt Gezisinde Res- 
samlarımız, Doktor Zeki Başar'ın Zührevi 
Hastalıklar, Cemalettin Üstünbaşoğlu'nun 
Sivaslı Ali Çavuş, M. O.'nın Mengücun Bir 
Vakfiyesi, Menazir-ul avalim de Erzurum 
adlı yazıları Erzurum'da mevcut fikir ha- 
yatındaki birliğin tam bir aynası değil mi- 
dir? Erzurum'un halk edebiyatına da ö- 
nemli sayfalar ayırdığını görüyoruz. Âşık 
Pir'in bir koşma semaisi, Kemal mahlâslı 
Âşık Miktat'ın koşması, âşık sazları hak- 
kında verilen bilgiler derginin hayli olgun 
kalemler elinde olduğunu isbata yeter. 

Erzurum Halkevi çalışmalarını 18 tab- 
lo ile tespit eden sayfaları çevirdikçe hem 
dergiye, hem de Erzurum Halkevi'ne dahu 
çok ısınmış oluyoruz. 


Bukadar güzel, değerli yazı ve tablo- 
larla süslü olarak çıkmakta devam eden 
Erzurunv'un sayfa kâğıtları gibi kapak kâ- 
gıdına da dikkat etmesini dilememek elden 
gelmiyor. 


Türkiye topraklarının nimetleriyle ha- 
şir neşir olan halka dil ve edebiyat, güzel 
sanatlar, temsil, spor, sosyal yardım, halk 
dersaneleri ve kurslar, kütüpane ve yayın, 
köycülük, tarih ve müze sevgisi vermeyi 
amaç edinen Halkevlerimizin çıkavmakta 
amaç edinen Halkevlerimizin çıkarmakta 
olduklari dergilerde yerli yazılara, etütlere 
yer vermesini candan dilerken, Erzurum'u 
kutlamayı —diğer halkevlerine örnek ola. 
bilecek durumda bir dergi kazandırdığı 
için— ödenmesi gereken bir görev biliyo- 
rum. 
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iskit Yayınevinin 
Her Ayın Onbeşinde Çıkardığı 


AYLIK ANSİKLOPEDİ 


Bütün okuryazarların başvuracakları bir kaynaktır. 
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ÜLKÜ 


Kitap Yayımı 


BEŞ ŞEHİR 


TOPRAK 


TOPRAK ADAMLARI 


Yakında Çıkacak Eserler 


AHMET HAMDİ TANPINAR 


AHMET KUTSİ TECER 


KÖROĞLU 


—- Dram -— 


İBRAHİM ZEKİ BURDURLU 


SEFER AYTEKİN 


—Hikâyeler-— 


TÜRK TİCARET BANKASI 


pe el 


Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 

gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,000 Türk Lirası 
İdare Merkzi: ANKARA 


Ankara — İstanbul — İzmir 
Bursa - Adana - Samsun 


Şubeleri : 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
vilat terhini karşılığında kredi açar. 

Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, !loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dar gelen Malt hülasa - 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 
Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitlv faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİBGALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahy. 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütshye 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara. 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparts İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli ma 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, ©Urzurum, Eskışehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da  tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Marşı- 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri. 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazili, Samsun, Si 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


— 


IŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., walatya Bez ve ip- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş. V- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.AŞ. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb 
büslerde de iştiraki vardır. 
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